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E H 
H A V R E , S de Agosto de 18A8. 

Q U E R I D O H E R M A N O . 

Te he escrito varias veces que los ratos que rae dejaba l ibres el des-
empeño de este Consulado, los empleaba vertiendo del inglés al caste-
llano las Cartas del Conde de Chesterfield á su Hijo. La extensa fama de esta 
obra, los elogios de sus part idarios, la crítica de sus detractores, y las 
repetidas ediciones que de ella se hacen, me indujeron á leer la ; y crei 
ver en ella una ciencia tan práctica de la vida, y un conocimiento tan 
profundo del corazón humano , que sentí infinito no haber la conocido 
antes . Comencé mi versión sin pensamiento determinado de darla á la 
prensa, porque preveía lo difícil que había de ser para mí, t ras ladar á 
nuestro idioma las bellezas y natura l idad del original; y la he concluido 
sin poder decirte si el convencimiento de mi incapacidad como t raduc-
tor, es mayor que el deseo de que la obra sea conocida de la general idad 
de nuestros compatriotas. En tal contraste he resuelto da r á luz mi 
manuscr i to , confiado en que los mej icanos perdonarán la osadía en 
obsequio de mi in tención. 

Como has leído estas cartas en el idioma en que fueron escritas, quizá 
objetarás que hay en ellas unos cuantos pasajes que podr ían descarr iar 
á los espíritus débiles, ó da r pábulo á los corrompidos; pero notarás que 
he procurado salvar este inconveniente, unas veces apagando y otras 
obscureciendo, las peligrosas luces que el autor , sin necesidad en mi 
concepto, esparció por el sendero que trazaba á su hi jo con la mira de 
elevarlo á la cumbre de los honores . Las supresiones que he hecho en 
nada per jud ican al cuerpo de la obra, y compondrán cuando más diez 
páginas del original. He trasladado, con cuanta exactitud me ha sido 
posible, los pensamientos del autor , sin omitir n inguna de las nume-
rosas máximas que recomienda á su hi jo como fruto de su consumada 
experiencia; y cuando lo he creído oportuno he aventurado varias notas. 
Al principio quise supr imir las cien pr imeras cartas, porque me pareció 
no ver en ellas m á s que rudimentos para la niñez, consignados en mil 
libros e lementales ; pero después cambié de propósito, tanto por la 
razón que as ienta en su aviso el editor inglés, como porque me figuré 
que los lectores tendrían mucha curiosidad de conocer cuáles fueron las 
pr imeras lecciones que dió á su hi jo un hombre tan versado en la ciencia 
del mundo, y tan distinguido bajo todos aspectos, como sin disputa lo 
fué el autor . 

Mi ánimo desde un principio, fué dedicarte mi t rabajo, y espero que 
lo admitas como testimonio del sincero afecto que te profesa tu amante 
he rmano , 

Luis. 

„ . j . v 
Señor Don M A N U E L M A N E I R O , Cónsul de Méjico en Burdeos. 



A V I S O D E L E D I T O R I N G L É S . 

Lord Ghesterfleld ha brillado tanto en el m u n d o , y sus talentos son 
tan conocidos, que sería superfluo detal lar minuciosamente sus accio-
nes ; pero no parece inútil exponer las razones que le indujeron á t ra tar 
el importante asunto de la educación. 

Bien sabido es que este hombre célebre tuvo un h i jo na tura l , á quien 
profesó el más t ierno cariño, y cuya educación fué, du ran te varios años, 
el par t icular empeño de su vida. Después de procurarle los tesoros m á s 
preciosos de la l i tera tura ant igua y moderna , quiso que también adqui-
riese el conocimiento de los hombres y de las cosas, que él mismo habia 
adquir ido por medio de una larga y consumada experiencia. El lector 
observará que estas cartas comienzan por los pr imeros elementos adap-
tados á la capacidad de un niño, y que extendiéndose gradualmente sobre 
aquellos preceptos y avisos propios para dirigir y proteger á la t ierna é 
incauta juven tud , t e rminan con las instrucciones y los conocimientos 
necesarios para fo rmar al hombre cabal, capaz de bril lar como cortesano 
en los palacios, como orador en la t r ibuna, y como minis t ro en los países 
ex t ran jeros . 

Para lograr estos intentos, el Conde, deseoso de que su hijo se adhi-
riese á la más pu ra moral , parece habe r considerado como su pr in -
cipal objeto, establecer en el período más temprano de la vida, un firme 
cimiento de buena conducta y de sana religión. Su segunda mira fué , 
que aprendiese los idiomas muer tos y los diferentes ramos de la buena 
l i teratura, á cuyo fin hizo que estudiase los autores más selectos de la 
antigüedad. También se propuso que adquir iese aquella idea general 
de las ciencias, que un caballero no puede ignorar sin cierto deshonor. 
El artículo con que el Conde t e rmina su sistema de educación, y que 
recomienda más par t icularmente en toda su obra, es el estudio de 
aquella útilísima ciencia, es decir, el conocimiento del género humano . 
En prosecución de este objeto, indaga y examina con la mayor exactitud 
los resortes del corazón del hombre , y descubre el móvil de todas sus 
acciones, viniendo de aquí que conceda tanta importancia y atr ibuya un 
méri to tan grande á las p rendas l lamadas comunmente agradables, que 
él consideraba como requisito de lo más necesario para que un hombre 
llegue al grado de perfección posible. 

Sería inútil d i fundirse sobre el méri to de una obra de esta especie-



c o n o c e r ! - m i n ^ r a n maes t ro , méri to que toda persona sensata debe 
conocer tanto mas cuanto que has ta ahora no sabemos que se haya 

S a d o T I n 8 ' a t f r r V i a ^ q U e 8 6 l e a s e m e j e " A p e u J l al públi o 
i lus t iado pa ra que decida del grado de entretenimiento y de instrucción 
que procuran estas cartas, y nos l isonjeamos de que serán leídas con 

de ellas fue escrita cuando el Conde de Chesterfleld gozaba de todo el 
vigor de su a lma, y poseía todas aquellas grandes cualidades que lo h 

X , a a
r r a 7 n J 8 , f C - r r a ' r e V e r e n C Í a r 6 , 1 y apreciar en to s los lugares en donde fué conocido. 

Celebrado en toda Europa por sus superiores talentos en el a r te epis-
tolar, por el esplendor de su ingenio, y por la solidez y extensión de su 
aber ¿ s e creerá acaso que haya m u c h a presunción al asegurar aue 
J rc.ó hasta lo sumo todas estas cualidades en su favorito obje - I 

Í S S P a r a ^ d d m a d e ™ i d o I a t r a d o ¿ o t ó aun 

eminente ? q U 6 ' ^ ^ d® t 0 d ° e l m U n d ° ' P o s e i a é I - Srado 

Algunos quizá pensarán que las pr imeras cartas de esta colección 

^ s E r s e ñ a r d e un niño de siete afios- n° - - c L t b t 
carse. Si embargo, se han unido á las otras porque varias p e r s o n a d P 

J « « o solido han creído el todo absolutamente ' , iecesar i 0 Z l Z l un 
S d i ? : r Ó n C O m p l e t ° - e f e C t ° ' C l I e c t o r observará™ue el 
Conde dice a su lujo repet idas veces, que el cariño que le tiene le induce 

no considerar como trivial ni pequeño cualquiera estudio que pueda 
" V n hn I , " 0 ? 0 q U e n ° n ° S h e m ° S C r e í d ° a u t 0 - a d < * S 

que un hombre tan experimentado juzgó necesario pa ra completar su 
empresa. Sobre este punto podemos apelar más particularmente al u c " 
de los que siendo padres ellos mismos, y amando t ie rnamente 4 s 2 
hijos, saben apreciar la necesidad de aquellos avisos I í , W 

nuestro , pero podemos a s e d a r , u e .odas L ^ Z S ^ Z ^ 
cuyos ong,nales se hallan en nues t ro poder son a , ' ? 

hay en ellas un solo renglón q „ e n o J i ^ ^ 

Por lo que hace á las repeticiones que á veces ocurren u 
podrían tomar por descuido y creer que h a b r Í s i d » ^ ? m U C h ° S 

son tan variadas, y su s i m a d o a p T e c e ^ ^ T ^ Z Í ' 
luces, que serla imposible cambiarías sin mut i la r ! o b t m T , 
observará lambién, que el Conde declara expresamente en 
res, que el objeto especial de tales repeticiones e s l " c a T ~ 
damente sus d.scursos. Una ra tón t a n poderosa d a d a l ^ I 
a u t o r a s ha hecho creer que era de ,o L s ^ ¿ U S T S 

Aunque las cartas escritas desde que M. Stanhope fué empleado en 
calidad de Ministro en los países ext ranjeros no se refieren á la educa-
ción, sin embargo, como forman la serie de las cartas del au tor á su 
hijo, y descubren sus sentimientos sobre varios asuntos interesantes, 
tanto públicos como privados, se ha pensado que no dejar ían de ser 
gratas al lector. 

Aviso posterior. 

La favorable acogida que generalmente ha dado el público á esta obra, 
ha inducido al editor á presentar una ó dos reflexiones en respues ta á 
ciertos reparos hechos contra ella por algunas personas a rmadas quizá 
de excesiva severidad. 

Se ha objetado que Lord Chesterfleld tenía una opinión muy desfavo-
rable del género humano, y por consiguiente, que algunos de sus avisos 
y preceptos son propios para inspirar desconfianza y artificio en la con-
ducta. Admitiendo que este cargo sea fundado , es de temer que mien t ras 
más conozcamos el mundo , menos inclinados seamos á condenar una 
prudencia excesiva á este respec to ; porque la juven tud , na tu ra lmente 
sencilla, incauta en su proceder y sin mella aun en el mundo , ra ra vez 
deja de s e r l a presa de a lmas insidiosas y exper imentadas ; y con todo, 
vemos á menudo en esta obra que el autor aconseja invariablemente á su 
hi jo que no pase los limites que llevan á la falsedad y á la simidación; y 
hallamos igualmente que le recomienda un apego constante á la moral 
más estricta, y que conserve su fama ilesa y libre de toda mancha . 

La par te relativa al bello sexo ha suscitado también varias objeciones, 
pero creemos reclamar , con razón, alguna indulgencia, por lo que un 
hombre mundano escribe ú otro. Podemos decir en justificación del autor , 
que sus miras se dirigieron constantemente á inspi rar á su hi jo el mayor 
aborrecimiento á aquella clase de mu je re s que se ganan por motivos 
interesados, y cuya compañía veía él como la perdición de los desgra-
ciados jóvenes que la f recuentan . 



N O T I C I A D E L A Y I D A D E L A U T O R . 

El Conde de Chesterñeld nació en Londres en Septiembre de 1694, y 
fué educado por tutores especiales has ta la edad de 18 años. Pasó des-
pués al colegio, y se dedicó con tanto celo y placer al estudio de los au-
tores clásicos, que según confiesa él mismo, faltó muy poco para que 
llegase á ser un insigne pedante . En 1714 emprendió su correría por 
Europa, considerada en aquel tiempo como indispensable pa ra completar 
la educación de un caballero noble. Los preludios de su viaje fueron un 
tanto desgraciados, porque duran te su residencia en la Haya, adquir ió 
aquella inclinación al juego que más ó menos le acompañó hasta los 
últimos momentos de su vida; pero esto no le hizo perder de vista el 
principal objeto de sus viajes, que fué conocer las cortes y política de 
Europa, y debe confesarse que llegó á poseer esta ciencia en el m á s alto 
grado de perfección. 

En 1715 regresó á Inglaterra, y por influjo de su tío, entonces Secre-
tario de Estado, fué nombrado Camarero del príncipe de Gales. Tam-
bién obtuvo un asiento en el par lamento, en donde comenzó á ejerci tar 
su elocuencia; pero no teniendo la edad requer ida fué amenazado por 
sus adversarios, y esto le obligó á ausentarse de la Cámara de los Comunes 
por algún tiempo, que pasó en París. En 1716 regresó á su patr ia , y 
cuando se in t rodujo la discordia entre la corte y el principe de Gales, 
dedicó sus talentos en servicio del príncipe (después Jorge II) á pesar de 
las urgentes súplicas de sus par ientes que eran del par t ido opuesto. 
En 1726 murió su padre , y tomó entonces asiento en la cámara de los 
Pares, en donde su elocuencia l legó-á ser admirada , distinguiéndose 
par t icularmente por la feliz elección de sus imágenes y alusiones, y por 
una elegancia de lenguaje mayor de la que había sido usual en aquel la 
i lustre asamblea. Estas prendas no sólo se vieron realzadas por la fuerza 
natura l de su talento, que era de lo más bril lante y cult ivado, sino por 
la amistad que llevaba con los pr imeros ingenios de Inglaterra y del con-
t inente. Pope, Algarotti, Yoltaire y Montesquieu, figuraron en el n ú m e r o 
de sus íntimos amigos. 

Como Lord Chesterfied se había adherido al principe de Gales, era 
natura l pensar que ruando éste subiese al trono, elevaría á su adicto á 
los puestos más dis t inguidos; pero el único empleo que obtuvo fué el 



de emba jador en Holanda, en desempeño del cual mostró unos talentos 
de nombre de Estado, superiores á lo que era na tura l esperar de un 
sujeto, en cuya conducta exterior se descubría más bien el amor á la 
disipación que á los negocios. El rey se manifestó tan satisfecho de sus 
talentos y habilidad para evitar u n a guerra con Hanover, que lo hi /o 
mayordomo mayor de la casa rea l y caballero de la Jarretera . En 1732 
dejó la emba jada con motivo al mal estado de su salud, y cuando se 

Te Z l t •0 V1U U ° 7 a r SU a s i e n t 0 e n I a C á m a r a d e Pares, en donde 
se mostró f i rme adversario del célebre Walpole. Persistió en estos 
p r o p i o s has ta la fusión de los part idos en 1744, y entonces e n ü S t 
el gabinete sm contar con las simpatías del rey, que, por su larga y 
obstinada oposicion, había sido inducido á c o n s i d e r e como enemigo 

En 1745 fué de nuevo enviado en calidad de embajador á Holanda y 

P ñ°ó n S a ; S o n 0 m b r a d ° G ° b e r n a d 0 r ^ M a " d a ' ° peno, m a s que ningún otro, con la más alia reputación y provecho para 

v T n e X f - f S 6 r V Í C Í r ^ f U e r ° n S Í n cortos, porque S ftL 
ya pei fec tamente reconciliado, le nombró en Noviembre de 1746 prin-
cipa Secretario de Estado. En 1748 renunció, por no considerarse capaz 
t an t e s^ne ro á * ^ m e d ¡ d a s ^ « estimaba muy i m / o -
antes , pero a mas de esto, su salud se deterioró hacia este tiempo fre-

cuentes vahídos le molestaban y le impedían desempeñar con crédito ni 

í a t i g a s , d e a q u e i e m p i e o ; 
mente tomo después parte en los debates de la Cámara de los Pares 
ded ;Co e resto de su vida á las tranquilas ocupaciones del mundo le-
gante y l i terario, y en ambos teatros arrojó el mayor brillo Su a v o n U 
ambición f u é s e r c o n s ¡ d e r a d o c o m o M e c e n a s j e J üo u^ a v o r t a 

modelo de un noble y digno resent imiento ° 

minado El UuMo. s o . m á s u Z m L e l T d ° i a " " ' f 1 0 0 ' d e n 0 " 
elegancia de su e s W S„s ^ ^ S T ^ f S ^ 

(a) Véase la nota de .a carta de! 28 de Febrero de .751 en donde se inserta. 

se casó con Melosina de Schulemburg, condesa de Walsdingham (a), pero 
de este matr imonio no tuvo descendencia. Su hi jo natura l , á quien 
escribió estas cartas, fué el f ru to de una amistad que contra jo en la 
Haya; y parece que el objeto favorito de su vida, fué hacer de este hi jo 
un perfecto dechado, tanto por lo que hace á la f inura y elegancia de un 
caballero, como á los talentos propios á un consumado hombre de 
Estado. Á este fin vigiló su educación con la mayor solicitud, y además 
de poner á su lado hábiles tutores y gastar p rofusamente en sus viajes, 
mantuvo con él una larga correspondencia sobre todos los puntos inte-
resantes á la juventud é impor tantes á la virilidad. Después le procuró 
algunas misiones diplomáticas, pr incipalmente la de enviado á Dresde; 
pero al asegurarse que fué hombre íntegro, se dice que era de maneras 
l lanas y en ningún modo el caballero por excelencia que su padre había 
t ra tado de fo rmar . El biógrafo del au tor dice, que si éste no se hubiese 
propuesto más que hacer á su hi jo idóneo para la mediana y quizá más 
afor tunada situación de la vida, habr ía logrado completamente su 
in tento ; pero deseaba constituirle propio para una posición más bri-
l lante, ó, usando de su propia expresión, elevarlo sobre un pedestal más 
alto del que convenía á su figura. La ciencia del mundo es tan necesaria 
como la de los libros para tal situación, y este joven, aunque no t ra tado 
por la natura leza con ojos de madras t ra , requer ía la asistencia del ar te . 
La perspicacia del padre descubrió muy pronto las imperfecciones del 
hijo, y convencido de que en Inglaterra no podría remediar las , resolvió 
hacerlo viajar. Su objeto fué reun i r en su hi jo lo que nunca había visto 
en una misma persona : la sólida l i teratura de su propio país y el 
desembarazo, las mane ra s y las gracias, que en su opinión sólo se 
encontraban en Francia. La guerra no le permit ió enviarlo inmedia ta -
mente á aquella grande escuela de urbanidad y de gusto y quiso antes 
preparar lo gradualmente , haciendo que pasase unos cuantos años en 
Alemania y en Italia. Para conservar intacta la pureza de su corazón y 
cultivar su alma, lo puso bajo el cuidado del presbítero Walter Harte 
d'Oxford. Este tu tor no poesía c ier tamente n inguna de las gratas cuali-
dades que el Conde deseaba en su h i jo ; y además, como ni el gusto ni 
la profesión, ni aun en verdad, la persona de este nuevo guía podían 
permit ir le acompañar á su pupilo á las sociedades distinguidas, muchas 
veces permitió que se acompañase con jóvenes compatr iotas suyos que lo 
familiarizaron con lo peor. 

M. Stanhope estudió en Lausana y Lipsia; fué á Dresde y á Berlín; 
después visitó á Venecia, Roma y Nápoles, París y Bruselas, Holanda y 
algunas partes de Alemania. Cuando regresó en 1754, logró un asiento 
en el pa r lamento , y su padre t rabajó inf ini tamente en preparar lo para 
su pr imer aparecimiento como orador, pero en vano, porque llegado el 

(a) Esta dama, dice Lord Malion, era nieta de la Duquesa de Kendal, ó más bien, como se sos-
pechó con fundamento, hija suya y del rey Jorje Io. 



caso, se detuvo á causa de su cortedad, y acudió á sus notas manuscri tas , 
de modo que nunca intentó perorar de nuevo. Después fué á Ratisbona 
con carácter público y á su regreso se le confirió el nombramiento de 
enviado á la corte de Dresde. Pero su salud se hallaba entonces muy debi-
litada, y murió en una aldea cerca de Aviñón el 16 de Noviembre de 176S. 

Su padre vivió has ta el 24 de Marzo de 1773; pero durante los úl t imos 
años de su vida presentó únicamente los decaídos restos de un pasado 
cortesano, de un li terato y de un caballero. El Dr. Maty, su biógrafo, le 
alaba como « u n noble sin paralelo en su tiempo, tan to por la variedad 
» de sus talentos y el brillo de su ingenio, como por su urbanidad y su 
» elegante conversación. Fué á la vez hombre de placeres y de negocios, 
» pero sin permit i r j amás que los pr imeros robasen el tiempo que recla-
» maban los últimos. Su embajada á Holanda muest ra su experiencia, 
» su destreza y su habilidad como negociador. Su gobierno en Ir landa, 
» en donde su nombre es aún reverenciado, patentiza su integridad, su 
« vigilanciaysu p ro fundapo l í t i cacomohombre deEstado. Susarengas en 
» el par lamento fijan su reputación como orador distinguido. Su conducta 
» en la vida pública, fué recta, escrupulosa y constante : en la privada, 
>» amistosa y benévola, y en ambas, grata, afectuosa y conciliante (a).»» 

Superíluo sería en t ra r en extensas digresiones sobre el mérito de es-
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1 m á s a f o r t u n a d o e f e c t ° ' i a s — * * 

a í p p r e n í ^ á ^ > " " * * 

Tr. 

MÉTODO P A R A LA EDUCACIÓN DE U N JOYEN 
SEGÚN BOLÍVAR. 
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Perú y Bolivia, en los años que t ranscurr ieron hasta 182o, ocuparon 
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de reposo, pensó en su sobrino, hi jo de su hermano Juan Vicente, á 
quien amaba con te rnura , y escribió enviando desde la Magdalena cerca 
de Lima, las Instrucciones para el maestro á quien Alderson hubiera 
confiado la educación de su sobrino Fernando, en los Estados de la 
Unión americana. 
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« La educación de los niños debe ser s iempre adecuada á su edad, 

inclinaciones, genio y temperamento . 
» Teniendo ahora mi sobrino más de doce años, deberá aplicársele á 

aprender los idiomas modernos, sin descuidar el suyo. Los idiomas 
muertos deben estudiarse después de poseer los vivos. 
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que haya de adquir i r un joven. 
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t iempos obscuros de la fábula. 

» Jamás es demasiado t emprano para el conocimiento de las ciencias 
exactas, porque ellas nos enseñan el análisis en todo, pasando de lo 
conocido á lo desconocido, y por ese medio aprendemos á pensar y á 
raciocinar con lógica. 

« Mas debe tenerse presente la capacidad del a lumno pa ra el cálculo, 
pues no todos son igualmente aptos pa ra las matemáticas . 

» Generalmente todos pueden aprender la geometría y comprender la ; 
pero no sucede lo mismo con el álgebra y el cálculo integral y diferen-
cial. 

» La memor ia demasiado pronta , s iempre es una facultad bril lante, 
pero r e d u n d a en detr imento de la comprensión; así es que el niño que 
demuestra demasiada facilidad pa ra re tener sus lecciones de memoria , 
deberá enseñársele aquellas cosas, que lo obliguen á meditar , como 
resolver problemas y poner ecuaciones; viceversa, á los lentos de reten-
tiva, deberá enseñárseles de memor ia y á reci tar las composiciones esco-
gidas de los grandes poetas ; tanto la memor ia como el cálculo están 
sujetos á fortalecerse por el ejercicio. 

» La memoria debe ejerci tarse cuanto sea posible pero j a m á s fatigarla 
hasta debilitarla. 



» La estadística es un estudio necesario en los t iempos que atravesa-
mos, y deseo que la aprenda mi sobrino. 

» Con preferencia se le ins t ru i rá en la mecánica y ciencias del inge-
niero civil, pero no contra su voluntad, si no tiene inclinación á esos 
estudios. 

» La música no es preciso que la aprenda , sino en el caso que tenga 
pasión por ese a r t e ; pero sí debe poseer aunque sean rud imentos del 
d ibujo lineal, de la astronomía, química y botánica, profundizando más 
ó menos en esas ciencias según su inclinación ó gusto por algunas de 
ellas. 

» La enseñanza de las buenas costumbres ó hábitos sociales es tan esencial 
como la instrucción; por eso debe tenerse especial cuidado en que aprenda 
en las cartas de lord Chesterfield á su hijo, los principios y modales de un 
caballero 

» La moral en máximas religiosas y en la práctica conservadora de la 
salud y de la vida, es una enseñanza que ningún maes t ro puede des-
cuidar. 

» El derecho romano , como base de la legislación universal, debe es-
tudiarlo. 

» Siendo muy difícil precisar dónde termina el ar te y principia la 
ciencia, si su inclinación lo decide á ap rende r algún arte ú oficio, yo lo 
celebraría, pues abundan en t re nosotros médicos y abogados, pero nos 
faltan buenos mecánicos y agricul tores, que son los que el país necesita, 
para adelantar en prosperidad y bienes tar . 

» El baile, que es la poesía del movimiento, y que da gracia y sol tura 
á la persona, á l a vez que es un ejercicio higiénico en climas templados, 
deberá pract icarlo si es de su gusto. 

» Sobre todo, recomiendo á usted inspi rar le el gusto por la sociedad 
culta donde el bello sexo ejerce su benéfico in f lu jo ; y ese respeto á los 
hombres de edad, saber y posición social, que hace á la juventud encan-
tadora, asociándola á las esperanzas del porvenir . 

» Pueblo de la Magdalena, cerca de Lima, año de 1825. — Bolívar. » 

El l iber tador acompañó estas Instrucciones con cartas afectuosas para 
su sobrino, en cuyas cartas se hace notable el encargo estricto de obser-
var los preceptos de la moral . ¡ Qué bello es oir al vencedor en cien 
batallas, al indomable caudillo amer icano, hablar de la moral y reco-
m e n d a r con fervor la observancia de sus santos mandamientos , en una 
época de crisis, de revoluciones y r e fo rmas ! La guerra había t e rmi -
nado ; la administración iba á comenzar 

La obligación mora l , las leyes de la honradez, del honor y de la jus -
ticia, eran el pensamiento ínt imo y cons tan te de Bolívar. Como quien 
sabia que sin cos tumbres nada valen las leyes, y que sin recti tud y sin 
justicia no hay sino miserias y r u i n a . 

. . . . Justitia elevat gentes 
Miseros facit populos peccatum 

( P R O V . C . 1 4 . ) 

F E L I P E L A R R A Z Á B A L . 

CARTAS 
DE 

LORD C H E S T E R F I E L D 
A SU H I J O . 

S E X O K M Í O ( a ) . 

Se m e h a d i c h o q u e hacé i s p r e p a r a t i v o s p a r a v i a j a r , y q u e 
c o m e n z a r é i s p o r H o l a n d a (/;), de m o d o q u e he c re ído d e b e r 
d e s e a r o s u n v i a j e p r ó s p e r o y v i e n t o s f a v o r a b l e s . E s p e r o t e n d r é i s 
la b o n d a d de p a r t i c i p a r m e v u e s t r o a r r i b o á a q u e l l a r e p ú b l i c a , y 
las o b s e r v a c i o n e s q u e h i c i e r e i s en el c u r s o de v u e s t r o s v ia jes . 

V i s i t a r é i s en p r i m e r l u g a r L a H a y a , q u e es el p u e b l o m á s h e r -
moso del m u n d o , p o r q u e n o se c o n s i d e r a c o m o c i u d a d . A m s t e r d a m , 
q u e se j u z g a como l a c a p i t a l , e s c i u d a d m u y be l l a y r i c a . 

Veré i s p o r t o d a H o l a n d a l a m a y o r l imp ieza , y a u n las ca l les 
m i s m a s s o n m á s a s e a d a s q u e n u e s t r a s casas p o r a q u í . El co -
m e r c i o h o l a n d é s e s m u y e x t e n s o , p a r t i c u l a r m e n t e con la C h i n a , 
el J a p ó n y el r e s t o d e l a s I n d i a s O r i e n t a l e s . 

Va i s á t e n e r m u c h o s d í a s d e f ies ta c o n s e c u t i v o s ; a p r o v e c h a d l o s , 
d i v e r t i o s b i en , y á v u e s t r o r e g r e s o s e r á n e c e s a r i o q u e r e c o b r é i s 
el t i e m p o p e r d i d o a p r e n d i e n d o c u a n t o f u e r e pos ib le . A Dios. 

(а) El au tor escribió sus pr imeras cartas en francés, con la mi ra de 
instruir á su h i jo en este idioma. 

(б) Felipe Stanhope hizo un via je á Holanda á la edad de cinco años-
y esta pr imera carta es sólo una chanza. 
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I S L E W O R T H . 

M I Q U E R I D O 1 I I J O . 

Como con el t i e m p o h a s de l e e r los p o e t a s g r i e g o s y l a t i nos , e s 
c o n v e n i e n t e q u e t e n g a s de a n t e m a n o u n a noc ión g e n e r a l del 
o r i g e n de l a poes ía , y d e las h i s t o r i a s á q u e a l u d e n los p o e t a s con 
m á s f r e c u e n c i a . Has le ído ya l a h i s t o r i a poé t i ca , q u e e s p e r o n o 
h a b r á s o l v i d a d o , y en e l la h a l l a r á s la de los d ioses y d iosas de 
q u e h a b l a n lo s p o e t a s á c a d a p a s o . A u n los m o d e r n o s h a n a d o p -
t a d o t o d a s e s t a s h i s t o r i a s d e los a n t i g u o s . P o r e j e m p l o , un p o e l a 
ing lés ó f r a n c é s i nvoca a l p r i n c i p i o d e su o b r a á Apolo , d ios de 
lo s v e r s o s ; i nvoca t a m b i é n á las n u e v e Musas, d iosas de la poes í a , 
y les p i d e q u e le s ean p r o p i c i a s ó f a v o r a b l e s , y q u e le c o m u n i q u e n 
su g e n i o . P o r eso le env ío a q u í la h i s t o r i a de Apolo y d e l a s 
n u e v e Musas. 

El t a l e n t o de h a c e r b u e n o s ve r sos , q u e e s p e r o t e n d r á s , e s m u y 
a p r e c i a b l e , p o r q u e s i e n d o m u c h o m á s difícil e x p r e s a r los p e n s a -
m i e n t o s en v e r s o q u e en p r o s a , e s m á s m e r i t o r i o h a c e r l o as í . 
Á Dios. 

Apolo fué h i jo d e J ú p i t e r y d e L a t o n a , q u e lo dio á luz al 
m i s m o t i e m p o q u e á D i a n a en l a i s la d e Délos. Es d ios del d í a , y 
po r eso se l l a m a c o m u n m e n t e F e b o . T a m b i é n lo es de l a poes ía 
y d e la m ú s i c a , y c o m o ta l es r e p r e s e n t a d o con u n a l i r a en la 
m a n o . T e n í a u n t e m p l o f a m o s o en Delfos d o n d e p r o n u n c i a b a s u s 
o r á c u l o s . Los p o e t a s lo i nvocan á m e n u d o p a r a q u e los a n i m e 
con su f u e g o , y p u e d a n c a n t a r d i g n a m e n t e las a l a b a n z a s de los 
d ioses y de los h o m b r e s . 

L a s n u e v e Musas f u e r o n h i j a s de J ú p i t e r y de la d iosa M e n e m o -
s ina , es dec i r , de l a m e m o r i a , p a r a i n d i c a r q u e la m e m o r i a es 
n e c e s a r i a en l a s a r l e s y las c i enc ia s . Son d iosas de la poes ía , de 
la h i s t o r i a , de la m ú s i c a y d e t o d a s l a s c i enc i a s y a r t e s . Los p o e t a s 
r e p r e s e n t a n á las n u e v e Musas m u y j ó v e n e s y be l l a s , a d o r n a d a s 
de g u i r n a l d a s de flores. Los m o n t e s en q u e v iven son el P a r n a s o 
el Hel icón, y el P i n d ó . T i e n e n t a m b i é n dos f u e n t e s cé l eb re s l l a -
m a d a s H i p o c r e n e y Cas ta l i a . C u a n d o los p o e t a s l a s i n v o c a n , les 
p i d e n q u e de j en p o r u n m o m e n t o el P a r n a s o y su H i p o c r e n e . 
p a r a ven i r á i n s p i r a r l e s en la c o m p o s i c i ó n de s u s versos . El P e -
gaso es el caba l lo p o é t i c o m e n c i o n a d o á m e n u d o p o r los p o e t a s 

Dió u n a p a t a d a c o n t r a el m o n t e H e l i c ó n y al m o m e n t o nac ió la 
f u e n t e H i p o c r e n e . C u a n d o un p o e t a c o m p o n e v e r s o s se d ice q u e 
se h a l l a m o n t a d o en su P e g a s o . 

I S L E W O R T H , 19 de Junio de 173$. 

Fres el m e j o r m u c h a c h o de l m u n d o , y tu ú l t ima vers ión es to-
d a v í a m e j o r q u e l a p r i m e r a (a). E s t o es p r e c i s a m e n t e lo q u e se 
neces i t a , a d e l a n t a r c a d a d í a m á s ; si c o n t i n ú a s b a j o este p ie , 
a u n q u e te a m o y a m u c h o , te a m a r é m u c h o m á s ; y si a p r e n d e s 
b i e n , y l l egas á s e r h o m b r e i n s t r u i d o , todo el m u n d o te q u e r r á y 
d e s e a r á tu c o m p a ñ í a , á la vez q u e la de los i g n o r a n t e s se evi ta 
s i e m p r e . P a r a no s e r yo m i s m o i g n o r a n t e leo m u c h o ; el o t r o 
d í a le ía yo l a h i s t o r i a de Dido q u e voy á r e f e r i r t e . 

Dido, h i j a de Belo, r e y d e T i r o , e r a m u j e r de S i q u e o á q u i e n 
a m a b a t i e r n a m e n t e ; p e r o c o m o és te pose í a m u c h a s r i q u e z a s , 
P i g m a l e ó n , h e r m a n o de Dido, lo m a l o y se l a s robó . Dido, t e m e -
rosa de q u e su h e r m a n o la m a t a s e t a m b i é n , h u y ó á Áf r i ca , en 
d o n d e f u n d ó la c i u d a d d e C a r t a g o . Al m i s m o t i e m p o a c o n t e c i ó 
q u e E n e a s h u í a de T r o y a , t o m a d a é i n c e n d i a d a p o r los g r i e g o s , y 
n a v e g a n d o p a r a I ta l ia , s o b r e v i n o u n a t e m p e s t a d q u e lo a r r o j ó á 
l a s cos t a s d e Áf r i ca y a r r i b ó á C a r t a g o . Dido lo rec ib ió f a v o r a b l e -
m e n t e , y le p e r m i t i ó q u e p e r m a n e c i e s e el t i e m p o n e c e s a r i o p a r a 
r e p a r a r su flota; p e r o p o r d e s g r a c i a s u y a se e n a m o r ó d e él . E n e a s , 
c o m o f á c i l m e n t e te p e r s u a d i r á s , no se m a n i f e s t ó c r u e l . C u a n d o los 
b u q u e s se h a l l a r o n l is tos, E n e a s t r a t ó d e p a r t i r p a r a I ta l ia , a d o n d e 
lo e n v i a b a n lo s dioses p a r a q u e f u n d a s e á R o m a ; p e r o Dido le 
e c h ó en c a r a su i n g r a t i t u d y los f a v o r e s q u e d e ella h a b í a r e c i -
b i d o ; m a s d e n a d a le va l ió , p o r q u e E n e a s s u p o a p r o v e c h a r la 
noche p a r a d a r la ve la , y Dido, l lena d e d e s e s p e r a c i ó n al v e r s e 
t r a t a d a de ta l m a n e r a p o r u n h o m b r e q u e le e r a t a n q u e r i d o , 
m a n d ó e n c e n d e r u n a g r a n d e h o g u e r a y p e r e c i ó a r r o j á n d o s e en 
las l l a m a s . C u a n d o t u v i e r e s m á s e d a d l e e r á s t o d a e s t a h i s t o r i a e n 
l a t ín , e sc r i t a p o r Virg i l io en un p o e m a m u y h e r m o s o l l a m a d o la 
Eneida (6). 

(a) El autor dispuso que su hi jo vertiese al inglés las cartas que él 
le escribía en francés, y que le remitiese las traducciones. 

{h) Como resplandece el sol 
Del Zodiaco en doce signos, 



Con m o t i v o á la h i s t o r i a de Dido, se c o m p u s o el b o n i t o e p i g r a m a 
q u e t e c o p i o en s e g u i d a , y q u e f á c i l m e n t e p u e d e s a p r e n d e r d e 
m e m o r i a . 

Pauvre Didmi oh ta redíate 
De tes maris le triste sort? 
L'nn, en mourant, causa la faite, 
Lautre, en fuyant, causa ta morí (o). 

T e d i je , q u e r i d o mío , q u e le e n v i a r í a yo a l g u n a s h i s t o r i a s p a r a 
en ( r e t e n e r t e , y te va a h o r a la d e l s i t i o d e T r o y a q u e es m u y di -
v e r t i d a . H o m e r o c o m p u s o s o b r e es te a s u n t o el m e j o r p o e m a ép ico 
q u e c o n o c e m o s . T e d i r é d e p a s o q u e u n p o e m a é p i c o es u n p o e m a 
e x t e n s o s o b r e a l g ú n a c o n t e c i m i e n t o i m p o r t a n t e , ó s o b r e l a s 
a c c i o n e s de a l g ú n g r a n d e h o m b r e . 

El s i t io de T r o y a es t a n f a m o s o p o r h a b e r d u r a d o diez a ñ o s , y 
p o r el g r a n n ú m e r o de h é r o e s q u e lo e m p r e n d i e r o n , q u e de n i n -
g u n a m a n e r a d e b e i g n o r a r s e . C u a n d o t u v i e r e s m á s e d a d lo l e e r á s 
en el g r i e g o m i s m o d e H o m e r o . 

Á Dios, e r e s el m e j o r m u c h a c h o d e l m u n d o . 
T e env ío t u c a r t a c o r r e g i d a , p u e s a u n q u e son p o c a s las f a l t a s 

q u e c o n t i e n e , s i e m p r e es b u e n o q u e l a s c o n o z c a s . 

ORIGEN DE LA GUERRA E N T R E GRIEGOS Y TROVANOS. 

R e i n a b a la p a z en el c ie lo , y los d ioses g o z a b a n d e p e r f e c t a 
t r a n q u i l i d a d ; m a s la d io sa de l a d i s c o r d i a q u e se c o m p l a c e en la 

Asi Marón resplandece 
De la Eneida en doce l ibros. 

( J . I H I A R T E . ) 

Cuando en el curso de esta versión nos viniere á la memor ia alguna 
poesía ó sentencia corta , que corroborare las recomendaciones del autor , 
en odio al vicio ó est imación á la vir tud, la inser taremos. Tr. 

(a) Este epigrama es muy ant iguo y 110 se expresó or iginalmente en 
f rancés . El poeta Ausonio había escrito ya, en el siglo 4o. bajo el reinado 
del emperador Valeñtiniano el s iguiente dístico latino. 

Infelix Dido! nulli bene nupta marito; 
Hoe pereunte fugis, hoc f agiente peris. 

Rebolledo lo t radujo asi : 

Desdichada en mar idos 
Dido en Virgilio luce : 
Huye por el que mue re , 
Muere por el que huye. Tr. 

c o n f u s i ó n y l a s q u e r e l l a s , d e s c o n t e n t a con e s t a c a l m a , d e t e r m i n ó 
t u r b a r l a , y á es te fin a r r o j ó e n t r e l a s d iosas u n a m a n z a n a de o r o , 
en q u e se h a l l a b a n e sc r i t a s e s t a s p a l a b r a s : á la más hermosa. Al 
p u n t o c a d a u n a d e e l las , t e n i é n d o s e p o r ta l , q u i s o o b t e n e r la 
m a n z a n a , p o r q u e la h e r m o s u r a es t a n cod i c i ada d e las d iosas , 
c o m o d e l a s d a m a s m o r t a l e s . L a d i s p u t a se e n t a b l ó p r i n c i p a l m e n t e 
e n t r e J u n o e s p o s a d e J ú p i t e r , V e n u s d iosa del a m o r , y P a l a s 
d io sa de las a r t e s y d e l a s c i enc ia s . Al fin d e t e r m i n a r o n s o m e t e r s e 
al j u i c i o d e u n p a s t o r , l l a m a d o P a r i s , q u e a p a c e n t a b a s u s g a n a d o s 
en el m o n t e I d a , y q u e n o o b s t a n t e , e r a h i jo d e P r i a m o , r ey d e 
T r o y a . C o m p a r e c i e r o n p u e s l a s t r e s d iosas d e s n u d a s d e l a n t e de 
P a r i s , p o r q u e p a r a j u z g a r con e q u i d a d , e s n e c e s a r i o v e r l o t o d o . 
J u n o l e o f r ec ió las g r a n d e z a s del m u n d o con t a l q u e se dec id i e se 
en su f a v o r ; P a l a s le p r o m e t i ó l a s a r t e s y las c i e n c i a s ; p e r o V e n u s , 
q u e lo t e n t ó con l a m u j e r m á s h e r m o s a de l m u n d o , o b t u v o la 
p r e f e r e n c i a , y r ec ib ió la m a n z a n a . 

Ya t e p u e d e s i m a g i n a r c u á l s e r í a l a a l e g r í a de V e n u s , y el e n o j o 
de J u n o y de P a l a s . V e n u s , en c u m p l i m i e n t o de su p a l a b r a , d i jo 
á P a r i s q u e f u e s e á Grec i a á c a s a de Menelao , la m u j e r de l c u a l , 
l l a m a d a E l e n a , se e n a m o r a r í a d e él . F u é en e fec to , y Menelao lo 
r ec ib ió b o n d a d o s a m e n t e ; p e r o poco d e s p u é s se f u g ó con E l e n a y 
la c o n d u j o á T r o y a . I r r i t a d o Mene lao , se q u e j ó á su h e r m a n o 
A g a m e n ó n , r ey de Micenas , q u e e m p e ñ ó á los g r i e g o s en la v e n -
g a n z a d e e s t a a f r e n t a , y e n v i ó e m b a j a d o r e s á T r o y a p a r a r e c l a m a r 
á E l e n a , con ó r d e n e s d e d e c l a r a r l a g u e r r a en caso d e n e g a t i v a . 
P a r i s se r e h u s ó á e n t r e g a r l a , y e n t o n c e s c o m e n z ó la g u e r r a , q u e 
d u r ó diez a ñ o s y c u y a h i s t o r i a te e n v i a r é m u y p r o n t o . 

I S L E W O R T H , 30 de Junio de 1738. 

T e env ío a h o r a , q u e r i d o mío , u n a h i s t o r i a m u y s u c i n t a del s i t io 
de T r o y a , po r la q u e v e r á s q u e los t r o y a n o s f u e r o n j u s t a m e n t e 
c a s t i g a d o s p o r h a b e r s o s t e n i d o la i n ju s t i c i a de P a r i s . 

P r o n t o te e n v i a r é la h i s t o r i a p a r t i c u l a r , q u e m e r e z c a s a b e r s e , 
de v a r i o s r e y e s y h é r o e s q u e se h a l l a b a n en el c a m p o d e lo s 
g r i e g o s . 

C o n s i d e r a n d o los a d e l a n t o s q u e h a c e s d i a r i a m e n t e , e s s e g u r o 
q u e con el t i e m p o l l e g a r á s á s a b e r m u c h o : y a u n t e m o q u e m u y 
p r o n t o s e p a s m á s q u e yo. Te lo p e r d o n a r é s in e m b a r g o , y m e 



d a r á m u c h o g u s t o p a s a r p o r i g n o r a n t e en c o m p a r a c i ó n t u y a 
A Dios. 

HISTORIA DEL SITIO DE TROYA. 

H a b i e n d o r e h u s a d o los t r o y a n o s la r e s t i t u c i ó n de E l e n a á su 
m a r i d o , los g r i e g o s les d e c l a r a r o n la g u e r r a ; y c o m o en a q u e l 
t i e m p o h a b í a en Grecia u n n ú m e r o c o n s i d e r a b l e de reyes , c a d a 
u n o c o n t r i b u y ó con s u s t r o p a s , y las m a n d ó en p e r s o n a ; p e r o 
s i e n d o n e c e s a r i o q u e a l g u n o l a s m a n d a s e en j e fe , se a v i n i e r o n 
todos en c o n f e r i r e s t a a u t o r i d a d á A g a m e n ó n , r e y de Micenas y 
h e r m a n o d e Mene lao , m a r i d o de E l e n a . 

Se e m b a r c a r o n p u e s p a r a T r o y a ; p e r o h a b i e n d o s o b r e v e n i d o 
v i e n t o s c o n t r a r i o s , t u v i e r o n q u e d e t e n e r s e en Aulis . Con t a l m o -
t ivo el s a c e r d o t e Calcas d e c l a r ó q u e la d iosa D i a n a e n v i a b a e s to s 
v ien tos , y q u e n o los c a m b i a r í a h a s t a q u e I f igenia , h i j a d e Aga-
m e n ó n , le h u b i e s e s ido i n m o l a d a , A g a m e n ó n o b ed ec i ó m a n d a n d o 
t r a e r a I f igenia ; p e r o u n m o m e n t o a n t e s d e c o m e n z a r el sacr i f ic io 
D i a n a p u s o e n su l u g a r u n a c i e rva , y se l levó á I f i gen ia á T a u r o s ' 
en d o n d e la h izo s a c e r d o t i s a s u y a . 

H a b i e n d o c a m b i a d o los v ien tos , el e j é r c i t o c o n t i n u ó su v i a j e 
h a s t a d e s e m b a r c a r en T r o y a , y c o m e n z ó el s i t i o ; m a s los t r o y a -
n o s se d e f e n d i e r o n d e ta l m o d o , q u e e s t e si t io d u r ó diez a ñ o s y 
los g r i egos , v i e n d o q u e n o p o d í a n t o m a r la c i u d a d , a c u d i e r o n al 
a r t i f ic io , c o n s t r u y e n d o un g r a n c a b a l l o d e m a d e r a , en C U Y O 

v i e n t r e e n c e r r a r o n m u c h o s s o l d a d o s a r m a d o s , y en s e - u i d a hi 
e raron c r e e r á los t r o y a n o s q u e se r e t i r a b a n á sus b u q u e s v 
a b a n d o n a b a n el s i t io . L o s t r o y a n o s c a y e r o n en la t r a m p a l le-
v a n d o el c a b a l o á la c i u d a d , lo c u a l les cos tó m u y ca ro , p o r q u e 
los s o l d a d o s s a l i e r o n del c a b a l l o d u r a n t e la n o c h e / i n c e n d i a r o n la 
c i u d a d , a b r i e r o n las p u e r l a s á Jos g r i e g o s q u e h a b í a n vue l to á 
a v a n z a r y e n t r a n d o á f u e g o y s a n g r e p a s a r o n á c u c h i l l o a todos 
los h a b i t a n t e s , e x c e p t o u n o s c u a n t o s q u e e s c a p a r o n h u y e n d o y 
e n t r e e l los E n e a s , q u e se sa lvó l l e v a n d o s o b r e sus e s p a l d a s á su 
p a d r e A n q u . s e s a c a u s a d e su vejez, y de la m a n o á su h i jo Asean ó 
p o r q u e era j o v e n . J 

A y a x , uno d e los g r i e g o s m á s v a l i e n t e s q u e a s i s t i e ron al s i t io 
de T r o y a , f u e l u j o de T e l a m ó n , p r í n c i p e de S a l a m i n a . Cuan 
m u ñ o Aqu i l e s p r e t e n d i ó q u e sus a r m a s le p e r t e n e c í a n p o r s e r 
su p a r i e n t e m a s c e r c a n o ; p e r o Cl ises se las d i s p u t ó y Jas J 
r e s u l t a n d o d e a q u í q u e Ayax p e r d i e s e el j u i c io v c o m e n z a s e á 

m a t a r los r e b a ñ o s q u e e n c o n t r a b a , figurándosele q u e e r a n g r i e -
gos , y al fin se q u i t ó l a v i d a v o l v i e n d o l a e s p a d a c o n t r a sí m i s m o . 

Nés to r e r a el m á s a n c i a n o y p r u d e n t e de c u a n t o s g r i egos as is-
t i e r o n al s i t io d e T r o y a . T e n í a m u y c e r c a de t r e s c i e n t o s a ñ o s , de 
m o d o q u e los g r i e g o s c o n f i a r o n á su s a b e r y e x p e r i e n c i a t o d a s l a s 
o p e r a c i o n e s de l e j é r c i t o . A u n en n u e s t r o s d í a s s o l e m o s dec i r de 
u n h o m b r e m u y v ie jo y p r u d e n t e q u e es un Nés to r . 

Cl ises , o t ro p r í n c i p e q u e as i s t ió a l s i t io de T r o y a , e r a r e y d e 
I t a c a é h i j o de L a e r l e . A m a b a t a n t o á su m u j e r P e n é l o p e , q u e no 
q u e r i e n d o s e p a r a r s e de e l l a p a r a i r a l s i t io de T r o y a , c r e y ó h a l l a r 
u n a e x c u s a fingiéndose l o c o ; p e r o h a b i e n d o s ido d e s c u b i e r t o , se 
vió o b l i g a d o á ir á I l i o n . E r a el m á s h á b i l y a s t u t o d e todos los 
g r i egos . D u r a n t e los diez a ñ o s q u e as i s t ió al s i t io d e T r o y a , su 
m u j e r P e n é l o p e t u v o m u c h o s a m a n t e s , p e r o n o e s c u c h ó á n i n -
g u n o , y así d e c i m o s h o y en a l a b a n z a de a l g u n a m u j e r ca s t a , q u e 
es u n a P e n é l o p e . 

Después d e l i n c e n d i o d e T r o y a p a s ó C l i s e s v a r i o s a ñ o s l e jo s d e 
su casa , c o n t r a r i a d o p o r l a s t e m p e s t a d e s y o t ros a c c i d e n t e s . Los 
v ia j e s de Clises s i r v i e r o n á H o m e r o p a r a c o m p o n e r en Grec ia u n 
h e r m o s o p o e m a , t i t u l a d o la Od i sea . 

P o r p a r t e de los t r o y a n o s h a b í a t a m b i é n p e r s o n a j e s m u y i l u s t r e s . 
P r i a m o , su r ey , e r a m u y a n c i a n o , y h a b í a t e n i d o c i n c u e n t a h i j o s 
de su m u j e r H é c u b a . C u a n d o T r o y a f u é t o m a d a , m u r i ó á m a n o s 
de P i r r o , h i jo d e Aqui les , y H é c u b a f u é h e c h a c a u t i v a de Cl i ses . 

Héc tor , h i j o de P r i a m o , e r a el m á s v a l i e n t e d e los t r o y a n o s , y 
t u v o u n h i jo d e su m u j e r A n d r ó m a c a l l a m a d o A s t i a n a c t e . Quiso 
b a t i r s e c o n t r a Aqu i l e s y m u r i ó en la c o n t i e n d a ; d e s p u é s d e la 
c u a l su v e n c e d o r lo a t ó i n h u m a n a m e n t e á su c a r r o , y lo a r r a s t r ó 
en t r i u n f o a l r e d e d o r d e los m u r o s d e T r o y a . 

C u a n d o la c i u d a d f u é t o m a d a , su m u j e r A n d r ó m a c a cayó cau -
t i v a en m a n o s de P i r r o , h i jo d e Aqui les , p e r o e n a m o r a d o de e l l a 
la t o m ó por e s p o s a . 

C a s a n d r a , h i j a d e P r i a m o , e r a t a n h e r m o s a , q u e el d ios Apolo se 
e n a m o r ó de e l l a , y le conced ió el d o n de p r e v e e r los a c o n t e c i -
m i e n t o s , b a j o c o n d i c i ó n d e q u e se r e n d i r í a á s u s d e s e o s ; p e r o 
e n g a ñ a d o p o r C a s a n d r a , t omó ta les m e d i d a s , q u e a u n q u e C a s a n -
d r a p r e v e í a s i e m p r e l a v e r d a d , n i n g u n o la c r e í a ; y así h o y , 
c u a n d o a l g u n a p e r s o n a p r e d i c e l a s c o n s e c u e n c i a s de a l g ú n n e g o c i o 
sin s e r c r e í d a , se d ice q u e es u n a C a s a n d r a . 

E n e a s , f u é h i jo de Anqu i se s , y d e l a d iosa Yenus , q u e lo p ro -
tegió en t o d o s s u s pe l ig ros . T u v o u n h i jo de su m u j e r C r e u s a , 



l l a m a d o A s c a n i o . G u a n d o T r o y a f u é i n c e n d i a d a se s a lvó , l l e v a n d o 
en h o m b r o s á su p a d r e A n q u i s e s , y p o r e s t e m o t i v o se le l l a m ó el 
p i a d o s o E n e a s . 

I S L E W O R T H , 29 de Julio. 
M i Q U E R I D O H I J O . 

Te e n v i é en m i ú l t i m a l a h i s t o r i a d e A t a l a n t a (a), q u e s u c u m -
bió & la t e n t a c i ó n del o r o ; y a h o r a te v a l a d e u n a m u j e r q u e se 
m a n t u v o firme c o n t r a t o d a s l a s t e n t a c i o n e s . L l a m á b a s e D a f n e 
y e r a h i j a de l r í o P e n e o . A p o l o e s t a b a loco de a m o r p o r ella v 
Apolo c o m o s a b e s , e r a un d ios l l eno d e p e r f e c c i o n e s , p o r q u e a d e -
m a s d e s e r j o v e n y h e r m o s o , e r a d ios de l d í a , de l a m ú s i c a v de 
la p o e s í a ; p e r o t o d a s e s t a s r e l e v a n t e s c u a l i d a d e s n o le s i r v i e r o n 
de n a d a , y la p e r s i g u i ó sin q u e h u b i e s e q u e r i d o n u n c a e s c u c h a r l e 

H a b i é n d o l a e n c o n t r a d o un d í a en el c a m p o , l a s i gu ió . D a f n e 
co r r ió todo lo pos ib l e p a r a e s c a p a r s e , p e r o n o p o d i e n d o m á s , y 
a c e r c á n d o s e el m o m e n t o d e v e r s e en los b r a z o s de Apo lo los 
d ioses , q u e a p r o b a b a n su v i r t u d , la t r a n s f o r m a r o n en l a u r e l - de 
m o d o q u e Apolo , q u e c r e í a a b r a z a r á su q u e r i d a D a f n e , se 'sor-
p r e n d i ó al ve r u n á r b o l e n t r e sus b r a z o s ; p e r o p a r a a t e s t i g u a r l e 
su a m o r , d i s p u s o q u e el l a u r e l f u e s e el á r b o l m á s i l u s t r e v 
q u e s i rv iese p a r a c o r o n a r á los g u e r r e r o s v i c to r iosos , y á l o , 
p o e t a s m a s c é l e b r e s , lo c u a l se p r a c t i c ó s i e m p r e d e s p u é s p o r los 
a n t i g u o s , y a u n e n t r e los p o e t a s m o d e r n o s h a l l a r á s á m e n u d o lau-
reles p o r viejonas. F u l a n o h a s ido c a r g a d o d e l a u r e l e s ; m e n g a n o 
ha c o r t a d o l a u r e l e s en el c a m p o de b a t a l l a , es dec i r , ha a l e a n -
a d o v i c t o r i a s ; se h a d i s t i n g u i d o p o r s u v a l o r . E s p e r o q u e tú 

t a m b i é n t e d i s t i n g u i r á s a l g ú n d í a p o r e s t a c u a l i d a d , q u e es m u y 
a p r e c i a b l e en un c a b a l l e r o , y le a t r a e m u c h a c o n s i d e r a c i ó n (¿) 

d e ^ S ^ e n C O n t r a d ° ' P e r ° C l I e C l 0 1 ' V 6 r á 6 , 1 o t r a la historia 
(o) Tener en mucho un pecho se debr ía 

A do el temor j a m á s halló posada , 
l e m o r que honrosa muer te nos desvía 
Por una vida infame y deshonrada • 

l o s peligros grandes la osadía 
Merece ser de todos es t imada : 
El miedo es na tu ra l en el p ruden te 
Y el saberlo vencer es ser va l i en te . ' 

( E R C I L L A . ) T r . 

B A T I I , 30 d<i Septiembre 1738. 

M i Q U E R I D O I I U O . 

M u c h o m e a l e g r o de q u e h a y a s r e g r e s a d o d e t u s v i a j e s b u e n o 
y c o n t e n t o . La d a n z a d e t r e s d í a s q u e h a s t e n i d o n o te h a b r á 
a g r a d a d o t a n t o c o m o l a q u e v a s á c o m e n z a r de n u e v o con tu 
m a e s t r o d e b a i l e . 

Como sé q u e te g u s t a a p r e n d e r , e s p a r a mí s e g u r o q u e h a s to-
m a d o de n u e v o el h i lo d e t u s e s t u d i o s ; p o r q u e s i e n d o el t i e m p o 
p rec ioso y l a v ida c o r t a , e s n e c e s a r i o n o p e r d e r u n solo m o m e n t o . 
Un h o m b r e d e j u i c i o s a c a t o d o el p a r t i d o pos ib le de l t i e m p o , e m -
p l e á n d o l o en a p r o v e c h a m i e n t o s ó en d i v e r s i o n e s . Se d ice q u e la 
oc io s idad es m a d r e d e t o d o s lo s v i c i o s ; po r lo m e n o s no h a y d u d a 
d e q u e es el p a t r i m o n i o d e los n e c i o s , y q u e n a d a es m á s d e s p r e -
c i ab l e q u e u n des id ioso . C a t ó n el Censor , a c o s t u m b r a b a dec i r 
q u e sólo se a r r e p e n t í a d e t r e s c o s a s en su v i d a : h a b e r c o n f i a d o 
u n s e c r e t o á su m u j e r ; h a b e r ido u n a vez po r m a r a d o n d e p u d o 
ir p o r t i e r r a ; y h a b e r p a s a d o u n d í a s i n h a c e r n a d a . C o n s i d e r a n d o 
la m a n e r a con q u e tú e m p l e a s el t i empo , conf ieso q u e env id io el 
p l ace r q u e t e n d r á s al v e r t e m u c h o m á s i n s t r u i d o q u e o t ros j ó v e n e s 
de m a y o r e d a d . ¡ Q u é h o n o r r e c a e r á s o b r e t i , q u é d i s t i n c i o n e s , 
q u é a p l a u s o s e n c o n t r a r á s p o r t o d a s p a r t e s ! Conf iesa q u e es to h a 
d e s e r m u y g r a t o . L a a m b i c i ó n de a v e n t a j a r á los o t r o s en m é r i t o 
y en s a b e r es m u y l a u d a b l e ; á l a vez q u e q u e r e r s o b r e p u j a r l o s 
ú n i c a m e n t e en p r e e m i n e n c i a s , ga s tos , t r en y v e s t i d o s , no es m á s 
de v a n i d a d n e c i a q u e h a c e a l h o m b r e m u y r i d í c u l o . 

V o l v a m o s á t o m a r la g e o g r a f í a p a r a e n t r e t e n e r n o s con los 
m a p a s , p o r q u e a h o r a q u e los d í a s son co r to s , n o p o d r á s p a s e a r 
d e s p u é s d e c o m e r ; y c o m o no o b s t a n t e , es p rec i so d i v e r t i r s e , n a d a 
p o d r á h a c e r l o m e j o r q u e el e x a m e n de los m a p a s . Á Dios, e r e s 
u n m u c h a c h i l l o de lo m á s s o b r e s a l i e n t e . 

B A T H , Í de Octubre de 1738. 

M i Q U E R I D O I 1 I J 0 . 

La f r e c u e n c i a con q u e te e sc r ibo , v el m o d o con q u e lo h a g o , t e 
m a n i f i e s t a n c l a r a m e n t e q u e n o le t r a t o como n iño c h i q u i t o , s ino 



c o m o m u c h a c h o q u e a m a el e s t u d i o y a m b i c i o n a la i n s t r u c c i ó n ; 
y a u n es toy p e r s u a d i d o de q u e a l l ee r m i s c a r t a s a t i e n d e s á la 
m a t e r i a , á l a o r t o g r a f í a y al es t i lo , p o r q u e el s a b e r e s c r i b i r c a r t a s 
con p e r f e c c i ó n , es d e la m a y o r i m p o r t a n c i a , v i s to q u e l a s neces i -
d a d e s de l a v i d a n o s ob l igan á h a c e r l o d i a r i a m e n t e , s ea p a r a 
t r a n z a r negoc ios , s e a p a r a p r o c u r a r n o s p l a c e r e s ; y l a s f a l t a s de 
o r t o g r a f í a só lo se p e r d o n a n á l a s m u j e r e s (a). C u a n d o t e n g a s m á s 
e d a d l ee r á s las ep í s to l a s de C i c e r ó n , q u e son el m o d e l o m á s p e r -
fec to de la m a n e r a de e sc r ib i r b ien . A p r o p ó s i t o de Cicerón, d e b o 
d e c i r t e q u e e r a u n v ie jo r o m a n o q u e vivió m i l o c h o c i e n t o s a ñ o s 
luí ; u n h o m b r e d e g r a n gen io , y el m á s c é l e b r e o r a d o r q u e h a 
ex i s t ido . Un o r a d o r es u n h o m b r e q u e a r e n g a en u n a a s a m b l e a 
p ú b l i c a , q u e h a b l a con e l o c u e n c i a , q u e t i ene u n be l lo est i lo, y 
q u e el ige p r o p i a m e n t e las p a l a b r a s ; y n a d i e h a h e c h o t o d o es to 
m e j o r q u e Cice rón . A l g u n a s veces h a b l a b a á todo el p u e b l o d e 
R o m a , y con su v i g o r o s a e l o c u e n c i a p e r s u a d í a c u a n t o q u e r í a á 
todo el m u n d o ; o t r a s t o m a b a á su c a r g o l a s c a u s a s de s u s a m i g o s , 
los d e f e n d í a en los t r i b u n a l e s de j u s t i c i a , y r a r a vez d e j a b a de 
o b t e n e r l o s s u f r a g i o s de los j u e c e s en su f a v o r . M i e n t r a s la r e p ú -
b l i ca r o m a n a gozó de l i b e r t a d , Cicerón p r e s t ó á su p a t r i a s e rv i -
c ios m u y i m p o r t a n t e s ; p e r o c u a n d o f u é e s c l a v i z a d a p o r Ju l io 
Césa r , p r i m e r E m p e r a d o r r o m a n o , los t i r a n o s le c o b r a r o n o d i o , 
y a l fin f u é c o n d e n a d o á m u e r t e p o r o r d e n de Marco A n t o n i o , q u e 
lo a b o r r e c í a p o r las f u e r t e s a r e n g a s q u e c o n t r a él hab í a p r o n u n -
c i a d o c u a n d o é s t e t r a t ó d e h a c e r s e d u e ñ o d e l iorna. 

B A T B , II de Octubre de Í738. 

M i Q U E R I D O u n o . 

H a b i é n d o t e h a b l a d o en m i ú l t i m a de Cicerón, el m a y o r o r a d o r 
q u e p r o d u j o R o m a , a u n q u e p r o d u j o m u c h o s , q u i e r o d a r t e á cono-
ce r h o y á D e m ó s t e n e s , el m á s cé l eb re de los o r a d o r e s g r i e g o s ; y 
en v e r d a d q u e a n t e s d e h a b l a r t e d e Cicerón , deb í c o m e n z a r p o r 
D e m ó s t e n e s , q u e es m á s a n t i g u o , p u e s vivió cas i t r e s c i e n t o s a ñ o s 
a n t e s q u e el p r i m e r o ; y a u n és te sacó m u c h o p r o v e c h o d e la l e c -
t u r a de s u s a r e n g a s , c o m o e s p e r o q u e con el t i e m p o los s a c a r á s 

(a) En el ilia aun en éstas es imperdonable , Tr. 

tú d e a m b o s . V o l v a m o s á D e m ó s t e n e s , q u e f u é de la f a m o s a c i u -
d a d de A t e n a s en Grec ia , y su e l o c u e n c i a e r a t a n g r a n d e , q u e en 
c i e r t a s é p o c a s g o b e r n a b a c o m p l e t a m e n t e la c i u d a d , y p e r s u a d í a al 
p u e b l o lo q u e q u e r í a . Su voz n o e r a n a t u r a l m e n t e b u e n a , p o r q u e 
t a r t a m u d e a b a u n poco , p e r o co r r ig ió e s t e de fec to m e t i é n d o s e 
u n a s c h i m i l a s en la boca . Se d i s t i n g u i ó p a r t i c u l a r m e n t e en s u s 
a r e n g a s c o n t r a F i l i po , r ey d e Macedon ia , q u e q u e r í a a p o d e r a r s e 
de Grec ia , y p o r e s t e m o t i v o sus a r e n g a s l l evan el n o m b r e d e 
Filípicas. Ahí t i enes c u a n ú t i l es h a b l a r con pe r f ecc ión , e x p l i c a r 
l o s p e n s a m i e n t o s con c l a r i d a d , y p o s e e r u n a p r o n u n c i a c i ó n g r a -
c iosa . No h a y h a b i l i d a d q u e n o s h a g a m á s g r a t o s , n i q u e n o s 
a t r a i g a m á s c o n s i d e r a c i ó n , q u e la d e s a b e r h a b l a r b i e n . 

P u e s q u e se t r a t a de A t e n a s , te d i r é a lgo de u n a c i u d a d q u e 
cas i 110 c o n o c e s a ú n , y d e la q u e es m u y e senc ia l q u e te ha l l e s 
b i en i n f o r m a d o ; p o r q u e si no f u é m a d r e , f u é á lo m e n o s n o d r i z a 
d e l a s a r t e s y d e las c ienc ias . Cie r to es q u e u n a s y o t r a s c o m e n -
z a r o n en Eg ip to , p e r o t a m b i é n lo es, q u e en A t e n a s l l e g a r o n á 
su p e r f e c c i ó n . L o s m a y o r e s fi lósofos, es dec i r , las g e n t e s q u e 
a m a b a n y e s t u d i a b a n la s a b i d u r í a , e r a n de Atenas , y t a m b i é n lo 
f u e r o n los m e j o r e s p o e t a s y o r a d o r e s . L a s a r t e s l l e g a r o n al l í á su 
m a y o r p e r f e c c i ó n , l a e s c u l t u r a , l a a r q u i t e c t u r a , l a p i n t u r a , la 
m ú s i c a , en fin, todo floreció e n Atenas . Los a t e n i e n s e s se h a l l a b a n 
d o t a d o s d e u n a i m a g i n a c i ó n d e l i c a d a , y d e un g u s t o m u y e x q u i -
s i t o ; e r a n m u y c o r t e s e s y a m a b l e s ; y el j u i c io vivo, j u s t o y jov ia l 
q u e p o s e í a n , se l l a m a b a sal ática; p o r q u e , c o m o sabes , l a sal t i e n e 
un g u s t o p i c a n t e y al m i s m o t i e m p o g r a t o ; y a u n h o y , al h a b l a r 
de a l g ú n h o m b r e d o t a d o de es te t a l en to , se d ice q u e t i ene la sal 
á t i c a . E s p e r o q u e tú t e n d r á s u n a dosis c o n s i d e r a b l e d e e s t a s a l ; 
p e r o p a r a q u e así s ea , es n e c e s a r i o s a b e r m u c h a s cosas , c o n c e b i r -
l a s y e x p r e s a r l a s p r o n t a m e n t e , p o r q u e los m e j o r e s c o n c e p t o s p ie r -
d e n su g r a c i a c u a n d o a p a r e c e n m u y e s t u d i a d o s . A Dios q u e r i d o 
m í o , ba s t a po r h o y . 

B A T H , IS de Octubre I73S. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Vuelvo h o y á h a b l a r t e de l a cé l eb re c i u d a d d e A t e n a s , p o r q u e 
es m a t e r i a i n a g o t a b l e , y n u n c a s e r á exces ivo el t r a b a j o q u e te 
t o m e s p a r a c o n o c e r l a á f o n d o . Los m a y o r e s fi lósofos de la a n t i -



g í i e d a d f u e r o n a t e n i e n s e s , y n o s d e j a r o n los m á s be l los m o d e l o s 
de e l o c u e n c i a , de poe=ía, d e filosofía, d e p i n t u r a , de e s c u l t u r a , en 
u n a p a l a b r a , d e t o d a s l a s a r l e s y l a s c i e n c i a s . Los r o m a n o s se 
f o r m a r o n d e s p u é s s i g u i e n d o e s to s m o d e l o s , y n o s o t r o s d e b e m o s 
t a m b i é n i m i t a r l o s p a r a p e r f e c c i o n a r n u e s t r o g u s t o . P l a t ó n , el 
m a y o r filósofo de c u a n t o s h a n e x i s t i d o , e r a a t e n i e n s e ; y el r e s t o 
de o b r a s s u y a s q u e h a p o d i d o l l e g a r h a s t a n o s o t r o s , es lo m á s 
bel lo d e l a a n t i g ü e d a d . P l a t ó n f u é d i s c í p u l o de S ó c r a t e s , filósofo 
cé l eb re , y el m á s v i r t u o s o e n t r e los a n t i g u o s ; p e r o S ó c r a t e s n o 
esc r ib ió n u n c a , y sólo i n s t r u í a á los a t e n i e n s e s con s u s d i s c u r s o s . 
T o d o s los p e r v e r s o s e r a n e n e m i g o s s u y o s , á c a u s a d e su v i r t u d , y 
h a b i é n d o l o a c u s a d o f a l s a m e n t e s u f r i ó u n a m u e r t e i n j u s t a . Sófoc les 
y E u r í p i d e s , d o s f a m o s o s p o e t a s t r á g i c o s , e r a n a t e n i e n s e s , c o m o 
t a m b i é n A r i s t ó f a n e s , p o e t a c ó m i c o . L o s a t e n i e n s e s n o t e n í a n m e -
nos r e n o m b r e en l a g u e r r a q u e e n l a s c i e n c i a s , y m á s de u n a vez 
b a t i e r o n en m a r y t i e r r a al r ey d e P e r s i a , q u e i n v a d i ó el t e r r i t o r i o 
g r i e g o con f u e r z a s i n n u m e r a b l e s . T e m í s t o c l e s , Mi lc iades y Alci-
b i a d e s , f u e r o n s u s m e j o r e s g e n e r a l e s . F i n a l m e n t e , los a t e n i e n s e s 
e r a n en t o d o t a n s u p e r i o r e s al r e s to d e la Grec ia , c o m o és ta lo e r a 
en a q u e l t i e m p o á todo el r e s t o d e l m u n d o . 

Rec ib í t u c a r t a , y n o d e j a r é d e e j e c u t a r t u s ó r d e n e s r e l a t i v a -
m e n t e al e s t u c h e ; p e r o d a m e a l g u n a luz s o b r e la espec ie d e 
e s t u c h e q u e deseas , p o r q u e e s t u c h e q u i e r e d e c i r u n a cosa d e n t r o 
de la cual se c o n s e r v a o t r a , d e m o d o q u e es n e c e s a r i o s a b e r q u é 
q u i e r e s q u e h a y a d e n t r o d e é l . Á Dios. 

B A T H , 30 de Octubre 1738. 

M i Q U E R I D O I I I J O . 

Recibí t u c a r t a , q u e es tá m u y b i e n e s c r i t a , y veo q u e h a c e s 
p r o g r e s o s y q u e a p r e n d e s b i e n . S i e n d o a s í , p u e d e s p e d i r m e sin 
miedo c u a n t o q u i e r a s , y c u e n t a con q u e t e l l evaré el e s t u c h e 
c o m o m e lo p i d e s ; p e r o sin i n s t r u m e n t o s p a r a los d i e n t e s , p o r -
q u e el uso de ellos, l e jos d e s e r b u e n o , e c h a á p e r d e r la d e n t a d u r a , 
la c u a l d e b e s c o n s e r v a r s i e m p r e m u y a s e a d a s i r v i é n d o t e ú n i -
c a m e n t e d e u n cep i l lo y de a g u a t i b i a . Bas ta q u e seas b u e n 
m u c h a c h o p a r a q u e yo te d é g u s t o en t o d o lo q u e a p e t e z c a s . 
A d e m á s , figúrate la r e p u t a c i ó n q u e g a n a r á s h a c i e n d o a d e -
l a n t o s ; los n i ñ o s d e l u e d a d te v e r á n con a d m i r a c i ó n , y l a s g e n -

t e s g r a n d e s te e s t i m a r á n , v t e t r a t a r á n c o m o h o m b r e f o r m a l . 
E n m i s d o s ú l t i m a s te h ice u n a c o r t a n a r r a t i v a de l a f a m o s a 

c i u d a d de A t e n a s , y a h o r a voy á d e c i r t e a l g o de o t r a c i u d a d d e 
Grec i a no m e n o s c é l e b r e , p e r o p o r o t r o es t i lo . Q u i e r o h a b l a r d e 
L a c é d e m o n i a ó E s p a r t a , q u e floreció al m i s m o t i e m p o q u e Ate-
nas . E r a u n a c i u d a d g u e r r e r a , y t o d o s s u s h a b i t a n t e s se d e d i c a b a n 
d e s d e t e m p r a n o a l m a n e j o de l a s a r m a s : e r a n e x t r a o r d i n a r i a -
m e n t e v a l e r o s o s y d e u n a v i r t u d m u y r í g i d a . No c u l t i v a b a n , 
c o m o los a t e n i e n s e s , l a s a r t e s y l a s c i e n c i a s , s ino q u e se a p l i c a b a n 
ú n i c a m e n t e á l a g u e r r a . El a m o r á la p a t r i a e r a su p r i m e r s e n t i -
m i e n t o , y se h a l l a b a n p e r s u a d i d o s d e q u e n a d a es m á s g lo r io so 
q u e m o r i r po r e l l a , de m o d o q u e no h a y e j e m p l o d e q u e h u b i e s e 
h u i d o u n l a c e d e m o n i o . El lu jo y la mol i c i e no e r a n p e r m i t i d o s en 
la c i u d a d , y a u n el o r o m i s m o e r a p r o h i b i d o á fin d e e v i t a r 
la c o r r u p c i ó n de l a s c o s t u m b r e s . L o s e s p a r t a n o s se h a l l a b a n 
e n d u r e c i d o s á los t r a b a j o s , á s u f r i r el c a lo r y el f r ío , y á h a c e r 
e j e r c i c io s p e n o s o s p a r a f o r t i f i c a r el c u e r p o ; h a b l a b a n p o c o , y s u s 
r e s p u e s t a s e r a n s i e m p r e c o r l a s , p e r o l l e n a s d e s e n t i d o . A u n hoy 
s u e l e d e c i r s e de un es t i lo conc i so p e r o q u e e n c i e r r a m u c h o 
s ign i f i cado , q u e es l a c ó n i c o , de L a c e d e m o n i a , q u e t a m b i é n se 
l l a m a b a L a c o n i a . L i c u r g o f u é su p r i m e r l e g i s l a d o r , y e r a el 
h o m b r e m á s sab io y v i r t u o s o q u e h a s t a e n t o n c e s h a b í a ex i s t ido , 
s i e n d o d e ello u n a p r u e b a q u e a u n q u e e r a r ey d e los l a c e d e m o -
nios , les conced ió su l i b e r t a d . B a j o p r e t e x t o d e v i a j a r , q u i s o q u e 
lodo el m u n d o j u r a s e l a o b s e r v a n c i a de l a s l eyes d u r a n t e su 
a u s e n c i a , y h e c h o el j u r a m e n t o se f u é y n o volvió , á fin de «pie 
t o d o s se v iesen o b l i g a d o s á o b s e r v a r l a s leyes p a r a s i e m p r e (a). 
De es te m o d o renunc ió , l a c o r o n a y el p l a c e r d e vivi r en su p a t r i a 
po r a m o r á e l la . 

A Dios, d e n t r o d e t r e s s e m a n a s te v e r é . 

Me a l e g r o m u c h o q u e e s t u d i e s la h i s t o r i a r o m a n a , p o r q u e d e 
t o d a s l a s h i s t o r i a s a n t i g u a s , es la m á s i n s t r u c t i v a , y l a q u e p r e -
s e n t a m á s e j e m p l o s de v i r t u d , de j u i c i o y d e va lo r . Los o t r o s 

(«) Lope de Vega pone en boca de Licurgo estos versos : 

Sin ser rey vencí los reyes 
En las a rmas y el gobierno, 
Haciendo mi nombre eterno 
Con la lanza y con las leyes. Tr. 



g r a n d e s imper ios , como el de los as i r ios , los pe r sas , y los m a c e d o -
n a s , se f o r m a r o n casi de r e p e n t e , p o r a con t ec imien to s f a v o r a -
b les , y po r la r a p i d e z de sus conqu i s t a s ; p e r o el i m p e r i o r o m a n o 
se ex tend ió p o r g r a d o s , y a l l anó todas las d i f i cu l tades q u e se 
o p u s i e r o n á su e n g r a n d e c i m i e n t o , t a n t o po r su v i r t u d y su 
s a b i d u r í a , como po r la f u e r z a de sus a r m a s . 

Roma al fin l legó á se r la d u e ñ a del m u n d o , y sabes q u e al 
p r i n c i p i o no f u é m á s q u e u n a p e q u e ñ a c iudad f u n d a d a p o r 
Rómulo , su p r i m e r rey , á la cabeza de un cor to n ú m e r o de p a s -
to re s y de a v e n t u r e r o s , q u e le n o m b r a r o n j e f e ; y en el p r i m e r 
e m p a d r o n a m i e n t o q u e R ó m u l o hizo del pueb lo , ha l ló ú n i c a m e n t e 
t res mi l i n f a n t e s y t resc ien tos caba l los , á la vez q u e al fin de su 
r e i n a d o , q u e d u r ó t r e i n t a y s ie te años , c o n t a b a c u a r e n t a y seis 
n u l h o m b r e s de i n f a n t e r í a , y mil de caba l l e r í a . 

D u r a n t e los dosc ien tos c i n c u e n t a p r i m e r o s años de Roma q u e 
lúe g o b e r n a d a po r reyes , tuvo q u e sos tener g u e r r a s con sus ve-
<nnos, q u e t r a t a r o n de d e s t r u i r en su o r igen á un pueb lo cuvo 
e n g r a n d e c i m i e n t o t emían ; consecuenc i a n a t u r a l de su v i r t u d de 
su ju ic io y de su va lo r . 

R o m a e m p l e ó pues , los p r i m e r o s dosc ien tos c i n c u e n t a a ñ o s 
de su ex is tenc ia , en l u c h a con sus vec inos m á s cercanos , al fin de 
cuyo per íodo los s u b y u g ó c o m p l e t a m e n t e , y dosc ien tos c i n c u e n t a 
o t ros en h a c e r s e d u e ñ a de I t a l i a ; de m o d o q u e c o n t a m o s q u i -
n i e n t o s a uos desde l a f u n d a c i ó n de R o m a has t a l a e n t e r a con-
m i s t a de I t a l i a ; y en sólo el e spac io de los dosc ien tos a ñ o s 
s igu ien te s , se hizo d u e ñ a del m u n d o , es decir , se tec ien tos a ñ o s 
d e s p u e s de su f u n d a c i ó n . 

, o n H n f ' , q U ° f U é 6 1 f u n d a d 0 r y e l p r i m e r d e Roma , no 
c o n t a n d o al p r inc ip io con suf ic iente n ú m e r o de h a b i t a n t e s p a r a 

u n u e v a c i u d a d , p e n s ó en todos los med ios pos ib les de a u m e n -
t ó l o y con tal m i r a p r o c l a m ó q u e R o m a serv i r ía de asilo á t o d o s 
a q u e l l o s q u e fuesen d e s t e r r a d o s de las o t r a s c i u d a d e s de I t a l i a ! 
Esto le a t r a j o m u c h a s g e n t e s q u e a b a n d o n a r o n su l u g a r na t ivo á 

: ; : e t u s : s - e u d a s ? de ios 

p o r q u e un asilo s i rve de p ro tecc ión á todos los q u e pisan a q u e 
sue lo ; d e m o d o q u e sea cua l f u e r e el c r imen que h a y a n com t ido 
no p u e d e n ser p r e n d i d o s ni cas t igados . ¿ No es e rdad qu e^ 
a s o m b r o s o , q u e de tan vil c o n j u n t o de p ica ros y b r i b o n e s sál ese 
a n a c i ó n m á s sab i a y m á s v i r t ^ a q u e exist ió j a m á J f ^ e 

l u í ! ' 9 1 , 6 R Ó m U l ° d 6 C r e t Ó t a n ^ ' e u a s leyes, in n r 
p u e b l o ta . a m o r po r la g lo r i a y po r la p a t r i a , y s u p o fijaTde t a 

m o d o l a re l ig ión y el cu l to de los dioses, q u e d u r a n t e a l g u n o s 
siglos f u é u n p u e b l o de héroes l leno de v i r t u d e s . 

Te h e d icho á m e n u d o c u á n necesar io es q u e conozcas la h is -
tor ia á f ondo , pe ro n u n c a p o d r é r epe t í r t e lo s u f i c i e n t e m e n t e . Cice-
rón la l l a m a con r azón , teslis temporum, lux veñtatis, vita memo-
rice, magistra vil<e, nuntia vetustalis. Con el soco r ro de l a h i s to r ia , 
u n j o v e n puede , en c ie r to modo , a d q u i r i r la expe r i enc i a de la 
vejez, p o r q u e l e y e n d o lo q u e se ha hecho , sabe lo q u e debe 
hace r , y m i e n t r a s m á s i n s t r u i d o se ha l l a de lo p a s a d o , m e j o r se 
c o n d u c i r á en lo f u t u r o . 

L a m á s i n t e r e s a n t e é i n s t r u c t i v a de t o d a s las h i s to r i a s a n t i -
g u a s , es l a de R o m a , p o r q u e a b u n d a en e j emp los de h o m b r e s 
i l u s t r e s y en g r a n d e s a c o n t e c i m i e n t o s , al p a s o q u e n o s a n i m a , 
m á s q u e n i n g u n a o t r a , á la v i r t ud , m o s t r á n d o n o s de q u é m o d o 
u n a c iudad p e q u e ñ a como Roma , f u n d a d a po r u n p u ñ a d o de 
p a s t o r e s y de a v e n t u r e r o s , l legó á s e r en el espacio de s e t ec i en to s 
a ñ o s señora del m u n d o po r su v i r t u d y su va lo r . 

Esto m e ha dec id ido á f o r m a r u n c o m p e n d i o m u y suc in to de 
es ta h i s to r i a ; y p a r a q u e la c o m p r e n d a s f ác i lmen te y la r e t e n g a s 
b ien , p u e d e s t r a d u c i r l a poco á poco, en u n l ibro q u e m e p r e s e n -
t a r á s lodos los d o m i n g o s . 

Todo el t i e m p o de la h i s t o r i a r o m a n a , desde R ó m u l o h a s t a 
Augus to , q u e es de se tec ien tos ve in t i t r é s a ñ o s p u e d e d iv id i r se en 
t res p a r t e s . 

L a p r i m e r a c o m p r e n d e los s ie te r eyes de R o m a , y d u r a dosc ien-
tos c u a r e n t a y c u a t r o a ñ o s . 

L a s e g u n d a , de sde el e s t ab l ec imien to de los cónsu les y la 
expu l s ión de los r eyes h a s t a la p r i m e r a g u e r r a p ú n i c a , es t am-
bién de dosc ien tos c u a r e n t a y c u a t r o a ñ o s . 

L a t e r ce ra se e x t i e n d e desde la p r i m e r a g u e r r a pún i ca h a s t a 
el r e i n a d o de Augus to , y d u r a dosc ien tos t r e i n t a y c inco a ñ o s ; de 
modo que es tos t res pe r íodos f o r m a n la s u m a to ta l de se t ec i en tos 
ve in t i t rés años , desde l a f u n d a c i ó n de Roma has t a el r e i n a d o de 
Augus to . 

Bajo el r e inado de Augus to , R o m a l legó al m á s a l to p u n t o de 
su g r a n d e z a , y fué d u e ñ a del m u n d o ; p e r o y a no lo e ra de sí 
m i sma , po r h a b e r p e r d i d o su a n t i g u a l i b e r t a d y v i r t u d . A u g u s t o 
es tablec ió el p o d e r a b s o l u t o , q u e p r o n t o d e g e n e r ó en una t i r an í a 
hor r ib le y c rue l , r e s u l t a n d o de a q u í , q u e Roma cayó en m e n o s 



t i e m p o de l q u e h a b í a e m p l e a d o p a r a l l ega r á su g r a n d e z a . 
El p r i m e r g o b i e r n o de R o m a f u é m o n á r q u i c o m o d e r a d o , y n o 

a b s o l u t o ; p o r q u e la a u t o r i d a d se h a l l a b a d i v i d i d a e n t r e el r e y y 
e l s e n a d o . El t r o n o e r a e lec t ivo y n o h e r e d i t a r i o . R ó m u l o , f u n d a -
d o r de R o m a y s u p r i m e r r e y , f u é e l eg ido p o r el p u e b l o , y f o r m ó 
el p r i m e r p l a n d e g o b i e r n o . E s t a b l e c i ó el s e n a d o q u e se c o m p o n í a 
•de cien m i e m b r o s ; y d iv id ió a l p u e b l o en t r e s ó r d e n e s ; los p a t r i -
c i o s q u e e r a n l a s g e n t e s de p r i m e r a c a t e g o r í a , los c a b a l l e r o s q u e 
v e n í a n d e s p u é s , y el r e s to de l p u e b l o q u e l l a m ó p l e b e y o s . 

T r a d u c e e s to en i n g l é s y t r á e m e l o el d o m i n g o , e s c r i t o en el p a p e l 
r a y a d o q u e t e env ío . 

R ó m u l o y R e m o e r a n g e m e l o s é h i j o s d e Rea Si lv ia , h i j a d e 
N u m i t o r r e y d e Alba . R e a Si lv ia f u é e n c e r r a d a e n t r e l a s v e s t a l e s 

p o r d i spos i c ión d e su tío Amul io , p a r a q u e no t u v i e s e h i jos , p o r q u e 
l a s ve s t a l e s se ve í an o b l i g a d a s á s e r c a s t a s ; p e r o á p e s a r de es to 
s e vió p r e ñ a d a , y p r e t e n d i ó q u e el d i o s Mar t e la h a b í a f o r z a d o . 
Luego q u e dio á luz á R ó m u l o y Remo, A m u l i o d i s p u s o q u e a m -
b o s f u e s e n a r r o j a d o s a l T í b e r en su c u n a , y así se e j e c u t ó ; m a s 
h a b i é n d o s e r e t i r a d o el a g u a , la c u n a q u e d ó á s e c a s ; y u n a l o b a , 
q u e la sed h a b í a l l evado allí , les d ió de m a m a r , h a s t a q u e v i é n d o -
los u n p a s t o r , los l levó á su casa , y los e d u c ó d e s p u é s c o m o s u y o s . 
C u a n d o h u b i e r o n c r e c i d o , se a s o c i a r o n c o n c i e r t o n ú m e r o d e l a t i -
nos , d e a l b a n o s y d e p a s t o r e s , y f u n d a r o n á R o m a . Deseoso 
R ó m u l o de r e i n a r so lo , m a t ó á su h e r m a n o y f u é d e c l a r a d o r e y 
p o r lodos s u s s e c u a c e s (a). L u e g o q u e s u b i ó al t r o n o , d iv id ió ai 
p u e b l o en t r e s t r i b u s y t r e i n t a c u r i a s , ó en pa t r i c io s , p l e b e y o s , 
s e n a d o , p a t r o n e s , c l i en tes y c a b a l l e r o s . L o s p a t r i c i o s e r a n los 
m á s c o n s i d e r a b l e s y a c r e d i t a d o s . Los p l e b e y o s c o m p o n í a n la 
m a s a del p u e b l o . L o s p a t r o n e s e r a n l a s p e r s o n a s m á s r e s p e t a -
bles, y p r o t e g í a n á c ie r to n ú m e r o de p u e b l o , á q u e d a b a n el 

(«) Hómulo y Remo hablan de esta m a n e r a por boca de Lope de Vega : 

Hijos de Marte nacimos, 
E te rna ciudad fundamos , 
Siete montes ocupamos, 
Y en todos aun 110 cupimos. 
No es gobierno el dividido, 
Tierra y cielo r ige un Dios, 
Un reino no suf re á dos 
Ni dos pájaros un nido. Tr. 

n o m b r e de c l i en t e s . El s e n a d o se c o m p o n í a de cien p e r s o n a s , 
e l e g i d a s e n t r e los p a t r i c i o s ; y los c a b a l l e r o s f o r m a b a n un c u e r p o 
de t r e s c i e n t o s h o m b r e s m o n t a d o s , q u e s e rv í an á R ó m u l o d e g u a r -
d i a s de c o r p s , b a j o el n o m b r e de ecleres. 

No c o n t e n t o R ó m u l o con e s to s r e g l a m e n t o s civiles, e s t ab l ec ió 
t a m b i é n el c u l t o d e lo s d ioses , y c reó los s a c e r d o t e s l l a m a d o s 
a r ú s p i c e s y a u g u r e s . Los p r i m e r o s c o n s u l t a b a n l a s e n t r a ñ a s d e 
las v í c t i m a s q u e se o f r e c í a n en sacr i f ic io , y lo s s e g u n d o s o b s e r v a b a n 
e l v u e l o y el c a n t o de l a s aves , y d e c l a r a b a n , a n t e s de q u e se comen-
zase c u a l q u i e r a e m p r e s a , si los p r e s a g i o s e r a n ó no f a v o r a b l e s . 

Con l a m i r a de a u m e n t a r la p o b l a c i ó n , R ó m u l o d e c l a r ó q u e su 
n u e v a c i u d a d s e r v i r í a de as i lo á t o d o s los q u e qu i s i e sen h a b i t a r l a , 
lo c u a l a t r a j o u n a i n f i n i d a d d e g e n t e s d e l a s o t r a s c i u d a d e s y 
c o m a r c a s vec inas . 

Mas c o m o h a b í a en R o m a s u m a escasez de m u j e r e s , R ó m u l o 
env ió p r o p u e s t a s de c a s a m i e n t o á s u s v e c i n o s los s a b i n o s , q u i e n e s 
las d e s e c h a r o n con d e s p r e c i o . Viendo es to R ó m u l o , h izo p u b l i c a r 
en los l u g a r e s c i r c u n v e c i n o s , q u e en c ie r to y d e t e r m i n a d o d ía 
c e l e b r a r í a l a fiesta de l d ios Conso, y q u e i n v i t a b a á t o d o el m u n d o 
á as i s t i r á e l la . Acud ió un g r a n c o n c u r s o de t o d a s p a r t e s , p r i n -
c i p a l m e n t e de s a b i n o s , y de r e p e n t e los r o m a n o s e c h a r o n m a n o á 
la e s p a d a , se a p o d e r a r o n de t o d a s l a s m u j e r e s q u e allí h a b í a , y se 
c a s a r o n con e l las . Este n o t a b l e a c o n t e c i m i e n t o es l l a m a d o el r o b o 
de l a s s a b i n a s . I r r i t a d o s los s a b i n o s con tan i n j u s t a a f r e n t a , dec l a -
r a r o n á los r o m a n o s u n a g u e r r a q u e t e r m i n ó con la c e l eb rac ión 
de la paz , o b t e n i d a p o r la m e d i a c i ó n de las s a b i n a s e s t a b l e c i d a s 
en R o m a . Los r o m a n o s y lo s s a b i n o s se u n i e r o n c o r d i a l m e u t e , y 
f o r m a r o n u n solo y m i s m o p u e b l o . Tac io , r ey de los úl t imos, , 
r e i n ó en c o m p a ñ í a d e R ó m u l o ; m a s c o m o a q u é l m u r i ó p o c o 
d e s p u é s , H ó m u l o volvió á r e i n a r solo . 

Es n e c e s a r i o o b s e r v a r q u e el r o b o de l a s s a b i n a s f u é u n a acción 
m á s út i l q u e j u s t a ; p e r o la u t i l i d a d n o d e b e a u t o r i z a r la i n ju s t i -
c ia , p o r q u e d e b e m o s s u f r i r t odo , a u n la m u e r t e m i s m a , a n t e s 
q u e o b r a r i u j u s t a m e n t e ; y en v e r d a d q u e é s t a f u é la ú n i c a i n j u s -
t i c i a q u e c o m e t i e r o n los r o m a n o s d u r a n t e a l g u n o s s ig los . 

El p o d e r n a c i e n t e de R o m a n o t a r d ó en i n f u n d i r ce lo á los 
p u e b l o s vec inos , de s u e r t e q u e R ó m u l o se vió a ú n o b l i g a d o á 
s o s l e n e r v a r i a s g u e r r a s q u e s i e m p r e le d i e r o n la v i c t o r i a ; m a s 
c o m o p r i n c i p i a b a á g o b e r n a r t i r á n i c a m e n t e , y q u e r í a p r i v a r al 
s e n a d o de sus pr iv i leg ios , d e s a p a r e c i ó de p r o n t o y n o se le vió 
m á s . L a v e r d a d es q u e los s e n a d o r e s lo m a t a r o n ; p e r o c o m o te-
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m í a n la có le ra de l p u e b l o , u n s e n a d o r d e lo s m á s a c r e d i t a d o s 
l l a m a d o P r ó c u l o Ju l io , p r o t e s t ó d e l a n t e d e la m u l t i t u d q u e R ó m u l o 
se le h a b í a a p a r e c i d o p a r a r e v e l a r l e q u e h a b í a s ido l l e v a d o á los 
c ie los , en d o n d e e r a c o n t a d o e n t r e los d ioses , y q u e q u e r í a ser 
a d o r a d o b a j o el n o m b r e d e Q u i r i n o , con c u y o deseo c u m p l i e r o n 
los r o m a n o s . 

O b s e r v a bien q u e el g o b i e r n o d e R o m a , b a j o R ó m u l o , e r a m i x t o 
y l i b r e ; y q u e el r ey le jos de s e r a b s o l u t o , d i v i d í a la a u t o r i d a d 
con el s e n a d o y el p u e b l o , cas i c o m o el rey en n u e s t r o p a í s con la 
c á m a r a a l t a y la c á m a r a b a j a ; d e m a n e r a q u e R ó m u l o , p r e t e n -
d i e n d o c o m e t e r la t i r á n i c a i n j u s t i c i a de v io la r los d e r e c h o s del 
s e n a d o y l a l i b e r t a d de l p u e b l o , r ec ib ió el j u s t o ca s t i go q u e m e -
r e c e n los t i r a n o s . T o d o h o m b r e t i ene un d e r e c h o n a t u r a l á su 
l i b e r t a d , y c u a l q u i e r a q u e i n t e n t a q u i t á r s e l a , m e r e c e l a m u e r t e , 
con m á s r a z ó n q u e el s a l t e a d o r de c a m i n o s q u e sólo p r e t e n d e 
r o b a r n o s n u e s t r o d i n e r o . 

La m a y o r p a r t e d e las l eyes y d i spos ic iones de R ó m u l o , c o n c e r -
n í an p r i n c i p a l m e n t e á la g u e r r a , y h a b í a n s ido c a l c u l a d a s con la 
m i r a de f o r m a r u n p u e b l o be l icoso , c o m o en v e r d a d lo f u é m á s 
q u e n i n g ú n o t r o ; p e r o n o d e j ó t a m b i é n d e ser u n a b u e n a f o r t u n a 
p a r a R o m a , q u e N u m a P o m p i l i o , su s e g u n d o r e y , f u e r e i n c l i n a d o 
á la paz , y se d e d i c a s e á e s t a b l e c e r el o r d e n en la c i u d a d , y á d e -
c r e t a r leyes q u e f o m e n t a s e n la v i r t u d y la re l ig ión . 

Después de la m u e r t e de R ó m u l o , h u b o u n i n t e r r e g n o d e un 
año , d u r a n t e el c u a l los s e n a d o r e s d e s e m p e ñ a b a n a l t e r n a t i v a m e n t e 
l a s f u n c i o n e s r e a l e s ; p e r o el p u e b l o , c a n s a d o de e s t a espec ie de 
g o b i e r n o , p id ió u n r e y . La e lecc ión e r a difícil , p o r q u e los s a b i n o s 
p o r un l ado , y lo s r o m a n o s p o r o t ro , q u e r í a n q u e la e lecc ión 
r e c a y e s e e n t r e e l los . Hab ía e n t o n c e s , en la p e q u e ñ a a ldea de 
Cuines, no le jos de R o m a , un h o m b r e de g r a n r e p u t a c i ó n p o r su 
p r o b i d a d y j u s t i c i a , l l a m a d o - N u m a P o m p i l i o , q u e vivía r e t i r a d o 
d i s f r u t a n d o t r a n q u i l a m e n t e de l a s de l i c i a s de l c a m p o . Convin ie ron 
p u e s u n á n i m e m e n t e , en e l eg i r lo r e y , y e n v i a r o n e m b a j a d o r e s p a r a 
no t i f i cá r se lo ; p e r o m u y le jos de d e s l u m h r a r s e con u n a e l evac ión 
t a n r e p e n t i n a é i n e s p e r a d a , la r e h u s ó , y sólo l a s r e i t e r a d a s i n s -
t a n c i a s de los r o m a n o s y de s u s p a r i e n t e s m á s c e r c a n o s , p u d i e r o n 
dec id i r l e á a d m i t i r con s e n t i m i e n t o , u n a d i g n i d a d de q u e e r a t a n t o 
m a s d i g n o , c u a n t o q u e no l a h a b í a so l i c i l ado . O b s e r v a p o r es te 
e j e m p l o de N u m a P o m p i l i o , c ó m o l a v i r t u d se a b r e c a m i n o y br i l l a 
a u n en l a o b s c u r i d a d de u n a v ida r e t i r a d a , y c ó m o t a r d e ó t e m -
p r a n o es s i e m p r e r e c o m p e n s a d a . 

Co locado N u m a e n el t r o n o , t r a t ó d e s u a v i z a r las c o s t u m b r e s d e 
lo s r o m a n o s y de i n s p i r a r l e s g u s t o p o r l a paz y los e j e rc i c ios r e l i -
g iosos . C o n s t r u y ó u n t e m p l o al d ios J a n o , q u e s e r v í a de ind ic io 
púb l i co d e g u e r r a ó de paz , p o r q u e p e r m a n e c í a a b i e r t o m i e n t r a s 
ex i s t í a l a p r i m e r a , y c e r r a d o c u a n d o se d i s f r u t a b a d e l a ú l t i m a . 
D u r a n t e el t i e m p o de su r e i n a d o no se a b r i ó n u n c a ; p e r o d e s d e 
e n t o n c e s , h a s t a el r e i n a d o de César A u g u s t o , sólo dos o c a s i o n e s 
se vió c e r r a d o ; u n a d e s p u é s d e l a p r i m e r a g u e r r a p ú n i c a , y la 
o t r a d e s p u é s de la b a t a l l a d e Accio, en q u e A u g u s t o d e r r o t ó á 
Marco A n t o n i o . Se r e p r e s e n t a s i e m p r e a l d i o s J a n o con d o s c a r a s , 
u n a q u e m i r a lo p a s a d o , y o t r a lo f u t u r o ; y p o r es to v e r á s q u e 
los p o e t a s l a t i n o s le l l a m a n á m e n u d a Janus bifrons, J a n o con d o s 
f r e n t e s . P e r o v o l v a m o s á N u m a , q u i e n c o n v e n c i d o d e q u e el p u e b l o 
a m a s i e m p r e lo m a r a v i l l o s o , y q u e r i e n d o d i s p o n e r l o á r e c i b i r 
f a v o r a b l e m e n t e s u s l eyes , p r e t e n d i ó q u e la d iosa E g e r i a se l a s 
d i c t a b a , en c o n v e r s a c i o n e s s e c r e t a s q u e con e l l a t e n í a . F i n a l -
m e n t e , e s t a b l e c i ó el b u e n o r d e n , t a n t o en la c i u d a d c o m o en el 
c a m p o ; i n sp i ró á s u s s u b d i t o s el a m o r a l t r a b a j o y á l a p o b r e z a ; 
y d e s p u é s de un r e i n a d o de c u a r e n t a y t r e s a ñ o s , m u r i ó l l o r a d o 
d e t o d o el p u e b l o . 

P u e d e dec i r se q u e la g r a n d e z a d e R o m a , c i m e n t a d a p o r s u s dos 
p r i m e r o s r e y e s , f u é d e b i d a á és tos . R ó m u l o a c o s t u m b r ó á s u s 
s ú b d i t o s á la g u e r r a ; N u m a á la p a z y la j u s t i c i a . S in N u m a , h a b r í a n 
s ido b á r b a r o s fe roces , y sin R ó m u l o , q u i z á 110 h a b r í a n sa l i do d e su 
o b s c u r a i n d o l e n c i a . La a f o r t u n a d a mezc la de las v i r t u d e s re l ig iosas , 
c ivi les y m i l i t a r e s , f u é l a q u e a l f i n i o s h izo d u e ñ o s del m u n d o . 

I n m e d i a t a m e n t e d e s p u é s d e l a m u e r t e de N u m a , los r o m a n o s 
e l ig i e ron p o r rey á Tu l io Host i l io , c u y o e s p í r i t u e r a t a n i n c l i n a d o 
á l a g u e r r a c o m o el de su a n t e c e s o r lo h a b í a s ido á la p a z ; y 
p r o n t o t u v o ocas ión d e e j e r c i t a r l o , p o r q u e la c i u d a d de Alba , 
ce losa y a del p o d e r d e R o m a , b u s c ó u n p r e t e x t o p a r a h a c e r l e la 
g u e r r a . D e c l a r a d a q u e f u é p o r a m b a s p a r t e s , y h a l l á n d o s e los d o s 
e j é r c i t o s p r o n t o s á v e n i r á las m a n o s , u n a l b a n o p r o p u s o q u e 
p a r a e v i t a r la e f u s i ó n de s a n g r e , c a d a p a r t i d o e l ig iese c i e r t o 
n ú m e r o de g u e r r e r o s , y q u e la v i c to r i a dec id iese la s u e r t e de 
a m b a s c i u d a d e s . Tu l io Hosti l io a c e p t ó l a p r o p u e s t a ; y e n c o n -
t r á n d o s e en el e j é rc i to a l b a n o t r e s h e r m a n o s l l a m a d o s C u r i a d o s 
y t res h e r m a n o s t a m b i é n en el e j é r c i t o r o m a n o , l l a m a d o s H o r a -
cios, t o d o s casi de la m i s m a e d a d y v i g o r , f u e r o n e l e g i d o s c o m o 
c a m p e o n e s , y a d m i t i e r o n c o n r e g o c i j o u n a p r e f e r e n c i a t a n h o n o -
ríf ica. H e c h a p u e s l a seña l de l c o m b a t e , a v a n z a r o n e n t r e a m b o s 
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e j é r c i t o s , y d o s H o r a c i o s c a y e r o n luego m u e r t o s á m a n o s de los 
C u r i a d o s , q u e t o d o s t r e s se h a l l a b a n h e r i d o s . El t e r c e r H o rac i o 
no t e n í a h e r i d a n i n g u n a , p e r o s i n t i é n d o s e i n c a p a z de r e s i s t i r á la 
vez á los t r e s Cur i ac ios , s u p l i ó la f u e r z a con la e s t r a t a g e m a : 
fingió q u e h u í a , y d e s p u é s d e h a b e r d a d o a l g u n o s p a s o s a t r á s , 
volvió la c a r a y vio q u e los t r e s Cur i ac ios lo p e r s e g u í a n d i s t a n t e s 
u n o d e o t r o con m á s ó m e n o s v e l o c i d a d , s e g ú n se lo p e r m i t í a n l a s 
h e r i d a s q u e h a b í a n r e c i b i d o ; y e n t o n c e s , h a c i e n d o f r e n t e d e 
n u e v o , l o s m a t ó u n o t r a s o t r o . 

Los r o m a n o s lo r e c i b i e r o n en su c a m p o l l enos d e r e g o c i j o ; m a s 
u n a h e r m a n a s u y a , q u e se h a l l a b a p r o m e t i d a á u n o d e los C u r i a -
cios, v i n o á ve r l e , y d e r r a m a n d o un t o r r e n t e de l á g r i m a s , le e c h ó 
en c a r a la m u e r t e de s u a m a n t e ; e s to e n c e n d i ó en có le ra a l j oven 
g u e r r e r o , y le a t r a v e s ó el s e n o con su e s p a d a . La j u s t i c i a lo c o n d e n ó 
á m u e r t e , p e r o él a p e l ó a l p u e b l o q u e le p e r d o n ó en c o n s i d e r a c i ó n 
a l se rv ic io q u e a c a b a b a d e h a c e r l e . 

Tul io Hosl i l io r e i n ó t r e i n t a y dos años , y t u v o q u e s o s t e n e r 
o t r a s g u e r r a s c o n t r a los s a b i n o s y los l a t i n o s . E r a u n p r í n c i p e 
d o l a d o de g r a n d e s c u a l i d a d e s , p e r o m u y i n c l i n a d o á la g u e r r a . 

M i QUERIDO u n o . 

A d j u n t o h a l l a r á s t u e j e r c i c io h i s tó r i co c o r r e s p o n d i e n t e á e s t a 
s e m a n a ; y t e a g r a d e z c o la c o r r e c c i ó n q u e h i c i s t e d e l a s f a l t a s q u e 
c o m e t í en m i s e sc r i tos a n t e r i o r e s . Mucho g u s t o m e d a r á q u e tú 
m e i n t r u y a s , y te a s e g u r o q u e m á s b i e n q u e r r í a s e r lo p o r tu c a p a -
c i d a d , q u e p o r l a d e n i n g ú n o t r o . C o n t e n t í s i m o es toy con t u o b j e c i ó n 
s o b r e los n o m b r e s q u e d i á los t r e s h e r m a n o s q u e se b a t i e r o n p o r 
Alba y R o m a , l l a m á n d o l o s Iloratii y Curialii; no p u e d o d a r p a r a 
el lo m e j o r r a z ó n , q u e el u s o y la c o s t u m b r e , q u e s i r ven de ley en 
t o d a s las l e n g u a s . En c u a n t o á los n o m b r e s p r o p i o s a n t i g u o s , n o 
h a y n i n g u n a r e g l a e s t a b l e c i d a , y sólo la c o s t u m b r e d e b e s e r 
n u e s t r a g u í a ; p o r e j e m p l o , n o s o t r o s (los ingleses) d e c i m o s Ooid y 
Virgil, y no O v i d i u s n i Y i rg i l i u s , c o m o en la t ín : p o r o t r a p a r t e , 
d e c i m o s Augustus Cesar, c o m o en l a t ín , y 110 A u g u s t Cesar , q u e 
s e r í a p r o p i a m e n t e ing lés . D e c i m o s Scipio AfricanUs, y no Scipio 
A frican; Tacitus, y 110 Tacit; p e r o s ea c u a l f u e r e el uso i n t r o -
d u c i d o p o r l a c o s t u m b r e , y o p r e f e r i r í a m á s b i en n o a l t e r a r los 
n o m b r e s a n t i g u o s , p o r q u e m e p a r e c e q u e a d a p t á n d o l o s á los 

d e m á s i d i o m a s no c o n s e r v a n t o d a l a d i g n i d a d q u e g u a r d a n en el 
s u y o . Los f r a n c e s e s c a m b i a n l a m a y o r p a r t e d e lo s n o m b r e s p r o -
p ios a n t i g u o s , d á n d o l e s u n a t e r m i n a c i ó n f r a n c e s a q u e s u e n a á 
veces m u y m a l ; c o m o p o r e j e m p l o , l l a m a n al e m p e r a d o r Titus, 
Ti te : al h i s t o r i a d o r T i t u s Livius , q u e n o s o t r o s l l a m a m o s c o m u n -
m e n t e Livy, e l los le n o m b r a n Ti te Live. Me a l e g r o q u e te h a y a 
o c u r r i d o e s t a o b s e r v a c i ó n , p o r q u e el ú n i c o m e d i o de a d q u i r i r 
c o n o c i m i e n t o s es i n f o r m a r s e y h a c e r r e p a r o s . Te p i d o q u e n o 
o lv ides p r e g u n t a r y p o n e r o b j e c i o n e s s i e m p r e q u e d u d a r e s ó n o 
e n t e n d i e r e s b i en a l g u n a cosa . 

Luego q u e m u r i ó T u l i o Host i l io , el p u e b l o el igió p o r r e y á Anco 
Marcio, n i e t o d e N u m a , y su p r i m e r a d e t e r m i n a c i ó n f u é r e s t a -
b lecer el cu l to d i v i n o q u e h a b í a s ido v i s to con a l g u n a n e g l i g e n c i a 
d u r a n t e el be l i coso r e i n a d o de su p r e d e c e s o r . Tuvo q u e s o s t e n e r 
v a r i a s g u e r r a s c o n t r a su v o l u n t a d , y en t o d a s sal ió v i c to r i o so . 
E x t e n d i ó la c i u d a d de R o m a y m u r i ó d e s p u é s de h a b e r r e i n a d o 
ve in t e y c u a t r o años . E s t e p r í n c i p e t a n á p r o p ó s i t o p a r a la g u e r r a 
como p a r a la paz , n o f u é i n f e r i o r en m é r i t o á n i n g u n o d e s u s 
p r e d e c e s o r e s . 

Un g r i e g o de n a c i m i e n t o , l l a m a d o L u c o m ó n , q u e se h a b í a 
e s t a b l e c i d o en R o m a b a j o el r e i n a d o de Anco Marcio , f u é e l eg ido 
rey en su l u g a r , y t o m ó el n o m b r e de T a r q u i n o . Creó c ien s e n a -
d o r e s n u e v o s , y en las m u c h a s g u e r r a s q u e s o s t u v o c o n t r a los 
p u e b l o s vec inos , a l c a n z ó s i e m p r e la v ic to r ia . A u m e n t ó , h e r m o s e ó 
y fo r t i f i có la c i u d a d , c o n s t r u y ó a c u e d u c t o s y a l b a ñ a l e s ; hizo t a m -
bién el c i rco , y c a b ó los c i m i e n t o s de l Capi to l io . 

T a r q u i n o h a b í a e l eg ido p a r a s u c e s o r s u y o á Serv io Tu l io , pr i -
s i o n e r o de g u e r r a , y p o r c o n s e c u e n c i a e s c l a v o ; m a s n o s i e n d o es to 
de l g u s t o de los h i j o s de A n c o Marcio q u e h a b í a n ya c rec ido , t r a -
m a r o n el a s e s i n a t o de T a r q u i n o á los t r e i n t a y o c h o a ñ o s de su 
r e i n a d o , p e r o n o r e t i r a r o n n i n g ú n p r o v e c h o d e su c r i m e n , p o r q u e 
Se rv io TuliO f u é d e c l a r a d o r ey p o r el p u e b l o s in c o n s e n t i m i e n t o 
de l s e n a d o . Es te p r í n c i p e se vió e m u e 1 o en v a r i a s g u e r r a s y l a s 
t e r m i n ó f e l i z m e n t e . D i v i d i ó l a p o b l a c i ó n en diez y n u e v e t r i b u s ; 
e s t ab lec ió el e m p a d r o n a m i e n t o del p u e b l o , é i n t r o d u j o la cos-
t u m b r e d e d a r l i b e r t a d á los esc lavos . Servio p e n s a b a en a b d i c a r 
y e s t a b l e c e r en R o m a u n a r e p ú b l i c a p e r f e c t a , c u a n d o f u é ases i -
n a d o p o r su y e r n o , T a r q u i n o el S o b e r b i o . R e i n ó c u a r e n t a y c u a t r o 
años , y f u é s in d i s p u l a el m e j o r d e t o d o s los r e y e s de R o m a . 

T a r q u i n o c iñó la c o r o n a sin q u e el p u e b l o n i el s e n a d o se la 
hub ie sen c o n f e r i d o ; y c o m o su c o n d u c t a f u é c o n f o r m e á t a l e s 



p r i n c i p i o s , se a t r a j o el e p í t e t o d e Soberbio. E c h ó a b a j o los s ab ios 
e s t a b l e c i m i e n t o s d e s u s p r e d e c e s o r e s ; ho l ló los d e r e c h o s del 
p u e b l o y g o b e r n ó d e s p ó t i c a m e n t e . C o n s t r u y ó u n t e m p l o m a g n í f i c o 
d e d i c a d o á J ú p i t e r , y se le l l a m ó Capi to l io , p o r q u e al c a b a r los 
c i m i e n t o s se e n c o n t r ó u n a c a l a v e r a h u m a n a q u e en l a t í n se 
l l a m a capul. 

La t i r a n í a d e T a r q u í n o e r a y a od iosa é i n s o p o r t a b l e á los 
r o m a n o s , c u a n d o un h e c h o a t r o z de s u h i jo Sesto , les p r e s e n t ó 
u n a ocas ión d e l i b e r t a r s e de e l l a . E n a m o r a d o Ses to de L u c r e c i a , 
m u j e r d e Cola t ino , y n o q u e r i e n d o é s t a c o n s e n t i r con s u s deseos , 
l a v io l en tó . El la d e s c u b r i ó todo á su m a r i d o y á B r u t o ; y d e s p u é s 
de h a b e r l e s e x i g i d o p r o m e s a d e q u e v e n g a r í a n el u l t r a j e h e c h o á 
su h o n o r , se a t r a v e s ó el c o r a z ó n . En s e g u i d a s u b l e v a r o n a l p u e b l o . 
T a r q u i n o con t o d a su f a m i l i a f u é d e s t e r r a d o d e B o m a p o r u n 
d e c r e t o s o l e m n e , d e s p u é s d e h a b e r r e i n a d o v e i n t i c i n c o años . Tal 
es el fin q u e m e r e c e n los t i r a n o s , y t o d o s a q u e l l o s q u e a b u s a n d o 
de l p o d e r q u e la s u e r t e h a p u e s t o en sus m a n o s , lo e m p l e a n 
ú n i c a m e n t e en d a ñ a r y en o p r i m i r al g é n e r o h u m a n o . 

Los l i b ro s de las S ib i l a s l l e g a r o n á l iorna en el r e i n a d o d e T a r -
q u i n o , y d e s d e e n t o n c e s f u e r o n c o n s e r v a d o s con s u m o c u i d a d o , 
y c o n s u l t a d o s c o m o o r á c u l o s . 

T a r q u i n o , d e s p u é s de su e x p u l s i ó n d e R o m a , h izo v a r i a s t e n t a -
t i va s p a r a vo lver á o c u p a r el t r o n o , y ocas ionó a l g u n a s g u e r r a s á 
los r o m a n o s . S u p o i n t e r e s a r en su f a v o r á P ó r s e n a , r e y de E t r u r i a , 
el cua l dec l a ró l a g u e r r a á los r o m a n o s , m a r c h ó c o n t r a ellos, los 
d e r r o t ó y a u n h a b r í a t o m a d o l a c i u d a d si n o h u b i e s e s ido p o r el 
e x t r a o r d i n a r i o v a l o r d e Horac io Cocles, q u e , solo c o n t r a l o d o el 
e j é rc i to , d e f e n d i ó u n p u e n t e p o r d o n d e e r a n e s a r i o p a s a r . I n t i -
m i d a d o P ó r s e n a con los p r o d i g i o s de v a l o r y a u d a c i a q u e d i a r i a -
m e n t e ve ía h a c e r á los r o m a n o s , j u z g ó á p r o p ó s i t o c e l e b r a r la paz 
y se r e t i r ó . 

No h a r é m e n c i ó n d e o t r a s v a r i a s g u e r r a s q u e s o s t u v i e r o n los 
r o m a n o s c o n t r a s u s vec inos , p o r q u e m i i n t e n t o es d e t e n e r m e 
ú n i c a m e n t e en los sucesos m á s i m p o r t a n t e s . T a l es el s i g u i e n t e 
q u e a c o n t e c i ó á los diez y seis a ñ o s d e e s t ab l ec idos los cónsu les . 
P e s a b a s o b r e el p u e b l o u n a d e u d a e n o r m e , y r e h u s ó a l i s t a r s e p a r a 
la g u e r r a , á m e n o s q u e s u s d e u d a s n o le f u e s e n p e r d o n a d a s . L a 
ocas ión e r a u r g e n t e y g r a n d e la d i f i c u l t a d ; m a s el s e n a d o , p a r a 
r e m e d i a r el m a l , a c u d i ó al e x p e d i e n t e de n o m b r a r u n d i c t a d o r , 
con p o d e r a b s o l u t o y s in s u j e c i ó n á n i n g u n a ley , p e r o p o r c o r t ó 
t i e m p o . Ti to L a r g i o , q u e f u é n o m b r a d o p a r a es ta d i g n i d a d , c a l m ó 

el d e s o r d e n , r e s t a b l e c i ó la t r a n q u i l i d a d , y e n s e g u i d a hizo d i m i -

s ión d e su c a r g o . 

Desde e n t o n c e s los r o m a n o s a c u d i e r o n m u c h a s veces á la d i c t a -
d u r a en o c a s i o n e s i m p o r t a n t e s ; y es de n o t a r q u e , a u n q u e es te 
e n c a r g o c o n f e r í a un p o d e r sin l ími tes , n o se vió u n solo d i c t a d o r 
q u e a b u s a s e de s u s f a c u l t a d e s d u r a n t e u n e spac io d e m á s d e 
cien años . 

Hemos l l egado ya á u n a é p o c a i m p o r t a n t e de l a h i s to r i a ro -
m a n a , cua l es el e s t a b l e c i m i e n t o de u n g o b i e r n o l ib re . 

Abol ido q u e f u é el t r o n o en B o m a , se d i s p u s o q u e en l u g a r de 
un r ey se n o m b r a s e n cónsules, c u y a a u t o r i d a d s e r í a a n u a l . Se 
d e j ó al p u e b l o el d e r e c h o d e e leg i r los c ó n s u l e s , p e r o es ta e lecc ión 
d e b í a r e c a e r p r e c i s a m e n t e e n t r e lo s p a t r i c i o s , e s dec i r , las p e r -
s o n a s de p r i m e r a c a t e g o r í a . A m b o s c ó n s u l e s t e n í a n el m i s m o 
p o d e r c o n f e r i d o a n t e s á los reyes , p e r o con e s t a esencia l d i fe-
r e n c i a . q u e n o lo c o n s e r v a b a n m á s q u e p o r u n a ñ o , y q u e e x p i -
r a d o e s t e t i e m p o d e b í a n d a r c u e n t a a l p u e b l o de lo q u e h a b í a n 
h e c h o , m e d i o s e g u r o d e n o a b u s a r d e sus f a c u l t a d e s . F u e r o n 
l l a m a d o s c ó n s u l e s d e l v e r b o consulere, q u e s ign i f i ca a c o n s e j a r , 
c o m o si d i j é s e m o s q u e e r a n los c o n s e j e r o s de l a r e p ú b l i c a . 

Los p r i m e r o s c ó n s u l e s e l ec to s f u e r o n L. J u n i o B r u t o y L. Cola-
t i no , el m a r i d o de L u c r e c i a . Los c ó n s u l e s l l evaban los m i s m o s 
d i s t i n t i vos d e d i g n i d a d q u e los r eyes , m e n o s el c e t r o y la c o r o n a ; 
p e r o t e n í a n la t ú n i c a de p ú r p u r a y la s i l la c u r u l , q u e e r a u n 
a s i e n t o d e m a r f i l s o b r e r u e d a s . Los c ó n s u l e s , el s e n a d o y el p u e b l o 
j u r a r o n s o l e m n e m e n t e q u e 110 vo lve r í an á l l a m a r á T a r q u i n o , ni 
s u f r i r í a n j a m á s r e y e s en R o m a . 

Obse rva b i en es ta n u e v a f o r m a de g o b i e r n o : el p o d e r se 
h a l l a b a d iv id ido e n t r e los cónsu le s , el s e n a d o y el p u e b l o : c a d a 
u n o t e n í a s u s d e r e c h o s , y d e s d e q u e se t o m ó e s t a sab ia d e t e r m i -
n a c i ó n , R o m a f u é e l evándose r á p i d a m e n t e á u n e s t a d o de p e r -
f ecc ión y d e g r a n d e z a difícil de c o n c e b i r . 

T e n p r e s e n t e q u e el g o b i e r n o m o n á r q u i c o d u r ó dosc i en tos cua -

r e n t a y c u a t r o a ñ o s . 
E n t r e t a n t o los p a t r i c i o s t r a t a b a n ma l a l p u e b l o y a b u s a b a n del 

p o d e r q u e la p r e e m i n e n c i a y l a s r i q u e z a s p o n í a n en s u s m a n o s . 
E n c a r c e l a b a n á los p l e b e y o s q u e les d e b í a n d i n e r o , y los c a r g a b a n 
d e c a d e n a s , lo c u a l c a u s ó t a n t o d i s g u s t o , q u e el p u e b l o en m a s a 
sal ió de R o m a y se r e t i r ó al Monte-Sagrado, t r e s mi l l a s d i s t a n t e 



de la c i u d a d . L o s p a t r i c i o s y el s e n a d o se a l a r m a r o n con u n a d e -
se r c ión t a n g e n e r a l , y e n v i a r o n u n a d i p u t a c i ó n a l p u e b l o p a r a 
p e r s u a d i r l e á r e g r e s a r , p e r o i n ú t i l m e n t e . Al fin, diez s e n a d o r e s , 
e n t r e los m á s p r u d e n t e s y m o d e r a d o s , f u e r o n e leg idos y e n v i a d o s 
al p u e b l o , con p l e n o p o d e r p a r a c e l e b r a r la paz , b a j o l a s m e -
j o r e s c o n d i c i o n e s q u e les f u e s e pos ib l e o b t e n e r . Menenio A g r i p a , 
q u e h a b l ó p o r el s e n a d o , t e r m i n ó su d i s c u r s o con u n a f á b u l a 
q u e hizo m u c h a i m p r e s i ó n en el p u e b l o . « En t i e m p o s p a s a -
» dos , d i jo , l o s m i e m b r o s del c u e r p o h u m a n o , i n d i g n a d o s de q u e 
» sólo t r a b a j a b a n p a r a el e s t ó m a g o , m i e n t r a s és te , t r a n q u i l o y 
» pe rezoso , n o h a c í a m á s q u e r e g a l a r s e con los p l a c e r e s q u e e l los 
» le p r e p a r a b a n , c o n v i n i e r o n en q u e n o h a r í a n n a d a ; p e r o q u e -
» r i e n d o r e d u c i r a l e s t ó m a g o p o r h a m b r e , t o d o s los m i e m b r o s se 
»» d e b i l i t a r o n de ta l m o d o , q u e c a y e r o n en u n a i n a n i c i ó n e x t r e -
» m a d a . » Así c o m p a r ó A g r i p a la d iv i s ión i n t e s t i n a de las p a r t e s 
d e l s e n a d o ; y es ta a p l i c a c i ó n a g r a d ó t a n t o á los p l ebeyos , q u e ce -
l e b r a r o n la paz b a j o c i e r t a s c o n d i c i o n e s , s i e n d o l a p r i m e r a , q u e 
e l e g i r í a n d e e n t r e el los m i s m o s c i n c o m a g i s t r a d o s nuevos, ' l l a -
m a d o s tribunos del. pueblo. E s t o s m a g i s t r a d o s e r a n e leg idos a n u a l -
m e n t e , y n a d a podía h a c e r s e sin su c o n s e n t i m i e n t o . Si se p r o -
p o n í a u n a ley , y los t r i b u n o s de l p u e b l o la c o m b a t í a n , la ley n o 
se s a n c i o n a b a ; y ni a u n s i q u i e r a se h a l l a b a n o b l i g a d o s á a í e » a r 
l a s r a z o n e s de su opos i c ión , b a s t a n d o s ó l o q u e d i j e s e n veto, q u e 
q u i e r e dec i r lo -prohibo. C o n s i d e r a b ien lo i n t e r e s a n t e q u e es e s t a 
é p o c a en l a h i s t o r i a r o m a n a , y el c a m b i o t a n c o n s i d e r a b l e q u e se 
hizo en la f o r m a de l g o b i e r n o , c a m b i o q u e a s e g u r ó p o r a l g u n o s 
s ig los los d e r e c h o s del p u e b l o , q u e los g r a n d e s p r o p e n d e n s i e m -
p r e a i nvad i r i n j u s t a m e n t e . Es te c a m b i o a c o n t e c i ó en el a ñ o 261 
de R o m a , es dec i r , ve in te y un a ñ o s d e s p u é s del d e s t i e r r o de los 
r e y e s y la c r e a c i ó n de los cónsu l e s . 

A d e m á s de los t r i b u n o s , o b t u v o t a m b i é n el p u e b l o dos n u e v o s 
m a g i s t r a d o s a n u a l e s , l l a m a d o s ediles del pueblo, q u e se h a l l a b a n 
s u j e t o s á la a u t o r i d a d d e los t r i b u n o s b a j o c u y a i n specc ión a d m i -
n i s t r a b a n la j u s t i c i a , v e l a b a n d e l a c o n s e r v a c i ó n de los t e m p l o s v 
edif icios p ú b l i c o s , y c u i d a b a n d e los v íve res . 

H a z t e b i en c a r g o de q u i é n e s e r a n los p r i n c i p a l e s m a g i s t r a d o s 
de R o m a . E n p r i m e r l u g a r los c ó n s u l e s , q u e e r a n a n u a l e s v <e 
h a l l a b a n i n v e s t i d o s de l p o d e r d e los r e y e s ; en s e g u n d o el d i c -
t a d o r , c r e a d o en c i r c u n s t a n c i a s u r g e n t e s , y c u y o c a r g o sólo d u -
r a b a p o r lo c o m ú n se is m e s e s . 

Los t r i b u n o s del p u e b l o e r a n u n o s m a g i s t r a d o s a n u a l e s q u e vi-

g i l a b a n los i n t e r e s e s de l p u e b l o , y lo p r o t e g í a n c o n t r a la op re -
s ión de los p a t r i c i o s . P o r lo q u e h a c e á los ed i l e s , he d e s c r i t o 

v a s u s f u n c i o n e s . 
A l g u n o s a ñ o s d e s p u é s f u e r o n c r e a d o s o t r o s dos m a g i s t r a d o s 

n u e v o s , l l a m a d o s censores, c u y o empleo d u r ó á los p r i n c i p i o s c i n c o 
a ñ o s ; p e r o no t a r d ó en s e r r e d u c i d o á a ñ o v m e d i o . L a a u t o r i d a d 
de los c e n s o r e s e r a m u y g r a n d e ; t e n í a n á su c a r g o el e m p a d r o -
n a m i e n t o d e l p u e b l o ; i m p o n í a n las c o n t r i b u c i o n e s ; c u i d a b a n d e 
l a s b u e n a s c o s t u m b r e s y pod ían e x p e l e r del s e n a d o á c u a l q u i e r a 
m i e m b r o q u e c o n s i d e r a b a n i n d i g n o de a q u e l l a a s a m b l e a ; t a m -
b i én p o d í a n d e g r a d a r á los c a b a l l e r o s r o m a n o s p r i v á n d o l o s d e su 
caba l l o . 

No p a s ó m u c h o t i e m p o s in q u e f u e s e n c r e a d o s o t r o s dos m a -
g i s t r a d o s n u e v o s l l a m a d o s pretores, q u e e r a n los p r i n c i p a l e s mi -
n i s t r o s de la j u s t i c i a , y j u z g a b a n t o d o s lo s p rocesos . 

E n el a ñ o 300 d e R o m a , los r o m a n o s n o t en í an a ú n leyes l i jas y 
c i e r t a s , d e m o d o q u e los c ó n s u l e s y los s e n a d o r e s q u e a d m i n i s -
t r a b a n la j u s t i c i a , e r a n á r b i t r o s a b s o l u t o s d e la s u e r t e de los 
c i u d a d a n o s . El p u e b l o p id ió p u e s , q u e en vez d e e s to s j u i c i o s 
a r b i t r a r i o s , se e s t a b l e c i e s e n l eyes q u e s i rv i e sen d e r e g l a s s e -
g u r a s , t a n t o en el m a n e j o d e los n e g o c i o s púb l i cos , c o m o en l a s 
d i f e r e n c i a s e n l r e los p a r t i c u l a r e s . E n vis ta de es to , el s e n a d o 
env ió e m b a j a d o r e s á A t e n a s , p a r a e s t u d i a r las leyes d e a q u e l pa í s 
y r e u n i r t o d a s l a s q u e l e s p a r e c i e s e n m á s c o n v e n i e n t e s á la r epú -
b l i ca {a). R e g r e s a d o q u e h u b i e r o n e s to s e m b a j a d o r e s , se e l ig ie ron 
diez p e r s o n a s , q u e f u e r o n l l a m a d a s decenviros, p a r a e s t a b l e c e r 
l a s n u e v a s l eye s . Se les conf i r ió u n p o d e r a b s o l u t o p o r u n a ñ o , 
d u r a n t e el c u a l c e s a r o n en s u s f u n c i o n e s t o d o s los d e m á s m a g i s -
t r a d o s . Los d e c e n v i r o s h i c i e ron g r a b a r e s t a s leves en l á m i n a s d e 
b r o n c e , c o l o c a d a s en el l u g a r m á s v is ib le de la p l a z a p ú b l i c a ; y 
f u e r o n l l a m a d a s d e s p u é s l a s l e y e s de las doce T a b l a s . C u a n d o 
e x p i r ó el a ñ o , los d e c e n v i r o s r e h u s a r o n d e s h a c e r s e de su p o d e r . 

(/i) Roma-, aquella que pr imero 
(¡riegas leyes mendigó, 
¿Quién dirá que al fin logró 
I)ar leyes al Orbe entero ? 

( J . I M A R T E . ) 



y lo m a n t u v i e r o n p o r la f u e r z a , c o n v i r t i é n d o s e de es te m o d o en 
t i r a n o s d e la r e p ú b l i c a , lo c u a l c a u s ó g r a n d e s t u m u l t o s ; m a s al 
fin se v i e ron o b l i g a d o s á c e d e r , y R o m a r e c o b r ó su a n t i g u a f o r m a 
de g o b i e r n o . 

El a ñ o 3G5 de R o m a , lo s g a l o s e n t r a r o n en I t a l i a , y m a r c h a r o n 
s o b r e R o m a , con un e j é r c i t o q u e p a s a b a de s e s e n t a mi l h o m b r e s 
L o s r o m a n o s , con o t ro d e c u a r e n t a mi l , l e v a n t a d o con p r e c i p i -
t a c i ó n , s a l i e r o n á su e n c u e n t r o , y h u b o u n a b a t a l l a en q u e é s to s 
f u e r o n c o m p l e t a m e n t e d e r r o t a d o s . L u e g o q u e los h a b i t a n t e s de 
R o m a s u p i e r o n t a n t r i s t e n u e v a , se r e t i r a r o n al Capi to l io , q u e e r a 
la c i u d a d e l a , y se f o r t i f i c a r o n c u a n t o p u d i e r o n en t a n c o r t o 
t i e m p o . T r e s d ías d e s p u é s , B reno , g e n e r a l d e los ga los , l l egó á 
R o m a con su e j é rc i to , y e n c o n t r a n d o la c i u d a d a b a n d o n a d a v sin 
d e f e n s a , p u s o s i t io á l a c i u d a d e l a , q u e se d e f e n d i ó con i n c r e í b l e 
va lo r . U n a n o c h e q u e los ga los i n t e n t a r o n t o m a r l a p o r s o r p r e s a , 
y c u a n d o y a h a b í a n e s c a l a d o l a s p u e r t a s s in ser n o t a d o s , Manl io 
d e s p e r t a d o p o r el c a c a r e o d e los g a n s o s , s o n ó el a l a r m a v sa lvó 
l a c i u d a d e l a . P o c o d e s p u é s Cami lo , r o m a n o i lus t r e q u e h a b í a s ido 
d e s t e r r a d o de R o m a , h a b i e n d o s a b i d o el pe l ig ro q u e c o r r í a su p a -
t r i a , a c u d i ó con t o d a s las t r o p a s q u e p u d o r e u n i r en los p a í s e s 
v e c i n o s , d e r r o t ó c o m p l e t a m e n t e á los ga los y sa lvó á R o m a 
¡ A d m i r a es te be l lo e j e m p l o d e g r a n d e z a de a l m a ! Camilo des -
t e r r a d o i n j u s t a m e n t e d e R o m a , o lv ida l a i n j u r i a q u e h a r e c i b i d o , 
y a n i m a d o del a m o r á su p a t r i a , m á s q u e del deseo de la v e n -
g a n z a , a c u d e á s a l v a r á los q u e h a b í a n q u e r i d o a r r u i n a r l e 

BATH, 28 de Marzo de 1739. 

M Í Q U E R I D O I I I J O . 

He r e c i b i d o u n a c a r t a d e M. Mai t t a i r e , en q u e me dice cosas q u e 
te son m u y f a v o r a b l e s , a s e g u r á n d o m e q u e a p r e n d e r á s b ien Sa -
b e d o r d e es to , c o m p r é c i e r t a cos i t a m u y b o n i t a q u e te l l evaré d e 
a q u . ; m i r a si n o d e b e s q u e r e r m u c h o á M. Mai t t a i r e , y h a c e r 
c u a n t o p u e d a s p a r a t e n e r l o c o n t e n t o . Me dice q u e a h o r a 
r e p a s a r lo q u e y a h a s a p r e n d i d o ; p e r o s e r á b u e n o q u e a t i e n d a s á 
- l e c c i o n e s p a r a n o r e p e t i r l a s c o m o un p a p a g a y o , sin e n t e n d e r 

lo q u e q u i e r e n d e c i r . 

Te d i j e en m i ú l t i m a q u e p a r a ser h o m b r e de b i en á c a r t a 
c a b a l , n o b a s t a s e r j u s t o ; la g e n e r o s i d a d y la g r a n d e z a de a l m a 

van m u c h o m á s l e jos . Los e j e m p l o s te lo h a r á n c o n o c e r m e j o r . 
A l e j a n d r o el G r a n d e , r e y d e M a c e d o n i a , h a b i e n d o v e n c i d o á 

Dar ío , rey de P e r s i a , t o m ó in f in i to n ú m e r o de c a u t i v o s , y e n t r e 
e l los á l a m u j e r y á la m a d r e d e Dar ío , y s e g ú n los d e r e c h o s de l a 
g u e r r a h a b r í a p o d i d o h a c e r l a s e s c l a v a s s u y a s , p e r o t e n í a u n a 
a l m a m u y g r a n d e p a r a a b u s a r d e l a v i c t o r i a . L a s t r a t ó p u e s c o m o 
r e i n a s , y t u v o con e l l as la m i s m a cons ide rac ión q u e si h u b i e s e 
s ido su s ú b d i t o . Dar ío , s a b e d o r d e e s t a c o n d u c t a , d i j o q u e Ale-
j a n d r o m e r e c í a l a v i c t o r i a y e r a el ú n i c o d i g n o d e r e i n a r en su 
l u g a r . O b s e r v a p o r es to , c ó m o los m i s m o s e n e m i g o s se ven f o r -
z a d o s á a l a b a r l a v i r t u d y la g r a n d e z a d e a l m a (a). 

T a m b i é n Ju l io César , d i c t a d o r d e R o m a , pose ía en g r a d o e m i -
n e n t e la h u m a n i d a d y la g r a n d e z a de a l m a , p o r q u e d e s p u é s de 
h a b e r v e n c i d o a l g r a n P o m p e y o en la b a t a l l a d e F a r s a l i a , p e r -
d o n ó á a q u e l l o s q u e , s e g ú n l a s l eyes de l a g u e r r a , h a b r í a p o d i d o 
c o n d e n a r á m u e r t e ; n o sólo les conced ió l a v i d a , s ino q u e les r e s -
t i t u y ó s u s b i e n e s y s u s h o n o r e s . Con es te mo t ivo C ice rón , r e f i r i é n -
dose á César en u n a de sus a r e n g a s , p r o n u n c i ó e s t a s be l l a s p a l a -
b r a s : Nihilenim potesI fortuna tua majus, quam ut possis, aut natura 
lita ynelius, quam ut velis, conservare quamplurimos: lo c u a l s i gn i -
fica : « L a f o r t u n a n o p o d í a c o n c e d e r o s m á s a l t o f avo r q u e l a fa -
» c u l l a d d e s a l v a r t a n t a s p e r s o n a s ; n i la n a t u r a l e z a s e r v i r o s 
» m e j o r , q u e d á n d o o s la v o l u n t a d d e h a c e r l o . » Yes t a m b i é n p o r 
es to q u é g l o r i a y q u é a l a b a n z a s se g a n a n o b r a n d o b i e n , s in c o n t a r 
el p l a c e r q u e se d i s f r u t a i n t e r i o r m e n t e , y q u e es m a y o r q u e t o d o s 
los d e m á s . 

BATH, 2 de Abril de 1739. 

MI Q U E R I D O H I J O . 

Recibí tu c a r t a q u e m e g u s t ó m u c h o ; y a u n q u e no t e s e r v i s t e 
de p a u t a , es tá m u y b i e n e s c r i t a . C o n t i n u a n d o as í , p r o n t o s a b r á s 
m á s q u e m u c h í s i m o s n i ñ o s m a y o r e s q u e tú , y p o r e s t e m e d i o 
a d q u i r i r á s g r a n r e p u t a c i ó n y s e r á s m á s e s t i m a d o d e las p e r s o n a s 
de m é r i t o . 

(a) El que ganó una victoria 
Y su orgullo repr imió, 
Debe l lamarse esforzado 
Y dos veces vencedor. 

(D. E.) Tr. 



V o l v a m o s á h a b l a r a h o r a de la h o n r a d e z . N a d a es m á s e s e n c i a l 
al h o m b r e h o n r a d o q u e el d e c i r s i e m p r e la v e r d a d , v c u m p l i r 
e s c r u p u l o s a m e n t e su p a l a b r a ; as í c o m o p o r o t r a p a r t e , n a d a es 
m á s i n f a m e n i m á s d e s h o n r o s o q u e el m e n t i r y f a l t a r á lo p r o -
m e t i d o . 

En la g u e r r a q u e h u b o e n t r e l t o m a y C a r t a g o , At i l io R é g u l o , 
g e n e r a l de los r o m a n o s , f u é v e n c i d o y h e c h o p r i s i o n e r o p o r los 
c a r t a g i n e s e s , q u i e n e s , á p e s a r de l a v i c t o r i a , d e s e a b a n c e l e b r a r 
la paz , y p a r a o b t e n e r l a p e r m i t i e r o n á R é g u l o q u e f u e s e á R o m a , 
con t a l q u e d iese su p a l a b r a de vo lve r , n o d u d a n d o q u e p a r a 
a l c a n z a r su l i b e r t a d , l o g r a r í a p e r s u a d i r á s u s c o m p a t r i o t a s á q u e 
ce l eb ra sen la p a z ; m a s h a b i e n d o l l e g a d o á R o m a , no q u i s o es te 
g e n e r o s o r o m a n o o b t e n e r su l i b e r t a d á c o s t a d e su p a t r i a ; y m u y 
le jos de p e r s u a d i r á l o s r o m a n o s á q u e c e l e b r a s e n la paz . les d i jo 
q u e d e b í a n c o n t i n u a r l a g u e r r a , p o r q u e los c a r t a g i n e s e s no se 
h a l l a b a n en e s t a d o de s o s t e n e r l a . D e s p u é s d e es to d e t e r m i n ó 
vo lve r á C a r t a g o , en c u m p l i m i e n t o de su p a l a b r a . L o s r o m a n o s y 
s o b r e lodo los p a r i e n t e s y a m i g o s de R é g u l o , le a c o n s e j a b a n q u e 
no volv iese , p o r q u e los c a r t a g i n e s e s , q u e e r a n c rue l e s , le q u i t a -
r í a n la v ida s i n r e m e d i o ; p e r o a n t e s q u e v i v i r con i n f a m i a f a l -
l a n d o á su p a l a b r a , e l ig ió u n a m u e r t e s e g u r a . R e g r e s ó p u e s á 
Car t ago , c u y o s h a b i t a n t e s le p r i v a r o n d e l a v ida , m e t i é n d o l o en 
u n tonel l l eno d e c lavos . E s t a m u e r t e vale m á s q u e u n a v i d a c o m -
p r a d a con l a m e n t i r a y la i n f a m i a {a). 

Un h o m b r e d e p r o b i d a d y de h o n o r , se c o n s i d e r a i n t e r e s a d o en 

(") Nè fune intorno crederò che str inga 
Soma cosi, ne' cosi legno chiodo, 
Como la fè, eli' u n a beli" alma cinga 
Del suo tenace indissolubil nodo. 
Ne' dagli antichi par che si d ipinga 
La santa Fè vestida in altro modo', 
Che d 'un vel bianco che la copra t u t t a ; 
Che un sol punto, un sol neo la può fa r b ru t t a . 

La fede unqua non deve esser corro t ta , 
0 data a un solo, o data insieme a mille ; 
E cosi in una selva, in una grotta, 
Lontan dalle ci t tade e dalle ville; 
Come dinanzi ai tr ibunali in f rot ta 
Di test imon, di scritti e di postille, 
Senza giurare o segno altro più espresso, 
Basti una volta che si abbia p romesso . 

( A R I O S T O . ) 

el b i en de t o d o el m u n d o . T e r e n c i o , en u n a de s u s c o m e d i a s p o n e 
e s t a s p a l a b r a s en b o c a d e u n h o m b r e h o n r a d o : Homo sum, nihil 
a me alienum pulo, lo cua l s ign i f ica : « Soy h o m b r e , y c o m o tal m e 
i n t e r e s o en todo lo q u e c o n c i e r n e á m i s s e m e j a n t e s . » I m p o s i b l e 
me p a r e c e v e r á o t r o s en l a d e s g r a c i a , s in s e n t i r c o n m o c i ó n y 
deseo d e a l i v i a r l o s (a}; a s í c o m o p o r o t r a p a r t e d e b e u n o regoc i -
j a r s e de ve r lo s c o n t e n t o s y a f o r t u n a d o s . Sólo l a s a l m a s m á s b a j a s 
del m u n d o son c a p a c e s d e e n v i d i a r l a d i c h a , ó d e a l e g r a r s e de la 
d e s g r a c i a d e o t r o . Á Dios. P r o c u r a q u e l a s v i r t u d e s de l a l m a t e 
h a g a n l a n r e c o m e n d a b l e , c o m o las v e n t a j a s del e n t e n d i m i e n t o . 

B A T H , ¡6 de Abril 1739. 

MI Q U E R I D O H I J O . 

Recibí tu c a r t a , y si c o n t i n ú a s a p r e n d i e n d o b a j o es te p ie , p r o n t o 
m e p r o n d r á s en e m b a r a z o , p r i n c i p a l m e n t e en el g r i e g o ; pe ro n o 
lo s e n t i r é , y m i e n t r a s m á s e s f u e r z o s h a g a s p a r a a v e n t a j a r m e , 
m e j o r . Creo q u e en lo suces ivo p o d r é l l a m a r t e el n i ñ o p o l i g l o t o . 
M. M a i l t a i r e m e e sc r ibe (pie p i e n s a d a r t e á c o n o c e r á Horac io , 
Virgi l io , T e r e n c i o y Marcia l , q u e son los p o e t a s l a t i n o s m á s 
f a m o s o s ; y así c r e o q u e c o n v i e n e d e c i r t e a lgo de lo q u e es poes ía , 
y en q u é se d i f e r e n c i a de la p r o s a . S a b e s q u e e s t a ú l t i m a es el 
l e n g u a j e c o m ú n de la c o n v e r s a c i ó n ; es lo q u e t ú y t o d o el m u n d o 
h a b l a y e s c r i b e s in n e c e s i d a d de s u j e t a r l o á c i e r t o n ú m e r o d e 
p i e s ó d e s í l abas . La poes ía n o s f a c u l t a p a r a e x p r e s a r n u e s t r o s 
p e n s a m i e n t o s d e u n m o d o m á s n o b l e y s u b l i m e . P o r e j e m p l o : 
e n p r o s a d i r á s con m u c h a p r o p i e d a d son las doce, p a r a s e ñ a l a r 
la m i t a d de l d í a ; p e r o e s t e l e n g u a j e s e r í a m u y l l ano y t r i v i a l 
p a r a u n p o e t a , y v a l d r í a m á s q u e d i j e se s : el carro del sol había 
terminado la mitad de su carrera. E n p r o s a d i r í a s : el principio 
de la mañana, ó el amanecer; p e r o es to n o se r í a poé t i co , v a l i e n d o 
m á s q u e d i j e se s : la aurora desplegaba su rosado manto: p o r q u e 

(a) ¡Olí, cuánto es infeliz la cr ia tura , 
Cuando el poder de la piedad ignora! 
El que no siente a j ena desventura, 
Y al ver en otros lágrimas no llora, 
La sensación m á s dulce no percibe 
Que una alma generosa en si recibe. 

(ARRIAZA.) T r . 



no i g n o r a s q u e A u r o r a es la d iosa d e la m a ñ a n a , y es to es lo q n e 
se l l a m a d icc ión p o é t i c a . Los versos g r i e g o s y l a t i n o s n o t i e n e n 
c a d e n c i a , c o n s i s t i e n d o sólo en c i e r t o n ú m e r o de p i e s ó de s í l a -
b a s Los ve r sos h e x á m e t r o s t i en en seis p ies , y los p e n t á m e t r o s 
c inco . La p o e s . a f r a n c e s a s i e m p r e t i ene c a d e n c i a : p e r o l a i n g l e s 
a t i e n e en u n o s v e r s o s y en o t r o s no . L a I l i a d a de H o m e r o y 

la E n e i d a de Virgi l io , e s t á n e s c r i t a s en ve r so h e x á m e t r o P o r 
a h o r a te b a s t a con e s t a s n o c i o n e s s o b r e la poes ía , p e r o es n e c e -
s a r i o q n e las r e t e n g a s . Con el t i e m p o te h a b l a r é m á s s o b r e es ta 
m a t e r i a . 

La s e m a n a e n t r a n t e te v e r é en L o n d r e s , y te r e g a l a r é c ie r t a« 

e T n T 0 8 " p w q u e e s t o y s e * J d e ¿ " ^ 

I S L E W O R T U , 8 de Julio. 

Temo, mi q u e r i d o h i jo , q u e m i s c a r t a s te p a r e z c a n m u y ser ia« 

- i m í T a m b r * ^ * * fe ^ t ¡ e » ~ : 
s e r io s c t o S ' ^ V 6 r á S C O m ° ^ m p r e e s t a r e m o s 
s e n o s . C ie i to es q u e a l g u n a s veces se r e q u i e r e p e n s a r con g r a -
v e d a d ; p e r o p o r lo r e g u l a r d e b e m o s e s t a r a n i m a d o s y a l l r e t 
y de n i n g u n a m a n e r a q u e r r í a yo q u e u n m u c h a c h o c o m o U e 
t r a n s f o r m a s e en filósofo; p e r o sí deseo q u e lo q u e a p r e n d a s s ea 
p e n d i d o , y d e s p u é s no m e o p o n g o á la d ive r s ión 

En m i u l t i m a e h a b l é a c e r c a d e la u r b a n i d a d d e las p e r s o n a s 
d i s t i n g u i d a s , y de t r a t o . E s t a u r b a n i d a d es n a t u r a l y de m b 

H S H S S ^ 
p ío , si c o m e m o s e n c a s a d e un h o m b r e de h ^ Z l ? 
d e i n v i t a r n o s c o r t é s m e n t e á a c e n t a os 1 ' ^ ^ 

(a) Consejo de un poeta español : 

La ext rema urbanidad y cortesía 
Agota y cansa la paciencia mía. 

la co r t e s í a , l a cua l n o se o p o n e á q u e d e j e m o s ver en los m o d a l e s 
n u e s t r o d e s e o de a g r a d a r , p e r o s in c e r e m o n i a s i m p o r t u n a s . 
P o c o son los i ng l e se s q u e s a b e n s e r c o r t e s e s c o m o c o n v i e n e , po r -
q u e ó se m u e s t r a n v e r g o n z o s o s ó d e s c a r a d o s ; á la vez q u e los 
f r a n c e s e s , en lo g e n e r a l , n o c a r e c e n de m o d a l e s finos y d e s e m -
b a r a z a d o s ; y c o m o tú e re s y a u n f r a n c e s i t o q u e h a c e c o n c e -
b i r e s p e r a n z a s , me p r o m e t o q u e t a m b i é n s a b r á s i m i t a r su c o m e -
d i m i e n t o y te d i s t i n g u i r á s e n u n pa i s en q u e n o es m u y c o n o c i d o . 
Á Dios. 

T C N B B I D G E , lo de Julio de 1739. 

M I Q U E R I D O 1 I I J O . 

T e a g r a d e z c o el i n t e r é s q u e t o m a s p o r m i s a l u d , de la q u e te 
h a b r í a i n f o r m a d o a n t e s si n o h u b i e s e s ido p o r q u e n o c o n v i e n e 
e sc r ib i r m i e n t r a s se t o m a n e s t a s a g u a s . E s t o y m u c h o m e j o r d e s d e 
mi l l e g a d a aqu í , y p i e n s o p e r m a n e c e r un m e s m á s . 

El signor Z a m b o n i m e c u m p l i m e n t a p o r tu med io m á s d e lo 
q u e yo m e r e z c o ; p e r o es n e c e s a r i o q u e te h a g a s a c r e e d o r á t o d o 
lo q u e d ice de ti, a c o r d á n d o t e q u e la a l a b a n z a no m e r e c i d a es 
u n a s á t i r a a f r e n t o s a y s e v e r a , y el a r b i t r i o m á s eficaz p a r a h a c e r 
p a t e n t e s los v ic ios y l a s r i d i c u l e c e s d e los h o m b r e s [a). E s t a 

Figúrate, lector, y es un ejemplo, 
Que ent rar queremos en palacio ó templo, 
Ó en sala, ó en alcoba, ó gabinete, 
Y que somos por jun to seis ó siete. 
¿ No es un feroz y bárbaro tormento 
El pesado y molesto cumplimiento 
ü e « pase Vd. pr imero . » 
« No puedo permit ir lo, caballero. » 
« Tenga Vd. la bondad ; haga el favor. » 
« l)e n inguna manera , no señor? » 
Ya que asi pasan horas 
Galanes y señoras, 
Estando casi todos convencidos 
De lo necio que son tales cumplidos, 
Á dar voy un consejo, 
Y mírese quien quiera en este espejo : 
Si te indican que pases adelante 
No te hagas de rogar, entra al instante. 

(a) llne jus te louange a de quoi nous c l ia rmer ; 
Mais un esprit bien fait doit prendre 
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m a n e r a de e x p r e s a r s e es u n a f igu ra d e r e t ó r i c a l l a m a d a i ron í a , 
q u e cons i s t e en d a r á e n t e n d e r p r e c i s a m e n t e lo c o n t r a r i o d e lo 
q u e se p i e n s a ; m a s e s to n o p u e d e ca l i f i ca r se de m e n t i r a , p o r -
q u e se m u e s t r a con c l a r i d a d q u e se p i e n s a lo c o n t r a r i o d e lo 
q u e se dice, d e s u e r t e q u e á n a d i e se e n g a ñ a . P o n g a m o s u n e j e m -
plo : si u n o c u m p l i m e n t a s e á u n b r i b ó n b ien c o n o c i d o p o r su 
m u c h a p r o b i d a d y h o n r a d e z , ó á u n i n s i g n e m a j a d e r o p o r su 
s a b i d u r í a y b u e n a s p r e n d a s , l a i r o n í a se r í a b i en p a l p a b l e , y t o d o 
el m u n d o c o n o c e r í a l a s á t i r a . S u p o n g a m o s q u e yo te e log ia se 
p o r tu g r a n d e ap l i c ac ión a l e s t u d i o , y p o r la f a c i l i d a d de r e t e n e r 
y r e c o r d a r lo q u e u n a vez h a s a p r e n d i d o , ¿ n o p e r c i b i r í a s fáci l-
m e n t e l a i r o n í a y q u e y o m e b u r l a b a de t i ? P o r lo m i s m o , 
c u a n d o se te e n c o m i a r e p o r a l g u n a c o s a , r e l l e x i o n a i m p a r c i a l -
m e n l e c o n t i g o m i s m o , y si n o m e r e c i e r e s t a les e logios , t e n p o r 
s e g u r o q u e e r e s o b j e t o d e b u r l a , q u e se te in f i e re un a g r a -
vio, y d e b e s c u i d a r en lo suces ivo de c o n t r a e r m é r i t o p a r a e v i t a r 
así la i r o n í a . 

I S L E W O R T H , 22 de Julio. 

C o m e n z a r e m o s , si te p a r e c e , á t r a t a r u n p o c o de g e o g r a f í a , 
con á n i m o d e q u e a d q u i e r a s u n a i dea g e n e r a l d e u n a c i enc ia 
m u y ú t i l y n e c e s a r i a , q u e d e n i n g ú n m o d o d e b e i g n o r a r s e , p o r -
q u e e n s e ñ a la s i t u a c i ó n de l a s c i u d a d e s y d e los e s t a d o s de q u e 
se oye h a b l a r á c a d a i n s t a n t e . P r i n c i p i a r e m o s p o r la E u r o p a 
p o r q u e c o n t i e n e los pa í se s y r e i n o s m á s i m p o r t a n t e s , c o m o 
b u e c i a , D i n a m a r c a y R u s i a q u e se e n c u e n t r a n h a c i a el N o r t e -
E s p a ñ a , P o r t u g a l , I t a l i a y l a T u r q u í a e u r o p e a s i t u a d a s al Sur- ' 
y F r a n c i a , I n g l a t e r r a , A l e m a n i a y los P a í s e s Ba jos q u e lo e s t án 
en m e d i o . T o d o es to s e r v i r á p a r a c u l t i v a r tu e s p í r i t u ; p e r o el 
o b j e t o p r i n c i p a l es e n s e ñ a r t e á q u e s e a s h o m b r e de b i e n , y c o m o 
ta l q u e a b o r r e z c a s la i n j u s t i c i a , la m e n t i r a , el o rgu l lo y l a a v a r i -
c i a ; p o r q u e a u n q u e u n h o m b r e p o s e a t o d o s los t a l e n t o s y s a b e r 
del m u n d o , si es m e n t i r o s o , c r u e l , o r g u l l o s o y a v a r o , se rá a b o -
r r e c i d o y d e t e s t a d o de todo el g é n e r o h u m a n o , y se h u i r á d e él 
c o m o de u n a fiera. Á p r o p ó s i t o de a v a r i c i a h e ' l e í d o a y e r u n a 

Bien moins de plaisir à l 'entendre, 
Que de peine à la mér i ter . 

( P A V I L L O N . ) 

h i s t o r i a m u y g r a c i o s a s o b r e es te v ic io en l a s M e t a m o r f o s i s de 
Ovid io . Un rey , l l a m a d o Midas, p i d i ó al d ios Baco q u e c u a n t o 
t o c a s e n s u s m a n o s se c o n v i r t i e s e en o ro . Es t a d i v i n i d a d a c c e d i ó 
á su d e m a n d a , y en e fec to , todo lo q u e p a l p a b a se c o n v e r t í a al 
m o m e n t o en a q u e l p r e c i o s o m e t a l . Midas e s t a b a d e lo m á s 
gozoso con t a n t a r i q u e z a , p e r o m u y p r o n t o e n c o n t r ó m o t i v o d e 
a r r e p e n t i r s e , y poco f a l t ó p a r a q u e h u b i e s e m u e r t o d e h a m b r e , 
p o r q u e a l t r a t a r de c o m e r ó b e b e r todo se c o n v e r t í a al m o m e n t o 
en o ro . E n t o n c e s vió c u á n loca e r a su a v a r i c i a («), y sup l i có á 
Baco q u e le r e t i r a se el f u n e s t o p r e s e n t e q u e con t a n t a a n s i a h a b í a 
so l i c i t ado , á lo q u e a c c e d i ó b e n i g n a m e n t e a q u e l d ios , y Midas 
p u d o c o m e r y b e b e r c o m o a n t e s . 

La m o r a l de e s t a f á b u l a es q u e los a v a r i e n t o s n o p i e n s a n m á s 
q u e en a m o n t o n a r r i q u e z a s p a r a n o d i s f r u t a r l a s , p u e s se n i e g a n 
m u c h a s v e c e s a u n lo m á s i n d i s p e n s a b l e , y m u e r e n d e h a m b r e en 
m e d i o d e s u s t e so ros . A Dios. 

I S L E W O R T H , Julio. 

M Í Q U E R I D O H I J O . 

En m i ú l t i m a t e p r e s e n t é un e j e m p l o t o m a d o d e las M e t a m o r -
fosis d e Ovid io s o b r e l a s f u n e s t a s c o n s e c u e n c i a s de la a v a r i c i a , 
y hoy t e envío o t r o q u e se e n c u e n t r a i g u a l m e n t e en la m i s m a 

(« ¡ Oh incurable m a l ! ¡ olí gran fat iga! 
Con tanta diligencia al imentada, 
Vicio común y pegajosa liga, 
Voluntad sin razón desenf renada ; 
Del provecho y bien público enemiga; 
Sedienta bestia, hidrópica, hinchada, 
Principio y fin de todos nuestros males, 
¡ Oh insaciable codicia de mor ta les! 

No en el pomposo estado á los señores 
Contentos en el alio asiento vemos, 
Ni á pobreeillos bajos labradores 
Libres de esta dolencia conocemos : 
Ni el deseo y ambición de ser mayores 
Que tenga fin y límite sabemos : 
El fausto, la riqueza y el estado 
Hincha, pero no har ta al más templado. 

( E R C I L L A . ) 



o b r a , y es la h i s t o r i a d e l l i p o m e n e s y A t a l a n t a . E s t a ú l t i m a e r a 
u n a p r i n c e s a e x t r a o r d i n a r i a m e n t e h e r m o s a , y p o r c o n s i g u i e n t e 
t u v o u n a m u l t i t u d d e a m a n t e s ; m a s c o m o al m i s m o t i e m p o e r a 
m á s veloz q u e n a d i e , d i j o q u e sólo se c a s a r í a con q u i e n cor r i e se 
m á s q u e e l la . P r e s e n t á r o n s e m u c h o s p r e t e n d i e n t e s , p e r o n i n -
g u n o p u d o s u p e r a r l a y los c o n d e n ó á m u e r t e . l l i p o m e n e s , h i jo 
d e Marte , l e jos d e d e s a l e n t a r s e , se p r e s e n t ó en la l id , y A t a l a n t a 
h a b r í a g a n á d o l e en l a c a r r e r a , si V e n u s no h u b i e s e a r r o j a d o en 
el c a m i n o t r e s m a n z a n a s de o ro del j a r d í n d e l a s H e s p é r i d o s . 
D e s l u m b r a d a A t a l a n t a con e s t a s m a n z a n a s , se d e t u v o p a r a r e c o -
g e r l a s , d e c u y a s r e s u l t a s H i p o m e n e s , q u e s egu ía a d e l a n t a n d o , 
g a n ó la c a r r e r a , y la h e r m o s a a n t a g o n i s t a t u v o q u e casa r se con 
el v e n c e d o r ; m a s c o m o se a p r e s u r a r o n t a n t o á c o n s u m a r el m a t r i -
m o n i o en el t e m p l o m i s m o d e Cibeles, m a d r e de t o d o s los dioses , 
se i n d i g n ó és ta de s e m e j a n t e a u d a c i a y los t r a n s f o r m ó en l eones . 
Ves p u e s , q u e t oda la d e s g r a c i a d e A t a l a n t a v ino d e su a m o r a l 
o ro , al q u e 110 p u d o r e s i s t i r c o m o h a b í a r e s i s t ido a n t e s al m é r i t o 
y á l a be l l a p r e s e n c i a d e s u s o t r o s a m a n t e s (a). 

Me f i gu ro q u e c u a n d o lees m i s c a r t a s , a t i e n d e s á la o r t o g r a f í a 
y á las h i s t o r i a s , c o m o t a m b i é n al es t i lo e p i s t o l a r q u e d e b e s e r 
fác i l y n a t u r a l , y d e n i n g u n a m a n e r a f lor ido n i r e m o n t a d o . P o r 
e j e m p l o , c u a n d o e s c r i b a s u n a c a r t i t a a m i s t o s a á Miss P i n k e r t o n , 
p i e n s a ú n i c a m e n t e en lo q u e le d i r í a s si e s tuv iese p r e s e n t e , y en 
s e g u i d a esc r íbe le . De es ta m a n e r a a d q u i r i r á s un est i lo fáci l y n a t u -
ra l , á la vez q u e p a r a m u c h a s g e n t e s es e m p r e s a e x t e n d e r u n a 
c a r t a , f i g u r á n d o s e q u e d e b e n e s c r i b i r m e j o r de lo q u e h a b l a n , lo 
cua l es un g r a n d í s i m o e r r o r . Á Dios. Veo q u e e re s un b u e n m u c h a -
c h o y q u e a p r e n d e s p e r f e c t a m e n t e . 

[a) Jáuregui, apost rofando a! oro corruptor , a lude á la historia de 
Alalanta en estos términos : 

Oro tirano altivo 
Á quien los vicios viles 

Honran cual Dios, y su malicia amparas, 
Quién tus hazañas fieras, 

Funes tas y llorosas 
En reino alguno de la tierra ignora? 
Tu pomos lo dirán que de Atalanta 
Ya suspendieron la volátil planta, 
Y al lustroso metal la encaminaron 
Donde con muest ras de aparente diclia 
Tuvo principio la fatal desdicha. Tr. 

M i QUERIDO I I IJO. 

U l t i m a m e n t e h e e n c o n t r a d o v a r i o s p a s a j e s q u e d e m u e s t r a n la 
o p i n i ó n q u e los a n t i g u o s t e n í a n de l s a b e r y c u á n n e c e s a r i o lo 
c r e í an . Como yo sé q u e e r e s del m i s m o s e n t i r , y q u e e s t á s d i s -
p u e s t o á e s t u d i a r con e m p e ñ o , m e ha p a r e c i d o q u e l ee r á s con 
g u s t o lo s p a s a j e s q u e te cop io en s e g u i d a d e l l a t í n o r i g i n a l . 

Patcr familias qusesivil ab Aristi¡>o, quid commodi consequulurus 
esset filius suus si eum literis instituí curaret. Si nullum alium fruc-
tum perci/ñet (responda Ule), hunc cerle, quod in theatro non sede-
bit lapis super lapiden. Tune eranl theatri sediha marmórea. Hoe 
responso innuebat vir prudens, eos quorum ingenium excultum non 
fuisset, lapidum símiles posse videri. 

« Un p a d r e d e f a m i l i a p r e g u n t ó á Ar í s t i po q u é v e n t a j a resu l -
» t a r í a á su h i jo d e p o n e r l o á e s t u d i a r . A u n c u a n d o n o r e t i r a s e 
» n i n g u n a o t r a , r e s p o n d i ó Ar í s t i po , c i e r t o es p o r lo m e n o s q u e no 
» p e r m a n e c e r á en el t e a t r o como u n a p i e d r a s o b r e o t r a . En a q u e l 
» t i e m p o los a s i e n t o s del t e a t r o e r a n d e m á r m o l . P o r e s t a r e s p u e s t a 
» d a b a á e n t e n d e r a q u e l h o m b r e ju ic ioso , q u e los i n g e n i o s sin c u l -
» t ivo p u e d e n c o n s i d e r a r s e c o m o u n a s p i e d r a s . » 

Así ya ves q u e A r í s t i p o ve í a á u n i g n o r a n t e casi c o m o la p i e d r a 
en q u e se s e n t a b a . Diógenes c o m p a r a b a á los i g n o r a n t e s con l a s 
b e s t i a s y n o i ba m u y f u e r a d e r a z ó n . 

Salse ridebal Diógenes Sinopensis inertiam et incuriam Meqaren-
sium, qui liebros nullis bonis artibus instruebant, euramvero peconim 
diligenlem habebanl; dicebat enim, malle se Megarensis alicujus esse 
arielem quam filium. 

« D i ó g e n e s de S i n o p e r i d i c u l i z a b a con b a s t a n t e g r a c i a la i n d o -
» l enc ia é i n c u r i a de los h a b i t a n t e s de M e g a r a , q u e d e s c u i d a b a n 
> c o m p l e t a m e n t e l a e d u c a c i ó n d e s u s h i jos , a l p a s o q u e a t e n d í a n 

» c o n todo e s m e r o á la m e j o r a de sus g a n a d o s ; y dec í a q u e m á s 
» b i e n q u e r r í a s e r c a r n e r o d e u n h a b i t a n t e de M e g a r a q u e h i jo 
» suyo . » 

Cicerón , h a b l a n d o de l s a b e r , d i ce q u e d e b e r í a a d q u i r i r s e a u n 
c u a n d o n o f u e s e m á s q u e por p r o p i a r e c r e a c i ó n , sin c o n t a r con 
las d e m á s v e n t a j a s q u e p r o c u r a . 

Si non tantas fruclus perciperetur ex liberalium artium studiis, 
quantum pereipi constat, sed ex his delectatio sola peteretur; tarnen 
hxc animi remissio judicanda esset libero homine dignissima. Nam 
exterx ñeque temporum omnium sunt, ñeque setatum, ñeque loeorum. 



Hxc Sludia adolescentiam alunt, seneclutem oblectant, secundas res 
ornant, adversis perfugium etsolaliurn prxbent,delectant domi, non 
impediunt foris, pernoctaut nobiscum, peregrinanur, rusticanlur. 

<« A u n q u e n o r e t i r á s e m o s t a n t a s v e n t a j a s de l e s tud io d e l a s 
» l e t r a s , c o m o e v i d e n t e m e n t e lo h a c e m o s , y q u e sólo b u s c á s e m o s 
» la r e c r e a c i ó n , b a s t a r í a sin e m b a r g o , es te ú n i c o a l iv io del a l m a , 
» p a r a c o n s i d e r a r l o m u y d i g n o d e u n p e c h o n o b l e ; p o r q u e l a s 
» d e m á s d i v e r s i o n e s no se a d a p t a n á t o d o s lo s t i e m p o s y l u g a r e s , 
<> n i son de todas l a s e d a d e s y c o n d i c i o n e s . El e s t u d i o m e j o r a la 
» j u v e n t u d y d i v i e r t e l a v e j e z ; r e a l z a la p r o s p e r i d a d y p r o c u r a 
» r e f u g i o y c o n s u e l o en l a d e s g r a c i a ; de l e i t a en el p r o p i o sue lo y 
-> 110 e s t o r b a en el a j e n o : h a c e l a s n o c h e s m e n o s t r i s t e s ; e s u n 
» c o m p a ñ e r o a l e g r e y d i v e r t i d o en los v i a j e s , y nos e n t r e t i e n e en 
» la so l edad de lo s t r a b a j o s r u r a l e s . » 

S é n e c a , con el fin de d e m o s t r a r los f r u t o s y el consue lo q u e el 
s a b e r p r o d u c e d ice : 

Si tempus in studia conferas, omne vité fastidium eff'ugeris, nec 
noctem fierioptabis tsedio lucís ; nec tibi gravis eris, nec aliis super-
vacuus. 

« Si e m p l e a s e l t i e m p o en el e s t u d i o t e l i b e r t a r á s de todo f a s t i d i o 
» en la v i d a ; n o d e s e a r á s q u e l l egue la n o c h e ; no t e c a n s a r á el 
» d ía y n o se rá s u n p e s o p a r a ti ni i n c ó m o d o á los d e m á s . » 

Julio 25 de 1739. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Me a g r a d ó m u c h o q u e m e h u b i e s e s p r e g u n t a d o l a ú l t i m a vez 
q u e t e vi, p o r q u é h a b í a yo d e j a d o d e e sc r ib i r t e , s i e n d o e s to u n a 
p r u e b a d e q u e a p r e c i a s m i s c a r i a s y q u e p i e n s a s en e l l a s ; si ta l 
e s el caso , las t e n d r á s con b a s t a n t e f r e c u e n c i a , y s e r á n m u y ú t i l e s , 
si a t i e n d e s á lo q u e d i c e n p o r q u e de lo c o n t r a r i o ser ía p e r d e r mi 
t r a b a j o , vis to q u e es e n t e r a m e n t e inú t i l l ee r u n a cosa si n o se 
p i e n s a en e l la ó [no se c o n s e r v a en la m e m o r i a . No h a y ind i c io 
m á s s e g u r o de u n e n t e n d i m i e n t o l i m i t a d o , q u e h a c e r u n a cosa v 
a l m i s m o t i e m p o o c u p a r s e de o t r a ó no p e n s a r e n n a d a a b s o l u t a -
m e n t e . S i e m p r e d e b e a t e n d e r s e a l negoc io d e q u e u n o se o c u p a ; 
y así c u a n d o se e s t u d i a no d e b e p e n s a r s e en el j u e g o , y c u a n d o se 
j u e g a n o h a y p a r a q u é p e n s a r en el e s t ud io . A d e m á s , si no a t i e n d e s 

al l i b ro c u a n d o lo t i e n e s en la m a n o , t e n d r á s el d o b l e t r a b a j o d e 

a p r e n d e r l o de n u e v o . 
Uno d e los p u n t o s m á s i m p o r t a n t e d e la v i d a , e s a q u e l d e c o r o 

q u e cons i s te en h a c e r t o d o lo q u e es p r o p i o en los c a s o s c o n v e -
n ien tes , p o r q u e h a y m u c h a s cosas q u e son p r o p i a s en c i e r t o 
t i e m p o y l u g a r , f u e r a d e los c u a l e s n o c o n v i e n e h a c e r l a s : v. g . e s 
m u y p u e s t o en r azón y m u y o p o r t u n o q u e te d i v i e r t a s c i e r t a p a r t e 
del d í a , p e r o d e b e s c o n o c e r q u e s e r í a m u y i m p r o p i o é i n d e c o r o s o 
q u e t e p u s i e s e s á v o l a r el c o m e t a ó á j u g a r á los bo los m i e n t r a s 
e s t á s con M. Mai t t a i r e . Muy p r o p i o y d e c e n t e es b a i l a r b i e n , p e r o 
sólo d e b e s h a c e r l o en los s a r a o s y o t r a s r e u n i o n e s r e c r e a t i v a s , 
p o r q u e si te pus ieses á b a i l a r en u n a ig les ia ó en un e n t i e r r o , se 
te t e n d r í a p o r loco. E s p e r o q u e p o r m e d i o d e es tos e j e m p l o s c o m -
p r e n d e r á s el s e n t i d o d e las p a l a b r a s bienparecer, q u e los f r a n c e s e s 
l l a m a n bienséance y los l a t i n o s a p e l l i d a r o n decorum. C ice rón d i c e 
á es te p r o p ó s i t o : Sic hoc decorum quod eluceí in vita, movet 
approbationem corum quibuscum vivitur, ordine el conslantia et mo-
deratione dictorum omnium atque factorum (a). P o r e s lo v e r á s c u á n 
i n d i s p e n s a b l e es el b i en p a r e c e r p a r a a t r a e r s e l a a p r o b a c i ó n del 
m u n d o ; y c o m o yo es toy s e g u r o de q u e t r a t a s d e g a n a r l a d e 
M. Ma i t t a i r e , s in la c u a l j a m á s o b t e n d r á s l a m í a , m e a t r e v o á d e c i r 
q u e p r e s t a r á s la m a y o r a t e n c i ó n á lo q u e él t e d i g a , c o m p o r t á n -
d o t e ju i c iosa y d e c e n t e m e n t e m i e n t r a s e s t u v i e r e s á su l a d o ; des -
p u é s b ien p u e d e s j u g a r , c o r r e r y s a l l a r c u a n t o q u i s i e r e s . 

Viernes. 

He s a b i d o con m u c h o g u s t o p o r M. Mai t ta i re , q u e y a a t i e n d e s á 
t u s e s t u d i o s m á s de lo q u e t e n í a s d e c o s t u m b r e , p o r q u e es te es el 
ú n i c o m e d i o de s a c a r a l g ú n p r o v e c h o d e lo q u e se a p r e n d e . Sin 
a t e n c i ó n , es i m p o s i b l e r e c o r d a r l a s cosas , y sin r e c o r d a r l a s , se p e r -
d e r í a e n t e r a m e n t e el t i e m p o y el t r a b a j o e m p l e a d o s en el e s t u d i o . 
E s p e r o i g u a l m e n t e q u e lu a t e n c i ó n no r e c a e sólo s o b r e l a s p a l a -
b r a s , s ino t a m b i é n s o b r e su s e n t i d o y s i gn i f i c ado , e s dec i r , q u e 

(a) « Asi, por medio de la conveniencia, de la constancia y de la mode-
» ración en todo cuanto se hace ó se dice, resalta en la vida ese decoro 
» que merece la aprobación de aquellos con quienes se vive. » 

El lector puede imponerse de todo lo que Cicerón dice sobre el de-
coro, en el libro pr imero de sus Oficios párrafo 28. Tr. 



c u a n d o l ee s ó a p r e n d e s a lgo d e m e m o r i a , o b s e r v a s los p e n s a m i e n t o s 
y r e f l ex iones de l a u t o r , así c o m o á sus p a l a b r a s . E s t a a t enc ión te 
p r o v e e r á d e m a t e r i a l e s p a r a c u a n d o t e ba i l e s en e s t a d o de i n v e n t a r 
ó c o m p o n e r s o b r e c u a l q u i e r a s u n t o : v. g . c u a n d o l eye re s a lgo 
s o b r e la có l e r a , env id i a , odio , a m o r ó c u a l q u i e r a o t r a pa s ión de l 
a l m a , o b s e r v a lo q u e el a u t o r d ice de el las , y cuá l e s son los e fec tos 
b u e n o s ó m a l o s que les a t r i b u y e . Observa al m i s m o t i e m p o la g r a n 
d i f e r e n c i a q u e ex i s t e e n t r e la p r o s a y el ve r so c u a n d o t r a t a n de 
l a s m i s m a s m a t e r i a s . En la p o e s í a las figuras son m á s f u e r t e s y 
a t r e v i d a s , y la d icc ión ó e x p r e s i ó n m á s s u b l i m e ó e l evada q u e en 
la p r o s a ; y a u n es r a r o q u e l a s p a l a b r a s g u a r d e n en a q u é l l a el 
m i s m o o r d e n q u e en é s t a . L a poes í a a b u n d a en m e t á f o r a s , c o m -
p a r a c i o n e s y ep í t e tos . D i ré t e de p a s o q u e los ep í t e to s son u n o s 
a d j e t i v o s q u e d e n o t a n a l g u n a ca l i dad p a r t i c u l a r de la cosa ó 
p e r s o n a á q u e se a g r e g a n , v . g . pius .fincas, el p i a d o s o E n e a s ; 
pius e s el ep í t e to . Fama mendax, l a f a m a e n g a ñ a d o r a ; mendax 
es el é p i t e t o . El caso es el m i s m o en t o d o s los i d i o m a s , y así se 
dice, la envidia pálida y macilenta, el amor ciego : Los p o e t a s 
r e p r e s e n t a n s i e m p r e á l a env id i a p á l i d a , f laca, y c o n s u m i é n d o s e 
á vista de la f e l i c idad a j e n a . Ovidio d ice de la e n v i d i a : 

Vixque tenet lacrymas, quod nil lacnjmabile cernit. 

Lo c u a l q u i e r e dec i r q u e la e n v i d i a p u e d e a p e n a s c o n t e n e r el 
l l an to , p o r lo m i s m o q u e n o ve n a d a q u e lo p r o m u e v a , ó lo q u e es 
lo m i s m o , l l o r a c u a n d o ve la f e l i c idad de los d e m á s (a). L a e n v i d i a 
es c i e r t a m e n t e la p a s i ó n m á s b a j a y q u e m á s a t o r m e n t a , p o r q u e 
no h a y p e r s o n a q u e no t e n g a a lgo q u e exc i t e la p a s i ó n del envi-
dioso, de m o d o q u e no p u e d e ser feliz m i e n t r a s ve q u e o t ros lo 
son [b). A Dios. 

i a ) L'envieux est un animal 
En qui j e n 'entends presque rien : 
l.e bien d 'autrui lui fait du mal 
Le mal d 'autrui lui fai t du bien. 

. . ( D ' A C E I L L Y . ) 

' ' envie, à nuire toujours prête 
Par ses f rémissements , m'inspire la terreur . 
Quels horribles serpents environnent sa tètel 

Quel vautour déchire son cœur ! 
Sans relâche elle cherche à noircir le méri te : 

I.'aspect de la vertu l ' irrite : 

I S L E W O R T H , 10 de Septiembre de 1739. 

M i Q U E R I D O I I U O . 

S u p u e s t o q u e Le h a c e s á n i m o de p o n e r a t e n c i ó n y r e c o r d a r lo 
q u e e s t u d i a s , v u e l v o á t o m a r m e el t r a b a j o de e s c r i b i r t e , y h a r é 
c u a n t o e s t u v i e r e de m i p a r t e p a r a q u e a p r e n d a s m u c h a s m a t e r i a s 
q u e n o e n t r a n en el p l a n d e i n s t r u c c i ó n d e M. Ma i t t a i r e , s in lo 
c u a l él le l a s e n s e ñ a r í a m u c h o m e j o r q u e yo . No p r e t e n d o e n s e -
ñ á r t e l a s á f o n d o , p o r q u e t o d a v í a n o e s t á s en e d a d p a r a e l lo ; mi 
i n t e n c i ó n por a h o r a se r e d u c e ú n i c a m e n t e á d a r t e u n a n o c i ó n 
g e n e r a l de a l g u n a s cosas q u e con el t i e m p o a p r e n d e r á s m á s a m -
p l i a m e n t e , y q u e e n t o n c e s te s e r á n m á s fác i les po r h a b e r a d q u i r i d o 
de a n t e m a n o u n a idea g e n e r a l de e l las . P a s o p u e s á d a r t e a l g u n a s 
n o c i o n e s d e h i s t o r i a . 

La h i s t o r i a es la r e l a c i ó n de lo e j e c u t a d o p o r u n a n a c i ó n en 
g e n e r a l , p o r c i e r t o n ú m e r o de p e r s o n a s , ó b i en p o r un solo 
h o m b r e : así , la h i s t o r i a r o m a n a es la r e l a c i ó n de lo q u e h i c i e r o n 
los r o m a n o s c o m o n a c i ó n : la h i s t o r i a d e la c o n s p i r a c i ó n d e Cal i -
l i n a es la r e l a c i ó n de lo q u e e j e c u t ó c i e r t o n ú m e r o d e i n d i v i d u o s , 
y la h i s to r i a d e A l e j a n d r o el G r a n d e , e sc r i t a p o r Q u i n t o Curc io , 
e s la r e l a c i ó n d e l a v i d a y h e c h o s de u n solo h o m b r e . E n u n a 
p a l a b r a , la h i s t o r i a es l a r e l ac ión ó el p o r m e n o r de u n a c o s a q u e 
ha s u c e d i d o . 

La h i s t o r i a se d iv ide en s a g r a d a y p r o f a n a , a n t i g u a y m o d e r n a . 
La h i s t o r i a s a g r a d a es la Bib l ia , es dec i r , el a n t i g u o y n u e v o 

t e s t a m e n t o . El p r i m e r o es la h i s t o r i a d e los j u d í o s q u e f u e r o n el 
p u e b l o escogido d e Dios, y el s e g u n d o es l a h i s t o r i a d e J e suc r i s t o , 
h i jo d e Dios. 

La h i s t o r i a p r o f a n a es la n a r r a c i ó n d e lo s d ioses de l p a g a n i s m o , 
ta l c o m o la lees en l a s M e t a m o r f o s i s de Ovid io , y q u e c o n o c e r á s 
con m á s e x t e n s i ó n , c u a n d o seas c a p a z d e l e e r á Homero , Virgi lo 
y lo s d e m á s p o e t a s a n t i g u o s . 

La h i s t o r i a a n t i g u a es el c o n o c i m i e n t o de t o d o s los r e i n o s y 
pa í ses de l m u n d o , h a s t a la c a ída de l i m p e r i o r o m a n o . 

Dans la publique joie, elle verse des pleurs : 
Bientôt le désespoir deviendrait son partage : 

Ses pleurs se changeraient en rage, 
Sans nos fautes et nos malheurs . 

( I . A V I S C L E D E . ) 



La h i s t o r i a m o d e r n a se r e f i e r e á todos los r e i n o s y pa í se s de l 
. m u n d o d e s d e la d e s t r u c c i ó n d e d i c h o i m p e r i o . 

El p e r f e c t o c o n o c i m i e n t o de la h i s t o r i a es de a b s o l u t a n e c e s i d a d ; 
p o r q u e i n s t r u y é n d o n o s d e lo q u e h ic i e ron o t r o s p u e b l o s en los s i -
g l o s p r e c e d e n t e s , n o s e n s e ñ a lo q u e d e b e m o s h a c e r en casos s e m e -
j a n t e s . A d e m á s , c o m o la h i s t o r i a es el t e m a c o m ú n de l a c o n v e r -
s a c i ó n , ser ía u n a v e r g ü e n z a i g n o r a r l a . 

La g e o g r a f í a d e b e n e c e s a r i a m e n t e a c o m p a ñ a r á l a h i s t o r i a , 
p o r q u e no b a s t a c o n o c e r lo q u e a c o n t e c i ó en la a n t i g ü e d a d , s ino 
q u e se r e q u i e r e al m i s m o t i e m p o s a b e r en q u é l u g a r e s se r e a l i z a r o n 
los h e c h o s ; y la geog ra f í a , c o m o sabes , es la d e s c r i p c i ó n de la 
t i e r r a y n o s m u e s t r a la s i t u a c i ó n d e l a s c i u d a d e s , pa í se s y r íos . 

L a g e o g r a f í a se d iv ide en a n t i g u a y m o d e r n a , p o r q u e h a v en el 
d í a m u c h o s pa í ses y l u g a r e s q u e t i en en n o m b r e s m u v d i v e r s o s de 
lo s q u e t e n í a n a n t i g u a m e n t e ; y m u c h a s c i u d a d e s , c é l e b r e s en 
o t r o t i e m p o , h a n s ido c o m p l e t a m e n t e a r r u i n a d a s , c o m o las dos 
f a m o s a s c i u d a d e s d e T r o y a en Asia, y C a r t a g o en Á f r i c a de l a s 
q u e n o ha q u e d a d o el m e n o r ves t ig io . 

Lee es to con a t e n c i ó n , y n o l a p o n g a s m e n o s c u a n d o l l ega re la 
h o r a de j u g a r . A Dios. 

I S L E W O R T I I , lo de Septiembre de 1739. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

L a h i s t o r i a d e b e ir a c o m p a ñ a d a d e la c r o n o l o g í a , del m i s m o 
m o d o q u e d e la g e o g r a f í a , p o r q u e si as í no f u e s e , no p o d r í a m o s 
t e n e r de e l la s ino ideas m u y c o n f u s a s , v i s to q u e n o b a s t a s a b e r 
q u e c o s a s h a n s u c e d i d o , q u e es lo q u e e n s e ñ a la h i s t o r i a , n i d ó n d e 
h a n s u c e d i d o , c u y o oficio p e r t e n e c e á la g e o g r a f í a , s ino q u e d e b e 
s a b e r s e c u a n d o a c o n t e c i e r o n , y e s t e es el o b j e t o p a r t i c u l a r d e la 
c r o n o l o g í a . P a s o p o r lo t a n t o á d a r t e u n a n o c i ó n g e n e r a l d e e l la 

La c r o n o l o g í a fija l a s f e c h a s de los a c o n t e c i m i e n t o s , es to es nos 
i n s t r u y e d e l t i e m p o en q u e ta les y c u a l e s cosas s u c e d i e r o n 'con-
t a n d o d e s d e c i e r t o s p e r í o d o s d e t i e m p o q u e se l l a m a n e r a s ó 
é p o c a s . P o r e j e m p l o : en E u r o p a l a s dos p r i n c i p a l e s e r a s ó é p o c a s 
d e q u e n o s s e r v i m o s p a r a c o m p u t a r son , d e s d e la c r e a c i ó n de l 
m u n d o h a s t a el n a c i m i e n t o d e J e s u c r i s t o , q u e c o m p r e n d e c u a t r o 
mi l a n o s , y d e s d e el n a c i m i e n t o d e Cris to h a s t a la p r e s e n t e de 
m o d o q u e c u a n d o se h a b l a de u n a cosa q u e a c o n t e c i ó a n t e s ' d e l 

n a c i m i e n t o de J e suc r i s t o , se d ice q u e s u c e d i ó en tal a ñ o de l m u n d o ; 
v. g . l i o rna f u é f u n d a d a e n el a ñ o t r e s mi l d o s c i e n t o s v e i n t e y 
c inco d e l a c r eac ión de l m u n d o , q u e v i e n e n á s e r u n o s s e t e c i e n t o s 
c i n c u e n t a y t r e s a ñ o s a n t e s de l n a c i m i e n t o d e Cris to . Se d ice q u e 
C a r l o m a g n o f u é e lec to p r i m e r e m p e r a d o r d e A l e m a n i a en el a ñ o 
de ochoc ien tos , e s dec i r , o c h o c i e n t o s a ñ o s d e s p u é s de l n a c i m i e n t o 
de Cris to . Así y a ves q u e los dos g r a n d e s p e r í o d o s , e r a s ó é p o c a s 
de l m u n d o , d e d o n d e d a t a m o s todos los a c o n t e c i m i e n t o s , son la 
c r e a c i ó n de l m u n d o y el n a c i m i e n t o d e J e s u c r i s t o . 

H a y en la c r o n o l o g í a l a p a l a b r a s iglo, de q u e n o s s e r v i m o s p a r a 
c o m p u t a r d e s p u é s de l n a c i m i e n t o de J e s u c r i s t o . Así, c u a n d o u n o 
dice q u e t a l cosa a c o n t e c i ó en el s ig lo déc imo , d e b e e n t e n d e r s e 
d e s p u é s d e l a ñ o n o v e c i e n t o s y a n t e s de l a ñ o mil , p o s t e r i o r al 
n a c i m i e n t o de Cr is to . C u a n d o a l g u n o c o m e t e u n e r r o r en c r o n o -
logía d i c i e n d o q u e t a l h e c h o se ver i f icó v a r i o s a ñ o s a n t e s ó d e s p u é s 
de a q u e l en q u e r e a l m e n t e a c o n t e c i ó , e s t e e r r o r se d e n o m i n a 
a n a c r o n i s m o . La c r o n o l o g í a ex ige m e m o r i a y a t e n c i ó n , cosas q u e 
n o d e p e n d e n m á s q u e d e tu v o l u n t a d , y q u e yo e n s a y a r é la p r i -
m e r a vez q u e u o s v e a m o s , h a c i é n d o t e p r e g u n t a s s o b r e el c o n t e -
n ido d e e s t a c a r t a . 

ISLEWORTII , 17 de Septiembre de 1739. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

En m i s dos ú l t i m a s te e x p l i q u é el o b j e t o y u t i l i d a d de la h i s -
t o r i a , g e o g r a f í a y c r o n o l o g í a , y le h ice ve r la c o n e x i ó n q u e g u a r -
d a n e n t r e sí. P a s e m o s a h o r a á c o n s i d e r a r la h i s t o r i a p a r t i c u l a r -
m e n t e en sí m i s m a . 

Las h i s t o r i a s m á s a n t i g u a s e s t á n d e tal m o d o m e z c l a d a s con 
f á b u l a s , f a l s e d a d e s é i n v e n c i o n e s , q u e m e r e c e n m u y p o c o c r é d i t o . 
T o d o s los d ioses y d iosas de los p a g a n o s q u e c i t a n los p o e t a s , 
110 f u e r o n m á s q u e h o m b r e s y m u j e r e s , q u e , ó i n v e n t a r o n a l g ú n 
a r t e ú t i l , ó h i c i e ron m u c h o b i e n en los p a í s e s q u e h a b i t a r o n , y 
d e ello r e s u l t ó q u e el p u e b l o , q u e los veía con g r a n v e n e r a c i ó n , 
los c o n v i r t i e s e en d ioses d e s p u é s d e su m u e r t e , y en tal s u p o s i c i ó n 
q u e les d i r i g i e se s ú p l i c a s y les l e v a n t a s e a l t a r e s . Baco , p o r 
e j e m p l o , d ios de l v i n o , fué s i m p l e m e n t e el p r i m e r m o r t a l q u e in-
v e n t ó la m a n e r a de h a c e r el v ino , y es to a g r a d ó t a n t o a l p u e b l o , 
q u e lo p u s o en el c a t á l o g o d e los d ioses , s i e n d o m u y p r o b a b l e 
q u e al h a c e r es to se h a l l a s e n e b r i a s a q u e l l a s g e n t e s . Ceres , d io sa 



de la a b u n d a n c i a , q u e la p i n t u r a n o s r e p r e s e n t a con e sp igas de 
t r i go q u e c o r o n a n su c a b e z a , f u é sin d u d a a l g u n a b u e n a m u j e r 
q u e i n v e n t ó el a r t e d e a r a r , s e m b r a r y c u l t i v a r el t r i go , y el 
p u e b l o , q u e le d e b í a el p a n , h i zo d e ella u n a d iosa . Ot ro t a n t o 
s u c e d e con l a s d e m á s d i v i n i d a d e s del p a g a n i s m o q u e se e n c u e n -
t r a n en la- h i s t o r i a p r o f a n a y en l a m i t o l o g í a . 

L a h i s t o r i a a n t i g u a a u t é n t i c a , ó lo q u e es lo m i s m o v e r d a d e r a , 
e s t a d iv id ida en c inco p e r í o d o s ó e r a s n o t a b l e s de los c inco g r a n -
d e s i m p e r i o s d e la a n t i g ü e d a d . El p r i m e r i m p e r i o del m u n d o f u é el 
de A s i n a d e s t r u i d o p o r los m e d o s . El i m p e r i o de los m e d o s f u é 
a r r u i n a d o p o r los p e r s a s , y el i m p e r i o de los p e r s a s f u é ex t i n -
g u i d o p o r el de m a c e d o n i a b a j o el d o m i n i o de A l e j a n d r o el 
G r a n d e . El i m p e r i o de A l e j a n d r o el G r a n d e sólo se conse rvó d u r a n t e 
su v i d a , p o r q u e l u e g o q u e m u r i ó , s u s g e n e r a l e s d iv id i e ron el m u n d o 
e n t r e si, y se b a t i e r o n u n o s c o n t r a o t ros , h a s t a q u e p o r ú l t i m o 
el i m p e r i o r o m a n o q u e f u é e l e v á n d o s e , los a b s o r b i ó á t o d o s 
y l iorna q u e d ó d u e ñ a del u n i v e r s o . 

ISLEWORTH. 
M I Q U E R I D O H I J O . 

El c o m e d i m i e n t o d e q u e te t e n g o h a b l a d o en m i s a n t e r i o r e s e« 
r e f e r e n t e á t u s i gua l e s y á t u s s u p e r i o r e s ; p e r o h a y t a m b i é n 
c i e r t o c o m e d i m i e n t o d e d i f e r e n t e espec ie d e b i d o á n u e s t r o s i n f e -
r io res , y c u y a f a l l a a r g u y e en c o n t r a d e la b o n d a d del c o r a z ó n 
Cierto es q u e no t e n e m o s n e c e s i d a d de u s a r c u m p l i m i e n t o s c o n 
n u e s t r o s i n fe r io re s , n i de h a b l a r l e s de l h o n o r q u e nos h a c e n • p e r o 
s i e m p r e d e b e m o s t r a t a r l o s con a f a b i l i d a d y d u l z u r a . Todos s o m o s 
d e l a m i s m a espec ie y n o h a y m á s d i s t i n c i ó n q u e l a q u e no« ha 
c a b i d o p o r s u e r t e ; d e m o d o q u e t u c r i ado é I sabe l s e r í a n t u s 
i g u a l e s si f u e s e n t a n r i cos c o m o t ú ; p e r o s i e n d o p o b r e s se ven 
o b . g a d o s a s e rv i r l e y d e c o n s i g u i e n t e no d e b e s a u m e n t a r su 
d e s g r a c i a i n s u l t á n d o l o s ó m a l t r a t á n d o l o s . Si t u s u e r t e es m e j o r 
q u e la s u y a , d e b e s a g r a d e c e r l o á Dios, p e r o sin d e s p r e c i a r l o s ni 
e n v a n e c e r t e de tu f o r t u n a . Conv iene p u e s , t r a t a r con d u l z u r a v 
b o n d a d a n u e s t r o s i n f e r i o r e s , y no h a b l a r l e s con o r g u l l o ni aspe'-
reza c o m o si f u e s e n se res d e d i s t i n t a espec ie . Un h o m b r e e l 

u na in ole en vez d e h a c e r s e n t i r á las g e n t e s su d e s g r a c i a 
t r a t a d e hacé r se l a s o lv ida r si es pos ib le , ó á lo m e n o s de dis-' 
m i n u i r l a . 

Yo es toy p e r s u a d i d o de q u e tú o b r a r á s s i e m p r e de e s t a m a n e r a , 
s in lo c u a l n o me se r í a pos ib le a m a r t e t a n t o c o m o te a m o . Á Dios. 

ISLEWORTH, 19 de Septiembre de 1739. 

M i Q U E R I D O n i J O . 

Tu ú l t i m a c a r t a m e ha d e j a d o m u y sa t i s f echo , n o t a n t o p o r 
h a l l a r s e b i en e sc r i t a c o m o p o r l a be l l a p r o m e s a q u e c o n t i e n e . Lo 
q u e a h o r a i n l e r e s a e s q u e l a c u m p l a s , p o r q u e el h o m b r e no va le 
n a d a sin el c u m p l i m i e n t o de lo q u e p r o m e t e (a). Me a s e g u r a s q u e 
t e a c o r d a r á s d e las r e g l a s q u e t e doy y e s to b a s t a , p u e s a u n 
c u a n d o a h o r a no l a s c o m p r e n d a s b i e n , el t i e m p o y la r e f l ex ión te 
las a c l a r a r á n . P o r lo q u e t oca al c o n t e n i d o de t u c a r t a , se me h a 
pues to en la c a b e z a q u e a l g u i e n t e p r e s t ó aux i l io , lo c u a l no es 
e x t r a ñ o , p o r q u e a u n n o e s t á s en e d a d de e s c r i b i r s o l o ; con todo, 
d e b e s e n s a y a r l o , v i s to q u e n a d a es m á s n e c e s a r i o q u e p o n e r b i en 
u n a c a r t a , y en v e r d a d q u e es l a cosa m á s fáci l del m u n d o : la 
m a y o r p a r t e de los q u e e sc r i ben m a l , e s p o r q u e q u i e r e n e sc r ib i r 
m e j o r de lo q u e p u e d e n , y d e ello r e s u l t a u n esti lo c e r e m o n i o s o y 
a f e c t a d o , e n t e r a m e n t e o p u e s t o á la b u e n a d icc ión q u e d e b e s e r 
fác i l y n a t u r a l . P o r e j e m p l o : si q ü i e r e s e s c r i b i r m e u n a c a r t a , 
p iensa ú n i c a m e n t e en lo q u e m e d i r í a s si e s tuv i e se s c o n m i g o , y en 

; s e g u i d a vac ía lo s i m p l e m e n t e en el p a p e l c o m o si me h a b l a s e s . S u -
p o n g a m o s q u e t ú solo me esc r ibes u n a c a r t a v a l i é n d o t e , p o c o 
m á s ó menos , de los s i g u i e n t e s t é r m i n o s : 

M Í Q U E R I D O P A P Á . 

Es tuve e s t a m a ñ a n a en c a s a d e M. Mai t t a i r e , en d o n d e t r a d u j e 
m u y b ien del ing lés al l a t í n y del l a t í n al ing lés , t a n t o , que a l fin 
de mi e je rc ic io p u s o Oplime. C o n j u g u é t a m b i é n u n v e r b o g r i e g o 
b a s t a n t e b i en . E n s e g u i d a co r r í á c a sa c o m o u n d iab l i l lo , y m e 
p u s e á j u g a r h a s t a l a h o r a d e c o m e r ; e n t o n c e s sí q u e n o f u é c o s a 

(«) Mantened vuestra palabra 
Siempre inviolablemente, 
Pero no la deis j a m á s 
Inconsideradamente . 

(Máximas de la Sabiduría.) Tr. 



d e j u g u e t e , s ino m u y se r ia , p o r q u e c o m í c o m o un b u i t r e , lo cua l 
s e r v i r á á Yd. p a r a c o n o c e r q u e d i s f r u t o d e b u e n a s a l u d . Á Dios. 

; B r a v o ! e s t a es u n a c a r t a b i e n e sc r i t a , y s in e m b a r g o m u y fáci l , 
p o r lo m i s m o q u e es n a t u r a l . T r a t a p u e s d e e s c r i b i r m e tú m i s m o , 
s in q u e te dé m u c h o c u i d a d o q u e l a l e t r a s e a b u e n a n i los r e n -
g l o n e s d e r e c h o s , y d e es te m o d o t r a b a j a r á s m e n o s y te a c o s t u m -
b r a r á s p o c o á p o c o á e s c r i b i r p e r f e c t a m e n t e sin f a t i g a r t u esp í -
r i t u . Á Dios . 

I S L E W O R T H , Jueves. 

Como d e b o i r á la c i u d a d el s á b a d o p r ó x i m o , q u i s i e r a q u e vi-
n ieses á c a s a el d o m i n g o p o r l a m a ñ a n a á l a s diez ; p u e d e s dec i r á 
M. Ma i t t a i r e q u e si no le es m o l e s t o , t e n d r í a m u c h o g u s t o de 
ve r l e a l m i s m o t i e m p o , c u y a i n c o m o d i d a d le h a b r í a yo e v i t a d o , si 
h u b i e s e s a b i d o d ó n d e p o d e r h a l l a r l o en la c i u d a d . No d u d o q u e 
me d a r á b u e n a s n o t i c i a s t u y a s , p o r q u e es toy en l a i n t e l i g e n c i a 
d e q u e s i en t e s ya. l a s v e n t a j a s , el p l a c e r y la n e c e s i d a d d e a p r e n -
d e r b i en l a s cosas . T a m b i é n m e i m a g i n o q u e t i enes deseos de 
s o b r e s a l i r en todo , y p o r c o n s i g u i e n t e q u e te a p l i c a s . Debo d e -
c i r t e q u e se h a b l a ya d e ti c o m o d e u n d i s c í p u l o m u y a d e l a n t a d o 
p a r a tu e d a d , de s u e r t e q u e t u b o c h o r n o s e r í a m a y o r , si n o co-
r r e s p o n d i e s e s á l a s e s p e r a n z a s q u e se h a n c o n c e b i d o de ti. Á Dios. 

Lunes. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Mucho g u s t o me dió a y e r o i r d e c i r á M. M a i t t a i r e d e l a n t e d e ti. 
q u e c o m e n z a b a s á r e f l e x i o n a r s o b r e t u s l ecc iones y á e s c u c h a r l a s 
con m a y o r c u i d a d o . Si c o n t i n ú a s d e e s t a m a n e r a , t e r e s u l t a r á n 
d o s v e n t a j a s ; p r i m e r a , t u p r o p i o a d e l a n t o ; s e g u n d a , mi ca r iño , 
con el q u e sólo d e b e s c o n t a r c u a n d o M. M a i t t a i r e m e d iga q u e lo 
m e r e c e s . No es p o s i b l e h a c e r n a d a b u e n o s in ap l i c ac ión é i n d u s -
t r i a , cosas q u e c o n f i a d a m e n t e e s p e r o h a l l a r en t i , n o p o n i e n d o la 
m e n o r d u d a q u e d e n t r o d e p o c o t i e m p o se te l l a m a r á F e l i p e el 
i n d u s t r i o s o . L a m a y o r p a r l e d e lo s h o m b r e s g r a n d e s d e la a n t i -
g ü e d a d t e n í a n a l g ú n ep í t e to q u e se r e p e t í a con su n o m b r e , p a r a 
d e s i g n a r el m é r i l o s o b r e s a l i e n t e q u e los d i s t i n g u í a ¿ p o r q u é n o 
t r a t a r í a s tú de g a n a r a l g u n a d e n o m i n a c i ó n h o n r o s a ? El t a l e n t o 

y la v iveza son m u y a p r e c i a b l e s , p e r o n o b a s t a n p o r sí s o l o s ; e s 
n e c e s a r i o a g r e g a r l e s el c u i d a d o y la a p l i c a c i ó n y de es te m o d o t e 
c o n d u c i r á n l e j o s : 

Accijjiíe ergo animis, atque hcec figite dicta. 

Á Dios. 

A y e r h a b l á b a m o s d e la A m é r i c a , q u e c o m o le d i j e f u é d e s c u -
b i e r t a p o r un g e n o v é s l l a m a d o C r i s t ó b a l Colón, b a j o los a u s p i c i o s 
d e F e r n a n d o é I sabe l , r e y e s d e E s p a ñ a e n 1492, pe ro se m e p a s ó 
d e c i r t e q u e t omó el n o m b r e de A m é r i c a d e u n ta l A m é r i c o Yes-
puc io , n a t i v o de F l o r e n c i a , q u e d e s c u b r i ó l a A m é r i c a m e r i d i o n a l 
en 1497. L o s e s p a ñ o l e s c o m e n z a r o n s u s c o n q u i s t a s en el n u e v o 
m u n d o p o r las i s las d e S a n t o D o m i n g o y de Cuba , y poco d e s p u é s 
H e r n a n d o Cor tés , á la c a b e z a d e u n co r to e j é r c i t o , d e s e m b a r c ó 
en el c o n t i n e n t e , se a p o d e r ó d e Méjico y d e r r o t ó a l e m p e r a d o r i n -
d í g e n a M o n t e z u m a . E s t e suceso a n i m ó á o t r a s n a c i o n e s p a r a 
e m p r e n d e r c o n q u i s t a s en los pa í se s n u e v a m e n t e d e s c u b i e r t o s , y 
los i ng l e se s se a p o d e r a r o n d e s p u é s d e N u e v a York , N u e v a I n g l a -
t e r r a , J a m a i c a (a), l a s B a r b a d a s , la C a r o l i n a , la P e n s i l v a n i a , 
M a r y l a n d , y d e v a r i a s is las , á s o t a v e n t o . Los p o r t u g u e s e s t o -
m a r o n poses ión del B r a s i l ; los h o l a n d e s e s d e C u r a z a o y S u r i n a m 
y los f r a n c e s e s d e la M a r t i n i c a y d e la L u i s i a n a . 

Lunes. 

Te h a b l é h a c e p o c o , p e r o m u y de p a s o , de la c r o n o l o g í a , y c o m o 
j u z g o m u y i m p o r t a n t e q u e s e p a s a lgo d e e s t a c i e n c i a , m e e x t e n -
d e r é a h o r a u n poco m á s s o b r e lo q u e y a d i je , con á n i m o d e 
a c l a r a r t u s i dea s . 

L a c r o n o l o g í a es el a r t e d e m e d i r y d i s t i n g u i r el t i e m p o , ó p o r 
m e j o r d e c i r , e s l a c ienc ia de las é p o c a s q u e , c o m o y a sabes , s o n 
u n o s p e r í o d o s p a r t i c u l a r e s y n o t a b l e s de l t i e m p o . Es c o s t u m b r e 
dec i r q u e la g e o g r a f í a y l a c r o n o l o g í a son los d o s o jos de la h i s -

• to r i a , p o r q u e é s t a s in a q u é l l a n o es c l a r a n i p u e d e s e r b i en c o m -
p r e n d i d a . L a h i s t o r i a r e l a t a los h e c h o s , la c rono log í a n o s i nd i ca 
en q u é t i e m p o p a s a r o n y la g e o g r a f í a en q u é l u g a r ó pa í s a c o n t e -

(á) Jamaica perteneció pr imit ivamente á los españoles, y los ingleses se 
apoderaron de ella en 1654, bajo el protectorado de Crómwel. Tr. 



c i e r o n . L o s g r i e g o s m e d í a n su t i e m p o p o r o l i m p i a d a s q u e e r a un 
e s p a c i o d e c u a t r o años . Este s i s t e m a d e c ó m p u t o t iene su o r igen 
d e los j u e g o s o l ímpicos , q u e se c e l e b r a b a n a l p r i n c i p i o d e c a d a 
l u s t r o ó pe r íodo de c inco a ñ o s , c e r c a de O l i m p i a , c i u d a d de 
G r e c i a . Los g r i e g o s p a r a e x p r e s a r s e dec í an q u e ta l cosa s u c e d i ó 
en t a l a ñ o de t a l o l i m p i a d a , v . g . : A l e j a n d r o el G r a n d e m u r i ó el 
p r i m e r a ñ o d e la o l i m p i a d a 114. La p r i m e r a o l i m p i a d a co-
m e n z ó 774 a ñ o s a n t e s de la v e n i d a d e J e s u c r i s t o ; de c o n s i g u i e n t e , 
el S a l v a d o r nac ió en el p r i m e r a ñ o d e la o l i m p i a d a 17o. 

Los r o m a n o s p r i n c i p i a r o n á c o m p u t a r su t i e m p o d e s d e l a fun -
dac ión d e R o m a , y se e x p r e s a b a n de e s t a m a n e r a : ab U. C. q u e 
q u i e r e dec i r ab Urbe Condita. L o s r e y e s p u e s , f u e r o n e x p u l s a d o s y 
el g o b i e r n o c o n s u l a r e s t a b l e c i d o el a ñ o 2-14 ab U. C.. es to es, de 
la f u n d a c i ó n d e l io rna . 

E n el d í a la E u r o p a c o m p u t a d e s d e l a g r a n d e é p o c a d e l n a c i -
m i e n t o de J e s u c r i s t o , d e m o d o q u e c u a n d o a l g u n o p r e g u n t a en 
q u é a ñ o s u c e d i ó t a l ó c u a l cosa , q u i e r e s a b e r en q u é a ñ o d e s p u é s 
de l n a c i m i e n t o d e Cris to . 

P o n g a m o s u n e j e m p l o : C a r l o m a g n o f u é e lec to e m p e r a d o r de 
O c c i d e n t e , o c h o c i e n t o s a ñ o s d e s p u é s de l n a c i m i e n t o d e C r i s t o ; 
p e r o si h a b l á s e m o s de a l g ú n a c o n t e c i m i e n t o a c a e c i d o a n t e s d e 
a q u e l t i e m p o , d i r í a m o s q u e se ver i f icó t a n l o s a ñ o s a n t e s de la 
v e n i d a d e J e s u c r i s t o ; v. g . : d e c i m o s q u e R o m a f u é c o n s t r u i d a 
750 a ñ o s a n t e s d e Cris to . 

L o s t u r c o s d a t a n d e s d e su h é g i r a , q u e f u é el a ñ o en q u e Ma-
h o m a , su falso p r o f e t a , h u y ó de la Meca; y as í c o m o n o s o t r o s d e -
c i m o s q u e ta l cosa se ver i f icó en t a l a ñ o de Cris to , e l los d i cen q u e 
ta l o t r a s u c e d i ó en t a l a ñ o de la h é g i r a . 

H a y p u e s en l a c r o n o l o g í a d o s g r a n d e s p e r í o d o s q u e s i rven á 
l a s n a c i o n e s d e E u r o p a p a r a d a t a r los a c o n t e c i m i e n t o s , á s a b e r : 
la c r e a c i ó n d e l m u n d o y el n a c i m i e n t o d e J e s u c r i s t o . 

Los s u c e s o s q u e a c o n t e c i e r o n a n t e s de l n a c i m i e n t o de J e s u -
c r i s to , se d a t a n d e s d e la c r e a c i ó n del m u n d o , v los q u e se ve r i -
ficaron d e s p u é s de l a v e n i d a de l R e d e n t o r , se c u e n t a n d e s d e esta 
é p o c a , v . g . : 

A.M. 
El d i l u v i o a c o n t e c i ó el a ñ o de l m u n d o 1656 
L a f u n d a c i ó n de Bab i lon i a p o r S e m í r a m i s en 1800 
El n a c i m i e n t o de Moisés en 3499 
La t o m a de T r o y a p o r los g r i e g o s en 2800 
La f u n d a c i ó n de R o m a p o r R ó m u l o en 3225 

A.M. 

La c o n q u i s t a de P e r s i a p o r A l e j a n d r o el G r a n d e en 3074 
El n a c i m i e n t o d e J e s u c r i s t o en 4000 

La s ign i f icac ión de A.M. eii el e n c a b e z a m i e n t o d e e s t a s f e c h a s 
es Anno Mundi, en el a ñ o de l m u n d o . 

Todos los c r i s t i a n o s d a t a n d e s d e el n a c i m i e n t o de Cris to , los 
a c o n t e c i m i e n t o s q u e h a n o c u r r i d o d e s p u é s d e a q u e l t i e m p o , y 
es to es lo q u e l l a m a m o s era cristiana. U n a s veces d e c i m o s q u e 
t a l cosa suced ió en ta l a ñ o de Cris lo y o t r a s en tal c e n t u r i a ó 
s ig lo , v . g r . : 

M a h o m a , el fa lso p r o f e t a de lo s t u r c o s , q u e e s t ab l ec ió la re l i -
g ión m a h o m e t a n a y e sc r ib ió el a l c o r á n , m u r i ó en el s iglo TU, es 
dec i r , en el a ñ o de Cr i s to 652 

C a r l o m a g n o f u é c o r o n a d o e m p e r a d o r en el ú l t i m o a ñ o de l 
s iglo YIII es dec i r , en el a ñ o 800 

Aguí termina el imperio romano. 

G u i l l e r m o el c o n q u i s t a d o r f u é c o r o n a d o r ey de I n g l a t e r r a en 

el s iglo XI el a ñ o 1066 
La r e f o r m a , es to es, la r e l ig ión p r o t e s t a n t e f u é p r o m o v i d a p o r 

M a r t í n L u t e r o en el s ig lo XYI el a ñ o 1530 
L a p ó l v o r a f u é i n v e n t a d a p o r un f r a i l e a l e m á n l l a m a d o B e r -

to ldo (a) en el s iglo XIV el a ñ o 1380 
La i m p r e n t a f u é i n v e n t a d a en H a a r l e m , c i u d a d de H o l a n d a , ó 

en S t r a s b u r g o ó en M a g u n c i a en A l e m a n i a , en el siglo XV hac i a 
el a ñ o (6) 1440 

(«) Berthold Schwart, cordelier a l lemand et originaire de Friboiirg. 
Assez bon chimiste pour son t e m p s ; il lit, étant en prison, une compo-
sition de salpêtre, de soufre et de charbon. 11 couvrit d 'une pierre le 
mor t ie r qui la contenait ; mais ayant i m p r u d e m m e n t battu le briquet, une 
étincelle y tomba; le feu pri t , la pierre sauta ; quelques-uns a joutent : 
et le moine avec. (EPHÉMKRIDES.) Tr. 

(b) Entre los años de 1420 y 1430, vivía en Haarlem, ciudad impor-
tante de Holanda, un sujeto l lamado Laurencio Jansen, conocido más 
bien ba jo el nombre de Coster, el cual acostumbraba divertirse tallando 
en madera toda clase de figuras. Paseando un día en el bosque de 
Haarlem, hubo á las ruanos una rama de pino, y pasó el rato grabando 
en ella algunas figuras ; envolvió después su pequeña obra en un papel, 
se sentó y quedóse dormido. Durante su sueño, la humedad del aire, ó 



BATH, 8 de Octubre de 1739. 

Muy c o n t e n t o m e t i enen todas t u s c a r t a s , p r i n c i p a l m e n t e l a 
q u e p u s i s t e solo, p o r q u e es m u y n a t u r a l y p o r c o n s i g u i e n t e m u y 
b u e n a . T u t r a d u c c i ó n ing lesa es i g u a l m e n t e e x a c t a , y p o r lo 
q u e h a c e á la l a t i n a no es pos ib le e s p e r a r l a m e j o r , v i s to el p o c o 
t i e m p o q u e l l e v a s d e a p r e n d e r e s t a l e n g u a . En fin, h a s t a a h o r a 
t o d o va b i en , y lo esenc ia l es q u e c o n t i n ú e s b a j o el m i s m o p ie . 
Debo s o b r e todo c o n g r a t u l a r t e p o r el Optime q u e M. M a i t t a i r e 
e s c r i b i ó al fin de tu s ú l t i m a s c o m p o s i c i o n e s ; es te es un e log io 
d e lo m á s l i son je ro , y es toy p e r s u a d i d o de q u e e x p e r i m e n t a s 
m á s p l a c e r con e s t a sola p a l a b r a , q u e el q u e d i s f r u t a r í a s j u g a n d o 
d o s h o r a s c o n s e c u t i v a s . E n e fec to : ¡ c u á n g r a t o no es el c u m p l i -
m i e n t o d e los d e b e r e s en t o d a s m a t e r i a s ! N a d a es m á s s a t i s f a c -
to r io q u e u n a b u e n a c o n c i e n c i a , p o r q u e es lo ú n i c o q u e p u e d e 
h a c e r n o s d i c h o s o s y p r o c u r a r n o s la t r a n q u i l i d a d . Á p r o p ó s i t o 
¿ s a b e s lo q u e q u i e r e dec i r c o n c i e n c i a ? E s lo q u e s i en t e u n o in te -
r i o r m e n t e c u a n d o h a c e ó d ice a l g u n a cosa v. g . : si y o h u b i e s e 
d a ñ a d o á a l g u n o , ó h u b i e s e d i c h o u n a m e n t i r a , a u n q u e no f u e s e 
d e s c u b i e r t o , s i e m p r e m e s e n t i r í a c u l p a b l e ; l a conc i enc i a m e 
r e m o r d e r í a y s e r í a yo d e s g r a c i a d o (a). S in d u d a q u e h a s l e ído 

algunas golas de lluvia, mojaron el papel, y al desper tar notó que habían 
quedado estampadas en él las ilorecillas que había marcado en la ma-
dera . Ocurrióle la fel iz idea de trazar algunas letras, y habiendo aplicado 
el papel sobre ellas, vió que quedaban impresas de un modo legible 
Después de este ensayo trazó en tablas de madera algunas figuras, al pié 
de las cuales escribió una corla sentencia, y mediante una tinta roía 
imprimió su obra en el papel. A poco imaginó hacer las letras separadas 
y perfecciono su invención. Después quiso hacer las letras sobre plomo 
o estaño; mas hallando que esto era muy penoso, ideó fundir estos me-
tales y vaciarlos en moldes de aquellas letras, por cuyo medio llegó á 
impr imir un h b n t o titulado : Speculum humanae salvationis: Espejo de la 
Salvación. Asi se descubrió y llegó á servir el precioso arte dé la im-
prenta . 

, . . . (CoURTiN.) Tr. 

J í i i n ? n ? r , e n n 5 r B m S 0 5 ' 6 5 U n r e g ¡ S t r 0 t l e n u e s t r a s o b r a s ; un 
d o 1 e n o u Z l £ e !meslra C0,1<lucta; un lribunal sc"'et» 

e n c l f o n d o l | e nuestro corazón y contra el cual 
Ninguno encuentra asilo, 

Porque habla al corazón, sin que haya cosa 
Que sofoque su gri to justiciero, 

Siendo á un t iempo de todas nuestras obras 

en las Me tamor fos i s de Ovidio , la f á b u l a de P r o m e t e o q u e r o b ó 
e l f u e g o del cielo p a r a f o r m a r a l h o m b r e . J ú p i t e r lo ca s t i gó 
e n c a d e n á n d o l o en el m o n t e Cáucaso , y e n v i a n d o u n b u i t r e q u e 
p e r p e t u a m e n t e le roe las e n t r a ñ a s . E s t a f á b u l a es u n a a l e g o r í a 
i n g e n i o s a , q u e d e m u e s t r a lo s t o r m e n t o s p e r m a n e n t e s d e ' u n a 
m a l a c o n c i e n c i a : P r o m e t e o h a b í a p e r p e t r a d o u n robo , y el b u i t r e 
q u e sin ce sa r le r o e las e n t r a ñ a s , r e p r e s e n t a su c o n c i e n c i a r e c o r -
d á n d o l e p e r e n n e m e n t e su c r i m e n (a). Es to es lo q u e se l l a m a a l e -
g o r í a , y se e m p l e a p a r a r e p r e s e n t a r u n a cosa p o r m e d i o de o t r a , 
lo c u a l es m u y u s a d o en la poes ía . 

T r a d u c e e s t a c a r t a en i n g l é s : 

Q U E R I D O P A P Á . 

Es c i e r t o q u e Yd . m e p r o d i g a a l a b a n z a s , p e r o t a m b i é n lo es 
q u e m e las h a c e p a g a r , p o r q u e p a r a m e r e c e r l a s m e o b l i g a á t r a -
b a j a r c o m o u n p r e s i d i a r i o . No i m p o r t a , la g lo r i a , c o m o dec í a Ale-

j a n d r o el G r a n d e , n u n c a es c a r a , y d e e s t a o p i n i ó n es t a m b i é n 

F E L I P E EL P E Q U E Ñ O . 

BATH, 17 de Octubre de 1739. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Creo en v e r d a d , q u e tú e r e s el p r i m e r n i ñ o á q u i e n sin h a b e r 
c u m p l i d o o c h o a ñ o s , se h a y a h a b l a d o d e f i g u r a s d e r e t ó r i c a c o m o 

Sabia ley directora, 
Acusador, testigo, y juez severo. 

Estos mismos pensamientos encierra la siguiente poesía francesa 
expresados con más gracia y laconismo. No sabemos á cuál de ambos 
autores pertenece la originalidad : 

I.a conscience parle , écoutons bien sa voix; 
Le crime à l 'é touffer met un vain subterfuge, 

Et de nos actions elle est tout à la fois 
La loi, l 'accusateur, le témoin et le juge . 

(«) Del reo nel core 
Desti un ardore, 
Che il sen gli lacera 
La notte, e il di. 

( M E T A S T A S I O . ) T r . 



lo h ice en m i a n t e r i o r ( a ) ; p e r o m i o p i n i ó n es q u e n o h a y e d a d 
t e m p r a n a p a r a c o m e n z a r á e j e r c i t a r el p e n s a m i e n t o , y q u e el a r t e 
q u e e n s e ñ a á p e r s u a d i r l a s a l m a s y á c o n m o v e r los c o r a z o n e s , 
m e r e c e s e r a t e n d i d o con a n t i c i p a c i ó n . 

Bien d e b e s c o n o c e r q u e u n h o m b r e q u e h a b l a y e sc r ibe con 
g r a c i a y e l e g a n c i a , q u e se vale de p a l a b r a s se l ec ta s , y q u e a d o r n a 
y h e r m o s e a el a s u n t o s o b r e q u e e s c r i b e ó h a b l a , e s m á s a p t o 
p a r a p e r s u a d i r , y l l e n a r á m e j o r su o b j e t o , q u e o t r o q u e se e x p l i -
q u e c o n f u s a m e n t e , q u e h a b l e m a l s u l e n g u a , q u e use e x p r e -
s iones b a j a s y v u l g a r e s , y q u e c a r e z c a de g r a c i a y e l e g a n c i a e n 
c u a n t o d ice . A h o r a b i en , la r e t ó r i c a es el a r t e q u e e n s e ñ a á h a b l a r 
con p e r f e c c i ó n ; y a u n q u e n o es m i á n i m o q u e lo a p r e n d a s a h o r a 
á f o n d o , q u i e r o 110 o b s t a n t e , d a r t e a l g u n a s i d e a s c o n v e n i e n t e s á 
t u e d a d . 

L o p r i m e r o q u e d e b e s a t e n d e r es á h a b l a r t u p r o p i o i d i o m a 
con la m a y o r p u r e z a , a r r e g l á n d o t e á la g r a m á t i c a , p o r q u e 110 
es p e r m i t i d o q u e b r a n t a r l a s r e g l a s q u e és ta p r e s c r i b e , n i u sa r d e 
l o c u c i o n e s v ic iosas . P e r o n o b a s t a h a b l a r s in f a l t a s en el l e n -
g u a j e , se r e q u i e r e i g u a l m e n t e h a b l a r b i e n ; y la m e j o r m a n e r a d e 
c o n s e g u i r l o es l ee r con a t e n c i ó n los a u t o r e s c lás icos , y r e p a r a r 
en el m o d o con q u e se e x p r e s a n l a s p e r s o n a s d e d i s t i n c i ó n y los 
h o m b r e s i l u s t r a d o s ; p o r q u e l a g e n t e b a j a , los l a c a y o s y d e m á s 
s i r v i e n t e s se e x p l i c a n m u y m a l , y u s a n t é r m i n o s b a j o s y v u l g a r e s 
q u e n u n c a d e b e e m p l e a r u n h o m b r e b i e n e d u c a d o . Si se t r a t a de l 
n ú m e r o , m e z c l a n el s i n g u l a r con el p l u r a l ; si de l g é n e r o , c o n -
f u n d e n el m a s c u l i n o con el f e m e n i n o ; y si d e los t i e m p o s , t o m a n 
á m e n u d o u n o p o r o t r o . P a r a e v i t a r t a l e s f a l t a s es p rec i so l e e r 
con a t e n c i ó n , o b s e r v a r el es t i lo y l a s e x p r e s i o n e s de los a u t o r e s 
de n o t a , y n o d e j a r p a s a r u n a so la p a l a b r a q u e n o se e n t i e n d a , 
sin i n d a g a r su e x a c t o s i g n i f i c a d o . P o r e j e m p l o : c u a n d o leas l a s 
Me tamor fos i s de Ovidio con M. M a i t t a i r e , p r e g ú n t a l e el s e n t i d o 
de t o d a s l a s p a l a b r a s q u e n o c o n o z c a s , é i n f ó r m a t e si p u e d e n 
e m p l e a r s e en la p r o s a ó en el v e r s o . Del m i s m o m o d o , c u a n d o 
leas f r a n c é s con M. P e i n ó t e , p r e g ú n t a l e el s ign i f i cado d e t o d a s 
las p a l a b r a s q u e te sean d e s c o n o c i d a s , y s u p l í c a l e q u e te p o n g a 
e j e m p l o s de l a m a n e r a con q u e d e b e n u s a r s e ; todo e s to n o 
r e q u i e r e m á s q u e u n a poca d e a t e n c i ó n , y la u t i l i d a d q u e r e s u l t a 
es g r a n d í s i m a . Se d ice q u e el p o e t a n a c e y el o r a d o r se h a c e . 

(«) Carta que 110 se ha encontrado. 

Nascitur poeta, fit orator : es d e c i r , q u e p a r a ser poe t a se 
r e q u i e r e h a b e r n a c i d o con c i e r t o g r a d o d e f u e r z a y v ivac idad d e 
e s p í r i t u , p e r o q u e la a t e n c i ó n , la l e c t u r a y el t r a b a j o b a s t a n pa ra 
f o r m a r u n o r a d o r . Á Dios. 

B A T E , 26 de Octubre de 1739. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

A u n q u e la poes í a d i f iere b a s t a n t e d e la o r a t o r i a en m u c h o s p u n -
tos, e m p l e a sin e m b a r g o las m i s m a s figuras d e r e t ó r i c a y a b u n d a 
en las m i s m a s m e t á f o r a s , c o m p a r a c i o n e s y a l e g o r í a s ; de m o d o 
q u e p u e d e s a p r e n d e r i n d i f e r e n t e m e n t e en ía p r o s a , ó en el verso , 
la p u r e z a de l l e n g u a j e y los a d o r n o s d e la e l o c u e n c i a . La d icc ión 
ó el l e n g u a j e poé t i co es m á s s u b l i m e q u e el de la p r o s a , y usa 
l i b e r t a d e s q u e en és ta n o son p e r m i t i d a s y q u e se l l a m a n l icen-
cias p o é t i c a s . O b s e r v a r á s f á c i l m e n t e la d i f e r e n c i a e n t r e el ve r so 
y la p r o s a , si lees e n t r a m b o s con a t e n c i ó n ; en el p r i m e r o r a r a 
vez se d i c e n las cosas l l a n a y s e n c i l l a m e n t e c o m o en l a s e g u n d a , 
s ino q u e se d e s c r i b e n y h e r m o s e a n . P o r e j e m p l o : lo q u e el s e r e n o 
te e x p l i c a á m e n u d o en d o s p a l a b r a s : mañana nublada (a cloud>, 
morning) se e x p r e s a en ve r so d e l a m a n e r a s i g u i e n t e en la t r a g e -
d i a d e C a t ó n : 

The dawn is overeast, thé morning lours, 
And heavily in clouds brings 011 (he day (a). 

Es ta es u n a d icc ión p o é t i c a q u e n o c o n v e n d r í a á la p r o s a , 
a u n q u e en é s t a p u e d e u s a r s e c a d a p a l a b r a s e p a r a d a m e n t e . Voy á 
c o p i a r t e u n o s ve r sos m u y p rec iosos d e M. W a l l e r , p o r s e r s u m a -
m e n t e p o é t i c o s y e s t a r l l enos de i m á g e n e s . Los c o m p u s o a l u d i e n d o 
á u n a d a m a q u e t a ñ í a el l a ú d . 

Suck moving soutids, from such a careless louc/i! 
So liltle s/ie's concern d, andwe so much! 
The trembling slrings about her fingers croicd, 
And te/l theirjoy. for every kiss, aloud. 

(a) La aurora aparece sombría, y la mañana , oculta en densas nubes 
esparce lentamente la luz. 



Small force there needs in make them tremble so : 
Touch'd by that hand, who would not tremble loo? 
Here Love takes stand, and rehile she charms the ear, 
Empties his quiver on the lis Cuing deer. 
Music so softens and disarms the mind, 
That not one arroto can resistance find. 
Thus the fair tyrant celebrates the prize, 
And acts herself (he triumph of her eyes. 
So Neron once, with harp in hand, surveyed 
His flaming Rome : and, as it burnt, he play'd (a). 

O b s e r v a t o d a s l a s be l lezas p o é t i c a s de es tos ve r sos . El poe t a 
s u p o n e q u e los s o n i d o s d e las c u e r d a s , c u a n d o el la las toca , son 
e x p r e s i o n e s de su a l e g r í a al b e s a r s u s d e d o s . S igue el a u t o r c o m -
p a r a n d o la v i b r a c i ó n de l a s c u e r d a s , al t e m o r y gozo de 1111 a m a n t e 
a l s e n t i r el c o n t a c t o d e la p e r s o n a a m a d a . Después r e p r e s e n t a al 
a m o r a l l a d o de l a c lama, d i s p a r a n d o s a e t a s á los c o r a z o n e s de los 
o y e n t e s , m i e n t r a s la m ú s i c a los c o n m u e v e y d e s a r m a . F i n a l m e n t e , 
t e r m i n a con la h e r m o s a c o m p a r a c i ó n d e Ne rón , e m p e r a d o r r o -
m a n o m u y c rue l , q u e h a b i e n d o h e c h o i n c e n d i a r á R o m a se p u s o 
á t o c a r el a r p a m i e n t r a s l a s l l a m a s c o n s u m í a n la c i u d a d . Es 

(a) Aires tan dulces su nevada mano 
El descuido afectando producía, 
Y ella tan sólo se mostraba exenta 
Del hechizo que á todos absorbía. 
En torno de sus dedos se agolpaban 
Convulsivas las cuerdas , y a l tamente 
Á cada ósculo alegres resonaban. 
No de la fuerza su temblor nacía : 

Bajo manos tan bellas 
¡Quién no temblara , cual temblaban ellas! 
Salla amor á su lado : y de repente 
Mientras ella deleita los oídos 
Nos sentimos por él todos heridos. 
¡Cómo ya resistir , si nos había 
Desarmado tan dulce melodía! 
De esta manera la tirana hermosa 
En medio de sus victimas gozosa 
De sus ojos el tr iunfo celebraba. 

Así Nerón un día 
Las l lamas en que Roma se abrasaba. 
Al son del arpa deleitado vía. 

La t raducción de estos versos es hecha por un poeta de la República 
Argent ina. Tr. 

bello es te s ími l p o r q u e así c o m o los p o e l a s r e p r e s e n t a n al a m o r 
a b r a s á n d o s e en l l a m a s , d e l a m i s m a m a n e r a a q u e l l a h e r m o s a , 
m i e n t r a s los o t r o s a r d í a n de a m o r p o r e l la , t o c a b a , como lo h izo 
N e r ó n , c u a n d o ve ía c o n s u m i r la c i u d a d q u e él m i s m o h a b í a i n -
c e n d i a d o . 

BATH, 29 de Octubre ele 1739. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Si es pos ib l e ser m o d e s t o con exceso te a s e g u r o q u e t ú lo e res , 
y q u e m e r e c e s m á s d e lo q u e m e p i d e s . Un b a s t ó n con p u ñ o d e 
á m b a r y u n p a r d e h e b i l l a s son m u y p o c a cosa p a r a r e c o m p e n s a r 
t u s m e r e c i m i e n t o s , y s i e m p r e s e r á n e c e s a r i o q u e a g r e g u e yo a lgo 

i m á s . L a m o d e s t i a a c o m p a ñ a p o r lo r e g u l a r a l v e r d a d e r o m é r i t o , 
y es c u a l i d a d m u y r e c o m e n d a b l e , p o r q u e p r e v i e n e y c a u t i v a l a s 

j v o l u n t a d e s en n u e s t r o f avo r m á s q u e n i n g u n a o t r a ; c o m o p o r o t ra . 
( p a r t e n a d a es m á s o fens ivo y r e p u g n a n t e q u e la p r e s u n c i ó n y la 
( i m p u d e n c i a . U n h o m b r e q u e se p r o d i g a a l a b a n z a s c o n t i n u a m e n t e 

y q u e t r a t a de h a c e r s e v a l e r con la r e l a c i ó n d e s u s p r o e z a s , e s 
d e t e s t a d o de t o d o el m u n d o ; á l a vez q u e se a p r e c i a d e b i d a m e n t e , 
a l q u e e n c u b r e su m é r i t o , e n s a l z a el d e los d e m á s y h a b l a p o c o 

j y con m o d e s t i a de sí m i s m o . 

G r a n d e es s in e m b a r g o , la d i f e r e n c i a q u e e x i s t e e n t r e la m o -
) d e s t i a y la v e r g ü e n z a mal e n t e n d i d a ; p o r q u e si l a p r i m e r a es m u y 

l a u d a b l e , l a s e g u n d a es de lo m á s r id i cu la . No d e b e u n o s e r s i m -
ple ni t a m p o c o d e s c a r a d o ; m a s es m e n e s t e r s a b e r p r e s e n t a r s e , 
h a b l a r á las g e n t e s sin e n c o g i m i e n t o y r e s p o n d e r l e s sin r u b o r n i 

i e m b a r a z o . Los i n g l e s e s p o r lo r e g u l a r c a r e c e n de a q u e l l o s m o d a l e s 
fác i les , m a s al m i s m o t i e m p o u r b a n o s , q u e son t a n n a t u r a l e s á 
los f r a n c e s e s . O b s e r v a p u e s , é i m i t a la m a n e r a con q u e é s to s se 
a c e r c a n y h a b l a n á i a s g e n t e s . U n h o m b r e de b a j a e s f e r a ó u n 
c a m p e s i n o , se a v e r g ü e n z a a l p r e s e n t a r s e en s o c i e d a d , se m i r a d e 
lo m á s e m b a r a z a d o , n o s a b e q u é h a c e r con sus m a n o s , p i e r d e el 
t i n o c u a n d o se le h a b l a , r e s p o n d e con d i f i c u l t a d y cas i t a r t a m u -
d e a n d o ; á l a vez q u e un c a b a l l e r o , a c o s t u m b r a d o al t r a t o d e 
gen te s , se p r e s e n t a con g r a c i a y e n t e r e z a ; h a b l a , a u n q u e sea con 
p e r s o n a s q u e 110 conoce , s in c o r l a r s e en m a n e r a a l g u n a y se 
c o n d u c e en t o d o con n a t u r a l i d a d y s in e n c o g i m i e n t o . Es to es lo 
q u e se l l a m a t e n e r t r a t o d e g e n t e s y b u e n a e d u c a c i ó n , c i r c u n s -
t a n c i a s de la m a y o r u t i l i d a d en el c u r s o d e la v ida . No p o c a s v e -



ees sucede que un h o m b r e de m u c h o t a l en to , s in t e n e r po r eso 
m u n d o , no es t an bien r ec ib ido como o t r o de in fe r io r c a p a c i d a d 
pe ro a c o s t u m b r a d o al t r a to de g e n t e f ina . 

E s t a m a t e r i a m e r e c e t oda t u a t e n c i ó n , y p o r lo mi smo d e b e s 
m e d i t a r l a y t r a t a r de h e r m a n a r l a - m o d e s t i a con un p o r t e fácil y 
u r b a n o . Á Dios. 

BATH, Io de Noviembre de 1739. 
M I Q U E R I D O H I J O . 

Volvamos á la e locuenc ia ó a r t e de h a b l a r b ien , q u e j a m á s d e b e s 
p e r d e r de vis ta , p o r q u e en m u c h a s c i r c u n s t a n c i a s es de a b s o l u t a 
neces idad y ú t i l í s imo en todas . Sin este a r t e nad i e p u e d e figurar 
en la t r i b u n a , ni en el pu lp i t o ni en el f o r o ; y a u n en l a c o n v e r -
sac ión o r d i n a r i a , el h o m b r e q u e h u b i e r e a d q u i r i d o el h á b i t o de 
exp re sa r se con e x a c t i t u d y f ac i l idad , t e n d r á g r a n v e n t a j a sob re 
los que h a b l a r e n sin cor recc ión ni e l eganc ia . 

El obje to de la o r a t o r i a , es p e r s u a d i r ; y b i en d e b e s conoce r q u e 
a g r a d a r a los o t ros es d a r un g r a n p a s o en el c a m i n o de la p e r -
suas ión . Po r cons igu ien te , no es pos ib le q u e se te ocu l t e cuán 
ven ta joso es, p a r a el q u e h a b l a en púb l ico , a g r a d a r á s u s o v e n t e s 
h a s t a el p u n t o d e c a u t i v a r s u a t e n c i ó n , cosa q u e j a m á s consegu i r á 
s in el aux i l io de la e locuenc i a . No b a s t a q u e h a b l e con la m a y o r 
pu reza el l e n g u a j e de q u e se s i rve , ni t a m p o c o q u e se a r r e d e á 
os p r ecep to s de la g r a m á t i c a ; se r e q u i e r e a l m i s m o t i e m p o q u e 

hab le con e l eganc ia , q u e e l i ja las p a l a b r a s m á s e x p r e s i v a s y con-
ven ien tes , y q u e las co loque en el m e j o r o r d e n posib le . Deber ía 
i g u a l m e n t e , a d o r n a r su d i scu r so con m e t á f o r a s , s ími les y o t r a s 
figuras de r e tó r i ca , y an imar lo , si es pos ib le , con d ichos p r o n t o « 
Vivos e ingeniosos . S u p o n g a m o s q u e tú t r a t a s de p e r s u a d i r á 
M. Mai t ta i re p a r a que te conceda un d í a de a s u e t o ; ¿ i r á s v le 
d i r á s l i sa y l l a n a m e n t e : Deme Vd. un día de asueto ? Claro es o u e 
no se r ía es te el med io de p e r s u a d i r l o . D e b e r á s p u e s a n t e todo 
e s m e r a r t e en c o m p l a c e r l e y a t r a e r su a t e n c i ó n , d ic iéndole q n e h 
expe r i enc i a q u e t ienes de su b o n d a d te h a a n i m a d o á ped i r l e u n 
favor , y q u e si no c ree conven ien te concedé r t e lo , e s p e r a s á lo 
m e n o s q u e n o lleve á mal q u e lo h a y a s so l ic i tado . En s e g u i d a 
m a n i f e s t a r a s tu deseo de o b t e n e r un d í a de a sue to , y le e ^ p o n d r 
tus r azones v. g. q u e t ienes q u e h a c e r es ta ó la o t r a cosa ó bien 
que ir a tal p a r t e . Después no caer ía m a l u n a r g u m e n t o quele 

d i spus ie se á a c c e d e r á t u ped ido , p o r e j emplo : que pocas veces 
has so l ic i tado igua l favor , q u e r a r a vez es de tu gus to , y q u e el 
a l m a , á s e m e j a n z a del c u e r p o , r e q u i e r e de vez en c u a n d o a lgún 
r eposo . P o d r í a s d a r á todo esto m á s rea lce va l i éndo te de una 
c o m p a r a c i ó n , y le d i r í a s q u e así como el a rco a d q u i e r e m a y o r 
f u e r z a c u a n d o p e r m a n e c e a lgún t i e m p o con la c u e r d a Hoja, de la 
m i s m a m a n e r a el e sp í r i tu t e n d r á m á s a p t i t u d p a r a el e s tud io , si 
se le concede á veces a lgún descanso (a). 

Es te es u n r a z o n a m i e n t o cor to , p r o p o r c i o n a d o á u n o r a d o r de 
tu t a m a ñ o , pe ro sin e m b a r g o , m u y suf ic ien te p a r a q u e conozcas 
lo q u e es o r a t o r i a ó e locuenc ia , cuyo ob je to es p e r s u a d i r . Me 
l isonjeo de q u e con el t i e m p o p o s e e r á s este t a l en to y q u e lo em-
p l e a r á s en negoc ios de m a y o r i m p o r t a n c i a . 

RATH, o de Noviembre de 1739. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Gra to m e f u é s a b e r q u e as is t i s te á la f u n c i ó n del Lord Mayor, 
p o r q u e s u p o n g o q u e te d ive r t i s t e , y deseo a d e m á s q u e veas todo . 
Es te es b u e n med io de q u e te i n s t r u y a s , e s p e c i a l m e n t e si te i n -
f o r m a s del s ign i f icado y p a r t i c u l a r i d a d e s de c a d a cosa . P o r de 
c o n t a d o q u e á e s t a h o r a s a b e s q u e el Lord Mayor es el j e f e de la 
c i u d a d de L o n d r e s ; q u e d u r a en su e n c a r g o u n año , t e r m i n a d o 
el c u a l hay nueva e l ecc ión ; y q u e es te m a g i s t r a d o g o b i e r n a la 
c i u d a d un ido con el a y u n t a m i e n t o y la j u n t a m u n i c i p a l . El a y u n -
t a m i e n t o se c o m p o n e de ve in te y seis r eg ido re s , q u e son los co-
m e r c i a n t e s m á s cons ide r ab l e s de la c iudad . L a j u n t a m u n i c i p a l 
es m u y n u m e r o s a , c o m p u e s t a i g u a l m e n t e de comerc i an t e s , p e r -
t e n e c i e n t e s todos á los d i f e r en t e s g r e m i o s q u e viste m a r c h a r en la 
p roces ión , con sus p e n d o n e s y e s t a n d a r t e s . Las gen t e s q u e h a n 
vis to poco, a d m i r a n t o n t a m e n t e c u a l q u i e r a cosa n u e v a , á l a vez 
q u e las e d u c a d a s en el m u n d o , m i r a n todo con s e r e n i d a d y des-
p r e n d i m i e n t o , y h a c e n obse rvac iones conven i en t e s sob re las cosas 
q u e ven . 

[a] Da siempre á tu aplicación 
Algún tiempo de descanso, 
Para que así vuelvas luego 
Con más vigor al trabajo. 

(I). E.) Tr. 



No m e esc r ibas n i n g u n a c a r t a después de rec ib ida la p r e s e n t e 
p o r q u e p ienso p a r t i r de a q u í al s á b a d o ó d o m i n g o p r ó x i m o s ' 
p e r o p u e d e s ven i r á v e r m e á Grosvenor Square, el miérco les 14 á 
las diez de la m a ñ a n a ; y allí e n c o n t r a r á s los ob je tos que m e h a s 
ped ido , a los q u e a g r e g a r é a lgo m á s prec ioso p a r a p r e m i a r el 
e s m e r o q u e pones en t u s e s t u d i o s ; p u e s a u n q u e no debe o b r a r s e 
b i en ú n i c a m e n t e p o r a m o r á l a s r e c o m p e n s a s , es ju s to q u e los 
q u e se c o n d u c e n b i en sean r e c o m p e n s a d o s . Uno debe m a n e j a r s e 
r e c t a m e n t e p o r sólo el p l a c e r de o b r a r b ien , y h a l l a r á en l a vir-
t u d su p r o p i a r e c o m p e n s a , p o r q u e e l la nos hace b a s t a n t e a f o r t u -
n a d o s a u n sin r e m u n e r a c i ó n de o t r a especie . Á Dios 

Noviembre 20 de 1739. 
MI QUERIDO I IMO. 

S u p u e s t o que lees a c t u a l m e n t e l a h i s to r ia r o m a n a , e spe ro q u e 

t S a ' d f ' y a t e n C W n — L a b i l i d a d l a , s l o n a c o n s , s t e P r i n c i p a l m e n t e en d a r n o s 4 conocer los 

; : r i r u d e i d e n u e s t r o s e s 
exc i ta a l a m o I* " t o e j e m p I ° S - U h i s l ° ™ « - " 
r espe to V V YV P C " C a < l e 1 4 T i r t u d - el • e spe to , \ e n e r a c i o n con q u e f u e r o n v is tos los h o m b r e s g r a n d e s v 
v . r t uosos en el t i e m p o en q u e v iv ieron , y el h o n o r y Soria con 
q u e sus n o m b r e s h a n sido t r a n s m i t i d o s h a s t a n u e s t r o s d s L a 

in idadK' ~ " ^ * * * 
rnidad , de g r a n d e z a de a l m a q u e n i n g u n a o t r a . F u é cosa m u y 

o m n u e n t r e los r o m a n o s , ver s e p a r a r d°el a r a d o á los c t a s n S -
• M a d o r e s p a r a c o n d u c i r los e j é rc i tos c o n t r a el enemigo , y vo lve r 
•ü c a m p o d e s p u é s de l a v ic to r i a , á p a s a r el res to de su v d a en u» 
r ro m o d e s t o , r e t i r o m á s glor ioso, si es pos ib le , que las m » 
v i c to r i a s q u e le p r e c e d i e r o n ! Muchos de sus m ¿ V a J é T h o m 

- / e ™ 

d i n e r o q n c los L u ü t a s ^ S ^ S C n " £ 

imperare , , . > 111 habere»t aurum, 
aperare. T a b u c o , q u e t a n t a s veces hab ía m a n d a d o los e jérc i to^ 

r o m a n o s y t r i u n f a d o de sus enemigos , fué e n c o n t r a d o al l ado del 
f uego c o m i e n d o las r a i ces y h i e r b a s que él m i smo h a b í a p l a n t a d o 
y cu l t ivado en su c a m p o . Séneca nos lo d ice en e s t a s p a l a b r a s : 
Fabricius ad focum comal illas ipsas radices, quas. in agro repurgando, 
iriumphalis Senex vulsit• Esc ip ión , d e s p u é s de la v i c to r i a q u e 
a l canzó en E s p a ñ a , e n c o n t r ó e n t r e los p r i s ione ros u n a p r i n c e s a 
joven de e x t r o r d i n a r i a h e r m o s u r a , y h a b i e n d o sab ido q u e e s t a b a 
p a r a ca sa r se con u n h o m b r e de ca l idad del país , o rdenó al mo-
m e n t o q u e f u e s e t r a t a d a y s e r v i d a con el m i s m o e s m e r o y r e s p e t o 
q u e si es tuviese en la ca sa p a t e r n a , y luego q u e p u d o e n c o n -
t r a r s e al a m a n t e se la r e s t i tuyó , a ñ a d i e n d o á su do te el d i n e r o q u e 
el p a d r e h a b í a p r e s e n t a d o p a r a su r e sca t e . Valer io Máximo dice 
á este r e spec to : Eximia; forrase virginem accersilis parentibus el 
sponso, inviolatam tradidit, el juvenis el ccelebs, et victor. Es te f u é 
u n e j emp lo glor ios ís imo de m o d e r a c i ó n , de con t inenc i a y de 
g e n e r o s i d a d q u e le ganó el corazón de los españoles , y les obl igó 
á dec i r , como lo ref iere T i to Livio : Venisse Diis simillimum ju.ve-
nem. vincentem omnia, tum armis, tum benignitate ac benificiis (a). 

Ta les son l a s r e c o m p e n s a s q u e s i e m p r e c o r o n a n l a v i r t u d , y 
ta les los c a r a c t e r e s q u e debes im i t a r , si qu i e r e s se r h o m b r e g r a n d e 
y v i r tuoso , med io ún i co de l o g r a r l a f e l i c idad . A Dios. 

M i QUERIDO HIJO. 

Mucho he s e n t i d o q u e M. Mai t ta i re no m e hubiese dado aye r los 
i n f o r m e s q u e m e p r o m e t í a y d e s e a b a de ti , y esto c u a n d o se t o m a 
ta l t r a b a j o po r tu b ien , q u e merec í a lo r e t r i b u y e s e s a t e n d i e n d o á 
sus lecc iones . A d e m á s , a h o r a q u e m e r e c i d a m e n t e h a s a d q u i r i d o 
la r e p u t a c i ó n de s a b e r m á s q u e los o t ros n i ñ o s de t u e d a d , figúrate 
q u é b o c h o r n o t a n g r a n d e ser ía p a r a ti si la pe rd ie ses , d e j a n d o q u e 

[a ¿Dónde, di, más se acrisola 
Ó Cipión, tu gloria ufana ? 
¿ ó en Cartago la africana 
Ó en Cartago la española? 
Tú, el mismo que allá con Marte 
Tales pruebas de Hombre diste, 
Aquí con Venus supiste 
De que eras Hombre olvidarte. 

( J . IRIAKTE.) T r . 



te t o m a s e n l a d e l a n t e r a a q u e l l o s á q u i e n e s s a c a s a h o r a t a n t a 
v e n t a j a . La a t e n c i ó n es lo ú n i c o q u e t e f a l t a , p o r q u e t i e n e s de-
m a s i a d a v iveza p a r a conceb i r , y b a s t a n t e m e m o r i a p a r a r e t e n e r ; 
p e r o sin a t e n c i ó n t o d o el t i e m p o q u e e m p l e a s en el e s t u d i o es 
p e r d i d o ; y t u b o c h o r n o , si n o a p r e n d e s , s e r á t a n t o m á s g r a n d e , 
c u a n t o q u e h a s t e n i d o m u y b u e n a s o p o r t u n i d a d e s p a r a a d q u i r i r 
i n s t r u c c i ó n . Un i g n o r a n t e es u n e n t e i n ú t i l y d e s p r e c i a b l e ; n a d i e 
so l i c i t a su c o m p a ñ í a , p u d i e n d o en v e r d a d d e c i r s e q u e v ive y n a d a 
m á s . H a b i e n d o m u e r t o u n i g n o r a n t e d e e s t a e s p e c i e , se c o m p u s o 
en f r a n c é s u n e p i g r a m a m u y b o n i t o c u y a s á t i r a c o n s i s t e en m a n i -
f e s t a r q u e n o p u d o dec i r se o t r a cosa de es te h o m b r e s i n o q u e 
vivía y m u r i ó . T e lo t r a n s c r i b o p a r a q u e lo a p r e n d a s de m e m o r i a : 

Colas est mort de maladie, 
Tu veux que f e n pleure le sori; 
Que diable veux-tu que f e n die? 
Colas vivait, Colas est mort {a). 

T r a t a de no m e r e c e r el n o m b r e d e Colas q u e te a p l i c a r é cier-
t a m e n t e si n o e s t u d i a s con p r o v e c h o ; en c u y o caso se e s p a r c i r á 
es te s o b r e n o m b r e y todo el m u n d o t e l l a m a r á Colas, q u e s e r á 
t o d a v í a p e o r q u e atolondrado. 

A h o r a q u e l ee s la h i s t o r i a a n t i g u a , n o o lv ides t e n e r á l a v i s t a 
los m a p a s , y s u p l i c a á M. P e i n ó t e q u e t e m u e s t r e en e l los los 
l u g a r e s á q u e a l u d i e r e el t e x t o . Á Dios. 

- M I Q U E R I D O H I J O . 

Ya q u e h a s e l e g i d o el n o m b r e de Po l ig lo to , e s p e r o q u e t r a t a r á s 
d e m e r e c e r l o , y e s to sólo es pos ib l e p o r m e d i o d e l c u i d a d o y la 
a t e n c i ó n . C o n v e n g o en q u e los n o m b r e s d e Colas y de atolondrado 
110 son de lo m á s h o n r o s o s ; p e r o si as í lo p i e n s a s , r e c u e r d a al 
m i s m o t i e m p o q u e n a d a p u e d e s e r m á s r i d í c u l o q u e a p l i c a r á 
a l g u i e n un n o m b r e h o n r o s o , c u a n d o es s a b i d o q u e n o lo m e r e c e , 
l ' o r e j e m p l o : f u e r a u n a i ron ía p a t e n t e d a r el n o m b r e d e Adonis 

[a] .Nos viene á la memor ia el siguiente epitafio español, cuya sátira 
equivale á la que encierra la cuarteta francesa : 

Aquí Fray Diego reposa 
Sin haber hecho otra cosa. 

á un h o m b r e m u y feo , p u e s s a b e s q u e A d o n i s e r a n t a n h e r m o s o 
q u e Y e n u s m i s m a se e n a m o r ó do é l ; ó dec i r á u n c o b a r d e q u e es 
u n Alejandro, ó b i e n a p e l l i d a r poligloto á u n i g n o r a n t e , p o r q u e 
todo el m u n d o d e s c u b r i r í a l a b u r l a . Mr. P o p e o b s e r v a m u y j u s t a -
m e n t e q u e 

Praise undeservd is satire in disguise [a). 

Te e n c a r g o q u e p r e s t e s p a r t i c u l a r a t e n c i ó n al g r i e g o , p o r q u e 
s a b e r e s t e i d i o m a con pe r f ecc ión es s e r r e a l m e n t e h o m b r e ins -
t r u i d o : n o r e d u n d a g r a n h o n o r d e s a b e r el l a t í n , p o r q u e t o d o el 
m u n d o lo c o m p r e n d e , p e r o sí es v e r g o n z o s o i g n o r a r l o . A d e m á s , 
s a b r á s el l a t í n m u c h o m e j o r c u a n d o c o n o c i e r e s b i en el g r i e g o , 
p o r q u e u n n ú m e r o c o n s i d e r a b l e d e voces l a t i n a s , s o b r e todo l a s 
t écn icas , se d e r i v a n del g r i e g o . 

I . O - N G F O R D , 7 de Junio de 1740. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Te escr ibo h o y en la i n t e l i g e n c i a d e q u e m e r e c e s m i a t e n c i ó n 
en el m i s m o g r a d o q u e c u a n d o sa l í d e L o n d r e s , y d e q u e M. Mait-
t a i re t i ene m o t i v o s p a r a e l o g i a r t e c o m o lo hizo la ú l t i m a vez q u e 
m e vió, p o r q u e d e lo c o n t r a r i o s a b e s m u y b i e n q u e n o m e i n t e r e -
s a r í a en n a d a d e lo q u e te c o n c i e r n e . En ta l s u p u e s t o , t r a t a de 
q u e á mi r e g r e s o á e sa no m e e n c u e n t r e c h a s q u e a d o en la b u e n a 
o p i n i ó n q u e m e h e f o r m a d o de t i d u r a n t e m i a u s e n c i a . 

Me figuro q u e y a h a b r á s r e c i b i d o los p a r d i l l o s y los p i n z o n e s 
q u e t a n t o d e s e a b a s , y t e r e c o m i e n d o q u e imi l e s á los ú l t i m o s , 
p o r q u e h a s d e s a b e r q u e n o t i e n e n u n c a n t o q u e les s e a p e c u l i a r , 
s ino q u e c a n t a n ú n i c a m e n t e c u a n d o se les e n s e ñ a , y a p r e n d e n 
m e j o r q u e los o t r o s p á j a r o s . Esto es d e b i d o á su a t e n c i ó n y m e -
m o r i a , c o m o f á c i l m e n t e c o n o c e r á s o b s e r v a n d o q u e m i e n t r a s se 
les e n s e ñ a , e s c u c h a n con g r a n c u i d a d o , y n o s a l t a n ni se p o n e n 
á f o r c e j e a r en s u s j a u l a s . Creo f o r m a l m e n t e q u e s e r í a u n a v e r -
g ü e n z a m u y g r a n d e , si t u p inzón p u d i e s e s i e m p r e s a c a r t e la 
v e n t a j a . 

P a r a m í es c l a r o q u e tu a p l i c a c i ó n t e h a p u e s t o ya a l c o r r i e n t e 

(a) El elogio inmerec ido es sát ira disfrazada. Tr. 



de los v e r s o s l a t i nos , y q u e p o d r á d á r s e t e el n o m b r e q u e a p e t e c í a 
Horac io , romance fidicem lyré. Me a v e n t u r o t a m b i é n á d e c i r q u e 
el g r i e g o l leva el m i s m o p a s o q u e el l a t ín , y q u e t i enes t o d a s t u s 
l e c c i o n e s ad ungüem. 

H a s c u m p l i d o ya o c h o años , y 110 p u e d e s i m a g i n a r t e los c a m b i o s 
y p r o g r e s o s q u e e s p e r o ve r en ti d í a p o r d í a , p o r q u e en e s t a e d a d 
non progredì e q u i v a l e á regredì, lo cua l s e r í a m u y b o c h o r n o s o . 

LONDRES, 2o de Julio de 1740. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Como sé q u e t e g u s t a la l e c t u r a , te r e m i t o ese l ib ro p a r a t u 
e n t r e t e n i m i e n t o , y n o c o m o o c u p a c i ó n ú o b j e t o d e e s t u d i o . E s 
u n d i c c i o n a r i o h i s t ó r i c o - c r o n o l ó g i c o - g e o g r á f i c o , en q u e h a l l a r á s 
c u a n t o d e s e a r e s s a b e r , o r a s ea a n t i g u o o ra m o d e r n o . Como his-
tó r i co , te m i n i s t r a r á n o t i c i a s de t o d a s l a s p e r s o n a s y cosas n o t a -
b l e s ; c o m o c r o n o l ó g i c o , t e s e ñ a l a r á la é p o c a en q u e v i v i e r o n 
d i c h a s p e r s o n a s y e n q u e a c o n t e c i e r o n a q u e l l a s c o s a s ; y c o m o 
g e o g r á f i c o , te i n d i c a r á la s i t u a c i ó n d e los pa í ses y c i u d a d e s . S u -
p o n g a m o s q u e d e s e a s s a b e r q u i é n f u é Ar í s t ides el J u s t o : b u s c a y 
e n c o n t r a r á s q u e e r a c i u d a d a n o d e Atenas , y q u e por su h o n r a d e z 
a d q u i r i ó el s o b r e n o m b r e d e j u s t o ; d e n o m i n a c i ó n l a m á s g lo r i o sa 
q u e u n h o m b r e p u e d e o b t e n e r . H a l l a r á s i g u a l m e n t e q u e m a n d a b a 
el e j é r c i t o de los a t e n i e n s e s en la b a t a l l a d e P l a t e a , en q u e Mar-
d o n i o , g e n e r a l d e los p e r s a s , f u é d e r r o t a d o y su e j é rc i to d e 
t r e s c i e n t o s mil h o m b r e s c o m p l e t a m e n t e d e s h e c h o , y q u e n o 
o b s t a n t e t o d a s e s t a s v i r t u d e s f u é d e s t e r r a d o de A t e n a s p o r m e d i o 
del o s t r a c i s m o . 

R e s p e c t o á la c r o n o l o g í a , si d e s e a s s a b e r en q u é é p o c a f u é 
e lec to C a r l o m a g n o , e m p e r a d o r de Occ iden t e , b u s c a el a r t í c u l o 
C a r i o m a g u o y e n c o n t r a r á s , q u e s i e n d o d u e ñ o d e t o d a la A l e m a n i a , 
d e la F r a n c i a y de u n a g r a n p a r l e d e la E s p a ñ a y de la I ta l ia , f u é 
d e c l a r a d o e m p e r a d o r el a ñ o d e 800. 

P o r lo q u e t oca á la g e o g r a f í a , si q u i e r e s c o n o c e r la s i t u a c i ó n 
d e a l g u n a c i u d a d ó pa í s d e q u e o y e r e s h a b l a r , ó q u e e n c o n t r a r e s 
en l a l e c t u r a , v . g . P e r s é p o l i s , s a b r á s en d ó n d e e s t a b a s i t u a d a , 
qu i én l a f u n d ó y c ó m o f u é r e d u c i d a á cen izas p o r A l e j a n d r o el 
G r a n d e d e r e s u l l a s d e u n a e m b r i a g u e z y á i n s t a n c i a s de su a m a n t e 
I b a i s . E n u n a p a l a b r a , e n c o n t r a r á s u n a m u l t i t u d d e his tor ias-

i n t e r e s a n t e s q u e t e d i v e r t i r á n c u a n d o t u s e s t u d i o s y r e c r e o s te lo 
p e r m i t i e r e n ; p o r q u e u n o d e b e e s t a r s i e m p r e o c u p a d o y n o d e s -
p e r d i c i a r u n a cosa t a n p r e c i o s a c o m o es el t i e m p o , y t a n i r r e c u -
p e r a b l e c u a n d o p e r d i d o . A Dios. 

Philippus C H E S T E R F I E L D párvulo suo Philippo S T A N H O E E . -S . P. D. 

P E R O R A T A m i h i f u i t e p í s t o l a l ú a , q u a m n u p e r a c c e p i ; e l e g a n t e r 
en im s c r i p t a e r a t , e t po l l i ce r i s t e s u m m a m o p e r a m d a t u r u m , u t 
v e r a s l a u d e s m é r i t o ad ip i sc i poss i s . S e d , u t p l a n e d i c a m , v a l d e 
s u s p i c o r te , in ea s c r i b e n d a , o p t i m u m et e r u d i t i s s i m u m a d j u t o r e m 
h a b u i s s e ; q u o d u c e et a u s p i c e , n e c e l e g a n t i a , n e c d o c t r i n a , n e c 
q u i c q u i d p r o r s u s est d i g n u r n s a p i e n t e b o n o q u e , u n q u a m t ibi 
d e e s s e p o t e r i t . l l l u m e r g o u t q u a m d i l i g e n t e r colas , te e t i a m 
a t q u e e t i a m r o g o ; e t q u o m a g i s e u m o m n i officio, a m o r e , e t 
o b s e q u i o p e r s e q u e r i s , eo m a g i s te m e s l u d i o s u m , e t o b s e r v a n l e m 
e x i s t i m a b o . 

Duíe s e p t i m a n a ; m i h i a d h a s a q u a s b i b e n d a s s u p e r s u n t , a n t e -
q u a m in u r b e m r e v e r t a m ; t u n e c u r a , u t t e in d i e s d o c t i o r e m 
i n v e n i a m . An imo , a t t e n t i o n e , m a j o r e d i l i g e n t i a o p u s es t . P raemia 
l a b o r i s e t i ndus t r i a s h i n c a f i e r a m , si m o d o te d i g n u m p r a b e a s ; 
s in a l i t e r , s egn i t i e i p o m a s (labis. Aa le . 

TRADUCCIÓN. 

Felipe C H E S T E R F I E L D á su querido hijo Felipe S T A N H O P E . 

T u ú l t i m a c a r t a m e p r o c u r ó m u c h a s a t i s f a c c i ó n , t a n t o p o r e s t a r 
e s c r i t a con e l e g a n c i a , c o m o por la p r o m e s a q u e c o n t i e n e d e q u e 
h a r á s lo s m a y o r e s e s f u e r z o s p a r a m e r e c e r e logios j u s t o s y v e r d a -
de ros . P e r o , á d e c i r t e v e r d a d , s o s p e c h o m u c h o q u e a l e s c r i b i r l a 
c o n t a s t e con el aux i l i o d e u n e x c e l e n t e y h á b i l m a e s t r o , b a j o c u y a 
d i r ecc ión y s a b e r s e r í a s c u l p a b l e si n o a d q u i e r e s e l e g a n c i a d e 
es t i lo , e r u d i c i ó n y , e n u n a p a l a b r a , todo a q u e l l o q u e c o n s t i t u y e á 
un h o m b r e sab io y v i r t u o s o . Te p i d o , p u e s , e n c a r e c i d a m e n t e , 
q u e imi t e s con c u i d a d o tan b u e n m o d e l o , y m i e n t r a s m á s a t e n c i ó n 
y c o n s i d e r a c i o n e s le m o s t r a r e s , t a n t o m a y o r e s c r e e r é que son 
hac i a mí tu r e s p e t o y e s t i m a c i ó n . 

Todav ía p e r m a n e c e r é a q u í d o s s e m a n a s t o m a n d o e s t á s a g u a s , 



a n t e s d e r e g r e s a r á la c i u d a d ; así, p r o c u r a a p r o v e c h a r p a r a e n -
tonces , c o b r a n d o á n i m o y r e d o b l a n d o t u e s m e r o y a p l i c a c i ó n . T e 
l l e v a r é a l g u n a s f r i o l e r a s p a r a r e c o m p e n s a r t u a p l i c a c i ó n y e s t u d i o 
en caso q u e l a s m e r e c i e r e s ; m a s si f u e r e lo c o n t r a r i o , só lo r ec i -
b i r á s c a s t i g o s p o r t u pe reza . Á Dios. 

TCNBRIDGE, 29 de Julio de 1740. 

M I Q U E R I D O I I I J O . 

U n a vez q u e e s t á s t a n a d e l a n t a d o en la m e d i d a d e los v e r s o s 
g r i e g o s y l a t inos , es m u y p r o b a b l e q u e p r o n t o e x p e r i m e n t e y o tu 
g e n i o p i d i é n d o t e a l g u n a poes í a d e tu p r o p i a i n v e n c i ó n ; m o t i v o 
p o r el c u a l d e b e s y a fijar la a t e n c i ó n , n o sólo e n la m e d i d a de los 
versos , s ino t a m b i é n en los p e n s a m i e n t o s d e l p o e t a , los s ími les , 
las m e t á f o r a s y l a s a l u s i o n e s , q u e al p a s o d e a d o r n a r l a poes í a , la 
e levan s o b r e la p r o s a y l a d i s t i n g u e n de é s t a t a n t o c o m o la m e -
d i d a . L a a t e n c i ó n á los p e n s a m i e n t o s y á l a d i cc ión d e los p o e t a * 
n o sólo te s u g e r i r á la m a t e r i a , s i n o t a m b i é n la m a n e r a d e e x p r e -
s a r l a el d í a q u e t ú m i s m o l l ega re s á c o m p o n e r . L o s p e n s a m i e n t o s 
son los m i s m o s en t o d o s los i d i o m a s , y u n a b u e n a i dea en u n 
l e n g u a j e lo es i g u a l m e n t e en o t r o ; d e m o d o q u e si a t i e n d e s á lo s 
p e n s a m i e n t o s é i m á g e n e s de la poes í a f r a n c e s a ó i n g l e s a , t e s e r á n 
m u y ú t i l e s c u a n d o c o m p o n g a s en l a t ín ó en g r i e g o . Cayó en m i s 
m a n o s ú l t i m a m e n t e u n a c o m p o s i c i ó n m u y p r e c i o s a 'de ve r sos 
i n g l e s e s q u e t e r e m i t o p a r a q u e los a p r e n d a s d e m e m o r i a • p e r o 
a n t e s q u i e r o e x p l i c a r t e en p r o s a el p e n s a m i e n t o , p a r a q u e ob-
se rves c ó m o se h a l l a e x p r e s a d o y a d o r n a d o p o r l a d i cc ión p o é t i c a 

El p o e t a d ice á su q u e r i d a F l o r e l a q u e es t a n i n h u m a n a , q u e ni 
a u n s i q u i e r a le p e r m i t e m i r a r l a ; q u e p a r a e v i t a r s u s d e s d e n e s 
d i r i g e a o t r a s m u j e r e s q u e lo a c o g e n con b o n d a d ; p e r o q u e n o 
o b s t a n t e , su c o r a z ó n vue lve s i e m p r e h a c i a e l l a a u n q u e lo t r a t a 
t a n m a l . D e s p u é s t e r m i n a con u n a c o m p a r a c i ó n m u y bel la v 
n a t u r a l , en q u e a s e m e j a su s u e r t e á l a de lo s d e s t e r r a d o s q u e 
a u n q u e h a l l a n c o m p a s i ó n en o t r o s pa í se s , d e s e a n s in e m b a r c o 
r e g r e s a r a l sue lo n a t i v o , d o n d e e s t á n s e g u r o s d e s e r m a l r e c i b i d o s 
y c a s t i g a d o s . A Dios. 

W h y wi l l F lo r e l l a , w l i en I gaze 
My r a v i s h ' d eyes r e p r o v e , 

A n d h i d e f r o m t h e m t h e on ly face , 
They c a n b e h o l d w i t h love? 

To s h u n h e r s co rn , a n d ease m y c a r e , 
1 s eek a n y m p h m o r e k i n d , 

And w h i l e 1 r o v e f r o m f a i r to f a i r , 
Sti l l g e n t l e r u s a g e find. 

Bu t oh ! h o w f a i n t is e v e r y j o y , 
"Where N a t u r e h a s no p a r t ! 

N e w b e a u t i e s m a y m y e y e s e m p l o y , 
B u t y o n e n g a g e m y h e a r t . 

T H E SIMILE. 

So r e s t l e s s ex i les , d o o m ' d to r o a m , 
Meet p i t y e v e r y w h e r e ; 

Ye t l a n g u i s h f o r t h e i r n a t i v e h o m e , 
T h o u g h d e a t h a t t e n d s t h e m t h e r e (a). 

(a) ¿ P o r qué Flora en enojos, 
S iempre que te mi ro amante , 
Me das vuelta á ese semblante , 
Única ansia de mis o jos? 

Para evitar tu crueldad, 
Y mit igar mi dolor, 
Corro en pos de otra beldad 
Que me reciba mejor . 

Y no es tan fatal mi estrella 
Como en tu ojos percibo, 
Porque voy de bella en bella 
Y' más bondades recibo. 

¡ Mas ha ! ¡ de qué sirven gustos 
Que se buscan sin pasión! 
Mientras á ellas van mis ojos 
Vuelve á ti mi corazón. 

Así el proscripto, aun hallando 
Piedad en t ier ra ext ranjera , 
Se lanza al fin en la patr ia , 
Donde muerte cierta espera . 

Versión del citado poeta. 



T I N B R I D G E , tí de Agosto de II10. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Celebro m u c h o q u e , c o m o m e dice M. Ma i t t a i r e , t e h a l l e s t a n 
d i e s t r o en l a m e d i d a de lo s v e r s o s g r i e g o s y l a t i n o s ; m a s a l m i s m o 
t i e m p o e s p e r o q u e n o sólo a t e n d e r á s al n ú m e r o d e las p a l a b r a s , 
s ino t a m b i é n á su s i g n i f i c a d o . L a g r a n v e n t a j a de s a b e r v a r i o s 
i d i o m a s , c o n s i s t e en c o m p r e n d e r el s e n t i d o q u e l e s d a n las n a c i o -
n e s y los a u t o r e s q u e los h a b l a n y e s c r i b e n , y d e n i n g u n a m a n e r a 
en r e p e t i r l a s voces c o m o u n p a p a g a y o , sin c o n o c e r su v e r d a d e r a 
f u e r z a y s ign i f i cado . L a poes í a se a p a r t a del est i lo c o m ú n m á s 
q u e la p r o s a , y p o r lo m i s m o r e q u i e r e m a y o r c u i d a d o y o b s e r v a -
c ión . Los e sc r i t o r e s p r o s a i c o s 110 t i e n e n f a c u l t a d e s t a n a m p l i a s 
c o m o los ve r s i f i c ado re s , p a r a t o m a r s e a q u e l l a s g r a n d e s l i b e r t a d e s 
q u e se l l a m a n licencias poéticas. H o rac i o d ice q u e los p o e t a s y los 
p i n t o r e s d i s f r u t a n de i g u a l p r i v i l eg io p a r a a t r e v e r s e á todo : Pic-
tonbus atque poetis, quidlibet audendi, semper fuit cequa potcstas. 
La ficción, es dec i r , la i n v e n c i ó n , e s el a l m a d e la poes í a . L o s 
p o e t a s d a n v i d a á u n a p o r c i ó n de cosas i n a n i m a d a s , ó en o t r o s 
t é r m i n o s , q u e c a r e c e n de e x i s t e n c i a v i t a l . R e p r e s e n t a n l a s p a s i o -
n e s v. g : el a m o r , el f u r o r , la e n v i d i a e tc . b a j o f o r m a s h u m a n a s 
q u e son a l e g ó r i c a s , e s d e c i r , q u e e x p o n e n l a s p r o p i e d a d e s y 
a f ec to s de e s t a s p a s i o n e s . Med ian t e t a l f icc ión, d e s c r i b e n a l a m o r 
c o m o un n i ñ o , l l a m a d o C u p i d o , p o r q u e el a m o r es p a r t i c u l a r -
m e n t e la p a s i ó n de la j u v e n t u d , y b a j o el m i s m o s e n t i d o lo p i n t a n 
c i ego p o r q u e n o d i s t i n g u e y h a c e p e r d e r el j u i c i o . T iene un a r c o 
y flechas con l a s c u a l e s se s u p o n e q u e h i e r e á l a s p e r s o n a s , por-
q u e el a m o r c a u s a p e n a s ; finalmente, l l eva dos a l a s p o r q u e es 
v a r i a b l e y e s t á d i s p u e s t o á vo l a r d e u n o b j e t o á o t r o . La f u r i a se 
r e p r e s e n t a i g u a l m e n t e b a j o la figura d e t r e s m u j e r e s , Alecto Me-
g e r a y T i s i fone , l l a m a d a s l a s t res f u r i a s . T ienen en l a s m a n o s lo r -
c h a s ó h a c h a s e n c e n d i d a s , p o r q u e la f u r i a y la r a b i a p r e n d e n 
f u e g o a c u a n t o se les p o n e d e l a n t e ; y l levan t a m b i é n s e r p i e n t e s 
s i l b a d o r a s , e n r o s c a d a s en la c a b e z a , p o r q u e la s e r p i e n t e es un 
r e p t i l p o n z o ñ o s o y d e s t r u c t o r .(«). L a e n v i d i a es tá r e p r e s e n t a d a 

(«) Ove in un punto vidi dritte ratto 
Tre furie infernal di sangue tinte, 
Ctie membra femminini aveano ed atto, 

c o m o u n a m u j e r m e l a n c ó l i c a , p á l i d a , l ív ida y d e s f a l l e c i e n t e , 
p o r q u e lo s e n v i d i o s o s n u n c a e s t á n c o n t e n t o s s ino s i e m p r e m u r -
m u r a n d o d e la f e l i c idad d e los d e m á s : se s u p o n e q u e se a l i m e n t a 
d e s e r p i e n t e s ; p o r q u e los env id iosos só lo se c o n s u e l a n con l a s 
d e s g r a c i a s a j e n a s . Ovidio h a c e l a s i g u i e n t e d e s c r i p c i ó n de la e n -
v i d i a : 

Videt intus edenlem 
Vipereas carnes vitiorum alimenta suorum, 

Invidiarti : visáque oculos avertit. Al illa 
Surgit humo pigra : semesarumque relinquit 
Corpora serpentum; passuque incedit inerti. 
Utque Deam vidit formdque armisque decoram; 
Ingemuil : vullumque ima ad suspiria duxit. 
Pallor in ore sedet : macies in corpore loto : 
Nusquam recta acies : livent rubigine dentes : 
Pectora felle virent : lingua est su/fusa veneno, 
llisus abest, nisi quem visi movere dolores. 
lYec fruitur somno, vigilacibus excita curis : 
Sed videt ingratos, inlabescitque videndo, 
Successus hominum : carpitque et carpitur una : 
Suppliciumque suum est (a). 

E con idre verdissime eran cinte, 
Serpentelli e ceraste avean per c r ine : 
Onde le fiere tempie eran'avvinte. 

E quei, che ben conobbe le meschine 
Della regina dell 'eterno pianto, 
Guarda, mi disse, le feroci Erine. 

Quest 'è Megera dal sinistro canto : 
Quella, che piange dal destro, è Aletto : 
Tisifone è nel mezzo : e tacque a tanto : 

Con l 'unghie si fendea ciascuna il petto : 
Batteansi a palme, e grivadan si alto 
Ch' i' mi s t r ins i al poeta per sospetto. 

( D A M E , I . N F . CAN. I X . ) T r . 

(«) « La envidia dentro de su cueva comía vívoras, al imento de 
su f u r o r ; la diosa (Minerva) apartó la vista de un objeto tan horroroso. 
El monst ruo se levantó con torpeza, dejó los restos de las serpientes 
medio devoradas y se adelantó con pasos lentos. Al ver la he rmosura de 
la diosa realzada con el brillo de sus armas, no pudo menos de gemir y 
suspirar. La palidez aparece en el rostro de la envidia; todo su cuerpo 
está descarnado; nunca fija sus miradas ; un sarro lívido cubre sus dien-



E s t a en u n a m u y be l l a d e s c r i p c i ó n p o é t i c a de la e n v i d i a ; de esa 
pas ión b a j a y d e s p r e c i a b i l í s i m a q u e e s p e r o n o te c o n t a m i n a r á 
n u n c a (a), p o r q u e te s u p o n g o d o t a d o d e u n a a l m a m u y g e n e r o s a ; 
a l c o n t r a r i o , a p l i c á n d o l e con e m p e ñ o á la v i r t u d y a l s a b e r , l l e -
g a r á s t ú m i s m o á s e r un o b j e t o de e n v i d i a . Á Dios. 

Limes. 

U n a vez q u e p o r el c u i d a d o d e M. M a i t t a i r e a p r e n d e s el g r i e g o 
y el l a t í n en los m e j o r e s a u t o r e s , se r í a de d e s e a r q u e al m i s m o 
t i e m p o d e c o n s t r u i r l a s p a l a b r a s f i jases la a t e n c i ó n en el s e n t i d o 
y los p e n s a m i e n t o s de d i c h o s a u t o r e s ; es to , a d e m á s de s e r l e ú t i l 
p a r a la c o m p o s i c i ó n , c o n t r i b u i r í a á f o r m a r t u g u s t o . Gusto, en su 

tes ; su corazón se ha r ta de hiél y su lengua desti la veneno; la sonrisa 
se aleja de sus labios, ó no se mues t ra sino á vista de las desgracias. 
Inquie ta con incesantes cuidados, el sueño huye de sus párpados ; la 
felicidad de los hombres irri ta y aumen ta su f u r o r ; el mal que causa le 
sirve también de suplicio y ella misma es su propio verdugo, etc. 

El Padre Almeida hace la siguiente descripción de la envidia. 
La envidia es un dragón que vuela s iempre á lo a l to ; no se ar ras t ra 

por la t ierra como las demás serpientes, nunca tuvo ojos para m i r a r 
hacia aba jo . Salta, embiste, y acomete á cuanto mi ra superior . Si os 
queréis l ibertar de ella, no os fiéis en la inocencia, porque vuestro 
mismo méri to será vuestra perdición. La vir tud es su presa más s u s -
tosa, á la que, cuanto es más perfecta y elevada, con tanto mayor 
ímpetu la invade para morder la y destrozarla con sus dientes de fiera. 
A este monstruo, como se formó y salió de los abismos tenebrosos todo 
lo que brilla le da en ojos. Por lo que si os ve lucir, hierve luego inquieto 
y desesperado ; y revolviendo fur iosamente la cabeza, con la cola se des-
pedaza mientras no ve en sus garras lo que anhela . La dilación no le 
cansa, no le acobardan las dificultades; antes parece que con el t iempo 
se le refina el veneno, y cada vez asalta con mayor ímpetu , dándole la 
desesperación fuerzas, y la rabia a t revimiento. Aun antes de her i ros 
con solo los silbos os a terrará . En una palabra, quien quiera escapar del 
dragun de la envidia, ó no ha de bril lar, ó ha de huir . 

(ÍI) Metastasio dice de la envidia : 

O di superbia figlia 
D'ogni vizio radice, 

Nemica di te stessa, invidia rea : 
Tu gli animi consumi, 
Come ruggine il ferro, 
Tu l 'edera somigli, 

Distruggendo i sostegni, a cui t'appigli. Tr. 

s ign i f i cac ión g e n u i n a , q u i e r e dec i r el s e n t i d o del p a l a d a r c u a n d o 
se c o m e ó se b e b e ; p e r o se u s a m e t a f ó r i c a m e n t e p a r a e x p r e s a r el 
j u i c io q u e u n o se f o r m a s o b r e a l g ú n a r l e ó c i e n c i a ; v . g : al d e -
cir q u e u n h o m b r e t i ene b u e n g u s t o en la poes ía , se da á e n t e n d e r 
q u e f o r m a de e l l a un j u i c i o r ec to , q u e d i s t i n g u e con e x a c t i t u d lo 
b u e n o de lo m a l o , y q u e d e s c u b r e las be l l ezas y los d e f e c t o s de 
la c o m p o s i c i ó n . De la m i s m a m a n e r a , c u a n d o dec i rnos q u e u n 
h o m b r e t i ene b u e n g u s t o en l a p i n t u r a , d a m o s á e n t e n d e r q u e 
a q u e l h o m b r e es b u e n j u e z en d i c h o a r t e , y q u e n o sólo d i s t i n -
g u i r á los b u e n o s c u a d r o s de los ma los , s ino t a m b i é n los m u y 
b u e n o s de los q u e n o lo son en i g u a l g r a d o . L a de sc r ipc ión es u n a 
bella p a r t e d e la poes ía , y la u s a n m u c h o los m e j o r e s p o e t a s ; se 
l l a m a t a m b i é n p i n t u r a p o r q u e r e p r e s e n t a l a s cosas b a j o un a s -
pec to t a n f u e r t e y a n i m a d o c o m o si l a s e s t u v i é s e m o s m i r a n d o en 
un c u a d r o . No ele o t r a m a n e r a d e s c r i b e Ovidio el p a l a c i o de l sol 
ó d e A p o l o . 

Regia solis eral sublimibus alta columnis, 
Clara micante auro, flammasque imitante pyropo : 
Cujas ebur nitidum fastigio summa tenebal; 
Argenti bifores radiabant lamine valvce. 
Materiem superabat opus : nam Mulciber illic 
¿Equora ccelarat medias cingentia térras, 
Terrarumque orbem, ccelumqne quodimminet orbi(á). 

E n s e g u i d a d e s c r i b e al m i s m o Febo. s e n t a d o en su t r o n o . 

Purpurea velatus veste sedebat 
In solio Phcebus claris lucenle smaragdis. 
A dexlra leevaque Dies, et Mensis, el Annns, 
Sceculaque, et posilce spaliis cequalibus üorcee; 
Verque novum stabat, cinclum florente corona 

Slabat nuda ¿Estas, et spicea serta gerebat, 

(u: El palacio del sol aparece sobre altas co lumnas ; el oro brilla por 
todas partes y las piedras preciosas despiden el resplandor del fuego. 
El marfil bruñido corona la cima, y la plata re lumbra en ambos costa-
dos de su puer ta luminosa. La hermosura de la obra sobrepuja á la 
riqueza de la mater ia : el cincel de Yulcano había grabado el Océano, 
cuyos brazos rodean la t ierra, el globo mismo de la t i e r ra y el cielo, 
bóveda del universo 



Stabal ct Autumnus, calcatis sórdidas uvis, 
El glacialis H genis, canos hirsuta capillos [a). 

O b s e r v a la i n v e n c i ó n q u e h a y en e s lo s trozos- S i e n d o el Sol el 
g r a n r e g u l a d o r q u e n o s s i rve p a r a m e d i r el t i e m p o y m a r c a r los 
años , los meses , los d í a s y l a s e s t a c i o n e s , Ovidio p i n t a á F e b o 
s o b r e su t rono , c o m o el p r i n c i p a l p e r s o n a j e , a c o m p a ñ a d o d e los 
dños , d ías , m e s e s y e s t ac iones , q u e r e p r e s e n t a i g u a l m e n t e c o m o 
o t ros t a n t o s p e r s o n a j e s . E s t o es lo q u e p r o p i a m e n t e se l l a m a in -
venc ión , y la i n v e n c i ó n es el a l m a de l a poes ía , r azón p o r la q u e 
los p o e t a s h a n d e r i v a d o es te n o m b r e d e u n a p a l a b r a g r i e g a q u e 
s ign i f ica h a c e r ó i n v e n t a r . Á Dios. 

T r a d u c e d e s c a n s a d a m e n t e e s to s ve r sos en inglés , y e n v í a m e la 
t r a d u c c i ó n en u n a d e t u s c a r t a s , d i r i g i é n d o l a á m i ca sa en la 
c i u d a d . E n t i e n d o q u e los t r a d u z c a s en p rosa p o r q u e t odav í a no 
e s p e r o ve r sos de t i . 

Viernes. 

M i QUERIDO H I J O . 

En m i ú l t i m a te d i je q u e l a d e s c r i p c i ó n ó p i n t u r a , e r a u n a 
de las s e ñ a l e s m á s c a r a c t e r í s t i c a s d e la poes í a . La s e m e j a n z a 
d e b e s e r v iva y h a c e r n o s cas i c r e e r q u e t e n e m o s los o b j e t o s de-
l a n t e d e los o jo s . L a s i g u i e n t e d e s c r i p c i ó n q u e Ovidio h a c e del 
h a m b r e es t a n v iva , q u e u n o se i m a g i n a q u e ve á a l g ú n i n f o r t u -
n a d o h a m b r i e n t o : 

F a m e m lapidoso vivi t in a g r o , 
U n g u i b u s e t raras v e l l e n t e m d e n t i b u s h e r b a s . 
H ir tus e r a t c r i n i s , cava l u m i n a , pa l l o r i n ore , 
L a b r a incana s i t u , seabree r u b i g i n e f a u c e s . 
Dura cu t i s , p e r q u a m s p e c l a r i v i s ce r a p o s s e n t . 
Ossa s u b incurvis e x t a b a n t arida l u m b i s : 

{a) Febo, cubierto con un man to de púrpura estaba sentado sobre un 
trono que despedía la luz de las esmeraldas. Se hallaba rodeado de lo« 
días, de los meses de los años, de los siglos y de las horas, separadas 
por iguales intervalos. La p r imavera aparecía coronada de flores el estío 
desnudo con espigas en la mano, el otoño con un vestido que las uvas 
habían manchado, y el invierno con la cabellera blanca y encrespada 

V e n t r i s e r a t p r o v e n t r e l o c u s : p e n d e r e p u t a r e s 
P e c t u s , e t á sp iu íe t a n t u m m o d o c r a t e t e n e r i (o). 

O b s e r v a la p r o p i e d a d y e n e r g í a de los ep í t e tos . Lapidoso, e s el 
e p í t e t o de agro, p o r q u e u n a t i e r r a p e d r e g o s a p r o d u c e m u y p o c a 
h i e r b a . Raras, es el e p í t e t o de herbas, p a r a d e n o t a r c u á n e s c a s a s 
e r a n a q u e l l a s h i e r b a s q u e el h o m b r e a r r a n c a b a con lo s d i e n t e s y 
u ñ a s . F á c i l m e n t e e n c o n t r a r á s los d e m á s e p í t e t o s . 

P a s o a h o r a á t r a n s c r i b i r t e u n a e x c e l e n t e p i n t u r a ó desc r ipc ión 
en ve r so ing lés , q u e se e n c u e n t r a en la t r a g e d i a de F e d r a é Hi -
pó l i to . F e d r a f u é l a s e g u n d a m u j e r de l f a m o s o Teseo , u n o de los 
p r i m e r o s r e y e s de A t e n a s , é Hipó l i to e r a h i jo de é s t e d e su p r i m e r a 
m u j e r . B u s c a en tu d i c c i o n a r i o l a s d e m á s p a r t i c u l a r i d a d e s d e 
e s t a h i s t o r i a en los a r t í c u l o s F e d r a é H ipó l i t o . 

So w h e n bright Venus y i e lded u p h e r c h a r m s , 
T h e blest A d o n i s l a n g u i s h ' d in h e r a r m s . 
His idle h o r n on fragrant m y r t l e s h u n g , 
His a r r o w s scaller'd, a n d h i s b o w unstrung, 
O b s c u r e , in cover t s , l ie h i s dreaming h o u n d s , 
A n d bay t h e fancied b o a r w i t h feeble s o u n d s . 
F o r n o b l e r s p o r t s h e q u i t s t h e savage fields, 
A n d al l t h e h e r o to t h e l ove r y i e ld s (b). 

\a) Vio a l hambre , en medio de un campo pedregoso, ar rancando con 
dientes y uñas algunas h ierbas escasas. Tenía los cabellos erizados, los 
ojos hundidos, el rostro pálido, los labios negros y la boca horrible. El 
cutis áspero y arrugado dejaba sobresalir los huesos por todas partes, y 
casi habría podido descubrirse el lugar mismo «le sus entrañas . Su pecho 
muy avanzado parecía no pender más que del espinazo, y en vez de 
vientre sólo se veía el lugar en que debia hallarse. Tr. 

(6) .No de otro modo, cuando Venus bella 
De sus encantos poseedor la hiciera, 
El favorito Adonis cerca de ella 

Adormecido holgaba. 
Del f ragante a r rayán pendiente estaba 
l.a sonora corneta : ni su a l jaba 
Las letíferas flechas reunía ; 
Ni su arco en otro t iempo reluciente 
Á la encorvante cuerda obedecía. 
Sus afamados perros, que antes eran 
Terror de la l lanura y las montañas, 
Al ocio abandonados, sólo en sueños 
Su imaginado jabal í avanzaban, 



Y con débil aliento le ladraban. 
Por placeres más linos 

f.os rústicos olvida; y todo el héroe 
Se pierde en el aman te . 

He s u b r a y a d o los ep í t e to s con el o b j e t o d e q u e p u e d a s d i s t i n -
g u i r l o s m e j o r . Se l l a m a á Y e n u s brillante ( b r i gh l ) , á c a u s a d e su 
h e r m o s u r a , y á A d o n i s dichoso (blest) , p o r q u e V e n u s se h a b í a 
e n a m o r a d o de é l ; se d ice q u e su c o r n e t a de caza e s t a b a ociosa 
Odie), p o r q u e la h a b í a a b a n d o n a d o y no h a c í a de e l la n i n g ú n uso . 
Se l l a m a al a r r a y á n fragante ( f r a g r a n t ) , p o r q u e es u n a r b u s t o q u e 
d e s p i d e un o lor g r a t o , y e s a d e m á s el á r b o l e s p e c i a l m e n t e c o n s a -
g r a d o á Y e n u s ; se d ice q u e l a s flechas e s t á n dispersas ( s ca t t e r ed ) , 
p o r h a l l a r s e c o l o c a d a s a q u í y a c u l l á n e g l i g e n t e m e n t e ; se l l a m a 
al a rco flojo ( u n s t r u n g ) , p o r q u e es c o s t u m b r e a f lo j a r lo c u a n d o n o 
se e m p l e a , á fin de q u e a l t e n d e r l o es té m á s t i r a n t e ; se c o n s i d e r a 
á los p e r r o s soñando ( d r e a m i n g ) , p o r q u e los p e r r o s a c o s t u m b r a d o s 
á la caza s u e ñ a n m u c h a s veces q u e e s t án cazando , c o m o se e c h a 
d e ve r p o r los l a d r i d o s q u e d a n , con la d i f e r e n c i a d e q u e el r u i d o 
q u e h a c e n c u a n d o e s t án d o r m i d o s , no es t a n f u e r t e como c u a n d o 
p e r s i g u e n á a l g ú n a n i m a l s e l v á t i c o ; y p o r eso se d ice q u e el l a d r i d o 
es débi l ( f eeb l e ) ; p o r ú l t imo, se d ice q u e los e je rc ic ios son salvajes 
savage) , p o r la r u d e z a d e los p l a c e r e s de l c a m p o c o m p a r a d a con 

la s u a v i d a d y t e r n u r a de l a m o r . Á Dios. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Tus u l t i m a s t r a d u c c i o n e s h a n sa l i do m u y b u e n a s , y a h o r a sí 
comienzo á c r e e r q u e t e ap l i cas . P e r s u á d e t e de q u e m i e n t r a s 
m a y o r f u e r e tu a p l i c a c i ó n , m e n o s difícil te s e r á el e s t u d i o y t e r -
m i n a r a s m á s p r o n t o . P e r o n o sólo d e b e s f i j a r la m e n t e en l a s pa -
a b r a s s ino t a m b i é n en el s e n t i d o y l a s be l l ezas de los a u t o r e s q u e 

lees ; lo c u a l t e p r o p o r c i o n a r á b u e n o s m a t e r i a l e s y t e e n s e ñ a r á á 
d i s c u r r i r con e x a c t i t u d . P o r e j e m p l o : si en a l g u n o s ve r sos t u v i e s e s 
n e c e s i d a d d e dec i r q u e es la m a ñ a n a , n o d i r á s l l a n a m e n t e « la 
mañana, p o r q u e no s e r í a poé t i co , s i n o q u e te v a l d r í a s de a l g u n a 
i m a g e n ó b i en d e u n a d e s c r i p c i ó n c o m o la s i g u i e n t e : 

L o ! f r o m t h e rosy e a s t , h e r purple d o o r s 

T h e M o r n u n f o l d s , a d o r n ' d w i th blushing flowers. 

C A R T A S D E L O R D C H E S T E R F I E L D . 

T h e lesseríd s t a r s d r a w off a n d d i s a p p e a r , 
YYhose bright batallions, l a s t ly , Luc i fe r 
B r i n g s u p , a n d q u i t s h i s s t a t i o n in Ihe r e a r (a). 

O b s e r v a q u e l a luz de l d í a a s o m a s i e m p r e p o r el Or i en te m a n i -
f e s t á n d o s e p o r un be l lo co lor de rosa , v i n i e n d o de a q u í q u e se d i g a 
el rosado O r i en t e . O b s e r v a t a m b i é n , q u e L u c e r o de l a l ba es el 
n o m b r e q u e se d a a l ú l t i m o a s t r o q u e d e s a p a r e c e p o r la m a ñ a n a {b) 
p o r q u e los a s t r ó n o m o s h a n d a d o n o m b r e s á la m a y o r p a r t e d e 
los p l a n e t a s . Ovidio se e x p r e s a así en el o r i g i n a l : 

Ecce vigi l r u t i l o p a t e f e c i t ob o r t u 
P u r p u r e a s A u r o r a fo res , e t p l ena r o s a r u m 
At r i a . D i f f u g i u n t s tel l íe , q u a r u m a g m i n a cogi t 
Luc i f e r , e t cseli s t a t i o n e n o v i s s i m u s e x i t . 

Hay o t ro m o d o d e s e ñ a l a r el t i e m p o de a m a n e c e r c o m o c u a n d o 

Virgi l io d i c e : 

Et j a m p r i m a n o v o s p a r g e b a t l u m i n e t é r r a s 
T i t h o n i c r o c e u m l i n q u e n s A u r o r a c u b i l e : 
J a m solé i n fuso , j a m r e b u s luce r e t ec t i s . 

B u s c a en tu d i c c i o n a r i o los a r t í c u l o s A u r o r a y T r i t ó n y e n c o n -
t r a r á s s u s r e s p e c t i v a s h i s to r i a s . T r i t ó n e r a el m a r i d o d e A u r o r a , 
y é s t a , en l e n g u a j e poé t i co , s ign i f ica el a m a n e c e r (c). Precursor 

(а) Hé aquí, que al lado del rosculo Oriente 
De púrpura las puertas abre Aurora, 
Y entre rosas asoma encantadora. 
De las estrellas la legión luciente 
Huye del cielo al mando del Lucero, 
Que al día vencedor cede el postrero. 

(б) Casti, pinta así la mañana del día en que debía coronarse el rey 
León. 

Rasgado de la noche el negro velo, 
La luz asoma de tan fausto dia, 
Y Aurora por la bóveda del cielo 
Anuncia ya del Sol la cercanía, 
Y de rubor se cubren las estrellas 
Al verse frente de él m u y menos bellas. Tr. 

(c) Lope de Vega describe de esta manera el a m a n e c e r : 

Ya de Titón que la dora 
Dejando los brazos bellos, 



ó mensajero, es u n a p e r s o n a q u e se m a n d a a n t i c i p a d a m e n t e p a r a 
q u e p r e p a r e l a s cosas n e c e s a r i a s en u n v i a j e . 

Y o m e p r o m e t o v e r s o s m u y b u e n o s de t u c o m p o s i c i ó n p a r a 
c u a n d o l l e g a r e s á c u m p l i r diez años , y así se t e l l a m a r á poeta 
decennis, t í t u lo q u e s e r á m u y r a r o y p o r c o n s i g u i e n t e m u y g lo -
r ioso . A Dios. & 

M i Q U E R I D O H I J O . 

En m i ú l t i m a t e env ié d o s ó t r e s d e s c r i p c i o n e s p o é t i c a s d e la 
" . a n a n a : h o y t e t r a n s c r i b o o t r a s de l a s v a r i a s p a r t e s de l d ía . El 
m e d i o d í a lo d e s c r i b e Ovid io d e e s t a m a n e r a : 

Fecerat exiguas jam Sol altissimus umbras {a) 

A en o t r o l u g a r . 

Jamque dies rerutn medias eontraxerat umbras, 
Et sol ex cequo, meta dislabat atraque (b) : 

p o r q u e el sol al m e d i o d í a e s t á e x a c t a m e n t e en la m i t a d d e su 
c u r s o , y c a y e n d o e n t o n c e s p e r p e n d i c u l a r m e n t e s o b r e n u e s t r a s ca -
bezas , h a c e l a s s o m b r a s m u y p e q u e ñ a s , m i e n t r a s q u e p o r la m a -
ñ a n a y p o r la t a r d e , q u e nos d a á d e r e c h a ó i z q u e r d a . s e dilaTan 
las s o m b r a s c o m o lo p o d r á s o b s e r v a r f á c i l m e n t e el p m e r d ía 
q u e l uc i e r e el sol. Ovidio d e s c r i b e la t a r d e de es ta m a n e r " 

Jam labor exiguas Phcebo restabat: equique 
Pulsabant pedibus spatium declivis Olympi (c): 

Para verter per las dcllos, 
Sacaba la blanca Aurora 
Los aurígeros cabellos. 

Y con la boca de rosa 
Cintio de su luz hermosa 
Bañaba los montes altos, 
Huyendo la noche á saltos 
Descubierta y vergonzosa. 

El Sol ya muy elevado 
Sombra escasa producía. 

sombras ,^ ' J f a » y desvanecido las 
car rera . " ' S u a l m e n t e l e jano de ambos términos de su 

(c) Poco era el t recho que restaba -í i • , 
batían el suelo declivio del Olimpo ' 7 P 1 6 S d e 8 0 8 c a b a l I o s 

p o r q u e s u p o n i é n d o s e ser d e u n d í a l a c a r r e r a de l Sol, se d ice q u e 
F é b o ó el Sol q u e es lo m i s m o , se a c e r c a a l t é r m i n o de su t a r e a , 
y s u s caba l lo s se p r e s e n t a n d e s c e n d i e n d o p a r a m a n i f e s t a r n o s l a 
t a r d e q u e en e f ec to va d e c l i n a n d o . En o t r o l u g a r d i c e : 

Jamque dies exactas erat, tempusque subibat 
Quod tu nec tenebras, nec possis dicere lucem [a): 

p o r q u e en el c r e p ú s c u l o d e l a t a r d e n o p u e d e dec i r se q u e es d e 
d í a n i d e n o c h e . Vi rg i l io d e s c r i b e la n o c h e de es ta m a n e r a : 

Nox erat, et térras animalia fusa per omnes; 
Aliluum, pecudumque genus, sopor a/tus habebat(b). 

Lo q u e p r e t e n d o al e x p l i c a r t e e s t a s cosas , es q u e t e a c o s t u m -
b r e s á p e n s a r y r e f l e x i o n a r p o r ti m i s m o , y n o á r e p e t i r l a s p a -
l a b r a s s in c o m p r e n d e r el s e n t i d o n i el v a l o r de e l las . Así p u e s , 
c u a n d o l e y e r e s la d e s c r i p c i ó n de a l g ú n o b j e t o , c o m p á r a l a con t u s 
p r o p i a s o b s e r v a c i o n e s y p r e g ú n t a t e á ti m i s m o ¿es e f e c t i v a m e n t e 
a s i ? ¿ h e o b s e r v a d o a n t e s es to m i s m o ? Y si no lo h u b i e r e s o b s e r -
v a d o , o b s é r v a l o s l a p r i m e r a ocas ión q u e se t e p r e s e n t a r e ; v . g . : si 
n o h u b i e r e s n o t a d o a ú n , q u e l a s s o m b r a s se d i l a t a n p o r l a m a ñ a n a 
y p o r la t a r d e , y se a c o r t a n al m e d i o d í a , e x a m í n a l o p o r ti m i s m o , 
y a s e g ú r a t e de si es ó n o c i e r to . C u a n d o o i g a s d e c i r q u e l a m a -
ñ a n a es rosada, e x a m i n a p o r q u é se le l l a m a así, y si le conv i ene 
ó n o e s t a d e n o m i n a c i ó n ; al e f ec to d e b e s o b s e r v a r la m a ñ a n a 
t e m p r a n o , y v e r si se p r e s e n t a de u n co lor n á c a r ó r o s a d o . C u a n d o 
o y e r e s d e c i r q u e la n o c h e d e s p l e g a s u s n e g r a s a l a s s o b r e el 
m u n d o , o b s e r v a si c u a n d o la o b s c u r i d a d va e x t e n d i é n d o s e p o r 
g r a d o s , n o p a r e c e e n e f ec to , q u e u n a s a l a s n e g r a s v a n d e s p l e -
g á n d o s e y c u b r i e n d o el c ie lo . E n u n a p a l a b r a , d e b e s a c o s t u m -
b r a r t e á p e n s a r y r e f l e x i o n a r s o b r e c a d a cosa q u e v i e r e s ó e s c u -
c h a r e s ; e x a m í n a l o t o d o , y m i r a si e s c i e r t o ó no , s in d a r l e 
a c o g i d a sólo p o r q u e lo h a s o ído . Si l e y e n d o á u n a u l o r e n c o n -

(«) El día había ya huido, y se veía venir len tamente él tiempo que ni 
día ni noche puede l lamarse. 

(¿) A la sazón que en la callada noche 
Hombres y fieras, aves y ganados, 
Por toda la espaciosa t ierra estaban 
En un profundo y agradable sueño 
Los fatigados cuerpos recreando . 

( T r . d e Y E L A S C O . ) 



t r a ses q u e d i j e se el Sol azul ¿ n o te o c u r r i r í a desde luego , q u e esto 
no pod í a se r exac to , p o r q u e el Sol s i e m p r e e s t á r o jo , v q u e q u i e n 
tal h a d i cho es u n c iego ó u n loco (a) ? C u a n d o l eye re s los h e c h o s 
h is tór icos , e x a m í n a l o s y c o m p á r a l o s con t u s p r o p i o s conoci -
m i e n t o s . P o r e j e m p l o : a l i m p o n e r t e d e q u e Esc ip ión , c u a n d o 
c o n q u i s t ó la E s p a ñ a , hizo p r i s i o n e r a á u n a h e r m o s a p r i n c e s a q u e 
d e b í a c a s a r s e d e n t r o de p o c o s d ías , y q u e no sólo l a r e s t i t u y ó á 
su a m a n t e s in t oca r l a , s ino q u e t a m b i é n la r e g a l ó un do t e , ¿ n o te 
s i en tes c o n m o v i d o al o b s e r v a r la v i r t u d y g e n e r o s i d a d de s e m e -
j a n t e a c c i ó n ? ¿ P u e d e s d e j a r de d e c i r i n t e r i o r m e n t e : c u á n vi r -
tuoso no f u é Esc ip ión , q u e s i e n d o cél ibe y c o n q u i s t a d o r , res is t ió 
a la t e n t a c i ó n de la h e r m o s u r a , y c u á n t a g e n e r o s i d a d n o m o s t r ó 
r e g a l a n d o u n do t e á su c a u t i v a p a r a i n d e m n i z a r l a de l a s d e s g r a -
cias de la g u e r r a ( i ) ? O t r a ref lexión q u e n a t u r a l m e n t e d e r i v a de 
a q u í es, q u e l a s acc iones v i r t u o s a s son s i e m p r e r e c o m p e n s a d a s 
con los e log ios de l a p o s t e r i d a d ; p o r q u e a u n q u e esto s u c e d i ó 
hace m á s d e mi l o c h o c i e n t o s años , t o d a v í a se r e c u e r d a con h o n o r 
y se t e n d r á p r e s e n t e m i e n t r a s s u b s i s t a n las l e t r a s ; s in q u e e n t r e 
en c u e n t a el inf in i to p l a c e r q u e el m i s m o Esc ip ión e x p e r i m e n t a r í a 
p o r h a b e r m o s t r a d o t an to h e r o í s m o y v i r t u d . Deseo p a r a ti m á s 
p l a c e r e s de e s t a espec ie , q u e c u a n t o s h u b i e r e d i s f r u t a d o c u a l -
q u i e r a o t r o h o m b r e . Á Dios. 

BATH, 14 de Octubre de 1740. 
M i Q U E R I D O H I J O . 

Desde q u e te r e c o m e n d é q u e p e n s a s e s sob re los ob je tos , y q u e 
considm-ases as cosas b a j o s u s d iversos a s p e c t o s y c i r c u n s t ^ c i a s , 
estoy p e r s u a d i d o de q u e h a s h e c h o ta les p r o g r e s o s , q u e a l g u n a 
veces d e s e a r é s a b e r cuá l es t u opin ión en p u n t o s dif íci les , con " a 
m i r a de f o r m a r la m í a . P o r e j e m p l o ; a u n q u e en g e n e r a l m i r o 

(«) Ne nous fions qu'à nous, voyons tout par nos veux • 
Le sont la nos trépieds, nos oracles, nos Dieux. 

(6) Qui par un noble effort sait se vaincre l u i ^ m e ^ 
Montre plus de valeur qu'en un péril extrême ' ' 
-S en fait voir un héros qui, bravant les hasards 
Par des coups redoublés renverse des remparts . 

( M É R Y . ) 

con a l g ú n r e s p e t o los usos y c o s t u m b r e s de los a n t i g u o s , ab r igo , 
s in e m b a r g o , a l g u n a d u d a sob re si el o s t r ac i smo d e los a t e n i e n s e s 
f u é j u s t o y c o n v e n i e n t e , y m e a l e g r a r í a que tú c o n t r i b u y e s e s á 
fijar mi o p i n i ó n . Sabes que p o r el o s t r a c i s m o se d e s t e r r a b a á 
aque l lo s h o m b r e s c u y a s d i s t i n g u i d a s v i r t u d e s los h a c í a n p o p u -
l a r e s y p o r c o n s i g u i e n t e (en s e n t i r d e los a t en i enses ) , pe l ig rosos 
á las l i b e r t a d e s púb l i ca s . C u a n d o se i s c i en tos c i u d a d a n o s e sc r ib í an 
el n o m b r e d e a l g ú n c o m p a t r i o t a s u y o en u n a c o n c h a de o s t r a , de 
d o n d e se de r ivó el n o m b r e de os t r ac i smo , a q u e l c i u d a d a n o e r a 
d e s t e r r a d o d e l a r e p ú b l i c a p o r diez años . Cier to es p o r u n a p a r t e 
q u e u n p u e b l o l ib re n o p u e d e s e r d e m a s i a d o v i g i l a n t e ó celoso 
de su l i b e r t a d , y t a m b i é n lo es que el a m o r ó a p l a u s o de l g é n e r o 
h u m a n o r e c a e r á s o b r e los h o m b r e s de v i r t u d e m i n e n t e y d i s t i n -
g u i d a ; s i endo p o r c o n s i g u i e n t e m á s p r o b a b l e q u e u n p u e b l o 
a b a n d o n e su l i b e r t a d á u n h o m b r e de e s t a especie , q u e á o t r o d e 
in fe r io r m é r i t o ; m a s por o t r a p a r t e , p a r e c e e x t r a o r d i n a r i o des-
a l e n t a r la v i r t u d b a j o c u a l q u i e r a p r e t e x t o , c u a n d o sólo p o r su 
in f lu jo p u e d e u n a soc iedad p r o s p e r a r y se r c o n s i d e r a b l e . Hay 
m u c h o s o t ros a r g u m e n t o s en p r o y c o n t r a d e e s t a cues t ión , q u e 
n a t u r a l m e n t e d e b e n o c u r r i r t e , y c u a n d o los h u b i e r e s c o n s i d e r a d o 
d e t e n i d a m e n t e , deseo q u e e sc r ibas tu op in ión s o b r e si el o s t r a -
c ismo e r a u n a m e d i d a j u s t a ó i n j u s t a , y las r a z o n e s en que la 
f u n d a s . Que n a d i e te a y u d e ; t r a n s m i l e m e con e x a c t i t u d tus p r o -
p ios s e n t i m i e n t o s sean cua l e s f u e r e n . 

BATH, Octubre 20 de ¡740. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Ya te he d i cho á m e n u d o q u e n a d a es m á s á p r o p ó s i t o p a r a fa-
vo rece r la invenc ión y a p r e n d e r á d i s c u r r i r con ac i e r t o , q u e la 
l e c t u r a a t e n t a y c u i d a d o s a de los a u t o r e s a n t i g u o s , g r i e g o s y la-
t inos , e s p e c i a l m e n t e los p o e t a s ; la i n v e n c i ó n es el a l m a d e la 
poes ía , es dec i r , a n i m a y d a v i d a á és ta c o m o el a lma a l c u e r p o . 
T a m b i é n te h e r e p e l i d o q u e los p o e l a s se t o m a n l a l i b e r t a d d e 
pe r son i f i c a r l a s cosas i n a n i m a d a s ; ó lo que es lo m i s m o , de sc r i -
ben y r e p r e s e n t a n c o m o p e r s o n a s á las pas iones , á los deseos y 
á o t r a s m u c h a s cosas q u e ca r ecen d e p e r s o n a l i d a d y figura p r o -
p i a s ; v. g : nos p i n t a n al a m o r c o m o si f uese u n n i ñ o con a las , 
a rco , Hechas y c a r c a x . Ya te he e n v i a d o la desc r ipc ión d e la env id i a 



V la de l h a m b r e , s a c a d a s de las M e t a m o r f o s i s de Ovidio . Hoy voy 
á s a c a r d e l a m i s m a o b r a la be l l a r e l a c i ó n del p a l a c i o ó m o r a d a 
de la F a m a , y en e l l a b a i l a r á s todas l a s p a r t i c u l a r i d a d e s de l rumor 
publico; c ó m o se p r o p a g a i n m e d i a t a m e n t e p o r t o d a s p a r t e s -
c o m o mezc la l a s f a l s e d a d e s con lo c ie r to ; c ó m o i m p o n e al v u l g o ' 
y c o m o m a r c h a n en su c o m p a ñ í a el e r r o r , la c r e d u l i d a d , el gozo 
y el t e m o r ; p o r q u e l a s g e n t e s c r é d u l a s d a n l i g e r o a s e n s o á c u a n t o 
o y e n dec i r , y el m u n d o en g e n e r a l se i n c l i n a á c r e e r - l o q u e m á s 
d e s e a o t e m e . Te e n c a r g o q u e t r a d u z c a s d e s c a n s a d a m e n t e e s t o s 
ve r sos en ing lés y m e los m a n d e s . Cons idé r a lo s b i e n , v c o m p á r a l o « 
con las o b s e r v a c i o n e s q u e p u d i e r e s h a b e r h e c h o s o b r e l a F a m a 
o r u m o r p u b l i c o ¿No h a s o b s e r v a d o con q u é p r o n t i t u d se p r o -
p a g a u n a n o t i c i a en t oda la c i u d a d ; q u e si al p r i n c i p i o se s u s u r r a 
a l o ído , d e s p u é s se r e l a t a e n a l t a v o z ; q u e todos los q u e la r e -
p i t e n a g r e g a n a l g u n a c o s a ; q u e el v u l g o , la c ree i n m e d i a t a m e n t e 
y q u e o t r o s le d a n c r é d i t o s e g ú n los deseos q u e a b r i g a n d e q u e 
S W U 4 u n o J ^ r d a d e r a T t o d o es to Io h a l l a r á T ^ l o s ve r sos s i -
g u i e n t e s q u e te e n c a r g o e x a m i n e s con a t e n c i ó n . 

O r b e locus m e d i o est Í n t e r t e r r a s q u e , f r e t u m q u e , 
Caslestesque p l a g a s , triplicis c o n f i n i a m u n d i ; * 
U n d e q u o d es t u s q u a m , q u a m v i s r e g i o n i b u s ' a b s i t , 
l n s p i c i t u r ; p e n e t r a t q u e cavas vox o m n i s a d a u r e s . * 
F a m a t e n e t ; s u m m á q u e d o m u m s ib i l eg i t in a r c e • 
I n n u m e r o s q u e a d i t u s , ac mi l l e f o r a m i n a t e c t i s 
A d d i d i t , e t n u l l i s inc lus i t l i m i n a p o r t i s . 
Noc t e d i e q u e p a t e n t . T o t a e s t ex * ®re sonanti. 
I o t a f r e m i t : vocesque r e f e r t : i t e r a t q u e q u o d a u d i t . 
Aul la q u i e s i n t u s , n u l l á q u e s i l e n t i a p a r t e ; 
Nec l a m e n es t c l a m o r , s ed p a r v e e m u r m u r a vocis 
Q u a l i a de p e l a g i , si q u i s p r o c u l a n d i a t , u u d i s 
Esse s o l e n t : q u a l e m v e s o n u m , cu ín J ú p i t e r airas 
I n c r e p u i t n u b e s , ' e x t r e m a t o n i t r u a r e d d u n t . 
A l n a t u r b a t e n e t : v e n i u n t leve v u l g u s , * e u n t q u e 
M . x t a q u e cu ín ver i s pas s im c o m m e n t a v a g a n t u r 
Mill ia r u m o r u m ; c o n f u s a q u e v e r b a v o l u t a n t . 
E q u i b u s h i vacuas i m p l e t s e r m o n i b u s a u r a s : * 
Hi n a r r a t a f e r u n t al io : m e n s u r a q u e ficti 
Cresc i t . E t a u d i t i s a l i q u i d n o v u s a d j i c i t a u c t o r 
I l l ic C r e d u l i t a s , i l l ic temerarias E r r o r , * 
Yanaque L ^ t i t i a * est conslematique T imores . * 

* S e d i t i o q u e repens, d u b i o q u e a u c t o r e S u s u r r i . 
I p s a q u i d in ceelo r e r u m , p e l a g o q u e g e r a t u r , 
Et t e l l u r e , v i d e t ; t o t u m q u e i n q u i r i t in o r b e m (a). 

He s u b r a y a d o los e p í t e t o s , y m a r c a d o con un a s t e r i s c o los 

s u s t a n t i v o s á q u e se r e f i e r e n . 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Ten p r e s e n t e q u e v a s á c u m p l i r n u e v e años , e d a d en q u e los 
n i ñ o s d e b e n s a b e r m u c h o , y tú m á s q u e n i n g ú n o t ro , vis to el cu i -
d a d o q u e se h a t e n i d o c o n t i g o ; d e m a n e r a q u e si n o c o r r e s p o n -
d e s á lo q u e se e s p e r a de t i , p e r d e r á s la r e p u t a c i ó n , q u e es la 
cosa m á s h u m i l l a n t e p a r a un p e c h o nob le . De u n m o d o ú o l r o 
t o d o s t e n e m o s a m b i c i ó n , y n o s a f l ig imos c u a n d o la v e m o s m a l o -
g r a d a ; la ú n i c a d i f e r e n c i a q u e h a y es, q u e la a m b i c i ó n d e lo s 
nec ios es t o n t a y m a l f u n d a d a , y la de los h o m b r e s s e n s a t o s j u s t a 
y l a u d a b l e . P o r e j e m p l o : u n n i ñ o n e c i o a m b i c i o n a r á h e r m o s o s 
ves t i dos y d i n e r o p a r a g a s t a r l o en t o n t e r í a s ; y es to , c o m o d e b e s 
c o n o c e r , n o p r o b a r í a d e n i n g ú n m o d o su m é r i t o , s ino la l o c u r a 
d e s u s p a r i e n t e s v i s t i éndo lo c o m o un m o n o y d á n d o l e d i n e r o p a r a 
s i m p l e z a s ; á la vez q u e u n m u c h a c h o de j u i c io , f u n d a su a m b i c i ó n 
en s o b r e p u j a r en v i r t u d y c o n o c i m i e n t o s á los n i ñ o s d e su e d a d , 

(a) Existe en el centro del universo un lugar á igual distancia del 
cielo, dé l a tierra y de la mar , que sirve de l ímite á estos t res imperios. 
Desde allí, á pesar de tan asombrosa distancia, se oye y descubre cuanto 
pasa en el mundo . La Fama tiene allí su morada , en u n palacio elevado 
con entradas numerosas por sus cuatro costados, y mil aber turas en 
sus muros sin puerta alguna : día y noche permanece abierto, y sus pa-
redes, formadas de un bronce re tumbante , resuenan á cualquiera ruido 
y repi ten todas las palabras. Aunque el reposo y el silencio sean desco-
nocidos en este lugar, no se oye, sin embargo, un ruido estrepitoso, sino 
un murmul lo sordo y continuo que se a seme ja al de la m a r cuando 
resuena á lo lejos, ó al redoble del rayo. Allí un pueblo ligero y voluble 
se agita con mil vanos rumores , falsos ó verdaderos, y se oye un susurro 
continuo de palabras confusas que los unos escuchan, los otros repiten 
al primero que se presenta , agregando s iempre algo de su invención. 
Allí re ina la necia credulidad, el error , la falsa alegría, los vanos terro-
res, la sedición y los ruidos vagos. La Fama en medio de su palacio, mira 
cuanto pasa en el cielo, en el mar y en la t ierra, y su ojo escudriña todo 
el universo. Tr. 



y a u n á los m á s g r a n d e s . Su g lo r i a cons i s te en gozar d« la r e o u 

° ' Ó n - E n , t r e ">s m u c h a c h o s sucede Jo m L m 0 

h o m b r e s : el necio a m b i c i o n a r á t r e n Inc ido , c a s a h e r m o s a " 
costosos ves t idos , cosas q u e t o d o el q u e p o s e f c L ™ a 
p r o c u r a r s e , p u e s t o que se c o m n r a n • í l P ° d r a 

j u i c io y h o n r a d o , . X i l T S S n c ^ e T ^ ^ " 

Te es t a n t o m á s fáci l a d q u i r i r i n s t r u c c i ó n y a v e n t a j a r á los dP 

t e m p r a n o cou los elogios de p o s e r i d a d 2 r ' " 
Urano y m u y c r i m i n a ! p o r h a ¿ ^ a r ^ u n q u e 

(«) Trata siempre verdad en toda cosa 
no la n.egues aunque sea costosa. 

W Sed con todos oficioso, 
Complaciente, humilde, afable, 
Cortés y de genio igual 
Y seréis sin duda amable. 

[Máximas de la Sabiduría.) 
L s t 0 n o s r e c u e r d a aquellos versos españoles : 

Más vale saber que haber, 
Dice la común sentencia; 
Que el sabio puede ser rico 
Y el rico no compra ciencia. 
A la ciencia no hay tesoro 
Que se le pueda igualar, 
Aunque se tornasen oro 
Las arenas de la mar. 

(d) Plauto dice : 

Bono ingenio me esse ornatum, quam auro multo mavolo. 

h a l l a b a s in e m b a r g o , d o t a d o de a l g u n a s v i r t u d e s , e n t r e las q u e 
sob re sa l i e ron su c l e m e n c i a y su h u m a n i d a d , como lo a t e s t i g u a el 
s igu ien te r a sgo . Marcelo, p e r s o n a j e de cons ide rac ión en R o m a , 
a b r a z ó el p a r t i d o de P o m p e y o en la g u e r r a civil q u e es ta l ló e n t r e 
és te y César , y obró con celo y a c r i m o n i a c o n t r a el m i smo César . 
Á pesa r de eso, c u a n d o és te venc ió á su c o m p e t i d o r y e n t r ó t r i un -
f a n t e en R o m a , el s enado , h a b i e n d o in t e r ced ido en f a v o r de 
Marcelo, no sólo f u é p e r d o n a d o p o r César, s ino que le conced ió 
su a m i s t a d . Cicerón c o m p u s o e x p r e s a m e n t e u n a o r ac ión p a r a 
c u m p l i m e n t a r á César p o r este ac to t a n b e n i g n o y gene roso ; y 
e n t r e o t r a s cosas le d ice , q u e h a b e r p e r d o n a d o á Marcelo es u n a 
acc ión m a y o r q u e sus v i c t o r i a s ; sus p r o p i a s e x p r e s i o n e s son 
és tas : Domuisti gentes imrnanitate barbaras, multitudine innumera-
bilis, loéis infinitas, omni copiarum genere abundantes : sed lamen 
ea vicisli, quce el naturam et condilionem utvinci //ossent, habebant, 
Nulla est enim tanta vis, tanta copia, quce non ferro ac viribus debi-
litar'), frangique possit. Verum animum vincere iracundiam cohibere; 
victoriam temperare; adversarium nobilitate, ingenio, virlute prces-
tantem, non modo extollere jacentem, sed eliam amplificare ejus 
pristinam dignilatem: hcec qui facial, non ego eum cum summis 
viris comparo, sed simillimum Deo judico (a). 

Es c i e r to q u e l a h u m a n i d a d es la seña l c a r a c t e r í s t i c a de u n a 
a l m a g r a n d e (6). Los e s p í r i t u s p e q u e ñ o s y viciosos r e b o s a n de 
c ó l e r a y de v e n g a n z a , y son i ncapaces de e x p e r i m e n t a r el s u b l i m e 
p lace r de p e r d o n a r á sus e n e m i g o s y de da r p r u e b a s de f avo r y 
g e n e r o s i d a d á aque l lo s q u e han vencido . Á Dios. 

(а) Domasteis naciones bárbaras, innumerables, esparcidas en países 
vastísimos é inagotables en recursos; pero en fin, estas naciones que 
habéis vencido, ni la naturaleza ni su suerte las había hecho invencibles. 
No hay vigor que 110 pueda llaquear y quebrantarse con el hierro y los 
esfuerzos; pero vencerse á sí mismo, reprimir la cólera, modera r l a vic-
toria, tender una mano benéfica á un adversario distinguido por la no-
bleza, el talento y la virtud; levantarlo, colocarlo aun en puesto más 
alto, no sólo es aventajar á los héroes, sino igualarse á los dioses. 

(б) Il est une vertu qu'honorent les mortels, 
L'encens de l 'univers parfume ses autels; 
De la religion, compagne inséparable, 
Elle offre aux malheureux une main secourable. 
C'est le plus beau présent de la divinité, 
La vertu des grands cœurs, la grande humanité. 

(S ) Tr. 
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R a r a vez r e c i b i r á s c a r t a s raías sin a m o n e s t a c i o n e s p a r a q u e t e 
a c o s t u m b r e s á p e n s a r . T o d o c u a n t o a p r e n d a s y leas t e s e r á d e 
p o c a u t d i d a d , si n o m e d i t a s s o b r e e l lo . El o b j e t o d e la l e c t u r a es 
c o n o c e r los p e n s a m i e n t o s de los d e m á s , p e r o si los c r e e m o s b a j o 
su p a l a b r a , s in e x a m i n a r s u s s e n t i m i e n t o s n i c o n f r o n t a r l o s con 
los n u e s t r o s , e s en r e a l i d a d v iv i r d e las s o b r a s d e o t ro , ó v e n d e r 
al m e n u d e o l a s m e r c a n c í a s a j e n a s . Es út i l c o n o c e r los p e n s a m i e n -
tos de los d e m á s , p o r q u e a d q u i r i m o s ideas q u e n o s a y u d a n á fo r -
m a r n u e s t r o j u i c i o ; p e r o r e p e t i r los p e n s a m i e n t o s de o t ro , sin 
m e d i t a r , si son ó n o e x a c t o s , e q u i v a l e á l a h a b i l i d a d de u n p a p a -
g a y o ó c u a n d o m á s d e u n a c t o r . 

Si se te p r o p u s i e s e l a noche c o m o a r g u m e n t o p a r a a l g u n a c o m -
pos ic ión , h a r í a s m u y b ien d e v e r lo q u e s o b r e e l la l ian e sc r i t o 
los m e j o r e s a u t o r e s , y a s í a u x i l i a r í a s t u p r o p i a i n v e n c i ó n ; m a s 
e s to no te d i s p e n s a r í a de p e n s a r s o b r e la m a t e r i a v d e e x p r e s a r l e 
a tu m o d o , p o r q u e d e lo c o n t r a r i o sólo s e r í a s y se t e t e n d r í a po r 

i T n o d f e " 1 ' ' 0 ( a ) ' E n V Í r g Ü Í ° e n C ü n t r a r á s l a s i § u i e n t e « d a c i ó n d e 

Nox eral, el placidum carpebantfessa soporem 
Corpora per térras : sylvceque et sceva quiérant 
/Equora : cum medio volvunlur sidera lapsu: 
Cum tacet omnis ager, pecudes, pietceque volucres 
Quceque lacas late líquidos, quceque aspera dumis ' 
llura tenent; somno positce sub noctesilenti 
Lenibant curas, et corda oblita laborum [b). 

(«) No te a tr ibuyas nunca obras a jenas 
Que á una bajeza grande te condenas, 

los que más celebran tus parolas, 
Saben que mientes y se ríen á solas. 

/ / , \ , . , (CUBILLO DE ARAGÓN, 
{o) hn tanto que la tenebrosa noche 

Tenia en dulce sueño t ransportados 
Los cuerpos t rabajados de las gentes-
Por todo el m u n d o las sel va jes fieras'; 
V los mar inos peces en p ro fundo 
Silencio reposaban : era la hora, 
Cuando subidas en mitad del cíelo 
Demedian su jo rnada las estrella« 
Cuando en sumo silencio están los campos, 
v los ganados y pintadas aves 
Las que se albergan por los claros lagos 

C A R T A S DE L O R D C H E S T E R F I E L D . 8 1 

A q u í ves los e f ec to s d e l a n o c h e : t r a e el de scanso á los h o m -
b r e s c u a n d o se h a l l a n f a t i g a d o s con el t r a b a j o de l d í a ; las e s t r e -
l l as s i g u e n su c u r s o r e g u l a r ; los g a n a d o s y l a s a v e s d e s c a n s a n y 
g o z a n de la t r a n q u i l i d a d . E x a m i n a n d o e s to e n c o n t r a r í a s q u e t o d o 
es c i e r t o ; p e r o r e f l e x i o n a n d o u n p o c o m á s d e s c u b r i r í a s q u e n o se 
h a d i c h o todo lo q u e p u e d e dec i r se s o b r e la n o c h e ; y se t e v e n -
d r í a n á la m e n t e v a r i a s o t r a s c i r c u n s t a n c i a s y e fec tos d e e l las . P o r 
e j e m p l o : a u n q u e la n o c h e s ea en g e n e r a l el t i e m p o d e la t r a n -
q u i l i d a d y de l d e s c a n s o , s in e m b a r g o , se c o m e t e n p o r lo r e g u l a r , 
b a j o su s e g u r a s o m b r a , va r io s c r í m e n e s , c o m o r o b o s , m u e r t e s , 
q u e l a s m á s veces se e j e c u t a n en la o b s c u r i d a d c o m o f a v o r a b l e á 
la h u i d a de los c u l p a b l e s . A d e m á s , a u n q u e la n o c h e t r a i g a el 
r e p o s o y el c o n s u e l o a l i n o c e n t e y a l v i r t u o s o , t r a e t a m b i é n la 
i n q u i e t u d y el h o r r o r á los d e l i n c u e n t e s : la c o n c i e n c i a d e s u s 
c r í m e n e s l e s a t o r m e n t a y les n i e g a el s u e ñ o y el r e p o s o . En 
v i s t a d e e s t a s r e f l e x i o n e s p o d r í a s a d e c u a r a l g ú n e p í t e t o á la no-
c h e : v . g . si tú t uv i e se s q u e r e p r e s e n t a r l a b a j o su a s p e c t o m á s 
a g r a d a b l e , c o m o p r o c u r a n d o la p a z y el d e s c a n s o d e l a s p e n a s y 
t r a b a j o s , p o d r í a s l l a m a r l a l a n o c h e favorable, la n o c h e silenciosa, 
la n o c h e bienvenido, la n o c h e apacible : p e r o si p o r el c o n t r a r i o 
la q u i s i e s e s r e p r e s e n t a r c o m o i n s t i g a n d o á c o m e t e r c r í m e n e s , la 
l l a m a r í a s la n o c h e culpable, la n o c h e criminal, l a horrible n o c h e , 
ó b i en con o t r o s e p í t e t o s q u e den i dea de h o r r o r y d e m a l d a d ; 
p o r q u e p a r a q u e u n e p í t e t o s ea p r o p i o , se r e q u i e r e q u e sea a d a p -
t ado al e s t a d o de la p e r s o n a ó del o b j e t o á q u e se a p l i c a . Así 
Virgi l io , q u e g e n e r a l m e n t e l l a m a á E n e a s piadoso á c a u s a de su 
p i e d a d p a r a con los d ioses y d e l r e s p e t o q u e m o s t r a b a á su p a d r e , 
le n o m b r a dux E n e a s , c u a n d o lo r e p r e s e n t a e n a m o r a d o d e Dido, 
s i e n d o u n e p í t e t o m á s p r o p i o en e s t e caso , p o r q u e el a m o r c o n -
v iene m á s b i en á un g e n e r a l q u e á u n h o m b r e s i n g u l a r m e n t e 
p i a d o s o . 

No d e j a r é t a n p r o n t o el c a p i t u l o d e l a i n v e n c i ó n y d é l a r e f l ex ión , 
p o r q u e mi á n i m o es q u e t e a p l i q u e s á e l l as en c u a n t o lo p e r m i t a 

Y las que en montes, breñas y arboledas, 
Con dulce sueño en la callada noche 
Los cuidados diurnos mitigando, 
Dan á los corazones dulce olvido 
De los trabajos entre día pasados. 

( I r . d e VELASCO.) 



t u e d a d y t u i n c o n s t a n c i a . L a c o s t u m b r e t e f a c i l i t a r á de d í a en 
d ía esle t r a b a j o , y lo d e m á s s e r á o b r a de l a m e d i t a c i ó n y el 
t i e m p o . L a v i r t u d es u n a r g u m e n t o q u e m e r e c e tu a t e n c i ó n y la 
de todos los h o m b r e s ; s u p o n g a m o s q u e yo te p id i e se u n o s versos , 
ó q u e m e c o m u n i c a s e s en p r o s a t u s s e n t i m i e n t o s a c e r c a de la 
v i r t u d ¿ c ó m o t e c o m p o n d r í a s ? En p r i m e r l u g a r te p o n d r í a s á 
c o n s i d e r a r lo q u e es v i r t u d , y d e s p u é s o b s e r v a r í a s sus e f e c t o s y 
s eña l e s , t a n t o r e s p e c t o de ti c o m o d e lo s d e m á s . N a t u r a l m e n t e 
h a l l a r í a s e n t o n c e s q u e l a v i r t u d c o n s i s t e en o b r a r b i en y h a b l a r 
la v e r d a d , y q u e s u s e fec tos son v e n t a j o s o s a l m u n d o en g e n e r a l 
y á c a d a u n o en p a r t i c u l a r . La v i r t u d n o s e x c i t a á c o m p a d e c e r y 
á e n d u l z a r l a s d e s g r a c i a s d e l o s h o m b r e s , á f a v o r e c e r la jus t i c ia 
y el b u e n o r d e n en la s o c i e d a d , y en g e n e r a l c o n t r i b u y e á consol i -
d a r el v e r d a d e r o b i e n d e la h u m a n i d a d , p r o c u r á n d o n o s á n o s o t r o s 
m i s m o s un c o n s u e l o y u n a s a t i s f a c c i ó n q u e n a d a p u e d e d a r n o s ni 
q u i t a r n o s . L a s r i q u e z a s , el p o d e r y la g r a n d e z a p u e d e n a r r a n c á r -
s e n o s p o r l a v io l enc i a , la i n j u s t i c i a ú o t r o s a c c i d e n t e s i n e v i t a b l e s ; 
p e r o la v i r t u d sólo d e p e n d e de n o s o t r o s m i s m o s y n a d i e es c a p a z 
de p r i v a r n o s de e l la . Las e n f e r m e d a d e s p u e d e n a r r e b a t a r n o s t o d o s 
los p l a c e r e s c o r p o r a l e s , p e r o son i m p o t e n t e s p a r a d e s p o j a r n o s d e 
la v i r t u d y de l a s a t i s f a c c i ó n q u e t r a e c o n s i g o . Un h o m b r e v i r -
t u o s o , a u n q u e a g o b i a d o con t o d a s l a s d e s g r a c i a s de l a v i d a , 
e n c u e n t r a n o o b s t a n t e en su i n t e r i o r u n c o n s u e l o y u n a s a t i s f a c c i ó n 
q u e le h a c e n m á s d i c h o s o d e lo q u e p u e d e se r lo c u a l q u i e r m a l -
v a d o con t o d a s l a s c o m o d i d a d e s del m u n d o . Si u n h o m b r e lia 
l l e g a d o á a d q u i r i r m u c h o p o d e r y r i q u e z a s p o r m e d i o d e l a p e r -
l idia , de l a i n j u s t i c i a y de la o p r e s i ó n , no g o z a r á d e u n o n i o t r o , 
p o r q u e su c o n c i e n c i a le a t o r m e n t a r á y le e c h a r á en c a r a c o n s t a n -
t e m e n t e los i n f a m e s m e d i o s de q u e se h a va l i do . El a g u i j ó n d e 
su c o n c i e n c i a n o le d e j a r á d o r m i r t r a n q u i l o , s i n o q u e s o ñ a r á 
s u s c r í m e n e s , y a u n d u r a n t e el d ía , si e s t á so lo y t i ene m o m e n t o s 
de r e f l ex ión , se p o n d r á i n q u i e t o y m e l a n c ó l i c o (a). T o d o le i n f u n -

(«) Non vive il reo 
Un momento in riposo, 
Benché a tu t t altri ascoso 

Resti il suo fallo, ei che si vede al fianco 
L'acerbo accusator, t rema, paventa 

L'evidenza, y sospetti, 
L 'oscurar de la notte, 
L 'apparir dell' a u r o r a ; 

E chi sa la sua colpa, e chi l ' ignora, 

d i r á t e m o r , p o r q u e c o m o conoce q u e t o d o el m u n d o d e b e od i a r l e , 
c r e e , n o s in f u n d a m e n t o , q u e se l e h a r á d a ñ o s i e m p r e q u e se 
p u d i e r e . P o r e l c o n t r a r i o , el h o m b r e v i r t uoso , s ea c u a l f u e r e su 
p o b r e z a ó d e s g r a c i a , e n c o n t r a r á en l a v i r t u d su p r o p i a r e c o m -
p e n s a y c o b r a r á á n i m o p a r a s o p o r t a r s u s a f l i cc iones . L a t r a n q u i -
l i dad y s a t i s f a c c i ó n d e su c o n c i e n c i a le p r o c u r a r á n b u e n h u m o r 
d u r a n t e el d í a y u n s u e ñ o a p a c i b l e p o r l a n o c h e ; e x p e r i m e n t a r á 
p l a c e r en la soc i edad , sin q u e le a m e d r e n t e n s u s p r o p i o s p e n s a -
m i e n t o s ; a d e m á s , s e r á u m v e r s a l m e n t e e s t i m a d o y r e s p e t a d o , 
p o r q u e a u n los m á s m a l v a d o s no p u e d e n d e j a r d e a d m i r a r y r e s -
p e t a r la v i r t u d . E s t a s y o t r a s m u c h a s v e n t a j a s p o d r í a s a t r i b u i r 
á la v i r t u d si se t e d iese c o m o a r g u m e n t o p a r a a l g u n a c o m p o s i -
c ión . Á Dios. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

T e p o r t a s t e t a n b i en el d o m i n g o p a s a d o e n ca sa d e M. B o d e n , 
q u e c i e r t a m e n t e m e r e c e s e l o g i o s ; t u c o n d u c t a m e a n i m a á d a r t e 
a l g u n a s r e g l a s de u r b a n i d a d y b u e n p o r t e , p e r s u a d i d o d e q u e l a s 
o b s e r v a r á s . Debes p u e s s a b e r , q u e así c o m o l a c i enc i a , el h o n o r y 
la v i r t u d son cosas a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i a s p a r a q u e a d q u i e r a s 
el a p r e c i o y l a a d m i r a c i ó n d e las g e n t e s , d e la m i s m a m a n e r a l a 
u r b a n i d a d y el b u e n p o r t e lo son , p a r a q u e h a l l e s b u e n a a c o g i d a 
y s e a s g r a t o en la c o n v e r s a c i ó n y en la v ida o r d i n a r i a . Los g r a n -
des t a l e n t o s , el h o n o r , l a v i r t u d , l a c ienc ia y o t r o s d o t e s son 
s u p e r i o r e s a l c o m ú n d e l a s g e n t e s , q u e , ó no los posee , ó n o j u z g a 
d e e l los c o m o se r e q u i e r e ; p e r o t o d o el m u n d o es j u e z d e l a s 
p r e n d a s i n f e r i o r e s , c o m o el c o m e d i m i e n t o , la a f a b i l i d a d , l a s m a -
n e r a s co r t e se s y el p o r t e m e s u r a d o , p o r q u e e x p e r i m e n t a los b u e -
nos e f ec to s d e e s t a s c u a l i d a d e s q u e h a c e n l a s o c i e d a d c ó m o d a y 
a g r a d a b l e . El b u e n s e n t i d o d e t e r m i n a en m u c h o s casos el m o d o 
de c o n d u c i r s e , p o r q u e ta l cosa q u e p o d í a s e r c o r t é s en c i e r t a s 
c i r c u n s t a n c i a s y con c i e r t a p e r s o n a , d e j a r á de se r lo en o t r o s m o -
m e n t o s con p e r s o n a d i f e r e n t e ; p e r o h a y c i e r t a s r eg l a s de u r b a -
n i d a d q u e e n lodo caso son v e r d a d e r a s , v . g . : e s s i e m p r e s u m a -

In perpetua tempesta 
Sente l 'alma, se veglia : e in mille forme 
Il suo persecutor vede, se dorme. 

(METASTASIO.) T r . 



m e n t e impol í t i co r e s p o n d e r á a l g u n o con si 6 no, s in a ñ a d i r S e ñ o r 
ó S e ñ o r a , s e g ú n la c a t e g o r í a d e l a p e r s o n a á q u i e n se h a b l a . Lo es 
i g u a l m e n t e n o a t e n d e r c o m o c o n v i e n e , ó n o d a r u n a r e s p u e s t a 
u r b a n a , á lo q u e se n o s d i ce , ó b i en a l e j a r s e ú o c u p a r s e de o t r a 
cosa c u a n d o se n o s d i r i g e l a p a l a b r a , p u e s e s to h a c e c r ee r á l a s 
g e n t e s q u e se l e s d e s p r e c i a , ó q u e n o m e r e c e n la p e n a de s e r e s c u -
c h a d a s n i d e q u e se les r e s p o n d a . Me a t r e v o á a s e g u r a r q u e 110 es 
n e c e s a r i o h a c e r t e c o n o c e r lo i m p o l í t i c o q u e es t o m a r el m e j o r 
l u g a r en u n sa lón , ó a p o d e r a r s e e n la m e s a d e lo q u e m á s nos 
g u s t a sin h a b e r l o o f r e c i d o á los d e m á s , como si u n o solo f u e s e 
d i g n o d e c o n s i d e r a c i ó n . L e j o s d e eso, d e b e s p r o c u r a r t o d a s l a s 
c o m o d i d a d e s p o s i b l e s á l a s g e n t e s con q u i e n e s e s t u v i e r e s . A d e m á s 
d e la c o r t e s í a q u e es a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i a , l a pe r fecc ión d e la 
b u e n a c r i a n z a c o n s i s t e en ser u r b a n o con d e s e m b a r a z o y a i r e d e 
c a b a l l e r o . Los f r a n c e s e s s o b r e s a l e n en e s t a s c u a l i d a d e s y d e b e s 
o b s e r v a r l o s ; su u r b a n i d a d es t a n fác i l y n a t u r a l c o m o c u a l q u i e r a 
o t r a p a r t e d e su c o n v e r s a c i ó n ; á la vez q u e los i ng l e se s son pol-
lo r e g u l a r t o r p e s , y c u a n d o q u i e r e n m o s t r a r s e c o r t e s e s les e n t r a 
la v e r g ü e n z a y el e m b a r a z o . P o r Dios te p i d o q u e j a m á s t e a v e r -
g ü e n c e s d e h a c e r l o q u e c o n v i e n e ; m u c h a razón t e n d r í a s d e ave r -
g o n z a r t e si f u e s e s inc iv i l , p e r o ¿ q u é r a z ó n h a y p a r a q u e te 
a v e r g ü e n c e s d e ser u r b a n o ? ¿ y p o r q u é n o se h a d e dec i r u n a 
cosa o f ic iosa y civil con la m i s m a n a t u r a l i d a d y d e s e m b a r a z o q u e 
si se p r e g u n t a s e la h o r a q u e e s ? E s a e spec ie 'de t imidez q u e los 
f r a n c e s e s l l a m a n mauvaise /mué, e s l a s e ñ a l d i s t i n t i v a de un zo te 
inglés , q u e se d e s c o n c i e r t a c u a n d o las g e n t e s de m u n d o le d i r i g e n 
l a p a l a b r a ; se r u b o r i z a p a r a r e s p o n d e r , t a r t a m u d e a , a p e n a s p u e d e 
e x p r e s a r lo q u e q u i e r e d e c i r , y se h a c e r e a l m e n t e r i d í cu lo p o r el 
i n f u n d a d o t e m o r d e q u e se b u r l e n de é l ; á la vez q u e el h o m b r e 
b i e n e d u c a d o h a b l a r í a á todos los r e y e s de l m u n d o con el m i s m o 
d e s e m b a r a z o y f a c i l i d a d q u e si t e h a b l a s e á t i . 

T e n p r e s e n t e q u e el ú n i c o m e d i o de a g r a d a r y d e q u e seas b i e n 
a c o g i d o en la s o c i e d a d , c o n s i s t e en m o s t r a r t e c ivi l , p e r o con n a -
t u r a l i d a d , p o r q u e e s t o es p r o p i a m e n t e lo q u e se l l a m a b u e n a 
c r i a n z a ; r e c u e r d a t a m b i é n q u e l a g r o s e r í a no t i e n e c a b i d a en la 
b u e n a c o m p a ñ í a ; p o r ú l t i m o , n o o lv ides q u e m o s t r a r s e t í m i d o y 
v e r g o n z o s o es u n a r i d i c u l e z . Como es toy s e g u r o d e q u e tú c o m -
p r e n d e s y p r a c t i c a s t o d o es to , m e l i son jeo d e q u e al c u m p l i r 
n u e v e a ñ o s n o sólo s e r á s el m e j o r e s t u d i a n t e , s ino t a m b i é n el 
m á s b i en c r i a d o d e t o d o s lo s m u c h a c h o s de I n g l a t e r r a . Á Dios. 

Philippus CHESTERFIELD 

Philippe S T A N H O P E , ad hue puerulo, sed eras è pueritia 
egressuro, S. D. 

Hanc u l t i m a m a d te, u t i a d p u e r u m . e p i s t o l a m i n i t i o : e r a s 
e n i m , ni f a l l o r , l ies n o v e n n i s , i l a , ut a b b i n e m i h i t e c u m , q u a s i , 
c u m a d o l e s c e n t u l o a g e n d u m e r i t . Al ia e n i m n u n c r a t i o vitas et 
s t u d i o r u m t i b i s u s c i p i e n d a est ; l ev i t a s e t nugae p u e r i l e s r e l iquendae 
s u n t , an ini u s q u e a d s e r i a i n t e n d e n d u s es t . Qufe e n i m p u e r u m d e -
c e b a n t , a d o l e s c e n t u l o d e d e c o r i e s s e n t . Quaere o m n i b u s v i r i b u s 
libi e n i l e n d u m es t , u t le a l i u m praebeas , e t u t e r u d i t o n e , m o r i -
bus , e t u r b a n i t a t e , a l i i s q u e a n i m i d o t i b u s , a d o l e s c e n t u l o s e j u s d e m 
aetatis Eeque s u p e r e s , ac j a m p u e r u l u s p u e r u l o s tu i t e m p o r i s s u p e -
r a s t i . T e c u m o b s e c r o r e p u t a , q u a n t u m t ibi e r u b e s c e n d u m f o r e t , 
si te n u n c vinci p a t i a r i s a b iis, q u o s a d h u c vic is t i . E x e m p l i g r a t i a : 
si a d o l e s c e n t u l u s O n s l o w , s c h o l ® W e s t m o n a s t e r i e n s i s n u n c a l u m -
nus , o l im soda l i s t u u s , e t n o v e n n i s asquè a c t u ; si il le , i n q u a m , 
l o c u m t ibi s u p e r i o r e m in s c h o l a m e r i t o o b t i n e r e t , q u i d a g e r e s , 
r o g o ? q u o t e n d e r e s ? I l l ine e n i m d i s c e d e n d u m f o r e t , u b i cUm d i g -
i t i a t e m a n e r e n o n posses . Quaere si t ib i f a m a a p u d o m n e s , e t 
g r a l i a a p u d m e , cu r i e es t , f a c ornili s t u d i o e t l a b o r e , u t a d o l e s -
c e n t u l o r u m e r u d i t o r u m fac i le p r i n c e p s m e r i t o d ic i poss i s . Sic (e 
s e r v e t P a t e r O m n i p o l e n s , t ib i d e t q u e u t o m n i b u s o r n a t u s e x c e l l a s 
r e b u s . 

V A L E . 

Kalend, Mail 1741. 

Felipe C H E S T E R F I E L D á Felipe S T A X H O P E , niño aún, pero que mañana 
saldrá de la infancia. 

E s t a c a r t a s e r á la ú l t i m a q u e yo t e e s c r i ba como si f u e s e s n i ñ o , 
p o r q u e m a ñ a n a , si n o me e n g a ñ o , c u m p l i r á s n u e v e a ñ o s , y así en 
lo d e a d e l a n t e t e t r a l a r é c o m o j o v e n . E s necesa r io q u e e n l a b i e s 
a h o r a o t r o g é n e r o d e v i d a y o t r a c lase d e e s t u d i o s ; 110 m á s a t u r -
d i m i e n t o ; d e b e s d a r de m a n o á l a s b a g a t e l a s p u e r i l e s y d i r i g i r 
t u e s p í r i t u á o b j e t o s se r ios . L a s cosas p r o p i a s en' un n i ñ o s e r í a n 
v e r g o n z o s a s en u n j o v e n ; r azón por la q u e d e b e s h a c e r los m a y o r e s 
e s fue rzos p a r a r e a l i z a r es te c a m b i o , a d e l a n t a n d o á los j ó v e n e s d e 



t u e d a d en s a b e r , en u r b a n i d a d y d e m á s d o t e s de l a l m a , así c o m o 
d e j a s t e a t r á s á los o í r o s n i ñ o s d e t u t i e m p o . Te r u e g o q u e c o n s i -
d e r e s c u á n b o c h o r n o s o s e r í a q u e o t r o s t e t o m a s e n a h o r a la d e l a n -
t e r a . P o r e j e m p l o : si O n s l o w , tu a n t i g u o c o n d i s c í p u l o , q u e en el 
d ía e s t u d i a e n W e s t m i n s t e r y t i e n e n u e v e a ñ o s c o m o t ú ; si O n s l o w 
r e p i t o , m e r e c i e s e en la c lase u n p u e s t o m á s e l e v a d o q u e el t u y o , 
¿ q u é h a r í a s ? ¿ a d o n d e i r í a s á e s c o n d e r t e ? Sin d u d a q u e a b a n d o -
n a r í a s u n l u g a r en q u e no p o d r í a s p e r m a n e c e r con h o n o r . P o r lo 
t a n t o , si a p r e c i a s t u r e p u t a c i ó n , y si t r a t a s de d a r m e g u s t o , d e b e s 
a p l i c a r t e y t r a b a j a r c u a n t o f u e r e pos ib le á fin de m e r e c e r j u s t a -
m e n t e el p r i m e r l u g a r en la c l a se . R u e g o al T o d o p o d e r o s o q u e t e 
c o n s e r v e y p e r m i t a q u e s o b r e s a l g a s en c u a n t o e m p r e n d i e r e s . 
Á Dios. 

1". de Mayo de 1741. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

D e s e a r í a t e n e r t a n t a r a z ó n p a r a e s t a r s a t i s f echo d e q u e r e c u e r d a s 
lo q u e a p r e n d e s , c o m o d e t u f a c i l i d a d en a p r e n d e r l o , p o r q u e ¿ d e 
q u é te s i rve a p r e n d e r p r o n t o u n a cosa si la h a s d e o l v i d a r con la 
m i s m a p r o n t i t u d ? L a m e m o r i a d e p e n d e de la a t e n c i ó n , y si 
o lv idas es p o r q u e n o a t i e n d e s á lo q u e a p r e n d e s . P o r e j e m p l o : 
m e a t r e v o á a s e g u r a r q u e si y o te p r o m e t i e s e p a r a ta l d í a a l g u n a 
cosa q u e t e g u s t a s e , t e n d r í a s b u e n c u i d a d o d e p e d í r m e l a l l e g a d o 
a q u e l d í a . ¿ Y por q u é ? p o r h a b e r fijado t u a t e n c i ó n . P u e s d e la 
m i s m a m a n e r a p u e d e r e t e n e r s e l a ve r s i f i cac ión g r i e g a y l a t i n a . 
Yo r e c u e r d o t o d a v í a , y p u e d o r e p e t i r , l a s cosas q u e a p r e n d í 
c u a n d o t e n i a t u e d a d ; p e r o es p o r q u e l a s ve í a con a t e n c i ó n , p e r -
s u a d i d o de q u e e s t e e r a el ú n i c o m o d o d e e v i t a r m e el t r a b a j o d e 
a p r e n d e r u n a m i s m a cosa r e p e t i d a s veces . J a m á s u n h o m b r e h a r á 
b i en u n a cosa , si al i n s t a n t e n o es d u e ñ o de s u j e t a r su a t e n c i ó n 
y de fijarla de u n o b j e t o á o l r o s e g ú n c o n v e n g a . Si m i e n t r a s d e s e m -
p e ñ a sus n e g o c i o s p i e n s a en l a s d i v e r s i o n e s , ó si m i e n t r a s se d i -
v i e r t e p i e n s a e n s u s n e g o c i o s , no h a r á b i en ni u n o n i o t r o . Hoc 
age e r a u n a m á x i m a e n t r e lo s r o m a n o s , q u e q u i e r e dec i r : haz lo 
q u e t i enes e n t r e m a n o s y n a d a m á s . Un e n t e n d i m i e n t o l i m i t a d o 
s i e m p r e se a p r e s u r a p o r v e i n t e cosas á la v e z ; p e r o u n h o m b r e d e 
j u i c io se d e d i c a á u n a cosa ú n i c a m e n t e , r e s u e l t o á s o b r e s a l i r en 
e l l a ; p o r q u e lo q u e va le l a p e n a d e h a c e r s e , m e r e c e q u e sea bien 

h e c h o . Por lo t a n t o , n o o lv ides d e d i c a r t e e n t e r a m e n t e á l o q u e 
t r a j e r e s e n t r e m a n o s , s ea lo q u e f u e r e , el e s t u d i o ó la d i v e r s i ó n ; 
p o r q u e si te a n i m a u n a a m b i c i ó n l a u d a b l e , h a s d e d e s e a r s o b r e -
sa l i r e n t r e lo s d e tu e d a d sea en b a i l a r el t r o m p o ó en a p r e n d e r 
t u l ecc ión . Tú t i e n e s u n r i v a l en el e s t u d i o q u e es toy p e r s u a d i d o 
t r a t a r á s d e a v e n t a j a r , y es tu p r o p i o c a r á c t e r . R e c u e r d a lo q u e 
le h e e sc r i t o y c o n s i d e r a lo b o c h o r n o s o q u e s e r á q u e á los diez 
a ñ o s n o es tés m á s a d e l a n t a d o q u e c u a n d o t e n í a s ocho . ¿Quién 
s e r á el q u e n o t r a b a j e p a r a e v i t a r s e m e j a n t e d e s g r a c i a ? 

B R U S E L A S , 17 de Mayo de 1741. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Me p a r e c e q u e t ú y yo no e s t a m o s a ú n t a n d e s a v e n i d o s p a r a 
q u e d e j e s de a l e g r a r t e d e mi feliz a r r i b o d e e s t e l ado del m a r , q u e 
a t r a v e s é en c u a t r o h o r a s d e Dover á Cala is . 

Me p r o m e t o , p a r a c u a n d o nos v o l v a m o s á ve r , u n o s a d e l a n t o s 
s o r p r e n d e n t e s en t u s e s tud ios , p o r q u e a h o r a q u e t i enes n u e v e 
a ñ o s c u m p l i d o s , n o d e b e s p e r d e r el t i e m p o , y e s p e r o con i m p a -
c i e n c i a i n f o r m e s m u y b u e n o s de M a i t t a i r e . H a s t a e n t o n c e s n o m e 
a t r e v o á c o m p r a r n a d a p a r a t i , de m i e d o d e v e r m e o b l i g a d o á 
g u a r d a r l o p a r a m í ; p e r o si l a s n o t i c i a s f u e r e n b u e n a s , c u e n t a p o r 
s e g u r o q u e l a s r e c o m p e n s a s lo s e r á n en p r o p o r c i ó n . Á Dios. 

AIX-LA-CHAPELLE, 8 de Junio de 1741. 

Hace c u a t r o d í a s l l e g u é á es ta c i u d a d , d e d o n d e m e t o m o la 
l i b e r t a d d e p r e s e n t a r t e m i s r e s p e t o s , n o d u d a n d o q u e t e n d r á s la 
b o n d a d d e e x c u s a r m e si t e i m p o r t u n o d e m a s i a d o con m i s c a r t a s . 
No se m e o c u l t a lo p rec ioso q u e es t u t i e m p o y c u á n ú t i l m e n t e lo 
e m p l e a s ; po r lo t a n t o , se m e h a r í a c a r g o de conc i enc i a in te-
r r u m p i r el c u r s o d e t u s e s t u d i o s q u e i n d u d a b l e m e n t e p r o s i g u e s 
con a t e n c i ó n y b u e n é x i t o . Mas d e j á n d o n o s de b r o m a s , e s p e r o 
q u e e s t u d i a r á s con t e s ó n , y q u e M. Mai t t a i re e s t a r á m u y s a t i s -
f e c h o d e ti p o r q u e de lo c o n t r a r i o t e a s e g u r o q u e m e e n o j a r é 
m u c h í s i m o . 

Á p r o p ó s i t o de e s tud io , te d i r é q u e en B r u s e l a s vi u n n i ñ o cas i 



d e t u e d a d , q u e s ab í a m u y b i en el l a t í n , r e p r e s e n t a b a la c o m e d i a 
y d e c l a m a b a la t r a g e d i a f r a n c e s a p e r f e c t a m e n t e . A d e m á s , es m u y 
b i e n c r i a d o , y e n u n a n u m e r o s a c o n c u r r e n c i a n o se c o r t a b a , s i n o 
q u e h a b l a b a y r e s p o n d í a á l o d o el m u n d o con d e s p e j o y b u e n o s 
m o d a l e s . 

A Dios p o r es ta vez . 

SPA, Julio 25 de 17-11. 

M i QUERIDO I I IJO. 

Te h e d i c h o con f r e c u e n c i a en m i s a n t e r i o r e s , y es á la v e r d a d 
m u y c ie r to , q u e sólo el h o n o r m á s e s t r i c t o y la v i r t u d m á s e s c r u -
p u l o s a , te a t r a e r á n la e s t i m a c i ó n y r e s p e t o de l a s g e n t e s ; q u e lo s 
t a l e n t o s y la e r u d i c i ó n p u e d e n ú n i c a m e n t e h a c e r t e a d m i r a r y ce le -
b r a r p o r e l las , p e r o q u e es a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o q u e p o s e a s 
o t r a s p r e n d a s i n f e r i o r e s p a r a q u e se te so l ic i te y a m e en la v ida 
p r i v a d a . E n t r e e s t a s p r e n d a s i n f e r i o r e s la p r i n c i p a l y m á s nece -
s a r i a es l a b u e n a c r i a n z a , no sólo p o r lo i m p o r t a n t e q u e es en sí 
m i s m a , s i n o t a m b i é n p o r el g r a n r e a l c e q u e c o m u n i c a á las v e n -
t a j a s m á s s ó l i d a s de l co razón y del e n t e n d i m i e n t o . La b u e n a c r i a n z a 
ha o c u p a d o m i s c a r t a s a n t e r i o r e s , y así la p r e s e n t e v e r s a r á s o b r e 
las i n d i s p e n s a b l e s c u a l i d a d e s q u e t i e n e n con a q u é l l a m á s r e l a c i ó n : 
me c o n t r a i g o al p o r t e e l e g a n t e , fác i l y d e s e m b a r a z a d o , e x e n t o d e 
l a s i m p r o p i e d a d e s q u e m u c h a s p e r s o n a s , e s t i m a b l e s y de m é r i t o 
b a j o o t r o a s p e c t o , m a n i f i e s t a n en su t r a t o . P o r i n s i g n i f i c a n t e s 
q u e á p r i m e r a v i s t a p a r e z c a n l a s b u e n a s m a n e r a s , son s in e m b a r g o 
d e m u c h a c o n s i d e r a c i ó n p a r a a g r a d a r en la v ida p r i v a d a , e spec ia l -
m e n t e á l a s m u j e r e s , q u e a l g ú n d í a j u z g a r á s d i g n a s de tu a t e n c i ó n : 
y yo h e c o n o c i d o v a r i o s s u j e t o s q u e p o r su t o r p e z a c a u s a b a n t a n t o 
d i s g u s t o á p r i m e r a v i s t a , q u e t o d o su m é r i t o n o b a s t a b a d e s p u é s 
p a r a b o r r a r es ta i m p r e s i ó n (a), á l a vez q u e los be l los m o d a l e s 

(a) La Bruyère diee : Avec .le la vertu, de la capacité et une bonne 
conduite, on peut être insupportable. Les manières , que l'on néslige 
comme de petites choses, sont souvent ce qui fait que les hommes déci-
dent de vous en bien ou en mal : une légère at tent ion à les avoir douces 
et polies prévient leurs mauvais jugements . Il ne faut presque r ien pour 
etre cru fier, incivil, méprisant , désobligeant : i l faut encore moins pour 
être estimé tout le contraire Les manières polies donnent cours au 
mérite, et le r enden t agréable, et il faut avoir de bien éminentes quali-
tés pour se soutenir sans la politesse. Tr. 

p r e v i e n e n á las g e n t e s en t u f a v o r , l a s i n c l i n a n h a c i a ti y les 
i n s p i r a n i n t e r é s . L a t o r p e z a sólo p r o v i e n e de dos c a u s a s : ó de n o 
h a b e r f r e c u e n t a d o la b u e n a s o c i e d a d , ó d e n o h a b e r l a v i s to con 
a t e n c i ó n : p o r lo q u e h a c e á lo p r i m e r o , y o m e e n c a r g a r é de p r o -
c u r á r t e l o , q u e d a n d o á t u c u i d a d o o b s e r v a r los u s o s e s t a b l e c i d o s y 
c o n f o r m a r l e con el los . P a r a es to , c o m o p a r a t o d o lo d e m á s , es in-
d i s p e n s a b l e la a t e n c i ó n , y el h o m b r e q u e n o l a t i ene , n o es a p t o 
p a r a v iv i r e n el m u n d o . C u a n d o u n a p e r s o n a e n c o g i d a e n t r a en 
un sa lón , n o es r a r o q u e su e s p a d í n se c r u c e e n t r e s u s p i e r n a s y 
le h a g a c a e r , ó á lo m e n o s t r o p e z a r ; p a s a d o e s t e a c c i d e n t e , b u s c a 
po r t o d a s p a r t e s en d ó n d e co loca r se , y e l ige p r e c i s a m e n t e el l u g a r 
q u e m e n o s le c o r r e s p o n d e ; u n a vez s e n t a d o d e j a r á c a e r el s o m -
b r e r o , y al l e v a n t a r l o se e s c a p a r á el b a s t ó n d e s u s m a n o s ; a l 
r e c o g e r el b a s t ó n , s o l t a r á el s o m b r e r o p o r s e g u n d a vez, d e m o d o 
q u e t a r d a r á u n c u a r t o de h o r a a n t e s d e e n t r a r en q u i e t u d . Si t o m a 
té ó café , e s s e g u r o q u e se q u e m a l a b o c a y d e j a c a e r l a t a z a ó el 
p l a t i l l o , m a n c h á n d o s e los ca lzones . En la m e s a es m á s v i s ib le su 
t o s q u e d a d por lo m i s m o q u e se m u e s t r a m á s a t a r e a d o ; t o m a el 
c u c h i l l o , t e n e d o r y c u c h a r a , d e d i f e r e n t e m a n e r a q u e los d e m á s ; 
c o m e con el cuch i l l o , con p e l i g r o de su b o c a , se e s c a r b a los d i e n t e s 
con el t e n e d o r , y se s i rve de los m a n j a r e s con la m i s m a c u c h a r a q u e 
h a e n t r a d o v e i n t e veces en su boca . Si t r i n c h a , n o e n c u e n t r a 
l a s c o y u n t u r a s , v a l h a c e r i nú t i l e s e s f u e r z o s p a r a d i v i d i r el h u e s o , 
s a l p i c a cou la s a l s a , l a c a r a d e los c o m e n s a l e s . Por lo r e g u l a r él 
m i s m o se e m b a r r a con la s o p a y la g r a s a , sin q u e v a l g a de n a d a 
l a s e rv i l l e t a , q u e p r e n d i d a de u n o ja l , le c u b r e la b a r b a . C u a n d o 
b e b e , i n f a l i b l e m e n t e tose en el vaso y s a l p i c a á s u s vec inos . A d e m á s , 
h a c e ges tos y a d e m a n e s e x t r a v a g a n t e s , c o m o s o r b e r con l a s n a -
r ices , l l e v a r á e l l as los d e d o s , s o n a r s e y v e r en s e g u i d a el p a ñ u e l o , 
d e m o d o q u e r e v u e l v e el e s t ó m a g o de los c o n c u r r e n t e s . L a s m a n o s 
le s i r ven d e e s t o r b o c u a n d o n o t i ene n a d a en e l l a s ; n o s a b e d ó n d e 
p o n e r l a s y van y v i e n e n c o n t i n u a m e n t e de su p e c h o á s u s ca l -
z o n e s ; n o s a b e a j u s t a r s e lo s v e s t i d o s ; e n u n a p a l a b r a , n o h a c e n a d a 
c o m o los d e m á s . Todo esto , lo confieso, de n i n g u n a m a n e r a es c r i -
m i n a l , p e r o sí a l t a m e n t e d e s a g r a d a b l e y r i d í c u l o , y el q u e p r e t e n d a 
a g r a d a r en la soc i edad d e b e e v i t a r l o con el m a y o r c u i d a d o . 

P o r e s t a r e l a c i ó n d e lo q u e d e b e s e v i t a r , p o d r á s j u z g a r f á c i l -
m e n t e lo q u e d e b e s h a c e r . Todo es o b r a d e l a a t e n c i ó n , y sin 
e l la n a d a h a y q u e e s p e r a r ; la f a l t a d e a t e n c i ó n , q u e en r e a l i d a d 
es f a l t a de p e n s a m i e n t o , e s u n a l o c u r a ó u n a n e c e d a d . No sólo 
d e b e s ve r c u a n t o p a s a á tu r e d e d o r , s ino o b s e r v a r con p r o n t i t u d 
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y á l a vez, á t o d a s l a s p e r s o n a s q u e se h a l l a r e n r e u n i d a s , sus 
m o v i m i e n t o s , sus m i r a d a s , s u s p a l a b r a s , y e s to s in fijarles la v i s t a 
p a r a q u e n o e n t i e n d a n q u e l a s m i r a s . Es t a obse rvac ión v iva y 
s e c r e t a es d e i n f i n i t a v e n t a j a en la v ida , y d e b e s p r o c u r á r t e l a con 
e m p e ñ o , p o r q u e lo c o n t r a r i o , q u e se l l a m a d i s t r a c c i ó n , h a c e al 
h o m b r e l a n p a r e c i d o al loco ó a l e s t ú p i d o q u e p a r a m í v iene á 
s e r la m i s m a cosa . Un e s t ú p i d o n o p i e n s a j a m á s , u n loco c a r e c e 
d e p e n s a m i e n t o y u n d i s t r a í d o se e n c u e n t r a p o r el m o m e n t o en 
i g u a l caso . Á Dios. 

SPA, 6 de Auosto de 1741. 

M i Q U E R I D O I I U O . 

Estoy m u y s a t i s f e c h o de los d i f e r e n t e s e je rc ic ios q u e m e h a s 
m a n d a d o , y a u n m á s d e la c a r t a d e M. Mai t t a i re en q u e m e los 
a c o m p a ñ a , d á n d o m e i n f o r m e s d e ti m u c h o m á s f a v o r a b l e s q u e 
los c o n t e n i d o s en su a n t e r i o r . Laudan a laúdalo viro h a s i d o 
s i e m p r e u n a a m b i c i ó n r e c o m e n d a b l e ; f o m é n t a l a y c o n t i n ú a m e -
r e c i e n d o los e log ios d e las p e r s o n a s a c r e e d o r a s á el los. M i e n t r a s 
t e m a n e j a r e s así , o b t e n d r á s de mí lo q u e q u i e r a s , p e r o c u a n d o 
v a r i a r e s d e c o n d u c t a , n o d e b e s c o n t a r con n a d a . 

Me a l e g r o de q u e h a y a s p r i n c i p i a d o á c o m p o n e r un p o c o ; 
e s t o te h a r á a d q u i r i r el h á b i t o d e p e n s a r s o b r e l a s m a t e r i a s , l o 
cua l es p o r lo m e n o s t a n n e c e s a r i o c o m o l e e r l a s ; en c o n s e c u e n -
cia . te e n c a r g o q u e m e t r a n s m i t a s t u s i deas s o b r e el s i g u i e n t e 
a r g u m e n t o : 

Non sibi, sed loli genitum se credere mundo. 

E s t e es un r a s g o del c a r á c t e r d e Ca tón en L u c a n o , q u e dice q u e 
Ca tón n o p e n s a b a q u e h a b í a n a c i d o s o l a m e n t e p a r a sí , s ino p a r a 
t o d o el g é n e r o h u m a n o . Dime, pues , si p i e n s a s q u e el h o m b r e 
h a n a c i d o p a r a o c u p a r s e ú n i c a m e n t e d e su p l a c e r y p r o v e c h o , ó 
si e s t á o b l i g a d o á c o n t r i b u i r a l b i e n de la s o c i e d a d en q u e v i v e 
y d e la h u m a n i d a d en g e n e r a l (a). E s c l a r o q u e el h o m b r e 

Je suis homme et lié par une étroite chaîne 
Aux intérêts communs de la famille h u m a i n e ; 
Et j 'a ime à resserrer cette f ra terni té 
Qui fait que tout mortel t ient à l 'humani té . 

¿ / ? _ / T F S T I A ^ B I S N L R . , ' J U L I E N . ) 
/ / - ytv" Tr. 

'• w a- a .. f i 

v i v i e n d o en s o c i e d a d , r e t i r a v e n t a j a s d e q u e se v e r í a p r i v a d o si 
fuese ún ico en el m u n d o ; en tal s u p u e s t o ¿ n o es e v i d e n t e q u e 
en c ie r to m o d o h a c o n t r a í d o u n a d e u d a con la s o c i e d a d , y q u e 
e s t á o b l i g a d o á h a c e r p o r lo s o t r o s lo q u e ellos h a c e n p o r e l . 
P u e d e s e x p r e s a r t u s ¡deas c o m o m e j o r t e p a r e z c a , en i n g l é s o en 
l a t í n , p o r q u e en es te caso lo q u e i n t e r e s a son los p e n s a m i e n t o s y 
no el l e n g u a j e . 

En mi ú l t i m a te h ice a l g u n a s a d v e r t e n c i a s c o n t r a l a s p r o p i e -
d a d e s d e s a g r a d a b l e s y m a l a s c r i a n z a s q u e c o n t r a e n de j ó v e n e s 
m u c h a s p e r s o n a s po r la n e g l i g e n c i a d e s u s p a d r e s , y d e q u e n o 
p u e d e n d e s p r e n d e r s e c u a n d o l l egan á s e r h o m b r e s ; como los 
m o v i m i e n t o s e x t r a ñ o s , l a s p o s t u r a s r i d i c u l a s y el p o r t e i n c i v i l ; 
m a s h a y t a m b i é n c i e r t a t o r p e z a de e s p í r i t u q u e p u e d e y d e b e 
ev i t a r s e con c u i d a d o , v. g r . : es c o s a m u y v u l g a r y g r o s e r a e q u i -
v o c a r s e ú o l v i d a r los n o m b r e s de l a s p e r s o n a s y d e c i r : el 
Señor válgate Dios cómo se llama. T a m b i é n es m u y i m p r o p i o 
c o m e n z a r u n a h i s t o r i a ó n a r r a t i v a c u a n d o n o se s a b e c a b a l m e n t e , 
y ve r se o b l i g a d o en m e d i o d e e l l a á dec i r he olvidado lo demás. 
Es n e c e s a r i o s e r e x a c t o s , c l a r o s y p r e c i s o s en todo lo q u e déc i -
mo* p o r q u e de o t r a s u e r t e , en vez d e i n t e r e s a r ó d e i n s t r u i r a 
los d e m á s , só lo se c o n s i g u e c a n s a r l o s y f a s t i d i a r l o s . T a m p o c o d e b e 
d e s c u i d a r s e la m a n e r a d e h a b l a r : a l g u n o s c i e r r a n t a n t o l a b o c a , 
q u e n a d a se l e s e n t i e n d e ; o t r o s h a b l a n t a n f u e r t e y d e s c o m p a s a -
d a m e n t e c o m o si d i r i g i e s e n la p a l a b r a á u n s o r d o , y o t r o s t a n 
ba jo , q u e n o es pos ib l e i m p o n e r s e d e lo q u e d i c e n . T o d o s e s to s 
h á b i t o s d e n o t a n t o r p e z a , s o n m u y d e s a g r a d a b l e s y d e b e n p o r lo 
m i s m o ev i t a r s e con el m a y o r c u i d a d o . Á Dios. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

D e s p u é s de mi ú l t i m a h e m e j o r a d o c o n s i d e r a b l e m e n t e t r o c a n d o 
los de s i e r t o s de S p a por los p l a c e r e s de Pa r í s , d e los q u e d i s f r u -
t a r á s a l g ú n d ía m á s d e lo q u e á mí m e es d a d o . L a s g e n t e s son 
a q u í b i e n e d u c a d a s , p r e c i s a m e n t e c o m o q u i e r o q u e tú lo s e a s ; 
no son t o r p e s n i t í m i d a s c o m o los ing leses , s ino u r b a n a s sin 
e m b a r a z o ni c e r e m o n i a . A u n q u e son v ivas y a l eg re s , n a d a se les 
e s c a p a , v a t i e n d e n s i e m p r e á lo q u e t r a e n e n t r e m a n o s . Cuen to 
con q u e á es ta h o r a h a c e s tú lo m i s m o , y q u e á m i r e g r e s o co-
r r e s p o n d e r á n t u s a d e l a n t o s á m i s g r a n d e s e s p e r a n z a s ; p o r q u e 



p a r a e n t o n c e s m e p r o m e t o q u e s a b r á s c o n s t r u i r f á c i l m e n t e el 
g r i e g o y el l a t í n , y c o m p o n e r a l g u n o s v e r s o s en a m b o s i d i o m a s . 
Todo e s to p u e d e h a c e r s e con sólo q u e q u i e r a s , y m e l i s o n j e o Úe 

q u e t e e s m e r a r á s p a r a c o n t e n t a r mis d e s e o s . P o r lo q u e t oca al 
gen io de la poes í a , d e b e c o n f e s a r s e q u e si l a n a t u r a l e z a n o te 
lo l i a c o n c e d i d o , n o p o d r á s a d q u i r i r l o , s i e n d o c i e r t o q u e el p o e t a 
n a c e y el o r a d o r se h a c e ; p e r o es to d e b e c o n t r a e r s e ú n i c a m e n t e 
á la i n v e n c i ó n ó i m a g i n a c i ó n d e u n p o e t a , p o r q u e r e s p e c t o d e lo 
d e m á s , c u a l q u i e r a p u e d e , p o r m e d i o de l a a p l i c a c i ó n , e n t e n d e r 
la p a r t e m e c á n i c a d e la p o e s í a , q u e c o n s i s t e e n el n ú m e r o , r i m a , 
m e d i d a y a r m o n í a del ve r so . Ovidio v i n o al m u n d o d o t a d o d e ta l 
g e n i o p a r a la p o e s í a , q u e a s e g u r a b a q u e le e r a i m p o s i b l e e v i t a r , 
á p e s a r d e su v o l u n t a d , q u e s u s p e n s a m i e n t o s se le r e p r e s e n t a s e n 
e n verso , y q u e f r e c u e n t e m e n t e v e r s i f i c a b a sin i n t e n t a r l o (a). 

El c a s o es d i s t i n t o en la o r a t o r i a , p o r q u e t o d o h o m b r e p u e d e , 
p o r m e d i o de l e s t u d i o , del e s m e r o y d e la a p l i c a c i ó n , l l e g a r á 
s e r u n o r a d o r r e g u l a r . E n su m a n o e s t á e l e g i r b u e n a s p a l a b r a s , 
h a b l a r con p u r e z a , e x p r e s a r s e con c l a r i d a d y p e r s p i c a c i a , d a r á 
sus m o v i m i e n t o s y a d e m a n e s u n a i r e g r a c i o s o ; en u n a p a l a b r a , 
p u e d e s e r u n o r a d o r m u y a g r a d a b l e con sólo q u e se t o m e c i e r t o 
t r a b a j o y p o n g a m u c h a a t e n c i ó n . El c é l e b r e o r a d o r g r i e g o Demos-
t e n e s (b) e s t a b a t a n í n t i m a m e n t e c o n v e n c i d o d e q u e e r a nece -
sa r io h a b l a r b i e n , q u e a u n q u e t a r t a m u d e a b a n a t u r a l m e n t e y 
t en ia los p u l m o n e s m u y déb i l es , se r e so lv ió , p o r m e d i o d e la 
a p l i c a c i ó n y el c u i d a d o , á s a c a r el p a r t i d o p o s i b l e d e e s t a s des-
v e n t a j a s . De a c u e r d o con ta l p r o p ó s i t o , c u r ó a q u e l l o s d e f e c t o s 
m e t i é n d o s e en la b o c a u n o s g u i j a r r i l l o s , y e s f o r z a n d o g r a d u a l -
m e n t e los p u l m o n e s en el e j e rc i c io d i a r i o d e h a b l a r en voz a l t a 
y c l a r a , d u r a n t e un e s p a c i o d e t i e m p o c o n s i d e r a b l e . T a m b i é n 
iba m u y á m e n u d o á l a o r i l l a del m a r c u a n d o h a b í a t e m p e s t a d 

(«) Et quod tentaban! dicere versus erat . 

( O V I D I O . ) 

ib) Los ademanes de DémÓstenes hacían tanta impres ión en sus oyen-
tes como su elocuencia misma. Habiendo hecho des te r ra r de Uenas > 
uno de sus antagonistas , éste leyó á sus amigos en su des t ier ro la o ra -
cion que el o rador griego había pronunciado cont ra él. Sus ami«o< le 
manifestaron que á pesar det sent imiento que les ocasionaba el resul tado 
de aquel discurso, no podían menos de admi ra r la elocuencia de su 
adversar io . Mucho m á s lo habríais admirado, contestó el des ter rado "si 
le hubieseis visto agregar los ademanes á las pa labras . 

( S A L E N T L V ) 

y h a c í a n m á s r u i d o l a s o las , y allí h a b l a b a lo m á s a l t o q u e 
p o d i a , con el o b j e t o d e a c o s t u m b r a r s e al bu l l i c io y m u r m u l l o d e 
l a s a s a m b l e a s p o p u l a r e s de los a t e n i e n s e s , a n t e l a s q u e se p r o -
pon ía p e r o r a r . Con ta l c u i d a d o , u n i d o a l c o n s t a n t e e s t u d i o d e los 
a u t o r e s se lec tos , l l egó á s e r el m a y o r o r a d o r d e t o d o s los p u e b l o s 
y e d a d e s , á p e s a r d e n o h a b e r n a c i d o con d i spos ic ión n a t u r a l p a r a 
la e l o c u e n c i a (a). A Dios. No d e j e s d e i m i t a r á D e m ó s t e n e s . 

L Y Ó N , Io. de Septiembre de 1741. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

l ie r e c i b i d o con m u c h o g u s t o t u c a r i a p o l i g l o t a q u e m e r e c e 
j u s t a m e n t e u n a b u e n a r e c o m p e n s a . Es toy m u y c o n t e n t o a l ve r 
q u e la i n v e n c i ó n y el l e n g u a j e c a m i n a n á la p a r ; el ú l t i m o n a d a 
va le s in la p r i m e r a , p e r o u n i d o á e l l a es d e lo m á s ú t i l . El l e n -
g u a j e sólo s i rve p a r a e x p r e s a r los p e n s a m i e n t o s , y si un h o m b r e 
es n e g l i g e n t e y 110 se d a t i e m p o p a r a r e f l e x i o n a r , s u s p a l a b r a s 
s e r á n d e lo m á s f ú t i l e s é i n s i g n i f i c a n t e s . 

l l a c e c inco d í a s q u e sal í de P a r í s , y p a r a q u e p u e d a s a c o m -
p a ñ a r m e en el m a p a , si te a c o m o d a , te d i r é q u e h e l l e g a d o a q u í 
p a s a n d o p o r Di jón , c a p i t a l d e la B o r g o ñ a ; de a q u í i r é á Y i e n a , 
s e g u n d a c i u d a d de l De l f inado , y d e s p u é s , b a j a n d o el R ó d a n o , 
s e g u i r é p a r a A v i ñ ó n , Aix, Marse l l a , Nimes , M o n t p e l l i e r y e n t o n -
ces r e g r e s a r é . 

Mis v i a j e s son c a u s a d e q u e mi c o r r e s p o n d e n c i a s ea m e n o s 
f r e c u e n t e y m á s l a c ó n i c a q u e d e c o s t u m b r e , p e r o es toy p e r s u a -
d i d o d e q u e á e s t a h o r a le h a l l a s p e n e t r a d o de l a n e c e s i d a d de 
a p r e n d e r y de a p l i c a r t e , s in q u e p a r a el lo sea n e c e s a r i o e x h o r -
t a r t e n i a g u i j o n e a r t e . C o n t i n ú a p u e s , d i s t i n g u i é n d o t e con e m -
p e ñ o en el e s t u d i o , y s o b r e todo en la v i r t u d y el h o n o r , y d e 
es ta m a n e r a l a b r a r á s m i f e l i c idad a l m i s m o t i e m p o q u e la t u y a . 
Á Dios. 

(a) Roberti e ra de parecer que tanto el poeta como el orador, deben 
nacer con disposiciones naturales : 

Oratori, academici, poeti, 
Se non avete la na tu r a amica, 
Non consumate in van vostra fatica, 
Gli adula tor fuggite e state cheti. Tr. 



M A R S E L L A , 2 2 de Septiembre de 1741. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

O b s e r v a r á s q u e la p r e s e n t e es tá d a t a d a en Marsel la , c i u d a d y 
p u e r t o d e m a r en el M e d i t e r r á n e o ; h a s ido f a m o s a y c o n s i d e r a -
ble p o r e spac io , c u a n d o m e n o s , d e d o s m i l años , en r a z ó n de su 
c o m e r c i o y s i t u a c i ó n . En l a t í n se l l a m a b a Massilia, y se d i s t i n g u i ó 
en f a v o r de la l i b e r t a d r o m a n a c o n t r a J u l i o César . 

El a s p e c t o d e es te l u g a r ; d e dos l e g u a s en c o n t o r n o , e s d e lo 
m á s del ic ioso q u e se p u e d a i m a g i n a r : p r e s e n t a a l t a s m o n t a ñ a s 
c u b i e r t a s d e v iñas , o l ivares , h i g u e r a s y a l m e n d r o s , con m á s de 
seis mi l c a s i t a s d e c a m p o d i s e m i n a d a s q u e los h a b i t a n t e s l l a m a n 
Baslides. 

Á u n a s diez l e g u a s de e s t a p laza , c o m o v e r á s en el m a p a , es tá 
To lón , o t r o p u e r t o de m a r en el M e d i t e r r á n e o , n o tan g r a n d e 
c o m o és te , p e r o m u c h o m á s f u e r t e ; al l í se c o n s t r u y e n y e s t ac io -
n a n la m a y o r p a r t e de los b u q u e s de g u e r r a f r a n c e s e s , c o m o t a m -
b i én t o d a s l a s p r o v i s i o n e s n a v a l e s , c o m o cab les , anc l a s , v e l a m e n , 
a r b o l a d u r a s y todo lo p e r t e n e c i e n t e á la a r m a d a . 

Si b u s c a s en t u d i c c i o n a r i o geog rá f i co la p a l a b r a Provenza, 
h a l l a r á s la h i s t o r i a d e e s t e pa í s . No d e b í a s o m i t i r n i n g u n a o p o r t u -
n i d a d p a r a i n s t r u i r t e en l a h i s t o r i a y la g e o g r a f í a m o d e r n a s , p o r 
s e r a s u n t o s c o m u n e s en la c o n v e r s a c i ó n , y de c o n s i g u i e n t e , es d e 
lo m á s v e r g o n z o s o i g n o r a r l o s . 

U n a vez q u e h a s p r i n c i p i a d o á c o m p o n e r , t e i n c l u y o o t r o t e m a 
p a r a q u e e x t i e n d a s a l g u n o s r e n g l o n e s s o b r e l a m a t e r i a : 

Nil concire sil/i, nulla pallescere culpa (a). 

C u a l q u i e r a q u e o b s e r v a r e e s t a r e g l a s e r á s i e m p r e m u y fel iz . 
¡ Oja lá q u e t ú la s i g a s ! Á Dios. 

P A R Í S , 4 de. Noviembre de 1741. 
M i Q U E R I D O I I I J O . 

N u e s t r a c o r r e s p o n d e n c i a se i n t e r r u m p i ó h a c e a l g ú n t i e m p o , á 
c a u s a de l t u m u l t o y la d i s i p a c i ó n de e s t a c i u d a d q u e no m e d e j a n 

(a) Conciencia pura, sin crimen de que sonrojarse. 

m o m e n t o s p a r a e s c r i b i r ; p e r o todo e s to c e s a r á con m i r e g r e s o á 
I n g l a t e r r a , q u e v e r i f i c a r é d e n t r o d e q u i n c e d ías . Confieso q u e e s -
toy i m p a c i e n t e p o r ve r los g r a n d e s a d e l a n t o s q u e es toy p e r s u a -
d i d o h a s h e c h o , t a n t o en i n s t r u c c i ó n c o m o en c o m p o r t a m i e n t o , 
d u r a n t e los seis m e s e s d e mi a u s e n c i a . Menc iono el c o m p o r t a -
m i e n t o con la i n s t r u c c i ó n , p o r q u e a m b o s son n e c e s a r i o s y d e b e n 
c a m i n a r j u n t o s p a r a p r e s t a r s e m u t u o va lo r . La c i enc ia sin la 
b u e n a e d u c a c i ó n es p e d a n t e r í a , y l a b u e n a e d u c a c i ó n s in la c i e n c i a 
n o es m á s q u e f u t i l e z a ; el s a b e r fo r t i f i ca la b u e n a e d u c a c i ó n y la 
b u e n a e d u c a c i ó n h e r m o s e a el s a b e r . 

Es t a c a p i t a l es sin d i s p u t a el a s i e n t o d e las b u e n a s m a n e r a s ; 
las g e n t e s son u r b a n a s s in e t i q u e t a y f a m i l i a r e s sin g r o s e r í a ; n o 
usan r e s e r v a s d e s a g r a d a b l e s , ni m u e s t r a n u n a t im idez t o n t a y 
r i d i c u l a ; h a b l a n á sus s u p e r i o r e s con m u c h o d e s e m b a r a z o , s in 
d e j a r p o r eso d e m a n i f e s t a r l e s m u c h o m á s r e s p e t o q u e á s u s i n f e -
r io res , á q u i e n e s t a m b i é n t r a t a n con b a s t a n t e co r t e s í a , a u n q u e 
con m e n o s r e s p e t o q u e á s u s s u p e r i o r e s . L o s f r a n c e s e s n o s des -
p r e c i a n , y con r a z ó n , p o r n u e s t r a m a l a c r i a n z a , a s í c o m o p o r o t r a 
p a r t e n o s o t r o s los d e s p r e c i a m o s á el los , con f u n d a m e n t o , p o r su 
f a l t a de i n s t r u c c i ó n ; d e m a n e r a q u e el m e j o r m e d i o p a r a s e r 
a d m i r a d o p o r a m b a s n a c i o n e s , e s u n i r l a u r b a n i d a d con el s a b e r . 
P o r lo q u e r e s p e c t a á es te ú l t i m o , c o n s i d e r a q u e sólo u n a ñ o t e 
r e s t a q u e p a s a r al l ado d e M. Mai t t a i r e , a n t e s de ir a l colegio d e 
W e s t m i n s t e r ; y q u e allí tu r e p u t a c i ó n d e p e n d e r á de l l u g a r q u e 
m e r e c i e r e s o b t e n e r a l p r i n c i p i o ; si á los o n c e a ñ o s p u e d e s e n l r a r 
en c u a r t a c lase y s o b r e p o n e r t e á los j ó v e n e s de t r ece ó c a t o r c e , 
h a r á s s o b r e las g e n l e s u n a i m p r e s i ó n f a v o r a b l e q u e t e s e r á m u y 
ú t i l en lo v e n i d e r o . P o r lo q u e h a c e á la b u e n a c r i a n z a , n o h a y 
t i e m p o p r e m a t u r o n i t r a b a j o exces ivo p a r a a p r e n d e r l a : d e b e 
a d q u i r i r s e de j o v e n , p o r q u e n o es cosa q u e se o b t i e n e d e s p u é s 
f á c i l m e n t e ; a p r é n d a s e e n e d a d t e m p r a n a y s e r á h a b i l u a l y d u r a -
d e r a . Horac io d i ce , quo semel est imbuía recens servabit adorem 
testa diu, p a r a d e m o s t r a r l a v e n t a j a d e c o m u n i c a r á los h o m b r e s 
b u e n o s h á b i t o s é i m p r e s i o n e s d u r a n t e s u j u v e n t u d . No te m e n -
c iono a h o r a el h o n o r , l a v i r t u d , l a v e r d a d y los d e m á s d e b e r e s 
m o r a l e s q u e d e b e n o b s e r v a r s e en todo t i e m p o y e d a d , p o r q u e es-
toy s e g u r o de q u e t e h a l l a s c o n v e n c i d o d e la n e c e s i d a d de p r a c -
t i ca r los , y d e lo i n f a m e y c r i m i n a l q u e s e r í a d e s c u i d a r l o s ú o b r a r 
c o n t r a e l los . Q u i e r a el c ie lo q u e s o b r e s a l g a s en es tos d e b e r e s , p a r a 
q u e seas a m a d o de lodo el m u n d o , c o m o lo h a s s ido h a s t a a q u í de 
q u i e n es l u y o . 



B A T H , 28 de Junio de I7-Í2. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

T u s p r o m e s a s m e c a u s a n g r a n p l a c e r , m a s el c u m p l i m i e n t o d e 
e l las , c o n q u e c u e n t o , m e lo p r o c u r a r á a ú n m a y o r . Es toy s e g u r o 
d e q u e c o n o c e s q u e e l f a l t a r á t u p a l a b r a es u n a l o c u r a , u n a d e s -
h o n r a y u n c r i m e n : l o c u r a , p o r q u e n a d i e le c r e e r á en lo suces ivo , 
d e s h o n r a y c r i m e n , p o r q u e la v e r d a d es el p r i m e r d e b e r d e la 
r e l ig ión y d e l a m o r a l , y n o p u d i e n d o s u p o n e r s e q u e el q u e lo 
q u e b r a n t a posee n i n g u n a o t r a b u e n a c u a l i d a d , l l e g a r á i n d i s p e n -
s a b l e m e n t e á s e r a b o r r e c i d o de Dios y d e los h o m b r e s . En tal 
v i r t u d , e s p e r o de t u v e r a c i d a d y h o n o r q u e , a d e m á s d e t u p r o -
m e s a , h a r á s lo q u e tu p r o p i o i n t e r é s y a m b i c i ó n d e b e n a c o n s e -
j a r t e , q u e es, s o b r e s a l i r en c u a n t o e m p r e n d a s . C u a n d o yo t e n í a 
tu e d a d me h a b r í a a v e r g o n z a d o de q u e a l g u n o d e m i s c o n d i s c í -
p u l o s s u p i e s e su l ecc ión ó j u g a s e á c u a l q u i e r a cosa m e j o r q u e yo, 
y no h a b r í a d e s c a n s a d o u n m o m e n t o h a s t a no a v e n t a j a r l e . J u l i o 
César , q u e t e n í a u n a n o b l e sed d e g lo r i a , a c o s t u m b r a b a d e c i r 
q u e p r e f e r í a m á s s e r el p r i m e r o en u n a a l d e a , q u e el s e g u n d o en 
R o m a ; y a u n l l o r a b a d e l a n t e d e la e s t a t u a de A l e j a n d r o el G r a n d e , 
al r e f l e x i o n a r q u e é s t e , ' á la e d a d de t r e i n t a a ñ o s , se h a b í a c u -
b i e r t o de m á s g l o r i a q u e l a q u e él h a b í a a d q u i r i d o s i e n d o de m a y o r 
e d a d . E s t o s son los s e n t i m i e n t o s q u e e l evan á u n h o m b r e , y el 
q u e c a r e c e d e e l los v e g e t a r á en l a o b s c u r i d a d y el d e s p r e c i o , al 
p a s o q u e el q u e t r a t a r e d e s o b r e s a l i r en todo, e s t a r á á lo m e n o s 
s e g u r o d e l o g r a r l o en m u c h a s cosas . El ú n i c o m e d i o d e q u e t e dis-
t i n g a s con h o n o r es a t e n d e r c o n s t a n t e m e n t e á lo q u e a p r e n d a s , y 
así n o t e n d r á s n e c e s i d a d de t r a b a j a r la m i t a d d e l t i e m p o q u e de 
o t r o m o d o s e r í a n e c e s a r i o e m p l e a s e s . U n a a p l i c a c i ó n d i l a t a d a , 
difícil é i n f r u c t u o s a , só lo es p r o p i a d e los e s p í r i t u s l i m i t a d o s , á la 
vez q u e l a s a l m a s d e s p e j a d a s a t i e n d e n r e g u l a r m e n t e y n o t a n a l 
i n s t a n t e c u a l q u i e r a cosa . U n a d e d o s : ó q u i e r e s a t e n d e r á tu lec-
c ión y d e e s t e m o d o a v e n t a j a r á l u s c o m p a ñ e r o s , a d q u i r i r r e p u -
t ac ión y p r o p o r c i o n a r t e m á s t i e m p o p a r a d i v e r t i r l e , ó p r e f i e r e s 
d e s c u i d a r tu l ecc ión y d e j a r así q u e te t o m e n l a d e l a n t e r a o t r o s 
j ó v e n e s a u n m e n o r e s q u e t ú , s u f r i r q u e se b u r l e n de t i , c o m o d e 
un zo te , y no t e n e r t i e m p o p a r a d i v e r t i r t e , p o r q u e te a s e g u r o q u e 
si n o a d e l a n t a s , t a m p o c o p e r m i t i r é q u e j u e g u e s . ¿ C u á l es , p u e s , 
el m e d i o p a r a a l c a n z a r e sa p e r f e c c i ó n q u e m e h a s p r o m e t i d o ? Es , 
p r i m e r o , c u m p l i r con tu d e b e r p a r a con Dios y los h o m b r e s , 

p o r q u e s in eso t o d o lo d e m á s 110 va le n a d a ; s e g u n d o , a d q u i r i r 
g r a n d e s c o n o c i m i e n t o s s in lo s c u a l e s s e r í a s h o m b r e d e s p r e c i a b l e 
a u n c u a n d o f u e s e s h o n r a d o ; y finalmente, o b s e r v a r las r e g l a s de 
la u r b a n i d a d y b u e n a c r i a n z a , p o r q u e sin es to s e r í a s i n c ó m o d o y 
d e s a g r a d a b l e en la s o c i e d a d a u n c u a n d o f u e s e s i n s t r u i d o y h o n -
r a d o . 

T e n p r e s e n t e e s t a s t r e s c o s a s y r e s u é l v e t e á s o b r e s a l i r en e l l a s , 
p u e s t o q u e s o n de lo m á s ú t i l e s y n e c e s a r i a s p a r a e s t e m u n d o y 
p a r a el o t r o . Á m e d i d a d e los p r o g r e s o s q u e en e l l a s h i c i e r e s , 
g a n a r á s el a f e c t o y t e r n u r a d e qu i en es T u y o . 

B A T H , 2Í de Julio de 1742. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Si el p l a c e r q u e e x p e r i m e n t a s c u a n d o m e r e c e s y r e c i b e s e log ios , 
es t a n g r a n d e como el q u e yo d i s f r u t o al d á r t e l o s , 110 d u d o q u e 
e s t a c a r t a le s e r á s u m a m e n t e s a t i s f a c t o r i a , p o r q u e solo la e s c r i b o 
p a r a c o n g r a t u l a r t e p o r t u t e m a q u e r ec ib í e s t a m a ñ a n a . L a d i c -
c ión en los t r e s i d i o m a s es m e j o r d e lo q u e p o d r í a yo h a b e r e s p e -
r a d o ; el i ng l é s p r i n c i p a l m e n t e , n o c a r e c e d e e l e g a n c i a , los p e n s a -
m i e n t o s son j u s t o s y s e n s a t o s y los e j e m p l o s h i s t ó r i c o s con q u e 
los i l u s t r a s v i e n e n m u y á p r o p ó s i t o . He m o s t r a d o t u t r a b a j o á 
v a r i o s l i t e r a t o s , h a c i é n d o l e s p r e s e n t e tu e d a d , y t e n g o el g u s t o d e 
d e c i r t e q u e m a n i f e s t a r o n m u c h a s a t i s f a c c i ó n y a l g u n a s o r p r e s a , 
d i c i e n d o q u e si c o n t i n ú a s así c inco ó se is a ñ o s , te d i s t i n g u i r á s con-
s i d e r a b l e m e n t e , p e r o a ñ a d i e r o n , — p o r q u e d e b o d e c i r t e t o d o — 
q u e m u c h o s n i ñ o s a d e l a n t a d o s se q u e d a n d e p r o n t o sin h a c e r 
n u e v o s p r o g r e s o s p o r f a l t a d e a t e n c i ó n y de c o n s t a n c i a , y q u e a l 
fin se v u e l v e n l e r d o s . Y o l e s c o n t e s t é q u e e s to n o s u c e d e r í a c o n t i g o , 
p o r q u e e s t a b a s p e n e t r a d o d e lo ú t i l y n e c e s a r i o q u e es el s a b e r ; 
q u e n o i g n o r a b a s q u e é s t e sólo se a d q u i e r e p o r m e d i o d e l a c o n s -
t a n c i a y de l a a t e n c i ó n , y q u e t a m b i é n s a b í a s q u e los c u a t r o ó 
c inco a ñ o s p r ó x i m o s e r a el ú n i c o t i e m p o de tu v i d a en q u e p o d í a s 
a d q u i r i r e s t o s c o n o c i m i e n t o s . Debo c o n f e s a r q u e al o i r e s to se 
m o s t r a r o n u n p o c o d u d o s o s , y me e x p r e s a r o n el deseo de ve r de 
a q u í á u n a ñ o a l g u n o s de tu s e j e r c i c io s con lo c u a l c o n d e s c e n d í a l 
i n s t a n t e ; en t a l v i r t u d , te r u e g o q u e a d e l a n t e s á fin d e i m p e d i r 
q u e lo q u e a h o r a te h o n r a t a n t o , s i r v a e n t o n c e s p a r a c u b r i r t e d e 
v e r g ü e n z a . Non progredì est regredì e s u n a m á x i m a v e r d a d e r a en 
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m u c h í s i m a s cosas , p e r o s o b r e t o d o r e s p e c l o del s a b e r . Me a l e g r o 
de q u e M. M á i t t a i r e t e h a y a p u e s t o á t r a b a j a r en los t e m a s , p o r q u e 
e s to t e e n s e ñ a r á á d i s c u r r i r , al paso q u e la e s c r i t u r a de l i ng l é s , 
g r i e g o y l a t í n , l e h a r á a d e l a n t a r en t u p r o p i o i d i o m a y e sc r ib i r lo 
con p u r e z a y e l e g a n c i a , lo c u a l es a b s o l u t a m e n t e i n d i s p e n s a b l e , 
p o r q u e a u n q u e l a p r o p i e d a d y f u e r z a de los p e n s a m i e n t o s son los 
p u n t o s m á s i m p o r t a n t e s , y l a s p a l a b r a s ú n i c a m e n t e el r o p a j e d e 
los m i s m o s p e n s a m i e n t o s , n o o b s t a n t e , así c o m o u n h o m b r e ó 
m u j e r de b e l l a p r e s e n c i a p u e d e n d e s f i g u r a r s e y a u n h a c e r s e des-
a g r a d a b l e s p o n i é n d o s e u n ves t ido losco , d e s a s e a d o y a n d r a j o s o , 
de la m i s m a m a n e r a los p e n s a m i e n t o s p e r d e r á n m u c h a p a r l e 
de su h e r m o s u r a , si se e x p r e s a n con p a l a b r a s v u l g a r e s , i m p r o p i a s 
y sin e l e g a n c i a . M u c h o se e n g a ñ a n las g e n t e s q u e se i m a g i n a n 
p o d e r h a b l a r b i e n su p r o p i o i d i o m a s in e s t u d i a r l o con a t e n c i ó n ; 
p r o n t o c o n o c e r í a s c u a n f a l s a es es ta c r e e n c i a , si fijases el p e n -
s a m i e n t o en lo m a l q u e h a b l a n su l e n g u a los ing leses q u e ca re -
cen d e i n s t r u c c i ó n . L a m a y o r p a r t e de las m u j e r e s y el p u e b l o 
b a j o en g e n e r a l , h a b l a n q u e b r a n t a n d o l a s r eg l a s d e la g r a m á -
t ica , u s a n d o e x p r e s i o n e s q u e n o son ing l e sa s , y e s t r o p e a n d o las 
q u e lo s o n ; c i e r t o es q u e se d a n á e n l e n d e r , p e r o de u n a m a n e r a 
t a n d e s a g r a d a b l e , q u e lo q u e d i c e n , r a r a vez c o m p e n s a la i n -
g r a t a m a n e r a d e e x p r e s a r l o . Hoy h e r e c i b i d o u n a c a r t a d e 
M. M a i t t a i r e con m e j o r e s i n f o r m e s d e los q u e sue le e n v i a r m e d e 
ti, lo c u a l m e h a c a u s a d o t a l s a t i s f a c c i ó n , q u e h e r e s u e l t o d a r t e 
u n a b u e n a r e c o m p e n s a c u a n d o n o s v e a m o s , q u e s e r á m u y p r o n t o , 
y así no m e e s c r i b a s m á s . Á Dios . 

M I Q U E R I D O I I I J O . 

H a b i e n d o l l e g a d o h a s t a L o r d O r r e y l a f a m a de lu e r u d i c i ó n y 
o t r a s b r i l l a n t e s c u a l i d a d e s , m e h a m a n i f e s t a d o el deseo de q u e t e 
p e r m i t a c o m e r en su c o m p a ñ í a y la d e su h i j o , el d o m i n g o p r ó x i -
mo , con lo cua l m e h e c o n f o r m a d o . Me figuro q u e á e s l a h o r a 
h a b r á s s ido i n v i t a d o d i r e c t a m e n t e , p e r o a u n c u a n d o no f u e r e as í , 
p u e d e s p r e s e n t a r t e en su ca sa m a ñ a n a e n t r e d o s y t r e s . Como 
eslo d e b e p r i v a r m e d e l h o n o r y p l a c e r d e c o m e r m a ñ a n a en tu 
c o m p a ñ í a , e s p e r o d i s f r u t a r d e u n o y otro, á l a h o r a de d e s a y u n o , 
y así t e n d r é c u i d a d o d e q u e t u c h o c o l a t e e s t é p r o n t o . 

A u n q u e j u z g o e x c u s a d o a d v e r t i r á u n j o v e n de t u e d a d , e x p e -

r i e n d a y c o n o c i m i e n t o del m u n d o , c u á n i n d i s p e n s a b l e es l a 
b u e n a c r i a n z a p a r a g a n a r la r e c o m e n d a c i ó n de las g e n t e s , con 
lodo, c o m o t u s v a r i a d a s o c u p a c i o n e s d e g r i e g o y v i r l o t a , l a t ín y 
r a j u e l a , p u e d e n h a b e r d i s t r a í d o f á c i l m e n t e t u a t e n c i ó n d e este 
o b j e t o , m e t o m o la l i b e r t a d d e r e c o r d á r t e l o y de e n c a r e c e r t e q u e 
s e a s d e lo m á s á t e n l o en ca sa de L o r d O r r e y . La b u e n a c r i a n z a es 
lo ú n i c o q u e á p r i m e r a v i s t a p r e v i e n e á l a s g e n t e s en t u f a v o r , p o r -
q u e se r e q u i e r e m á s t i e m p o p a r a . d e s c u b r i r ios t a l e n t o s de m a y o r 
c a t e g o r í a . Los b u e n o s m o d a l e s , c o m o s a b e s , n o cons i s t en en b a j a s 
r e v e r e n c i a s , ni en c e r e m o n i a s a f e c t a d a s , s i n o en un p o r t e f r a n c o , 
civil y r e s p e t u o s o . Debes p o r c o n s i g u i e n t e c u i d a r d e r e s p o n d e r 
c o n a g r a d o c u a n d o se te d i r i g i e r e la p a l a b r a , c o l o c a r t e en el 
l u g a r m á s i n f e r i o r d e la m e s a , á n o s e r q u e te i n s t e n p a r a q u e 
t o m e s o t r o ; i n v i t a r á b e b e r p r i m e r a m e n t e á l a s e ñ o r a v d e s p u é s 
al d u e ñ o de l a c a s a , no c o m e r suc i a n i g r o s e r a m e n t e , no s e n t a r t e 
c u a n d o los o t r o s e s t én en p ie , y h a c e r t o d o e s to con a i r e d e c o m -
p l a c e n c i a y n o m i r a d a s g r a v e s y á s p e r a s , c o m o si lo h ic ieses d e 
m a l a g a n a . No q u i e r o d a r á e n t e n d e r u n a r i s a nec i a y e s t ú p i d a , 
p a r e c i d a á la d e los t o n t o s c u a n d o p r e t e n d e n s e r u r b a n o s , s ino un 
a i r e vis ible de b u e n h u m o r . A p e n a s conozco yo cosa m á s difícil d e 
a l c a n z a r , y c u y a poses ión s ea m á s n e c e s a r i a , q u e la p e r f e c t a 
b u e n a c r i a n z a , la c u a l es t a n i n c o m p a t i b l e con u n a s e r i e d a d a f e c -
t a d a , c o m o con u n d e s c a r o i m p e r t i n e n t e ó u n e n c o g i m i e n t o r i d í -
cu lo . Un poco d e c e r e m o n i a es á veces i n d i s p e n s a b l e , como t a m -
bién c ie r to g r a d o d e firmeza y d e m o d e s t i a e x t e r i o r ; el c o n o c i m i e n t o 
de l m u n d o y t u s p r o p i a s o b s e r v a c i o n e s d e b e n y p u e d e n ú n i c a -
m e n t e e n s e ñ a r t e l a dos i s o p o r l u n a de c a d a cosa* 

M I Q U E R I D O H I J O . 

L a b u e n a c r i a n z a es t a n i m p o r t a n t e en l a v ida y t a n a b s o l u t a -
m e n t e n e c e s a r i a si t r a t a s de a g r a d a r y ser b ien r e c i b i d o en l a 
s o c i e d a d , q u e c o n s i d e r o o p o r t u n o d a r t e o t r a l ecc ión s o b r e e s t e 
p u n t o , y es p r o b a b l e q u e n o s e r á l a ú l t i m a . 

En m i a n t e r i o r só lo m e n c i o n é l a s r e g l a s g e n e r a l e s d e la u r b a -
n i d a d c o m ú n , q u e c u a l q u i e r a q u e n o l a s o b s e r v a s e p a s a r í a p o r 
i r r a c i o n a l y s e r í a r e c h a z a d o d e l a s o c i e d a d : p o r q u e a p e n a s se 
h a l l a r á h o m b r e c u y a b r u t a l i d a d sea ta l , q u e n o r e s p o n d a sí Señor 
o no Señora, s e g ú n la c l a se de las p e r s o n a s q u e le d i r igen la p a -



l a b r a . Mas n o b a s t a q u e le m u e s t r e s s in r u d e z a , es n e c e s a r i o q u e 
s e a s en e x t r e m o civi l y q u e te d i s t i n g a s p o r t u f ina e d u c a c i ó n . El 
p r i m e r p r i n c i p i o de es ta f m a e d u c a c i ó n , es n o dec i r n a d a q u e 
p u e d a d e s a g r a d a r á c u a l q u i e r a p e r s o n a en la s o c i e d a d , s ino q u e 
p o r el c o n t r a r i o , t r a t e s d e e x p r e s a r t e d e u n m o d o q u e les s ea 
g r a l o , p e r o con n a t u r a l i d a d y senci l lez , s in q u e p a r e z c a q u e e s t u -
d ias los c u m p l i m i e n t o s . Hay i g u a l m e n t e c i e r t a m a n e r a d e m i r a r 
c o r t é s y a f a b l e , en c o n t r a p o s i c i ó n á o t r a á s p e r a y r u d a , y d e b e s 
e v i t a r e s t a ú l t i m a c u a n t o te f u e r e p o s i b l e , p o r q u e si m i e n t r a s e x -
p r e s a s c o s a s c ivi les m u e s t r a s ceño y a s p e r e z a en t u s m i r a d a s , 
c o m o la m a y o r p a r t e d e los r ú s t i c o s ing leses , n a d i e t e a g r a d e c e r á 
u n a c o r t e s í a c u y a s a p a r i e n c i a s p e r s u a d e n q u e es f o r z a d a . Si se te 
o f r e c i e r e c o n t r a d e c i r á a l g u n o ó h a c e r l e c o n o c e r su e r r o r , s e r í a de 
lo m á s i r r a c i o n a l q u e le d i j e se s no hay 1° sé m e j o r (lue 

V<1. no sabe lo que ¿¿ce , -s ino q u e con m o d o c o m e d i d o y a i r e t r a n -
qu i lo le d i r í a s : dispénseme Vcl. pero creo que hay error, ó b ien : si 
puedo lomarme la libertad de contradecir á Vd., me parece que tal 
cosa es de esta ó estotra manera; p o r q u e a u n q u e s e p a s a lgo m e j o r 
q u e o t ro , r e p u g n a y o f e n d e m u c h o q u e se lo d i g a s sin r o d e o s ó 
s in s u a v i z á r s e l o u n p o c o , pe ro r e c u e r d a p a r t i c u l a r m e n t e , q u e 
c u a l q u i e r a cosa q u e h a g a s ó d i g a s , y p o r u r b a n a s q u e s e a n t u s 
i n t e n c i o n e s , c o n t r i b u y e m u c h o en el p a r t i c u l a r , l a m a n e r a d e v e r 
y d e e x p r e s a r t e , l a c u a l d e b e s e r soc iab le , g r a c i o s a y n a t u r a l ; p e r o 
e s to es m á s fác i l s e n t i r l o q u e e x p l i c a r l o . 

El be l lo s e x o t i ene u n d e r e c h o p a r t i c u l a r a l c o m e d i m i e n t o , y 
ten s i e m p r e p r e s e n t e q u e n i n g u n a p r o v o c a c i ó n , sea la q u e f u e r e , 
j u s t i f i c a r á j a m á s á un h o m b r e d e m o s t r a r s e incivi l con c u a l q u i e r a 
m u j e r . El h o m b r e m á s e m i n e n t e d e I n g l a t e r r a s e r í a j u s t a m e n t e 
c o n s i d e r a d o c o m o u n b r u t o , si n o m a n i f e s t a s e á l a m á s i n f e r i o r 
m u j e r a q u e l l a c o r t e s í a d e b i d a á t o d o su sexo, y q u e es l a ú n i c a 
p r o t e c c i ó n q u e t i e n e c o n t r a l a f u e r z a s u p e r i o r del n u e s t r o ; y a u n 
110 es v e d a d o u s a r con e l l as u n p o c o de l i s o n j a , p o r q u e un h o m b r e 
p u e d e s i n b a j e z a , d e c i r á u n a m u j e r q u e es m á s d i s c r e t a ó m á s 
h e r m o s a d e lo q u e es en r e a l i d a d (a). T e lo r e p i l o a ú n , o b s e r v a á 

(a) Con las damas (de aquesto está advertido), 
Has de ser muy cortés, muy comedido, 
Muy l iberal , compuesto, generoso, 
Dándole siempre titulo de hermoso 
Al defecto mayor , porque el defeto 
No lo ha do ser en boca del discreto. 

( C U B I L L O DE A R A G Ó N . ) T r . 

los f r a n c e s e s m e j o r e d u c a d o s , y v e r á s c u á n civil v d e s e m b a r a z a d o 
es su m a n e j o , y con q u é a g r a d o y f a c i l i d a d se i n s i n u á n u s a n d o 
en la c o n v e r s a c i ó n l a s d e f e r e n c i a s y las p e q u e ñ a s a t e n c i o n e s q u e 
r e c l a m a la u r b a n i d a d . Creen e l los e s lo t a n e senc i a l , q u e d a n el 
n o m b r e d e honnête homme a l h o m b r e civi l c o m o al h o n r a d o , y los 
r o m a n o s l l a m a b a n humanitas á la co r t e s í a , p o r j u z g a r l a i n s e p a -
r a b l e d e l a h u m a n i d a d . Como n a d i e p u e d e i n s t r u i r t e en la b u e n a 
c r i anza m e j o r q u e tu m a m á , es s e g u r o q u e a t e n d e r á s á c u a n t o 
e l l a te d i j e r e s o b r e el p a r t i c u l a r ; y p e r s u á d e t e q u e tu r e p u t a c i ó n 
y f o r t u n a en el m u n d o d e p e n d e n en g r a n p a r t e del g r a d o de lu 
b u e n a e d u c a c i ó n . No h a y e d a d p r ecoz p a r a p r i n c i p i a r á o b s e r v a r 
e s t a s r eg l a s , á f in d e h a c é r t e l a s fác i les y f ami l i a r e s , cosa q u e en 
p o c o s i ng l e se s se m i r a , p o r q u e las d e s c u i d a n de j ó v e n e s y des -
p u é s c o n o c e n , p e r o d e m a s i a d o t a r d e , lo i m p o r t a n t e q u e es p r a c -
t i c a r l a s . A p e n a s h a b r á u n c o c i n e r o f r a n c é s q u e n o se m u e s t r e 
m á s u r b a n o q u e m u c h o s i n g l e s e s de p r i m e r a c lase , y q u e n o se 
p r e s e n t e con m á s d e s e m b a r a z o y d e s t r e z a en c u a l q u i e r a r e u n i ó n 
d e g e n t e s . No o lv ides p r a c t i c a r t o d o es to , y e n l o n c e s . con la 
i n s t r u c c i ó n q u e e s p e r o l o g r a r á s a d q u i r i r , p o d r á s a l c a n z a r lo q u e 
yo c o n s i d e r o c o m o m á s c e r c a n o á la p e r f e c c i ó n d e la n a t u r a l e z a 
h u m a n a , es to es , el s a b e r ing lés con l a u r b a n i d a d f r a n c e s a . 
Á Dios. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Mucho m e h a g u s t a d o l a s u s t a n c i a de t u c a r t a , y p o r lo q u e 
h a c e á l a s i n e x a c t i t u d e s de es t i lo y d e g r a m á t i c a , b ien l a s h a b r í a s 
e n t r e s a c a d o t ú m i s m o , si te h u b i e s e s t o m a d o t i e m p o . Te la in-
c luyo e n m e n d a d a , e n c a r g á n d o l e q u e a t i e n d a s á l a s c o r r e c c i o n e s , 
p o r q u e este es el ú n i c o m e d i o d e e v i t a r l a s m i s m a s f a l t a s en lo 
v e n i d e r o . 

D e s e a r í a q u e t u c a r t a del j u e v e s p r ó x i m o f u e s e en ing lés , y q u e 
t r a t a se s de e s c r i b i r l a con t o d o el e s m e r o p o s i b l e : me c o n t r a i g o 
s o l a m e n t e al l e n g u a j e , á la g r a m á t i c a y á l a p u n t u a c i ó n , p u e s 
po r lo q u e toca a l a s u n t o m i e n t r a s m e n o s t r a b a j o le c o s t a r e , 
m e j o r . L a s c a r t a s d e b e n s e r fác i les y n a t u r a l e s , y e x p r e s a r á l a s 
p e r s o n a s á q u i e n e s l a s e n v i a m o s , j u s t a m e n t e lo m i s m o q u e les d i -
r í a m o s si e s t u v i é s e m o s en su c o m p a ñ í a . P u e d e s , si t e a c o m o d a , 
e sc r ib i r l a d e s c a n s a d a m e n t e el m i é r c o l e s , y d e j a r l a p a r a q u e l a re-
coja mi c r i a d o q u e m a n d a r é el j u e v e s . 



M. C o u d e r t i r á á v e r t e t r e s v e c e s á l a s e m a n a ; los m a r t e s y s á -
b a d o s á l a s t r e s de la t a r d e y los j u e v e s á l a s c inco . L e e r á c o n -
t igo la h i s t o r i a m o d e r n a , y a l m i s m o t i e m p o te i n s t r u i r á en la 
g e o g r a f í a y la c r o n o l o g í a , s in l a s c u a l e s es d e lo m á s i m p e r f e c t o 
y cas i i nú t i l el c o n o c i m i e n t o d e la h i s t o r i a . T e r e c o m i e n d o pol-
io t a n t o , q u e p r e s t e s á a m b a s s u m a a t e n c i ó n , s e g u r o de q u e te 
s e r á n m u y ú t i l e s . 

Como sé q u e no t e g u s t a e s t a r l a r g o t i e m p o en un m i s m o l u g a r , 
m e l i son jeo de q u e t e n d r á s c u i d a d o d e n o e t e r n i z a r t e en la t e r -
c e r a c lase q u e a h o r a o c u p a s ; de t u v o l u n t a d d e p e n d e p a s a r á 
p u e s t o m e j o r , y e s p e r o q u e tu a m o r al c a m b i o n o d e j a r á d e 
t e n t a r t e . 

Te r e c o m i e n d o q u e s e a s o b e d i e n t e y m u y c o m e d i d o con 
M. F i t z g e r a l d ; y o le es toy d e lo m á s a g r a d e c i d o p o r h a b e r q u e r i d o 
e n c a r g a r s e de tu i n s t r u c c i ó n , y si e r e s a p l i c a d o y a t i e n d e s á s u s 
l ecc iones , p r o n t o se e l e v a r á t u r e p u t a c i ó n en el colegio . Á c a d a 
m u d a n z a de p u e s t o s e g u i r á , c o m o le he p r o m e t i d o , u n a r e c o m -
p e n s a , s in c o n t a r con l a f a m a q u e a d q u i r i r á s y q u e p a r a u n a 
a l m a t a n g r a n d e c o m o la t u y a , s e r á s in d u d a u n e s t í m u l o m á s 
f u e r t e q u e c u a l q u i e r a o t r a r e c o m p e n s a ; á p e s a r de q u e é s t a s i em-
p r e l a o b t e n d r á s . Sé m u y b i en q u e 110 d e s c a n s a r á s h a s t a n o h a b e r 
d e j a d o a t r á s á t u c o m p e t i d o r , al G r a n Ons low, p e r o como és te 
e s t u d i a m u c h o , t e m o q u e n u n c a l l e g u e s á s e r c a p a z d e l o g r a r l o , 
á lo m e n o s s in e s m e r a r t e m á s d e l o q u e c r e o a c o s t u m b r a s ; p e r o 
si t a l s u c e d e t e n d r á s , a d e m á s d e la r e c o m p e n s a q u e t r a e c o n s i g o 
la b u e n a r e p u t a c i ó n , o t r a q u e yo t e d a r é m u y c o n s i d e r a b l e . 
A Dios. 

C H E L T K N H A M , 2o de Junio de 1743. 

Recibí e s t a m a ñ a n a t u c a r t a d e 23 d e J u n i o y 110 J u l i o c o m o la 
f e c h a s t e . M u c h o m e a l e g r o q u e h a y a p a s a d o la i n c o m o d i d a d d e la 
m u e l a s a c a d a , y e s p e r o q u e a h o r a s e g u i r á s b i en y q u e n o v o l v e r á 
á h a b e r i n t e r r u p c i ó n en t u s e s tud io s . T e d e v u e l v o tu e j e rc i c io , 
de c u y o s e n t i d o h e q u e d a d o m u y s a t i s f e c h o ; h e c o r r e g i d o el l e n -
g u a j e y t e v u e l v o á e n c a r g a r q u e o b s e r v e s b i e n las e n m i e n d a s y 
q u e l a s t e n g a s p r e s e n t e s . A u n q u e la p r o p i e d a d y e x a c t i t u d son co -
s a s m u y r e c o m e n d a b l e s en t o d a l e n g u a , son p a r t i c u l a r m e n t e i nd i s -
p e n s a b l e s en la n a t i v a , y e s to es lo q u e d i s t i n g u e á l a s p e r s o n a s 
d e f i n a e d u c a c i ó n d é l a s v u l g a r e s y s i n c o n o c i m i e n t o s . Los q u e h a -

b l an y e s c r i b e n u n a l e n g u a con p u r e z a y e l e g a n c i a , t i enen una 
v e n t a j a r e c o n o c i d a s o b r e los q u e , a u n s in c o m e t e r f a l t a s , no t i enen 
u n es t i lo fác i l , be l lo y e x p r e s i v o . Cicerón d ice j u s t a m e n t e , q u e es 
un a d o r n o m u y v e n t a j o s o sob re sa l i r e n t r e los h o m b r e s en a q u e l 
d o n p e c u l i a r q u e los d i s t i n g u e de los b r u t o s , la p a l a b r a [a). En-
c a m í n a m e t u p r ó x i m a á e s t a r e s i d e n c i a y l a s i g u i e n t e á B a t h . A 
Dios, y en p r o p o r c i ó n á t u s m e r e c i m i e n t o s s e r é s i e m p r e T u y o . 

B A T H , 16 de Julio de 1743. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Recibí e s t a m a ñ a n a tu c a r t a y e j e rc i c io , y h a l l é q u e a m b o s e s t án 
m e j o r e sc r i t o s q u e t u s a n t e r i o r e s , d e m o d o q u e p u d e l e e r lo s á p r i -
m e r a v i s t a . De c o n s i g u i e n t e , es c l a ro q u e p u e d e s h a c e r m á s de lo 
q u e h a c í a s , y es toy s e g u r o d e q u e a u n te e s d a d o l l e g a r á m a y o r 
p e r f e c c i ó n , n a c i e n d o de a q u í m i deseo de q u e te s i r v a s a l c a n z a r l a . 
Te d e v u e l v o t u c a r t a , p o r q u e c o n t i e n e dos e n o r m e s f a l t a s o r t o -
g r á f i c a s q u e h e c o r r e g i d o y q u e c o n v i e n e o b s e r v e s . A q u e l l a s cosas 
q u e t o d o el m u n d o p u e d e h a c e r b i e n , si q u i e r e , e s v e r g o n z o s o 
h a c e r l a s m a l , c o m o e s c r i b i r y d e l e t r e a r , p a r a lo c u a l só lo se r e -
q u i e r e c u i d a d o y a t e n c i ó n . H a y o t r a s , q u e u n h o m b r e no e s t á 
c i e r t a m e n t e o b l i g a d o á h a c e r , c o m o b a i l a r , p i n t a r , t oca r i n s t r u -
m e n t o s d e m ú s i c a , p e r o el b u e n s e n t i d o le i m p o n e la r e g l a d e 
i g n o r a r l a s c o m p l e t a m e n t e á m e n o s d e n o h a c e r l a s con p e r -
fecc ión (6). 

Como t e o c u p a s a c t u a l m e n t e de la s u s t a n c i a d é l o s ve r sos , d e b e s 
t e n e r p r e s e n t e q u e n o b a s t a d e d i c a r á los h e x á m e t r o s y p e n t á -
m e t r o s u n poco d e j u i c i o c o m ú n , p o r q u e l a poes ía n o c o n s i s t e en 

(n) Don Juan I r iar te expresa en verso el pensamien to de Cicerón de la 
manera siguiente : 

Tanto como en el hablar 
Excede el hombre á las bestias, 
Excede á los hombres mismos, 
El que habla con elocuencia. Tr. 

(b) Il est dans tous les ar ts des degrés différents ; 
On peut avec honneur rempl i r les seconds rangs; 
Mais dans l 'art dangereux de r imer et d écrire, 
II n'est point de degré du médiocre au pire. 

B 



e s t o ú n i c a m e n t e ; d e b e s p u e s o b s e r v a r é i m i t a r la d i cc ión p o é -
t ica , los e p í t e t o s y l a s i m á g e n e s de los m e j o r e s v e r s i f i c ad o re s , 
p o r q u e a u n q u e es c i e r t a l a m á x i m a l a t i n a , nascilur poeta, fit 
orator, es to se c o n t r a e ú n i c a m e n t e a l g e n i o , a l f u e g o y á l a i n v e n -
c ión de l p o e t a , c o s a s q u e n o se a d q u i e r e n , s ino q u e las d a la 
n a t u r a l e z a ; p e r o la p a r t e m e c á n i c a d e la p o e s í a c o m o la d i c -
c ión , la m e s u r a y la a r m o n í a , p u e d e n a d q u i r i r s e p o r m e d i o del 
c u i d a d o y d é l a a t e n c i ó n . 

B A T H , S de Agosto de 1743. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Sien to m u c h o q u e t e ha l l e s , c o m o m e e s c r i b e n de L o n d r e s , 
m a l o de s a r p u l l i d o , q u e s u p o n g o p r o v i e n e de la g r a n c a n t i d a d de 
f r u t a n o c i v a q u e h a s c o m i d o ; en todo caso , b u e n o es q u e el ma l 
h a y a t o m a d o p o r sí m i s m o e s t a sa l ida , p o r q u e d e s p u é s t e h a l l a r á s 
m u c h o m e j o r ; p e r o te r u e g o q u e d u r a n t e a l g ú n t i e m p o la f r u t a 
s ea p a r a t i l a m a n z a n a del pa ra í so , q u i e r o dec i r , p r o h i b i d a , y n o 
d e j e s q u e n i n g u n a E v a de W e s t m i n s t e r t i e n t e tu p a l a d a r con su 
c a n a s t o ó su p u e s t o . La s a l u d , en mi c o n c e p t o , m e r e c e m á s 
a t e n c i ó n q u e l a v ida , y n o o b s t a n t e , m u y p o c a s g e n t e s s a b e n 
a p r e c i a r l a p o r su m a n e r a de v iv i r . L a f r u í a es el ú n i c o des-
a r r e g l o á q u e t e e x p o n e t u e d a d , y y a ves l a s c o n s e c u e n c i a s q u e 
a c a r r e a , las cua l e s n o p u e d e n t o d a v í a c o m p a r a r s e con los m a l e s 
q u e c a u s a n lo s d e s a r r e g l o s de l a v i r i l i dad . El v i n o y l a s m u j e r e s 
p r o d u c e n m a l e s i n c u r a b l e s ; la fiebre, la g o t a , la p i e d r a , el gá l i co , 
son l a s c o n s e c u e n c i a s n e c e s a r i a s d e l a r e l a j a c i ó n , ¿ y h a b r á s e r e s 
r a c i o n a l e s q u e á s a b i e n d a s a t r a i g a n s o b r e sí s e m e j a n t e s des-
g r a c i a s ? Es toy s e g u r o de q u e tú n o s e r á s j a m á s c o n t a d o en es te 
n ú m e r o . Mens sana in corpore sano (a) es la de f in i c ión m á s v e r d a -
d e r a q u e yo conozco d e la fe l ic idad h u m a n a ; y m e figuro q u e t ú 
p o s e e s a c t u a l m e n t e a m b a s v e n t a j a s ; p r o c u r a c o n s e r v a r l a s , v i s to 
q u e só lo d e p e n d e d e t u v o l u n t a d . 

Si n o p u d i e r e yo i r á la c i u d a d a n t e s d e q u e c o m i e n c e n las 
t o n t a s v a c a c i o n e s d e San B a r t o l o m é , q u e r r í a q u e f u e s e s , c o m o d e 
c o s t u m b r e , á ca sa de M. Ma i t t a i r e p a r a d i v e r t i r t e con el g r i e g o . 

(") Palabras de Juvenal , Sat. X. v. 356 : O r a n d u m e s t u l sit mens 
in corpore suno. Tr. 

Y a le h e esc r i to s o b r e el p a r t i c u l a r , v e s p e r o en e s t a s v a c a c i o n e s 
m e j o r e s i n f o r m e s de t i , q u e lo s q u e se m e d i e r o n en l a s ú l t i m a s . 
No m e e sc r ibas m á s p a s a d o el j u e v e s d e l a s e m a n a e n t r a n t e , p o r -
q u e t e n g o á n i m o d e a u s e n t a r m e d e a q u í el s á b a d o s i g u i e n t e . T a m -
p o c o h a y n e c e s i d a d d e q u e m e m a n d e s n i n g ú n e je rc i c io m i e n t r a s 
s igas i n d i s p u e s t o , y q u e d a r é s a t i s f e c h o con s a b e r t u r e c o b r o ; p e r o 
p u e d e s e s t u d i a r los dos t e m a s q u e t e i n c l u y o p a r a q u e e s t é n 
l i s tos á mi r e g r e s o á l a c i u d a d . O b s e r v a r á s q u e son d o s a r g u -
m e n t o s e n t e r a m e n t e o p u e s t o s , y v e r é con g u s t o lo q u e te o c u r r e 
s o b r e c a d a l a d o de la c u e s t i ó n . Magnis lamen cxciclet ausis, e s lo 
q u e Ovidio d ice de F a e t ó n p a r a e x c u s a r la e m p r e s a q u e n o p u d o 
c o n s e g u i r ; d a n d o á e n t e n d e r q u e h a y c i e r t o g r a d o d e m é r i t o en 
e m p r e n d e r cosas g r a n d e s , a u n c u a n d o n o se c o n s i g a n . El o t r o , 
Avt nunqnam lentes, aut per fice, r e c o m i e n d a l a p r u d e n c i a en t o d a s 
n u e s t r a s t e n t a t i v a s y n o e m p r e n d e r n a d a s in e s t a r s e g u r o s d e 
p o d e r l l eva r lo á c a b o . Á Dios . 

D C B Ü . N , 2o de Enero de ¡74o. 

M I Q U E R I D O I I I J O . 

Como e s t á n en r e t a r d o c u a t r o c o r r e o s de I n g l a t e r r a y s u p o n g o 
q u e u n o p o r lo m e n o s , m e t r a e r á c a r t a t u y a , a p r o v e c h o esta o c a -
s ión p a r a a c u s a r t e de a n t e m a n o el r e c i b o de e l la , y q u e n o m e 
t r a t e s de omiso , c o m o y a lo h a s h e c h o u n a ó dos veces . Yeo c o n 
g u s t o , p o r tu c a r t a q u e d e b o r ec ib i r , q u e e s t a b a s r e s u e l t o á a p l i -
c a r t e s e r i a m e n t e á t u s e s t u d i o s , á a t e n d e r con c u i d a d o á lo q u e 
a p r e n d e s p a r a s a b e r l o b i e n , y á r e f l e x i o n a r y r a z o n a r s o b r e lo q u e 
h u b i e r e s a p r e n d i d o á fin d e q u e t u s t r a b a j o s te s ean p r o v e c h o s o s . 
E s t a s son r e s o l u c i o n e s m u y b u e n a s q u e a p l a u d o con t o d o mi co-
r a z ó n . V a m o s a h o r a á la ú l t i m a c a r t a t u y a q u e h e r e c i b i d o : m e 
r e c o n v i e n e s s e v e r a m e n t e p o r q u e ignoro , ó á lo m e n o s p o r q u e h e 
o lv idado , q u e y a l l evas a l g ú n t i e m p o d e h a b e r p a s a d o á la q u i n t a 
c l a s e . Conf ieso q u e a q u í m e m i r o e m b a r a z a d o p a r a j u s t i f i c a r m e , 
p o r q u e p o r u n a p a r t e c o n v e n g o en q u e n o es p r o b a b l e q u e en 
a q u e l t i e m p o h u b i e s e s d e j a d o d e c o m u n i c a r m e u n a c o n t e c i m i e n t o 
d e t a l i m p o r t a n c i a , y po r la o t r a n o es ve r i s ími l q u e h a b i é n d o m e l o 
e sc r i t o , lo h u b i e s e yo o l v i d a d o . Dices q u e e s to a c o n t e c i ó h a c e se is 
m e s e s ; m a s a q u í , con t o d o s los m i r a m i e n t o s q u e te son d e b i d o s , 
t e m o q u e te e n g a ñ e s , p o r q u e en ese caso h a b r í a s ido a n t e s d e m i 



sa l ida d e I n g l a t e r r a , y e s toy s e g u r o d e q u e n o h u b o ta l , y t a m -
p o c o a p a r e c e en n i n g u n o d e t u s e sc r i tos o r ig ina l e s q u e a c o n t e -
ciese d e s p u é s . ¿ N o es m á s p r o b a b l e q u e e s to p r o c e d a d e l a negl i -
g e n c i a de l e s c r i l o r ? A e s t a n e g l i g e n c i a d e los c o p i s t a s d e b e m o s 
t a n t o s hiatus, e r r o r e s , o m i s i o n e s e tc . en los m a n u s c r i t o s a n t i -
guos . Quizá s e r á n e c e s a r i o q u e te e x p l i q u e el s i gn i f i c ado de los 
oscilantes librarii. E s t a s p e r s o n a s , a n t e s q u e se d e s c u b r i e s e la im-
p r e n t a , t r a n s c r i b í a n l a s o b r a s d e los a u t o r e s , u n a s veces p a r a su 
p r o p i o l u c r o , y las m á s , p o r q u e g e n e r a l m e n t e e r a n esc lavos , p a r a 
el de sus a m o s . En el p r i m e r c a s o la p r e s t e z a m á s q u e la e x a c -
t i t u d e r a su n e g o c i o p r i n c i p a l , p o r q u e m i e n t r a s m á s e s c r i b í a n 
m á s g a n a b a n ; en el s e g u n d o , o b s é r v a l o b i e n , c o m o e r a u n t r a -
b a j o q u e se les i m p o n í a y q u e n o p o d í a n r e h u s a r , e r a n perezosos, 
descuidados, incorrectos y no se lomaban el trabajo de revisar l<¡ que 
habían escrito. El c é l e b r e At ico t u v o u n n ú m e r o c o n s i d e r a b l e d e 
es tos e sc l avos a m a n u e n s e s , y g a n ó p o r med io de e l los c u a n t i o s a s 
s u m a s . 

Mas v o l v a m o s á tu q u i n t a c lase , de q u e me h a s e p a r a d o u n a 
d ig r e s ión m u y l a r g a : ¿ C u á l e s s o n los l i b ro s g r i e g o s y l a t i n o s 
q u e en e l la e s t u d i a s ? ¿ S o n t u s e j e r c i c i o s r e f e r e n t e s á la i n v e n -
c ión , ó b i en t e o c u p a s a ú n d e t r a d u c i r el m a l i ng l é s d é l o s s a l -
m o s en m a l l a t í n , ó d e c a m b i a r ú n i c a m e n t e l a f o r m a d e los v e r -
sos l a t i n o s , d e g r a n d e s en p e q u e ñ o s y d e p e q u e ñ o s en g r a n d e s ? 
L a s g e n t e s n o a p r o v e c h a n v i a j a n d o s i m p l e m e n t e , s i n o p o r l a s 
o b s e r v a c i o n e s q u e h a c e n y l a b u e n a c o m p a ñ í a q u e f r e c u e n t a n en 
s u s v ia jes . En c o n s e c u e n c i a , e s p e r o q u e en t u c o r r e r í a p o r la 
q u i n t a c lase , te a c o m p a ñ a r á s c o n H o rac i o y Cicerón e n t r e los 
r o m a n o s , y H o m e r o y X e n o f o n t e e n t r e los g r i egos , y q u e d e s e c h a -
r á s la p e o r c o m p a ñ í a , q u i e r o d e c i r , la d e los e p i g r a m á t i c o s g r i e -
gos . Marc ia l t i e n e i n g e n i o y m e r e c e q u e lo v e a s d e vez en c u a n d o , 
p e r o c o n d e n o á t u m a y o r d e s p r e c i o los e p i g r a m a s g r i e g o s (a). 
B u e n a s n o c h e s . 

(«) A la Abeja semejan te , 
l 'ara que cause placer , 
El Epigrama ha de ser : 
Pequeño, dulce y punzante. 

( J . I r i a r t e . ; 

L a H a y a , 7 de Abril de 1745. 

M i QUERIDO H I J O . 

E n t r e g a la a d j u n t a á M. C o u d e r t ; es c o n t e s t a c i ó n á u n a c a r t a 
q u e m e e sc r ib ió p o c o h á en q u e t e e log ia , y p o r c o n s i g u i e n t e 
m e c a u s ó p l a c e r . Si t u s e log ios m e p r o c u r a n t a n t a s a t i s f a c c i ó n , 
¡ c u á n t o m a y o r n o d e b e s e r la t u y a a l s a b e r l o s p o r v ía i n d i r e c t a 
y p o r lo m i s m o e x e n t o s de t o d a l i s o n j a ! Ser a l a b a d o p o r p e r s o -
n a s d i g n a s e l l as m i s m a s de a l a b a n z a , y en cosas v e r d a d e r a m e n t e 
r e c o m e n d a b l e s , e s en m i c o n c e p t o , el m a y o r p l a c e r q u e u n o 
p u e d e g o z a r . T á c i t o e x p r e s a con g r a n f u e r z a e s t e s e n t i m i e n t o en 
sólo t r e s p a l a b r a s , c u a n d o r e l a t a q u e G e r m á n i c o a c o s t u m b r a b a 
d i s f r a z a r s e é ir á l o s c a m p a m e n l o s p a r a e s c u c h a r lo q u e of ic ia les 
y s o l d a d o s dec í an de él, y n o o y é n d o l e s m á s q u e e logios e n su 
f a v o r a ñ a d e : Fruitur fuma sui (a). N i n g ú n h o m b r e m e r e c e l a 
b u e n a r e p u t a c i ó n si n o la d e s e a ; y q u i e n l a desee p u e d e e s t a r 
s e g u r o , h a s t a c ie r to p u n t o , q u e la m e r e c e y q u e la o b t e n d r á . T r a t a 
p o r lo t a n t o d e g a n a r l a y r e v í s t e t e d e e l la , p o r q u e te a s e g u r o q u e 
sin es te r o p a j e n a d i e p u e d e e s t a r b ien ves t ido : m e j o r se h a l l a r í a 
c u b i e r t o de a n d r a j o s . 

D e s p u é s d e l a r e p u t a c i ó n , c u y o c i m i e n t o es el só l ido m é r i t o , 
la cosa m á s l i s o n j e r a p a r a u n o m i s m o es a g r a d a r , y e s to d e p e n d e 
de l a m a n e r a de e j e r c e r a q u e l l a s b u e n a s c u a l i d a d e s q u e f o r m a n 
la r e p u t a c i ó n . P a r a el lo se r e q u i e r e n las g r a c i a s q u e d e b e n a c o m -
p a ñ a r y a d o r n a r á t o d a s las p a l a b r a s y a c c i o n e s , á l a s m i r a d a s , 
á los a d e m a n e s y a l m o d o de h a b l a r ; t o d o es to es m e n e s t e r q u e 
c o n c u r r a p a r a f o r m a r ese no sé qué, q u e t o d o el m u n d o s i e n t e , 
a u n q u e n a d i e p u e d e de f in i r con e x a c t i t u d (¿). El m e j o r m e d i o de 

(а) Se deleita en su f ama . 
(б) Les grâces rivalisent la beauté et. n ' é t enden t pas moins leur 

empire . Elles se mont ren t dans ce charme inexprimable du main t ien et 
de l 'action qui nous at t i re malgré nous, dans les accents de la voix, dans 
les regards , sur les lèvres, dans le geste, et par t icul ièrement dans le 
sourire qui les r épand sur toute la physionomie. Il n'est pas plus aisé 
de les définir que de les fixer : cependant , on peut dire qu'elles modi -
fient tous les mouvements extér ieurs , exécutés de la manière la plus 
naturel le et la plus séduisan te ; ce qui fai t assez connaî tre qu'on les 
tient plutôt de la na tu re que de l 'art : aussi ne les copie-t-on qu ' impar -
fa i tement , et rendent-elles ridicules tous leurs insipides imitateurs . 
Elles sont indépendantes , légères et fugit ives; si on les appelle, elles 



a d q u i r i r l o es en- m i c o n c e p t o , o b s e r v a r l a s c i r c u n s t a n c i a s p a r t i -
c u l a r e s q u e a s i s t e n á a q u e l l a s p e r s o n a s q u e m á s n o s a g r a d a n , y 
t r a t a r de i m i t a r l a s , p o r q u e lo q u e á t i t e a g r a d a r e a g r a d a r á p ro -
b a b l e m e n t e á los d e m á s . 

M. D u n o y e r te i r á á ve r en e s t a s v a c a c i o n e s , n o t a n t o p a r a 
e n s e ñ a r t e á b a i l a r , c o m o p a r a q u e a p r e n d a s á a n d a r , e s t a r en 
p ie y s e n t a r t e b i e n . Es tas no son b a g a t e l a s como se p i ensa g e n e -
r a l m e n t e , é i n f l u y e n en l a s g e n t e s m á s de lo q u e e l l as m i s m a s se 
i m a g i n a n ; p o r lo m i s m o , te e n c a r g o q u e las a t i e n d a s y p r o c u r e s 
q u e l a s a c t i t u d e s y m o v i m i e n t o s g rac iosos l l e g u e n á s e r t e h a b i -
t u a l e s . Á Dios. 

Abril 30 de 1745. 

M í QUERIDO 1I1J0. 

Me c e n s u r a s j u s t a m e n t e p o r mi e q u i v o c a c i ó n e n t r e J u n o y 
^ e n u s , y m e a l e g r o m u c h o d e ser c o r r e g i d o por t i . Lo q u e q u i s e 
i n d i c a r t e f u é el d i s c u r s o d e J u n o á Eolo q u e se h a l l a en el p r i m e r 
l i b ro de Vi rg i l io , y si d i j e Venus , d i j e m u y m a l . Ta l vez lo q u e m e 
i n d u j o á e r r o r f u é q u e en a q u e l d i s c u r s o , si ma l no m e a c u e r d o , 
J u n o se a r r o g a u n poco el c a r á c t e r d e V e n u s y t r a t a de g a n a r á 
Eolo p o r m e d i o de la c o r r u p c i ó n . 

T u s v a c a c i o n e s d e P a s c u a son p o r f o r t u n a c o r t a s , y te v e r é en 
I n g l a t e r r a a n t e s q u e l l e g u e t u oc ios idad de P e n t e c o s t é s , a u n q u e 
m e l i s o n j e o d e q u e no s e r á p a r a ti t i e m p o p e r d i d o ; á lo m e n o s , 
h a r é e s f u e r z o s p a r a e s t o r b a r l o . 

^ a e r e s b a s t a n t e g r a n d e , v á m i p a r e c e r m u y ju i c io so , p a r a 
no e s t a r p e r s u a d i d o d e l a s g r a n d e s v e n t a j a s q u e r e t i r a r á s p a r a 
todo el r e s t o de t u v ida , a p l i c á n d o t e a l p r i n c i p i o d e el la . Si a p r e -
c i a s tu r e p u t a c i ó n , si d e s e a s s e r a m a d o y b i en r e c i b i d o en lo 
v e n i d e r o , e s t e es el t i e m p o y el ú n i c o t i e m p o p a r a r e u n i r m a t e -
r i a l e s y e c h a r los c i m i e n t o s d e tu f u t u r a r e p u t a c i ó n , p o r q u e el 
c u e r p o de l ed i f i c io p o d r á c o n c l u i r s e d e s p u é s f á c i l m e n t e . Un solo 
a ñ o d e a p l i c a c i ó n en e s t a é p o c a , va le m á s q u e diez en o t r a ; en -
tal v i r t u d , te s u p l i c o q u e t r a b a j e s a h o r a p a r a goza r d e s p u é s , y 
q u e a t i e n d a s s i e m p r e á lo q u e t r a j e r e s e n t r e m a n o s , sea lo q u e 

s'éloignent : si on veut les contraindre, elles se révoltent ; il suffit m ê m e 
•de s en occuper pour les faire disparaître. 

(VERNIER.) T r . 

f u e r e , p o r q u e es te es el m e d i o d e a p r o v e c h a r el t i e m p o . No h a y en 
el m u n d o seña l m á s c i e r t a d e u n a a l m a f r i v o l a y a p o c a d a , q u e el 
p e n s a r en u n a cosa m i e n t r a s se h a c e o t r a . T o d o lo q u e vale l a 
p e n a d e h a c e r s e m e r e c e i g u a l m e n t e q u e se a t i e n d a en su e j e c u -
c i ó n . C u a n d o e n c o n t r a r e s á a l g u n o i n c a p a z de p r e s t a r a t e n c i ó n á 
u n m i s m o o b j e t o d u r a n t e u n c u a r t o de h o r a c o n s e c u t i v a m e n t e , 
y q u e con f a c i l i d a d le d i s t r a e l a m e n o r b a g a t e l a , t e n p o r s e g u r o 
q u e es s u j e t o s u p e r f i c i a l é i n c a p a z d e h a c e r cosas g r a n d e s . No 
c o n s i e n t a s q u e n i n g u n a m a t e r i a te desv íe d e lo q u e h u b i e r e s 
e m p r e n d i d o , á m e n o s q u e su m a y o r i m p o r t a n c i a n o lo r e c l a m e . 

C u a n d o n o s v i é r e m o s y a h a b r á s c u m p l i d o t r e c e a ñ o s , y v i s t o 
el c u i d a d o q u e he t e n i d o d e t i , d e b e s s e r á e s t a e d a d , lo q u e 
o t r o s j ó v e n e s á los diez y s e i s ; p o r lo t a n t o , e s p e r o e n c o n t r a r t e á 
mi v u e l t a con l a m a d u r e z q u e c o r r e s p o n d e á los diez y se i s a ñ o s . 
B u e n a s n o c h e s (a). 

(a En 24 de Junio de este año, escribía el au tor , lo siguiente á l a mar -
quesa de Monconseil, res idente en París : 

Seráme permit ido, Señora, abusar de vuestra amistad, y de con-
sultaros, emplearos, y enfadaros sobre un negocio que me interesa muy 
sensiblemente! Me parece que me respondéis que si : paso pues á d e c í -
roslo. Tengo un muchacho de trece años ; na tura lmente os confesaré 
que no es legitimo, pero su madre es una persona bien nacida que h a 
tenido conmigo bondades que no he merecido. Por lo que hace al m u -
chacho, quizá es prevención, pero yo lo encuentro amable ; es bastante 
bien parecido, tiene mucha vivacidad, y á mi parecer ingenio para sus 
pocos años. Habla perfectamente el francés, sabe mucho de latín y de 
griego, y tiene la historia ant igua y moderna en la ext remidad de los 
dedos. En este momento se halla en la escuela, en la que pienso perma-
nezca hasta Mayo próximo : pero como en estas escuelas, y aun debo 
agregar, en este país, no se piensa en fo rmar las costumbres ó las ma-
neras de los jóvenes, y que casi todos son badulaques , torpes y groseros, 
en lin, tales como los veis cuando van á París á los veinte ó veintiún 
años de edad, no quiero que mi muchacho permanezca aquí, para tomar 
este mal pliegue, de que no es posible deshacerse una vez tomado. Por 
lo tanto, luego que cumpla catorce años, cuento enviarlo á Paris, y po-
nerlo en pensión en u n a buena casa de la clase media ; pero como toda-
vía será muy joven, y le fal tará aún mucho pa ra t e rmina r los estudios 
necesarios, le acompañará un inglés de consumada erudición que conti-
nuará y aumen ta rá su latín y su griego, y le enseñará al mismo tiempo 
la lógica, la retórica y un poco de filosofía : Este erudito dispondrá 
absolutamente del muchacho en la pensión y por las mañanas ; pero 
como casi no será propio para darle las maneras , ó si así lo queréis, el 
tono de la buena compañía , cosa sin embargo muy necesaria, y quizá 
tan útil como el griego y el lat ín, ¿no podría yo encontrar en París , 
algún hombre, ó algún Abate que, mediante el dinero que yo le dar ía 



C A S T I L L O DE D C B L Í N , 12 de Noviembre de / 7 4 O . 

M i Q U E R I D O H I J O . 

R e c i b í t u s d o s c a r i a s d e 2G d e o c t u b r e y 3 del c o r r i e n t e , y l a s 
h a l l é b a s t a n t e c o r r e c t a s , e x c e p t o en d o n d e te s i rve s de l a p a l a -
b r a desafecto p a r a e x p r e s a r f a l t a d e c a r i ñ o , en c u y o s e n t i d o r a r a 
vez ó n u n c a se u s a en ing lés , s i n o r e s p e c t o d e las p e r s o n a s a d v e r -
s a s al g o b i e r n o d i c i e n d o q u e le son d e s a f e c t a s ; p e r o j a m á s dec i -
m o s t a l i n d i v i d u o es d e s a f e c t o á su p a d r e , á su m a d r e e tc . a u n q u e 
en r e a l i d a d e s t a l o c u c i ó n n a d a t e n d r í a d e v i c iosa ; m a s el u s o es 
el a r b i t r o de l l e n g u a j e , y e s t e u s o , c o m o h e d i c h o o t r a vez, lo 
e s t a b l e c e n l a s p e r s o n a s d e f ina e d u c a c i ó n y l i t e r a t a s . El v u l g o 
d e todos los p a í s e s h a b l a m u y m a l su p r o p i o i d i o m a , y l a s g e n -
tes d e c e n t e s ( como se les d ice) lo h a b l a n m e j o r , m a s n o s i e m p r e 

con gusto, se encargase de cuidar al muchacho desde las cuatro de la 
t a rde ; que lo condujese á las comedias, á las óperas, y aun á vuestra 
casa, si tuvieseis á bien concederle el p e r m i s o ? Como yo amo infinita-
mente á este niño, y tengo á pecho hacer de él algo bueno, creyéndolo 
dotado de prendas naturales , mi idea es r eun i r en él lo que hasta ahora 
no he encontrado yo en la misma p e r s o n a ; quiero decir , lo que hay de 
m e j o r en nuest ras dos naciones. Por esta razón le destino su pedante 
inglés, que es por otra par te hombre de ingenio, pa ra la erudición 
sólida que yo le desearía, y su preceptor f rancés por las tardes para 
darle, con el socorro de las compañías á donde podrá conducirlo, aquel 
talante despejado, aquellas maneras , aquellos encantos que seguramente 
sólo se encuen t ran en Francia. 

Habiéndoos explicado de este modo mi idea, tened, Señora, la bondad 
de decirme si creéis que haya modo de realizarla, y de indicarme cuál 
sea. ¿ Podréis encont ra r tal hombre sobre el cual se pueda reposar 
abso lu tamente? ¿Querré is también tener la bondad de informaros de 
alguna buena pensión, en la que haya una buena familia, para colocarlo 
en el la? Y si me atrevo á pedirlo, querr ía is permi t i r le que por la noche 
haga á veces en vuestra casa el oficio de pa je , para dar los naipes, el café 
y las sillas? En ese caso, sería c ier tamente su me jo r escuela, pero ni 
aun siquiera me atrevo á pensar en ello. Como su nacimiento podría 
per judicar le cerca de ciertas gentes , creo que vale más no declararlo, y 
hacerlo pasar por sobrino mío, á e jemplo de los cardenales. También en 
esto me dirigiréis. 

Bien veis, Señora, por la extensión y el contenido de esta carta, hasta 
qué punto cuento con vuestra amis tad , ó por me jo r decir, has ta qué 
pun to abuso de ella; pero convencido como lo estoy, las excusas serían 
fuera de lugar ; y si desgraciadamente me engaño no me servirían de 
n a d a ; no os hago pues ningunas, y os doy las buenas noches . 

c o r r e c t a m e n t e , p o r q u e h a y m u c h a s q u e c a r e c e n d e p r i n c i p i o s 
l i t e r a r i o s . Los q u e h a b l a n s u p r o p i o i d i o m a con m á s c o r r e c c i ó n , 
son a q u e l l o s q u e h a n e s t u d i a d o y q u e f r e c u e n t a n l a s m e j o r e s 
s o c i e d a d e s ; á lo m e n o s s e r á n r e c o n o c i d o s c o m o m o d e l o s de la len-
g u a de l pa í s . L a s r e g l a s g r a m a t i c a l e s d e l a m a y o r p a r t e d e los 
i d i o m a s , cas i v i e n e n á r e d u c i r s e á u n a m i s m a cosa , y t u g r a m á t i c a 
l a t i n a te e n s e ñ a r á á h a b l a r i n g l é s g r a m a t i c a l m e n t e ; p e r o c a d a 
l e n g u a t i e n e sus i d i o t i s m o s y su f r a s e o l o g í a p a r t i c u l a r e s , q u e n o 
a d m i t e n m á s e x p l i c a c i ó n q u e lo s c a p r i c h o s de l uso á los c u a l e s 
es n e c e s a r i o s o m e t e r s e . 

P o r el ú l t i m o c o r r e o r ec ib í u n a c a r t a de M. Ma i t t a i r e en q u e 
m e a s e g u r a q u e vas m u y b i en en el g r i e g o , p e r o q u e n o r e t i e n e s 
l a s p a l a b r a s , y s in e l l as d e n a d a t e s e r v i r á n l a s r e g l a s g r a m a t i c a -
les . Es toy s e g u r o de q u e es to n o p r o v i e n e de f a l t a de m e m o r i a 
s ino d e a t e n c i ó n , p o r q u e t o d o el m u n d o se a c u e r d a de lo q u e 
h a v i s to con c u i d a d o . Se dice q u e los g r a n d e s i n g e n i o s son e sca -
sos d e m e m o r i a , p e r o y o d igo q u e sólo los nec ios l a t i e n e n c o r t a , 
p o r q u e son i n c a p a c e s de p r e s t a r a t e n c i ó n , á lo m e n o s á l a s cosas 
q u e l a m e r e c e n y d e s p u é s se q u e j a n d e f a l t a de m e m o r i a . 

Es cosa s o r p r e n d e n t e p a r a mí . q u e n o a m b i c i o n e s s o b r e s a l i r 
en todo lo q u e haces , c u a n d o p a r a c o n s e g u i r l o b a s t a r í a q u e a t e n -
dieses á el lo, s i n l l eva r el p e n s a m i e n t o á o t r a p a r l e . ¿ P u e d e 
h a b e r cosa m á s l i s o n j e r a q u e la r e p u t a c i ó n d e s o b r e s a l i r en lo 
q u e se e m p r e n d e ? ¿ P u e d e el ocio ó l a d i s i pac ión p r o c u r a r u n 
p l a c e r s e m e j a n t e ? Qui nil moHtur inepte se d i jo d e H o m e r o , y es 
el m e j o r e logio q u e p u e d e h a c e r s e de c u a l q u i e r a p e r s o n a . Si y o 
m e viese en t u l u g a r , t e a s e g u r o q u e e s t a r í a de lo m á s t r i s t e y 
m o r t i f i c a d o si no c o n s t r u y e s e á H o m e r o ó no j u g a s e á los b o l o s 
m e j o r q u e o t r o a l g u n o d e mi e d a d y c lase . Me g u s t a m u c h o el e p i -
g r a m a q u e me e n v i a s t e ú l t i m a m e n t e , y d e s e a r í a q u e en t o d a s t u s 
c a r t a s m e t r a n s c r i b i e s e s diez ó d o c e r e n g l o n e s d e a l g ú n b u e n 
a u t o r , q u e d a n d o á t u e l ecc ión la m a t e r i a y el i d i o m a . Mi o b j e t o 
es q u e r e t e n g a s a l g u n o s t rozos s e l ec to s de d i f e r e n t e s a u t o r e s , y 
el m e d i o m e j o r d e c o n s e g u i r l o es q u e los e sc r iba s , con ta l de q u e 
s ea con a t e n c i ó n . Á Dios. Ap l í ca t e con t e s ó n , ó no p a s a r á s tu 
t i e m p o m u y a g r a d a b l e m e n t e á m i r e g r e s o (a). 

a) Julio 26. El au tor á la marquesa de Monconseil : 
Os confieso que mi cariño, ó si queréis, m i debilidad por este 

muchacho, hace que todo lo que le acontece, me es inf ini tamente más 
sensible que todo lo que podría acontecerme á mi mismo, y me ha rá 



C A S T I L L O D E D U B L Í N , Noviembre 29 de 174-3. 

M i Q U E R I D O I I I J O . 

Recibí t u e j e rc i c io de l s á b a d o ú l t i m o de q u e es toy m u y c o n -
t e n t o . A h o r a q u e se a c e r c a n l a s v a c a c i o n e s d e N a v i d a d , he dis-
p u e s t o q u e M. D e s n o y e r s v a y a á v e r t e d u r a n t e es te t i e m p o , p a r a 
e n s e ñ a r t e á b a i l a r . Deseo q u e a t i e n d a s p a r t i c u l a r m e n t e a l m o v i -
m i e n t o g r a c i o s o de los b r a z o s , q u e , con la m a n e r a d e p o n e r s e el 
s o m b r e r o y d a r la m a n o , e s lo q u e d e b e s a b e r u n c a b a l l e r o . El 
ba i le c o n s i d e r a d o en sí m i s m o , es cosa b i en f r i v o l a y n e c i a ; m a s 
es u n a d e a q u e l l a s l o c u r a s e s t a b l e c i d a s á q u e los m i s m o s h o m -
b r e s d e j u i c io t i e n e n q u e s o m e t e r s e , en c u y o caso d e b e n e j e c u -
t a r l a s b i e n ; y a u n q u e n o p r e t e n d o q u e seas u n b a i l a r í n c o n s u -
m a d o , sin e m b a r g o , no m e d e s a g r a d a r í a q u e b a i l a s e s c o n pe r f ecc ión , 

s iempre considerar vuestras menores bondades para con él, como las 
señales más sólidas y m á s l isonjeras de la amistad que me dispensáis. 
Respecto á su llegada á París , depende, como lo pensáis muy bien, de la 
paz ; si no se celebrare antes de un año, será menes ter pensar en colo-
carlo en otra parte , en cuyo caso pienso en Ginebra; pero si la paz se 
hiciere antes , lo que yo deseo por mil otras razones, creo que no hay m á s 
que París pa ra formarlo bien. Respecto de la casa en que pensáis colo-
carlo. me refiero á vos en te ramen te , y esto no será difícil ; pero concibo 
bien las dificultades que me exponéis relat ivamente al bruñidor . De 
n inguna m a n e r a me obstino ni por un Abale, ni por un docto : pido 
únicamente un hombre de ingenio, que tenga mundo, y que siendo 
él mismo presentable, pueda presen ta r al muchacho en las buenas com-
pañías y darle el tono de las gentes de trato. También me agradar ía 
mucho que quisiese leer con él la historia moderna , y las obras de inge-
nio, para ins t ru i r lo al mismo tiempo de los hechos y formarle el gusto. 
El inglés que le acompañará es un almacén de erudición griega y latina, 
y por este lado no desagradará al abate Sallier ; pero nunca podrá in t ro -
ducirlo ni aun acompañar lo en casa de las gentes de mundo . Á su edad 
es imposible que vaya solo, sobre todo á las óperas y las comedias, 
á donde sin embargo, es bueno que vaya á veces. Vos juzgaréis me jo r 
que nadie , si tal h o m b r e puede encontrarse, y me refiero en todo á 
vuestra elección. 

en te ramen te de vuestro parecer , que su nac imiento debe ser 
ocultado, y que con tal mi ra vale más que pase yo por un pariente m á s 
lejano, ó po r su tu to r , que por su tío, pero sin embargo, no querría yo 
engañar al Señor M... á quien honro demasiado para hacer tal cosaj y 
preferir ía yo r enunc i a r á todas las ventajas que resultarían al muchacho 
de ser el galopín del señori to su hijo, que aprovechar de ellas por medio 
de un abuso. 

así c o m o q u e r r í a q u e h i c i e s e s b i en todo a q u e l l o á q u e t e d e d i c a s . 
No h a y cosa a l g u n a , p o r f r i v o l a q u e p u e d a s e r . q u e en el c a s o 
i n d i s p e n s a b l e de p o n e r l a en o b r a , no d e b a h a c e r s e b i e n . P o r 
e j e m p l o : el v e s t i d o es u n a c o s a m u y f ú t i l , m a s á p e s a r de eso, e s 
i n d i s c r e c i ó n q u e un h o m b r e no se v i s t a b i en s e g ú n su c a l i d a d y 
m a n e r a de v i v i r ; y e s t á es to t a n le jos d e s e r c o n t r a r i o al b u e n 
s e n t i d o , q u e es u n a p r u e b a de s e n s a t e z el p r e s e n t a r s e t a n b i e n 
ves t ido c o m o las p e r s o n a s con q u i e n e s t i ene u n o q u e c o n c u r r i r . 
La d i f e r e n c i a q u e en es te caso ex i s t e e n t r e el h o m b r e f a t u o y e l 
j u i c i o s o es, q u e el p r i m e r o se e s t i m a p o r su v e s t i d o y el s e g u n d o 
lo t i ene p o r r i s i b l e , s in d e j a r p o r eso d e c o n o c e r q u e n o d e b e 
d e s c u i d a r l o . Hay u n a m u l t i t u d de c o s t u m b r e s locas q u e no s i e n d o 
n a d a c u l p a b l e s d e b e n s e r p r a t i c a d a s s in r e p u g n a n c i a p o r los 
h o m b r e s s e n s a t o s . D iógenes el c ín ico o b r ó c o m o u n s a b i o d e s p r e -
c i a n d o las m o d a s , p e r o f u é un loco p o r h a b e r h e c h o g a l a d e su 
d e s p r e c i o (a). T r a t a , si es pos ib le , de s e r m á s sab io q u e los d e m á s , 
p e r o no se lo d i g a s (<b). 

E s u n a b u e n a f o r t u n a p a r a Si r Ch. H o t h a m , h a b e r ca ído e n 
m a n o s de u n a p e r s o n a d e t u e d a d , e x p e r i e n c i a y c o n o c i m i e n t o 
de l m u n d o . No d u d o q u e lo a t e n d e r á s c u a n t o t e f u e r e pos ib l e . 
B u e n a s n o c h e s . 

C A S T I L L O DE D U B L Í N , 8 de Febrero de 1746. 

M Í Q U E R I D O I I I J O . 

D e s p u é s d e m i ú l t i m a h a n l l e g a d o á m i s m a n o s d o s c a r t a s 
t u y a s , y á la vez o t r a de M. Morel e n c e r r a n d o u n c o r t o p e r o h e r -
moso m a n u s c r i t o q u e se d ice s e r t u y o ; conf ieso q u e a p e n a s p u e d o 
c ree r lo , p o r la g r a n d i f e r e n c i a q u e h a y e n t r e é s t a y tu e s c r i t u r a 
o r d i n a r i a , y n o q u i e r o s u p o n e r q u e no e sc r ibes s i e m p r e con la 

a) La mode est un tyran dont rien ne nous délivre, 
A son bizarre goût il faut s 'accomoder ; 
Mais sous ses folles lois é tant forcé de vivre, 
Le sage n 'est j a m a i s le premier à les suivre, 

Ni le dernier à les garder. 

( P A V I L L O N . ) 

ô) Sé sabio, y para no dejar de serlo, 
Excusa el ostentarlo y parecerlo. 

( Q U E V E D O . ) T R . 



p e r f e c c i ó n q u e t e es d a d o ; p o r q u e h a c e r m a l lo q u e p u e d e h a -
ce r se b i e n , es u n g r a d o de n e g l i g e n c i a de q u e t e c reo i n c a p a z . 
S i e m p r e h e a p l a u d i d o tu l a u d a b l e a m b i c i ó n d e s o b r e s a l i r en todo , 
y p o r lo m i s m o n o d u d o q u e d e n t r o d e p o c o t i e m p o p o d r á s 
e s c r i b i r t a m b i é n c o m o la p e r s o n a , s ea q u i e n f u e r e , q u e e x t e n d i ó 
el m a n u s c r i t o q u e se d ice t u y o . L o s h o m b r e s c o m o tú , ven con 
d e s p r e c i o la m e d i o c r i d a d , y n o se c o n t e n t a n con e v i t a r la c e n s u r a , 
s ino q u e s o l i c i t a n las a l a b a n z a s , y d e s e á n d o l a s r a r a vez d e j a n de 
m e r e c e r l a s y d e l o g r a r l a s . 

Ye o q u e l e p r o p o n e s á D e m ó s t e n e s p o r m o d e l o , y no h a y d u d a 
d e q u e tu e lecc ión es a c e r t a d a ; p e r o r e c u e r d a el t r a b a j o q u e le 
costó l l ega r á t a n t a p e r f e c c i ó n . D e c l a m a b a en la or i l la d e l m a r 
d u r a n t e las t e m p e s t a d e s , t a n t o p a r a a c o s t u m b r a r s e á h a b l a r en 
a l t a voz, c o m o p a r a n o s e r i n t e r r u m p i d o con el r u i d o y t u m u l t o 
d e las a s a m b l e a s p o p u l a r e s ; se m e t í a u n a s p i e d r e c i l l a s en la b o c a 
p a r a f ac i l i t a r su p r o n u n c i a c i ó n q u e p o r n a t u r a l e z a e r a d e f e c t u o s a ; 
d e c u y o s h e c h o s in f i e ro q u e a l h a b l a r a b r í a lo s l ab ios y los 
d i e n t e s , y q u e a r t i c u l a b a l a s p a l a b r a s c l a r a y d i s t i n t a m e n t e , en 
voz b a s t a n t e a l t a p a r a p o d e r s e o i r en t o d a la e x t e n s i ó n de m i b i -
b l i o t e c a . 

Si sólo p a r a l a s g r a c i a s de la o r a t o r i a se l o m ó a q u e l g r a n d e 
h o m b r e t a n t a s p e n a s , es d e c r e e r q u e s u e s m e r o s e r í a m a y o r p a r a 
a d q u i r i r s u s p a r t e s m á s s ó l i d a s . Me i m a g i n o q u e se a p l i c a b a con 
el m a y o r c u i d a d o á la p r o p i e d a d de los t é r m i n o s , l a p u r e z a y e l e -
g a n c i a de su l e n g u a j e , la d i s t r i b u c i ó n d e l a s p a r t e s de su dis-
c u r s o , l a f u e r z a d e s u s a r g u m e n t o s , l a so l idez d e s u s p r u e b a s y, 
p o r ú l t i m o , l a s p a s i o n e s y j u i c i o d e su a u d i t o r i o . Me figuro q u e 
c o m e n z a b a p o r u n e x o r d i o p a r a c a p t a r s e la b u e n a o p i n i ó n y be -
n e v o l e n c i a de s u s o y e n t e s ; q u e en s e g u i d a e x p o n í a en p o c a s p a -
l a b r a s , p e r o c l a r a m e n t e , el p u n t o en c u e s t i ó n ; q u e e n t o n c e s 
a v a n z a b a l a s p r u e b a s y d e s p u é s los a r g u m e n t o s ; q u e d e s p u é s de 
es to r e c a p i t u l a b a s u c i n t a m e n t e lo q u e h a b í a d i c h o , d a n d o n u e v a 
f u e r z a á l a s p a r t e s p r i n c i p a l e s y t o c a n d o l i g e r a m e n t e y con a r t e 
l a s d é b i l e s ; en fin, q u e t e r m i n a b a d i r i g i e n d o su m a y o r e s f u e r z o 
á l a s p a s i o n e s del a u d i t o r i o . S i e m p r e q u e p r e t e n d i e r e s p e r s u a d i r 
ó p r e v a l e c e r , a s e s t a t u t i ro á las p a s i o n e s , p o r q u e los h o m b r e s se 
t o m a n p o r e s t e flanco. C é s a r en la b a t a l l a d e F a r s a l i a d i jo á s u s 
s o l d a d o s q u e d i r i g i e s e n sus a r m a s a l r o s t r o de los s e c u a c e s de 
P o m p e y o ; así lo h i c i e r o n y a l c a n z a r o n l a v i c t o r i a . Y o t e a c o n s e j o 
q u e a p u n t e s á las p a s i o n e s y l o g r a r á s el m i s m o t r i u n f o . U n a vez 
q u e h u b i e r e s a t r a í d o á t u i n t e r é s el o r g u l l o , el a m o r , la p i e d a d , la 

a m b i c i ó n ó c u a l q u i e r a o t r a pa s ión d o m i n a n t e d e las p e r s o n a s 
con q u i e n e s t uv i e r e s q u e hace r , n o t e m a s q u e su r a z ó n o b r e en t u 
c o n t r a . Á Dios. 

D L B L Í X , 18 de Febrero de l~46. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

He r e c i b i d o tu c a r t a de l 11 con b a s t a n t e p l ace r , p o r q u e e s t á 
b ien e sc r i t a b a j o todos a spec tos . Celebro q u e c o m i e n c e s á g u s t a r 
d e Horac io ; m i e n t r a s m á s lo l e y e r e s m á s t e d e l e i t a r á . Su a r t e 
p o é t i c a es en m i c o n c e p t o su o b r a m a e s t r a , y las r e g l a s q u e c o n -
t i ene son a p l i c a b l e s á casi t o d a s l a s c i r c u n s t a n c i a s de l a v ida . 
E v i t a r los e x t r e m o s , o b s e r v a r la p r o p i e d a d , c o n s u l t a r las p r o p i a s 
f u e r z a s y s e r c o n s e c u e n t e d e s d e el p r i n c i p i o h a s t a el fin, son p r e -
c e p t o s ú t i l e s , t a n t o a l poe t a c o m o á l o s d e m á s h o m b r e s . S i e m p r e 
q u e leas e s t a o b r a , ten e s to p r e s e n t e , y p o r t o d a s p a r t e s lo l ia-
l la i ' ás c i e r t o . Con m u c h í s i m o g u s t o te cedo m i Tác i to con ta l q u e 
el uso q u e d e él h a g a s s ea r a z o n a b l e , es dec i r , q u e lo leas , a u n -
q u e d u d o si n o s e r á t o d a v í a un poco dif íci l p a r a t i . Es te a u t o r 
e sc r ib ió en t i e m p o de T r a j a n o , c u a n d o la l e n g u a l a t i n a h a b í a de -
g e n e r a d o c o n s i d e r a b l e m e n t e de l a a n t i g u a p u r e z a de la e r a d e 
A u g u s t o ; a d e m á s , t i e n e c i e r t a conc i s ión d e est i lo q u e n o p o c a s 
veces le h a c e o b s c u r o ; p e r o p o r o l r a p a r t e conoc ió y d e s c r i b e 
p e r f e c t a m e n t e al g é n e r o h u m a n o , y es ta es la m a y o r y m á s ú t i l 
de l a s c ienc ias , á l a c u a l n u n c a es t e m p r a n o p a r a q u e te a p l i q u e s , 
ni s u p e r l l u o c u a l q u i e r a t r a b a j o q u e á e l l a d e d i c a r e s . M i e n t r a s 
m á s conozcas á los h o m b r e s , m e n o s con f i anza r e p o s a r á s en e l los . 
Los j ó v e n e s t i e n e n p o r lo c o m ú n c i e r t a c o n f i a n z a y c a n d o r i r r e -
flexivos, c o n t r a e n f á c i l m e n t e a m i s t a d e s , son c r é d u l o s á las p r o -
tes tas y o f r e c i m i e n t o s , se figuran q u e son c o r r e s p o n d i d o s con 
i g u a l s i n c e r i d a d , y al fin s i e m p r e s u f r e n los t r i s t e s r e s u l t a d o s d e 
su i n e x p e r i e n c i a . Si p u e d e s g u a r d a r u n s ec re to , g u á r d a l o p a r a 
ti («), p o r q u e s i e n d o pos ib l e q u e tu a m i g o d e hoy se c o n v i e r t a 
m a ñ a n a en t u e n e m i g o , d e b e s c u i d a r d e n o p o n e r t e á su d i sc re -

{<i Si tuvieres encerrado 
Tu secreto, y en tu pecho, 
Por sabio serás juzgado; 
Pues has contigo acabado 
Hecho que pocos han hecho. 



ciún m i e n t r a s d u r a la b u e n a a r m o n í a . Las m i s m a s t r e t a s y a r t e -
r í a s q u e los n i ñ o s d e t u e d a d p o n e n a h o r a en o b r a r e s p e c t o d e 
tu s j u g u e t e s y d e t u d i n e r o , l a s v e r á s en los h o m b r e s el d í a q u e 
tú lo f u e r e s r e s p e c t o d e o í ros o b j e t o s . 

Tu e p i g r a m a f r a n c é s es m u y g r a c i o s o , y en c a m b i o te e n v í o ese 
e x c e l e n t e ep i t a f io i ng l é s q u e se c o m p u s o á u n a d a m a t a n bel la 
c o m o v i r t u o s a : 

Underneath this stone doth lie 
A s much virtue as could die; 
Which, ivhen alive, did vigour give 
To as much beauty as could live ( 6 ) . 

A Dios. T r a b a j a con tesón p o r q u e se ace rca el d í a d e tu e x a m e n . 

Abril o de 1746. 
M i Q U E R I D O H I J O . 

E s p e r o q u e d e n t r o d e p o c o t i e m p o p e n s a r á s y h a b l a r á s d e l a s 
m u j e r e s d e u n m o d o m á s f a v o r a b l e q u e en el d í a . Tú te figuras 
q u e d e s d e Eva h a s t a a h o r a n o h a n h e c h o m á s q u e d a ñ o ; po r lo 
q u e l oca á a q u e l l a d a m a te l a a b a n d o n o , p e r o d e s d e su t i e m p o la 
h i s t o r i a t e e n s e ñ a r á , q u e los h o m b r e s h a n c a u s a d o m a l e s m a y o r e s 
q u e las m u j e r e s , a u n q u e , si h e de dec i r la v e r d a d , yo n o te a c o n -
s e j a r í a q u e t e fiases en u n o s n i o t r a s m á s d e lo a b s o l u t a m e n t e ne-
cesa r io ; p e r o sí t e a c o n s e j a r é q u e n u n c a a t a q u e s á las c o r p o r a -

Dos cosas son de est imar 
Sobre todas cuantas son : 
La pr imera es el callar, 
Y la segunda el obrar 
Lo bueno con discreción . 

Yo me sentí reprendido 
Muchas veces porque hablé, 
De lo cual quedé corr ido; 
Pero nunca arrepent ido 
De las cosas que callé. 

( A R A N D A . 

(b) Deposita este túmulo frío 
De virtud la suprema mesura , 
Que prestó, siendo viva, alto brío, 
Al t amaño mayor de hermosura . Tr. 

c iones s e a n l a s q u e f u e r e n , p o r q u e a d e m á s d e q u e n o h a y r e g l a 
g e n e r a l s in e x c e p c i ó n , t e c r e a r á s g r a t u i t a m e n t e m u c h í s i m o s e n e -
m i g o s . E n t r e l a s m u j e r e s , d e la m i s m a m a n e r a q u e e n t r e los 
h o m b r e s , h a y b u e n o y m a l o , y q u i z á e n t r e e l l as se c u e n t a n t a n t a s , 
ó m á s , b u e n a s q u e e n t r e los h o m b r e s . E s t a r e g l a se a p l i c a i g u a l -
m e n t e á los j u r i s p e r i t o s , e c l e s i á s t i co s , c o r t e s a n o s , c i u d a d a -
nos e tc . e tc . Todos s o n h o m b r e s , s u j e t o s á l a s m i s m a s p a s i o n e s , 
no d i f e r e n c i a n d o m á s q u e en c i e r t o s h á b i t o s c o n f o r m e s á su d i v e r s a 
e d u c a c i ó n , y s e r í a t a n i n j u s t o c o m o i m p r u d e n t e a t a c a r l o s e n 
c u e r p o . Los i n d i v i d u o s o l v i d a n a l g u n a s veces , p e r o los c u e r p o s y 
s o c i e d a d e s , j a m á s . M u c h o s j ó v e n e s p i e n s a n q u e es u n a p r u e b a d e 
i n g e n i o y de b u e n t o n o , h a b l a r m a l de l c le ro , y en es to se e n g a ñ a n 
t o r p e m e n te, p u e s en m i o p i n i ó n , los ec les iás t i cos son c o m o los d e m á s 
h o m b r e s , ni m e j o r e s ni p e o r e s p o r l l e v a r s o t a n a . T o d a s e sas r e -
f lexiones i n j u r i o s a s s o b r e g r e m i o s , n a c i o n e s , s o c i e d a d e s e t c . , son 
c h o c a r r e r í a s v u l g a r e s , p r o p i a s d e t r u h a n e s , q u e sin n i n g ú n i n g e n i o 
p r e t e n d e n a l c a n z a r l o r e c u r r i e n d o á e s t a c l a se d e l u g a r e s c o m u n e s . 
J u z g a d e los i n d i v i d u o s p o r el c o n o c i m i e n t o p a r t i c u l a r q u e de e l los 
t e n g a s , y n o p o r su s e x o , p r o f e s i ó n ó d e n o m i n a c i ó n . 

A u n c u a n d o á mi r e g r e s o n o e n c o n t r a r e yo q u e h a s c r ec ido , 
e s p e r o sin e m b a r g o , q u e t u c a b e z a se h a b r á e n s a n c h a d o , y á es te 
p r e c i o m e m o s t r a r é m e n o s c u i d a d o s o d e lo d e m á s . A los d o s ó 
t r e s meses de m i l l e g a d a , t e n d r e m o s tú y yo q u e s e p a r a r n o s p o r 
a l g ú n t i e m p o : es p rec i so q u e v a y a s á e s t u d i a r los h o m b r e s , á l a 
vez q u e los l i b r o s , d e t o d o s los i d i o m a s y n a c i o n e s , s i e n d o p a r a 
e n t o n c e s m á s n e c e s a r i a s la o b s e r v a c i ó n y l a s r e f l e x i o n e s . Ya h a -
b l a r e m o s e x t e n s a m e n t e d e e s t a m a t e r i a c u a n d o nos v e a m o s , q u e 
e s p e r o s e r á h a c i a l a ú l t i m a s e m a n a d e e s t e m e s ; e n t r e t a n t o s a b e s 
q u e soy T u y o . 

B A T H , 29 de Septiembre de 1746. 
M i Q U E R I D O U I J O . 

Recibí p o r el ú l t i m o c o r r e o t u c a r t a de l 23 e s c r i t a en He ide l -
b e r g , p o r l a q u e h e v i s to con s u m a c o m p l a c e n c i a , q u e te i n f o r m a s 
d e l a s p a r t i c u l a r i d a d e s d e los p u e b l o s p o r d o n d e t r a n s i t a s . H a c e s 
b i en d e ve r l a s c u r i o s i d a d e s q u e en e l los ex i s t en , c o m o la b u l a 
de o ro en F r a n c f o r t , el t one l en H e i d e l b e r g , e tc . O t r o s v i a j e r o s 
ven e s t a s cosas , h a b l a n de el las , y es m u y p u e s t o en o r d e n q u e 
tú h a g a s lo m i s m o ; p e r o d e b e s t e n e r p r e s e n t e q u e sólo el a c t o 
m a t e r i a l d e ver , es lo q u e m e n o s i m p o r t a a l v i a j e r o , y q u e lo q u e 



m á s le i n t e r e s a es o i r d i s c u r r i r y c o n o c e r el c ó m o y el p o r q u é d e 
l a s cosas e senc ia l e s . E n t a l v i r t u d te r e c o m i e n d o q u e t u s i nves t i -
g a c i o n e s se d i r i j a n p r i n c i p a l m e n t e a l c o n o c i m i e n t o d e la c o n s t i -
t uc ión y c o s t u m b r e s p a r t i c u l a r e s d e los p a í s e s p o r d o n d e t r a n -
s i tes , ó en q u e h i c i e r e s m a n s i ó n ; i n f ó r m a t e á q u i é n p e r t e n e c e n , 
po r q u é d e r e c h o ó d e p e n d e n c i a , y d e s d e c u á n d o ; en q u i é n se 
ha l l a d e p o s i t a d a la s u p r e m a a u t o r i d a d ; p o r q u é c lase d e m a g i s -
t r a d o s y d e q u é m a n e r a se a d m i n i s t r a la j u s t i c i a civil y c r i m i n a l . 
Es i g u a l m e n t e n e c e s a r i o q u e e n t r e s en r e l a c i ó n con c u a n t a s p e r -
s o n a s p u e d a s , con el fin d e o b s e r v a r el c a r á c t e r y usos d e los 
h a b i t a n t e s , p o r q u e a u n q u e s ea c i e r t o q u e l a n a t u r a l e z a h u m a n a 
es p o r t o d a s p a r t e s l a m i s m a , s in e m b a r g o , son t a n t a s y t a n va -
r i a d a s las m o d i f i c a c i o n e s q u e r e c i b e p o r l a e d u c a c i ó n , h á b i t o s y 
c o s t u m b r e s d i f e r e n t e s , q u e o b s e r v á n d o l a con s u p e r f i c i a l i d a d y 
l ige reza p o d r í a c r e e r s e cas i d i s t i n t a . 

Como yo n o h e e s t a d o n u n c a en Suiza , t e n d r é q u e r e c u r r i r á t i 
p a r a q u e m e d e s a l g u n o s i n f o r m e s a c e r c a d e l a c o n s t i t u c i ó n d e 
ese p a í s . P o r e j e m p l o : ¿ f o r m a n los t r e c e c a n t o n e s u n i d a y co lec -
t i v a m e n t e u n g o b i e r n o en q u e r e s i d a la s u p r e m a a u t o r i d a d , ó es 
c a d a c a n t ó n s o b e r a n o en sí m i s m o , sin e s t a r o b l i g a d o p o r n i n g ú n 
p a c t o c o n s t i t u c i o n a l á o b r a r d e c o n s u n o con los d e m á s c a n t o n e s ? 
¿ P u e d e c a d a u n o de és tos a l i a r s e con u n a p o t e n c i a e x t r a n j e r a s i n 
el c o n s e n t i m i e n t o de los o t r o s doce , ó á lo m e n o s s in p l u r a l i d a d 
d e v o t o s ? ¿ P u e d e u n c a n t ó n d e c l a r a r l a g u e r r a á o t r o ? Si c a d a 
c a n t ó n es s o b e r a n o é i n d e p e n d i e n t e , ¿ e n q u i é n se d e p o s i t a el su-
p r e m o p o d e r d e es te c a n t ó n ? ¿ E s a c a s o en u n solo i n d i v i d u o ó en 
v a r i o s ? Si e s e n u n o , ¿ c ó m o se l l a m a ? Si en va r io s , ¿ q u é d e n o -
m i n a c i ó n se les d a , s e n a d o , c o n s e j o ó q u é ? No c reo q u e s e p a s 
e s t a s cosas p o r ti m i smo , p e r o c o n s u l t a n d o con q u i e n e s l a s s a b e n , 
p o d r á s r e s p o n d e r en tu p r ó x i m a e s t a s c u a n t a s p r e g u n t a s . Es toy 
s e g u r o de q u e s i e n t e s la n e c e s i d a d d e s a b e r t o d a s e s t a s m a t e r i a s , 
y p o r c o n s i g u i e n t e lo i n d i s p e n s a b l e q u e es c o n v e r s a r con l a s 
g e n t e s de l pa í s q u e sólo p u e d e n d á r t e l a s á c o n o c e r con e x a c t i t u d ; 
á la vez q u e l a m a y o r p a r t e d e los i ng l e se s q u e v i a j a n , só lo h a -
b l an con s u s c o m p a t r i o t a s , y el r e s u l t a d o es q u e á su r e g r e s o á la 
p a t r i a no s a b e n m á s de lo q u e s a b í a n a n t e s de p a r t i r . Esto p r o -
v i e n e d e e sa v e r g ü e n z a ma l e n t e n d i d a q u e les i n f u n d e t im idez y 
les i m p i d e f r e c u e n t a r la s o c i e d a d ; á v e c e s t a m b i é n n a c e d e n o 
s a b e r h a b l a r l a l e n g u a i n d i s p e n s a b l e (a) q u e los p o n d r í a en e s t a d o 

(«) El f rancés . 

d e t o m a r p a r l e en las c o n v e r s a c i o n e s . P o r lo q u e t o c a á e s t a 
e spec ie d e v e r g ü e n z a , te creo s u p e r i o r á e l la . T u figura es c o m o 
la de los d e m á s , y s u p o n g o q u e p a r a e v i t a r t o d a s i n g u l a r i d a d , 
c u i d a s de q u e t u ves t ido t a m b i é n lo sea . ¿De q u é t e n d r í a s p u e s 
q u e a v e r g o n z a r t e ? ¿ P o r q u é no te p r e s e n t a r í a s en u n a c o n -
c u r r e n c i a con t a n t o d e s e m b a r a z o y t a n poco t e m o r c o m o c u a n d o 
e n t r a s en l u p r o p i o c u a r t o ? El vicio y l a i g n o r a n c i a son l a s ú n i c a s 
cosas q u e d e b e n a v e r g o n z a r n o s ; ev í t a l a s y p o d r á s ir po r t o d a s 
p a r t e s s in t e m o r n i i n q u i e t u d . Yo h e c o n o c i d o i n d i v i d u o s q u e s in -
t i e n d o el p e s o y los i n c o n v e n i e n l e s de esa i n f u n d a d a v e r g ü e n z a , 
h a n c a í d o p r e c i s a m e n t e en el e x t r e m o c o n t r a r i o y se h a n v u e l t o 
i m p u d e n t e s , de l a m i s m a m a n e r a q u e el c o b a r d e , en el exceso 
d e l p e l i g r o , o b r a á veces á lo d e s e s p e r a d o ; pe ro este es o t r o d e -
lec to q u e d e b e e v i t a r s e con no m e n o s c u i d a d o , p o r q u e n o h a y cosa 
m á s d e t e s t a d a g e n e r a l m e n t e q u e la i m p u d e n c i a . El m e d i o e n t r e 
e s lo s dos e x t r e m o s es lo q u e c o n s t i t u y e a l h o m b r e b i en e d u c a d o , 
y en t a l pos i c ión se m a n i f i e s t a firme y con d e s p e j o en la s o c i e d a d , 
m o d e s t o s in b a j e z a y r e s u e l t o s in i m p u d e n c i a ; si es e x t r a n j e r o , 
o b s e r v a con c u i d a d o los usos de las p e r s o n a s d i s t i n g u i d a s del l u g a r 
en <jue se h a l l a , los i m i t a c o m p l a c i e n t e m e n t e , y en l u g a r de c r i t i -
c a r l o s a s e g u r a n d o á l a s g e n t e s , q u e lo s de la I n g l a t e r r a son c ien 
v e c e s m e j o r e s , c o m o p o r lo r e g u l a r h a c e n m i s c o m p a t r i o t a s , h a -
b l a s in d e s p r e c i o d e s u s m e s a s , s u s h a b i t a c i o n e s , s u s ves t idos y 
d e m á s cosas , a u n q u e en su i n t e r i o r n o l a s a p r u e b e . E s t e g r a d o d e 
c o m p l a c e n c i a n o es c r i m i n a l n i a b y e c t o ; es p a g a r ú n i c a m e n t e á 
poco p r e c i o l a b u e n a v o l u n t a d y a fec to de las p e r s o n a s q u e n o s 
a d m i t e n en su c o n v e r s a c i ó n . Como en g e n e r a l los h o m b r e s se 
c o m p l a c e n e n b a g a t e l a s d e e s t a espec ie , a q u e l l o s q u e se r e h u s a n 
á s a t i s f a c e r l a s , c o s t a n d o t a n poco , son m á s déb i l e s q u e los d e m á s . 
Hay u n p r e c i o s o l i b r i t o en f r a n c é s esc r i to p o r el a b a t e B e l l e g a r d e , 
t i t u l a d o : L'art de plaire daus la conversalion, y a u n q u e conf ieso 
q u e es i m p o s i b l e r e d u c i r e s t e a r t e d e a g r a d a r á r e g l a s fijas, s in 
e m b a r g o , p u e d e s a c a r s e m u c h o p a r t i d o de l l i b r o en c u e s t i ó n . Creo 
q u e lo h a l l a r á s en G i n e b r a y si no en L a u s a n a , y te a c o n s e j o q u e 
lo l e a s . Mas y o es tab lezco es te p r i n c i p i o ; q u e el deseo de a g r a d a r 
a c o r t a p o r lo m e n o s l a m i t a d de l c a m i n o para, l o g r a r l o ; el r e s to 
d e p e n d e del m o d o d e m a n e j a r s e , y e s to le lo e n s e ñ a r á el c u i d a d o , 
la o b s e r v a c i ó n y el t r a t o con la b u e n a c o m p a ñ í a ; p e r o si e r e s n e -
g l i g e n t e , pe rezoso y se t e d a poco de a g r a d a r ó no , c r é e t e q u e 
n u n c a s e r á s b i en a c o g i d o . 

Sin s e n t i r l o se h a a l a r g a d o e s t a c a r t a c o n s i d e r a b l e m e n t e , p e r o 



c o m o m e l i s o n j e o á c a d a i n s t a n t e de q u e m i e x p e r i e n c i a p o d r á 
s e r de a l g u n a u t i l i d a d á t u j u v e n t u d y p o c a p r á c t i c a del m u n d o , 
v i e r t o en el p a p e l c u a n t o m e o c u r r e , y c o n t i n u a r é h a c i é n d o l o con 
t o d o lo q u e c r e a q u e p u e d e s e r t e v e n t a j o s o en es te i m p o r t a n t e y 
dec i s ivo p e r í o d o de t u v ida . Dios te g u a r d e . 

B a t h , 4 de Octubre de 1746. 
M I QUERIDO H I J O . 

A u n q u e e m p l e o m u c h a s d e m i s h o r a s en e s c r i b i r t e , conf ieso 
q u e m u y á m e n u d o m e o c u r r e n d u d a s d e si s e r á en p r o v e c h o 
t u y o ; sé q u e lo s c o n s e j o s s o n g e n e r a l m e n t e m a l r ec ib idos , y q u e 
q u i e n m á s lo s n e c e s i t a , es q u i e n m e n o s los s igue y a m a ; sé t a m b i é n 
q u e el av i so d e los p a d r e s se a t r i b u y e p o r lo c o m ú n a l c a p r i c h o , 
á la a r r o g a n c i a ó á la c h a c h a r a de la ve jez . P e r o p o r o t r a p a r t e 
m e l i son jeo d e q u e t u p r o p i a r a z ó n , a u n q u e sin m a d u r e z su f i -
c i e n t e p a r a s u g e r i r t e m u c h o p o r sí so l a , se h a l l a s in e m b a r g o , 
b a s t a n t e a d e l a n t a d a p a r a p o d e r j u z g a r y c o n c e b i r v e r d a d e s c l a r a s ; 
m e l i s o n j e o , d igo , de q u e t u p r o p i a r a z ó n , t i e r n a c o m o es , d e b e 
d a r t e á c o n o c e r q u e no me a n i m a m á s i n t e r é s q u e el t u y o en los 
c o n s e j o s q u e t e d o y , y c o n s e c u e n t e m e n t e p r e s u m o , q u e , á í o m e n o s , 
n o d e j a r á s d e c o n s i d e r a r l o s y p e s a r l o s b i e n , en c u y o caso e s p e r o 
q u e a l g u n o s p r o d u c i r á n su e fec to . No p i e n s e s q u e yo i n t e n t e 
o r d e n a r c o m o p a d r e ; i n t e n t o s o l a m e n t e a c o n s e j a r t e como a m i g o 
i n d u l g e n t e ; t a m p o c o t e m a s q u e t r a t e de f r u s t r a r t u s p l a c e r e s ; al 
c o n t r a r i o , lo ú n i c o q u e p r e t e n d o es ser g u í a y n o c e n s o r d e el los. 
De ja q u e m i e x p e r i e n c i a s u p l a la q u e á ti t e f a l t a , y q u e en el 
p r o g r e s o d e t u j u v e n t u d te d e s e m b a r a c e el c a m i n o d e l a s z a r z a s y 
e s p i n a s q u e m e r a s g u ñ a r o n y d e s f i g u r a r o n en el c u r s o d e la m í a . Ni 
a u n s i q u i e r a i n t e n t o d a r t e á e n t e n d e r c u á n a b s o l u t a m e n t e d e p e n -
( l e s d e m í , p u e s t o q u e n o t ienes , n i p u e d e s t ene r , un ch e l í n q u e yo 
n o te d i e r e ; y q u e , c o m o no t e n g o d e b i l i d a d e s f e m e n i l e s p a r a c o n -
t i g o . tu m é r i t o d e b e s e r y s e r á , l a ú n i c a m e d i d a d e m i b o n d a d ; 
d i g o p u e s q u e n o es m i á n i m o d a r t e á e n t e n d e r t o d a s e s t a s cosas^ 
p o r q u e e s t o y c o n v e n c i d o de q u e te m a n e j a r á s b i e n , l l e v a d o de 
p r i n c i p i o s m á s n o b l e s y g e n e r o s o s ; q u i e r o d e c i r , el a m o r a l b i en 
o b r a r (a), y l a g r a t i t u d y a f ec to á mi . 

(a) Terencio dice : 

Te h e r e c o m e n d a d o t a n t a s veces l a a p l i c a c i ó n y c u i d a d o á t o d o 
lo q u e a p r e n d e s , q u e no te los m e n c i o n o a h o r a c o m o d e b e r e s , 
s ino q u e t e los s e ñ a l o como c o n d u c e n t e s , y a u n como a b s o l u t a -
m e n t e n e c e s a r i o s á t u s p l a c e r e s ; p o r q u e ¿ q u é m a y o r p l a c e r 
p u e d e d a r s e , q u e el d e q u e n o s c o n s i d e r e n t o d o s c o m o m á s a v e n -
t a j a d o s q u e los de n u e s t r a m i s m a e d a d y m a n e r a d e v iv i r? y p o r 
c o n s i g u i e n t e , ¿ q u é cosa q u e m o r t i f i q u e m á s q u e la de s e r a v e n t a -
j a d o s p o r e l los? En e s t e ú l t i m o caso , la v e r g ü e n z a y s e n t i m i e n t o 
d e b e n ser en ti m a y o r e s q u e en n i n g ú n o t ro , p o r q u e t o d o el m u n d o 
s a b e el e x t r a o r d i n a r i o c u i d a d o q u e se h a t e n i d o de t u e d u c a c i ó n , 
y l a s o p o r t u n i d a d e s q u e se t e h a n p r e s e n t a d o p a r a s a b e r m á s q u e 
los j ó v e n e s de tu e d a d . No con f ino l a a p l i c a c i ó n q u e t e r e c o -
m i e n d o a l s i m p l e deseo y á la e m u l a c i ó n de a v e n t a j a r á los d e m á s , 
b i en q u e s ea m u y g r a t o el p l a c e r y m u y e x c u s a b l e la v a n i d a d q u e 
d e el lo r e t i r a m o s ; i n t e n t o a d e m á s , q u e s o b r e s a l g a s en la cosa 
m i s m a ; p o r q u e á m i m o d o de ve r , el s a b e r cosas á m e d i a s es lo 
m i s m o q u e i g n o r a r l a s c o m p l e t a m e n t e . El c o n o c e r poco y de t o d o , 
le jos d e p r o c u r a r n o s c r é d i t o y s a t i s f acc ión , n o s r i d i cu l i za y d e s -
h o n r a m u y á m e n u d o . M. P o p e dice con v e r d a d : 

.4 little knoiuledge is a dangerous thing: 
Drink deep, or taste not the Castallian spring (a). 

Lo q u e se l l a m a t e n e r u n a tintura de c a d a cosa , e s seña l i n f a -
l ible de p r e s u m i d o s . En es tos ú l t i m o s t i e m p o s me he p u e s t o á 
c o n s i d e r a r q u é h o m b r e t a n d e s g r a c i a d o s e r í a y o a c t u a l m e n t e , si 
no h u b i e s e a d q u i r i d o en mi j u v e n t u d a l g ú n f o n d o d e g u s t o y s a -
b e r [b ) ; ¿ q u é h a b r í a h e c h o de mí m i s m o , en e s t a e d a d , s in ta l 

Hoc patriara est potius consuef acere filium 
Sua sponte recte facere, quam alieno metu. 

Un padre acostumbrará á su hi jo á obrar bien, antes por su impulso 
propio, que por algún temor a jeno. 

(a) Corto saber es cosa peligrosa : 
Ó nunca pruebes la Castalia fuente , 
Ó de ella bebe en cantidad copiosa. 

('') Heureux celui qui , dans la fleur de l'âge, 
Fait provision de talents ! 

Si le savoir est utile en tous temps, 
Au sein de l ' infortune il l 'est bien davantage. 

Dans l'exil ou dans l'esclavage 
Eprouvant les r igueurs du sort, 



r e c u r s o ? H a b r í a , c o m o lo h a c e n m u c h o s i g n o r a n t e s , d e s t r u i d o 
m i s a l u d y m i s f a c u l t a d e s , p a s a n d o t o n t a m e n t e l a s l a r d e s y no-
c h e s ; ó b i e n , d i s i p a n d o el t i e m p o en f r i v o l a c h a r l a con m u j e r e s , 
me v e r í a e x p u e s t o al r i d í c u l o y d e s p r e c i o d e e s t a s m i s m a s ; ó en 
fin, m e h a b r í a a h o r c a d o , c o m o lo h izo c i e r t o h o m b r e , o b u r r i d o 
de p o n e r s e y s a c a r s e d i a r i a m e n t e l a s b o t a s . Mis l i b ro s , y n a d a 
m a s q u e m i s l ib ros , es lo ú n i c o q u e m e h a q u e d a d o ; y c a d a día 
e n c u e n t r o c u a n c i e r t o es lo q u e d ice C i c e r ó n de l s a b e r : Hcec slu-
dia adolescentiam alunl, senectutem obleclant; secundas res ornant, 
adversis perfugium ac solatiwn prœbent; délectant domi, non im-
pediunt foris; pernoctant nobiscum, peregrinantur, ruslicantur (a). 

No i n l e n t o p o r e s l o e x c l u i r la c o n v e r s a c i ó n de l n ú m e r o d e 
g o c e s de l a ve jez ; al c o n t r a r i o , e s u n p l a c e r m u y g r a t o y m u y 
r a c i o n a l en t o d a s e d a d e s ; m a s la c o n v e r s a c i ó n d e los i g n o r a n t e s 
n o es c o n v e r s a c i ó n , y n i a u n á e l los m i s m o s les p r o c u r a p l a c e r , 
p u e s se c a n s a n con su p r o p i a e s t e r i l i d a d , s i n t e n e r m a t e r i a b a s -
t a n t e q u e les s u m i n i s t r e p a l a b r a s p a r a s o s t e n e r l a c o n v e r s a c i ó n . 

P e r m í t e m e p u e s , r e c o m e n d a r t e e n c a r e c i d a m e n t e , q u e acop ie s , 
m i e n t r a s p u e d e s , u n g r a n c a u d a l d e s a b e r ; p o r q u e a u n q u e d u -
r a n t e la d i s i p a c i ó n de tu j u v e n t u d n o se le p r e s e n t a r e n f r e c u e n t e s 
o c a s i o n e s de e m p l e a r l o , sin e m b a r g o , c u e n t a p o s i t i v a m e n t e con 
q u e v e n d r á u n t i e m p o en q u e lo n e c e s i t a r á s p a r a m a n t e n e r t e . Los 
g r a n e r o s p ú b l i c o s se a b a s t e c e n en a ñ o s f é r t i l e s ; n o p o r q u e se s e p a 
q u e el p r ó x i m o ó el s e g u n d o ó t e r c e r a ñ o s e r á n escasos , s ino p o r -
q u e se p r e v e e q u e t a r d e ó t e m p r a n o v e n d r á u n a ñ o en q u e h a b r á 
n e c e s i d a d de l g r a n o (b). 

J ai connu main t grand personnage 
Que son talent a sauvé de la mort . 

( B O I N V I L L I E R S . ) 

(a) El estudio mejora la . juventud y divierte la vejez, adorna la pros-
peridad y sirve de refugio y consuelo en el infortunio ; deleita en el pro-
pio suelo y 110 estorba en el ajeno, hace las noches menos tristes ; es un 
compañero alegre y divertido en los viajes, y nos entret iene en la sole-
dad de los t rabajos rurales. Tr. 

(b) El autor , en su juventud , se dedicó con tesón á sus estudios. En 
agosto de 1712, hallándose en el colegio «le Cambridge, escribía lo 
siguiente á Mr. Jouneau, francés protestante des ter rado, de quien había 
recibido sus pr imeras lecciones de idiomas y de his tor ia : 

J e continue bien ferme dans mes études, qui ne sont encore que 
le latin et le grec, à cause que la foire, qui va venir dans dix jours , les 
aurai t in ter rompues , mais après que ce divert issement sera fini je 'dois 
commencer le droit civil, la philosophie, et un peu de mathématiques"-
mais pour l 'anatomie, j e ne pourra i pas l ' apprendre ; car quoiqu' i l ail eu 

No q u i e r o e x t e n d e r m e m á s s o b r e e s t a m a t e r i a , t i e n e s á tu l a d o 
á M. H a r t e q u e c o n f i r m a r á lo q u e t e d i g o ; t i enes d i s c e r n i m i e n t o 
p a r a c o n o c e r q u e es c i e r t o ; y en u n a p a l a b r a , t i enes á Moisés y 
los p r o f e t a s ; si no q u i e r e s d a r l e s a s e n s o , n o c r e e r á s n a d a , a u n 
c u a n d o v ieses r e s u c i t a r á u n m u e r t o . No te i m a g i n e s q u e el c o n o -
c i m i e n t o q u e t a n t o t e r e c o m i e n d o , se l i m i t a sólo á l ib ros , b ien 
q u e es te s e a u n c o n o c i m i e n l o m u y a g r a d a b l e , m u y ú t i l y nece-
sa r io : m e re f i e ro i g u a l m e n t e a l g r a n c o n o c i m i e n l o del m u n d o , m á s 
n e c e s a r i o a ú n q u e el d e los l i b ros . Cie r to es q u e a m b o s se d a n r ec í -
p r o c a m e n t e la m a n o , y n a d i e p o s e e r á u n o d e ellos con p e r f e c c i ó n , 
s in p o s e e r el o t r o . El c o n o c i m i e n t o de l m u n d o , só lo se a d q u i e r e 
en el m u n d o , y n o en u n r e t r e t e . Los l i b ro s so los n o le lo d a r á n á 
c o n o c e r , p e r o si s u g e r i r á n á tu o b s e r v a c i ó n m u c h a s cosas q u e d e 
o t r a m a n e r a p o d r í a n h a b é r s e t e e s c a p a d o ; y tu s p r o p i a s o b s e r v a -
c iones s o b r e los h o m b r e s , c o m p a r a d a s con las q u e h a l l a r á s en los 
l i b ro s , te a y u d a r á n á f i j a r l a v e r d a d . 

P a r a c o n o c e r b i en á la e spec ie h u m a n a se n e c e s i t a t a n t o cu i -
d a d o y ap l i c ac ión c o m o p a r a c o n o c e r los l ib ros , y q u i z á a ú n m á s 
s a g a c i d a d y d i s c e r n i m i e n t o . Yo conozco v a r i a s p e r s o n a s , y a de 
e d a d , q u e h a n p a s a d o t o d a su v i d a en el g r a n m u n d o , p e r o con 
l a l l i g e r e z a y d e s c u i d o , q u e n o le conocen h o y m e j o r q u e c u a n d o 
t e n í a n q u i n c e años . No te l i s o n j e e s p u e s , con la i d e a d e q u e p o -
d r á s a d q u i r i r es te c o n o c i m i e n t o en la f r i v o l a c h a r l a de v a n a s 
c o m p a ñ í a s ; n o ; n e c e s i t a s a h o n d a r m á s p r o f u n d a m e n t e ; n e c e s i t a s 
v e r el i n t e r i o r de los c o r a z o n e s con l a n t a c l a r i d a d como los s e m -
b l a n t e s . Casi t o d o s los h o m b r e s n a c e n con t o d a s l a s p a s i o n e s 
h a s t a c i e r t o g r a d o , p e r o casi t o d o s t i e n e n u n a d o m i n a n t e á q u e se 
h a l l a n s u b o r d i n a d a s l a s d e m á s . A t i sba e s t a pa s ión d o m i n a n t e en 

un pauvre pendu, le chirurgien, qui avait coutume de faire ces opéra-
lions, n 'en a pas voulu faire cette fois, parce que c'était un homme, et 
alors il dit que les écoliers ne veulent point venir. » 

En Octubre del mismo año le decía igualmente : 
« J'ai bien des affaires sur les bras, car j 'emploie plus d 'une h e u r e 

par j o u r au droit civil, et tout au tan t à la philosophie ; et la semaine qui 
vient, l'aveugle (el profesor Saunderson q u e era ciego) commencera 
ses leçons de mathémat iques , de sorte que me voici bien occupé. Croi-
riez-vous bien aussi que j e lis Lucien et Xénophon en grec ? ce qui m'est 
rendu assez aisé, car j e ne m'embarrasse point d 'apprendre toutes lés règles 
de la grammaire : mais mon tu teur , qui est une g rammai re vivante, me 
les enseigne en lisant. Je me réserve du temps pour jouer à la paume, 
car j e souhaite aussi bien le corpus sanum que le mens sana, il me semble 
que l'un ne vaut guère sans l 'autre. » 



c a d a i n d i v i d u o ; e sp í a los m á s o c u l t o s e s c o n d r i j o s de su c o r a z ó n , 
y o b s e r v a l a s d i f e r e n t e s o p e r a c i o n e s d e la m i s m a pas ión en d i -
v e r s a s p e r s o n a s ; y c u a n d o h u b i e r e s e n c o n t r a d o l a d o m i n a n t e d e 
a l g ú n h o m b r e , j a m á s t e fies d e él en d o n d e a q u e l l a p a s i ó n se 
h a l l a r e i n t e r e s a d a ; o p e r a s o b r e él p o r m e d i o de e l la , si te a c o -
m o d a , p e r o es tá a l e r t a , p o r m á s p r o t e s t a s q u e él te h i c i e re . 

Desea r í a q u e leyeses e s t a c a r t a dos v e c e s ; p e r o d u d o m u c h o 
q u e lo h a g a s u n a so la ha s t a c o n c l u i r l a . P o r a h o r a n o q u i e r o m o -
l e s t a r t e m á s , p e r o p r o n t o c o n t i n u a r e m o s es te a s u n t o . Á Dios. 

Acabo d e r e c i b i r t u c a r t a d e S c h a f f h a u s e n : al p o n e r la f e c h a 
o lv idas t e el mes . 

B A T H , 9 de Octubre de 17 í6. 
M I Q U E R I D O H I J O . 

Los t r a b a j o s q u e h a s p a s a d o en tu c a m i n o d e H e i d e l b e r g á 
S c h a f f h a u s e n , el r e p o s o s o b r e p a j a , el p a n n e g r o y la b e r l i n a r o t a , 
son p r e p a r a t i v o s m u y á p r o p ó s i t o (a) p a r a los m a y o r e s t r a b a j o s 
y f a t i g a s q u e d e b e s e s p e r a r en el c u r s o d e t u s v i a j e s ; y si qu i s i é -
s e m o s m o r a l i z a r , p o d r í a m o s l l a m a r l o s la m u e s t r a de los a c c i d e n -
tes , t r o p i e z o s y d i f i c u l t a d e s q u e t o d o h o m b r e e n c u e n t r a en el 
c u r s o d e su v i d a (b). E n es te c a m i n o , el e n t e n d i m i e n t o es el c o c h e 
q u e d e b e c o n d u c i r t e (c), y s e g ú n el e s t a d o de f u e r z a ó d e b i l i d a d en 

\" ; Son la me jo r escuela 
Para los hombres, 
l.as penas, los trabajos 

Y sinsabores : 
Que en ella aprenden 
Á ser sobrios, juiciosos 

Y diligentes. 
(Frutos Literarios.) 

(i- Entra l 'uomo, allor che nasce 
In un mar de tante pene 
Che s' avvezza dalle fasce 
Ogni affanno a sostener. 
Ma per lui si ra ro è il bene, 
Ma la gioja è cosi ra ra 
Che a soffrir mai non impara 
Le sorprese del piacer. 

( M E T A S T A S I O . ) T r . 

(c; La route de la vie humaine 
De mauvais pas est loute pleine. 

q u e se h a l l a r e , s e g ú n su m á s ó m e n o s n e c e s i d a d de r e p a r o , tu 
c a m i n o s e r á m e j o r ó p e o r , b ien q u e d e t o d a s m a n e r a s e n c o n t r a r á s 
a l g u n o s m a l o s c a m i n o s y m a l a s p o s a d a s . Así p u e s , c u i d a d e c o n -
s e r v a r e s t e i n d i s p e n s a b l e c o c h e en el m e j o r e s t a d o p o s i b l e ; e x a -
m í n a l o , m e j ó r a l o y conso l ída lo d i a r i a m e n t e ; todo h o m b r e p u e d e y 
d e b e h a c e r l o , y el q u e lo d e s c u i d a , m e r e c e s e n t i r y s e n t i r á cier-
t a m e n t e , los f a t a l e s e fec tos d e su n e g l i g e n c i a . 

A p r o p ó s i t o d e n e g l i g e n c i a , d e b o d e c i r t e a lgo s o b r e e s t e p a r t i -
c u l a r . S a b e s q u e te h e s i gn i f i c ado v a r i a s veces q u e el c a r i ñ o q u e 
te t e n g o n o p r o v i e n e d e flaqueza f e m e n i l , y q u e le jos d e c e g a r m e 
m e c o m u n i c a m a y o r p e r s p i c a c i a p a r a d e s c u b r i r t u s d e f e c t o s . Al 
m a n i f e s t á r t e l o s n o sólo uso de m i d e r e c h o , s i n o q u e c u m p l o con 
u n d e b e r , y tu p r o p i o i n t e r é s d e b e e s t i m u l a r t e á c o r r e g i r t e d e 
e l los . En el p ro l i j o e s c r u t i n i o q u e h e h e c h o d e ti, no h e d e s c u -
b i e r t o h a s t a a h o r a , g r a c i a s á Dios, n i n g ú n vicio de l c o r a z ó n , ni 
n i n g ú n flaco p e c u l i a r de la c a b e z a ; p e r o he d e s c u b i e r t o p e r e z a , i n -
a t e n c i ó n é i n d i f e r e n c i a , f a l t a s q u e sólo son p e r d o n a b l e s en los 
v i e jo s , q u i e n e s en la d e c a d e n c i a d e Ja v ida , c u a n d o la s a l u d y el 
e s p í r i t u m e n g u a n , t i enen u n a e spec ie d e t í t u l o á a q u e l l a c lase d e 
t r a n q u i l i d a d ; m a s u n joven d e b e s i e m p r e a m b i c i o n a r la d i s t i n -
c ión y el a v e n t a j a m i e n t o ; s e r v ivo , a c t i v o é i n f a t i g a b l e en los m e -
dios de c o n s e g u i r l o , y c o m o César : i\il actum reputans, si quid 

Pour m 'en t i rer faci lement 
Voici ce que je fais : J 'attelle 
A cette voiture mortelle, 
Que j e conduis au m o n u m e n t , 
La Justice premièrement 
Qui marche toujours r o n d e m e n t ; 
Et la Charité, sans laquelle 
Elle irait moins légèrement . 
La Vérité, l ' Indépendance, 
N'ayant qu 'un simple e t léger f re in , 
Sont au-devant et vont bon train ; 
Loin du chemin de l 'Opulence, 
A la volée est la Santé 
Qui, jointe avec le badinage, 
Me fait f ranchir avec gaieté 
Tous les mauvais pas du voyage. 
Je n 'aurai r ien à désirer 
Ni du Sort ni de la Nature 
Si l 'attelage peut durer 
Aussi longtemps que la voiture. 

( R E G . N I E R . ) T r . 



superesset agendum. P a r e c e q u e á ti te f a l t a a q u e l vivida vis animi 
q u e e s t i m u l a y e x c i t a á m u c h o s j ó v e n e s á a g r a d a r , á s o b r e s a l i r v 
á d i s t i n g u i r s e . S in el deseo y el a h i n c o n e c e s a r i o s p a r a s e r n o t a -
b l e , n o e s p e r e s se r lo n u n c a ; así c o m o s in el deseo y la a t e n c i ó n 
i n d i s p e n s a b l e s , j a m á s p o d r á s a g r a d a r . Nullum numen abest, si sit 
prudentia, e s u u a v e r d a d i n c u e s t i o n a b l e r e s p e c t o d e t o d a s l a s co -
s a s , e x c e p t o la p o e s í a ; y y o es toy s eg u r í s i mo de q u e u n h o m b r e 
d e m e d i a n o e n t e n d i m i e n t o , p u e d e , p o r m e d i o de l cu l t ivo , de la 
a t e n c i ó n , y d e u n m o d e r a d o t r a b a j o , l l e g a r á s e r lo q u e q u i e r a , 
m e n o s b u e n p o e t a . Tú te e d u c a s p a r a p a s a r la v i d a en m e d i o de l 
m u n d o bu l l i c ioso y b r i l l a n t e , t u o b j e t o i n m e d i a t o son los n e g o -
c ios púb l i cos , los i n t e r e s e s , la h i s t o r i a , l a s c o n s t i t u c i o n e s , los u s o s 
y l a s c o s t u m b r e s d e l a s d i f e r e n t e s p a r t e s de E u r o p a ; y c u a l q u i e r a 
h o m b r e de s e n t i d o c u m ú n , q u e p re s t e á e s t a s m a t e r i a s u n a a t e n -
ción r e g u l a r , p u e d e e s t a r s e g u r o de s o b r e s a l i r en e l las (a). La his-
to r i a a n t i g u a y m o d e r n a se a p r e n d e f á c i l m e n t e p o r m e d i o de la 
a t e n c i ó n : lo m i s m o d igo de l a g e o g r a f í a y la c rono log ía , p u e s n in -
g u n a de e l las r e q u i e r e u n a p a r t e e x t r a o r d i n a r i a de gen io ó i n v e n -
c ión . El h a b l a r y e s c r i b i r c l a r a y c o r r e c t a m e n t e , con d e s e m b a r a z o 
y g r a c i a , se a d q u i e r e sin d u d a , l e y e n d o con c u i d a d o los m e j o r e s 
a u t o r e s , y p r e s t a n d o a t e n c i ó n á los m e j o r e s mode los . És tos son 
los c o n o c i m i e n t o s q u e te son m á s n e c e s a r i o s en l a c a r r e r a á q u e 
le d e s t i n a s ; de tu v o l u n t a d sólo d e p e n d e a d q u i r i r l o s á f o n d o ; é 
i n g e n u a m e n t e te d igo q u e m e i r r i t a r é m u c h o c o n t r a ti si así n o 
lo haces , p o r q u e c o m o t i enes los m e d i o s en tu m a n o , la c u l p a só lo 
s e r á t u y a . 

Si la a t e n c i ó n y el c u i d a d o son i n d i s p e n s a b l e s p a r a a d q u i r i r 
e s to s t a l en to s , s in los c u a l e s j a m á s p o d r á s ser h o m b r e de i m p o r -
t anc i a , ni figurar en el m u n d o , n o lo son m e n o s con r e s p e c t o á 
las p r e n d a s m á s p e q u e ñ a s q u e se r e q u i e r e n p a r a q u e seas g r a t o y 
a c e p t o en la s o c i e d a d . E n v e r d a d , lodo lo q u e vale l a p e n a de s a -
b e r s e , m e r e c e s e r b i en a p r e n d i d o , y n a d a se a p r e n d e b ien s in 
a t e n c i ó n ; p o r lo m i s m o c o n s i d e r o q u e é s t a d e b e l l eva r se h a s t a l a s 
c o s a s m á s i n f e r i o r e s , a u n al ba i le y a l ves t ido . L a c o s t u m b r e h a 

(rt) No con gana perezosa 
Se ha de inquir i r el saber, 
Sino con maravillosa; 
Porque el que quiere gran cosa 
Gran cuidado lia menester . 

( A R A . \D A . ) 

es t ab l ec ido q u e á v e c e s sea n e c e s a r i o á u n j o v e n s a b e r b a i l a r ; y 
así , a t i e n d e m i e n t r a s a p r e n d e s á h a c e r l o , á fin d e n o a p a r e c e r r is i -
b le , a u n en e s t e ac to r id ícu lo . El ves t ido es de la m i s m a n a t u r a l e z a 
y m e r e c e igua l a t e n c i ó n ; n o con á n i m o de r i v a l i z a r ó de s o b r e s a l i r 
como p e t i m e t r e , s ino p a r a e v i t a r la s i n g u l a r i d a d , y p o r cons i -
g u i e n t e el r i d í c u l o . C u i d a s i e m p r e d e q u e lu ves t ido s ea s e m e j a n t e 
al d e las p e r s o n a s j u i c i o s a s de tu e d a d en el p a í s q u e h a b i t a r e s , y 
de c u y o v e s t i d o n o se h a b l e p o r e s t e ó el o t r o e x t r e m o , como m u y 
n e g l i g e n t e , ó m u y e s t u d i a d o [a). 

Lo q u e c o m u n m e n t e se l l a m a : hombre distraído, es p o r lo r e g u -
la r u n h o m b r e m u y déb i l ó m u y a f e c t a d o ; p e r o sea lo q u e f u e r e , 
e s toy s e g u r o d e q u e es p e r s o n a m u y d e s a g r a d a b l e en la s o c i e d a d , 
p o r q u e n o c u m p l e con los c o m u n e s oficios de la u r b a n i d a d ; p a -
rece n o c o n o c e r h o y á l a s g e n t e s con q u i e n e s m o s t r a b a v iv i r 
a y e r en í n t i m a a m i s t a d ; n o t o m a p a r t e en la c o n v e r s a c i ó n g e -
n e r a l , s ino q u e por el c o n t r a r i o l a i n t e r r u m p e de c u a n d o en 
c u a n d o con u n o d e s u s a r r a n q u e s (b), c o m o si d e s p e r t a s e de u n 

(a) Andar aseado y limpio 
Conviene; pero 110 sea 
Tanto que en extremo toque : 
Huye de influencias nuevas : 
En el vestir lo más llano 
Es lo que mejor asienta, 
Que qu ien se engalanó mucho 
Nunca fué hombre de prendas . 

( F R A G O S O . ) 

(b) La distracción de a lma es causa de que pronunciemos tantos dis-
cursos fuera de orden v cometamos tantos actos ridículos, que nunca 
será extremado el cuidado que se ponga para evitarla. La Bruyère dice : 
« Ménalque se trouve par hasard avec une j eune veuve, il lui parle de 
son défunt mari , lui demande comment il est m o r t . Cette femme, à qui 
ce discours renouvelle ses douleurs , pleure, sanglotte, et ne laisse j ama i s 
de reprendre tout le détail de la maladie de son époux, qu'elle condui t 
depuis la veille de la fièvre qu'il se portait b i en , jusqu 'à l 'agonie. 
Mídame, lui demande Ménalque, qui l'avait apparemment écoutée avec 
attention, n'aviez-voas que celui-là? » 

Los dos ejemplos siguientes son una prueba palpable de los despropó-
sitos que puede cometer una persona distraída. Una señora que padecía 
un cólico en invierno y que ella atr ibuía al frío extremado, llamaba á 
sus f recuentes flojedades de estómago frutos de la estación, l 'n sujeto 
distraído volvió en sí cuando ella hablaba de f ru tos de la estación y le 
preguntó si los comía con frecuencia. 

Un comerciante á quien se le dió á firmar la fe de bautismo de uno de 
sus hijos firmó dis t raídamente : redro y Compañía. 



s u e ñ o ( a ) ; es to , c o m o l levo d i c h o , e s i n d i c i o s e g u r o , ó d e u n a a l m a 
t a n d é b i l q u e es i n c a p a z d e v e r m á s d e u n o b j e t o á l a vez, ó t a n a f e c -
t a d a q u e h a r í a c r e e r q u e se h a l l a e n t e r a m e n t e a b s o r t a en c o n t e m -
p lac ión d e g r a n d e s é i m p o r t a n t e s ob j e to s . N e w t o n , Locke , y a c a s o 
c i n c o ó seis p e r s o n a s m á s , d e s d e q u e el m u n d o es m u n d o , p u e d e n 
h a b e r t e n i d o u n d e r e c h o á la d i s t r a c c i ó n , p o r a q u e l l a i n t e n s a m e -
d i t a c i ó n q u e r e q u e r í a n l a s m a t e r i a s q u e i n v e s t i g a b a n (b); p e r o si 

(а) Regnard hace la siguiente descripción de un su je to de esta especie 
en su comedia el Distraído : 

C'est un h o m m e étonnant , et rare en son espèce, 
Qui rêve fort à r ien, et s 'égare sans cesse : 
Il cherche, il t rouve, il brouille, il regarde sans voir; 
Quand on lui par le blanc, soudain il répond noir. 
Il vous dit non pour oui, oui pour non ; il appelle 
Une f emme mons ieu r , et moi mademoisel le ; 
Prend souvent l 'un pour l 'autre , et va sans savoir où ; 
On dit qu'il est distrait. ; moi j e le tiens pour fou. 

(б) Los contemporáneos del gran Newton dicen en sus memorias , que 
este reconocido pr incipe de los filósofos se vio sujeto á largas y fre-
cuentes distracciones. Es muy curioso é interesante lo que sobre el par-
ticular refiere su biógrafo. « Duran te los dos años, dice, que empleó 
Newton en p repa ra r su inmorta l obra t i tulada : Principios de la Filosofía 
natural, en que se hallan expuestos tantos descubrimientos admirables 
no existía sino para calcular y p e n s a r ; y si la vida de un ser, sometido 
á las necesidades de la humanidad , puede ofrecer a lguna idea dé l a pura 
existencia de una comprensión celestial, puede decirse que la suya pre-
senta esta imagen. Perdido á menudo en meditaciones de objetos tan 
grandiosos, obraba sin sentirlo, y sin que su pensamiento pareciese conser-
var vinculo alguno con su cuerpo. Varias veces, al tiempo de levantarse 
se sentaba de pronto en la cama, detenido por algún pensamiento v 
permanecía en esta postura , medio desnudo, lioras enteras, siguiendo 
s iempre la idea que le ocupaba. Habría olvidado aun tomar su alimento 
si no se le hubiese r eco rdado ; y quizá cuando esta necesidad se dejaba 
sent ir, no habr ía sido difícil persuadir le q u e ya la había satisfecho >> 

Entre los muchos ejemplos curiosos de ausencia de a lma, es decir de 
alma, in tensamente ocupada de un solo asunto, es muy célebre e¡ 
siguiente acontecido al mismo filósofo Newton. Hallándose una mañana 
p ro fundamen te sumergido en el estudio de algún problema difícil no 
quiso ir á desayunarse con su familia. Poco después su m u j e r , temiendo 
que el largo ayuno le hiciese daño, le envió á una criada con un huevo 
y una vasija de agua hirviendo. La cr iada tenia orden de pasar el huevo 
por agua y permanecer allí hasta que su amo lo hubiese tomado • mas 
este quer iendo es tar solo, la despidió, diciendo que él mismo preparar ía 
el alimento. La criada puso el huevo sobre la mesa jun to á un reloj de 
bolsa, y diciendo a su amo que debía tenerlo tres minutos en hervor 

u n j o v e n y u n h o m b r e de m u n d o , q u e n o p u e d e a l e g a r n i n g u n a 
de e s t a s r azones , so l i c i t ase y e j e r c i e se e s t e d e r e c h o d e d i s t r a c c i ó n 
en l a s o c i e d a d , su p r e t e n d i d o d e r e c h o p o d r í a c o n s i d e r a r s e , á mi 
m o d o d e ver , c o m o u n a a u s e n c i a v o l u n t a r i a p o r su p e r p e t u a 
f a l t a de a t e n c i ó n á lo q u e p a s a en la s o c i e d a d . P o r f r i v o l a q u e 
f u e r e l a c o m p a ñ í a en q u e t e e n c o n t r a r e s , s in e m b a r g o , m i e n t r a s 
te h a l l a r e s p r e s e n t e , n o m a n i f i e s t e s q u e la j u z g a s tal p o r tu des -
a t e n c i ó n , s ino m á s b i en t o m a el t o n o q u e r e i n a r e en e l la , y en vez 
d e m o s t r a r d e s p r e c i o , c o n f ó r m a t e en c i e r t o m o d o con l a s deb i l i -
d a d e s de las p e r s o n a s . N a d a h a y q u e s o p o r t e n l a s g e n t e s con m á s 
i m p a c i e n c i a , ni q u e p e r d o n e n m e n o s , q u e el d e s p r e c i o (a) ; y m u -
c h a s veces o l v i d a n con m á s f a c i l i d a d u n a i n j u i r a q u e u n i n s u l t o (b). 
Así p u e s , si e l iges m á s b i en a g r a d a r q u e o f e n d e r ; si es m e j o r q u e 
seas a m a d o y no a b o r r e c i d o , y q u e se h a b l e d e ti b i en y n o m a l , 
a c u é r d a t e de p r e s t a r s i e m p r e á todo el m u n d o , a q u e l l a a t e n c i ó n q u e 
l i son jea l a p e q u e ñ a v a n i d a d de c a d a h o m b r e , y c u y a f a l t a , c o m o 
m o r t i f i c a su o r g u l l o , j a m á s d e j a de e x c i t a r s u r e s e n t i m i e n t o , ó 
c u a n d o m e n o s s u m a l a v o l u n t a d . P o r e j e m p l o : m u c h a s p e r s o n a s , 
p o r no dec i r t o d o el m u n d o , t i e n e n s u s d e b i l i d a d e s , s u s a v e r s i o n e s 
y sus g u s t o s p o r t a l e s ó c u a l e s c o s a s ; de m a n e r a q u e si t e r i e ses d e 
un h o m b r e p o r su a v e r s i ó n á un g a t o , ó a l q u e s o , q u e son a n t i p a t í a s 
m u y c o m u n e s ; ó p o r d e s a t e n c i ó n y d e s c u i d o h ic ieses v e n i r es tos 
ob je tos á su p r e s e n c i a p u d i e n d o ev i t a r lo , p o d r í a en el p r i m e r 
caso c o n s i d e r a r s e i n s u l t a d o , y en el s e g u n d o d e s p r e c i a d o , y no o lv i -
d a r á n i u n o ni o t r o ; á la vez q u e t u c u i d a d o p a r a p r o c u r a r l e lo 
q u e le g u s t a , y e v i t a r l e lo q u e od ia , le h a c e p a t e n t e q u e su p e r -
s o n a es á lo m e n o s o b j e t o d e t u a t e n c i ó n , lo c u a l l i s o n j e a su v a n i -
d a d y p r o b a b l e m e n t e le i n s p i r a p o r ti m a y o r a m i s t a d q u e l a q u e 
h a b r í a s o b t e n i d o p o r m e d i o d e se rv ic ios m á s i m p o r t a n t e s . Con l a s 
m u j e r e s es n e c e s a r i o l l e v a r l a s a t e n c i o n e s á cosas a ú n m á s ins ign i -

salió del cuarto ; mas temiendo que olvidase desayunarse volvió á poco 
y encontró á su amo al lado del fuego con el huevo en la mano y el r e -
loj hirviendo en la vasija sin que él hubiese notado su error. Tr. 

(a) II disprezzo é u n a piaga insopportabile pel cuore humano ; l 'abitu-
dine non ve lo può accos tumare ; e se la virtù riesce talvolta a ra t t em-
prarne il dolore, non riesce g iammai a cancellarne la memoria . Qualun-
que potere, qua lunque autor i tà abbiano gli altri sopra di noi, non ci 
possiamo giammai persuadere che abbiano il diri t to di sprezzarci. 

( G I O I A . ) 

(b) Se perdona una injur ia fácilmente, 
Mas una afrenta i rr i ta e te rnamente . 

( L O B O S . ) T r . 



f i c a n t e s ; los u s o s de l m u n d o l i an i m p u e s t o á los h o m b r e s e s t a 
e spec ie de d e b e r , y así lo o r d e n a n las r e g l a s d e la u r b a n i d a d . 

L a s e x t e n s a s y f r e c u e n t e s c a r t a s q u e t e r e m i t o , en g r a n d u d a de 
q u e t e s e a n p r o v e c h o s a s , t r a e n á m i m e m o r i a c i e r t o s p a p e l e s , q u e 
t ú no h a m u c h o , y yo en t i e m p o s p a s a d o s , h e m o s e n v i a d o á co -
m e t a s ó p a p e l o t e s , y q u e l l a m á b a m o s c o r r e o s ó m e n s a j e r o s ; d e 
los cua l e s , u n o s los v o l a b a el v i e n t o , o t r o s e r a n r o t o s p o r la 
c u e r d a , y m u y p o c o s s u b í a n h a s t a t o c a r el c o m e t a ; p e r o p o r 
a h o r a m e c o n t e n t o , c o m o lo h a c í a e n t o n c e s , con q u e a l g u n o s d e 
los p r e s e n t e s m e n s a j e r o s l l e g u e n h a s t a t i . Á Dios. 

L O N D R E S , 23 de Octubre de 1746. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

S u p o n g o q u e á e s t a h o r a te h a l l a s e n t e r a m e n t e e s t a b l e c i d o en 
t u ca sa d e L a u s a n a , y así t e p i d o q u e m e i n f o r m e s d e q u é m a n e r a 
p a s a s el t i e m p o , y c u á l e s son t u s e s t u d i o s , t u s d i v e r s i o n e s y t u s 
a m i s t a d e s ; p o r q u e y o doy p o r s u p u e s t o q u e te i n f o r m a s d i a r i a -
m e n t e de l a n a t u r a l e z a del g o b i e r n o , y d e la c o n s t i t u c i ó n d e los 
t rece c a n t o n e s ; y c o m o yo m i s m o i g n o r o e s t a s cosas , n e c e s i t o d i r i -
g i r m e á t i p a r a s a b e r l a s . Conozco los n o m b r e s p e r o n o la n a t u r a -
leza de v a r i o s d e lo s m á s c o n s i d e r a b l e s e m p l e o s , c o m o los avoyers, 
los seizeniers, l o s banderets y el gros sautier. Deseo p u e s , q u e m e 
d i g a s c u á l es l a p a r t i c u l a r o c u p a c i ó n , e n c a r g o é i n c u m b e n c i a d e 
es tos m a g i s t r a d o s ; m a s c o m o m e f iguro q u e l a d i f e r e n c i a q u e h a y a 
e n los g o b i e r n o s de los d i v e r s o s c a n t o n e s n o h a d e s e r m u y e sen -
cia l , n o q u e r r í a q u e t e t o m a s e s el t r a b a j o de i n f o r m a r t e d e c a d a 
u n o d e e l los en p a r t i c u l a r , s i n o q u e t e l i m i t a s e s a l c a n t ó n en q u e 
r e s ides , y a l d e B e r n a , q u e c o n s i d e r o c o m o el p r i n c i p a l . 

En es te i n s t a n t e r e c i b o tu c a r t a de B e r n a d e 2 d e l c o r r i e n t e , 
con l a d e M. H a r t e de i g u a l f e c h a , b a j o c u b i e r t a d e M. B u r n a h y . 
Veo p o r l a ú l t i m a , y en v e r d a d q u e y a m e h a b í a o c u r r i d o , q u e 
a l g u n a s d e t u s c a r t a s , con o t r a s de M. H a r t e , n o m e h a n l l e g a d o . 
B u e n o s e r á q u e en lo suces ivo , t a n t o él c o m o t ú , m e d i r i j a n s u s 
c a r t a s , p o r c o n d u c t o d e M. Wolters, Agente de S. M. Británica en 
Rotterdam, q u i e n t e n d r á c u i d a d o d e r e m i t í r m e l a s con s e g u r i d a d . 

Me a l e g r o m u c h o d e q u e la Suiza s ea t a n d e t u g u s t o . Es toy 
i m p a c i e n t e p o r s a b e r c ó m o m a r c h a n o t r a s m a t e r i a s , d e s p u é s d e 
tu e s t a b l e c i m i e n t o e n L a u s a n a . Dios t e b e n d i g a . 

LONDRES, 2 de Diciembre de 1746. 

M Í Q U E R I D O I I I J O . 

En mi p r e s e n t e s i t u a c i ó n (a), n o t e n g o t i e m p o p a r a e s c r i b i r t e 
t a n e x t e n s a n . tan f r e c u e n t e m e n t e c o m o lo h a c í a m i e n t r a s m e 
h a l l a b a en u n d e s t i n o m u c h o m á s d e s c a n s a d o y p r o v e c h o s o ; m a s 
el n ú m e r o d e m i s c a r t a s n o d e b e s e r v i r t e p a r a m e d i r el a f e c t o 
q u e t e p r o f e s o , y a u n q u e l a s u n a s d i s m i n u y a n , te a s e g u r o q u e el 
o t r o se m a n t i e n e i n t a c t o . 

A c a b o d e r e c i b i r t u c a r t a de 2o de l p a s a d o , y p o r el c o r r e o a n t e r i o r 
o t r a de M. H a r t e , h a b i é n d o m e s ido m u y p l a c e n t e r o el c o n t e n i d o d e 
a m b a s : l a de M. H a r t e p o r los b u e n o s i n f o r m e s q u e d e ti m e d a , 
y la t u y a p o r las b u e n a s n o t i c i a s q u e m e e n v í a s d e lo q u e d e s e a b a 
s a b e r . T e p i d o q u e m e c o m u n i q u e s u l t e r i o r e s i n f o r m e s s o b r e el 
g o b i e r n o d e ese país , q u e e s p e r o te s e r á b i e n conoc ido a n t e s d e 
de ja r lo . La d e s i g u a l d a d de l t e r r e n o d e L a u s a n a n o p o d r á m e n o s 
de c o n v e n i r t e en es te t i e m p o f r í o , p o r q u e el s u b i r y b a j a r t e 
t e n d r á c a l i e n t e . Dices q u e n o f a l t a n p o r a h í b u e n a s y n u m e r o s a s 
c o m p a ñ í a s ; p e r o v a m o s á e s to , ¿ h a s a s i s t ido á e l l a s ? ¿ h a s e n t a -
b lado c o n o c i m i e n t o y con q u i é n ? N ó m b r a m e a l g u n a s p e r s o n a s . 
¿ C o n t i n u a s a p r e n d i e n d o el a l e m á n , l e y é n d o l o y e s c r i b i é n d o l o ? 

Ayer vi u n a c a r t a d e B o c h a t á u n o de s u s a m i g o s , la c u a l m e 
p r o c u r ó el m a y o r p l a c e r q u e he d i s f r u t a d o d e s p u é s d e l a r g o 
t i e m p o , p o r los b u e n o s i n f o r m e s q u e de ti c o n t i e n e . E n t r e o t r a s 
cosas q u e M. B o c h a t d i ce en a l a b a n z a t u y a , m e n c i o n a el i n t e r é s y 
t i e r n a i n q u i e t u d q u e m a n i f e s t a s t e d u r a n t e m i e n f e r m e d a d p o r lo 
q u e , a u n q u e p u e d o dec i r q u e me lo d e b e s , te v ivo a g r a d e c i d o 
visto q u e lo s s e n t i m i e n t o s d e g r a t i t u d n o son u n i v e r s a l e s , v n i 
a u n s i q u i e r a c o m u n e s . Como t u a m o r á mí n o p u e d e v e n i r m á s 
q u e de h a l l a r t e c o n v e n c i d o , p o r p r o p i a e x p e r i e n c i a , del c a r i ñ o 
q u e t e p r o f e s o ( p o r q u e h a b l a r de a f ec to n a t u r a l es h a b l a r j e r i -
gonza ) , la ú n i c a r e c o m p e n s a q u e deseo, es a q u e l l a c u y a conces ión 
n t e r e s a m á s á tu p r o p i o b i e n , q u i e r o d e c i r , la p r á c t i c a i n v a r i a b l e 

d e la v i r t u d , y la i n f a t i g a b l e p r o s e c u c i ó n d e c o n o c i m i e n t o s 
A Dios, y v i v e p e r s u a d i d o de q u e t e a m a r é e x t r e m a d a m e n t e m i e n -
t r a s lo m e r e c i e r e s , p e r o n i u n m i n u t o m á s sin m e r e c e r l o 

tánica""' ^ ^ a C a b a b a d e S e r n o m b r a d ° ministro de estado de S. M. Bri-



L O N D R E S , 9 de Diciembre de 1746. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

A u n q u e t e n g o m u y p o c o t i e m p o , y e sc r ibo p o r es te c o r r e o á 
M. H a r t e , n o p u e d o e n v i a r un p a q u e t e á L a u s a n a s in u n o ó d o s 
r e n g l o n e s p a r a t i . Te a g r a d e z c o t u c a r t a d e c o n g r a t u l a c i ó n , á 
p e s a r de lo q u e s u f r i s t e a l e s c r i b i r l a . P r e s u m o q u e el a c c i d e n l e 
q u e o c a s i o n ó la p e n a , f u é d e b i d o á a q u e l g r a d o de a t u r d i m i e n t o 
d e q u e v a r i a s v e c e s m e h e t o m a d o la l i b e r t a d d e h a b l a r t e . A u n q u e el 
p u e s t o q u e a h o r a o c u p o es el b l a n c o de las m i r a s y deseos d e m u -
c h í s i m a s p e r s o n a s , se m e conf ió , en c i e r t o g r a d o , c o n t r a m i vo-
l u n t a d , y l a r e u n i ó n d e v a r i a s c i r c u n s t a n c i a s , m e ob l igó á e n r e -
d a r m e en é l ; p e r o s i en to q u e p a r a o c u p a r l o se n e c e s i t a m á s 
f u e r z a de a l m a y c u e r p o q u e l a q u e yo t e n g o ; si tú t uv i e se s t r e s 
ó c u a t r o a ñ o s m á s , t o m a r í a s p a r t e en mis t r a b a j o s v i n i e n d o á m i 
l a d o ; p e r o e s p e r o q u e e m p l e a r á s los c u a t r o a ñ o s p r ó x i m o s d e 
m o d o q u e t e c o n s t i t u y a n c a p a z de s e r m e út i l , si e s q u e v a h a s t a 
a l l á m i m i n i s t e r i o . El s a b e r leer , e s c r i b i r y h a b l a r c o r r e c t a m e n t e 
los i d i o m a s m o d e r n o s , y c o n o c e r l a s l eyes de l a s n a c i o n e s , así 
c o m o l a h i s to r i a , l a g e o g r a f í a y la c r o n o l o g í a , son cosas a b s o l u t a -
m e n t e n e c e s a r i a s en e s t e e m p l e o , p a r a el c u a l s i e m p r e m e h e 
p r o p u e s t o h a c e r l e i d ó n e o . Con e s to s t a l e n t o s p o d r á s ver i s ími l -
m e n t e s e r m i s u c e s o r , a u n q u e n o i n m e d i a t o . 

E s p e r o q u e e m p l e a r á s t o d a s t u s h o r a s , lo c u a l p o c a s g e n t e s s a -
ben h a c e r , y q u e a p r o v e c h a r á s de c a d a m o m e n t o de e s t a ó la o l r a 
m a n e r a . Yo l l a m o e m p l e a r b i e n el t i e m p o , el p a s e a r , c o n v e r s a r , 
m o n t a r á caba l lo e t c . en o c a s i o n e s c o n v e n i e n t e s ; p e r o lo q u e no 
p u e d o p e r d o n a r á n i n g u n o , es el c a l l e j e a r y n o h a c e r n a d a a b s o -
l u t a m e n t e , con u n a cosa t a n p r e c i o s a c o m o es el t i e m p o , y t a n 
i r r e c u p e r a b l e c u a n d o p e r d i d o . 

¿ H a s h e c h o c o n o c i m i e n t o con a l g u n a s D a m a s en L a u s a n a ? ¿ T e 
c o n d u c e s con s u f i c i e n t e c o r t e s í a p a r a h a c e r l e s d e s e a r t u c o m p a -
ñía ? Neces i to t e r m i n a r . Dios t e b e n d i g a . 

L O N D R E S , le 21 Février 1747. 

M O N S I E U R , 

P o u r e n t r e t e n i r r é c i p r o q u e m e n t n o t r e f r a n ç a i s , q u e n o u s c o u -
r o n s r i s q u e d ' o u b l i e r t o u s d e u x , f a u t e d ' h a b i t u d e , vous p e r m e t t r e z 

bien q u e j ' a i e l ' h o n n e u r d e v o u s a s s u r e r de m e s r e s p e c t s d a n s 
ce t t e l a n g u e , e t v o u s a u r e z auss i la b o n t é d e m e r é p o n d r e d a n s 
la m ê m e . Ce n ' e s t p a s q u e j e c r a i g n e q u e v o u s oubl i iez d e p a r l e r 
f r a n ç a i s , p u i s q u e a p p a r e m m e n t les d e u x t i e r s de v o t r e c a q u e t 
q u o t i d i e n son t d a n s c e t t e l a n g u e ; m a i s c ' e s t q u e si v o u s v o u s 
d é s a c c o u t u m i e z d ' é c r i r e en f r a n ç a i s , v o u s p o u r r i e z , u n j o u r , m a n -
q u e r à ce t t e p u r e t é g r a m m a t i c a l e e t à c e t t e o r t h o g r a p h e e x a c t e , p a r 
o ù v o u s br i l lez t a n t d a n s l e s a u t r e s l a n g u e s : e t au b o u l d u c o m p t e , 
il v a u t m i e u x éc r i r e b i en q u e m a l , m ê m e en f r a n ç a i s . Au r e s t e , 
c o m m e c 'es t u n e l a n g u e f a i t e p o u r l ' e n j o u e m e n t e t le b a d i n a g e , 
j e m ' y c o n f o r m e r a i , e t j e r é s e r v e r a i m o n s é r i e u x p o u r l ' a n g l a i s . J e 
ne v o u s p a r l e r a i d o n c p a s à p r é s e n t d e v o t r e g r e c , d e v o t r e l a t i n , 
de v o t r e d ro i t , soi t de la n a t u r e ou des g e n s , so i t p u b l i c ou p a r t i -
c u l i e r ; m a i s p a r l o n s p l u t ô t d e v o s a m u s e m e n t s et d e vos p l a i s i r s 
p u i s q u ' a u s s i b ien il f a u t en avo i r . Ose ra i s - j e v o u s d e m a n d e r q u e l s 
s o n t les v ô t r e s ? E s t - c e u n p e t i t j e u d e soc i é t é en b o n n e c o m p a -
g n i e ? Est-il q u e s t i o n d e p e t i t s s o u p e r s a g r é a b l e s , où la g a i e t é e t 
'la b i e n s é a n c e se t r o u v e n t r é u n i e s ? Yous n e m e t r o u v e r e z pas u n 
c e n s e u r s é v è r e ; a u c o n t r a i r e , j e so l l ic i te l ' e m p l o i de m i n i s t r e de 
vos p l a i s i r s : j e v o u s en i n d i q u e r a i e t m ê m e j ' y c o n t r i b u e r a i . 

N o m b r e d e j e u n e s g e n s se l i v r e n t à des p l a i s i r s qu ' i l s n e g o û t e n t 
po in t , p a r c e q u e , p a r a b u s , i ls o n t le n o m d e p la i s i r s . Ils s 'y 
t r o m p e n t m ê m e s o u v e n t , a u p o i n t de p r e n d r e l a d é b a u c h e p o u r 
le p l a i s i r . Avouez q u e l ' i v r o g n e r i e , q u i r u i n e é g a l e m e n t la s a n t é e t 
l ' e spr i t , e s t u n b e a u p l a i s i r . Le g r o s j e u , q u i v o u s c a u s e mi l l e 
m a u v a i s e s a f fa i res , q u i n e v o u s l a i s se p a s le sol , e t q u i v o u s d o n n e 
t ou t l ' a i r e t les m a n i è r e s d ' un pos sédé est u n p l a i s i r e x q u i s , n ' e s t -
ce p a s ? La d é b a u c h e de f e m m e s , à la v é r i t é , n ' a g u è r e d ' a u t r e s 
s u i t e s q u e de fa i re t o m b e r le nez , r u i n e r la s a n t é , e t v o u s a t t i r e r , 
de t e m p s en t e m p s , q u e l q u e s c o u p s d ' é p é e . Baga te l l e s q u e c e l a ! 
Voilà c e p e n d a n t le c a t a l o g u e d e s p l a i s i r s de l a p l u p a r t d e s j e u n e s 
g e n s qu i n e r a i s o n n e n t p a s p a r e u x - m ê m e s , e l q u i a d o p t e n t s a n s 
d i s c e r n e m e n t ce q u ' i l p l a î t a u x a u t r e s d ' a p p e l e r du b e a u n o m d e 
p la i s i r . Je su i s t r è s p e r s u a d é q u e v o u s n e t o m b e r e z p a s d a n s ces 
é g a r e m e n t s , e t q u e d a n s le cho ix de vos p l a i s i r s v o u s c o n s u l t e r e z 
vo t r e r a i s o n et v o t r e g o û t . 

La socié té des h o n n ê t e s gens , la t a b l e , d a n s les b o r n e s r e q u i s e s , 
un p e t i t j eu qu i a m u s e s a n s i n t é r ê t , e t la c o n v e r s a t i o n e n j o u é e e l 
g a l a n t e des f e m m e s d e c o n d i t i o n et d ' e s p r i t , s o n t l e s v é r i t a b l e s 
p l a i s i r s d ' u n h o n n ê t e h o m m e q u i ne c a u s e n t n i m a l a d i e , n i h o n t e , 
ni r e p e n t i r . Au l ieu q u e t ou t ce qu i va a u de l à , d e v i e n t c r a p u l e , 



d é b a u c h e , f u r e u r , qu i , loin de d o n n e r d u rel ief , d é c r é d i t e et des-
h o n o r e . Adieu . 

TRADUCCIÓN DE LA CARTA ANTERIOR. 

L O N D R E S , 21 de Febrero de 1747. 
S E Ñ O R M Í O , 

Como a m b o s c o r r e m o s r iesgo de o l v i d a r el f r a n c é s p o r f a l t a de 
p r a c t i c a , e spero no l levaréis á m a l q u e m e p r o c u r e l a h o n r a de 
p r e s e n t a r o s mis r e spe tos en es te i d i o m a , y q u e t e n d r é i s i g u a l m e n t e 
la b o n d a d de c o n t e s t a r m e en el m i s m o ; n o p o r q u e l e m a vo q u e 

Ividéis h a b a r lo , p u e s que v e r i s í m i l m e n t e las dos t e r c e r a s p a r t e s 
de v u e s t r a c h a c h a r a c o t i d i a n a son en f r a n c é s ; s ino p o r q u e si p e r ! 
de is a c o s t u m b r e de escr ib i r lo , p o d r í a l l e g a r día en q u e p e r d i e s e s 

a q u e la p u r e z a g r a m a t i c a l , y a q u e l l a e x a c t a o r t o g r a f í a ue t a n t o 
os d . s t m g u e n en los o t ros i d i o m a s : y en r e s u m i d a s c u e n t a s , va le 
m s e sc r ib i r b i en , a u n q u e sea en f r a n c é s . P o r lo d e m á s , como e s 
u n a l e n g u a que se p r e s t a a l ch i s t e y b u e n h u m o r , m e c o n f o r m a e 
con e s t a c i r c u n s t a n c i a , r e s e r v a n d o m i g r a v e d a d p a r a el ing lés 
P o r a h o r a n o os h a b l a r é de vues t ro g r i e g o ni l a t ín , „ i t a m p o c o 

de l d e r e c h o de g e n t e s púb l i co <5 p a r t i c u l a r : h a b l e m o m á s b i en d e 

p l a c e r e s ' p u e s t ° q u e t a m b -l ene , los 4 Me a t r e v e r e a p r e g u n t a r o s c u á l e s son los vues t ros ? ¿ Es 

p í l " Se r , J U e g ° d ? ° C Í e d a d m ° d e r a d ° C O n l a h u e n a c o m -
p a ñ í a . 6 be D a t a aca so de m e r . e n d i t a s a g r a d a b l e s , en d o n d e la 
a legr ía y la decenc ia se h a l l a n r e u n i d a s ? Haced ,ne -uestro confí 
d e n t e s in t e m o r d e h a l l a r en m í u n censo r severo ; a l c o a t í a r i o 
a sp i ro al e m p l e o de m i n i s t r o d e v u e s t r o s p l ace re s con á n i m o 2 
ind icá ros los , y a u n de c o n t r i b u i r á e l los 

Muchos j ó v e n e s se e n t r e g a n á p l a c e r e s q u e no les de l e i t an , p o r q u e 
p o r a b u s o se les l ama p l a c e r e s ; y a u n m u c h a s veces se 2 
h a s t a el p u n t o de t o m a r la r e l a j a c i ó n p o r p l ace r ¡ C o n t a d qu 
l a e m b r i a g u e z q u e a r r u i n a el e sp í r i t u y la sa lud , e u n exce le . i ie 
p l a c e r E j u e g o f u e r t e , q u e ocas iona mi l p e s a d u m b r e s v d e s a z o a e s 

d e j a a u n 0 S i n u n C u a * ° y * c o m u n i c a el a i r e de u n poseTdo ( J 

(«) Déguiser d un beau nom son ardente avarice • 
a r un plaisir t rompeur accroître ses ennuis : 

Passer dans le désordre et les jou r s et les nuils • 
S emporter sans respect pour le moindre capr" ce ' 

es un p l a c e r exqu is i to ¿ n o es c i e r t o ? La d i s ipac ión con las m u j e r e s , 
no t iene á l a v e r d a d m á s r e s u l t a d o s q u e el de na r i ce s comidas , 
r u i n a de l a s a lud , y a l g u n a s e s tocadas de c u a n d o en c u a n d o , ¡s im-
ples f r u s l e r í a s ! E s t e es sin e m b a r g o , el ca tá logo de los p l a c e r e s de 
la m a y o r p a r t e de los j ó v e n e s , q u e sin n i n g ú n rac ioc in io n i d i sce r -
n imien to a d o p t a n lo q u e á o t ros a c o m o d a d a r el bel lo n o m b r e de 
p lacer . Yo es toy p e r s u a d i d o de q u e no cae ré i s en s e m e j a n t e s 
e r ro res , y q u e en l a elección de v u e s t r o s p l ace re s c o n s u l t a r é i s 
v u e s t r a r azón y vues t ro g u s t o . 

L a soc i edad con h o m b r e s h o n r a d o s ; los m a n j a r e s d e n t r o de los 
l ími tes r e q u e r i d o s (a); u n co r to j u e g o q u e d iv i e r t a s in i n t e r é s (b); 

Entrer dans la fureur presque à tous les moments ; 
Mêler à chaque mot les plus affreux serments ; 
Invoquer des démons la puissance infernale ; 
Avoir le cœur en trouble et le visage en feu ; 
Hasarder son salut par une ardeur bruta le ; 
Voilà ce qu 'aujourd 'hui le monde appelle jeu. 

( D ' A N D I L L Y . ) T r . 

(a) Mediante comer vivimos, 
Si es moderado y con tasa; 
Y si bien no nos regimos, 
Enfermamos y morimos, 
Cuando de la línea pasa. 

Si en las acciones que hacemos 
Nos debemos extremar 
En huir de los extremos, 
En las cosas que comemos 
¿Cuanto más es de mirar? 

Comer fuera de compás 
Es de voraces y locos, 
Y aun si miras hallarás 
Morir más por comer más 
Y de hambre morir pocos. 

A los viciosos glotones 
Siempre los vi comparar 
Con puercos gordos cebones, 
Con lobos y con leones 
Y ballenas de la mar . • A R A N D A . ) 

(6) No juegues que si juegas 
Á la mayor calamidad te entregas, 
Pero podráslo hacer, si es con juicio, 
Por entretenimiento y no por vicio ; 
Paga lo que perdieres si jugares 
Y no pidas j amás lo que ganares. 

Prudente y cuerdo fia 



y l a c o n v e r s a c i ó n j o v i a l y o b s e q u i o s a con m u j e r e s de c o n d i c i ó n 
y d e t a l e n t o , son los v e r d a d e r o s p l a c e r e s de u n h o m b r e h o n r a d o , 
los c u a l e s n o o c a s i o n a n e n f e r m e d a d , v e r g ü e n z a ni a r r e p e n t i m i e n t o 
á l a vez q u e t o d o lo q u e pasa e s t a r a y a , se c o n v i e r t e en c r á p u l a , 
r e l a j a c i ó n y f u r o r , q u e l e jo s d e d a r r e l i eve á un h o m b r e , lo d e s -
a c r e d i t a y env i l ece . A Dios. 

L O N D R E S , 6 de Marzo de / 7 4 7 . 

M i Q U E R I D O H I J O . 

C u a l q u i e r a cosa q u e se r e f i e re á t i m e a f e c t a e x t r e m a d a m e n t e 
en u n o ú o t r o s e n t i d o , y a h o r a m e ha l lo a f e c t a d o de la m a n e r a 
m á s g r a t a p o r h a b e r v i s to ú l t i m a m e n t e d o s c a r t a s d e L a u s a n a e n 
q u e se h a b l a de t i ; u n a d e M a d a m a d e Sa in t G e r m a i n , y la o t r a d e 
M. P a m p i g n y . A m b a s c o n t i e n e n cosas q u e te son t a n f a v o r a b l e s , q u e 
en j u s t i c i a á e l los y á t i , m e c reo o b l i g a d o á d á r t e l a s á c o n o c e r . Los 
q u e son a c r e e d o r e s á u n a b u e n a f a m a , d e b e n s a b e r q u e la d i s f r u t a n , 
t a n t o p a r a su p r o p i a s a t i s f a c c i ó n , c o m o p a r a q u e les s i r v a de es t í -
m u l o . Dicen q u e no sólo t e h a l l a s despercudido, s ino m e d i a n a m e n t e 
c iv i l ; y q u e la c á s c a r a i n g l e s a d e e squ ivez y de a g r e s t e v e r g ü e n z a , 
q u e , p o r dec i r lo de paso , te c u b r í a en g r a d o m u y r e g u l a r , ha d e s -
a p a r e c i d o b a s t a n t e m e n t e . Me a l e g r o m u c h í s i m o de ello, p o r q u e 
c o m o te he d i c h o á m e n u d o , las p r e n d a s m e n o r e s , es dec i r , los 
m o d a l e s a t r a c t i v o s é i n s i n u a n t e s , el c o m e d i m i e n t o , el g a r b o y p o r t e 
a i ro so , son d e i n f i n i t a m a y o r v e n t a j a de lo q u e g e n e r a l m e n t e se 
c r ee , s o b r e todo e n I n g l a t e r r a . L a v i r t u d y el s a b e r t i e n e n , c o m o 
el o ro , su va lor i n t r í n s e c o ; p e r o s i l e s f a l t a el p u l i m e n t o de la u r -
b a n i d a d , p e r d e r á n c i e r t a m e n t e m u c h a p a r t e de su l u s t r e ; y a u n 
el b r o n c e b r u ñ i d o se p r e f e r i r á a l o ro b r u t o p o r m u c h a s g e n t e s . 
¡ Qué de de fec to s no c u b r e p o r lo c o m ú n , la j ov ia l y d e s e m b a r a z a d a 
c o r t e s í a f r a n c e s a ! M u c h o s f r a n c e s e s c a r e c e n d e s e n t i d o c o m ú n ; y 
m u c h o s m á s d e c o m ú n l i t e r a t u r a ; p e r o en g e n e r a l , s u s b u e n o s 
m o d a l e s c o m p e n s a n de t a l m a n e r a e s l a s f a l t a s , q u e f r e c u e n t e m e n t e 
p a s a n ocu l t a s . Yo h e d i c h o á m e n u d o , y p i e n s o en r e a l i d a d , q u e 

Tu interés de la a j e n a cortesía, 
Que ésta ejecuta sin hacer es t ruendo ; 
Vence callando y t r iunfarás venciendo. 

( A R A G Ó N . ) T R . 

CARTAS DE LORD CHESTERFIELD. 137 

un f r a n c é s q u e r e u n i e r e á u n f o n d o de v i r t u d , de e r u d i c i ó n y d e 
b u e n s e n t i d o , los m o d a l e s y c o r t e s í a de su pa ís , es la p e r f e c c i ó n d e 
la n a t u r a l e z a h u m a n a . En t u a r b i t r i o e s t á si q u i e r e s , y e s p e r o q u e 
q u e r r á s , a l c a n z a r es ta p e r f e c c i ó n ; c o n o c e s lo q u e es v i r t u d , y si te 
p l a c e p u e d e s o b t e n e r l a , p u e s se h a l l a al a l c a n c e de t o d o el m u n d o ; 
¡ y d e s g r a c i a d o d e a q u e l q u e n o la a d q u i e r e ! Dios t e h a f a v o r e c i d o 
con b u e n s e n t i d o , y posees y a b a s t a n t e s c o n o c i m i e n t o s p a r a o b t e -
ne r en t i e m p o o p o r t u n o t o d o lo q u e u n h o m b r e d e b e s a b e r . Con 
e s to s c o n o c i m i e n t o s t e m i r a s l a n z a d o d e s d e t e m p r a n o en el m u n d o , 
y t u y a s e r á l a c u l p a , si n o a d q u i e r e s en él l a s o t r a s p r e n d a s n e c e -
s a r i a s p a r a c o m p l e t a r y a d o r n a r t u c a r á c t e r . 

H a r á s t u s c u m p l i d o s á M a d a m a de S a i n t G e r m a i n , y á M. P a m -
p i g n y , m a n i f e s t á n d o l e s c u á n sens ib l e e r e s á su p a r c i a l i d a d p a r a 
con t igo , p o r los v e n t a j o s o s t e s t i m o n i o s q u e s e g ú n t e h a l l a s i n f o r -
m a d o , h a n e n v i a d o a q u í , d e t u p e r s o n a . 

A Dios, c o n t i n ú a h a c i é n d o t e d i g n o de r e c o m e n d a c i o n e s c o m o 
és tas , y e n t o n c e s n o só lo m e r e c e r á s , s ino q u e t e d a r é p r u e b a s d e 
mi m á s v e r d a d e r o a f e c t o . 

L O N D R E S , 2 7 de Marzo de 1747. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

El p l a c e r es la r o c a e n q u e se e s t r e l l a la m a y o r p a r t e d e los j ó -
venes , q u i e n e s se l a n z a n con ve l a d e s p l e g a d a en b u s c a de e s t e t e -
soro , p e r o sin b r ú j u l a p a r a d i r i g i r su c u r s o , n i r a z ó n su f i c i en te p a r a 
g o b e r n a r el b a j e l ( a ) ; y de e s t a d o b l e c a r e n c i a r e s u l t a , q u e en vez 
d e p l ace r sólo h a l l a n p e n a y v e r g ü e n z a . No t e i m a g i n e s q u e y o i n -
t e n t e r e ñ i r con el p l a c e r c o m o un es toico, ó p r e d i c a r en su c o n t r a 
c o m o u n p á r r o c o ; n o ; i n t e n t o s e ñ a l á r t e l o y r e c o m e n d á r t e l o c o m o 
u n e p i c ú r e o ; d e s e o q u e lo d i s f r u t e s s u f i c i e n t e m e n t e y m i ú n i c a 
m i r a es i m p e d i r q u e lo c o m p r e n d a s m a l . 

È da corso altero fiume 
L'arrestar diffìcil meno 
Che agli affetti imporre il f reno 
D'inesperta gioventù. 

Dell'età nel pr imo ardore 
Cede agi' impeLi del core 
La ragione, e la vir tù. 

( M E T A S T A S I O . ) 



L a p r i m e r a r e p u t a c i ó n á q u e a s p i r a n cas i t o d o s los j ó v e n e s , es 
á l a d e hombres de placer; p e r o g e n e r a l m e n t e la a s u m e n b a j o f i a n z a ; 
y en vez d e c o n s u l t a r su i n c l i n a c i ó n y su p r o p i o g u s t o , a d o p t a n 
á c i e g a s t o d o a q u e l l o q u e s u s m á s í n t i m o s c o n o c i d o s q u i e r e n b a u -
t i za r con el n o m b r e d e p l a c e r ; y en la v u l g a r a c e p t a c i ó n d é l a f r a s e , 
un hombre de placer s i gn i f i ca u n h o m b r e e n t r e g a d o á l a b e b i d a , á 
l a s m u j e r e s , al j u e g o , y un j u r a d o r y m a l d i c i e n t e p e r p e t u o . C o m o 
p u e d e s e r t e p r o v e c h o s o n o q u i e r o r e t r a e r m e d e c o n f e s a r t e , a u n q u e 
con v e r g ü e n z a , q u e los v ic ios d e m i j u v e n t u d p r o c e d i e r o n m u c h o 
m á s d e m i nec i a r e s o l u c i ó n de s e r u n h o m b r e d e p l a c e r , t a l c u a l 
le o ía yo c a r a c t e r i z a r , q u e d e m i s p r o p i a s i n c l i n a c i o n e s . Yo s i e m p r e 
od ié n a t u r a l m e n t e l a b e b i d a , y s in e m b a r g o , b e b í en m u c h a s o c a -
s iones , con d i s g u s t o a l a c e r l o , y s u f r í al d í a s i g u i e n t e g r a n d e s i n -
d i spos i c iones , só lo p o r q u e c o n s i d e r a b a e n t o n c e s l a b e b i d a c o m o 
un r e q u i s i t o n e c e s a r i o en u n c a b a l l e r o e l e g a n t e (a) . 

Lo m i s m o en c u a n t o a l j u e g o . Yo n o c a r e c í a d e d i n e r o , y p o r 
c o n s i g u i e n t e n o t e n í a n e c e s i d a d de g a n a r l o ; p e r o ve ía el j u e g o 
c o m o o t r o i n g r e d i e n t e n e c e s a r i o en l a c o m p o s i c i ó n d e u n h o m b r e , 
d e p l a c e r ; m e p r e c i p i t é p u e s , á p r a c t i c a r l o , s in d e s e o á los p r i n c i -
p i o s ; le s a c r i f i q u é mi l p l a c e r e s r ea l e s , y f u é c a u s a d e q u e p a s a s e 

(a) Desde mediados del siglo diez y ocho ha s t a estos úl t imos t iempos, 
el uso de bebidas espiri tuosas fué común en Ingla ter ra , y todavía des-
cubre el viajero, en lasociedad inglesa, algunos restos de una costumbre 
que llego á propagarse aun entre las clases m á s elevadas. Lord Chester-
held trató s iempre de inspirar á su hijo la m i s m a repugnancia que él 
sentía por la embr iaguez; y en sus obras completas vemos que comba-
tío este vicio por la imprenta con las a rmas del ridículo. Sus art ículos 
sobre el par t icular son un modelo de sát ira picante que dispusieron 
mucho los ánimos para la r e fo rma que después comenzó á sentirse I a 
siguiente anécdota, tomada de las mencionadas obras, puede dar ¡dea de 
la eficacia del a r m a con que Lord Chesterfield atacó la embriaguez de sus 
compatriotas. « Fui invitado una vez, dice, po r un coronel, á comer en 
» un club con varios amigos suyos. Durante la comida se bebió opipara-
» mente , y concluida que fué, el coronel, viendo satisfecho el apetito de 
.. os convidados, propuso q u e los man ja re s y mante les se ret i rasen de 
» la mesa y quedasen únicamente los licores. La compañía aprobó esto 
.. unánimemente y mient ras se verificaba, p regunté al coronel, con 
» aparente seriedad, si alguna par te de los m a n j a r e s debía servirse de 
>» nuevo con e vino y l icores ; esto le sorprendió diciéndome : ; pues 
« que aun tenéis h a m b r e ? contestóle que no, pero le pregunté á mi vez 

si el tenia sed; no, me respondió. ¿Pues entonces, le repl iqué, po r 
» que no se ha de comer sin hambre , como se bebe sin sed? Mi amigo 
-. quedo tan corrido con mi reflexión, que no me habló una p a l a b r a ' v 
» solo me miro con gran asombro, etc. T r 

y o mi l i n q u i e t u d e s y d i s g u s t o s d u r a n t e los m e j o r e s t r e i n t a a ñ o s 
d e m i v i d a . 

L legó á t a n t o m i a t u r d i m i e n t o , q u e p o r e s p a c i o de u n c o r l o 
t i e m p o m a l d i j e y j u r é , con la m i r a de a d o r n a r y c o m p l e t a r el 
b r i l l a n t e c a r á c t e r q u e a f e c t a b a ; p e r o a b a n d o n é es ta l o c u r a l u e g o 
q u e s u p e ca l i f i ca r l a de a b s u r d a é i n d e c o r o s a (a). 

S e d u c i d o así p o r la m o d a , y a d o p t a n d o c i e g a m e n t e p l a c e r e s d e 
h o m b r e , p e r d í l o s r e a l e s y v e r d a d e r o s ; y a h o r a es n e c e s a r i o c o n -
fesa r , q u e la d i s m i n u c i ó n de m i f o r t u n a , y el q u e b r a n t a m i e n t o d e 
m i s a l u d (b), son el j u s t o ca s t i go d e m i s e r r o r e s (c). 

S í r v a n t e de e j e m p l o h i jo m í o ; e l ige t u s p l a c e r e s p o r ti m i s m o y 
no p e r m i t a s q u e t e s e a n i m p u e s t o s ; s i g u e á la n a t u r a l e z a y no á 
la m o d a , p e s a el p r e s e n t e goce con las c o n s e c u e n c i a s q u e a c a r r e a , 
y de j a q u e tu j u i c i o sólo h a g a l a e lecc ión (d). 

(«) ¡ Ay de aquella juventud 
Que esta costumbre recibe 
Y á cuánto mal se apercibe ! 
Que no se logra vir tud, 
Donde la blasfemia vive. 

( L O P E DE V E G A . ) 

(¿) Si quieres vivir sano 
Si á viejo llegas, 
Vive en tus verdes años 
Con continencia : 
Pues los excesos 
Per judican al alma, 
Dañan al cuerpo. 

(Frutos Literarios.) 

(c) Courir de maîtresse en maîtresse, 
Passer ses jours en libertin, 
Dans la continuelle ivresse 
Qui naît de l ' amour et du vin ; 
Pa r des l iqueurs de toute espèce, 
Se brû ler du soir au mat in , 
C'est me t t r e un poignard dans son sein, 

C'est se presser de vivre et hâ te r sa vieillesse, 
C'est creuser son tombeau, c 'est courir à sa fin, 
C'est, en terme de banque , escompter sa jeunesse . 

( P A . N N A R D . ) 

(d) Car le plaisir cesse de l 'être 
Quand il cesse d 'être goûté : 
La débauche ne peut paraî t re 
Sans faire fuir la volupté. 



Si volviese yo á c o m e n z a r la v ida con l a e x p e r i e n c i a q u e a h o r a 
t e n g o , m e p r o c u r a r í a p l a c e r e s r ea l e s y n o i m a g i n a r i o s ; g o z a r í a d e 
l a s de l i c i a s de la m e s a y del v ino , p e r o m e g u a r d a r í a de l a s p e n a s 
i n s e p a r a b l e m e n t e a n e x a s a l exceso d e e n t r a m b o s ; n o s e r í a yo á 
los v e i n t e a ñ o s u n m i s i o n e r o d e t e m p l a n z a y a b s t i n e n c i a ; d e j a r í a 
q u e los o t ros h i c i e sen lo q u e g u s t a s e n , sin m e t e r m e á r e p r e n d e r l o s 
e n t o n o f o r m a l y s e n t e n c i o s o , y me f o r m a r í a la firme re so luc ión d e 
n o d e s t r u i r m i s p r o p i a s f a c u l t a d e s , n i m i s a l u d , p o r c o m p l a c e r á 
los q u e no c u i d a n d e l a s s u y a s p r o p i a s ; el j u e g o m e s e r v i r í a d e 
p a s a t i e m p o , y n o de e t e r n a p e s a d u m b r e ; e s d e c i r , j u g a r í a en so-
c i e d a d u n a b a g a t e l a (a) p a r a d i v e r t i r m e y c o n f o r m a r m e con l a 
c o s t u m b r e ; p e r o c u i d a r í a d e n o a v e n t u r a r s u m a s c u y a g a n a n c i a 
110 m e h a r í a g r a n p r o v e c h o , á la vez q u e la p é r d i d a d e e l l as p o -
d r í a p o n e r m e en g r a n d e s a p u r o s p a r a p a g a r l a s , y o b l i g a r m e q u i z á 
á c e r c e n a r o í ros a r t í c u l o s (6). P a s o en s i lenc io las r i ñ a s q u e p o r lo 
r e g u l a r a c a r r e a el j u e g o f u e r t e . 

E m p l e a r í a m u c h a s d e m i s h o r a s en l a l e c t u r a , y el r e s t o en 
c o m p a ñ í a d e g e n t e s a m a b l e s é i n s t r u i d a s , s o b r e todo con las q u e 
f u e s e n s u p e r i o r e s á m í . F r e c u e n t a r í a l a s s o c i e d a d e s de h o m b r e s 
y m u j e r e s de m o d a , q u e a u n q u e f r i vo l a s p o r lo c o m ú n , a b l a n d a n 

Qu'accompagné de la tendresse 
L'Amour soit fils du s en t imen t ; 
Et que Bacchus, laissant l 'ivresse, 
N'ait, avec lui, que l ' enjouement . 

( S A U R I N . ) 

(«) Jugad sólo po r placer 
Y perded m u y noblemente ; 
Sin que prodigo seâis 
Expended p ruden temente . 

(Mdximas de la Sabiduria.) Tr. 

{b) Les plaisirs sont amers sitôt qu 'on en abuse, 
11 est bon de j oue r un peu ; 

Mais il faut seulement que le jeu nous amuse ; 
Un joueu r d 'un commun aveu, 

N'a rien d 'humain que l ' apparence; 
Et d'ail leurs, il n 'est pas si facile qu'on pense 
D'être fort honnête h o m m e et de jouer gros j e u . 
Le désir de gagner qui, nu i t et j ou r occupe, 

Est un dangereux aiguillon ; 
Souvent, quoique l 'espri t , quoique le cœur soit bon, 

On commence pur être dupe, 
On finit par être fripon. 

(Madama D E S I I O U L I È R E S . ) Tr. 

y a l e g r a n el a l m a , y p r o c u r a n c i e r t a m e n t e l a v e n t a j a d e p u l i r y 

s u a v z a r 1 a s m a n e r a s . 
E s t o s s e r i a n m i s p l a c e r e s y d i v e r s i o n e s si f u e s e p o s i b l e vo lver 

a t r á s de m i s ú l t i m o s t r e i n t a a ñ o s ; p l a c e r e s q u e p u e d o a s e g u r a r t e 
son los v e r d a d e r a m e n t e fashionables, y l o s ú n i c o s q u e se p r o c u r a n 
l a s p e r s o n a s d e c e n t e s y s e n s a t a s . ¿ Crees q u e s ea d e l g u s t o de la 
b u e n a c o m p a ñ í a , c o n t a r en su n ú m e r o á u n h o m b r e b a m b a l e a n d o 
d e b o r r a c h o ? ó ¿ v e r á o t r o q u e se a r r a n c a los cabe l lo s y b l a s -
f e m a p o r h a b e r p e r d i d o en el j u e g o m á s de lo q u e p u e d e p a g a r ? 
ó ¿ á u n p r o s t i t u i d o , con m e d i a n a r i z y d e r r e n g a d o p o r su vil é 
i n f a m e d i s o l u c i ó n ? n o ; los q u e c a e n e n t a l e s excesos , y m u c h o 
m á s lo q u e se j a c t a n de el los , n o c o m p o n e n p a r l e d e la b u e n a 
c o m p a ñ í a ; y si a l g u n a vez s o n a d m i t i d o s en e l la , es con la m a y o r 
r e p u g n a n c i a . U n h o m b r e q u e a m a el v e r d a d e r o p l ace r , a m a t a m -
b i én l a d e c e n c i a , y no t o m a n i a f e c t a v ic ios a j e n o s . 

No h e h e c h o m e n c i ó n de los s ó l i d o s y p e r m a n e n t e s p l a c e r e s d e l 
a l m a , p o r q u e p a r e c e q u e l a s g e n t e s q u e a s p i r a n á l a r e p u t a c i ó n 
d e e l e g a n t e s , c o n f i n a n s u s p l a c e r e s á só lo lo s s e n t i d o s . Mas n a d a 
h a y de m á s g r a t o q u e el p l a c e r de la v i r t u d , y d e l a b e n e f i c e n c i a , 
y o t ros m u y só l idos y d u r a d e r o s q u e e s p e r o te s e r án a m p l i a m e n t e 
c o n o c i d o s . Á Dios. 

L O N D R E S , 3 de Abril de 1747. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Si los i n f o r m e s q u e se m e h a n d a d o son e x a c t o s , e sc r ibo en 
e s t e m o m e n t o á u n e l e g a n t e c a b a l l e r o , con c a s a c a c a r m e s í g u a r -
n e c i d a de o ro , c h u p a de b r o c a d o , y o t r o s o r n a m e n t o s c o r r e s p o n -
d i e n t e s . L a n a t u r a l p a r c i a l i d a d de t o d o a u t o r p o r s u s p r o p i a s 
o b r a s , m e p r o c u r a g r a n p l a c e r a l e s c u c h a r q u e M. H a r t e h a c r e í d o 
e s t a ú l t i m a ed i c ión d e l a s m í a s , d i g n a d e t a n l u j o s a e n c u a d e m a -
c ión ; y como h a e l eg ido el t a f i l e t e e n c a r n a d o y los c o r t e s d o r a -
dos , e s p e r o q u e t a m b i é n c u i d a r á de lo m á s esenc ia l , es to es , q u e 
la o b r a c o r r e s p o n d a á t a n t o a d o r n o . U n a e n c u a d e m a c i ó n l u j o s a , 
a t r a e los o jos y l l a m a g e n e r a l m e n t e l a a t e n c i ó n , p e r o con e s t a 
d i f e r e n c i a , q u e l a s m u j e r e s , y los h o m b r e s q u e son como m u j e r e s , 
a t i e n d e n á la p a s t a m á s q u e a l l i b r o ; á l a vez q u e los h o m b r e s d e 
j u i c i o y d e s a b e r , e x a m i n a n i n m e d i a t a m e n t e el i n t e r i o r , y si e n -
c u e n t r a n q u e n o c o r r e s p o n d e con l a e l eganc i a de l e x t e r i o r , lo 
a r r o j a n con i n d i g n a c i ó n y d e s p r e c i o . E s p e r o q u e c u a n d o e s t a 



edic ión de mis o b r a s se a b r a y lea , p o d r á n dec i r los j uece s q u e 
h a y en e l la cons is tencia , conex ión , sol idez y g e n i o . M. H a r t e 
p u e d e recensere y emendare t a n t o c o m o le p a r e z c a ; p e r o su I r a -
b a j o se rá v a n o si tú 110 coope ra s á la p e r f e c c i ó n de la o b r a . 

Te ag radezco los ú l t imos i n f o r m e s q u e m e h a s e n v i a d o de n u e s -
t ro s sucesos en el M e d i t e r r á n e o ; y t i enes r a z ó n de dec i r q u e u n 
s e c r e t a r i o de e s t a d o debe h a l l a r s e e x a c t a m e n t e i n f o r m a d o . Es-
p e r o q u e tú m e t e n d r á s al c o r r i e n t e de t o d o ; y c o m o t e h a l l a s 
c e r c a de la bu l l i c iosa e scena , no d u d o q u e t u s o jos se fijarán con 
f r e c u e n c i a en el m a p a , y q u e t e n d r á s u n a p e r f e c t a idea del t e a t r o 
de la g u e r r a . 

Me gus t a tu r e l ac ión de las m i n a s de sal, p o r q u e p r u e b a q u e l a s 
vistes con a t e n c i ó n ; m a s a u n q u e s e g ú n tu i n f o r m e , la sal Suiza 
debe ser m u y b u e n a , con todo, m e inc l ino á s o s p e c h a r q u e es 
in fe r io r á l a v e r d a d e r a sal Át ica , q u e e r a de u n g u s t o y de l i cadeza 
p a r t i c u l a r e s . Con e s t a sal Ática se s a z o n a b a en t o d a l a Grecia , 
e x c e p t o l a Beoc i a ; y una g r a n p a r t e de ella se i m p o r t ó d e s p u é s á 
Roma , en d o n d e f u é fa l s i f icada p o r u n a c o m p o s i c i ó n l l a m a d a 
U r b a n i d a d , q u e en poco t i e m p o se p e r f e c c i o n ó h a s t a el p u n t o de 
a c e r c a r s e m u c h o á la o r ig ina l sa l Át ica . M i e n t r a s m á s i m p r e g -
n a d o te h a l l a r e s de e s t a s dos espec ies d e sal , m á s p r o v e c h o 
saca rá s , y s e r á s m e j o r g u s t a d o . Á Dios. 

L O N D R E S , 14 de Abril de 1747. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Si el h a l l a r t e c o n v e n c i d o de q u e o b r a s b i e n , te c a u s a l a m i t a d 
del p l a c e r q u e á m í m e h a n p r o c u r a d o ios f a v o r a b l e s i n f o r m e s 
q u e de ti c o n t i e n e la ú l t i m a c a r t a de M. H a r t e (a), p o c a neces idad 

(a) Pocos días después de la fecha de esta carta, escribía el autor lo 
siguiente á su ínt imo amigo M. Dayrolles, representante de la Gran Bre-
taña en la Haya. 

He recibido una carta muy satisfactoria de Monsieur Harte 
y quedo convencido de que en el caso no hubo juego ninguno. Con todo', 
cuando Monsieur ó Madama de Bochat remit ieren los informes que 
les pedisteis, os ruego me enviéis su carta. Á propósito de Monsieur Bo-
chat, os ruego me digáis de qué modo puedo recompensarle por las 
lecciones que lia dado al muchacho. Si debo enviarle dinero, ¿cuánto ? si 

h a b r á de h a c e r t e m á s a m o n e s t a c i o n e s p a r a q u e t e conduzcas 
b ien , p o r q u e tu p r o p i a sa t i s facc ión y tu a m o r p r o p i o te e s t i m u l a -
r á n lo b a s t a n t e p a r a h a c e r lo q u e te t i e n e c u e n t a . M. H a r t e m e 
dice q u e a t i e n d e s á t u s es tudios , q u e te ap l i cas á ellos, y q u e 
c o m e n z a n d o á e n t e n d e r l o s , comienzas á t o m a r l e s g u s t o . Mien t ra s 
m a y o r f u e r e tu a t e n c i ó n , m á s g r a n d e s e r á es te g u s t o ; de m a n e r a 
q u e l a b a l a n z a se i n c l i n a r á m u c h o en tu f avo r . R e c u e r d a la c o n s -
t a n c i a y e n c a r e c i m i e n t o con que te lie r e c o m e n d a d o q u e h a g a s lo 
q u e t u v i e r e s que h a c e r , sea lo q u e f u e r e , s in o c u p a r t e de n i n g u n a 
o t ra cosa a l m i smo t i empo . No po r es to te i m a g i n e s q u e q u i e r o 
q u e pases todo el día d e r r i t i é n d o t e los sesos, con t u l ib ro en la 
m a n o ; n o ; mi á n i m o es que t e n g a s t a m b i é n t u s p l ace re s , y q u e 
a t i e n d a s á ellos t a n t o c o m o á t u s e s t ud io s ; p o r q u e si no p r e s t a s 
igua l a t e n c i ó n á u n o s y o t ros , 110 r e t i r a r á s p r o v e c h o ni sa t i s fac -
ción de n i n g u n o de el los . Un h o m b r e q u e no p u e d e ó 110 q u i e r e 
d o m i n a r y ded i ca r su a t enc ión al objeto p r e s e n t e , y d e s t e r r a r en 
c ie r to m o d o , p o r a q u e l t i e m p o , cua l e squ i e r a o t r o s ob je tos de s u 
p e n s a m i e n t o , no es á p ropós i to p a r a negoc ios ni p a r a p l ace re s . 
Si en u n ba i le , en u n a cena , ó en o t r a r eun ión de p l ace r , se o c u -
pase u n h o m b r e de re so lve r en su a l m a u n p r o b l e m a de Euc l i de s , 
se r ía u n c o m p a ñ e r o mal í s imo y l i a r í a u n a figura m u y t r i s te en 
a q u e l l a s o c i e d a d ; ó si e s t u d i a n d o un p r o b l e m a en su g a b i n e t e , 
es tuviese p e n s a n d o en u n r i g o d ó n , b a s t a r í a p a r a q u e lo tuviese yo 
po r u n p o b r e m a t e m á t i c o . E11 el c u r s o del d í a h a y t i e m p o su f i -
c i en te p a r a todo , con ta l de q u e no h a g a s m á s de u n a cosa á la 
vez; p e r o no b a s t a r á u n año si qu i e r e s h a c e r dos cosas á u n 
mismo t i e m p o . El P e n s i o n a r i o de W i t t , q u e f u é d e s c u a r t i z a d o 
en 1662, d e s p a c h a b a todos los negoc ios de la Repúbl ica , y le 
q u e d a b a s in e m b a r g o , t i e m p o de s o b r a p a r a as i s t i r po r l a n o c h e 
á las t e r t u l i a s y c e n a r en c o m p a ñ í a . P r e g u n t a d o u n a vez cómo 
pod ía e n c o n t r a r t i empo p a r a a t e n d e r á t a n t o s negoc ios , y r e se r -
var a ú n l a p r i m a n o c h e p a r a sus d ivers iones , con te s tó q u e n a d a 
e ra m á s fáci l , p o r q u e sólo hac ía u n a cosa á la vez, y n u n c a d e j a b a 
p a r a m a ñ a n a lo q u e pod ía t e r m i n a r hoy . Es t a fija y c o n s t a n t e 
a t enc ión á un ob je to , es seña l s e g u r a de u n gen io s u p e r i o r ; así 
como la p r e c i p i t a c i ó n , el bul l ic io y el desasos iego, son s í n t o m a s 
infa l ib les de u n a a l m a débi l y f r ivola . C u a n d o l ea s á H o r a c i o 
a t i e n d e á la e x a c t i t u d de sus p e n s a m i e n t o s , á la g r a c i a de su 
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no dinero, ¿qué regalo será oportuno y de qué valor? Decídmelo sin 
reserva. Tr. 



dicc ión , y á l a bel leza de su poesía , y no p ienses en P u f f e n d o r f , 
ele komine et cine; y c u a n d o l eye re s á Puf fendor f , no p i enses en 
M a d a m a de Sa in t G e r m a i n ; ni en. P u f f e n d o r f c u a n d o conve r se s 
con M a d a m a de Sa in t G e r m a i n . Á Dios. 

L O N D R E S , 30 de Juriio de 1147. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Muy g r a t a m e h a sido la re lac ión q u e m e haces en tu ú l t i m a , de 
las a t e n c i o n e s q u e h a s r ec ib ido en t u s v ia jes p o r S u i z a ; y y a he 
escr i to po r este co r r eo á M. B u r n a b y y al Avoyer en seña l de agra-
d e c i m i e n t o , po r la p a r t e q u e en e l las h a n t en ido . Si las co r t e s í a s 
q u e con t igo se h a n u s a d o son de t u a g r a d o , c o m o m e a t r evo á 
a s e g u r a r q u e lo h a n s ido , e s p e r o q u e s a c a r á s es ta necesa r i a c o n -
secuenc i a , q u e las a t enc iones y la u r b a n i d a d son del g u s t o de 
todos los q u e son ob je to de e l las , y q u e tú a g r a d a r á s á los o t ros 
en p r o p o r c i ó n al c o m e d i m i e n t o y á las a t e n c i o n e s q u e con ellos 
u sa r e s (a). 

El ob ispo B u m e t , S t a y a n y o t ros , h a n escr i to sus v ia jes en Suiza ; 
p e r o p r e s u m o q u e sus o b r a s no vo lve rán á leerse desde el m o -
m e n t o q u e p u b l i c a r e s tu desc r ipc ión de ese p a í s ; y espero q u e m e 
f a v o r e c e r á s con u n o de los p r i m e r o s e j emp la re s . F u e r a de b r o m a , 
a u n q u e no deseo q u e te c o n v i e r t a s en a u t o r p r e m a t u r o y f avo -
rezcas a l m u n d o con t u s v i a j e s , s in e m b a r g o , a p e t e c e r í a q u e po r 
d o n d e q u i e r a q u e v i a j a ses , f ue se s t a n cu idadoso é inquis i t ivo , 
como si t r a t a s e s de escr ib i r los . No q u i e r o dec i r q u e t o m e s el c re -
cido t r a b a j o de a v e r i g u a r el n ú m e r o de casas , h a b i t a n t e s , pos t a s 
y t u m b a s de todo l u g a r p o r d o n d e t r a n s i t a r e s , s ino q u e te in fo r -
mes , s e g ú n lo p e r m i t a t u d e m o r a , si la c i u d a d es l ib re , á qu ién 
p e r t e n e c e y de q u é m a n e r a ; cuá les son sus pr ivi legios , sus u s o s 
p a r t i c u l a r e s , su comerc io , sus m a n u f a c t u r a s y o t ros p o r m e n o r e s 
q u e desean s a b e r las p e r s o n a s de ju ic io . No h a r í a s m a l de t o m a r 

(«) Como á las gentes tratares 
De ellas tratado serás ; 
Obraránte como obrares, 
Y las cosas que sembrares 
Esas mismas cogerás. 

( A R A N D A . ) T r . 

a p u n t e de t o d a s es tas cosas , en un l ib ro especial , p a r a a y u d a de tu 
m e m o r i a . El ún ico m e d i o de conocer l a s es a c o m p a ñ a r t e con 
aque l l a s p e r s o n a s q u e m e j o r p u e d e n i n f o r m a r t e de e l las . 

En este m o m e n t o m e m a n d a n l l a m a r , y as í b u e n a s n o c h e s (a). 

L O N D R E S , 20 de Julio de 1747. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

En la ca r t a a d j u n t a de tu m a m á , ha l l a r á s o t r a de mi h e r m a n a 
a g r a d e c i é n d o t e el a g u a p a r a d is locac iones q u e le h a s m a n d a d o , de 
l a q u e se s i rve con m u c h o g u s t o . No qu i so m a n i f e s t a r m e lo q u e 
te escribe, y sólo m e d i jo q u e su c a r t a con ten ia b u e n o s deseos y 
b u e n o s av i sos ; m a s c o m o sé q u e h a de e n s e ñ a r tu con tes tac ión , te 
r e m i t o incluso el b o r r a d o r de la c a r t a q u e deseo le p o n g a s , es-
p e r a n d o q u e no te o f e n d e r á l a o f e r t a de mi a s i s t enc i a en esta oca-
s ión , p o r q u e p r e s u m o q u e a u n n o t e ha l l a s m u y a c o s t u m b r a d o á 
esc r ib i r á las d a m a s . A p ropós i to de c a r t a s ; los m e j o r e s mode los 
q u e p u e d e n servi r p a r a q u e te fo rmes , son , Cicerón , el Ca rdena l 
d 'Ossa t , M a d a m a de Sev igné y el Conde Bussy. L a s ep í s to las de 
Cicerón á Atico, y á sus í n t imos amigos , son los m e j o r e s e j e m -
plos q u e p u e d e s s e g u i r en el est i lo amis toso y f a m i l i a r . L a s e n -
cillez y c l a r i dad de las c a r t a s de d 'Ossa t , m u e s t r a n de q u é m a n e r a 
d e b e n ser e s c r i t a s las c a r t a s de n e g o c i o s ; no hay en ellas c i r c u n -
loqu ios a f ec t ados , ni p r e t e n s i o n e s á a g u d e z a s q u e o b s c u r e z c a n ó 
c o n f u n d a n l a m a t e r i a q u e t r a t a n , la cua l se ha l l a s i e m p r e e x p u e s t a 
con l a l i s u r a y c l a r idad q u e c o r r e s p o n d e á la n a t u r a l e z a de los 
negocios. En c u a n t o á c a r t a s a l egres y e n t r e t e n i d a s , l l enas de 
j ov i a l i dad y b u e n h u m o r , no h a y n i n g u n a s q u e i gua l en á las del 
Conde Bussy, y á las d e M a d a m a de Sev igné . Son t a n n a t u r a l e s , 
q u e se t o m a r í a n po r las conve r sac iones i m p r o v i s a d a s de dos p e r -
sonas de ingenio , y no po r c a r t a s q u e o r d i n a r i a m e n t e son e s t u -
d i adas no d e b i e n d o se r lo . Te aconse j a r í a q u e no fa l t a sen en tu 

(a) En 3 de Julio escribía el autor á M. Dayrolles: 
Os agradezco los informes que me habéis enviado de Lausana, 

aunque no puedo decir que su contenido me consuele mucho. No indi-
caré nada al muchacho mientras permaneciere en Lausana, á fin de que 
no sospeche ni acuse á ninguno de haberme informado; pero tan pronto 
como llegare á Lipsia, recibirá reprimendas sobre todos los puntos. 

T . I . 1 0 



b i b l i o t e c a a m b u l a n t e a q u e l l o s l i b r o s q u e , al p a s o d e d i v e r t i r t e , t e 
p r o c u r a r á n i n s t r u c c i ó n . 

P o r a h o r a n o t e n g o t i e m p o p a r a e x t e n d e r m e m á s , y as í b u e n a s 

n o c h e s . 

L O N D R E S , 30 de Julio de 1747. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Hace c u a t r o c o r r e o s q u e n o r e c i b o c a r t a t uya ni de M. H a r t e , y 
lo a t r i b u y o á l a r a p i d e z d e t u s v i a j e s po r Suiza q u e á es ta f e c h a 
s u p o n g o t e r m i n a d o s . 

P o r m i s ú l t i m a s c a r t a s á ti y á M. H a r t e , h a b r á s s a b i d o q u e p a r a 
el p r ó x i m o d í a de San Miguel d e b e s e s t a r e n L ips i a , en d o n d e 
h a l l a r á s a l o j a m i e n t o e n c a s a d e l p ro f e so r M a s c o v , c e r c a d e c u y a 
h a b i t a c i ó n t o m a r á s t u s a l i m e n t o s , en c o m p a ñ í a de v a r i o s j ó v e n e s 
d i s t i n g u i d o s . Dicho p r o f e s o r te d a r á l ecc iones s o b r e Groc io , de 
Jure Belli et Pacis; las Instituías de Justiniano, y el Jus Publicum 
Iinperii. E s p e r o q u e n o sólo e s c u c h e s a t e n t a m e n t e e s t a s l e c c i o n e s 
s ino q u e las r e t e n g a s . C u e n t o i g u a l m e n t e con q u e l l e g a r á s á posee r 
m u y b i en el i d i o m a a l e m á n , lo cua l p u e d e s c o n s e g u i r al l í en p o c o 
t i e m p o , si q u i e r e s . Te p r e v e n g o de a n t e m a n o q u e t e n g o en L ips i a 
c ien esp ías inv i s ib les c e r c a d e ti, q u e m e i n f o r m a r á n e x a c t a m e n t e 
d e t o d o lo q u e h a g a s , y a u n d e todo lo q u e d i g a s ; y e s p e r o q u e 
en c o n s e c u e n c i a d e s u s d i m i n u t o s i n f o r m e s , p o d r é dec i r de ti, lo 
q u e Yeleyo P a t é r c u l o d ice d e S c i p i ó n , q u e en t o d a su v ida nihil 
non laudandum aut dixil, aut fecit, autsensit. En L ips i a a b u n d a la 
b u e n a s o c i e d a d , y d e s e a r í a q u e l a f r e c u e n t a s e s p o r l a t a r d e , d e s -
p u é s de t e r m i n a d o s los e s t u d i o s de l d í a . T a m b i é n h a y allí u n a 
espec ie de c o r t e en c a s a d e u n a d u q u e s a , v i u d a d e C o u r l a n d i a , á 
la c u a l s e r á s p r e s e n t a d o . El r e y de P o l o n i a y su co r t e , v a n t a m -
b i én á la f e r i a d e L i p s i a d o s veces a l a ñ o , y m e p r o p o n g o e s c r i b i r 
á s i r C h a r l e s W i l l i a m s , m i n i s t r o de l r ey , p a r a q u e te p r e s e n t e é 
i n t r o d u z c a en las b u e n a s c o m p a ñ í a s ; p e r o n e c e s i t o r e c o r d a r t e a l 
m i s m o t i e m p o , q u e d e poco s e r v i r á q u e las f r e c u e n t e s , si n o te 
e s m e r a s en ser g r a t o á todo el m u n d o , y si no a d o p t a s las m a n e r a s 
d e s e m b a r a z a d a s d e u n h o m b r e de d i s t i nc ión . Así c o m o á t u s mo-
da le s , d e b e s a t e n d e r á t u v e s t i d o , c u i d a n d o q u e se ha l l e s i e m p r e 
m u y a s e a d o y b ien p u e s t o ; n o des á t u p e r s o n a p o s t u r a s d e s -
a g r a d a b l e s , n i a d q u i e r a s m a ñ a s t o s c a s á q u e se a c o s t u m b r a n m u -
c h a s g e n t e s , y d e s p u é s no p u e d e n a b a n d o n a r l a s . Cu ida de conse r -

va r m u y l i m p i a t u d e n t a d u r a , l a v á n d o t e l a t o d a s l a s m a ñ a n a s y des -
p u é s d e c a d a c o m i d a . Esto es m u y n e c e s a r i o , t a n t o p a r a e v i t a r 
m u c h o s d o l o r e s c o m o p a r a c o n s e r v a r los d i e n t e s . Los m í o s m e h a n 
a t o r m e n t a d o , y es tán a l p u n t o de c a é r s e m e , só lo p o r h a b e r l o s 
d e s c u i d a d o c u a n d o t e n í a tu e d a d . ¿ T e v i s tes b ien y n o d e m a s i a d o 
b i e n ? ¿ A t i e n d e s á tu a i r e y á tu m o d o d e p r e s e n t a r t e ? Es n e c e -
sa r io n o ser n e g l i g e n t e n i a f e c t a d o . T o d a s e s t a s cosas m e r e c e n 
ser a t e n d i d a s con r e g u l a r c u i d a d o , p u e s d a n n u e v o l u s t r e a l v e r -
d a d e r o m é r i t o . L o r d Bacon dice q u e u n a p r e s e n c i a a g r a d a b l e es 
u n a p e r p e t u a c a r t a de r e c o m e n d a c i ó n , y c i e r t a m e n t e q u e es u n 
p r e c u r s o r del m é r i t o y le f a c i l i t a el c a m i n o . T e n p r e s e n t e q u e el 
v e r a n o p r ó x i m o d e b o v e r t e en H a n o v e r , y q u e e spe ro p e r f e c c i o n e s , 
q u e si n o e n c u e n t r o , ó á lo m e n o s a lgo q u e se les vaya a c e r c a n d o , 
no e s t a r e m o s b i en t ú y yo j u n t o s . T e d i s e c a r é y t e a n a l i z a r é con 
u n m i c r o s c o p i o , y d e s c u b r i r é la m e n o r t a c h a ó d e f e c t o . Ya ves 
q u e te lo p r e v e n g o c l a r a m e n t e , v así t o m a t u s m e d i d a s en c o n s e -
c u e n c i a . T u y o (a). 

L O N D R E S , 7 de Agosto de / 7 4 7 . 

M í Q U E R I D O H I J O . 

Es p r o b a b l e q u e e s t a c a r t a no te e n c u e n t r e en L a u s a n a , p e r o h e 
r e sue l to a v e n t u r a r l a p o r s e r l a ú l t i m a q u e te e s c r i b i r é h a s t a 110 
s a b e r q u e t e h a l l a s e s t a b l e c i d o en L ips ia . P o r el ú l t i m o c o r r e o t e 

(a). E11 31 de Julio escribía el au tor ú M. Dayrolles : 
He escrito á M. Harte para que se in forme en Lausana, de al-

guno de los amigos de M. Bochat, del mejor medio de cumpl imentar lo 
por la molestia que se ha tomado, y también para hacer algún regalo á 
M. Brenles, porque he dispuesto que se hallen en Lipsia el día de San 
Miguel. Como deben par t i r de Lausana dentro de tres semanas , me h a -
réis un servicio si, pasados qu ince días, escribís á M. Brenles, rogándole 
que os envíe confiadamente, pero con la mayor franqueza, un análisis 
completo del corazón, a lma y maneras del muchacho, al cual debe 
haber calado ya, puesto q u e lo ha visto d iar iamente en sus horas m á s 
descuidadas. El conocimiento de todos estos particulares me será inf in i -
tamente útil. Ni al muchacho , ni á M. Harte, he mencionado nada 
todavía de lo que os escribió Madama de Bochat, á fin de que 110 sos-
pechen de dónde vino, ni se esfuercen en descubrirlo. Pero tan luego 
como llegaren á Lipsia les escribiré sobre la mater ia duramente , pero de 
modo que les sea imposible descubrir el origen de los informes llegados 
á mis manos. 



r e m i t í , b a j o c u b i e r t a d e M. H a r t e , u n a c a r t a de r e c o m e n d a c i ó n 
p a r a u n o de los p r i m e r o s p e r s o n a j e s d e M u n i c h , á q u i e n c u i d a r á s 
d e e n t r e g a r l a d e la m a n e r a m á s a t e n t a , y s in d u d a q u e n o r e h u -
s a r á p r e s e n t a r t e á la f a m i l i a e l e c t o r a l , en c u y a c e r e m o n i a t e con-
d u c i r á s c o n g r a n r e s p e t o , c o r t e s í a y d e s e m b a r a z o . Como e s t a es la 
p r i m e r a c o r t e á q u e as i s tes , d e b e s i n f o r m a r t e d e a n t e m a n o d e 
c u á l e s son los u s o s ó f o r m a s p a r t i c u l a r e s q u e se o b s e r v a n en e l la , 
á fin d e q u e n o v a y a s á c o m e t e r a l g ú n y e r r o . E n Yiena los h o m -
b r e s , en vez d e r e v e r e n c i a s , h a c e n m i l c o r t e s í a s al e m p e r a d o r ; e n 
F r a n c i a n i n g u n o h a c e r e v e r e n c i a s a l r ey n i b e s a t a m p o c o su m a n o : 
p e r o en E s p a ñ a y en I n g l a t e r r a se h a c e n r e v e r e n c i a s y se b e s a n las 
m a n o s . Así t i e n e c a d a c o r l e es ta ó l a o t r a p e c u l i a r i d a d d e q u e d e -
b e n i n f o r m a r s e lo s q u e t i e n e n q u e a s i s t i r á e l las , p a r a e v i t a r los 
d e s p r o p ó s i t o s y l a s t o r p e z a s . 

P o r a h o r a sólo t e n g o t i e m p o p a r a d e s e a r t e u n feliz v ia je á 
L ips i a , y r e c o m e n d a r t e g r a n d e a t e n c i ó n , t a n t o allí c o m o en el 
c a m i n o . Á Dios. 

L O N D R E S , 27 de Septiembre de 17Í7. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

P o r el ú l t i m o c o r r e o rec ib í t u c a r t a d e 8 del c o r r i e n t e , y n o m e 
m a r a v i l l a l a s o r p r e s a q u e t e o e a s i o n ó l a c r e d u l i d a d y s u p e r s t i c i ó n d e 
los h a b i t a n t e s d e E i n s i e d l e n , y l a s a b s u r d a s h i s t o r i a s d e su ig le -
s ia ; p e r o r e c u e r d a al m i s m o t i e m p o q u e p o r g r o s e r o s q u e s e a n 
lo s v e r r o s y e q u i v o c a c i o n e s en m a t e r i a s d e o p i n i ó n , si son s ince-
ros , d e b e u n o c o m p a d e c e r l o s , p e r o n o c a s t i g a r l o s ni r e í r s e d e 
e l los . L a c e g u e d a d de l e n t e n d i m i e n t o m e r e c e i g u a l c o m p a s i ó n q u e 
l a d e lo s ojos, y el h o m b r e q u e en u n o d e a m b o s casos e x t r a v í a el 
c a m i n o , n o es c u l p a b l e n i m e r e c e b u r l a (a). La c a r i d a d nos o r d e n a 

No culpes al inocente 
Necio y rudo, 

Que no tiene culpa el mudo 
En que no siente. 

Ni tu bur la maldiciente 
Se disculpa 

Con el que yerra por culpa 
De insipiente. 

( C A S T I L L A . ) 

gu ia r l e , si p o d e m o s , p o r el c a m i n o rec to , e m p l e a n d o a r g u m e n t o s 
y p e r s u a s i o n e s ; p e r o al m i s m o t i e m p o n o s p r o h i b e c a s t i g a r su 
d e s g r a c i a y p o n e r l e en r i d í c u l o . La r azón de c a d a h o m b r e es y 
d e b e ser su n o r t e , y s e r í a t a n v a n o q u e y o exig iese q u e todos lo s 
h o m b r e s f u e s e n d e m i p r o p i a e s t a t u r a y t e m p e r a m e n t o , c o m o q u e 
p e n s a s e n d e la m i s m a m a n e r a q u e yo . T o d o s los h o m b r e s b u s c a n 
la v e r d a d , p e r o sólo Dios s a b e q u i é n la h a e n c o n t r a d o . Es, p u e s , 
t a n i n j u s t o p e r s e g u i r á a l g u n o , c o m o a b s u r d o r i d i c u l i z a r l e p o r opi -
n i o n e s q u e n o e s t á en su m a n o r e n u n c i a r , á c a u s a de l c o n v e n c i -
m i e n t o en q u e se h a l l a su r azón (a). El ú n i c o c u l p a b l e es el h o m b r e 
q u e t r a t a d e e n g a ñ a r d e l i b e r a d a m e n t e , y n o a q u e l q u e de b u e n a 
fe c ree en u n a m e n t i r a . En v e r d a d q u e no conozco y o n a d a de 
m á s c r i m i n a l , m á s b a j o n i m á s r i d í c u l o q u e l a m e n t i r a , la cual es 
h i j a d e la m a l i c i a , d e l a v a n i d a d ó de la c o b a r d í a ; y g e n e r a l -
m e n t e h a b l a n d o , se y e r r a el t i r o en t o d o s es tos o b j e t o s , p o r q u e 
la v e r d a d se d e s c u b r e t a r d e ó t e m p r a n o . Si yo p ro f i e ro u n a m e n -
t i r a m a l i c i o s a con á n i m o de a f e c t a r el c a r á c t e r ó la f o r t u n a d e 
a l g u n o , p u e d o c i e r t a m e n t e d a ñ a r l e p o r a l g ú n t i e m p o (b), p e r o 
p u e d o t a m b i é n e s t a r s e g u r o d e q u e a l fin s e r é yo q u i e n m á s 
s u f r a ; p o r q u e t a n p r o n t o c o m o m i m e n t i r a se d e s c u b r a , lo q u e 
no d e j a r á d e s u c e d e r , me v e r é c a s t i g a d o p o r mi i n f a m e e m p r e s a , 
y se t e n d r á p o r c a l u m n i a todo lo q u e p u d i e r e yo d e c i r d e v e r d a -
de ro , en m e n o s c a b o d e a q u e l l a p e r s o n a . Si y o m i e n t o ó a n d o con 
a m b i g ü e d a d e s , p o r q u e es lo m i s m o , p a r a e x c u s a r m e d e a l g u n a 
cosa q u e h a y a y o d i c h o ó h e c h o , ó p a r a e v i t a r el p e l i g r o ó la 
v e r g ü e n z a q u e t e m o , d e s c u b r o á l a vez m i t e m o r y m i f a l s e d a d ; y 
en l u g a r d e e v i t a r el p e l i g r o y la v e r g ü e n z a , m e doy á c o n o c e r 
c o m o el m á s b a j o y vil del g é n e r o h u m a n o , y con l a s e g u r i d a d d e 
ser s i e m p r e t r a t a d o c o m o tal (c). El t e m o r , l e jos d e e v i t a r el pe l i -

(a) Siendo el autor Virrey de Ir landa, y reinando entonces u n a celosa 
y ciega animosidad en t re los católicos romanos y los protestantes , uno 
de los úl t imos vino á in formar al Conde que el cochero de éste era cató-
lico romano , y que todos los domingos iba á oír misa : ¡ Hola ! ¡ con que 
es católico! respondió el Virrey, pues buen cuidado tendré yo de que 
nunca me lleve allí. (Vida de Chesterfield.) 

\b) El Doctor Swift dice que el que f ragua u n a ment i ra no conoce la 
magnitud de lo que se echa encima, porque para sostenerla necesita 
inventar veinte otras Jamás debería hombre ninguno avergonzarse 
de confesar el er ror que hubiere cometido, porque es lo mismo que 
confesar en otros términos que hoy sabe más de lo que sabía ayer. Tr . 

(c) Es la lengua mentirosa 
Como Hecha venenosa, 



g r o lo a u m e n t a , p o r q u e los c o b a r d e s o c u l t o s i n s u l t a n s i e m p r e á 
lo s c o b a r d e s conoc idos . Si h e m o s c a í d o en la d e s g r a c i a d e n o 
t e n e r r a z ó n , h a y c i e r t a n o b l e z a en c o n f e s a r l o f r a n c a m e n t e , s i e n d o 
e s t e el ú n i c o m e d i o d e p u r g a r n u e s t r a f a l t a y de m e r e c e r q u e se 
n o s p e r d o n e . L a s a m b i g ü e d a d e s , l a s evas iones , l a s t r a m p a s y l a s 
p a t r a ñ a s q u e se e m p l e a n con la m i r a d e a l e j a r u n p e l i g r o ó u n 
i n c o n v e n i e n t e a c t u a l , s o n m e d i o s t a n b a j o s , y d e s c u b r e n t a n t a 
c o b a r d í a , q u e c u a l q u i e r a q u e se s i rve d e el los m e r e c e s i e m p r e 
s e r y s e r á l a s m á s veces d e s p r e c i a d o . H a y u n a e s p e c i e d e m e n t i -
r a s , b a s t a n t e i n o f e n s i v a s en sí m i s m a s , p e r o q u e son a l t a m e n t e 
r i d i c u l a s ; h a b l o de a q u e l l a s s u g e r i d a s p o r u n a v a n i d a d m a l e n t e n -
d i d a , q u e f r u s t r a n el i n t e n t o p a r a q u e h a n s ido c a l c u l a d a s , y 
t e r m i n a n con la v e r g ü e n z a y h u m i l l a c i ó n d e su a u t o r , q u e es tá 
s e g u r o de s e r d e s c u b i e r t o . E s t a s m e n t i r a s son p o r lo r e g u l a r 
n a r r a t i v a s ó h i s t ó r i c a s , c a l c u l a d a s t o d a s p a r a r e a l z a r el m é r i t o 
d e l i n v e n t o r , q u e p o r lo c o m ú n es el h é r o e de sus p r o p i a s n o v e -
l a s , p u e s se h a h a l l a d o en p e l i g r o s d e q u e sólo él h a e s c a p a d o : 
h a v i s to con sus p r o p i o s o jos c u a l q u i e r a cosa q u e los o t r o s h a n 
l e ído ú o í d o ; h a e n c o n t r a d o m á s /menas fortunas, q u e m u j e r e s ha 
c o n o c i d o , y ha r e c o r r i d o á caba l lo m á s l e g u a s en u n d í a , q u e 
n i n g ú n c o r r e o en d o s . U n e m b u s t e r o de es ta c lase es m u y p r o n t o 
d e s c u b i e r t o y a p e n a s lo h a s ido , c u a n d o se m i r a r i d i c u l i z a d o (a) 
y d e s p r e c i a d o de t o d o el m u n d o . R e c u e r d a , p u e s , m i e n t r a s v iv ie-
r e s , q u e sólo la p u r a v e r d a d p u e d e c o n d u c i r l e p o r el m u n d o cori 
t u c o n c i e n c i a y h o n o r i lesos , y q u e el s e r ve r íd i co no sólo es u n 
d e b e r s ino u n a v e n t a j a , en p r u e b a d e lo cua l o b s e r v a r á s s i e m p r e , 
q u e los m a y o r e s i m b é c i l e s s o n los m a y o r e s e m b u s t e r o s . En c u a n t o 
á mí , j u z g o de la v e r a c i d a d d e cada p e r s o n a , p o r el g r a d o d e su 
e n t e n d i m i e n t o . 

S u p o n g o q u e r e c i b i r á s es ta c a r t a en L ips ia , en d o n d e e s p e r o y 
r e q u i e r o d e ti m u c h o c u i d a d o y a t e n c i ó n , p u n t o s q u e h a s t a a q u í 
n o h a s vis to con g r a n i n t e r é s . Ten p r e s e n t e q u e te he de v e r el 

Ya del arco despedida, 
Aspid en el labio asida 
Y escondido entre la rosa. 

(Lope de Yegu. 
ut J'ai vu, dit l 'un, un chou plus grand qu 'une maison : 

Moi, dit l 'autre, un chaudron aussi grand qu 'une église. 
Le premier se moquan t , l ' autre repri t : Tout doux ! 

On le fil exprès pour vos choux. 

(' ) 

a ñ o p r ó x i m o ; q u e t e h e d e e x a m i n a r m u y d e c e r c a ; y q u e n o 
p e r d o n a r é ni o l v i d a r é a q u e l l a s f a l t a s q u e h u b i e r e e s t a d o e n tu 
m a n o p r e v e n i r ó r e m e d i a r . T a m p o c o o lv ides q u e t e n g o m u c h o s 
ojos s o b r e ti en L ips ia a d e m á s de los de M. H a r t e . Á Dios (a). 

L O N D R E S , 2 de Octubre de 1747. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

P o r t u c a r t a d e 18 de l p a s a d o , veo q u e no e re s m a l p i n t o r d e 
p a i s a j e s , y q u e t e h a l l a s en e s t a d o de p r e s e n t a r á l o s c u r i o s o s d ive r -
sas v is tas d e Su iza . Celébrolo m u c h o p o r s e r p r u e b a de a l g u n a 
a t e n c i ó n : m a s e s p e r o q u e t a m b i é n l l e g a r á s á s e r b u e n r e t r a t i s t a 
cuyo t a l e n t o es m u c h o m á s n o b l e . F á c i l m e n t e j u z g a r á s , q u e p o r 
retratos n o q u i e r o d a r á e n t e n d e r los pe r f i l e s y el co lo r ido d e la 
figura h u m a n a , s ino el i n t e r i o r de l c o r a z ó n y a l m a d e l h o m b r e , 
c u y a c i enc ia r e q u i e r e m á s e x a m e n , m á s c u i d a d o y m á s p e n e t r a -
ción q u e la o t r a ; s i e n d o en v e r d a d i n f i n i t a m e n t e m á s ú t i l . E x a m i n a 
pues , con el m a y o r c u i d a d o , el c a r á c t e r d e t o d o s a q u e l l o s con 
q u i e n e s v i v a s ; t r a t a d e d e s c u b r i r s u s p a s i o n e s d o m i n a n t e s , s u s deb i -
l i dades p r e v a l e c i e n t e s , s u s v a n i d a d e s , s u s l o c u r a s y s u s c a p r i c h o s , 
sin o lv ida r los móvi l e s j u s t o s ó i n j u s t o s , s e n s a t o s ó i n s e n s a t o s d e 
l a s pas iones h u m a n a s , q u e f o r m a n d e n o s o t r o s , c r i a t u r a s r a c i o n a l e s , 
u n o s s e re s t a n i n c o n s i s t e n t e s y e x t r a v a g a n t e s . Un m o d e r a d o g r a d o 
de p e r s p i c a c i a , u n i d o á u n a g r a n d e a t e n c i ó n , te p r o c u r a r á n i n f a -
l i b l e m e n t e t a n ú t i l e s d e s c u b r i m i e n t o s . T a l es el v e r d a d e r o c o n o -
c i m i e n t o del m u n d o ; y el m u n d o es u n p a í s q u e n a d i e h a c o n o -
cido a ú n p o r d e s c r i p c i o n e s , s ino q u e u n o m i s m o neces i t a v i a j a r 
po r él p a r a c o n o c e r l o b i e n . El l i t e r a t o q u e m e t i d o en s u g a b i n e t e 
hab l a ó e s c r i b e s o b r e el m u n d o , lo c o n o c e t an to , c o m o conoc ía la 

(a) Oclubre 2, el autor á Mr. Uairolles : 
Inclusa es una carta para Mr. Bochat, y os ruego que se la d i r i -

j á i s como debe ser, porque los títulos propios son de grande impor-
tancia, sobre todo en Alemania. Mi carta es contestación á la muy civil 
suya que me enviasteis. En los puntos principales, me da buenos in-
formes del carácter del muchacho, y con la mayor bondad ha escrito 
al profesor Mascow informándole de an temano de lo que aaqél sabe y 
de lo que no s a b e ; de sus disposiciones, carácter etc., todo lo cual es 
muy útil que el profesor conozca previamente, para que tome medidas 
más acertadas. Tr. 



g u e r r a a q u e l j u i c io so o r a d o r q u e se e s f o r z a b a p o r i n s t r u i r á A n í b a l 
en e l la . L a s co r t e s y lo s c a m p a m e n t o s son los ú n i c o s l u g a r e s en 
q u e se a p r e n d e el m u n d o ; a l l í s ó l o se v e n r e u n i d a s l a s d i f e -
r e n t e s e spec i e s d e c a r a c t e r e s ; al l í só lo se p r e s e n t a l a n a t u r a l e z a 
h u m a n a b a j o l a s v a r i a s f o r m a s q u e d a l a e d u c a c i ó n , el h á b i t o y la 
c o s t u m b r e ; á la vez q u e en c u a l q u i e r a o t r o l u g a r , p r e v a l e c e 
g e n e r a l m e n t e u n a f o r m a loca l , q u e c o m u n i c a á t o d o s los c a r a c -
te res , p o r d i f e r e n t e s q u e en sí s e a n , l a a p a r i e n c i a d e la i d e n t i d a d 
y d e la s e m e j a n z a . P o r e j e m p l o : u n o s m i s m o s u s o s p r e v a l e c e r á n 
g e n e r a l m e n t e en l a s U n i v e r s i d a d e s ; o t r o s en l a s c i u d a d e s m e r c a n -
t i l e s ; o t ro s en lo s p u e r t o s de m a r , y así d e los d e m á s l u g a r e s ; 
p e r o en u n a c a p i t a l , en q u e r e s i d e el p r í n c i p e ó el s u p r e m o 
p o d e r , se e n c u e n t r a u n a m e z c l a d e t o d a s e s t a s f o r m a s , y las 
v e m o s e n acc ión d e s p l e g a n d o t o d a su d e s t r e z a p a r a a l c a n z a r el 
o b j e t o á q u e c a d a u n a a s p i r a . L a n a t u r a l e z a h u m a n a es la m i s m a 
por t o d o el m u n d o ; p e r o la e d u c a c i ó n y la c o s t u m b r e d a n t a l 
v a r i e d a d á s u s o p e r a c i o n e s , q u e u n o n e c e s i t a v e r l a b a j o t o d o s s u s 
a p a r a t o s p a r a c o n o c e r l a p e r f e c t a m e n t e . L a a m b i c i ó n , p o r e j e m p l o , 
es la m i s m a e n u n c o r t e s a n o , en un s o l d a d o , y en u n ec l e s i á s t i co : 
p e r o c o m o su e d u c a c i ó n y sus h á b i t o s n o se a s e m e j a n , c a d a u n o 
a d o p t a r á d i f e r e n t e m é t o d o d e s a t i s f a c e r l a . L a u r b a n i d a d , q u e es 
u n a d i spos ic ión p a r a c o n t e n t a r y c o m p l a c e r á t o d o el m u n d o , e s 
e s e n c i a l m e n t e la m i s m a en t o d a s p a r t e s ; m a s la co r t e s í a , q u e es 
la m a n e r a de e j e r c e r a q u e l l a d i s p o s i c i ó n , d i f i e re cas i en c a d a pa ís , 
y es m e r a m e n t e l o c a l ; y l o d o h o m b r e d e ju ic io , i m i t a y se con-
f o r m a con el c e r e m o n i a l del l u g a r en q u e se h a l l a . P a r a v i v i r en 
el m u n d o , e s n e c e s a r i o u n c a r á c t e r f l ex ib le , r e s i g n a d o y con-
f o r m e , es to es , con r e s p e c t o á l a s c o s a s q u e n o son m a l a s en sí 
m i s m a s . El versatile ingcnium e s d e lo m á s út i l , y el h o m b r e q u e 
lo posee p u e d e c a m b i a r i n s t a n t á n e a m e n t e de u n o b j e t o á o t r o , 
a d o p t a n d o l a m a n e r a q u e f u e r e m á s p r o p i a á c a d a u n o de e s to s 
ob je tos . P u e d e s e r s e r io con el g r a v e , j o v i a l con el a l e g r e , y fú t i l 
con el f r ivo lo (a). E s f u é r z a t e c u a n t o f u e r e d a b l e p a r a a d q u i r i r e s t e 
don p o r q u e es u n o d e los m á s i m p o r t a n t e s . 

(a) Esta cortesía, versátil y adulator ia , es satirizada por Castillejo en 
estos versos que pone en boca de la l i sonja : 

Mis blandas filosofías 
Cubiertas con humildad, 
Á cualquiera voluntad 

Como n a d a rae p a r e c e m á s út i l q u e ve r de c u a n d o e n c u a n d o 
los r e t r a t o s de u n o m i s m o d e l i n e a d o s p o r d i f e r e n t e s m a n o s , t e 
envío a d j u n t o u n b o s q u e j o t u y o , d i b u j a d o m i e n t r a s p e r m a n e c i s t e 
en L a u s a n a , y e n v i a d o a q u í p o r u n a p e r s o n a q u e se h a l l a b a m u y 
lejos d e i m a g i n a r q u e y o lo v e r í a ; y en v e r d a d q u e c a y ó en m i s 
m a n o s p o r u n a d e l a s m á s r a r a s c a s u a l i d a d e s d e e s t e m u n d o . 

L O N D R E S , .9 de Octubre de 17 i7. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Los j ó v e n e s d e t u e d a d o b r a n p o r lo r e g u l a r con u n a f r a n q u e z a 
i r re f lex iva , q u e les h a c e c a e r i n c a u t a m e n t e en l a s g a r r a s de los 

Hallan senderos y vías 
Pa ra en t ra r 

A ganar , y levantar 
El corazón más seguro, 
Y hacerle de muy duro 
Muy blando para gozar 

De mi miel ; 
Y sé tocar en el fiel 
Del sentido más exento, 
Y darle contentamiento 
Cuando bien se impr ime en él 

Mi du lzura ; 
Ya sé que de su na tu ra 
Cualquier hombre es ambicioso 
De alabanza, y deseoso 
De regalo y de b landura 

Y obediencia, 
Ya sé que tengo licencia 
Donde quiera de hablar 
Al favor del paladar, 
Cuando me hallo en presencia 

De cualquiera, 
Yo alcanzo bien la manera 
De p rocura rme favor, 
Benevolencia y amor 
Con mi dulce y placentera 

Relación, 
Y con disimulación 
Dar á en tender á quien toca 
Que lo que dice mi boca 
Procede del corazón, etc. Tr. 



h o m b r e s a s t u t o s y e x p e r i m e n t a d o s . T o d o b r i b ó n ó t r a p a c e r o q u e 
se les v e n d e p o r su a m i g o , lo c o n s i d e r a n c o m o t a l , y p a g a n es ta 
s i m u l a d a a m i s t a d con u n a con f i anza i n d i s c r e t a é i l i m i t a d a , q u e 
s i e m p r e les es m u y c o s t o s a y o c a s i o n a m u c h a s veces su r u i n a . 
G u á r d a t e pues , a h o r a q u e vas e n t r a n d o en el m u n d o , d e e s t a s 
p r o m e t i d a s a m i s t a d e s ; a c ó g e l a s con m u c h a u r b a n i d a d , m a s al 
m i s m o t i e m p o con s u m a d e s c o n f i a n z a (a); p á g a l a s con c u m p l i -
m i e n t o s , p e r o n u n c a l e s a b r a s tu p e c h o . No p e r m i t a s q u e t u vani-
d a d y t u a m o r p r o p i o t e p e r s u a d a n de q u e los h o m b r e s se c o n -
v i e r t e n en a m i g o s t u y o s á p r i m e r a v i s ta , ó a u n á p o c o d e h a b e r t e 
c o n o c i d o . La v e r d a d e r a a m i s t a d es u n a p l a n t a q u e crece l e n t a -
m e n t e , y no florece s ino c u a n d o es i n j e r t a d a en u n t r o n c o d e 
m é r i t o r e c o n o c i d o y r e c í p r o c o . R e i n a e n t r e los j ó v e n e s o t r a 
e spec ie d e a m i s t a d n o m i n a l , a r d i e n t e y viva m i e n t r a s ex i s t e , p e r o 
q u e p o r f o r t u n a es de c o r t a d u r a c i ó n . C o n t r a e n es ta a m i s t a d en un 
i n s t a n t e , p o r h a b e r s e e n c o n t r a d o c a s u a l m e n t e en los l u g a r e s de 
d e s a r r e g l o y d e s e n f r e n o ; ; l i n d a a m i s t a d , en e f e c t o ! y b ien c i m e n -
t a d a en la e m b r i a g u e z y l a i n c o n t i n e n c i a ! D e b e r í a m á s b i en l l a -
m a r s e u n a c o n s p i r a c i ó n c o n t r a la m o r a l y l a s b u e n a s c o s t u m b r e s , 
y c o m o t a l s e r c a s t i g a d a p o r el m a g i s t r a d o c iv i l ; con todo , e s t o s 
j ó v e n e s t i enen la i m p u d e n t e l o c u r a d e l l a m a r a m i s t a d á s e m e -
j a n t e c o n s p i r a c i ó n . Se p r e s t a n d i n e r o m u t u a m e n t e p a r a m a l o s 
fines; se c o m p r o m e t e n en p e n d e n c i a s y r i ñ a s o f e n s i v a s y d e f e n s i v a s 
p o r s u s c ó m p l i c e s ; se c o m u n i c a n e n t r e sí c u a n t o s a b e n , y c o r r i e n -
t e m e n t e m á s de lo q u e s a b e n , h a s t a q u e i n o p i n a d a m e n t e los d i s -
p e r s a a lgún a c c i d e n t e , y n o vue lve á a c o r d a r s e u n o de o t r o s i n o 
p a r a r e v e l a r s u s c o n f i a n z a s y re í r de s u s i m p r u d e n c i a s (b). Ten cui-
d a d o de h a c e r u n a e x a c t a d i f e r e n c i a e n t r e un c o m p a ñ e r o y un a m i g o , 
p o r q u e u n c o m p a ñ e r o m u y c o m p l a c i e n t e y a g r a d a b l e , p u e d e se r . 
c o m o p o r lo c o m ú n es, un a m i g o m u y pe l ig roso . L a s g e n t e s , p o r lo 
g e n e r a l , y con m u c h a r a z ó n , se f o r m a r á n de li u n a op in ión c o n f o r m e 

(fl) Cun los que no conocéis 
Usad toda difidencia, 
Y aun también á los amigos 
Debéis t ra ta r con prudencia. 

(Máximas de la Sabiduría.) 
(b En en t ran t dans le monde, on en est enivré. 

Au plus frivole accueil on se croit adoré ; 
On prend pour des amis de simples connaissances, 
Eh ! que de repentirs suivent ces imprudences ! 

( G R E S S E T . ) 

á la q u e t u v i e r e n d e t u s a m i g o s . Dime con quién andas y le diré quién 
eres, es u n p r o v e r b i o e s p a ñ o l m u y e x a c t o p u e s r a c i o n a l m e n t e p u e d e 
u n o s u p o n e r , q u e u n h o m b r e q u e el ige p o r a m i g o á un p i c a r o ó á 
u n m e n t e c a t o , i n t e n t a c o m e t e r u o c u l t a r a l g u n a m a l a acc ión (a); 
p e r o a l m i s m o t i e m p o d e e v i t a r l a a m i s t a d d e b r i b o n e s y d e n e -
cios, si t a l p u e d e l l a m a r s e a m i s t a d . 110 h a y n e c e s i d a d de q u e los 
c o n v i e r t a s g r a t u i t a m e n t e en e n e m i g o s t u y o s , p o r q u e f o r m a n g r e -
mios m u y n u m e r o s o s y t e m i b l e s (6). Yo, en vez d e a l i a n z a ó g u e r r a 
con n i n g u n o d e e l los , e l e g i r í a m á s b i en u n a n e u t r a l i d a d t r a n q u i l a 
y s e g u r a : y tú p u e d e s s e r e n e m i g o d e c l a r a d o de sus vicios y 
l o c u r a s , s in q u e t e c o n s i d e r e n c o m o e n e m i g o p e r s o n a l . D e s p u é s 
d e su a m i s t a d n a d a d e b e s t e m e r m á s q u e su e n o j o . P r o c u r a s e r 
r e a l m e n t e r e s e r v a d o con cas i todo el m u n d o , p e r o c u i d a n d o q u e 
e s t a r e s e r v a n o se m a n i f i e s t e e x t e r i o r m e n t e , p o r q u e es cosa m u y 
d e s a g r a d a b l e p a r e c e r r e s e r v a d o , y m u y p e l i g r o s o 110 se r lo en 
e fec to . P o c a s p e r s o n a s e n c u e n t r a n el j u s t o m e d i o , m u c h a s son 
r i d i c u l a m e n t e m i s t e r i o s a s en b a g a t e l a s , y o t r a s c o m u n i c a n con la 
m a y o r i m p r u d e n c i a c u a n t o s a b e n . 

D e s p u é s de la e lecc ión d e t u s a m i g o s v iene la de tu c o m p a ñ í a . 
Es fué rza t e c u a n t o p u d i e r e s p o r a c o m p a ñ a r t e con p e r s o n a s s u p e -
r io res á t i . y p o r e s t e m e d i o t e e l e v a r á s t a n t o , c o m o te d e p r i m i r í a 
la soc i edad d e p e r s o n a s q u e le f u e s e n i n f e r i o r e s : p o r q u e c o m o 
llevo d icho , l a s g e n t e s f o r m a r á n d e ti un j u i c i o igua l al q u e con-
c ib ie ren d e t u s a m i s t a d e s (c). Al h a b l a r t e d e sujetos superiores ó ti, 
no v a y a s á e q u i v o c a r t e p e n s a n d o q u e m e r e f i e r o á su n a c i m i e n t o , 
c i r c u n s t a n c i a q u e e n t r a p o r m u y p o c o en m i c o n s i d e r a c i ó n ; m e 
re f ie ro á su m é r i t o p a r t i c u l a r , y a l p u n t o de v is ta b a j o el c u a l los 
c o n t e m p l a el m u n d o . 

a Acompafiarte procura 
Con hombres de honra y de punto, 
Que aunque seas tu quien fueres , 
Como los otros le jir/.go, 

( F R A S C O S O . ) 

(6) È de malvaggi 
Il numero maggior. Gli unisce ins ieme 
Delle colpe il commercio, indi â vicenda 
Si soffrono f ra loro, e i buoni anch' essi 
Si fan rei coli" esempio, e sono opressi. 

( M E T A S T A S I . ; T R . 

('•' Ne vous liez jamais qu'avec des gens honnê tes ; 
Sachant qui vous voyez, 011 saura qui vous êtes. 

( M E R Y . ) 



Hay (los e s p e c i e s d e b u e n a c o m p a ñ í a : u n a c o m p u e s t a d e 
a q u e l l a s p e r s o n a s q u e d a n el t o n o en l a s r e u n i o n e s d e la v i d a 
b r i l l a n t e , y o t r a q u e c o m p r e n d e á l a s q u e se d i s t i n g u e n por a l g ú n 
m é r i t o p a r t i c u l a r , ó q u e s o b r e s a l e n en a l g ú n a r t e ó c i enc ia ú t i l . 
P o r m i p a r t e a c o s t u m b r o c o n s i d e r a r m e en c o m p a ñ í a t a n s u p e r i o r 
á mi , c u a n d o m e h a l l o con M. A d d i s s o n ó con M. P o p e , c o m o si 
c o n c u r r i e s e con los p r i m e r o s p r i n c i p e s del m u n d o . Lo q u e y o 
seña lo c o m o m a l a c o m p a ñ í a , y q u e en todo t i e m p o p u e d e s e v i t a r , 
es la d e a q u e l l o s q u e s i e n d o a b s o l u t a m e n t e i n s i g n i f i c a n t e s y d e s -
p r e c i a b l e s en si m i s m o s , se c o n s i d e r a n h o n r a d o s á t u l ado , y q u e 
h a l a g a n c u a l q u i e r a vicio ó d e f e c t o q u e d e s c u b r e n en t i p a r a 
a t r a e r l e á c o n v e r s a r con el los . L a v a n i d a d d e s e r el p r i m e r o en 
u n a r e u n i ó n es m u y c o m ú n , p e r o e s m u y n e c i a y m u y p e r n i c i o s a . 
Nada en el m u n d o d e p r i m e t a n t o el c a r á c t e r de u n a p e r s o n a , 
c o m o e s t a e r r a d a p r e t e n s i ó n . 

Me p r e g u n t a r á s , q u i z á , ¿ si u n h o m b r e p u e d e s i e m p r e i n t r o d u -
c i r se e n l a b u e n a c o m p a ñ í a , y d e q u é m e d i o s se v a l d r á p a r a c o n -
s e g u i r l o ? R e s p o n d o q u e sí p u e d e , con tal q u e m e r e z c a el f a v o r , y 
q u e se ha l l e al m i s m o t i e m p o en c i r c u n s t a n c i a s q u e le p e r m i t a n 
p r e s e n t a r s e b a j o el p ie de u n c a b a l l e r o . El m é r i t o y la u r b a n i d a d 
le a l l a n a r á n p o r t o d a s p a r t e s e l c a m i n o ; el s a b e r le i n t r o d u c i r á , 
y la b u e n a e d u c a c i ó n le h a r á a p r e c i a b l e en l a s m e j o r e s s o c i e d a -
des , p o r q u e , c o m o te h e d i c h o m u c h a s veces , l a b u e n a c r i a n z a y l a 
u r b a n i d a d , son a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i a s p a r a a d o r n a r t o d a s l a s 
o t r a s b u e n a s c u a l i d a d e s ó t a l e n t o s . S in e l las , 110 h a y p e r f e c c i ó n 
ni c o n o c i m i e n t o s d e n i n g u n a c l a se , q u e p u e d a n s e r a p r e c i a d o s en 
t o d o su v a l o r . El e r u d i t o sin c o m e d i m i e n t o es u n p e d a n t e : el filó-
sofo u n c í n i c o ; el s o l d a d o u n b r u t o , y c u a l q u i e r a o t r o h o m b r e 
d e s a g r a d a b l e . 

Deseo con i m p a c i e n c i a q u e los v a r i o s c o r r e s p o n s a l e s q u e t e n g o 
en L ips i a m e c o m u n i q u e n t u l l e g a d a , p a r a s a b e r q u é i m p r e s i ó n 
h a s h e c h o s o b r e e l los á p r i m e r a v i s t a ; p o r q u e t e n g o m u c h o s 
Argos con c e n t e n a r e s d e o jos , q u e t e v ig i lan m u y d e c e r c a , p a r a 
d a r m e c u e n t a e x a c t a d e t u s m e n o r e s m o v i m i e n t o s . L o s av i sos q u e 
d e e l los e s p e r o , h a n d e s e r i n d i s p e n s a b l e m e n t e ver íd icos , y a s í 
p r o c u r a q u e te s ean f a v o r a b l e s . Á Dios. 

L O N D R E S , lli de Octubre de 17í?. 

M i QUERIDO HIJO. 

El a r t e de a g r a d a r es m u y út i l en la v ida , pe ro no se a d q u i e r e 
f á c i l m e n t e ; a p e n a s p u e d e s e r r e d u c i d o á r eg l a s , y tu p r o p i o b u e n 
s e n t i d o y o b s e r v a c i ó n t e e n s e ñ a r á n m á s de lo q u e yo p u e d o 
dec i r t e s o b r e el p a r t i c u l a r . El m e d i o m á s s e g u r o de a g r a d a r q u e y o 
conozco, e s t r a t a r á los o í r o s c o m o q u e r r í a m o s q u e e l los n o s t r a -
t a s en . O b s e r v a p u e s a t e n t a m e n t e lo q u e te a g r a d a en los d e m á s , 
y es p r o b a b l e q u e l e s a g r a d a r á s i m i t á n d o l o s . Si e r e s s e n s i b l e á la 
de fe renc ia y a t e n c i ó n q u e los o t r o s m u e s t r a n p o r t u s c a p r i c h o s , t u s 
g u s t o s y tu s d e b i l i d a d e s , c u e n t a p o r s e g u r o , q u e la m i s m a d e f e r e n c i a 
y la m i s m a a t e n c i ó n d e t u p a r t e les s e r á i g u a l m e n t e g r a t a . A d o p t a 
el t o n o de la c o m p a ñ í a en q u e te h a l l a r e s , y n u n c a p r e t e n d a s d a r l o ; 
man i f i é s t a t e s e r io , a l e g r e y a u n f r ivo lo , s e g ú n el g u s t o y h u m o r d e 
la c o n c u r r e n c i a : a t e n c i ó n d e b i d a p o r c a d a i n d i v i d u o á la m a y o r í a . 
No c u e n t e s h i s t o r i a s en s o c i e d a d , p o r q u e n a d a es m á s f a s t i d i o s o 
y d e s a g r a d a b l e ; p e r o si c a s u a l m e n t e t e o c u r r e a l g u n a m u y c o r t a 
y q u e v e n g a b ien a l o b j e t o d e l a c o n v e r s a c i ó n , r e l á t a l a d e la m a -
n e r a m á s s u c i n t a (a), y a u n da á e n t e n d e r q u e no t e g u s t a c o n t a r 
h i s to r i a s , p e r o q u e l a c o r t e d a d de la q u e r e f i e r e s te h a t e n t a d o . 
Ante t o d o , e v i t a h a b l a r d e ti m i s m o en la c o n v e r s a c i ó n , y n u n c a 
o c u p e s á n a d i e con t u s a s u n t o s p e r s o n a l e s , ó t u s n e g o c i o s p r i v a -
dos , q u e , a u n q u e i n t e r e s a n t e s p a r a t i , s o n f a s t i d i o s o s é i m p o r t u -
nos p a r a c u a l q u i e r a o t r o , ( b ) ; a d e m á s , en los n e g o c i o s p r i v a d o s 

(a) Siempre la brevedad es una cosa 
Con gran razón de todos a labada, 
Y vemos que una plática es gustosa 
Cuanto más breve y menos a fec tada : 
Y aunque sea la prol i ja provechosa, 
Nos importuna, cansa y nos enfada ; 
Que el m a n j a r más sabroso y sazonado. 
Os deja , cuando es mucho, empalagado. 

( E R C I L L A . ) 

(b) E11 las conversaciones 
No te alegres contando tus acciones, 
Pues aunque siempre t ienen gusto todos 
De refer i r sus hechos de mil modos, 

De escuchar los ajenos 
No gustan ni los malos ni los buenos. 

(Epitecto trad. de Quevedo.) 



no b a s t a s e c r e t o d e n i n g ú n t a m a ñ o . Sea c u a l f u e r e la o p i n i ó n q u e 
l e n g a s d e t u s t a l e n t o s , n o los o s t e n t e s con a f e c t a c i ó n (a), n o p r o -
c u r e s , c o m o h a c e n m u c h o s , q u e la c o n v e r s a c i ó n r e c a i g a s o b r e 
m a t e r i a q u e p u e d a p r e s e n t a r t e ocas ión de luc i r los . Si son r e a l e s , 
a p a r e c e r á n i n f a l i b l e m e n t e , y d e u n a m a n e r a m á s v e n t a j o s a q u e 
s e ñ a l á n d o l o s t ú m i s m o . N u n c a s o s t e n g a s u n a o p i n i ó n c o n ca lo r y 
v o c i f e r a c i o n e s (b , a u n c u a n d o conozcas q u e t i enes r a z ó n ( c ) : m a -
n i f i e s t a t u p a r e c e r con m o d e s t i a y s a n g r e f r í a , m e d i o ú n i c o d e 
c o n v e n c e r ; y si é s t e n o b a s t a s e , t r a t a d e c a m b i a r la c o n v e r s a c i ó n 
d i c i e n d o con b u e n h u m o r : « D i f í c i l m e n t e n o s c o n v e n c e r e m o s u n o 
á o t r o , y n o s i e n d o n e c e s a r i o q u e e s t e m o s de a c u e r d o , m á s va le 
h a b l a r d e o t r a cosa (d). » 

,<i\ No le precies de ser loado 
De discreto ; 

No se sienta en ti conceto 
De avisado. 

Aborrece el necio errado 
Al que bien sabe, 

Por que en su saber no cabe 
Ni en su grado. 

( C A S T I L L A . ) T R . 

(I) Ne disputez j ama i s avec trop de cha leu r ; 
Mais jugeant de sang froid et du pour et. du contre, 

Si vous vous trompez par malheur ; 
Loin de soutenir votre e r reur , 
Laissez-vous vaincre en ce rencontre ; 

Et, par un beau retour , plein de sincérité, 
Revenez á la vérité 

Oui que ce soit qui vous le mont re . 
P A V I L L O N . ) 

(c No contiendas al terado 
Ni porfíes, 

Aunque de razón te lies 
Bien juzgado; 

Deja por no averiguado 
Tu conceto : 

Callando vence el discreto 
Al porfiado. 

C A S T I L L A . ) 

id¡ Uopo molti acutissimi argomenti , 
E molte riflessioni pellegrini, 
E belle cose dette da talenti 
Si grandi, le quist ione ebbe quel fine 
Che soglion toute la quistione avere 
Cioè, restò ciascun del suo parere. 

No o lv ides q u e h a y c i e r t a s p e c u l i a r i d a d e s l oca l e s q u e d e b e n 
o b s e r v a r s e en c a d a c o m p a ñ í a ; y q u e lo q u e c o n v i e n e p e r f e c t a -
m e n t e en u n a , e s p o r lo c o m ú n m u y i m p r o p i o en o t r a . L a s 
c h a n z a s , l a s a g u d e z a s , los c u e n t e c i t o s q u e p a s a n m u y b i e n en t a i 
soc iedad , p a r e c e r á n i n s í p i d o s y f a s t i d i o s o s e n o t r a . Los c a r a c t e r e s 
p a r t i c u l a r e s , l a s c o s t u m b r e s , y el l e n g u a j e d e u n a c o m p a ñ í a , 
p u e d e n d a r á u n a p a l a b r a ó á u n ges to , c i e r t o v a l o r q u e de n i n -
g u n a m a n e r a t e n d r í a s in e s t a s c i r c u n s t a n c i a s . M u c h o s s o n los q u e 
y e r r a n en e s t e p u n t o : e n c a n t a d o s d e a l g u n a cosa q u e les h izo i m p r e -
sión y les g u s t ó en u n a c o m p a ñ í a y en c i e r t a s c i r c u n s t a n c i a s , lo r e -
pi ten con én fa s i s en o t r a , en d o n d e e s t a m i s m a cosa es i n s u l s a ó 
acaso o f e n s i v a p o r su i n o p o r t u n i d a d . S u c e d e a ú n , q u e t a l e s pe r so -
n a s c o m i e n z a n con es te n e c i o p r e á m b u l o : « Voy á dec i r u n a cosa 
exce l en t e , ó voy á c o n t a r la a n é c d o t a m á s g r a c i o s a del m u n d o . » 
Es ta s p a l a b r a s a u m e n t a n la a t e n c i ó n , q u e a l fin se ve c h a s -
q u e a d a , y el r e l a t o r d e t a n e x c e l e n t e cosa , r e c i b e u n j u s t o ca s l i go , 
m i r a n d o á s u s o y e n t e s con o j o s y a i r e d e m e n t e c a t o . 

Si de p r e f e r e n c i a q u i s i e r e s c o n c i l i a r t e el a f ec to y a m i s t a d d e 
a l g u n a s p e r s o n a s , s e a n h o m b r e s ó m u j e r e s , e s f u é r z a t e po r d e s -
cub r i r su pe r fecc ión s o b r e s a l i e n t e , en caso q u e t e n g a n a l g u n a , y 
su deb i l idad d o m i n a n t e , q u e á n a d i e f a l t a ; y h a z j u s t i c i a á la u n a . 
y m á s q u e j u s t i c i a á la o t r a . L o s h o m b r e s p u e d e n d i s t i n g u i r s e e n 
var ios o b j e t o s ó á lo m e n o s q u i e r e n q u e se les j u z g u e c o m o so-
b r e s a l i e n t e s en e l l o s ; y a u n q u e les a g r a d a v e r q u e se h a c e j u s t i -
cia á s u s p e r f e c c i o n e s , con t o d o , les l i s o n j e a m u c h o m á s q u e l a s 
a l a b a n z a s r e c a i g a n s o b r e las c o s a s en q u e d e s e a n d i s t i n g u i r s e , y 
en q u e , s in e m b a r g o , n o e s t á n m u y s e g u r o s d e si s o b r e s a l e n ó no . 
P o r e j e m p l o : el c a r d e n a l R i c h e l i e u , q u e f u é sin d i s p u t a el po l í t i co 
m á s h á b i l d e su t i e m p o , y q u i z á s in i g u a l h a s t a hoy , t u v o la f r i -
vola v a n i d a d de q u e r e r p a s a r t a m b i é n p o r el m e j o r p o e t a ; y e n -
vidioso d e l a r e p u t a c i ó n del g r a n Corne i l l e , m a n d ó e s c r i b i r u n a 
cr i t ica de l Cid (a). En c o n s e c u e n c i a , los a d u l a d o r e s d i e s t r o s 

Entre los contr incantes quizá 110 se encuentra 11110 que te rmine d i -
ciendo : 

Mia gloria non ripongo in oslinarnie 
Nel mio pensier. I.a debolezza è questa 
Delle piccole menti ; ed io mi credo 
Grande abbastanza per lasciarti tut to 
L' onor d1 avermi persuaso e vinto. 

( G A L A T E O . ) T r . 

(«; Tragedia de Corneille. 



le h a b l a b a n p o c o d e su t a l e n t o c o m o h o m b r e de e s t a d o , ó sólo lo 
h a c í a n d e paso c u a n d o la o c a s i ó n se p r e s e n t a b a n a t u r a l m e n t e : 
m a s el i nc i enso q u e le p r o d i g a b a n , el h u m o q u e c o n o c í a n q u e le 
h a r í a vo lve r el j u i c i o en su f a v o r , e r a el d e poeta y bello ingenio (o). 
¿ Y p o r q u é ? p o r q u e s u E m i n e n c i a e s t a b a s e g u r o d e su t a l e n t o en 
p o l í t i c a , y r e c e l a b a d e l a o t r a s u p e r i o r i d a d . F á c i l m e n t e d e s c u -
b r i r á s la v a n i d a d d o m i n a n t e de c a d a h o m b r e , o b s e r v a n d o el t e m a 
f a v o r i t o d e su c o n v e r s a c i ó n , p o r q u e c a d a u n o h a b l a d e p r e f e r e n c i a 
d e l a s m a t e r i a s en q u e m á s a p e t e c e s o b r e s a l i r . T ó c a l e es ta c u e r d a 
y le t o c a r á s en lo vivo. R o b e r t o W a l p o l e , h o m b r e c i e r t a m e n t e d e 
m u c h o t a l e n t o , p r e s t ó p o c o l l anco á la l i son ja e n e s t e p u n t o , 
p o r q u e i n d u d a b l e m e n t e e r a t i ro q u e n o le a l c a n z a b a ; p e r o t u v o 
la f l aqueza d o m i n a n t e d e d e s e a r q u e se le t u v i e s e p o r h o m b r e de 
u n a d i spos i c ión p r o p i c i a y a f o r t u n a d a p a r a l a g a l a n t e r í a ; y c i e r -
t a m e n t e q u e e n e s to b r i l ló m e n o s q u e n i n g u n a o t r a p e r s o n a en el 
m u n d o ; p e r o c o m o su c o n v e r s a c i ó n o r d i n a r i a y f a v o r i t a v e r s a b a 
s o b r e es ta m a t e r i a , d i ó á c o n o c e r s u f laco á t o d o s lo s q u e t e n í a n 
a l g u n a p e n e t r a c i ó n , y p o r a q u í lo a t a c a r o n con suceso . 

L a s m u j e r e s , e n lo g e n e r a l , n o t i e n e n m á s o b j e t o q u e su h e r -
m o s u r a ; y en ta l c a p í t u l o es r a r o q u e la l i s o n j a m á s g r o s e r a n o 
s o r p r e n d a s u c r e d u l i d a d . P o r f e a q u e l a n a t u r a l e z a h a y a f o r m a d o 
á u n a m u j e r , j a m á s d e j a r á (le s e r s e n s i b l e á los e log ios de s u s 
p e r f e c c i o n e s . S u p o n i e n d o q u e su s e m b l a n t e sea t a n h o r r i b l e q u e 
e l la m i s m a n o p u e d a m e n o s d e c o n o c e r l o , conf i a e n q u e su c u e r p o y 
su g a r b o c o m p e n s a n a m p l i a m e n t e lo d e f o r m e d e su c a r a : si su c u e r p o 
es d e s p r o p o r c i o n a d o , p i e n s a h a l l a r s u f i c i e n t e c o n t r a p e s o en los 
e n c a n t o s de su figura; y si r o s t r o y c u e r p o son m a l o s , se c o n s u e l a 
con q u e t i ene g r a c i a s , c i e r t a m a n e r a , c i e r t o no sé qué, a u n m á s 
s e d u c t o r q u e la h e r m o s u r a (b). E s t a es u n a v e r d a d q u e r e s a l t a del 

(«) Véase una de las notas de la carta de 19 de Diciembre de 1749. 
(b) La pâle est aux j a smins en blancheur comparable ; 

La noire à faire peur , une b r u n e adorab le ; 
I.a maigre a de la taille et de la liberté ; 
La grasse est, dans son port , pleine de m a j e s t é ; 
La malpropre sur soi, de peu d 'a t t ra i ts chargée, 
Est mise sous le nom de beauté négligée; 
La géante parai t une déesse aux yeux ; 
La naine un abrégé des merveilles des c ieux; 
L'orgueilleuse a le cœur digne d une couronne; 
La fourbe a de l 'esprit ; la sotte est toute bonne ; 
La trop grande parleuse est d 'agréable h u m e u r ; 
Et la mue t t e garde une honnête pudeur . (MOLIÈRE.) 
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ves t ido e s t u d i a d o y c u i d a d o s o de l a s m u j e r e s m á s f e a s de l m u n d o . 
Una h e r m o s u r a r e c o n o c i d a é i n d i s p u t a b l e , e s e n t r e t o d a s l a s m u -
j e r e s l a m e n o s sens ib l e á l i s o n j a s s o b r e es te p u n t o . Sabe q u e le 
c o r r e s p o n d e el t í tu lo d e h e r m o s a , y p o r c o n s i g u i e n t e n o se c r e e 
o b l i g a d a á n a d i e p o r q u e le c o n c e d e lo q u e es s u y o . Debe , p u e s , 
ser a d u l a d a c o m o d i s c r e t a y e n t e n d i d a ; p o r q u e a u n q u e es p r o -
bab le q u e e l la m i s m a se c r e a d o t a d a d e t a l e n t o , p u e d e s o s p e c h a r 
q u e los h o m b r e s n o lo c r e e n as í . 

P r o c u r a d a r á m i s p a l a b r a s su v e r d a d e r o s e n t i d o y n o v a y a s á 
i m a g i n a r t e q u e t e r e c o m i e n d o u n a l i s o n j a c r i m i n a l y a b y e c t a : n o ; 
l e jos d e a d u l a r los c r í m e n e s y lo s vicios , d e b e s p o r el c o n t r a r i o 
a b o r r e c e r l o s y c o m b a t i r l o s ; p e r o s á b e t e q u e n o es v i d a l a d e e s t e 
m u n d o , si n o n o s m a n i f e s t a m o s c o m p l a c i e n t e s con l a s f l aquezas 
del p r ó j i m o . L a v a n i d a d , a u n q u e r i d i c u l a , p u e d e s e r i n o c e n t e y 
e x c u s a b l e . Si u n h o m b r e p r e t e n d e s e r m á s sab io , y u n a m u j e r 
m á s h e r m o s a d e lo q u e r e a l m e n t e es el caso , su e r r o r e s g r a t o á 
el los m i s m o s , y no c a u s a p e r j u i c i o á n a d i e ; y m á s b i e n q u e r r í a yo 
c a p t a r m e su a m i s t a d po r c o n d e s c e n d e r con sus p r e t e n s i o n e s , q u e 
a t r a e r m e su od io t r a t a n d o d e d e s e n g a ñ a r l o s , y es to i n ú t i l m e n t e (a). 

[a) Una alma noble y generosa, dice Gioia, no cree envilecerse mos-
trándose indulgente con las debilidades h u m a n a s cuando de ello no 
resulta n ingún daño. Les concede más de lo que t ienen derecho de 
exigir, sabiendo que en el comercio de la vida, el que se obstinase en 
querer colocar á los hombres en el lugar que merecen, entrar ía en lucha 
con todos. Sólo las almas pequeñas ó envidiosas consideran como hur to 
que se les hace, aquello que conceden á los otros, y t ienen continua-
mente la balanza en la mano para pesar lo que deben conceder ó 
negar. Los lacedemonios, que no pecaban de exceso de bajeza, nos han 
dejado un bello ejemplo de la indulgencia con que se deben ver las pre-
tensiones exageradas. Alejandro pretendía ser hijo de Júpi ter , y por con-
siguiente dios, y quiso que por tal lo tuviesen los estados de la Grecia. 
Los lacedemonios formularon entonces el siguiente decreto verdadera-
mente lacónico: « Pues que Alejandro quiere ser dios que lo sea. » 

Por el contrario Filoseno, rey t i rano y dado á la poesía, quiso que el 
poeta Dionisio alabase sus composiciones, y para ello le pidió que corr i -
giese algunas piezas suyas. El poeta habiendo corregido casi todos los 
versos, los presentó al r ey ; el cual sorprendido gr i tó : ¡ Guardias ! llevad 
á este hombre á la cárcel, para que ap renda á respetar las poesías regias. 
Al día siguiente el t irano mandó sacarlo de la pr is ión, le dió un lugar 
en su mesa, y concluida la comida, le leyó los versos que había com-
puesto aquella mañana , y le pidió su parecer . El poeta sin responder 
una palabra al rey, g r i tó : ¡ Guardias ! Llevadme de nuevo á la cárcel. 
Un hombre de mundo, un hombre generoso, habr ía salido del paso con la 
mayor facilidad. En efecto, el mane jo de este poeta habr ía sido a d m L 



Hay así m i s m o o t r a s a t e n c i o n e s m e n o r e s d e lo m á s h a l a g ü e ñ a s , 
q u e a f e c t a n s e n s i b l e m e n t e a q u e l g r a d o d e o r g u l l o y d e a m o r 
p r o p i o , i n s e p a r a b l e s d e l a n a t u r a l e z a h u m a n a , p u e s t o q u e son 
p r u e b a s i n c u e s t i o n a b l e s d e l m i r a m i e n t o y c o n s i d e r a c i ó n q u e 
t e n e m o s p o r l a s p e r s o n a s á q u i e n e s l a s p a g a m o s : v. g . o b s e r v a r 
los h á b i t o s , las p r e f e r e n c i a s , los g u s t o s , l a s a n t i p a t í a s d e l a s 
p e r s o n a s c u y a b u e n a v o l u n t a d d e s e a r e s g a n a r , y c u i d a r e n t o n c e s 
d e p r o c u r a r l e s los u n o s , y e v i t a r l e s l o s o t r o s , d á n d o l e s á e n t e n d e r 
c o r t é s m e n t e q u e h a s o b s e r v a d o q u e les g u s t a t a l m a n j a r , ó t a l 
h a b i t a c i ó n , y q u e p o r lo m i s m o h a s m a n d a d o p r e p a r a r l o ; ó p o r 
el c o n t r a r i o , q u e h a b i e n d o n o t a d o su a v e r s i ó n á t a l p e r s o n a ó 
t a l p l a t o e t c . h a s t e n i d o c u i d a d o de n o p r e s e n t á r s e l o s . A t e n c i o n e s 
t a n f r i vo l a s como és tas , l i s o n j e a n m á s el a m o r p r o p i o , q u e o t r a s 
c o s a s d e m a y o r i m p o r t a n c i a , p u e s h a c e n c r e e r á l a s g e n t e s q u e 
t u p e n s a m i e n t o cas i no se o c u p a m á s q u e d e e l las , y q u e son el 
ú n i c o o b j e t o de t u c u i d a d o . 

Aqu í t i enes p a r t e de los arcanos n e c e s a r i o s p a r a t u in ic iac ión 
en el g r a n m u n d o ; o j a l á q u e y o los h u b i e s e conoc ido m e j o r á tu 
e d a d ; he p a g a d o p o r el los la s u m a de c i n c u e n t a y t r e s a ñ o s , y no 
m e p e s a r á si tú r e t i r a s p r o v e c h o . A Dios. 

L O N D R E S , 3 0 de Octubre de 1747. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Es toy m u y c o n t e n t o con el itinerario q u e m e h a s e n v i a d o d e 
R a t i s b o n a , p o r q u e p r u e b a q u e o b s e r v a s é i n d a g a s a l p a s o q u e 
c a m i n a s , l l e n a n d o así el v e r d a d e r o o b j e t o d e los v i a j e s . Los v i a -
j e r o s n e g l i g e n t e s q u e se c o n t e n t a n con o b s e r v a r l a d i s t a n c i a d e 
l u g a r á l u g a r , y q u e sólo a t i e n d e n á sus c o m o d i d a d e s en l a p o s a d a 
p a r a p a s a r l a n o c h e , p a r t e n n e c i o s d e su pa í s , y v u e l v e n lo 
m i s m o . Los q u e sólo c u i d a n d e ve r las c u r i o s i d a d e s d e los l u g a r e s 
p o r d o n d e p a s a n , l a s t o r r e s , los re lo jes , l a s c a s a s cons i s to r i a l e s e t c . 
r e t i r a n t a n poco p r o v e c h o de s u s v i a j e s , q u e m á s v a l d r í a q u e 
p e r m a n e c i e s e n en s u s c a s a s ; p e r o a q u e l l o s q u e o b s e r v a n é i nves -
t i g a n l a s i t u a c i ó n , la f u e r z a , l a d e b i l i d a d , el t r á f i co , l a s m a n u f a c -

rable si se hubiese tratado de alguna mala ley ó de otra operación da-
ñosa al público; pero elegir la cárcel porque un tirano quiso ser poeta, 
fué locura. Tr. 

t u r a s , el g o b i e r n o y la c o n s t i t u c i ó n de c a d a l u g a r ; q u e f r e -
c u e n t a n las m e j o r e s c o m p a ñ í a s y a t i e n d e n á su d ive r sos c a r a c t e r e s 
y c o s t u m b r e s , son los ú n i c o s q u e v i a j a n con p r o v e c h o , y c o m o 
ya s a b í a n a n t e s d e p a r t i r , r e g r e s a n s a b i e n d o m á s . 

Yo t e a c o n s e j a r í a q u e s i e m p r e t r a t a s e s d e p r o c u r a r t e u n a d e s -
c r ipc ión ó h i s t o r i a m u y c o m p e n d i a d a de l l u g a r en q u e d e b e s 
hace r a l g u n a d e m o r a ; u n l i b ro c o m o é s t e , p o r i m p e r f e c t o q u e 
sea , s i e m p r e t e d a r á a l g u n a luz p a r a i n f o r m e s m á s a m p l i o s , 
q u e n a d i e p o d r á c o m u n i c a r t e c o n m á s e x a c t i t u d q u e l a s p e r s o n a s 
m i s m a s del l u g a r . P o r e j e m p l o : a l l l e g a r á L ips i a p r o c ú r a t e u n a 
c o r t a r e l a c i ó n , e n t r e l a s ' v a r i a s q u e c i e r t a m e n t e h a l l a r á s , de l 
p r e s e n t e e s t a d o d e l a c i u d a d , p o r lo q u e t o c a á s u s m a g i s t r a d o s , 
á su po l i c í a , á s u s p r i v i l e g i o s e t c . ; é i n f ó r m a t e l u e g o m i n u c i o s a -
m e n t e de t o d o s e s to s o b j e t o s , c o n v e r s a n d o con l a s p e r s o n a s m á s 
i n s t r u i d a s . P r a c t i c a d e s p u é s lo m i s m o r e s p e c t o al e l e c t o r a d o d e 
Sa jon i a , s o b r e el c u a l h a l l a r á s u n a c o r t a h i s t o r i a en l a i n t r o d u c -
ción d e P u l f e n d o r f , q u e t e d a r á u n a i d e a g e n e r a l , y t e s e ñ a l a r á 
los o b j e t o s q u e r e c l a m a n u n a i n v e s t i g a c i ó n m á s m i n u c i o s a . En 
u n a p a l a b r a , c u i d a d e s e r c u r i o s o , a t e n t o é i nqu i s i t i vo en t o d a s 
m a t e r i a s ; p o r q u e la o m i s i ó n y la i n d o l e n c i a s o n s i e m p r e c u l p a -
bles, p e r o en tu e d a d n o m e r e c e n p e r d ó n . C o n s i d e r a c u á n p r e -
ciosos é i m p o r t a n t e s son , p a r a t o d o el r e s t o d e t u v ida , los t r e s 
ó c u a t r o a ñ o s p r ó x i m o s , y n o p i e r d a s u n solo m o m e n t o de e l los . 
No p i e n s e s q u e m i i n t e n c i ó n s ea q u e p a s e s e s t u d i a n d o el d í a 
en t e ro , cosa q u e e s toy m u y l e jo s de a c o n s e j a r t e ; p e r o sí d e s e o 
q u e s i e m p r e te ha l l e s o c u p a d o en es to ó a q u e l l o ; y q u e no des-
pe rd ic ies m e d i a s h o r a s ni c u a r t o s de h o r a , q u e a l f in de l a ñ o 
c o m p o n e n u n a s u m a i n m e n s a . P o r e j e m p l o : d u r a n t e el d í a h a y 
m u c h o s c o r t o s i n t e rva lo s , e n t r e lo s e s t u d i o s y las r e c r e a c i o n e s ; y 
en vez de p a s a r l o s ocioso, b o s t e z a n d o en u n a s i l la , t o m a c u a l -
q u i e r a l i b ro , a u n q u e s ea f r i v o l o ó d e b u f o n a d a s , y t e s e r á m á s 
p r o v e c h o s o q u e el n o h a c e r n a d a (a) . T a m b i é n es toy m u y d i s t a n t e 
de c o n s i d e r a r los p l a c e r e s c o m o t i e m p o p e r d i d o , con ta l q u e 

(a) El canciller d'Aguesseau notando que su m u j e r le hacía esperar un 
cuarto de hora desde que se anunciaba la comida hasta que ella ba jaba 
á comer, resolvió aprovechar este t iempo, y l ibertarse de la mortificación 
que causa la espera. Emprendió pues escribir una obra de jur isprudencia , 
que dejaba de la mano hasta el día siguiente que la Señora se presen-
taba en la mesa. Tuvo constancia, y el f ruto fué una obra en cuatro 
lomos digna de su autor . Tenemos más t iempo del que c reemos ; fál-
tanos saberlo aprovechar. (Rasgos históricos.) 



sean lo s p l a c e r e s d e u n s e r r a c i o n a l ; al c o n t r a r i o , j u z g o b i e n 
e m p l e a d o el t i e m p o q u e p a s a r e s e n d i v e r s i o n e s t a l e s c o m o e s p e c -
t ácu los p ú b l i c o s , a s a m b l e a s d e b u e n a c o m p a ñ í a , c e n a s fes t ivas , 
y a u n b a i l e s ; p e r o a u n t o d o e s t o r e q u i e r e a t e n c i ó n , p o r q u e d e 
lo c o n t r a r i o es t i e m p o e n t e r a m e n t e p e r d i d o . 

M u c h a s g e n t e s se c r e e n o c u p a d a s t o d o el d í a ; m a s si a j u s t a s e n 
s u s c u e n t a s p o r la n o c h e h a l l a r í a n q u e en r e a l i d a d n o h a n h e c h o 
n a d a ; p o r q u e si h a n le ído d o s ó t r e s h o r a s , h a s ido m a q u i n a l -
m e n t e y s in a t e n c i ó n , d e m o d o q u e n o r e t i e n e n lo q u e l e e n , y p o r 
c o n s i g u i e n t e no p u e d e n r e f l e x i o n a r s o b r e e l lo . De al l í v a n á l a 
s o c i e d a d , no á t o m a r p a r t e e n la c o n v e r s a c i ó n , n i á a t e n d e r á 
los a s u n t o s q u e l a p r o m u e v e n , n i t a m p o c o á o b s e r v a r lo s c a r a c -
t e r e s d e l a s p e r s o n a s , s ino á o c u p a r su p e n s a m i e n t o en b a g a -
te las (a), ó m á s b i e n á n o p e n s a r en n a d a a b s o l u l a m e n t e ; y e s t a 
t o n t a i n s e n s i b i l i d a d la d e c o r a n e l los c o n el n o m b r e d e ausencia 
ó distracción de espíritu. E n s e g u i d a v a n , si a c a s o , a l t e a t r o , á 
a b r i r l a b o c a y c o n t a r las l uces , p e r o s i n a t e n d e r en lo m á s m í n i m o 
a l o b j e t o q u e al l í los c o n d u j o — l a c o m e d i a . 

T e p i d o p u e s , q u e a t i e n d a s á t u s p l a c e r e s , t a n t o c o m o á t u s 
e s t u d i o s ; m i e n t r a s te e m p l e a s e n és tos , r e f l e x i o n a s o b r e lo q u e 
l e e s ; y e n los o t r o s v ig i l a y a t i e n d e á t o d o c u a n t o v e a s ú o igas , 
p a r a n o h a l l a r t e p r e c i s a d o á r e s p o n d e r lo q u e i n f i n i t o s nec ios , 
c u a n d o se t r a t a de cosas d i c h a s ó h e c h a s en su p r e s e n c i a , q u e en 
v e r d a d n o se a c u e r d a n de e l l as p o r q u e p e n s a b a n en o t r a cosa . S i 
p e n s a b a n en o t r a cosa , ¿ p a r a q u é f u e r o n a l l í ? la v e r d a d es q u e 
e s to s t o n t o s n o p e n s a b a n en n a d a (b). No o lv ides el hoc age : 
a t i e n d e á lo q u e h a c e s s ea lo q u e f u e r e , p o r q u e u n a vez q u e se 
h a c e , m e r e c e q u e se h a g a b i e n , ó d e lo c o n t r a r i o n o h a c e r l o d e 

No pierdas el t iempo n u n c a 
En fútiles cosas vanas ; 
Sabia cosa es gastar bien 
El t iempo, y aun las palabras . 

(Máximas de la Sabiduría.) 
Hablando de cierta historia 
Á un necio se preguntó : 
¿ Te acuerdas tú ? y respond ió : 
Esperen que haga m e m o r i a . 

Mi Inés viendo su idiot ismo, 
Dijo r isueña al m o m e n t o : 
Haz también entendimiento 
Que te costará lo mismo. 

( I G L E S I A S . ) T r . 

(a) 

(b) 

n i n g u n a m a n e r a . P o r d o n d e q u i e r a q u e v a y a s l l e v a c o n t i g o , c o m o 
sue le dec i r el v u l g o , t u s o jos y t u s o r e j a s . E s c u c h a t o d o lo q u e 
se dice, y m i r a t o d o lo q u e se h a c e . O b s e r v a l a s m i r a d a s y el 
s e m b l a n t e d e los q u e h a b l a n , q u e p o r lo r e g u l a r e s m e d i o m á s 
s e g u r o p a r a d e s c u b r i r la v e r d a d , q u e el d e a t e n e r s e á lo q u e e l los 
d i g a n : p e r o g u a r d a t o d a s e s t a s o b s e r v a c i o n e s p a r a t u u s o p r i -
v a d o , 'y n o l a s c o m u n i q u e s á o í ro s s ino m u y r a r a vez. Obse rva , 
p e r o s in q u e se t e t o m e p o r o b s e r v a d o r , p o r q u e d e lo c o n t r a r i o , 
c a d a u n o e s t a r á s o b r e sí en t u p r e s e n c i a . 

T e r u e g o , m i q u e r i d o h i jo , q u e cons ide re s s e r i a m e n t e y s igas 
con c u i d a d o los av isos q u e de t i e m p o en t i e m p o t e h e d a d o , y 
o t r o s q u e c o n t i n u a r é d á n d o t e ; son á l a vez, el r e s u l t a d o de m i 
l a r g a e x p e r i e n c i a , y el e f ec to d e m i t e r n u r a p o r t i . Al d á r t e l o s n o 
p u e d e a n i m a r m e m á s i n t e r é s q u e el t u y o . Tú n o t e h a l l a s a ú n en 
e s t a d o d e d e s e a r p a r a t i , la m i t a d de l b i en q u e yo t e d e s e o ; s i g u e 
p u e s , á o jo c e r r a d o , á lo m e n o s p o r a l g ú n t i e m p o , u n o s c o n s e j o s 
q u e no p u e d e n se r t e so spechosos , a u n q u e p u e d e s e r m u y b i e n q u e 
no d e s c u b r a s a ú n s u s v e n t a j a s , p e r o e s t á s e g u r o d e q u e a l g ú n d ía 
las p a l p a r á s . A Dios (a). 

L O N D R E S , 6 de Noviembre de 1747. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

T r e s c o r r e o s de H o l a n d a se h a l l a n e n r e t a r d o , d e m o d o q u e n o 
puedo a c u s a r r e c i b o d e n i n g u n a c a r t a t u y a ; s in e m b a r g o , te 
esc r ibo h o y c o m o de c o s t u m b r e p a r a d e s p e r t a r t u a t e n c i ó n s o b r e 
t i m i s m o . El d o c t o r S w i f t , en su d e s c r i p c i ó n d é l a i s l a d e L a p u t a , 
m e n c i o n a c i e r t o s f i l ó s o f o s , t a n a b s o r t o s en p r o f u n d a s m e d i t a c i o n e s , 
q u e h a b r í a n o l v i d a d o l a s n e c e s i d a d e s m á s c o m u n e s de la v ida , si 
n o les h u b i e s e n s ido r e c o r d a d a s p o r p e r s o n a s q u e les a p l i c a b a n 
p a l m a d a s , l u e g o q u e n o t a b a n q u e e s to s éx tas is c ient í f icos d u r a b a n 
m u c h o t i e m p o . A p e g á n d o m e á la v e r d a d d e b o dec i r , q u e n o sos -
p e c h o q u e t e h a l l e s a b s o r t o en p r o f u n d a s m e d i t a c i o n e s ; p e r o , 

(a) Los buenos hijos á un padre 
Profundamente respetan; 
No examinan sus preceptos 
Y le obedecen á ciegas. 

( B R E T Ó N DE LOS H E R R E R O S . ) T r . 



con t u ven ia , ¿ n o p o d r í a yo c ree r q u e la l igereza , la de sa t enc ión 
y el poco e jerc ic io del p e n s a m i e n t o , m e r e c e n , de la m i s m a m a n e r a 
q u e l a m e d i t a c i ó n p r o f u n d a , q u e se les d e s p i e r t e po r m e d i o de 
u n a p a l m a d a ? Si po r c a s u a l i d a d l l egasen mis c a r t a s á t u s m a n o s , 
c u a n d o te ha l l a ses r e c l i n a d o ce rca del f uego sin h a c e r n a d a , ó 
e m b e l e s a d o en la v e n t a n a , ¿ n o s e r í a n e n t o n c e s u n a s p a l m a d a s 
m u y o p o r t u n a s , p a r a r e c o r d a r t e q u e pod ía s e m p l e a r m e j o r el 
t i e m p o ? En mi j u v e n t u d conocí c ie r to h o m b r e m u y a v a r i e n t o 
q u e a c o s t u m b r a b a d e c i r , « t ened c u i d a d o de los pen iques , p o r -
q u e las g u i n e a s se c u i d a r á n e l las m i s m a s . » Es t a re f lex ión e r a 
m u y j u s t a y s e n s a t a en u n a v a r i e n t o . Yo te r e c o m e n d a r é q u e 
t e n g a s c u i d a d o de los m i n u t o s , p o r q u e las h o r a s se c u i d a r á n ellas 
m i s m a s . Es toy m u y convenc ido de q u e m u c h a s p e r s o n a s p i e rden 
dos y t r e s h o r a s al d ía , po r no t e n e r c u i d a d o de los m i n u t o s . P o r 
co r to q u e f u e r e u n i n t e r v a l o de t i e m p o , no lo veas n u n c a c o m o 
l i m i t a d o p a r a h a c e r a l g u n a cosa, p u e s s i e m p r e h a y m e d i o de 
e m p l e a r l o v e n t a j o s a m e n t e (a) . 

Mien t r a s p e r m a n e c e s e n A l e m a n i a , p r o c u r a q u e todos t u s 
e s tud ios h i s tó r i cos s ean re la t ivos á l a m i s m a A l e m a n i a ; c o m p r e n -
d i e n d o en ellos, no sólo l a h i s t o r i a g e n e r a l del imper io , c o m o 
c u e r p o colect ivo, s ino l a p a r t i c u l a r á los p r i n c i p a d o s , e l ec to rados 
y c i u d a d e s . Sobre todo , no o lv ides la genea log í a de las p r i n c i -
pa les f ami l i a s , p o r q u e e n A l e m a n i a , u n a genea log ía no es cosa 
de b a g a t e l a . Los a l e m a n e s p r o b a r á n sus t r e i n t a y dos b l a sones , 
a n t e s q u e l a s t r e i n t a y dos v i r t u d e s ca rd ina le s , si és tas f u e s e n 
t a n t a s . No son del p a r e c e r de Ulises q u e dice con razón : 

— Genus et proavos, el quce non fecimus ipsi; 
Vix ea nostra voco. 

B u e n a s n o c h e s . 

(o) Apprends, ami lecteur, que notre âge s'écoule 
Comme un torrent pressé qui s 'enfuit et qui roule ; 
Qu'un jour dévore l 'autre et que l 'autre est détrui t , 
Sans interrupt ion, par celui qui le su i t ; 
Que le temps que l'on perd jamais 11e se répare, 
Qu'avec jus te sujet on en doit être avare. 

( M É R Y . ) T r . 

L O N D R E S , 24 de Noviembre de 1747. 

M i Q U E R I D O I I I J O . 

C a d a vez que te e sc r ibo , y sabes q u e no lo escaseo, m e o c u r r e n 
d u d a s , de si t r a b a j a r é con u t i l i d a d ó si se rá l i empo y p a p e l p e r -
d idos . Es to d e p e n d e e n t e r a m e n t e de l g r a d o de e x a m e n y de 
re f l ex ión de q u e seas d u e ñ o , y que j u z g u e s á p ropós i t o e m p l e a r . 
Si te d a s t i e m p o p a r a p e n s a r , y t i e n e s b a s t a n t e ju ic io p a r a 
d i s ce rn i r con e x a c t i t u d , d e b e n o c u r r i r t e n e c e s a r i a m e n t e dos 
r e f l e x i o n e s ; p r i m e r a , q u e yo t engo m u c h a expe r i enc i a , y q u e tú 
no t i enes n i n g u n a ; s e g u n d a , q u e soy el ún i co h o m b r e en el 
m u n d o q u e ni d i r e c t a ni i n d i r e c t a m e n t e p u e d e t e n e r en lo q u e 
te t oca m á s i n t e r é s q u e el t u y o ; de e s tos d o s p r i n c i p i o s i ncon te s -
tables , r e s u l t a u n a conc lu s ión forzosa y e v i d e n t e , y es, q u e po r 
tu p r o p i a conven ienc ia d e b e s e s c u c h a r y segui r m i s conse jos . 

Si a d q u i e r e s g r a n d e s c o n o c i m i e n t o s po r m e d i o de l a ap l i cac ión 
que t e r e c o m i e n d o , tú sólo s e r á s el g a n a n c i o s o y yo p a g o po r 
ello. Sean b u e n a s ó m a l a s las c u a l i d a d e s y r e p u t a c i ó n q u e l l ega res 
á a d q u i r i r , l as m í a s se rán e x a c t a m e n t e lo q u e hoy son, sin m e j o r a r 
en el p r i m e r caso , ni e m p e o r a r en el s e g u n d o . Tú sólo te expones 
á g a n a r ó p e r d e r . 

De c u a l q u i e r a espec ie q u e sean t u s p l ace re s , yo no p u e d o ni 
qu i e ro env id iá r te los , como la j u v e n t u d suele i m a g i n a r s e q u e lo 
h a c e n los v ie jos ; l a m e n t a r é ú n i c a m e n t e q u e sean i n d e c o r o s o s é 
ind ignos de u n h o m b r e de h o n o r , ó in fe r io res á u n h o m b r e de 
j u i c i o ; pe ro si son ta les , tú sólo se rás el p a c i e n t e . S iendo p u e s , 
m u y claro, q u e en t o d o c u a n t o te d igo no p u e d e m o v e r m e m á s 
r azón que el c a r i ño q u e te p ro fe so , d e b e s m i r a r m e como tu m e j o r 
amigo , y h a s t a de a q u í á a l g u n o s años , como el único q u e t e n g a s . 

La v e r d a d e r a a m i s t a d r e q u i e r e c ie r t a c o n f o r m i d a d de a ñ o s y 
de cos tumbres , y no p u e d e subs i s t i r c u a n d o estos dos p u n t o s 
dif ieren demas i ado , e x c e p t o en las r e l a c iones de p a d r e á h i jo , 
p o r q u e en tonces el a fec to p o r u n a p a r t e , y las c o n s i d e r a c i o n e s 
po r l a o t r a , s u p l e n la d i f e r enc i a . L a a m i s t a d que c o n t r a j e r e s con 
jóvenes de tu e d a d , p u e d e ser s ince ra , p u e d e ser a r d i e n t e , p e r o du -
r a n t e a l g ú n t i e m p o t iene q u e se r inút i l , p o r l a f a l t a de exper ienc ia 
de u n o y o t ro l ado . El joven g u i a n d o al j oven , es c o m o el ciego 
g u i a n d o al ciego : a m b o s c a e r á n en el foso. El ún i co g u í a s e g u r o es 
aque l q u e h a a t r a v e s a d o m u c h a s veces el c a m i n o que tú debes s e g u i r . 



Deja q u e es te g u í a s ea t u p a d r e , q u e h a t r a n s i t a d o t o d o s los 
c a m i n o s , y p u e d e en c o n s e c u e n c i a s e ñ a l a r l e los m e j o r e s . Si m e 
p r e g u n t a s p o r q u é r e c o r r í y o a l g u n o s m a l o s c a m i n o s , t e r e s p o n -
d e r é con t o d a i n g e n u i d a d , q u e f u é p o r f a l t a d e u n b u e n g u í a : los 
m a l o s e j e m p l o s m e s e ñ a l a b a n u n c a m i n o , y c a r ec í a y o d e u n b u e n 
c o n d u c t o r q u e m e h u b i e s e i n d i c a d o o t r o m e j o r ; p e r o si a l g u n a 
p e r s o n a , c a p a z de a c o n s e j a r m e , se h u b i e s e t o m a d o p o r m í , el 
t r a b a j o q u e yo m e he t o m a d o , y s e g u i r é t o m á n d o m e p o r t i , h a b r í a 
yo e v i t a d o m u c h o s m a l o s p a s o s y m u c h a s d e s g r a c i a s e n q u e m e 
hizo c a e r u n a j u v e n t u d d e s c a r r i a d a . Mi p a d r e n o m a n i f e s t ó deseo 
de d a r m e conse jos , n i t e n í a l a c a p a c i d a d q u e p a r a el lo se 
r e q u i e r e . E s p e r o q u e tú n o p o d r á s dec i r o t r o t a n t o d e l t u y o . 
Ves q u e sólo h a g o u s o d e la p a l a h r a consejos, p o r q u e m á s 
b i e n q u e r r í a yo q u e t u r a z ó n a d o p t a s e los q u e t e p r o d i g o , q u e 
v e r tu g u s t o s o m e t i d o á m i a u t o r i d a d . Ta l e s el f r u t o q u e m e 
p r o m e t o d e a q u e l g r a d o d e j u i c i o d e q u e te c reo d o t a d o , y en t a l 
c o n c e p t o s e g u i r é a c o n s e j á n d o t e con e s p e r a n z a s d e b u e n é x i t o . 

A h o r a te h a l l a s e s t a b l e c i d o en L i p s i a p o r a l g ú n t i e m p o ; t u 
o b j e t o p r i n c i p a l d e b e ser el c o n o c i m i e n t o d e los l i b ro s y d e l a s 
c i enc ia s . Si m i e n t r a s p e r m a n e c e s a h í , n o a p r e n d e s e s t a s cosas , 
p o r m e d i o d e l a ap l i c ac ión y de l c u i d a d o , te q u e d a r á s i g n o r á n -
d o l a s p a r a todo el r e s t o d e t u v i d a ; y t e e m p e ñ o m i p a l a b r a , d e 
q u e u n a v ida sin c o n o c i m i e n t o s es n o sólo d e s a g r a d a b l e , s ino 
f a s t i d i o s í s i m a (a). R e d o b l a p u e s d e a t e n c i ó n con M. H a r t e c u a n d o 
e s t u d i e s los p r i m e r o s e l e m e n t o s d e l a s b e l l a s l e t r a s , y s o b r e t o d o 
el g r i e g o . S i e m p r e q u e t r o p e z a r e s con a l g u n a d i f i c u l t a d , v é n c e l a 
y n o la p a s e s p o r a l t o p o r v e r g ü e n z a m a l e n t e n d i d a , ó p o r d i s i -
d í a , con el fin de t e r m i n a r m á s p r o n t o . P r a c t i c a lo m i s m o c u a n d o 
a s i s t a s á las l ecc iones del p r o f e s o r Mascow, ó d e c u a l q u i e r a o t r o ; 
n o d e j e s p a s a r n a d a h a s t a q u e n o e s t é s s e g u r o de c o m p r e n d e r l o 
b i e n ; y a c o s t ú m b r a t e á a s e n t a r p o r e sc r i t o lo s p u n t o s c a p i t a l e s 
de lo q u e a p r e n d e s . D e s p u é s d e h a b e r e m p l e a d o las m a ñ a n a s d e 
u n a m a n e r a t a n ú t i l , p u e d e s , c o n s e g u r i d a d d e c o n c i e n c i a , d ive r -
t i r t e p o r las t a r d e s , f r e c u e n t a n d o la b u e n a c o m p a ñ í a , o b s e r v a n d o 
todo con a t e n c i ó n y a d q u i r i e n d o l a e x p e r i e n c i a de m u n d o q u e 
Lips ia p u e d a p r o c u r a r t e . O b s e r v a r á s é i m i t a r á s l a s m a n e r a s d e 
las p e r s o n a s d e m á s c a t e g o r í a q u e allí h u b i e r e ; n o p o r q u e s ean 

('1) le ne trouve pas de fa t igue si rude 
Que l 'ennuyeux loisir d 'un mortel sans étude. 

( B O I L F . A U . ) T r . 

las m e j o r e s m a n e r a s d e l m u n d o , a u n q u e p u e d e n m u y b i e n s e r lo , 
s ino p o r q u e son l a s m e j o r e s de l l u g a r en q u e te h a l l a s , á l a s 
cua l e s d e b e s i e m p r e c o n f o r m a r s e el h o m b r e d e ju i c io . L a e s e n -
cia de l a s cosas , c o m o te h e d i c h o á m e n u d o , e s c o n s t a n t e m e n t e 
y en t o d a s p a r t e s la m i s m a , p e r o el m o d o de c o n s i d e r a r l a s v a r í a 
m á s ó m e n o s en c a d a p a í s ; y lo q u e p r o p i a m e n t e c o n s t i t u y e á 
un h o m b r e de m u n d o b i en c r i a d o , e s s a b e r c o n f o r m a r s e á e l l as 
de un m o d o fáci l y a g r a d a b l e , ó p o r m e j o r dec i r , a p r o p i á r s e l a s en 
t i e m p o y l u g a r c o n v e n i e n t e s . 

Es tos s o n y a m u c h o s c o n s e j o s , y qu i zá d e m a s i a d o s , d i r á s t ú , 
p a r a u n a c a r t a . Si los s igues , a d q u i r i r á s c o n o c i m i e n t o s , f o r m a r á s 
tu c a r á c t e r y r e t i r a r á s p l a c e r ; si n o los s i g u e s , y o n o p e r d e r é m á s 
q u e operam et oleum, cosas q u e d e s p u é s de t o d o n o s i e n t o . 

Con u n a p e r s o n a q u e p a r t e h o y p a r a L ips ia , t e env ío u n p a q u e -
t i to de t u m a m á , c o n t e n i e n d o a l g u n a s cosas p r e c i o s a s q u e d e j a s t e , 
á las q u e h e u n i d o , c o m o a g u i n a l d o d e N a v i d a d , u n pa l i l l e ro m u y 
bon i to . De p a s o te p e d i r é q u e t e n g a s g r a n c u i d a d o de tu d e n t a -
d u r a , c o n s e r v á n d o l a e x t r e m a d a m e n t e l i m p i a . T a m b i é n t e h e e n -
v iado l a s raíces griegas, t r a d u c i d a s ú l t i m a m e n t e al ing lés , d e la 
edición f r a n c e s a d e P o r t - R o y a l . P a r a t e r m i n a r con u n j u e g o d e 
p a l a b r a s , e s p e r o q u e n o sólo te n u t r i r á s con e s t a s ra íces , s ino q u e 
las d i g e r i r á s p e r f e c t a m e n t e . Á Dios. 

L O N D R E S , II de Diciembre de i 7 4 7 . 

M I Q U E R I D O H I J O . 

N a d a deseo t a n t o c o m o q u e conozcas lo q u e m u y p o c o s c o n o -
cen : el v e r d a d e r o uso y va lo r de l t i e m p o . Es t a s e n t e n c i a se h a l l a 
en boca d e t o d o el m u n d o , p e r o son m u y r a r o s los q u e la p r a c -
t i c a n . No h a y s i m p l e , d e los q u e p i e r d e n su t i e m p o en n o n a d a s , 
q u e n o esco ja a l g ú n p r o v e r b i o t r i l l a d o , e n t r e los mi l e s q u e d e 
ellos h a y , y q u e n o lo r ec i t e p a r a p r o b a r el va lo r y la r a p i d e z de l 
t i e m p o . Los c u a d r a n t e s so la res , p o r t o d a l a E u r o p a , t i e n e n t a m -
bién a l g u n a i n s c r i p c i ó n i n g e n i o s a a l m i s m o i n t e n t o ; d e s u e r t e 
q u e n a d i e d e s p e r d i c i a su t i e m p o s in v e r y oir d i a r i a m e n t e , c u á n 
necesa r io es e m p l e a r l o b i e n , y c u á n i r r e c u p e r a b l e c u a n d o p e r -
d ido . P e r o t o d a s e s t a s p r e v e n c i o n e s son inú t i l es , c u a n d o n o h a y 
u n f o n d o de b u e n s e n t i d o y de r a z ó n , m á s c a p a z d e s u g e r i r l a s 
q u e d e a d o p t a r l a s . P o r t u s i n f o r m e s s o b r e la m a n e r a d e e m p l e a r 



t u t i e m p o , m e l i s o n j e o d e q u e p o s e e s es te f o n d o , q u e es el q u e 
t e p r o c u r a r á v e r d a d e r a s r i q u e z a s . En c o n s e c u e n c i a , n o es m i 
á n i m o e n v i a r t e un e n s a y o c r í t i co s o b r e el u s o y a b u s o del t i e m p o , 
s i n o q u e m e c o n t e n t a r é con d a r t e a l g u n a s i d e a s , r e l a t i v a m e n t e 
a l u s o d e u n a p o r c i ó n p a r t i c u l a r de l d i l a t a d o t i e m p o q u e e s p e r o 
t i enes q u e goza r : m e r e f i e r o á los d o s a ñ o s p r ó x i m o s . R e c u e r d a 
p u e s , q u e c u a l q u i e r a c o n o c i m i e n t o á q u e n o p o n g a s u n a b a s e 
só l i da a n t e s d e c u m p l i r d iez y o c h o a ñ o s , no t e s e r á fác i l a d q u i -
r i r l o d e s p u é s , y q u e te q u e d a r á s sin él t o d a t u v i d a . L o s conoc i -
m i e n t o s son u n a e spec ie de r e t i r o , y u n a s o m b r a c o n f o r t a t i v a y 
n e c e s a r i a en l a e d a d a v a n z a d a ; y si n o l a p l a n t a m o s en n u e s t r a 
j u v e n t u d , n o n o s a b r i g a r á c u a n d o s e a m o s v ie jos . No ex i jo , ni 
e spe ro de t i , u n a g r a n d e a p l i c a c i ó n á l a l e c t u r a , d e s d e el m o -
m e n t o q u e t e l a n z a r e s en el g r a n m u n d o ; sé q u e e s to es impos i -
b l e , y a u n en c i e r t o s c a s o s i m p r o p i o . E s t a es p u e s l a é p o c a , y l a 
ú n i c a é p o c a , en q u e d e b e s a p l i c a r t e al e s t u d i o c o n a f á n no in te -
r r u m p i d o . Si á v e c e s t e p a r e c i e r e el t r a b a j o a lgo p e n o s o , re-
f l e x i o n a q u e la f a t i g a es i n s e p a r a b l e en un v i a j e n e c e s a r i o , y q u e 
m i e n t r a s m á s h o r a s c a m i n a r e s al d í a , m á s p r e s t o l l e g a r á s a l fin 
d e tu c a m i n o ; as í c o m o m i e n t r a s m á s t e m p r a n o te h i c i e r e s a p t o 
p a r a g o z a r d e tu l i b e r t a d , m á s p r o n t o l a o b t e n d r á s ; de m o d o q u e 
t u e m a n c i p a c i ó n d e p e n d e e n t e r a m e n t e de l m o d o con q u e te m a -
n e j a r e s d e a q u í á e n t o n c e s . Me p a r e c e q u e t e b r i n d o con u n b u e n 
a j u s t e , a l p r o m e t e r t e b a j o mi p a l a b r a , q u e si h a c e s h a s t a c u m p l i r 
d iez y o c h o a ñ o s , t o d o lo q u e yo q u i e r a , h a r é , p a s a d o es te t i e m p o , 
c u a n t o m e p i d a s . 

Conocí á u n c a b a l l e r o t a n e c ó n o m o d e su t i e m p o , q u e no q u e -
r í a p e r d e r ni a u n a q u e l l a p e q u e ñ a p o r c i ó n q u e l a n a t u r a l e z a le 
o b l i g a b a á p a s a r e n l a s s ec r e t a s , s ino q u e e m p l e a b a es tos m o m e n -
tos en r e p a s a r t o d o s los p o e t a s l a t i n o s (a). C o m p r ó u n a ed ic ión 
c o m ú n d e H o r a c i o , d e la q u e a r r a n c a b a u n p a r de h o j a s q u e lle-
v a b a c o n s i g o al l u g a r n e c e s a r i o ; y d e s p u é s d e l e ídas l a s e n v i a b a 
c o m o u n sacr i f ic io al a l b a ñ a l , a p r o v e c h a n d o así m o m e n t o s q u e 

(«) Mira que el t iempo corre 
Rápidamente , 

Y que el t iempo pasado 
Ya no le t ienes : 

Y así aprovecha 
Las horas, los instantes 
Del que te queda. 

(Frulos Literarios.) Tr. 

s in eso h a b r í a n e c e s a r i a m e n t e p e r d i d o ( a ) ; yo t e r e c o m i e n d o q u e 
s i g a s su e j e m p l o . E s t a o c u p a c i ó n va le m á s q u e h a c e r s o l a m e n t e 
lo q u e n o p u e d e d e j a r d e h a c e r s e en a q u e l l o s i n s t a n t e s ; y d e el lo 
r e s u l t a r á q u e s i e m p r e t e n d r á s en la m e m o r i a , t o d o lo q u e h u b i e r e s 
le ído d e e s t a m a n e r a . Los l i b r o s d e c i enc i a s y los c lás icos d e b e n 
ser l e ídos con c o n t i n u a c i ó n ; p e r o h a y m u c h í s i m o s , y a u n m u y 
b u e n o s , q u e p u e d e n lee rse con p r o v e c h o , á r a t o s p e r d i d o s , d e u n 
m o d o i n c o n e x o ; ta les son los b u e n o s p o e t a s l a t i nos , e x c e p t o 
Virg i l io en su E n e i d a ; y t a l e s son t a m b i é n la m a y o r p a r t e d e los 
p o e t a s m o d e r n o s , en lo s q u e h a l l a r á s m u c h a s p i e z a s d i g n a s d e 
ser l e ída s y q u e n o r e q u i e r e n a r r i b a de s i e t e ú o c h o m i n u t o s 
de a t e n c i ó n . 

L O N D R E S , 18 de Diciembre de \1 M. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Nos f a l l a n d o s c o r r e o s d e H o l a n d a , d e m o d o q u e no t e n g o 
c a r t a t u y a ni d e M. H a r t e q u e c o n t e s t a r . Así p u e s , la p r e s e n t e es 
sólo u n e f ec to de a q u e l scribendi caccethes, o c a s i o n a d o p o r m i s 
t e m o r e s , m i s e s p e r a n z a s y m i s d u d a s r e s p e c t o á t i . A p e n a s v a 
c a m i n a n d o a l g u n a l a r g a c a r t a q u e t e h a y a y o escr i to s o b r e c u a l -
q u i e r a a s u n t o , c u a n d o m e i m a g i n o q u e o m i t í en e l la a lgo q u e 
p o d í a s e r t e ú t i l , y p r e p a r o en s e g u i d a u n s u p l e m e n t o p a r a el 
cor reo p r ó x i m o , ó c u a n d o no es así , m e o c u r r e a s u n t o n u e v o 
s o b r e el q u e p ienso p o d e r d a r t e a l g u n a s i n s t r u c c i o n e s , ó i n d i -
c a r t e a l g u n a s r e g l a s p r o v e c h o s a s . Esto m e ob l iga á t o m a r d e 
nuevo l a p l u m a , a u n q u e Dios s a b e si t r a b a j o en v a n o , cosa q u e 
sólo el t i e m p o p o d r á a c l a r a r ; m a s s ea lo q u e f u e r e , m i so l i c i tud 
y m i desasos i ego n o p u e d e n v e n i r m á s q u e d e l t i e r n o a f ec to q u e 
te p ro feso , el c u a l e s m a y o r de lo q u e p o d r í a s figurarte. P e r o n o 
te e q u i v o q u e s r e s p e c t o á la n a t u r a l e z a d e es te a f ec to c r e y é n d o l o 
d e espec ie m u y á p r o p ó s i t o p a r a a b u s a r d e él i m p u n e m e n t e . No 
es a fec to n a t u r a l , p o r q u e e n r e a l i d a d n o h a y t a l cosa en la n a t u -
r a l e z a ; si l a h u b i e s e , n e c e s a r i a y r e c í p r o c a m e n t e l a d a r í a n á 
conoce r a l g u n o s s e n t i m i e n t o s p o r los c u a l e s el p a d r e i g n o r a d o 
d e s c u b r i r í a á su h i j o y el h i j o á su p a d r e , sin n i n g ú n ind i c io a n t e -

(a) Le temps est assez long pour quiconque en profite, 
Qui travaille et qui pense en étend la l imite. 

( V O L T A I R E . ) T r . 



r io r , ó sin luces é i n f o r m e s p rev ios , cosa q u e j a m á s se h a vis to desde 
q u e el m u n d o es m u n d o , no o b s t a n t e todo lo q u e en c o n t r a r i o 
q u i e r a n dec i r los e sc r i t o r e s de r o m a n c e s , los p o e t a s y o t ros nove-
l e ros s e n t i m e n t a l e s . Mi a m o r á t i t a m p o c o es como el de u n a m a -
d re , c u y a ú n i c a ó á lo m e n o s p r i n c i p a l c o n s i d e r a c i ó n es l a sa lud 
y la v ida . Yo t e deseo a m b a s cosas con t o d o mi c o r a z ó n ; p e r o 
al m i s m o t i e m p o confieso q u e m i s m i r a s y c u i d a d o s v a n m u c h o 
m á s lejos . 

Mi ob je to es q u e a d q u i e r a s c u a l i d a d e s p r o p i a s p a r a v iv i r , y 
s in e l las no deseo q u e v ivas d e n i n g u n a m a n e r a . Quiere dec i r 
q u e mi a m o r á t i e s y se rá p r o p o r c i o n a d o á t u m é r i t o , s i endo este 
a m o r el ún i co q u e u n ser r a c i o n a l d e b e t e n e r p o r o t ro . Has ta 
a h o r a no h e d e s c u b i e r t o n a d a m a l o en t u co razón ni en tu c a b e z a ; 
a l c o n t r a r i o , creo ve r ju i c io e n l a u n a y s e n t i m i e n t o s r e c t o s en 
el o t r o ; y e s t a p e r s u a s i ó n es el ún i co m o t i v o de m i ac tua l a m o r , 
q u e a u m e n t a r á ó d i s m i n u i r á , s e g ú n t u m é r i t o ó d e m é r i t o . Si 
posees los conoc imien tos , e l h o n o r y l a p r o b i d a d de q u e e re s 
capaz , h a l l a r á s en m i a r d i e n t e a m o r á ti , la m á s a m p l i a r e c o m -
p e n s a ; p e r o si te v i e re yo d e s p r o v i s t o de es tas c u a l i d a d e s , mi 
a b o r r e c i m i e n t o y m i i n d i g n a c i ó n se l e v a n t a r á n p r o p o r c i o n a l -
m e n t e ; y r e c u e r d a q u e en es te caso mi ob l igac ión no v a m á s allá 
q u e á d a r t e lo p u r a m e n t e n e c e s a r i o p a r a tu subs i s t enc i a . Si l le-
g a m o s á r e ñ i r , no c u e n t e s con d e b i l i d a d en mi n a t u r a l e z a p a r a 
u n a reconc i l i ac ión , como m u c h o s h i jos q u e l a so l ic i tan y ob t i enen 
á m e n u d o de p a d r e s Cándidos. D e b i l i d a d e s c o m o és t a s no m e 
a c o m p a ñ a n á m i ; y como si l l ega el caso de r i ñ a h a de s e r sob re 
p u n t o m u y cap i t a l , u n a vez r e ñ i d o no p e r d o n a r é j a m á s . P e r o m e 
p r o m e t o , y t e n g o po r casi s e g u r o q u e e s t a dec l a r ac ión , p o r q u e 
no es a m e n a z a , s e r á inút i l . Los p r i n c i p i o s de v i r t u d no te son 
d e s c o n o c i d o s ; y es c ier to q u e p a r a a m a r l a b a s t a sólo cono-
ce r l a (a). En c u a n t o á c o n o c i m i e n t o s y a posees b a s t a n t e s p a r a 
e s t i m u l a r t e á a d q u i r i r m á s ; p o r q u e sólo los i g n o r a n t e s q u e des-
p r e c i a n l a c ienc ia , p i ensan q u e s a b e n m u c h o . Las p e r s o n a s m á s 
i n s t r u i d a s son s i empre l a s q u e de sean a u m e n t a r su s a b e r , dolo-
r o s a m e n t e convenc idas de q u e la m a y o r a l t u r a á q u e su c ienc ia 
p u e d e l l ega r , es m u y poca cosa . 

(a) La virtud es tan hermosa, 
Tan noble, tan respetable, 
Que hasta de sus enemigos 
Logra siempre el homenaje . Tr. 

Cons ide ra d e t e n i d a m e n t e y no o lv ides los amis tosos conse jos 
que te doy . T o d o el p r o v e c h o se rá p a r a ti. 

L O N D R E S , 29 de Diciembre de 1747. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Recibí t u s c a r t a s de 17 y 22 del p re sen te , y veo po r l a ú l t i m a 
que a l g u n a s de las q u e te he d i r ig ido se h a n e x t r a v i a d o , p o r q u e 
n u n c a h e d e j a d o p a s a r dos co r r eos s in esc r ib i r , sea á t i , sea á 
M. Ha r t e , y a u n con m u c h a ex tens ión . T a m b i é n rec ib í u n a c a r t a 
de M. H a r t e , q u e m e causó g r a n p lace r , t a n t o p o r los m u c h o s 
elogios q u e de ti e n c i e r r a , como p o r q u e en e l la sa le g a r a n t e de 
que d e n t r o de d o s a ñ o s m e r e c e r á s tu e m a n c i p a c i ó n , y le h a l l a r á s 
en es tado de p o d e r co r re r el m u n d o b a j o u n pie q u e te h a r á h o n o r 
y m e c o l m a r á de a l e g r í a . 

Dices q u e t u s l ecc iones sobre el Jus Publicum finalizarán h a c i a 
P a s c u a ; p e r o e s p e r o q u e M. Mascow vo lve rá á d a r l a s de nuevo , 
po rque no q u e r r í a yo q u e a b a n d o n a s e s u n solo d ía este e s t u d i o 
m i e n t r a s p e r m a n e c e s en L ips i a . S u p o n g o q u e M. Mascow te d a r á 
t ambién lecc iones sobre el Instrumentum Pacis, y sobre las o r d e -
nanzas del ú l t i m o e m p e r a d o r . Tu a l e m á n m a r c h a r á de c o n s i -
gu ien te , y doy p o r s u p u e s t o q u e t u p e r m a n e n c i a en Lips ia te 
in ic iará en todos los s ec re to s de es te id ioma , t a n t o p a r a h a b l a r l o 
como p a r a escr ib i r lo . No o lv ides q u e el conoce r i m p e r f e c t a m e n t e 
un id ioma, es casi lo m i s m o q u e i g n o r a r l o a b s o l u t a m e n t e p o r -
q u e así como las g e n t e s no se p r e s t a n de b u e n a v o l u n t a d á 
h a b l a r u n a l e n g u a q u e no conocen con pe r fecc ión , de l a m i s m a 
m a n e r a no g u s t a n o i r ía h a b l a r m a l á o t ros . Nues t ro s p e n s a m i e n -
tos se m i r a n e n c a d e n a d o s , y a p a r e c e n ba jo u n a luz m u y desfa -
vorable , c u a n d o los e x p r e s a m o s en u n a l e n g u a que no poseemos 
c o m p l e t a m e n t e . Dedica u n a p a r t e de t i e m p o á la h i s to r i a m o -
de rna , t e n i e n d o s i e m p r e á l a m a n o los m a p a s de los l u g a r e s de 
que se t r a t e . L a g e o g r a f í a y la h i s to r ia son cosas m u y i m p e r f e c -
tas s e p a r a d a m e n t e , y p a r a q u e sean út i les es nece sa r i o q u e 
v a y a n u n i d a s . 

No de jes de v i s i t a r á l a d u q u e s a de C u r l a n d i a t o d a s las v e c e s 
que su t i e m p o y el t u y o lo p e r m i t i e r e n . L a Sociedad de m u j e r e s 
e l egan te s c o n t r i b u y e á f o r m a r y pu l i r l as m a n e r a s , a u n q u e n o 
el e n t e n d i m i e n t o . Aquel las de fe renc ia s y a t enc iones t a n ú t i l es 



en c o m p a ñ í a d e los h o m b r e s , sólo se a d q u i e r e n en soc i edad con 

las m u j e r e s (a). 
T e n s i e m p r e p r e s e n t e lo q u e l e h e r e p e t i d o mi l ocas iones : q u e 

lodos los t a l e n t o s de l m u n d o p i e r d e n su l u s t r e y t a m b i é n a l g u n a 
p a r t e de su u t i l i d a d , si no se m i r a n a d o r n a d o s d e a q u e l l a u r b a -
n i d a d d e s e m b a r a z a d a , de a q u e l l a s m a n e r a s a t r a c t i v a s y de a q u e -
llas g r a c i a s q u e s e d u c e n y p r e o c u p a n á las g e n t e s e n t u f a v o r á 
p r i m e r a v i s t a . P o r n i n g ú n m o t i v o d e b e s m i r a r t u p e r s o n a con 
n e g l i g e n c i a ; c u i d a d e e s t a r s i e m p r e m u y a s e a d o , y en conve-
n i e n t e s o c a s i o n e s e l e g a n t e . T u p o r t e d e b e s e r a i roso y t u s m o v i -
m i e n t o s n a t u r a l e s . A t i e n d e p a r t i c u l a r m e n t e á tu e x p r e s i ó n y á t u s 
m o d a l e s t o d a s l a s veces q u e te p r e s e n t a r e s en s o c i e d a d , p r o c u -
r a n d o q u e s e a n r e s p e t u o s o s s in b a j e z a , d e s e m b a r a z a d o s sin f a m i -
l i a r i d a d , g a r b o s o s s i n a f e c t a c i ó n é i n s i n u a n t e s s in a r t e ó d e s i g -
n io a p a r e n t e . 

E N E R O , 2 de 1748. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Estoy ed i f i c ado d e la d i s t r i b u c i ó n d e tu t i e m p o , t a n j u i c io sa -
m e n t e e m p l e a d o d e s d e p o r l a m a ñ a n a h a s t a la n o c h e , q u e un n e -
cio n o d e j a r í a de d e c i r q u e ni u n i n s t a n t e r e s e r v a s p a r a t i ; m a s 
yo e s toy c i e r t o de q u e t ú t i e n e s b a s t a s t e s e n s a t e z p a r a c o n o c e r 
q u e l a v e r d a d e r a m a n e r a d e r e s e r v a r t e ú t i l m e n t e t o d o t u t i e m p o , 
es e m p l e a r l o c o m o lo h a c e s ; y a u n m á s , p o r q u e es p o n e r l o á in-
t e r é s m u y l u c r a t i v o q u e d e n t r o d e m u y pocos a ñ o s s u b i r á á un 
cap i t a l p r o d i g i o s o . 

A u n q u e doce d e tu s c a t o r c e c o m p a ñ e r o s de m e s a p u e d e n n o 
s e r las p e r s o n a s m á s v i v a s d e l m u n d o , y c a r e c e r , c o m o lo c o n c i b o 
f á c i l m e n t e , d e a q u e l ton de la bonne compagnie q u e d e s e o p a r a t i , 
s in e m b a r g o , t e r e c o m i e n d o q u e n o les m u e s t r e s n i n g ú n d e s p r e c i o , 
ni los r id i cu l i ces e n m a n e r a a l g u n a , p o r q u e se r í a no sólo f a l t a r á 
l a b u e n a c r i a n z a , s ino t a m b i é n p r o b a r q u e n o t i e n e s b u e n sen -
t i d o . T r a t a m á s b i en d e s a c a r d e e l los todo el p a r t i d o pos ib le , 

(a) El filôsofo Fontenelle decia : « P o u r la solidité du raisonnement , 
pour la force, pour la p rofondeur , il ne faut que des h o m m e s ; pour 
une élégance naïve, pour une simplicité fine et p iquante , pour le senti-
ment délicat des convenances, pour une certaine fleur d 'esprit , il f au t 
des hommes polis par le commerce des femmes. Tr. 

p o r q u e d e todo el m u n d o p u e d e r e t i r a r s e a l g o b u e n o . Su c o m -
p a ñ í a , p o r lo m e n o s , d e b e h a c e r t e a d e l a n t a r en el a l e m á n , y c o m o 
v ienen de d i f e r e n t e s pa í ses , p u e d e s p r o m o v e r c o n v e r s a c i o n e s so -
bre a s u n t o s q u e e l los d e b e n n e c e s a r i a m e n t e s a b e r b i e n ; y a u n -
q u e en lo g e n e r a l s e a n t o r p e s ó d e s a g r a d a b l e s , n o p o r eso d e j a r á n 
de d a r t e a l g u n a s no t i c i a s ú t i l e s s o b r e l a s leyes , l a s c o s t u m b r e s , 
los g o b i e r n o s y las p r i n c i p a l e s f a m i l i a s de s u s r e s p e c t i v o s pa í se s , 
cosas t o d a s q u e es m e j o r s a b e r l a s q u e i g n o r a r l a s , y p o r cons i -
g u i e n t e m e r e c e n q u e t e i n f o r m e s d e e l las . R a r o es el h o m b r e q u e 
hab le de t o d o con a c i e r t o , p e r o a p e n a s e x i s t i r á a l g u n o q u e i g n o r e 
todo a b s o l u t a m e n t e . Un b u e n q u í m i c o e x t r a e es te ó el o t r o e s p í -
r i t u de c u a l q u i e r a s u b s t a n c i a ; y d e la m i s m a m a n e r a un h o m b r e 
de t a l e n t o q u e se m a n e j a con d e s t r e z a , r e t i r a lo q u e es d i g n o d e 
s a b e r s e , d e t o d a s l a s p e r s o n a s con q u i e n e s c o n v e r s a fa). 

(a) A cada uno, dice Gioia, hablarás en la conversación de las cosas 
que más le agradaren, de su arte ó profesión, de sus gustos ó de sus 
desventuras, de sus hijos ó de su m u j e r : 

Argomento al nocchier son le procelle 
I bovi alVarator ; le sue ferite 
Conta il guerrier, conta il pastor le agnelle. 

Preguntarás al joven galante : 

A cual cantore 
Nel vicin verno si darà la palma 
Sopra le scene, e s'egli è ver che rieda 
L'astuta Frine che ben cento folli 
Milordi rimandò nudi al Tamigi; 
0 se il brillante danzator Narciso 
Tornera pure ad agghiacciare i petti 
De palpitanti italici mariti. 

Pedirás al viejo noticias de los usos civiles, políticos y religiosos de 
su juventud, y de este modo te procurarás el placer de contar le los ac-
tuales. Prepára te sin embargo, á escuchar alabanzas extremadas de lo 
pasado. 

Con las muje res caseras : 

Or di polli ragiona, or di bucato. 
Con las de moda : 

Di veli e cuffie e femminili arredi. 
De la n iña querrás ver los dibujos, los bordados, la escritura. 
Preguntarás al as t rónomo qué cosa son aquellos puntos que brillan 

en la bóveda azul del cielo. Dónde van y de dónde vienen aquellos astros 
que espantan al vulgo con su barba y con su cola. 

Invitarás al economista para que tè exponga el motivo del alto ó ba jo 



C o m o y a h a s s ido p r e s e n t a d o á l a d u q u e s a de C u r l a n d i a , t e 
e n c a r g o q u e v a y a s á su c a s a s i e m p r e q u e t e lo p e r m i t i e r e n t u s 
m á s i n d i s p e n s a b l e s o c u p a c i o n e s . Me h a n d i c h o q u e e s t a d a m a 
t i e n e t a l e n t o s ; m a s a u n q u e y o n o t e r e c o m i e n d o q u e f r e c u e n t e s l a 
s o c i e d a d d e m u j e r e s con l a m i r a d e a d q u i r i r c o n o c i m i e n t o s , ó de 
f o r m a r t u j u i c i o , s in e m b a r g o , e s m u y ú t i l b a j o o t r o s a s p e c t o s , 
p o r q u e c i e r t a m e n t e p u l e l a s m a n e r a s y c o m u n i c a c i e r t o d e s p e j o 
m u y n e c e s a r i o e n el c u r s o d e l a v i d a , d e s p e j o d e q u e c a r e c e n los 
i ng l e se s m á s q u e n i n g ú n o t r o p u e b l o d e l m u n d o . 

No p u e d o d e c i r q u e t u s c e n a s son r e g a l o n a s , p e r o c o n f e s a r á s 
q u e son s ó l i d a s . Con u n a b u e n a t a z a d e s o p a y u n a l i b r a d e p a t a -
t a s , p a s a r á s l a n o c h e s in g r a n i m p a c i e n c i a d e a l m o r z a r a l d ía 
s i g u i e n t e . U n a p a r t e de t u c e n a , l a s p a t a t a s , es el a l i m e n t o c o n s -
t a n t e d e m i s a n t i g u o s a m i g o s y c o m p a t r i o t a s los i r l a n d e s e s , 
c u y o s c u e r p o s s o n los m á s s a n o s y lo s m á s r o b u s t o s q u e h a y a y o 
c o n o c i d o en E u r o p a . 

L O N D R E S , 16 de Enero de 1748. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

A c e p t o d e m u y b u e n a v o l u n t a d el a g u i n a l d o q u e m e p r o m e t e s 
p a r a fin d e a ñ o ; y m i e n t r a s m á s p r e c i o s o lo h i c i e r e s , m á s te lo 
a g r a d e c e r é . E s t o d e p e n d e e n t e r a m e n t e d e t i , r a z ó n p o r l a c u a l 
e s p e r o q u e m e r e g a l a r á s c a d a a ñ o u n a n u e v a ed i c ión d e tu p e r -
s o n a , m á s c o r r e c t a q u e l a p r e c e d e n t e , y c o n s i d e r a b l e m e n t e co -
r r e g i d a y a u m e n t a d a . 

P u e s q u e n o t e g u s t a r í a s e r a s e s o r de la c á m a r a i m p e r i a l , y q u e 
d e s e a s c o l o c a r t e en I n g l a t e r r a ¿ q u é p i e n s a s d e u n a c á t e d r a d e 
p r o f e s o r d e g r i e g o en u n a d e n u e s t r a s u n i v e r s i d a d e s ? E s p r e -
b e n d a m u y b o n i t a , y r e q u i e r e p o c o c o n o c i m i e n t o d e e s t a l e n g u a , 
m u c h o m e n o s del q u e m e i m a g i n o q u e y a t i enes d e e l l a . Si e s t o 
no t e a c o m o d a , m e v e r é m u y e m b a r a z a d o p a r a p r o p o n e r t e o t r a 
cosa . D ime p u e s , q u é e s p e c i e d e d e s t i n o es d e t u g u s t o , p o r q u e 
a h o r a es t i e m p o d e a s e g u r a r l o , y d e q u e t o m e s l a s m e d i d a s c o n -

precio de los géneros y la escasez del n u m e r a r i o ; si convenga da r la 
preferencia á las manufac tu ras nacionales. Hablarás al filósofo de leyes; 
al abogado de litigios ; al médico de las enfermedades re inantes , etc. 

Tr. 

ven i en t e s . M. H a r t e m e dice q u e e s t u d i a s la po l í t i ca y p r e s u m o 
q u e es con la m i r a d e s u c e d e r m e en m i e m p l e o q u e te c e d e r é d e 
b u e n a g a n a l u e g o q u e m e lo p i d i e r e s . P e r o si en r e a l i d a d p i e n s a s 
s e r m i n i s t r o d e e s t a d o , h a y v a r i a s c i r c u n s t a n c i a s d e p o c a m o n t a , 
s o b r e las c u a l e s d e b e s t o m a r u n a r e so luc ión p r e v i a . L a p r i m e r a 
es la i d o n e i d a d q u e r e q u i e r e el p u e s t o , y p a r a t e n e r l a es n e c e s a r i o 
q u e conozcas p e r f e c t a m e n t e la h i s t o r i a a n t i g u a y m o d e r n a , l o s 
i d i o m a s , l a c o n s t i t u c i ó n y f o r m a de g o b i e r n o de c a d a n a c i ó n , el 
a u m e n t o ó l a d e c a d e n c i a d e lo s i m p e r i o s a n t i g u o s y m o d e r n o s , y 
s a b e r t r a z a r u n p l a n r a z o n a d o d e l a s c a u s a s de u n o y o t r o ; final-
m e n t e , se r e q u i e r e q u e conozcas la f u e r z a , las r i q u e z a s y el c o m e r -
cio de c a d a país . E s t a s cos i tas , p o r i n s i g n i f i c a n t e s q u e p a r e z c a n , 
son sin e m b a r g o m u y n e c e s a r i a s á u n po l í t i co , p o r c u y a r a z ó n 
p r e s u m o q u e t r a t a r á s d e a p l i c a r l e á e l las . H a y o t r o s r e q u i s i t o s 
n e c e s a r i o s en l a p r á c t i c a d e los negoc ios , y m e r e c e n q u e lo s c o n -
s i d e r e s en t u s r a t o s d e s o c u p a d o s , t a l e s c o m o d o m i n i o a b s o l u t o 
s o b r e t u t e m p e r a m e n t o de m o d o q u e n a d a sea capaz d e p r o v o c a r 
t u có l e r a : p a c i e n c i a p a r a e s c u c h a r p e t i c i o n e s f r i vo l a s , i m p e r t i -
n e n t e s é i n m o d e r a d a s , con b a s t a n t e a r t e p a r a r e h u s a r sin o f e n -
de r (a), ó p a r a d o b l a r el v a l o r de l a o b l i g a c i ó n p o r l a m a n e r a 
de c o n c e d e r í a (6) : m u c h a d e s t r e z a p a r a o c u l t a r l a v e r d a d sin d e c i r 
u n a m e n t i r a : h a r t a s a g a c i d a d p a r a l e e r en los s e m b l a n t e s d e 
l a s g e n t e s , y s e r e n i d a d b a s t a n t e p a r a n o d e j a r l e s d e s c u b r i r n a d a 
en el t u y o : finalmente, u n a f r a n q u e z a a p a r e n t e con u n a r e a l r e -
se rva . E s t o s son los p r i m e r o s r u d i m e n t o s d e u n po l í t i co , y el 
m u n d o d e b e ser t u g r a m á t i c a . 

F a l t a n t r e s c o r r e o s de H o l a n d a , d e m o d o q u e no p u e d o a c u s a r 
r ec ibo de n i n g u n a c a r t a t u y a . T e r m i n o p u e s , r e c o m e n d á n d o m e á 
lu f a v o r y p r o t e c c i ó n p a r a c u a n d o l o g r a r e s t u s de seos . T u y o . 

(а) El gran Condé, sitiando la plaza de Vezel, recibió una súplica de 
las señoras de la ciudad para que las dejase salir, pero previendo que 
su salida re tardar ía la rendición del enemigo, respondió que no podía 
consentir en un pedido que le privaría del más bello laurel de su triunfo. 

(б) Luis XIV nombrando para el obispado de Lavaur á Flecliier, que 
predicaba en la corte, le dijo : He diferido concederos una dignidad que 
hace tiempo merecéis, porque no quería privarme del placer de escucharos. 

T . I . 



L O N D R E S , 29 de Enero de 1748. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

P o r l a ú l t i m a c a r t a d e M. H a r t e veo q u e v a r i a s d e las m í a s á ti 
y á é l , se h a n h e l a d o en su c a m i n o p a r a L ips ia : s u p o n g o q u e á 
e s t a h o r a el d e s h i e l o las h a p u e s t o en e s t a d o d e p r o s e g u i r su 
r u m b o , y q u e r e c i b i r á s u n g r a n p a q u e t e d e e l las á l a vez . H u d i -
b r a s , en es te v e r s o : 

Like words congeal'd in Northern air (a). 

a l u d e á u n a n o c i ó n v u l g a r , y es, q u e en G r o e n l a n d i a a c o n t e c i ó un 
d ía , q u e l a s p a l a b r a s se h e l a r o n en el m o m e n t o m i s m o d e s e r p ro -
f e r i d a s , y q u e v e n i d o el desh ie lo se oyó en el a i r e u n a c o n v e r s a -
c ión m u y e n r e d a d a d e t o d a s e s t a s p a l a b r a s p u e s t a s en l i b e r t a d . 
Me i m a g i n o q u e e s t a c o n v e r s a c i ó n s e r í a m u y c o n f u s a y e x t e n s a 
p a r a p o d e r l a c o m p r e n d e r ; ¿ n o p o d r í a s u c e d e r lo m i s m o con m e -
d i a d o c e n a d e m i s p r o l o n g a d a s c a r t a s , l u e g o q u e l a s r e c i b a s t o d a s 
á u n m i s m o t i e m p o ? Me p a r e c e q u e á t o d o e v e n t o p u e d o r e s p o n -
d e r así á es ta p r e g u n t a : si c o n s i d e r a s m i s c a r t a s en su v e r d a d e r a 
luz, c o m o c o n d u c i é n d o t e los conse jos d e un a m i g o , q u e a n h e l a 
s i n c e r a m e n t e p o r t u f e l i c idad y d e s e a p r o c u r a r t e p l ace re s , l a s lee-
r á s s in d u d a c o n a t e n c i ó n ; p e r o si las c o n s i d e r a s en su o p u e s t a y 
f a l s í s ima luz , c o m o c o n t e n i e n d o los p r e c e p t o s d e u n p a d r e i m p e r t i -
n e n t e y r e g a ñ ó n , es toy s e g u r o d e q u e sólo n o l e s p r e s t a r á s a t e n c i ó n , 
s ino q u e n i a u n l a s l ee rás . Tú p o d r á s dec i r m e j o r c u á l es el c a s o . 
R a r a vez se r e c i b e n b i en los c o n s e j o s y , p o r lo r e g u l a r , las p e r s o -
n a s q u e m á s los n e c e s i t a n , son á las q u e m e n o s g u s t a n . Yo e s p e r o 
q u e t u f a l t a d e e x p e r i e n c i a , d e q u e n o d e b e s d u d a r , t e c o n v e n c e r á 
d e q u e t i enes n e c e s i d a d d e c o n s e j o s , y q u e t u b u e n s e n t i d o te i n -
c l i n a r á á s e g u i r los q u e te d o y . 

D ime d e q u é m a n e r a p a s a s t u s h o r a s d e s o c u p a d a s en L ips i a : sé 
q u e n o t i enes m u c h a s ; y t engo b a s t a n t e b u e n a o p i n i ó n d e ti p a r a 
c r ee r q u e á t u e d a d d e s e a r á s t e n e r m á s . ¿ Asis tes á a l g u n a s t e r t u -
l ias ó e s p e c t á c u l o s p ú b l i c o s y de q u é e spec ie son e l los? Sean d e 
la q u e f u e r e n , e x a m í n a l o s todos , p o r q u e el v e r d a d e r o m e d i o d e n o 
a d m i r a r n a d a n e c i a m e n t e es ve r lo t o d o . 

(a) Como voces cuajadas por el Aquilón. Tr. 

L O N D R E S , 9 de Febrero de 1748. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

No es y a u n S e c r e t a r i o d e E s t a d o q u i e n te e sc r ibe , s ino u n s i m -
ple p a r t i c u l a r p a r a el q u e , á su e d a d , e s t a n c o n v e n i e n t e y nece -
sa r io el r e p o s o , c o m o la ac t i v idad y el t r a b a j o lo s o n p a r a t i , e n la 
e d a d d e q u e gozas , y p a r a m u c h o s a ñ o s a ú n . P u s e los sel los, el 
s á b a d o ú l t i m o , en m a n o s de l r e y , q u e r ec ib ió m i d imi s ión de la 
m a n e r a m á s b e n é v o l a , y p u e d o a g r e g a r ( p o r q u e él m i s m o m e lo 
d i jo) , con s e n t i m i e n t o [a). Como m e r e t i r o del bul l ic io y e m b a r a z o s 
d e la co r t e p a r a goza r t r a n q u i l a m e n t e l a s d u l z u r a s de l a soc ie -
d a d , f á c i l m e n t e i m a g i n a r á s q u e n o m e o c u p a n p e n s a m i e n t o s d e 
p a r t i d o ni de m e z c l a r m e en los negoc ios , Otium cura dignitale es 
mi o b j e t o . Ya d i s f r u t o de l p r i m e r o , y e s p e r o q u e m i c o n d u c t a y 

(«) Las razones que tuvo el autor para separarse del ministerio, no 
parece fueron únicamente las que expone en esta carta , pues en una 
que escribió, á su ín t imo amigo Dairolles, en 26 de Enero le decía : 

.. . . La actual situación de los negocios, tanto interiores- como exte-
riores, no me permite cont inuar por más t iempo en mi empleo de mi -
nistro. Yo no puedo escribir ni f i rmar órdenes cuya fatal tendencia veo 
y preveo; no puedo echarme encima por más t iempo, la indignación y 
el desprecio del público, i'especto de determinaciones en que no tomo 
ninguna p a r t e ; no puedo cont inuar por más tiempo l lenando un puesto 
en el cual es bien sabido que no soy más de un commis (escribiente), y en 
el que no se me ha permi t ido servir á n inguna persona, por merecedora 
que fuese , por temor de que el público creyese que disf rutaba yo algún 
poder, ó que mi colega no lo obtenía t o d o ; f inalmente, os confieso con 
toda verdad, que suspiro por el sosiego y la t ranqui l idad, cosas muy 
necesarias para mi actual estado de cuerpo y alma. Si pudiese yo hacer 
algún bien, sacrificaría por más t iempo alguna par te de mi qu ie tud ; 
pero convencido como lo estoy de que no puedo hacer ninguno, quiero 
procurarme el descanso y conservar mi reputación. Disfruté de los pla-
ceres mientras me lo permit ió el vigor de mi cuerpo y de mi alma. Me 
dediqué después á los negocios, y hoy puedo decir que los he mane jado 
en todas sus parles, sin amarlos más po r conocerlos m e j o r . Como m u -
chas otras cosas, son admirados por las personas que menos los cono-
cen, etc. 

En otra carta escrita al mismo sujeto decía el autor : 
He visto las escenas tanto de placeres como de negocios ; he visto 

los toscos maderos y las sucias cuerdas que presentan y mueven todas 
las ostentosas máquinas ; y he visto y be olido las velas de sebo que ilu-
minan el conjunto de las decoraciones que asombran al ignorante audi-
torio, etc. 



m i c a r á c t e r m e h a c e n a c r e e d o r á p a r t i c i p a r d e la s e g u n d a . En u n a 
p a l a b r a , soy a c t u a l m e n t e d i c h o s o , y v e í a q u e e r a i m p o s i b l e s e r lo 
en m i p r e c e d e n t e s i t u a c i ó n p ú b l i c a (a). 

Como a p r e c i o t u c o r r e s p o n d e n c i a m á s q u e la d e t o d o s les r e y e s , 
p r í n c i p e s y m i n i s t r o s d e E u r o p a , t e n d r é a h o r a l u g a r d e l l eva r l a 
con m á s r e g u l a r i d a d , s e g u r o de p o d e r e s c r i b i r y o m i s m o m i s c a r -
tas , y a u n e s p e r o q u e las l e e r á s con m a y o r g u s t o , lo cua l , c r e o , 
a c o n t e c e r a r a vez con c a r t a s q u e e sc r ibe y r e c i b e u n S e c r e t a r i o 
d e E s t a d o . 

No t e m a s q u e m i r e t i r o d e los n e g o c i o s d i f i c u l t e t u c o l o c a c i ó n 
y a d e l a n t o s á su d e b i d o t i e m p o ; a l c o n t r a r i o , l o s f a v o r e c e r á , 
p o r q u e n o t e n i e n d o n a d a q u e p e d i r p a r a mí m i s m o , t e n d r é m e j o r 
t í t u l o p a r a s o l i c i t a r en t u f a v o r . P e r o t ú t i e n e s un m e d i o m á s 
s e g u r o q u e é s t e p a r a a s c e n d e r , y q u e d e p e n d e ú n i c a m e n t e d e t i : 
h a z t e n e c e s a r i o , c o s a q u e l o g r a r á s f á c i l m e n t e , si u n e s l a a p l i c a -
ción á t u s c u a l i d a d e s n a t u r a l e s . G e n e r a l m e n t e h a b l a n d o , i g n o -
r a m o s en I n g l a t e r r a lo s n e g o c i o s e x t r a n j e r o s , l o s i n t e r e se s , l a s 
m i r a s , las p r e t e n s i o n e s y la p o l í t i c a d e l a s o t r a s c o r t e s . E s t a 
p a r t e d e c o n o c i m i e n t o s n o e n t r a n u n c a en n u e s t r o e s p í r i t u , n i 
f o r m a p a r t e d e n u e s t r a e d u c a c i ó n , r a z ó n p o r l a q u e c a r e c e m o s , 
m á s q u e n i n g u n a o t r a nac ión d e E u r o p a , d e p e r s o n a s p r o p i a s 
p a r a c o m i s i o n e s en el e x t e r i o r ; y c u a n d o se o f r e c e d i s c u t i r en e l 
p a r l a m e n t o los n e g o c i o s e x t r a n j e r o s , se h a c e con u n a i g n o r a n c i a 
i n c r e í b l e . S i e n d o p u e s t a n a b u n d a n t e la c o s e c h a d e n e g o c i o s 
e x t r a n j e r o s , y t a n e s c a s o s lo s t r a b a j a d o r e s , si t i e n e s c u i d a d o d e 
c o n s t i t u i r t e i d ó n e o p a r a e s t e r a m o , t e h a r á s n e c e s a r i o : p r i m e r o , 
en c a l i d a d d e m i n i s t r o c e r c a d e a l g u n a c o r t e , y d e s p u é s c o m o 
S e c r e t a r i o de r e l a c i o n e s e x t e r i o r e s en t u p r o p i o p a í s . 

Es toy en e x t r e m o s a t i s f e c h o de l i n f o r m e s o b r e l a d i s t r i b u c i ó n 
d e t u t i e m p o . C o n t i n ú a así d o s a ñ o s s o l a m e n t e y n o te p e d i r é 

(a) En otra carta de 9 de Febrero decía el autor á Mr. Davrolles 
. . . . . El sábado último puse los sellos en manos del rey, que me des-

pidió del modo más satisfactorio.. . Mi salud, mi vivacidad, y mi carác-
ter, todo concurría en esta medida , haciéndomela absolu tamente nece-
saria. Me retiro sin n inguna querella personal con hombre viviente - v si 
desaprobé algunas medidas , no fué de ninguna m a n e r a á causa dé sus 
autores Lejos de a u m e n t a r el par t ido de la oposición, como por lo 
común hacen los ministros dimisionarios, sostendré al rey y sus minis-
ros, en cuanto estuviere de mi p a r t e ; y podré hacer esto con más ven-

taja para ellos, y más honor para mí mismo, cuando deje de recibir 
cinco mil libras anuales por cumpl i r con aquel deber . Tr. 

m á s . T u s t r a b a j o s s e r á n tu p r o p i a r e c o m p e n s a , p e r o si d e s e a r e s 
a l g u n a o t r a q u e es té e n m i m a n o c o n c e d e r t e , c u e n t a con e l la . 

Me a l e g r o q u e c o n o z c a s el d e s a r r e g l o é i n d e c e n c i a d e a q u e l l o s 
d e t u s c o m p a ñ e r o s d e m e s a , q u e se d e s h o n r a n y env i l ecen con 
i n f a m e s c r i a t u r a s , y con j u g a d o r e s d e p r o f e s i ó n . Es toy s e g u r o d e 
q u e el m a l ojo con q u e son v i s tos p o r t o d a l a g e n t e h o n r a d a y 
r ac iona l , s e r á u n b u e n aviso p a r a t i (a). Á Dios. 

L O N D R E S , 13 de Febrero de 1748. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

T u ú l t i m a c a r t a m e h a c e u n a r e l a c i ó n m u y s a t i s f a c t o r i a d e la 
d i s t r i b u c i ó n d e tu t i e m p o en L i p s i a . Con sólo u n p a r de a ñ o s de 
i g u a l s i s t e m a , t e a s e g u r o q u e a v e n t a j a r á s á los j ó v e n e s d e t u e d a d 
y a u n de tu s ig lo . Cons i en to g u s t o s o en q u e t o m e s u n c r i a d o 
s a j ó n , q u e n o h a b l e m á s d e a l e m á n , m e d i o s e g u r o d e e j e r c i t a r 
es te i d i o m a l u e g o q u e h u b i e r e s d e j a d o la A l e m a n i a ; p e r o n o 
q u e r r í a yo q u e e s t e h o m b r e , n i el q u e y a t i enes , p e r m a n e c i e s e n 
sin l i b r ea , p o r q u e l a f a l t a d e e l l a h a c e s i e m p r e á los c r i a d o s i m -
p e r t i n e n t e s é i n ú t i l e s . Es toy s e g u r o de q u e t a n p r o n t o c o m o 
t o m a r e s al n u e v o c r i a d o , t e i n s t a r á el a n t i g u o p a r a q u e le p e r m i t a s 
d e j a r l a l i b r ea , y a s p i r a r á á a y u d a de c á m a r a , q u e e q u i v a l e á d e d i -
q u e fe r i z a r á y a f e i t a r á , s in q u e r e r h a c e r n i n g u n a o t r a cosa . T e 
a c o n s e j o q u e n u n c a t e n g a s c r i a d o s s in l i b r ea , y a u n q u e á veces 
no e s t i m a r e s c o n v e n i e n t e l l e v a r c o n t i g o , d e t r á s de l c o c h e , en 
med io de l l u v i a y lodo, al c r i a d o q u e te vis te , con todo , r e s é r v a t e 

(a) Horacio dice : 

Avidos vicinum íunus ut ajgros 
Exanimat , mor t i sque metu sibi parcere cogit; 
Sic teneros ánimos aliena opprobria sajpe 

Absterrent vitiis. 

Cual de un enfermo comedor la muer te 
Á otro, glotón también, de espanto llena, 

Que temiendo igual suerte, 
Su apetito r e f r e n a ; 
El triste ejemplo de la mengua a jena 
Los infanti les pechos 
Retrae así de criminales hechos. 

( B U R G O S . ) T r . 



la f a c u l t a d de h a c e r l o c u a n d o t e a c o m o d a r e , o b l i g á n d o l o á l l e v a r 

s i e m p r e el d i s t i n t i vo d e c r i a d o . 

B A T H , 16 de Febrero de 1748. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

El p r i m e r uso q u e h i c e d e mi l i b e r t a d f u é v e n i r a q u í , a d o n d e 
l l egué a y e r . Mi s a l u d , a u n q u e n o p r e c i s a m e n t e m a l a , sin e m b a r g o , 
c o m o de a l g ú n t i e m p o á e s t a p a r t e la he vis to con d e s c u i d o , n e c e -
s i t a a l g u n o s r e p a r o s , q u e e s t a s a g u a s r a r a vez d e j a n de p r o c u r a r . 
L a s t o m a r é d u r a n t e u n m e s , y r e g r e s a r é á L o n d r e s p a r a g o z a r d e 
l a s d u l z u r a s d e la s o c i e d a d , en vez d e g e m i r b a j o el p e s o d e los 
negocios . He d a d o l a d e s c r i p c i ó n d e l a v ida q u e m e p r o p o n g o 
l l eva r en lo f u t u r o , e n es te l e m a q u e h e p u e s t o s o b r e el f r i so d e 
m i l i b r e r í a en m i n u e v a c a s a : 

Nunc veterum libris, nunc somno, et inertibus horis 
Dacere solUcilce jucunda oblivia vitce (a). 

Con es te m o t i v o d e b o o b s e r v a r t e , q u e la s a t i s f acc ión n o in te -
r r u m p i d a q u e me p r o m e t o e n c o n t r a r en a q u e l l a l i b r e r í a , l a d e b e r é 
s o b r e todo, á h a b e r e m p l e a d o b i en u n a p a r t e d e m i v ida c u a n d o 
t e n í a t u e d a d . D e s e a r í a h a b e r l a e m p l e a d o m e j o r p a r a q u e m i s a -
t i s f acc ión f u e s e a h o r a c o m p l e t a ; m a s s in e m b a r g o , p l a n t é , m i e n -

(a) Ahora las obras de los antiguos, el sueño y las horas de descanso, 
me harán olvidar en la alegría los embarazos de una vida agitada. 

Una de las calles del West-End, ofrece todavía á la admiración de los 
que visitan la casa Chesterfield que este Señor hizo construir en 1744. 
El exterior es de una simplicidad elegante. En el inter ior todo se halla 
todavía en el estado en que la muer te del conde lo dejó en 1773. Se ha 
respetado el salón de que él se enorgullecía, y su alegre biblioteca cuyas 
ventanas dan al más bello j a rd ín de Londres. Encima de los blasones d e 
caoba que se levantan á la a l tura de apoyo, reina la serie de retratos d e 
autores antiguos y modernos que Chesterfield amaba más. Una inscrip-
ción en letras mayúsculas doradas de un pie de t amaño , sobresale, so-
bre el fondo sombrío del artesonado, y ofrece la divisa que Chesterfield 
había elegido pa ra su madurez y su vejez. 

Sobre la chimenea y sobre las repisas se hallan esparcidos con 
elegante desorden estatuas pequeñas, bronces antiguos, mármoles , 
urnas atenienses, mezcla encantadora de refinamiento, de gracia y d e 
erudición, etc. Tr. 

t r a s f u i j o v e n , a q u e l g r a d o d e c o n o c i m i e n t o s q u e son hoy mi 
r e f u g i o y a b r i g o . P r o c u r a q u e t u p l a n t í o s ea a ú n m a y o r , y v e r á s 
tu t r a b a j o m á s q u e r e c o m p e n s a d o (a). No s i e n t o el t i e m p o q u e 
p a s é en p l a c e r e s ; f u e r o n p l a c e r e s en sazón , p l a c e r e s d e la j u v e n -
t u d , y gocé d e e l los m i e n t r a s f u i j oven (b). Si n o lo h u b i e s e h e c h o 
e n t o n c e s , p o d r í a q u i z á e s t i m a r l o s a h o r a en m á s de su j u s t o p r e -
cio, c o m o s o l e m o s h a c e r c o n lo q u e n o c o n o c e m o s ; m a s h a b i é n -
do los g u s t a d o , sé cuá l e s su v a l o r r e a l y lo m u c h o q u e g e n e r a l m e n t e 
se e n c a r e c e n . T a m p o c o s i e n t o , p o r la m i s m a razón , el t i e m p o q u e 
he p a s a d o en los negoc ios . L a s p e r s o n a s q u e sólo los ven s u p e r f i -
c i a l m e n t e , c r een q u e e n c i e r r a n e n c a n t o s o c u l t o s y a n h e l a n p o r 
e l l o s ; m a s n a d a s ino la e x p e r i e n c i a p u e d e d e s e n g a ñ a r l a s . Yo, 
q u e h e e s t a d o d e t r á s d e los b a s t i d o r e s , t a n t o de p l a c e r e s c o m o d e 
negoc ios , y v i s to todos los r e s o r t e s y m u e l l e s de a q u e l l a s d e c o r a -
c iones q u e p a s m a n y d e s l u m h r a n á la a s a m b l e a , m e r e t i r o , n o sólo 
sin s e n t i m i e n t o , s ino con g u s t o y s a t i s f a c c i ó n . Mas lo ún ico q u e 
s i en to y s e n t i r é m i e n t r a s v iv ie re , es el t i e m p o q u e p e r d í c u a n d o 
joven en p u r a o c i o s i d a d ; s i e n d o e s t e el c o m ú n e fec to d e la i n c o n -
s ide r ac ión de l a j u v e n t u d , c o n t r a l a c u a l te p i d o q u e e s t é s d e lo 
m á s a l e r t a . C u a n d o se c a l c u l a el v a l o r d e lo s m o m e n t o s b i en e m -
p leados , lo h a l l a m o s i n m e n s o ; p e r o si l o s d e s p e r d i c i a m o s , su p é r -
d i d a es i r r e p a r a b l e . No h a y m o m e n t o q u e n o p u e d a e m p l e a r s e 

(«) Je ne le sais que trop, dans le cours du bel âge 
Quand la nature a rden te échauffant nos désirs 

Nous rend si propres aux plaisirs, 
11 est malaisé d 'être sage. 
Cependant, malgré tant d 'a t t ra i ts , 

On ne peut trop le dire et. le faire connaître, 
En ce temps-là m ê m e il f au t l 'être ; 

Ou l'on court g rand danger de ne l 'être jamais . 
Il n 'est pas vrai que la vieillesse 
Ramène chez nous le bon sens. 
Ce que l'on y voit de sagesse 
N'est que l'effet de la faiblesse 
Qui rend ses désirs impuissants. 

( L A F A R E . ) T r . 

(b) Se nel la verde etade alcun t rascura 
Di lodato sapere, o rnar la mente , 
Quando è giunta per lui 1' età matura , 
D' aver perduto un sin gran ben si pente. 
Cercalo allor, m a trovasi a man vuote : 
Potea, non volle, or che vorria, non puote. 

( C L A S I O . ) 



ú t i l m e n t e e n a l g o , y a u n c o n m á s p l a c e r q u e n o h a c i e n d o n a d a (o). 
No v a y a s á c r e e r q u e p o r e m p l e o d e t i e m p o q u i e r o s i g n i f i c a r u n a 
c o n t i n u a d e d i c a c i ó n á e s t u d i o s s e r i o s ; n o ; los p l a c e r e s e n t i e m p o 
c o n v e n i e n t e , s o n t a n n e c e s a r i o s c o m o ú t i l e s ; e l los te a m o l d a n y 
p r e p a r a n p a r a el m u n d o ; t e d a n á c o n o c e r los c a r a c t e r e s , y t e 
d e s c u b r e n el c o r a z ó n h u m a n o en s u s m o m e n t o s de i n d i s c r e c i ó n ; 
p e r o es n e c e s a r i o q u e t e a c u e r d e s d e r e t i r a r de e l los a q u e l l a u t i l i d a d . 
Yo he c o n o c i d o p e r s o n a s d e u n e s p í r i t u p e r e z o s o é i n d o l e n t e , 
q u e p a s a b a n d e los n e g o c i o s á los p l a c e r e s c o n t a n t a i n d i f e r e n c i a 
en el g o c e d e los u n o s , c o m o en el m a n e j o de los o t r o s ; y q u e se 
c r e í a n p e r s o n a s d e p l a c e r p o r q u e se m e z c l a b a n c o n q u i e n e s l o e r a n , 
y h o m b r e s de o c u p a c i o n e s p o r q u e t e n í a n n e g o c i o s q u e d e s e m -
p e ñ a r , a u n q u e no a t e n d í a n á e l los . C u a l q u i e r a cosa q u e e m p r e n -
d i e r e s , h a z l a de i n t e n t o d e t e r m i n a d o , p o r e n t e r o y n o s u p e r f i c i a l -
m e n t e . P r o f u n d i z a ; p e n e t r a l a s c o s a s h a s t a el f o n d o ; l o d o lo q u e 
s e h a c e ó se c o n o c e á m e d i a s , no es , e n m i c o n c e p t o , n i h e c h o ni 
c o n o c i d o , y a u n p e o r , p o r q u e u n c o n o c i m i e n t o s e m e j a n t e n o s h a c e 
c a e r e n f r e c u e n t e s e r r o r e s . A p e n a s h a b r á l u g a r ó c o m p a ñ í a de 
d o n d e no p u e d a s s a c a r , si te p l a c e , a l g ú n c o n o c i m i e n t o ; es r a r o 
q u e c a d a i n d i v i d u o n o c o n o z c a a l g u n a c o s a p a r t i c u l a r , y q u e n o 
q u i e r a h a b l a r de e l l a c o n g u s t o (b). B u s c a p u e s , y h a l l a r á s en e s t e 
m u n d o a s í c o m o e n el o t r o . Mi ra t o d o ; a v e r i g u a t o d o ; y p a r a no 
p a s a r p o r i m p e r t i n e n t e , e x c u s a tu c u r i o s i d a d y l a s p r e g u n t a s q u e 
h i c i e r e s , p o r tu m o d o de p r o p o n e r l a s : v . g . temo ser importuno 
con mis preguntas, pero ninguno mejor que Vd. puede informarme 
sobre esto ó aquello, ú o t r a c o s a p o r e s t e es t i lo . 

A h o r a q u e te h a l l a s e n p a í s d e L u t e r a n o s , f r e c u e n t a s u s ig le s i a s 
y o b s e r v a l a s p a r t i c u l a r i d a d e s d e su c u l t o ; a t i e n d e á s u s c e r e m o -
n i a s y a v e r i g u a el s i g n i f i c a d o y s e n t i d o de c a d a u n a de e l l a s ; 
y c o m o m u y p r o n t o d e b e s s a b e r b a s t a n t e b i e n el a l e m á n , o y e s u s 
s e r m o n e s y o b s e r v a s u m a n e r a de p r e d i c a r . I n f ó r m a t e de s u g o -
b i e r n o ec l e s i á s t i co p a r a s a b e r si r e s i d e en el s o b e r a n o , ó en c o n s i s -
t o r i o s ó s í n o d o s ; i n d a g a d e 4 ó n d e d e r i v a l a s u b s i s t e n c i a d e l c l e r o , 

(«) S'occuper, c 'est savoir j o u i r : 
L'oisiveté pèse et t o u r m e n t e ; 
L ' àme est un feu qu'i l f au t nour r i r , • 
Et qui s 'é te in t s'il ne s 'augmente . 

, , , V . , ( V O L T A I R E . ) T r . 
(b) Navita de ventis , de bob us nar ra t a r a t o r ; 

E n u m e r a , miles vulnera, pastor oves. 
Î P R O P E R C I O . ) T r . 

si de los d i e z m o s c o m o e n I n g l a t e r r a , ó de c o n t r i b u c i o n e s v o l u n t a -
r i as , ó b i e n d e p e n s i o n e s d e l e s t a d o . Lo m i s m o d e b e s h a c e r c u a n d o 
te h a l l a r e s en p a í s de c a t ó l i c o s ; v i s i t a s u s ig l e s i a s , m i r a s u s c e r e -
m o n i a s , e n t é r a t e de l s i g n i f i c a d o de e l l as . P e r o c u a n d o f r e c u e n t a r e s 
los l u g a r e s e n q u e se c e l e b r a el of ic io d i v i n o , c o m o d e s e a r í a lo 
h ic ieses s i e m p r e q u e e n c o n t r a r e s d i f e r e n t e s cu l to s , r e c u e r d a , q u e 
p o r e r r ó n e o s q u e é s t o s f u e r e n , n i n g u n o e s o b j e t o de r i s a n i d e 
r i d í c u l o . E l h o m b r e q u e de b u e n a fe a b r i g a u n e r r o r , d e b e s e r c o m -
p a d e c i d o p e r o n o r i d i c u l i z a d o . El o b j e t o de t o d o s los c u l t o s p ú b l i c o s 
q u e e x i s t e n en el m u n d o e s el m i s m o , e s d e c i r , a q u e l E t e r n o S e r 
q u e h a c r e a d o t o d a s l a s c o s a s . L a s d i f e r e n t e s m a n e r a s d e a d o r a r l o 
de n i n g ú n m o d o s e h a l l a n s u j e t a s á l a m o f a n i al r i d í c u l o . C a d a 
s e c t a c r e e q u e l a s u y a es l a m e j o r , y yo n o c o n o z c o u n j u e z i n f a -
l ib le en el m u n d o c a p a z d e d e c i d i r l a c u e s t i ó n . Haz l a s m i s m a s 
i n v e s t i g a c i o n e s , en c u a l q u i e r a l u g a r q u e t e h a l l a r e s , r e l a t i v a m e n t e 
á l a s r e n t a s , á los e s t a b l e c i m i e n t o s m i l i t a r e s , a l t r á f i c o , a l c o m e r c i o 
y á l a po l i c í a d e c a d a p a í s ; y no e s t a r í a p o r d e m á s q u e t u v i e s e s 
u n l i b r o e n b l a n c o , q u e los a l e m a n e s l l a m a n álbum, p e r o c o n 
e s t a d i f e r e n c i a , q u e e n vez d e p e d i r c o m o e l los , á c a d a n e c i o q u e 
e n c u e n t r a n , q u e e s c r i b a a l g o en él , te s i r v a á ti p a r a a s e n t a r 
t o d a s e s t a s m a t e r i a s l u e g o q u e l a s h u b i e r e s s a b i d o d e b u e n a 
t i n t a . 

Y a s e m e p a s a b a u n a c o s a q u e q u i e r o r e c o m e n d a r t e c o m o 
d i g n a de t u c u r i o s i d a d , y es l a a d m i n i s t r a c i ó n de j u s t i c i a , c u y o s 
fa l los s i e n d o p ú b i i e o s , p u e d e s a s i s t i r á los t r i b u n a l e s ; p e r o 
d e s e a r í a q u e lo h i c i e s e s c o n a t e n c i ó n y e x a m i n á n d o l o t o d o . 

No m e q u e d a a h o r a m á s d e s a s o s i e g o q u e el t o c a n t e á t i . Q u e r r í a 
q u e f u e s e s perfecto; p e r o c o m o es to e s i m p o s i b l e , d e s e o q u e t e 
a c e r q u e s c u a n t o f u e r e d a b l e á l a p e r f e c c i ó n . No c o n o z c o á n a d i e 
q u e se h a l l e e n m á s h e r m o s a pos i c ión q u e t ú p a r a c o n s e g u i r l o , si 
q u i e r e s . J a m á s se t o m ó t a n t o t r a b a j o p o r l a e d u c a c i ó n d e j o v e n 
a l g u n o c o m o el q u e se t o m a p o r l a t u y a , y n u n c a t u v o n a d i e l a s 
o p o r t u n i d a d e s q u e tú h a s t e n i d o y t i e n e s p a r a s a b e r y a d e l a n t a r . 
E s p e r o , de seo , d u d o , t e m o a l t e r n a t i v a m e n t e , e s t a u d o sólo s e g u r o 
de u n a cosa , y es, q u e t ú h a r á s e x p e r i m e n t a r el m a y o r s e n t i m i e n t o 
ó el m a y o r p l a c e r á q u i e n es T u y o . 
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M I Q U E R I D O I I I J O . 

C a d a p e r f e c c i ó n , y t o d a v i r t u d , t i ene su feb le ó su vicio de 
a f i n i d a d , y si se l l evan m á s a l lá d e c i e r t o s l ím i t e s , d e g e n e r a n en el 
u n o ó en el o t r o . La e c o n o m í a se c o n v i e r t e m u c h a s v e c e s en 
a v a r i c i a , la g e n e r o s i d a d en p r o f u s i ó n , el v a l o r en t e m e r i d a d e tc . y 
e s to m e h a c e c r e e r q u e n e c e s i t a m o s m á s j u i c i o p a r a p r a c t i c a r l a s 
v i r t u d e s , q u e p a r a e v i t a r l o s v ic ios o p u e s t o s . El v ic io , c o n s i d e r a d o 
en su v e r d a d e r a luz , e s t a n d e f o r m e , q u e n o s c a u s a h o r r o r á p r i -
m e r a v i s t a , y cas i n u n c a n o s s e d u c i r í a , si n o se c u b r i e s e á los 
p r i n c i p i o s con la m á s c a r a d e a l g u n a v i r t u d (a). P o r el c o n t r a r i o , 
la v i r t u d es t a n h e r m o s a en sí m i s m a , q u e n o s e n c a n t a á p r i m e r a 
v i s t a , n o s a t r a e á m e d i d a q u e m á s la c o n o c e m o s , y j u z g a n d o d e 
e l l a p o r las be l l ezas de l a r t e ó d e la n a t u r a l e z a , c r e e m o s i m p o s i b l e 
a m a r l a con e x c e s o ; m a s a q u í e s d o n d e se n e c e s i t a a q u e l d i s ce r -
n i m i e n t o p a r a m o d e r a r y d i r i g i r los e f e c t o s d e u n a e x c e l e n t e 
c a u s a . A p l i c a r é a h o r a el p r e s e n t e r a c i o c i n i o , no á u n a v i r t u d 
p a r t i c u l a r , s ino á u n a c u a l i d a d q u e p o r f a l t a d e j u i c i o , p r o d u c e 
c o m u n m e n t e e fec tos r e p r e n s i b l e s y r i d í c u l o s ; q u i e r o h a b l a r d e l a 
g r a n d e e r u d i c i ó n , q u e , si n o se m i r a a c o m p a ñ a d a d e p r o f u n d o 
j u i c i o , n o s i n d u c e en e r r o r y n o s h a c e p e d a n t e s y o rgu l l o sos . 
C o m o e s p e r o q u e tú l l e g a r á s á p o s e e r e s t a b r i l l a n t e c u a l i d a d en 
su m a y o r p e r f e c c i ó n , d e s p o j a d a d e los d e f e c t o s q u e le son m u y 
c o m u n e s , qu i zá n o te s e r á n i n ú t i l e s los c o n s e j o s q u e m i e x p e r i e n c i a 
p u e d e s u g e r i r t e s o b r e el p a r t i c u l a r . 

Muchos l i t e r a t o s , o r g u l l o s o s d e s u s c o n o c i m i e n t o s , h a b l a n sólo 
p a r a d e c i d i r y d a r su p a r e c e r s i n a p e l a c i ó n ; y d e a q u í r e s u l t a q u e 
lo s d e m á s h o m b r e s , p r o v o c a d o s con el i n s u l t o y la o p r e s i ó n , se 
r e b e l a n p a r a s a c u d i r el y u g o , y a u n c o n t e s t a n l a a u t o r i d a d lega l 
d e a q u e l l o s o r g u l l o s o s l i t e r a t o s . M i e n t r a s m á s luces t u v i e r e s , m á s 
m o d e s t o d e b e s s e r ; y t e o b s e r v a r é d e p a s o , q u e es ta m o d e s l i a e s 
el m á s s e g u r o m e d i o d e s a t i s f a c e r t u v a n i d a d . A p a r e n t a m á s b ien 

(H) Los vicios no conocemos 
Por la gran similitud 

Que con la virtud les vemos; 
Pero siempre la virtud 

Se apar ta de sus extremos. 
( O T T O V E N I O . ) T r . 

la d u d a a u n en m a t e r i a s de q u e t e h a l l a r e s s e g u r o ; e spón t u 
o p i n i ó n p e r o n o f a l l e s ; y si q u i e r e s c o n v e n c e r á los d e m á s , h a z 
ver q u e t ú m i s m o te h a l l a s a b i e r t o a l c o n v e n c i m i e n t o . 

Ot ros e r u d i t o s , p a r a o s t e n t a r su s a b e r , ó m u c h a s v e c e s á c a u s a 
de sus p r e o c u p a c i o n e s d e colegio , e n d o n d e n o h a n oído o t r a 
cosa, h a b l a n de lo s a n t i g u o s c o m o si f ue sen se re s s u p e r i o r e s á la 
h u m a n i d a d , v de los m o d e r n o s c o m o a l g o m e n o s q u e h o m b r e s (o). 
N u n c a les f a l t a u n o ó d o s a u t o r e s c lás icos e n el b o l s i l l o ; se 
a d h i e r e n a l e x c e l e n t e j u i c i o a n t i g u o ; n o leen n i n g u n a de l a s 
f rus l e r í a s m o d e r n a s ; y t e d i cen l i sa y l l a n a m e n t e , q u e d u r a n t e 
los diez y s i e t e ú l t i m o s s iglos , n o se h a n h e c h o n i n g u n o s a d e l a n -
tos en l a s c i enc i a s n i en l a s a r t e s . De n i n g u n a m a n e r a q u e r r í a y o 
que desconoc ie ses á l o s a n t i g u o s ; p e r o a u n m u c h o m e n o s q u e r r í a 
que te j a c t a s e s de u n a exces iva f a m i l i a r i d a d con ellos. H a b l a d e 
los m o d e r n o s s in d e s p r e c i o , y d e los a n t i g u o s s in i d o l a t r í a ; j u z g a 
de u n o s y o t r o s p o r su m é r i t o , y n o p o r su é p o c a (6) ; y si t e 
a c o n t e c i e r e t e n e r en la f a l t r i q u e r a a l g ú n c lás ico d e E l sev i r (c), n . 
lo o s t en t e s n i lo m e n c i o n e s . 

la) Don Eduardo Gorostiza en su comedia Indulgencia para todos, pinta 
á Don Severo imbuido de admiración por los personajes antiguos y pre-
gunta á Don Fermín : 

¿Con que no hal lará una joven, 
Si lee la his tor ia romana, 
Qué aprender en la firmeza 
De u n a Porcia, en la constancia 
De una Lucrecia? 

Y Don Fermín le responde : 
Hombre, á luengas 

Tierras las ment i ras largas. 
Esas Porcias y Lucrecias, 
Si de cerca se mi ra ran , 
Se vieran ni m á s menos , 
Como se ven boy las Juanas , 
Las Pepas y las Franciscas. T r -

(1) Io non sono adoratore 
Della sola antichità 
E difendo il giusto onore 
Della nostra eulta e t à ; 

Ma so ben l'utile al terno 
Che provien dal nodo amico, 
Che con ar te il bel moderno 
Sa congiunger con l 'antico. 

( F R U G O N I . ) T r . 

(c) Á principios del siglo pasado había en Amsterdam varios her -
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Hay l i t e r a t o s d e lo m á s a b s u r d o s , q u e d e d u c e n sus m á x i m a s 
p a r a l a v ida p ú b l i c a y p r i v a d a , d e lo q u e e l los l l a m a n casos 
idén t i cos en los a u t o r e s a n t i g u o s , sin c o n s i d e r a r e n p r i m e r l u g a r , 
q u e d e s d e la c r eac ión de l m u n d o n o h a h a b i d o d o s casos e x a c t a -
m e n t e s e m e j a n t e s ; y en s e g u n d o , q u e n i n g ú n h i s t o r i a d o r ha 
conoc ido ni p o d i d o r e f e r i r u n h e c h o con t o d a s s u s c i r c u n s t a n c i a s , 
l a s c u a l e s s in e m b a r g o , d e b e r í a n c o n o c e r s e b i en p a r a d i s c u r r i r 
j u i c i o s a m e n t e s o b r e los h e c h o s . R a z o n a s o b r e el f o n d o d e la cosa 
y s o b r e l a s c i r c u n s t a n c i a s q u e la a c o m p a ñ a r o n , y o b r a en c o n -
s e c u e n c i a , p e r o n o l l e v a d o d e la a u t o r i d a d d e p o e t a s ó h i s t o -
n a d o r e s a n t i g u o s . T o m a , si q u i e r e s , en c o n s i d e r a c i ó n casos 
a n á l o g o s al p a r e c e r , p e r o t ó m a l o s ú n i c a m e n t e c o m o a y u d a y n o 
c o m o g u í a . Nos h a l l a m o s r e a l m e n t e t a n p r e o c u p a d o s p o r n u e s t r a 
e d u c a c i ó n de colegio , q u e así c o m o los a n t i g u o s d i v i n i z a b a n á s u s 
h e r o e s , d e la m i s m a m a n e r a d i v i n i z a m o s n o s o t r o s á sus m a n i á t i c o s , 
e n t r e los q u e , con el d e b i d o r e s p e t o á la a n t i g ü e d a d , c u e n t o á 
L e ó n i d a s y á Curc io c o m o d o s p e r s o n a j e s m u y d i s t i n g u i d o s (a) • 
y sin e m b a r g o , un e n f a d o s o p e d a n t e , en un d i s c u r s o d e t r i b u n a 
con m o t i v o á u n i m p u e s t o de d o s p e n i q u e s p o r l i b r a s o b r e es ta ó 
l a o t r a m e r c a n c í a , c i t a r á e s t o s d o s h é r o e s c o m o e j e m p l o d e lo q u e 
d e b e m o s h a c e r y s u f r i r p o r n u e s t r a p a t r i a . Yo h e v i s to a b s u r d o s 
de e s t a espec ie l l evados t a n a d e l a n t e p o r p e r s o n a s d e i n d i s c r e t o 
s a b e r , q u e n o m e c o g e r í a de n u e v o o í r l e s p r o p o n e r , q u e m i e n t r a s 
e s t e m o s en g u e r r a con los d e s c e n d i e n t e s d e los ga los , se t e n g a n 

manos impresores, cuyo nombre de famil ia era Elzevir, y se hicieron 
famosos por la exacti tud y belleza de todo lo que salía áe sus prendas 
pr incipalmente por una colección de todos los autores clásicos, griegos 

í u t r í q U r T V " Z 611 ^ P ^ o s . y son á los que «dude el 
au to r Se estima tanto hasta el día la corrección y exactitud de esta 

edición, que en París y Londres se pagan á precios locos, los raros 

ción ElsevLiaiKu 6 C ° n S e r V a d ° d e a U t ° r e s ¿ M e d e n t e 4 la colec-

e l a u t I ° ! l i c e C : h a b l a n d ° ^ 6 5 1 6 p a r t Í C u l a r e n e l m i s m o sentido que 

Octavio y Antonio han hecho gran ruido en el mundo ; Qué otra cosa 
e ran sino malvados sin pudor , sin leyes, sin honor, sin probidad tra-
paceros, ingratos, sanguinarios, que en una república bien gobernada 
habrían perecido en el último suplicio? Nos hallamos todavía I A l u m -
brados con su esplendor, y no deberíamos serlo que de la atrocidad de 
su conducta . Estos dos asesinos desconfiaban uno de otro has ta tal 
punto, que en la conferencia que tuvieron juntos en la isla de Reno fué 

— R S E ^ ^ P A R A ponerse a? a b r i g ó 
Tr. 

en la t o r r e d e L o n d r e s a l g u n o s g a n s o s , en r a z ó n de la in f in i t a 
v e n t a j a q u e r e s u l t ó á R o m a , en un caso idéntico, de l a s a v e s de e s t a 
especie q u e e n c e r r a b a el Cap i to l io . Es te m o d o d e d i s c u r r i r y d e 
h a b l a r , es p r o p i o de p o b r e s po l í t i cos y de p u e r i l e s d e c l a m a d o r e s . 

Hay o t r a espec ie de l i t e r a t o s , q u e , a u n q u e m e n o s d o g m á t i c o s y 
a r r o g a n t e s , n o son m e n o s i m p e r t i n e n t e s . És tos son a q u e l l o s 
p e d a n t e s f a m i l i a r e s q u e a d o r n a n su c o n v e r s a c i ó n a u n e n t r e m u -
j e r e s ; m e z c l a n en e l l a c i t a s g r i e g a s y l a t i na s , y h a n a d q u i r i d o t a l 
f a m i l i a r i d a d con los a u t o r e s a n t i g u o s , q u e no h a b l a n d e e l los 
sino a p l i c á n d o l e s c i e r t o s e p í t e t o s q u e d e n o t a n i n t i m i d a d , c o m o el 
viejo H o m e r o ; ese socarrón de H o r a c i o ; Marón en l u g a r d e V i r -
gil io, y Naso en vez de Ovidio. Es tos l i t e r a t o s son p o r lo c o m ú n 
i m i t a d o s p o r o t ros m e q u e t r e f e s , q u e c a r e c e n a b s o l u t a m e n t e d e 
e r u d i c i ó n , y sólo a p r e n d e n a l g u n o s n o m b r e s y t r o z o s d e a u t o r e s 
a n t i g u o s , y los e s p e t a n á m e n u d o s in t o n n i son en t o d a s l a s 
c o m p a ñ í a s (a) con e s p e r a n z a de p a s a r p o r l i t e r a t o s (6). En v i s t a 
de es to , si t ú q u i e r e s e v i t a r q u e se te a c u s e d e p e d a n t i s m o , ó 
q u e se te so speche de i g n o r a n c i a , g u á r d a t e d e h a c e r o s t e n t a c i ó n 
de t u s a b e r . H a b l a el l e n g u a j e de l a c o m p a ñ í a en q u e te h a l l a r e s (c), 

(a) Hay muchos ignorantes, 
Que oyendo algún filósofo le alaban 
Como si le entendieran, 
Y severos ponderan 
Las sentencias de Sócrates diciendo : 
Quién pudo sino Sócrates decirlo : 
Sólo Sócrates pudo definir lo; 
Y con sólo alabarle, 
Sin entenderle quieren imitarle , 
Y tienen sin saber filosofía 
Pa ra filosofar necia osadía. 

(Epitecto, t rad . de Q U E V E D O . ) Tr. 
Si se ofrece 

Entre indoctos t ra tar grandes cuestiones, 
Calla y escucha atento á sus razones; 
Porque es muy peligroso 
Derramar de repente lo que sabes 
Y entre ignorantes los discursos graves. 

Y cuando algún oyente te di jere 
Que tú no sabes nada , 
Y no te congojares y corrieres, 
Entenderás que en ese mismo instante 
Has comenzado á ser buen principiante. (Idem.^ 

(c) Ceux dont la téméri té 
De termes trop savants pa ren t leur éloquence, 
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v h á b l a l o con p u r e z a , s in i n t e r c a l a r p a l a b r a s de o t r o . N u n c a 
a p a r e z c a s n i m á s s a b i o n i m á s l i t e r a t o , q u e las p e r s o n a s con 
q u i e n e s t e h a l l a r e s . L leva t u c i e n c i a c o m o t u r e lo j en u n bols i l lo 
p a r t i c u l a r , v n o lo s a q u e s n i s u e n e s l a r e p e t i c i ó n con el so lo i n -
t e n t o d e h a c e r ve r q u e lo t i e n e s . Si se t e p r e g u n t a r e l a h o r a q u e 
es. d i lo , p e r o n o l a p r e g o n e s á c a d a m o m e n t o s in q u e se t e p i d a , 

c o m o los s e r e n o s . 
En r e s u m e n , t e n p r e s e n t e q u e l a l i t e r a t u r a , h a b l o d e la g r i e g a 

v de l a l a t i n a , e s u n o r n a t o d e lo m á s út i l y n e c e s a r i o , q u e es 
ve rgonzoso n o p o s e e r l a ; m a s a l m i s m o t i e m p o ev i t a con t o d o 
e s m e r o los a b u s o s y e r r o r e s m e n c i o n a d o s q u e la a c o m p a ñ a n m u y 
á m e n u d o . R e c u e r d a t a m b i é n , q u e l a l i t e r a t u r a m o d e r n a de p r i -
m e r o r d e n , es a ú n m á s n e c e s a r i a q u e la a n l i g u a , y q u e s e r á 
m u c h o m e j o r q u e c o n o z c a s p e r f e c t a m e n t e e l e s t a d o a c t u a l de la 
E u r o p a , q u e el q u e g u a r d a b a a n t i g u a m e n t e , a u n q u e y o d e s e a r í a 
q u e s u p i e s e s a m b o s con p e r f e c c i ó n . 

En e s t e m o m e n t o r e c i b o tu c a r t a d e 17 de l c o r r i e n t e . A u n q u e 
c o n v e n g o en q u e la v i d a q u e l l e v a s n o es m u y v a r i a d a , con 
todo , n u n c a p u e d e n f a l t a r l e m a t e r i a l e s p a r a u n a c a r t a ; t o d o s los 
d í a s ves , oyes ó lees , a l g u n a cosa n u e v a , y u n a c o r t a r e l a c i ó n de 
e l la , a p l i c a n d o t u s p r o p i a s r e f l e x i o n e s , e s m a t e r i a s u f i c i e n t e p a r a 
u n a ' c a r t a . P e r o p u e s q u e d e s e a s a s u n t o , t e p i d o q u e e n v í e s u n a 
n o t i c i a de los e s t a b l e c i m i e n t o s d e los L u t e r a n o s en A l e m a n i a , d e 
sus d o g m a s re l ig iosos , d e su d i s c i p l i n a ec l e s i á s t i ca , de l a s r e n t a s , 
a u t o r i d a d y t í t u l o s de su c l e r o [a). 

Tr. 

Au lieu de mon t re r l eur science 
Ne montrent que leur vanité . 

( P A V I L L O N . ) 

(a) En 23 de Febrero decía el au tor á Mr. Dairolles;: 

Todo va bien en Lips ia ; el muchacho se aplica y adelanta más 
de lo que yo esperaba. El conde y la condesa de Flemming, que lo vieron 
allí, y lo llevaron á casa de la duquesa de Gurlandia, me hacen de él 
una buena pintura , y me aseguran que de n inguna manera es el torpe 
y atontado inglés de que les hablé, sino passablement décrotté. Pe rmane -
cerá allí un año más, y luego irá á Tur in . Si por casualidad oyereis ó 
pudiereis procuraros, algunas noticias de su carácter privado, os ruego 
me las comuniqué is . Tr. 
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M i Q U E R I D O H I J O . 

De c u a n d o en c u a n d o d e b o r e c o r d a r t e lo q u e t a n t a s v e c e s t e 
h e r e c o m e n d a d o , y lo q u e n u n c a p o d r á s m i r a r con s u f i c i e n t e a t e n -
c ión , el sacrificio á las Gracias. Es cas i i n c o n c e b i b l e el d i f e r e n t e 
efecto q u e p r o d u c e n l a s m i s m a s cosas d i c h a s ó h e c h a s , s e g ú n se 
m i r a n r e v e s t i d a s ó d e s p o j a d a s d e l a s g r a c i a s ; é s t a s p r e p a r a n el 
c a m i n o al c o r a z ó n , y el c o r a z ó n t i e n e t a l i n f l u e n c i a s o b r e el e n t e n -
d i m i e n t o , q u e b i e n m e r e c e el t r a b a j o de a t r a e r l o á n u e s t r o s 
i n t e re ses . El c o r a z ó n es el t o d o en l a s m u j e r e s , y r i g e t a n t o á los 
h o m b r e s m i s m o s , a u n á los m á s c a p a c e s , q u e t r i u n f a p o r lo 
c o m ú n en t o d a s las c o n t i e n d a s con el e n t e n d i m i e n t o . M. d e la Ro-
c h e f o u c a u l t d i ce en sus m á x i m a s , q u e l'esprit est souvent la dupe 
du cœur: s i en vez d e souvent h u b i e s e d i c h o presque toujours, 
t e m o q u e h u b i e s e ido m á s ce r ca d e la v e r d a d . S i e n d o así , d i r i g e 
tu p u n t e r í a al c o r a z ó n ; el m é r i t o i n t r í n s e c o solo n o b a s t a ; t e 
g a n a r á la e s t i m a c i ó n g e n e r a l , m a s n o el a f ec to q u e es el c o r a z ó n 
de c a d a u n o . P a r a a t r a e r t e el a f e c t o d e u n a p e r s o n a d e t e r m i n a d a , 
debes t e n e r , a d e m á s de t u m é r i t o g e n e r a l , a l g ú n o t r o p a r t i c u l a r 
que m u e v a á a q u e l l a p e r s o n a ; c o m o h a c e r l e ú o f r e c e r l e se rv ic ios , 
m o s t r a r l e m i r a m i e n t o s y a t e n c i o n e s , p r e v e n i r s u s deseos , e tc . ; 
y l a m a n e r a g r a c i o s a de h a c e r e s t a s cosas , a b r e el c a m i n o al 
corazón y f ac i l i t a , ó m á s b i en a s e g u r a , los e f ec to s de e l l a s . 
Ref lexiona , p o r t u s p r o p i a s o b s e r v a c i o n e s , en la d e s a g r a d a b l e 
i m p r e s i ó n q u e á p r i m e r a v i s t a p r o d u c e en t i c u a l q u i e r a p e r s o n a 
que se a c e r c a con t o r p e z a y e x t e r i o r d e s a s e a d o ; q u e se e x p r e s a 
i n g r a t a m e n t e , y a s ea t a r t a m u d e a n d o y h a b l a n d o e n t r e d i e n t e s , 
ó b ien p r o n u n c i a n d o c o n l e n t i t u d y b a j o u n m i s m o t o n o ; en fin, 
c u y a a p a r i e n c i a t o d a a n u n c i a l a m a y o r n e g l i g e n c i a ; o b s e r v a 
h a s t a q u é p u n t o t o d a s e s t a s c o s a s te p r e o c u p a n en c o n t r a d e e s t a 
pe r sona , a u n q u e p o r o t r a p a r t e p u e d a s r e c o n o c e r q u e su m é r i t o 
y j u i c io son sól idos, y c o n s i d e r a p o r o t r o l ado , lo m u c h o q u e á 
p r i m e r a v is ta t e p r e v i e n e n l a s cosas o p u e s t a s en f a v o r de los q u e 
las poseen , v c ó m o d e s e a s h a l l a r en ellos t o d a s l a s b u e n a s c u a l i -
dades , e x p e r i m e n t a n d o c i e r t a p e s a d u m b r e si n o l a s e n c u e n t r a s . 
Mil cosas p e q u e ñ a s q u e s e p a r a d a m e n t e n o a d m i t e n de f in i c ión , 
c o n s p i r a n en f o r m a r e s a s Grac ias , e se no sé qué, q u e s i e m p r e 
a g r a d a . Un bel lo p e r s o n a l , u n o s m o v i m i e n t o s g rac iosos , c i e r t o 
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g r a n o d e g u s t o en el ves t ido , u n a voz a r m o n i o s a , a lgo de f r a n c o 
y d e f e s t ivo en el s e m b l a n t e p e r o s i n r i s a , u n a m a n e r a de h a b l a r 
c l a r a y v a r i a d a á p r o p o s i t o ; t o d a s e s t a s y o t r a s m u c h a s cosas , 
son i n g r e d i e n t e s n e c e s a r i o s en la c o m p o s i c i ó n de l a m a b l e no sé 
qué, q u e t o d o el m u n d o s i e n t e a u n q u e n a d i e p u e d e e x p l i c a r . 
O b s e r v a p u e s , c u i d a d o s a m e n t e lo q u e t e a g r a d a ó d e s a g r a d a en 
o t ro s , y p e r s u á d e t e q u e , en g e n e r a l , l a s m i s m a s cosas en t i p r o -
d u c i r á n en ellos el m i s m o e fec to . H a b i e n d o m e n c i o n a d o l a r i s a , 
d e b o p r e c a v e r t e m u y e s p e c i a l m e n t e c o n t r a e s t e de fec to . D e s e a r í a 
con t o d o mi c o r a z ó n q u e se te v iese s o n r e í r á m e n u d o , p e r o q u e 
j a m á s se te oyese r e í r i n m o d e r a d a m e n t e . L a r i s a d e s c o m p a s a d a 
y f r e c u e n t e es s e ñ a l c a r a c t e r í s t i c a d e l ige reza y de m o d a l e s g r o -
s e r o s ; e s l a m a n e r a con q u e el p o p u l a c h o e x p r e s a su nec i a a l eg r í a 
p o r las cosas m á s s i m p l e s ; y en m i j u i c i o n a d a es m á s b a j o ni 
m á s g r o s e r o q u e l a s c a r c a j a d a s . El v e r d a d e r o i n g e n i o y el b u e n 
s e n t i d o n o h a n h e c h o a ú n r e i r á n a d i e , p o r q u e son p r e n d a s 
s u p e r i o r e s á e l l o ; a g r a d a n al a l m a y e s p a r c e n la a l e g r í a en el 
s e m b l a n t e ; m a s lo q u e c a u s a r i s a son l a s b u f o n a d a s r u i n e s á q u e 
s i e m p r e se m a n i f e s t a r á n s u p e r i o r e s las p e r s o n a s de j u i c io y d e 
e d u c a c i ó n . Un h o m b r e q u e v a á s e n t a r s e , c r e í d o d e h a l l a r á s u s 
e s p a l d a s u n a s i e n t o q u e no exis te , c a e b o c a a r r i b a y p r o m u e v e 
la r i sa d e t o d a u n a a s a m b l e a , c u a n d o las cosas m á s a g u d a s d e l 
m u n d o n o lo h a r í a n , s i endo es to , á m i m o d o d e ve r , u n a p r u e b a 
s e g u r a d e lo vil é i n d e c o r o s a q u e es l a r i sa d e s c o m p a s a d a . P a s o 
en s i lenc io el r u i d o d e s a g r a d a b l e q u e l a a c o m p a ñ a , y l a s d e f o r m e s 
c o n t o r s i o n e s q u e p r o d u c e en el r o s t r o (a). L a r i sa se c o n t i e n e 
f á c i l m e n t e con u n a p o c a d e r e f l e x i ó n ; p e r o c o m o en g e n e r a l se 
h a l l a l i g a d a á l a i d e a d e a l eg r í a , n o se a t i e n d e b a s t a n t e á s u 
i m p r o p i e d a d . Yo n o soy d e u n n a t u r a l m e l a n c ó l i c o n i m i s á n t r o p o ; 
m e g u s t a el c o n t e n t o , y soy t a n i n c l i n a d o á él como c u a l q u i e r a 
o t r o ; p e r o p u e d o a s e g u r a r q u e d e s d e q u e h a g o uso d e mi r a z ó n , 
n a d i e m e h a oído r e i r á c a r c a j a d a s . Hay m u c h o s q u e por t o rp eza 
y m a l e n t e n d i d a v e r g ü e n z a , h a n a d q u i r i d o d e s d e t e m p r a n o l a 
m a n í a t o n t a y d e s a g r a d a b l e d e r e i r s i e m p r e q u e h a b l a n ; y y o 
conozco u n a p e r s o n a de m u y b u e n a s c u a l i d a d e s . M. W a l l e ' r , " q u e 
n o p u e d e dec i r l a cosa m á s t r iv ia l sin re i r , de m o d o q u e t o d o el 
q u e n o le conoce , lo t i ene p o r imbéc i l á p r i m e r a v i s t a . E s t a s y 
o t r a s m u c h a s m a n í a s , no m e n o s d e s a g r a d a b l e s , v i enen de l a ver-

(a) Cálulo dice : 

Risu inepto res ineptior nulla es t . Tr. 

giienza mal entendida c u a n d o se p r i n c i p i a á c o r r e r el m u n d o . L o s 
j ó v e n e s se e n c o g e n en la s o c i e d a d y se d e s c o n c i e r t a n d e ta l m a -
n e r a , q u e n o s a b e n q u é h a c e r , n i q u é a d e m á n e m p l e a r p a r a 
c o n s e r v a r su s e r e n i d a d , y p r a c t i c a n m i l m u e c a s á q u e q u e d a n 
a c o s t u m b r a d o s . U n o s se m e t e n el d e d o en la na r i z , o t r o s se r a s -
can la c a b e z a , y m u c h o s d a n v u e l t a s a l s o m b r e r o ; en s u m a , n o 
h a y p e r s o n a t o r p e ó m a l c r i a d a , q u e n o a c u d a á a l g u n a de e s t a s 
m a l a s p r o p i e d a d e s . Mas el g r a n n ú m e r o no j u s t i f i c a el a b u s o ; y 
a u n q u e t o d o s e s to s h á b i t o s y feos m o d a l e s n o s e a n c i e r t a m e n t e 
c u l p a b l e s , d e b e n e v i t a r s e con el m a y o r c u i d a d o , p o r q u e son 
un o b s t á c u l o m u y g r a n d e p a r a h a c e r p r o g r e s o s en el a r t e d e 
a g r a d a r . No o lv ides q u e agradar es cas i persuadir, ó á lo m e n o s 
u n p a s o i n d i s p e n s a b l e p a r a c o n s e g u i r l o . Tú , q u e t i e n e s q u e l a b r a r 
t u f o r t u n a , d e b e s h a c e r u n e s t u d i o p a r t i c u l a r d e es te a r t e ; y d e b o 
d e c i r t e q u e c u a n d o t e a u s e n t a s t e de a q u í , no t e n í a s les manieres 
prévenantes; a u n q u e conf ieso q u e n o s o n m u y c o m u n e s en I n g l a -
t e r r a ; m a s e s p e r o q u e t u b u e n s e n t i d o t e l a s " h a r á a d q u i r i r e n t r e 
los e x t r a n j e r o s . Si d e s e a s l l e g a r á s e r r e c o m e n d a b l e en el m u n d o 
como lo d e s e a r á s c i e r t a m e n t e si t i e n e s a l g ú n t a l en to , d e b e s e r 
ob ra d e t u s p r o p i a s m a n o s ; p o r q u e es p r o b a b l e q u e h a v a yo 
d e s a p a r e c i d o d e la t i e r r a á t u e n t r a d a en el g r a n m u n d o . Tu ca t e -
go r í a y t u s r i q u e z a s n o t e a y u d a r á n ; t u m é r i t o y t u s m o d a l e s 
p u e d e n sólo e l e v a r t e á la f o r t u n a y á h a c e r p a p e l en el m u n d o . 
Yo h e p u e s t o los c i m i e n t o s p a r a a m b a s cosas en la e d u c a c i ó n 
q u e te h e d a d o , p e r o es i n d i s p e n s a b l e q u e t ú m i s m o l e v a n t e s 
el edif ic io . 

Deseo q u e p a s e s m u y b u e n a s P a s c u a s en L i p s i a , y q u e t e 
d i v i e r t a s en la f e r i a . Mira con a t e n c i ó n l a s t i e n d a s , l a s f a r s a s , l a s 
m a r o m a s , los c i r cos y hoc genus omne; p e r o i n f ó r m a t e con 'más 
p a r t i c u l a r i d a d de los d i v e r s o s r a m o s d e c o m e r c i o d e a q u e l l u ^ a r 
A Dios. ° 

L O N D R E S , 25 de Marzo de 1748, 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Me t i e n e n de lo m á s c o n t e n t o los i n f o r m e s de p a l a b r a y p o r 
escr i to q u e h e r e c i b i d o ú l t i m a m e n t e d e t u c o n d u c t a . Los p r i m e r o s 
son d e M. T r e v a s q u e l legó a q u í , y los s e g u n d o s d e M. H a r t e , q u e -
r i e n d o a m b o s c o n v e n c e r m e de q u e e m p l e a s m u y b i e n t u t i e m p o 
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en L ips ia . Me a l e g r o de q u e c o n s u l t e s h a s t a ese p u n t o tu p r o p i o 
i n t e r é s y t u s p l a c e r e s ; p o r q u e los c o n o c i m i e n t o s q u e d e b e s a d q u i -
r i r en e s to s dos a ñ o s , son t a n n e c e s a r i o s p a r a lo s u n o s c o m o p a r a 
los o t ros . 

Como t u o c u p a c i ó n p r i n c i p a l es l a h i s t o r i a m o d e r n a , q u i e r o 
d a r t e a l g u n a s r e g l a s p a r a t u g o b i e r n o e n e s t e e s t u d i o . Comienza 
p r o p i a m e n t e en C a r l o m a g n o , e l a ñ o de 8 0 0 ; p e r o c o m o en a q u e -
l los t i e m p o s d e i g n o r a n c i a , los c l é r i gos y los f r a i l e s e r a n casi l a s 
ú n i c a s p e r s o n a s q u e s a b í a n e sc r i b i r , ó q u e p o d í a n h a c e r l o , a p e -
n a s t e n e m o s h i s t o r i a s de a q u e l l o s t i e m p o s q u e no s e a n l a s q u e 
e l los g u s t a r o n d a r n o s , y q u e son c o m p i l a c i o n e s a c u m u l a d a s p o r l a 
i g n o r a n c i a , l a s u p e r s t i c i ó n y el e s p í r i t u de p a r t i d o ; a s í e s q u e 
p a r e c e s u f i c i e n t e q u e a d q u i e r a s u n a n o c i ó n g e n e r a l d e lo s c inco 
ó seis s ig los s i g u i e n t e s , c u y a h i s t o r i a c o n t i e n e m á s b i en lo q u e 
se s u p o n e q u e a c o n t e c i ó , q u e los h e c h o s r e a l m e n t e c i e r t o s ; p o r -
q u e d e d i c a r m á s t i e m p o á lo s m i n u c i o s o s p o r m e n o r e s d e e s t a s 
l e y e n d a s , s e r í a e m p l e a r l o m u y m a l . R e s e r v a p u e s , t u m a y o r cu i -
d a d o y t u s m á s d i l i g e n t e s i n v e s t i g a c i o n e s , p a r a el s ig lo d é c i m o -
q u i n t o y los s i g u i e n t e s . E n t o n c e s p r i n c i p i a r o n á r e v i v i r l a s l e -
t r a s y á e s c r i b i r s e h i s t o r i a s c r e í b l e s ; l a E u r o p a c o m e n z ó á t o m a r 
l a f o r m a q u e en c i e r t o m o d o g u a r d a h a s t a el d í a ; á lo m e n o s se 
e c h a r o n e n t o n c e s los c i m i e n t o s de l a s g r a n d e s p o t e n c i a s q u e h o y 
v e m o s . C ie r to es q u e L u i s XI h izo de F r a n c i a u n a m o n a r q u í a , ó 
c o m o él a c o s t u m b r a b a d e c i r , la mit hors de page. A n t e r i o r m e n t e 
no h a b í a en F r a n c i a m á s q u e p r o v i n c i a s i n d e p e n d i e n t e s , c u y o s 
p r í n c i p e s las d e s g a r r a b a n y t e n í a n en c o n t i n u a s a g i t a c i o n e s d o -
m é s t i c a s . L u i s XI r e d u j o t o d o s e s to s p e q u e ñ o s e s t a d o s p o r m e d i o 
de l f r a u d e , d e l a f u e r z a y d e a l i a n z a s m a t r i m o n i a l e s , p o r q u e e m -
p l e ó sin e s c r ú p u l o t o d o s los m e d i o s q u e p o d í a n c o a d y u v a r á s u s 
fines. 

H a c i a a q u e l t i e m p o , F e r n a n d o , r ey d e A r a g ó n , é I s abe l , su e s -
p o s a r e i n a de Cas t i l l a , r e u n i e r o n b a j o u n m i s m o c e t r o t o d a la 
m o n a r q u í a e s p a ñ o l a y e x p u l s a r o n d e e l la á los m o r o s , q u e h a s t a 
e n t o n c e s h a b í a n p e r m a n e c i d o d u e ñ o s de l r e i n o d e G r a n a d a . P o r el 
m i s m o t i e m p o , la c a s a d e A u s t r i a p u s o l a s b a s e s de a q u e l g r a n 
p o d e r á q u e l l egó d e s p u é s , p r i m e r o p o r el m a t r i m o n i o de Maximi -
l i a n o con la h e r e d e r a de B o r g o ñ a , y en s e g u i d a p o r el d e s u h i j o 
F e l i p e , con J u a n a , h i j a d e I s abe l , r e i n a d e E s p a ñ a , h e r e d e r a d e 
t o d o a q u e l r e i n o y d e l a s I n d i a s O c c i d e n t a l e s . P o r el p r i m e r o de 
e s to s c a s a m i e n t o s , la c a sa d e A u s t r i a a d q u i r i ó los P a í s e s Ba jos , y 
p o r el s e g u n d o , E s p a ñ a y A m é r i c a , t o d o lo c u a l r e c a y ó en la p e r -

sona de Car los V. E s t o s m a t r i m o n i o s d i e r o n ocas ión p a r a q u e se 

hiciese e s t e d í s t i co l a t i n o : 

Bella gerant alii, Tu felix Austria nube 
Narn qux Mars aliis, dat tibí regna Venus (a). 

El i n m e n s o p o d e r de q u e se v ió r e v e s t i d o el e m p e r a d o r C a r -
los A", le i n s p i r ó el deseo d e u n d o m i n i o u n i v e r s a l ( p o r q u e lo s 
h o m b r e s n u n c a i n t e n t a n a p o d e r a r s e de l t odo , s ino c u a n d o h a n 
o b t e n i d o u n a g r a n p a r t e ) , q u e a l a r m ó á F r a n c i a , y s e m b r ó l a s 
s emi l l a s de a q u e l celo y e n e m i s t a d q u e d e s d e e n t o n c e s h a subs i s -
t ido e n t r e e s t a s dos g r a n d e s p o t e n c i a s . D e s p u é s la ca sa de A u s t r i a 
se deb i l i tó p o r la d i v i s i ó n q u e hizo Car los Y d e s u s d o m i n i o s , e n t r e 
su h i jo F e l i p e II y su h e r m a n o F e r n a n d o ; y d e s d e e n t o n c e s ha i d o 
d e c a y e n d o h a s t a la déb i l c o n d i c i ó n en q u e hoy se e n c u e n t r a . E s t a 
es u n a p a r t e i n t e r e s a n t í s i m a d e la h i s t o r i a de E u r o p a , d e q u e es 
a b s o l u t a m e n t e i n d i s p e n s a b l e q u e t e ha l l e s i n f o r m a d o con m i n u -
cios idad y e x a c t i t u d . 

L a h i s t o r i a d e l a m a y o r p a r t e de los p u e b l o s p r e s e n t a c i e r t a s 
é p o c a s m u y n o t a b l e s , q u e m e r e c e n e x a m i n a r s e con m á s p a r t i c u -
l a r i dad q u e el r e s t o de los a c o n t e c i m i e n t o s o r d i n a r i o s . Ta l e s 
po r e j e m p l o , la r e b e l i ó n de los Pa í ses -Ba jos en el r e i n a d o de 
Fe l ipe II q u e t e r m i n ó con el r e c o n o c i m i e n t o q u e l a E s p a ñ a h izo 
de su i n d e p e n d e n c i a p o r p r i m e r a vez, en el t r a t a d o de Múns te r . 
Tal e s la r e v o l u c i ó n e x t r a o r d i n a r i a d e P o r t u g a l en 1460, en f a v o r 
de la ca sa de B r a g a n z a ; y lo m i s m o d igo d e la f a m o s a r evo lu -
ción de S u e c i a , c u a n d o Chr i s t i ano II d e D i n a m a r c a , q u e e r a t a m -
bién rey de Suec ia , f u é d e s t e r r a d o p o r Gus t avo V a s a . En f in , ta l es 
a q u e l l a é p o c a m e m o r a b l e de 1660, c u a n d o los e s t a d o s de D i n a -
m a r c a h i c i e ron á la c o r o n a u n a ce s ión v o l u n t a r i a d e todos s u s 
d e r e c h o s y l i b e r t a d e s , y c a m b i a r o n a q u e l e s t a d o l i b r e en la m o -
n a r q u í a m á s a b s o l u t a d e E u r o p a . 

(a) ¡Austria feliz! goza de los placeres del himeneo y abandona la 
guerra á las otras naciones; tú recibes de Venus los reinos que aquéllas 
sólo deben á Marte. Tr. 



L O N D R E S , 2 7 de Marzo de 1748. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

No t e m a s q u e te s ea p e r j u d i c i a l m i r e t i r o d e los negoc ios . 
M u c h a s c o s a s t i enen q u e p a s a r a n t e s d e q u e t e h a l l e s a p t o p a r a 
e l l o s ; y l l e g a d o el caso , s ea c u a l f u e r e m i s i t u a c i ó n , s i e m p r e 
e s t a r á en m i s f a c u l t a d e s a y u d a r t e en t u s p r i m e r o s p a s o s ; d e s -
p u é s s e r á n e c e s a r i o q u e t ú m i s m o te a y u d e s con t u s p r o p i a s h a b i -
l i d a d e s . H a z t e necesa r io , y en vez d e so l i c i t a r , s e r á s so l i c i t ado . El 
c o n o c i m i e n t o d e los n e g o c i o s e x t r a n j e r o s , los in t e reses , l a s m i r a s 
y l a s m a n e r a s de las d i v e r s a s c o r t e s d e E u r o p a , n o es v e g e t a c i ó n 
c o m ú n en e s t e país . E n t u m a n o e s t á a d q u i r i r e s to s c o n o c i m i e n -
tos , p u e s q u e t i enes t o d o s los m e d i o s . Á Dios. T u y o . 

L O N D R E S , 1o. de Abril de 1748. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

P o r n i n g u n o de los t r e s ú l t i m o s c o r r e o s h e r e c i b i d o c a r t a s 
t u y a s n i d e M. Har t e , r e t a r d o q u e a t r i b u y o ú n i c a m e n t e á los acci-
d e n t e s q u e h a y a n o c u r r i d o en el c a m i n o d e L i p s i a á L o n d r e s , 
c u y a e x t e n s i ó n es h a r t o c o n s i d e r a b l e p a r a q u e d e j e de h a b e r l o s ; 
p e r o s i e m p r e m e figuro q u e e s t á s b u e n o c u a n d o n o se m e d ice 
lo c o n t r a r i o . P o r o t r a p a r t e , ya t e h e d i c h o v a r i a s v e c e s q u e m e 
i n q u i e t a m u c h o m á s tu c o n d u c t a q u e t u s a l u d ; y c u a n d o n o m e 
e s c r i b e s , s u p o n g o q u e t e h a l l a r í a s o c u p a d o en a lgo de m a y o r 
u t i l i d a d . T u s a l u d c o n t i n u a r á m i e n t r a s c o n t i n u a r e t u t e m p l a n z a . 
La n a t u r a l e z a t i ene á t u e d a d , s u f i c i e n t e c u i d a d o del c u e r p o , con 
t a l d e q u e se la deje o b r a r po r sí m i s m a , y q u e la i n t e m p e r a n c i a 
p o r u n l a d o y l a s m e d i c i n a s p o r el o t ro , n o l a d e s c o m p o n g a n . 
Mas con el a l m a s u c e d e t o d o lo c o n t r a r i o s o b r e t o d o á t u e d a d , 
en q u e r e q u i e r e u n c u i d a d o i n c e s a n t e y a l g u n o s r e m e d i o s . C a d a 
c u a r t o d e h o r a b ien ó m a l e m p l e a d o , l e h a r á u n d a ñ o ó u n b e n e -
ficio e s e n c i a l y p e r m a n e n t e . T a m b i é n r e q u i e r e m u c h o e je rc i c io 
p a r a l l e v a r l a á un e s t a d o s a l u d a b l e y v i g o r o s o . O b s e r v a l a d i f e -
r e n c i a q u e se e n c u e n t r a e n t r e l a s a l m a s c u l t i v a d a s y l a s q u e n o 
lo e s t á n , y n o d e j a r á s d e c o n o c e r q u e n o p u e d e s t o m a r t e d e m a -
s i a d o t r a b a j o ni e m p l e a r t i e m p o su f i c i en te en el cu l t i vo d e la 

(a) Peut-être qu 'un Virgile, un Cicéron sauvage, 
Est chantre de paroisse ou juge de village. 

( V O L T A I R E . ) T r . 

t u y a . Un c a r r e t e r o h a n a c i d o p r o b a b l e m e n t e con t a n b u e n o s 
ó r g a n o s como Mil lón, L o c k e ó N e w t o n (a) ; p e r o e s to s g r a n d e s 
h o m b r e s son t a n s u p e r i o r e s al c a r r e t e r o , c o m o és te lo es á s u s 
caba l los . V e r d a d es q u e a l g u n a s o c a s i o n e s se h a n vis to desco l l a r 
g e n i o s e x t r a o r d i n a r i o s p o r sólo la f u e r z a d e l a n a t u r a l e z a y s in 
los s o c o r r o s de l a e d u c a c i ó n , p e r o es tos e j e m p l a r e s son m u y 
r a r o s p a r a q u e c a d a u n o se c r e a el p r i v i l e g i a d o ; y a u n e s t o s 
g r a n d e s g e n i o s b r i l l a r í a n m u c h o m á s , si a g r e g a s e n á s u s e x c e l e n -
c ias l a s v e n t a j a s d e l a e d u c a c i ó n . Si el g e n i o de S h a k e s p e a r e 
h u b i e s e s ido c u l t i v a d o , v e r í a m o s a q u e l l a s be l l ezas q u e t a n j u s t a -
m e n t e a t r a e n n u e s t r a a d m i r a c i ó n , l i b r e s d e l a e x t r a v a g a n c i a y 
d e la m o n s e r g a q u e l a s d e s l u c e n m u y á m e n u d o . En g e n e r a l , l o s 
h o m b r e s son o b r a de l a e d u c a c i ó n y de l a c o m p a ñ í a q u e f r e -
c u e n t a n , y es to de q u i n c e á v e i n t i c i n c o a ñ o s ; r a z ó n p o r la q u e 
d e b e s c o n s i d e r a r b i e n , l a i m p o r t a n c i a q u e t i e n e n t u s o c h o ó n u e v e 
a ñ o s p r ó x i m o s ; t o d o t u p o r v e n i r d e p e n d e d e e l los . Quie ro m a n i -
f e s t a r t e s i n c e r a m e n t e m i s e s p e r a n z a s y t e m o r e s r e s p e c t o á t i . Me 
p a r e c e q u e s e r á s h o m b r e i n s t r u i d o , y q u e a d q u i r i r á s un a c o p i o 
c o n s i d e r a b l e d e e r u d i c i ó n y d e c o n o c i m i e n t o s de v a r i a s e s p e c i e s ; 
p e r o t e m o q u e m i r e s con n e g l i g e n c i a lo q u e se l l a m a n b a g a -
te las , y q u e en r e a l i d a d n o s o n s i n o cosas m u y esenc ia le s : q u i e r o 
dec i r , u n o s m o d a l e s finos, u n p o r t e a t r a c t i v o y u n a c o n d u c t a 
i n s i n u a n t e , cosas t o d a s d e r ea l y s ó l i d a v e n t a j a , q u e sólo lo s 
q u e n o c o n o c e n el m u n d o p u e d e n t e n e r p o r b a g a t e l a s . Se m e h a 
d i c h o q u e h a b l a s con m u c h a a c e l e r a c i ó n , y q u e no p r o n u n c i a s 
d i s t i n t a m e n t e ; e s t e es u n h á b i t o d e lo m á s feo y d e s a g r a d a b l e ; 
s a b e s q u e te lo h e r e p r e n d i d o m i l veces , y h o y v u e l v o á e n c a r -
g a r t e q u e p o n g a s el m a y o r c u i d a d o p a r a c o r r e g i r l o . U n a p r o n u n -
ciación c l a r a y a g r a d a b l e , a g r e g a m u c h o peso á la m a t e r i a ; y y o 
h e v i s to n o h a c e r s e caso a l g u n o de d i s c u r s o s m u y b u e n o s , p o r l a 
d e s a g r a d a b l e m a n e r a d e p r o n u n c i a r l o s , y a p l a u d i r o t r o s m e d i o -
c r e s po r la r a z ó n c o n t r a r i a . Á Dios. 



L O N D R E S , lo de Abril de 1748. 

M i Q U E R I D O D I J O . 

A u n q u e d e s p u é s d e m i ú l t i m a c a r t a no p u e d o a c u s a r r e c i b o de 
n i n g u n a t u y a , no q u i e r o d e j a r p a s a r t r e s c o r r e o s en b l a n c o . Mi 
t e r n u r a me i n c i t a s i e m p r e á e s c r i b i r t e , y la e s p e r a n z a d e q u e 
m i s c a r t a s n o te s e a n de l t o d o i n ú t i l e s m e a n i m a á p o n e r l o en 
o b r a . Es p r o b a b l e q u e l a p r e s e n t e l l egue á t u s m a n o s en lo m á s 
c a l i e n t e d e la f e r i a de L i p s i a . M. H a r t e m e d ice q u e i b a s á l u c i r 
en l a s fiestas un l u jo so v e s t i d o , e n m e d i o d e p e r s o n a s e l e g a n t e s . 
Me a l e g r o m u c h o de ello, p o r q u e y a es t i e m p o d e q u e c o m i e n c e s á 
f o r m a r t e y a d o p t a r l a s m a n e r a s d e l a s p e r s o n a s d e p r i m e r o r d e n . 
Las c o r t e s son l a s m e j o r e s e s c u e l a s p a r a e s t a e spec ie d e e s t u d i o . 
T ú c o m i e n z a s a h o r a p o r v e r l a e x t e r i o r i d a d y a p a r a t o d e u n a 
c o r t e , y n o h a y n i n g u n a m á s o s t e n t o s a q u e l a de S a j o n i a . A t i e n d e 
á e l l a ; o b s e r v a s u s f o r m a s y m a n e r a s p a r a q u e en lo v e n i d e r o 
p u e d a s c o m p a r a r l a s con l a s d e o t r a s c o r t e s q u e v e r á s ; y a u n q u e 
t o d a v í a n o t e h a l l a s en e s t a d o d e p e n e t r a r s u c o n d u c t a p o l í t i c a y 
s u s m á x i m a s , p u e d e s s in e m b a r g o r e p a r a r e n s u s f o r m a s , en s u s 
c e r e m o n i a s y en t oda su e x t e r i o r i d a d . Á lo m e n o s , m i r a c u a n t o 
f u e r e pos ib l e , y n o a n d e s c o r t o e n p r e g u n t a s p a r a c o n o c e r lo q u e 
e s t u v i e r e á tu a l c a n c e . Mira i g u a l m e n t e t o d o lo q u e h u b i e r e en 
l a f e r i a , las ó p e r a s , las c o m e d i a s y h a s t a el t o t i l i m u n d i d e los 
s a b o y a r d o s . T o d a s l a s c o s a s m e r e c e n q u e l a s v e a m o s u n a vez, y 
m i e n t r a s m á s v e m o s y e x a m i n a m o s , m e n o s e x p u e s t o s e s t a m o s á 
a s o m b r a r n o s y a d m i r a r sin r a z ó n . 

P r e s e n t a m i s c u m p l i d o s á M. H a r t e , m a n i f e s t á n d o l e q u e en e s t e 
m i s m o m o m e n t o r ec ibo su c a r t a q u e le a g r a d e z c o . V i e n e n á b u s -
c a r m e p a r a sa l i r d e casa , y p o r e s t a r a z ó n es m i c a r t a t a n c o r t a . 
Á Dios. Es toy i m p a c i e n t e p o r r e c i b i r c o n t e s t a c i ó n á l a s d i v e r s a s 
p r e g u n t a s q u e t e t e n g o h e c h a s . 

L O N D R E S , 26 de Abril de 1748. 

M Í Q U E R I D O U I J O . 

Me p l a c e i n f i n i t a m e n t e q u e s i g a s o c u p á n d o t e de la h i s t o r i a d e 
l a r e f o r m a , p o r s e r u n a d e a q u e l l a s é p o c a s i m p o r t a n t e s q u e m e -

r e c e n t o d a t u a t e n c i ó n , y q u e t e i n f o r m e s de sus p o r m e n o r e s con 
la m á s e s c r u p u l o s a e x a c t i t u d . Sin d u d a q u e h a s r e f l e x i o n a d o 
s o b r e l a s c a u s a s de e s t e g r a n d e a c o n t e c i m i e n t o , y o b s e r v a d o q u e 
la a v a r i c i a m a l o g r a d a y el r e s e n t i m i e n t o t u v i e r o n m á s p a r t e en 
él, q u e el v e r d a d e r o ce lo p o r l a r e l i g ión , ó el a b o r r e c i m i e n t o á los 
e r r o r e s y a b u s o s d e l p a p a d o . 

L u t e r o , f r a i l e A g u s t i n o , i r r i t a d o d e q u e su o r d e n , y p o r c o n -
s e c u e n c i a él m i s m o , n o tuv iese el p r iv i l eg io exc lus ivo de v e n d e r 
i n d u l g e n c i a s , y d e q u e se h u b i e s e h e c h o á los D o m i n i c a n o s p a r -
t ícipes en a q u e l l u c r a t i v o é i n f a m e c o m e r c i o , se c o n v i r t i ó en r e fo r -
m a d o r , y c l a m ó c o n t r a los abusos , la c o r r u p c i ó n y l a i d o l a t r í a 
d é l a ig les ia r o m a n a ; c o s a s q u e e r a n c i e r t a m e n t e b a s t a n t e g r a n d e s 
p a r a q u e él n o l a s h u b i e s e v i s to a n t e s ; p e r o se c o n f o r m ó con 
e l las h a s t a q u e vió a t a c a r lo q u e él l l a m a b a d e r e c h o , y q u e n o 
e r a s ino el p r o v e c h o de su o r d e n . V e r d a d es q u e l a ig les ia de 
R o m a m i n i s t r o á L u t e r o a b u n d a n t e m a t e r i a p a r a q u e j a y r e f o r m a , 
y és te s u p o e x p l o t a r l a h á b i l m e n t e . E s t a m e p a r e c e h a b e r s ido la 
v e r d a d e r a c a u s a de a q u e l l a n e c e s a r i a y g r a n d e o b r a ; p e r o c u a l -
q u i e r a q u e l a c a u s a f u e s e , el e fec to f u é b u e n o ; y l a r e f o r m a se 
esparc ió p o r su p r o p i a v i r t u d y lo f a v o r a b l e de las c i r c u n s t a n -
cias : f u é m u y b i en r e c i b i d a p o r m u c h í s i m a s p e r s o n a s en A lema-
nia y o t r o s p a í s e s ; p o c o d e s p u é s e n t r ó en l a po l í t i ca de los p r í nc i -
pes, y c o m o s u c e d e s i e m p r e en l a s d i s p u t a s r e l ig iosas , se c o n v i r t i ó 
en m á s c a r a de l a i n j u s t i c i a y de l a a m b i c i ó n . 

Bajo p r e t e x t o de e x t i n g u i r l a h e r e j í a , s e g ú n l a e x p r e s i ó n 
c o m ú n , l a c a s a de A u s t r i a t r a t ó de e x t e n d e r y fo r t i f i ca r su p o d e r 
en el i m p e r i o ; p o r o t r a p a r t e , m u c h o s p r i n c i p e s p r o t e s t a n t e s , 
p r e t e n d i e n d o e x t i r p a r la i d o l a t r í a , ó á lo m e n o s a s e g u r a r l a t o l e -
r anc i a , n o p e n s a r o n m á s q u e en a u m e n t a r s u s p r o p i o s d o m i n i o s 
y e x t e n d e r s u s pr iv i leg ios . Miras p a r t i c u l a r e s c o m o é s t a s e n t r e 
los caud i l l o s d e a m b o s l ados , m u c h o m á s q u e mo t ivos re l ig iosos , 
s o s t u v i e r o n en A l e m a n i a , cas i sin ce sa r , a q u e l l a s g u e r r a s l l a m a -
d a s de r e l i g i ó n , h a s t a q u e el t r a t a d o d e M ú n s t e r a r r e g l ó de u n a 
m a n e r a de f in i t i va los n e g o c i o s re l ig iosos de a m b o s p a r t i d o s . 

Si t r a z a n d o u n a m u l t i l u d de a c o n t e c i m i e n t o s h i s t ó r i c o s se 
r e m o n t a s e á s u s v e r d a d e r a s causas , t e m o q u e n o l a s e n c o n t r á -
s emos m u c h o m á s n o b l e s n i d e s i n t e r e s a d a s q u e l a m a l o g r a d a 
a v a r i c i a d e L u t e r o ; y p o r es to m i r o con a l g ú n d e s p r e c i o á a q u e -
l los r e f i n a d o s y s a g a c e s h i s t o r i a d o r e s q u e a t r i b u y e n t o d o , a u n 
los a c o n t e c i m i e n t o s m á s c o m u n e s , á p r o f u n d a po l í t i ca , s in c o n -
s ide r a r q u e el g é n e r o h u m a n o se h a l l a c o m p u e s t o de c o n t r a d i c -



c i o n e s y d e i n c o n s e c u e n c i a s , y q u e n i n g ú n h o m b r e o b r a i nva r i a -
b l e m e n t e en c o n s o n a n c i a con su c a r á c t e r d i s t i n t i vo . El h o m b r e 
m á s s e n s a t o p u e d e o b r a r á v e c e s con d e b i l i d a d (a) y el m á s 
d é b i l con s e n s a t e z . L a opos i c ión de n u e s t r a s p a s i o n e s , la v a r i e -
d a d de n u e s t r o s h u m o r e s , y a u n n u e s t r o m a y o r ó m e n o r g r a d o 
de e s p í r i t u y de f u e r z a , p r o d u c e n t a n t a s c o n t r a d i c c i o n e s en n u e s -
t r a c o n d u c t a , q u e en m i o p i n i ó n , l a s p e r s o n a s q u e se e n g a ñ a n 
m á s á m e n u d o , son a q u e l l a s q u e a t r i b u y e n n u e s t r a s a c c i o n e s á 
los m o t i v o s m á s obvios y a p a r e n t e s ; y es toy c o n v e n c i d o de q u e 
u n a c e n a l ige ra , u n b u e n s u e ñ o y u n a h e r m o s a m a ñ a n a h a n 
h e c h o m u c h a s veces un h é r o e de l m i s m o h o m b r e q u e p o r u n a 
i n d i g e s t i ó n (¿), p o r u n a n o c h e i n q u i e t a y p o r u n a m a ñ a n a l lu -
v iosa , se h a b r í a m a n i f e s t a d o c o b a r d e . Así pues , n u e s t r a s m e j o -
r e s c o n j e t u r a s en c u a n t o á los v e r d a d e r o s móvi l e s de n u e s t r a s 
acc iones , son de lo m á s i n c i e r t a s ; y d e la h i s t o r i a no d e b e m o s 
e s p e r a r m á s q u e el s i m p l e c o n o c i m i e n t o d e los h e c h o s . Que César 
f u é a s e s i n a d o por v e i n t e y t res c o n s p i r a d o r e s , no lo d u d o ; p e r o 
sí d u d o m u c h o q u e el a m o r d e é s t o s á su l i b e r t a d y á l a de su 
p a t r i a , f u e s e su ú n i c o ó a u n su p r i n c i p a l móv i l ; y m e a t r e v o á 
d e c i r q u e si nos f u e s e c o n o c i d a l a v e r d a d , h a l l a r í a m o s q u e con-
c u r r i e r o n v a r i o s o t r o s m o t i v o s en e s t a m u e r t e , a u n en el g r a n 
B r u t o ; t a les como a r r o g a n c i a , e n v i d i a , p i q u e p e r s o n a l y m a l o g r o 
d e a l g u n a s m i r a s . Mi p i r r o n i s m o va t a n le jos , q u e n o p u e d o m e n o s 
de e x t e n d e r l o á los m i s m o s h e c h o s h i s t ó r i c o s , ó á lo m e n o s á 
m u c h a s de las c i r c u n s t a n c i a s con q u e son r e l a t a d o s . L a e x p e -
r i e n c i a d i a r i a m e c o n f i r m a en e s t a espec ie de i n c r e d u l i d a d . 
¿ O í m o s acaso r e f e r i r los h e c h o s m á s r e c i e n t e s de l a m i s m a 
e x a c t a m a n e r a p o r los i n d i v i d u o s q u e los a t e s t i g u a r o n á la vez? 
No, es te se e n g a ñ a , a q u e l fals i f ica, y los o t r o s se de sv í an u n poco , 
s e g ú n la p r o p e n s i ó n d e s u s a l m a s ó de sus i n t e r e se s p a r t i c u l a r e s . 
Un h o m b r e q u e h a t o m a d o p a r t e en u n a t r a n s a c c i ó n , n o la e s c r i -
b i r á con e x a c t i t u d , y o t ro q u e no l a p r e s e n c i ó n o p u e d e h a c e r l o . 
P e r o á p e s a r de e s t a s i n c e r t i d u m b r e s , el c o n o c i m i e n t o de la h i s -
t o r i a n o es m e n o s necesa r io , p u e s t o q u e l a s m e j o r e s h i s t o r i a s son 
el a s u n t o f r e c u e n t e d e l a c o n v e r s a c i ó n y de los l i b r o s ; y a u n q u e 
yo es toy c o n v e n c i d o d e q u e la s o m b r a d e César j a m á s se a p a r e -

(А) Nullum magnum ingenium sine mix tura dementiœ ( S É N É C A . ) 

(б) La vie e t la mor t des meilleurs citoyens, le sort d 'une province, 
ont souvent dépendu de la bonne ou de la mauvaise digestion d 'un sou-
verain bien ou mal conseillé ( V O L T A I R E ) . Tr. 

ció á Bru to , s in e m b a r g o , m e a v e r g o n z a r í a m u c h o d e i g n o r a r 
es te h e c h o como r e f e r i d o p o r los h i s t o r i a d o r e s d e a q u e l l o s t i e m -
pos . Lo m i s m o s u c e d e con l a m i t o l o g í a , q u e p r e s t a m a t e r i a p a r a 
los e sc r i tos y c o n v e r s a c i o n e s s in q u e s e a c r e ída de n a d i e ; y 
h a b l a m o s d e J ú p i t e r , d e Mar te , d e Apolo e tc . c o m o d ioses , a u n -
q u e s e p a m o s q u e si r e a l m e n t e ex i s t i e ron , f u é p u r a m e n t e c o m o 
s i m p l e s m o r t a l e s . P o r c o n s i g u i e n t e , el p i r r o n i s m o h i s tó r i co n o 
p r u e b a n a d a en c o n t r a d e l c o n o c i m i e n t o n i de l e s t u d i o de l a 
h i s to r i a , q u e e n t r e t o d o s los e s t u d i o s es e l m á s necesa r io p a r a 
u n h o m b r e q u e d e b e v iv i r en el m u n d o . Nos e n s e ñ a ú n i c a m e n t e 
á no s e r m u y dec is ivos n i p e r e n t o r i o s en n u e s t r o s ju ic ios , y á u s a r 
de p r e c a u c i ó n a l s a c a r c o n s e c u e n c i a s p a r a n u e s t r a p r o p i a obser -
v a n c i a de h e c h o s r e m o t o s , r e l a t a d o s con p a r c i a l i d a d ó i g n o r a n -
cia, y de c u y o s m ó v i l e s n o p o d e m o s f o r m a r , á t o d o r i go r , m á s 
q u e c o n j e t u r a s m u y i m p e r f e c t a s , s in q u e n o s s ea d a d o s a b e r lo 
c i e r to . Los t e s t i m o n i o s d e l a h i s t o r i a a n t i g u a d e b e n n e c e s a r i a -
m e n t e s e r m á s déb i l e s q u e lo s d e l a m o d e r n a , en r a z ó n d e q u e 
todo t e s t i m o n i o se d e b i l i t a á m e d i d a q u e se a l e j a d e n o s o t r o s . 
P o r es to t e a c o n s e j a r í a y o q u e e s t u d i a s e s l a h i s t o r i a a n t i g u a en 
g e n e r a l , c o m o lo h a c e n o t r a s p e r s o n a s ; e s to es , p a r a q u e n o 
i g n o r e s n i n g u n o de a q u e l l o s h e c h o s r e c i b i d o s p o r todo el m u n d o 
ba jo la fe d e los m e j o r e s h i s t o r i a d o r e s ; y s ean fa lsos ó v e r d a d e r o s 
los c o n o c e r á s c o m o los d e m á s . Mas en c u a n t o á l a h i s t o r i a m o -
d e r n a , d e s e a r í a q u e l a e s t u d i a s e s con l a m a y o r a t e n c i ó n y la m á s 
e s c r u p u l o s a e x a c t i t u d . L a p r o b a b i l i d a d de s a b e r lo c ie r to es m u c h o 
m a y o r en l a h i s t o r i a m o d e r n a , p o r q u e los t e s t i m o n i o s son m á s 
r ec i en t e s , y t i e n e s a d e m á s el s o c o r r o d e u n a m u l t i t u d de m e m o -
rias, d e a n é c d o t a s y d e c a r t a s o r i g i n a l e s . 

Y a es t i e m p o d e t e r m i n a r e s t a d i v a g a d a c a r t a . Si h a y en e l la 
a l g o q u e p u e d a s e r t e p r o v e c h o s o , c o n s i d e r a r é b i en r e c o m p e n s a d o 
el t r a b a j o q u e m e h e d a d o a l e sc r ib i r l a . A Dios. T u y o . 

L O N D R E S , 1 0 de Mayo de 1748. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Calculo q u e r e c i b i r á s e s t a c a r t a en el m o m e n t o p rec i so d e tu 
r e g r e s o de D r e s d e , a d o n d e f u i s t e á c o r r e r t u p r i m e r a caravana de 
co r t e . No p u e d o s a b e r si e s t e e n s a y o te h a i n s p i r a d o a l g u n a incl i -
nac ión p o r l a s c o r t e s ; p e r o t e n g o m u y b u e n a o p i n i ó n de t i p a r a 
e s t a r s e g u r o de q u e a l d e j a r á Dre sde h a s d e j a d o t a m b i é n la 



d i s ipac ión , y v u e l t o á t o m a r en L i p s i a el h i l o d e a q u e l l o s e s t u d i o s 
q u e , si t e i n c l i n a n l a s cor tes , p u e d e n sólo h a b i l i t a r t e p a r a b r i l l a r 
en e l las . Un s i m p l e c o r t e s a n o , s in p r e n d a s y s in c o n o c i m i e n t o s , 
e s el m á s f r ivo lo y d e s p r e c i a b l e d e t o d o s los s e r e s ; así c o m o p o r 
el c o n t r a r i o , el h o m b r e q u e h a c u l t i v a d o su e s p í r i t u , y q u e posee 
l a s m a n e r a s n o b l e s y d e s e m b a r a z a d a s d e u n a co r t e , e s el h o m b r e 
c a b a l . L a o b s e r v a c i ó n d e q u e las c o r t e s son los a s i e n t o s d e l a 
f a l s e d a d y de la d i s i m u l a c i ó n , es d e lo m á s t r i l l a d a ; p e r o p o d r í a 
d e c i r q u e es t a n i n e x a c t a c o m o la m a y o r p a r t e d e las o b s e r v a -
c iones g e n e r a l e s . L a f a l s e d a d y l a d i s i m u l a c i ó n se e n c u e n t r a n 
c i e r t a m e n t e en l a s cor tes , p e r o ¿ e n d ó n d e n o se e n c u e n t r a n ? 
H a b i t a n l a s c a b a n a s (a) a s í c o m o los p a l a c i o s , con sólo l a d i fe -
r e n c i a q u e en l a s p r i m e r a s se h a l l a n a c o m p a ñ a d a s d e m a l a s 
m a n e r a s . Dos l a b r a d o r e s v e c i n o s d e u n l u g a r , i n v e n t a r á n y p r a c -
t i c a r á n t a n t o s a r t i f i c ios p a r a e n g a ñ a r s e m u t u a m e n t e en el 
p r ó x i m o m e r c a d o , ó p a r a g a n a r l a p r e f e r e n c i a en el f a v o r d e su 
a m o , c o m o lo h a r á n d o s c o r t e s a n o s p a r a s u p l a n t a r s e en el va l i -
m i e n t o d e su p r í n c i p e . P o r m á s q u e d i j e r e n los p o e t a s ó c r e y e r e n 
los nec ios , d e la i n o c e n c i a y senc i l lez de l c a m p o y d e la p e r f i d i a 
d e l a s c o r t e s , es u n a v e r d a d f u e r a d e t o d a d u d a , q u e p a s t o r e s y 
m i n i s t r o s son i g u a l m e n t e h o m b r e s , con n a t u r a l e z a y p a s i o n e s 
i d é n t i c a s , y q u e sólo d i f i e ren en el m o d o d e o b r a r (b). 

(«) Hablando de una aldea dice cierto personaje de comedia : 

Aquí la sórdida envidia 
Tiene fijado su imper io ; 
Aquí á la voz de la sangre 
Se impone un atroz silencio; 
Aquí el noble es orgulloso, 
Y envilecido el plebeyo; 
Aquí hay discordias, intrigas, 
Calumnias, rencores, pleitos, 
Señoritos malcriados, 
Y hasta pedantones necios. 
La urbanidad ni se sueña ; 
La ignorancia está en su c e n t r o ; 
Se atropella á la jus t ic ia ; 
Se apalea al foras tero ; 
Se l lama alegre al borracho ; 
Al desvergonzado ingenuo; 
Al asesiuo valiente, etc. 

( B R E T Ó N D E LOS H E R R E R O S . ) T R . 

' ) También como en la corte 
En la aldea se anida 

H a b i e n d o h e c h o m e n c i ó n de l a s o b s e r v a c i o n e s t r i v i a l e s q u e 
p a s a n p o r dec i r l o así á p r o v e r b i o s , q u i e r o p r e c a v e r t e m u y p a r t i -
c u l a r m e n t e c o n t r a s u uso, su c r e e n c i a ó su a p r o b a c i ó n , Son el 
t e m a c o m ú n d e h o m b r e s c h o c a r r e r o s y p r e s u m i d o s ; l a s p e r s o n a s 
de v e r d a d e r o e n t e n d i m i e n t o l a s d e s p r e c i a n a l t a m e n t e , y a u n 
t i enen á m e n o s r e í r d e l a s s a n d e c e s q u e p r o f i e r e n es tos p r e t e n -
d idos i n g e n i o s s o b r e t a l e s m a t e r i a s . 

La r e l i g i ó n es u n o d e sus a s u n t o s f a v o r i t o s ; todo en e l la e s 
a r t i m a ñ a c le r i ca l ó i n v e n c i ó n i d e a d a y s o s t e n i d a p o r los m i n i s -
t ro s d e t o d a s l a s r e l i g i o n e s p a r a a u m e n t a r su a u t o r i d a d y l u c r o ; 
y d e e s t e fa l so y a b s u r d o p r i n c i p i o p a r t e el l u g a r c o m ú n c o n t r a 
el clero, l l e n á n d o l o de i n j u r i a s y de i n s í p i d a s b u r l a s . P a r a t a l e s 
g e n t e s los s a c e r d o t e s d e t o d a s l a s r e l i g iones s o n u n o s i n c r é d u l o s 
d e c l a r a d o s ó e n c u b i e r t o s , u n o s e b r i o s y d i s o l u t o s ; c u a n d o al 
c o n t r a r i o y o c reo q u e los s a c e r d o t e s son e x a c t a m e n t e p a r e c i d o s á 
los d e m á s h o m b r e s , y q u e no va len m á s n i m e n o s p o r l l e v a r 
s o t a n a ó s o b r e p e l l i z ; si d i f i e ren d e los o t r o s h o m b r e s , e s p r o b a -
b l e m e n t e m á s b i en p o r el l a d o de l a r e l ig ión y de la m o r a l i d a d , 
ó á lo m e n o s , la d e c e n c i a d e su e d u c a c i ó n y m a n e r a de v iv i r . 

Ot ro t e m a o r d i n a r i o de l f a l so i n g e n i o y de l a c h o c a r r e r í a , e s el 
m a t r i m o n i o . T o d o h o m b r e y m u j e r c a s a d o s se o d i a n c o r d i a l m e n t e 

El vicio, la falacia 
La ambición y la intriga. 
También la envidia reina 
Y su rencor se abriga, 
Y el mérito allí tiene 
También quien le persiga. 
Siempre es el hombre el mismo 
Donde quiera que viva, 
Y son sus sentimientos 
Los que sus obras guian. 
Y se anhela en la aldea 
La vara de jus t ic ia , 
Cual el puesto en la corte 
Ó la encomienda rica. 
Envidia la duquesa 
El diamante que bri l la , 
Y una aldea á otra 
Envidia la gallina. 
Al grande le envanece 
Su cuna esclarecida, 
Y al labrador las yuntas 
Que su vecino admira . 

(Doña V I C E N T E G U T I É R R E Z . ) Tr. 



p o r m á s q u e e l los p r e t e n d a n en p ú b l i c o lo c o n t r a r i o . El m a r i d o 
desea con t o d a su a l m a q u e á su m u j e r se l a l l eve el d i ab lo , y no 
h a y la m e n o r d u d a d e q u e e l la v io la la fe c o n y u g a l (a). Yo c reo 
a l c o n t r a r i o , q u e e l a m o r ó el odio de los c a s a d o s no v i e n e de 
h a b é r s e l e s le ído l a s f ó r m u l a s de l m a t r i m o n i o . L a c o h a b i t a c i ó n , 
q u e es la c o n s e c u e n c i a de a q u e l e s t a d o , h a c e q u e se d e t e s t e n ó 
a m e n m á s ó m e n o s s e g ú n lo m e r e c e n r e c í p r o c a m e n t e ; p e r o lo 
m i s m o a c o n t e c e r í a e n t r e c u a l q u i e r a h o m b r e y m u j e r q u e v iv iesen 
j u n t o s s in s e r c a s a d o s . 

Es tos y o t r o s m u c h o s l u g a r e s c o m u n e s s o b r e n a c i o n e s ó p ro f e -
s iones (que p o r lo m e n o s son t a n t a s veces fa lsos c o m o v e r d a d e r o s ) , 
son el p o b r e r e f u g i o de g e n t e s q u e c a r e c e n d e i n g e n i o y d e inven-
c ión , y q u e h a c e n e s fue rzos p a r a b r i l l a r en la s o c i e d a d con 
a d o r n o s y a t a v í o s a j e n o s . Yo s i e m p r e h e d e s c o n c e r t a d o l a p e t u -
l a n c i a d e es tos m e q u e t r e f e s , d i r i g i é n d o l e s m i r a d a s e x t r e m a d a -
m e n t e g r a v e s c u a n d o e s p e r a b a n v e r m e r e i r de sus a g u d e z a s , y 
d i c i e n d o l e s : ¿bien, y después? c o m o si n o h u b i e s e n t e r m i n a d o v 
q u e l a p ú a e s t u v i e s e a ú n p o r d e s p r e n d e r s e . Es to los p o n e en 
c o n f u s i o n , p o r q u e n o c u e n t a n con r e c u r s o s en sí m i smos , n i 
t i e n e n m a s c a u d a l q u e u n s u r t i d o de ch i s t e s v t r i v i a l i d a d e s . Los 
h o m b r e s de m é r i t o n o se m i r a n r e d u c i d o s á es tos m i s e r a b l e s e x p e -
d i en t e s , p o r los c u a l e s m a n i f i e s t a n el m á s a l t o d e s p r e c i o ; s ino 
q u e e n c u e n t r a n s i e m p r e u n a i n f i n i d a d de a s u n t o s ú t i l e s p a r a 
s o s t e n e r u n a c o n v e r s a c i ó n a n i m a d a ; s a b e n l u c i r s u t a l e n t o sin 
s a t i r a s v u l g a r e s , y m o s t r a r s e c i r c u n s p e c t o s sin f a s t i d i a r . E s t a 
p e t u l a n c i a se r e m e d i a f r e c u e n t a n d o las cor tes , p o r q u e en e l l as 
los h o m b r e s se v e n i n c e s a n t e m e n t e o b l i g a d o s á s e r m i r a d o s y 
u r b a n o s , l o n o d u d o q u e t u s m a n e r a s h a y a n m e j o r a d o en la 
c o r t a v i s i ta d e D r e s d e . L a s o t r a s cor tes , q u e m e p r o p o n g o conozcas 
m e j o r , t e p u l i r á n g r a d u a l m e n t e h a s t a el m á s t e r so b r u ñ i d o . En 

(a) No m u r m u r e s j a m á s de los casados 
Que en recíproco amor están ligados, 
Ni de los casamientos 
Donaires digas ni refieras cuentos : 
Ni te alabes hipócrita injur ioso, 
Por mostrar te censor de los placeres, 
De que ni ves, ni t ra tas las mujeres. ' . . 

Quien se a laba de que no las t ra ta 
En vez de blasonar acción loable 
Da sospecha de Venus más culpable. 

(Epitecto. t rad. de QUEVEDO.) Tr. 

u n a c o r t e es a b s o l u t a m e n t e i n d i s p e n s a b l e c i e r t a f l ex ib i l idad de 
gen io y s u a v i d a d d e m o d a l e s , q u e a l g u n a s p e r s o n a s t o m a n e r r a -
d a m e n t e p o r a b y e c t a l i s o n j a y f a l t a de o p i n i ó n p r o p i a , c u a n d o 
no es m á s q u e u n a m a n e r a d e c e n t e y a g r a d a b l e d e m a n t e n e r 
n u e s t r a o p i n i ó n , y qu i zá de h a c e r l a a d o p t a r á los d e m á s . L a 
m a n e r a de h a c e r l a s cosas es á m e n u d o m á s i m p o r t a n t e q u e l a s 
cosas m i s m a s ; y l a m i s m a cosa p u e d e ser g r a t a ú o fens iva s e g ú n 
el m o d o de d e c i r l a ó h a c e r l a . Sue le dec i r se d e l a s o b r a s d e e s c u l -
t u r a , materiam superabat opus, p o r q u e a u n q u e los m a t e r i a l e s 
s ean va l iosos c o m o p l a t a , o ro , e t c . , el t r a b a j o d e l a o b r a lo es 
t o d a v í a m á s . Es t a v e r d a d se a p l i c a m u y b i e n á las m a n e r a s , q u e 
a d o r n a n los c o n o c i m i e n t o s y c u a l i d a d e s q u e p o d a m o s t e n e r y a u n 
n u e v e veces e n t r e diez h a c e n m á s i m p r e s i ó n en el g é n e r o h u m a n o 
q u e el va lo r i n t r í n s e c o d e l a s m a t e r i a s q u e se a g i t a n . P o r o t r a 
p a r t e , r e c u e r d a q u e el d i c h o d e Horac io , á p r o p ó s i t o de l b e l l o 
es t i lo , se a p l i c a p e r f e c t a m e n t e á los q u e q u i e r e n figurar en l a s 
c o r t e s y d i s t i n g u i r s e en l a s r e u n i o n e s de l a v ida b r i l l a n t e : 
sapere est principium et fons. U n h o m b r e q u e s in u n b u e n f o n d o d e 
c o n o c i m i e n t o s y de c u a l i d a d e s , a d o p t a l a v i d a de c o r t e s a n o , h a c e 
el p a p e l m á s r i d í cu lo q u e se p u e d a i m a g i n a r : e s u n a m á q u i n a 
poco s u p e r i o r a l r e lo j de l a c o r t e ; p u e s así c o m o és t e s e ñ a l a l a s 
h o r a s , a q u é l s e ñ a l a el f r ivo lo e m p l e o d e e l l a s ; y c u a n d o m á s 
p o d r á c o n s i d e r á r s e l e c o m o c o m e n t a r i o d e l r e lo j , p o r q u e s e g ú n 
las h o r a s q u e el u n o s u e n a el o t r o d ice : ahora es tiempo de levan-
tarse, ahora de comer, ahora de cenar, e t c . El fin q u e y o m e 
p r o p o n g o en t u e d u c a c i ó n y q u e c i e r t a m e n t e a l c a n z a r é , si te place, 
es r e u n i r e n t i t o d a s las l u c e s d e u n sab io con l a s m a n e r a s d e 
un c o r t e s a n o , y q u e j u n t e s lo q u e r a r a vez m a r c h a j u n t o en u n a 
m i s m a p e r s o n a e n t r e m i s c o m p a t r i o t a s : m u n d o y c o n o c i m i e n t o s . 
Los i ng l e se s l l e g a n p o r lo r e g u l a r á c u m p l i r v e i n t e a ñ o s a n t e s 
de h a b e r h a b l a d o á n i n g u n a p e r s o n a s u p e r i o r á su m a e s t r o y á s u s 
c a m a r a d a s d e co leg io . Si a c o n t e c e q u e t e n g a n a l g u n a i n s t r u c c i ó n 
l i t e r a r i a , e s ú n i c a m e n t e en el g r i e g o ó el l a t í n , p e r o s in s a b e r 
u n a p a l a b r a d e la h i s t o r i a ó d e las l e n g u a s m o d e r n a s . P r e p a r a d o s 
d e e s t a m a n e r a v a n , c o m o el los d i c e n , al e x t r a n j e r o (a), p e r o en 
r e a l i d a d es lo m i s m o q u e si e s tuv i e sen en s u s c a s a s ; p o r q u e no 
h a b l a n d o m á s i d i o m a q u e el s u y o y s i e n d o t o r p e s y s u m a m e n t e 

(a) La expresión de los jóvenes mej icanos es ir d tomar un baño de 
Europa. Saludable debia serles, pero desgraciadamente ra ra vez es así. 

Tr. 



t í m i d o s , no v a n á l a s s o c i e d a d e s , á lo m e n o s á l a s b u e n a s , s ino 
q u e c o m e n y c e n a n solos en l a s f o n d a s . E s t o y s e g u r o d e q u e tú 
e v i t a r á s es tos e j e m p l o s , y q u e c u i d a r á s s i e m p r e de f r e c u e n t a r l a s 
m e j o r e s c o m p a ñ í a s de l l u g a r en q u e t e h a l l a r e s , m e d i o ú n i c o d e 
v i a j a r con f r u t o ; y t e d i r é d e p a s o , q u e los p l a c e s d e u n c a b a l l e r o 
sólo se e n c u e n t r a n en l a s m e j o r e s c o m p a ñ í a s ; p o r q u e a q u e l 
d e s e n f r e n o q u e la g e n t e c o m ú n l l a m a fa l sa é i m p u d e n t e m e n t e 
p l a c e r , n o es m á s q u e la s e n s u a l i d a d d e u n m a r r a n o . 

Un a ñ o m á s d e e s t u d i o s e r io é i n c e s a n t e es t o d o lo q u e t e 
p i d o ; p a s a d o a q u é l , t e n d r á s m á s t i e m p o p a r a t u s d i v e r s i o n e s ; 
p o r q u e u n a s c u a n t a s h o r a s al d ía b a s t a r á n e n t o n c e s p a r a t u ap l i -
cac ión , y l a s r e s t a n t e s n o p o d r á s e m p l e a r l a s m e j o r q u e en los 
p l a c e r e s d e la b u e n a c o m p a ñ í a . Á ü i o s . 

L O N D R E S , 17 de Mayo de 1748. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

A y e r r ec ib í t u c a r t a d e 4 d e e s t e m e s , y en v i s t a d e e l la h e 
esc r i to hoy á Si r Ch. W i l l i a m s d á n d o l e las g r a c i a s po r l a s a t e n -
c iones q u e te h a d i s p e n s a d o . P r o n o s t i c o m u y b i e n d e t u p r i m e r a 
v is i ta d e c o r t e , y de l f a v o r a b l e r e c i b i m i e n t o con q u e t e d i s t i n g u i ó 
S. M. P o l a c a , y conf ío en q u e r e c i b i r í a s es te s e ñ a l a d o f a v o r con 
a q u e l r e s p e t o y a q u e l l a m o d e s t a s e r e n i d a d q u e c a r a c t e r i z a n á u n 
h o m b r e d i s t i n g u i d o . L a s g e n t e s d e e d u c a c i ó n b a j a y o b s c u r a 
no p u e d e n s o p o r t a r los r a y o s d e la g r a n d e z a ; se d e s c o n c i e r t a n y 
p i e r d e n el s e n t i d o c u a n d o los r e y e s ó los g r a n d e s h o m b r e s les 
d i r i gen la p a l a b r a ; se m u e s t r a n t o r p e s y a v e r g o n z a d o s s in s a b e r 
q u é r e s p o n d e r n i p o r d ó n d e c o m e n z a r ; á l a vez q u e l a s p e r s o n a s 
de c o n d i c i ó n n o se d e s l u m h r a n c o n el b r i l l o de la d i g n i d a d , 
c o n o c e n y p a g a n todo el r e s p e t o q u e le es d e b i d o , p e r o lo h a c e n 
sin d e s c o n c i e r t o , y p u e d e n c o n v e r s a r con u n r ey con el m i s m o 
d e s e m b a r a z o q u e con c u a l q u i e r a d e sus s u b d i t o s . E s t a es l a v e n -
t a j a q u e r e t i r a el q u e c o m i e n z a d e s d e j o v e n á f r e c u e n t a r l a b u e n a 
c o m p a ñ í a , y q u e se a c o s t u m b r a d e s d e t e m p r a n o á c o n v e r s a r con 
s u s s u p e r i o r e s . ¡ C u á n t o s h o m b r e s n o he c o n o c i d o y o a q u í , q u e 
d e s p u é s de h a b e r o b t e n i d o t o d a s las v e n t a j a s d e u n a b u e n a e d u c a -
c ión ing l e sa , p r i m e r o en el co leg io y d e s p u é s en la u n i v e r s i d a d , 
n o s a b í a n , c u a n d o e r a n p r e s e n t a d o s a l r ey , si e s t a b a n p a r a d o s d e 
cabeza ó s o b r e lo s t a l o n e s ! Si el r e y les h a b l a b a se a n o n a d a b a n , 

t e m b l a b a n , y t r a t a b a n d e m e t e r las m a n o s en s u s bols i l los s in 
p o d e r d a r con e l los ; d e j a b a n c a e r su s o m b r e r o y n o se a t r e v í a n á 
l e v a n t a r l o ; en u n a p a l a b r a , e n s a y a b a n t o d a espec ie d e p o s t u r a s , 
e x c e p t o la c o n v e n i e n t e , e s to es, la f ác i l y n a t u r a l . El d i s t i n t i vo 
de u n h o m b r e b i e n e d u c a d o es c o n v e r s a r con s u s i n f e r i o r e s s in 
a l t a n e r í a , y con s u s s u p e r i o r e s con r e s p e t o y d e s e m b a r a z o ; h a b l a 
á los r e y e s s in t u r b a r s e (a) ; c h a n c e a con las m u j e r e s d e p r i m e r a 
cond ic ión d e u n a m a n e r a a l e g r e y f a m i l i a r , p e r o g u a r d á n d o l e s 
el d e b i d o m i r a m i e n t o ; y c o n v e r s a con s u s i g u a l e s s o b r e o b j e t o s 
c o m u n e s , a u n q u e n o e n t e r a m e n t e f r ivolos , y s i e m p r e s in el 
m e n o r e m b a r a z o n i e n c o g i m i e n t o . El e s p í r i t u y el c u e r p o sólo 
p u e d e n m o s t r a r s e v e n t a j o s a m e n t e , c u a n d o se h a l l a n en p e r f e c t o 
d e s e m b a r a z o (b). 

(а) Jorge II viéndose una vez contrar iado por sus minis tros respecto el 
nombramiento de un gobernador de Ir landa, se ausentó precipitada-
mente dejándolos en el mayor embarazo. Viendo que S. M. no venía, 
resolvieron que Lord Chesterfiel fuese á verle, contando con los recursos 
de su ingenio para ca lmar la agitación del monarca . Cbesterfield abrió 
silenciosamente la pue r t a del aposento real , llegó con el aire más res -
petuoso, cerca del asiento que ocupaba el príncipe y le dijo : Señor, se 
me ha encargado preguntar á Vuestra Majestad el nombre de la persona 
que ha de l lenar el hueco dejado en blanco de la patente . Que se ponga 
al diablo, replicó el rey colérico. — Pero, Señor, preguntó en tono serio 
el ministro, ¿el diablo ha de ser calificado de leal y querido pr imo de 
Vuestra Majes tad? El rey no pudo menos de reirse y se restableció la 
paz. Tr. 

(б) En 24 de Mayo escribía el au tor á la marquesa de Monconseil : 
Vuestro discípulo, del cual tenéis la bondad de informaros , se 

encuentra actualmente en Lipsia, en donde permanecerá siete meses 
todavía para te rminar cierto curso de estudios en que sobresale aquella 
universidad, es decir, el idioma alemán, la historia y el derecho público 
del imperio. De allí dará una vuelta, por seis meses, á la academia de 
Turín, con el fin de desenlodarse, para que tengáis menos vegüenza de 
él cuando tenga el honor de perteneceros en París. Sí, Señora, me sirvo 
del término perteneceros, porque desde el instante en que se encontrare 
en París, renuncio á él ; á vos tocará o rdenar como lo juzgareis á pro-
pósito, y yo no me volveré á mezclar de nada . Vuestra amistad me es 
garante de que no rehusaréis encargaros de este cuidado, y nada en el 
mundo puede se rme más sensible. Hasta aquí su conducta, y los pro-
gresos que ha hecho me dan motivo para esperar que no será indigno 
de vuestros cuidados. Tr. 



L O N D R E S , 2 7 de Mayo de 174S. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Es te y los d o s p r ó x i m o s a ñ o s o c u p a n en t u v i d a u n p e r í o d o t a n 
i m p o r t a n t e , q u e n o p u e d o d e j a r d e r e i t e r a r t e m i s e x h o r t a c i o n e s , 
mis m a n d a t o s , y lo q u e e s p e r o s e r á a ú n m á s ef icaz , m i s a r d i e n t e s 
súp l i ca s de e m p l e a r l o s b i e n . C a d a m o m e n t o q u e a h o r a m a l o g r e s 
es u n a v e r d a d e r a p é r d i d a p a r a t u r e p u t a c i ó n y p a r a t u p r o v e c h o 
p a r t i c u l a r , p e r o t a m b i é n c a d a i n s t a n t e q u e e m p l e e s ú t i l m e n t e es 
t i e m p o q u e p r e s t a s á u n p r o d i g i o s o i n t e r é s . D u r a n t e es tos d o s a ñ o s 
d e b e s e c h a r l a s b a s e s d e t o d o s los c o n o c i m i e n t o s q u e q u i e r a s 
l u e g o a d q u i r i r . P o d r á s d e s p u é s l e v a n t a r el ed i f ic io t a n a l t o c o m o 
te p a r e z c a , p e r o s e r á m u y t a r d e p a r a e c h a r n u e v o s c i m i e n t o s . T e 
p i d o p u e s , q u e n o t e q u e j e s d e n i n g ú n t r a b a j o ni ev i t e s p e n a d e 
n i n g u n a e spec i e , p a r a a d q u i r i r con t i e m p o es te f o n d o de c o n o c i -
m i e n t o s i n d i s p e n s a b l e s p a r a e l e v a r t e , y sin el c u a l t e v e r á s r e d u -
c ido á h a c e r en el m u n d o un p a p e l m u y i n s i g n i f i c a n t e . F i j a s e r i a -
m e n t e el p e n s a m i e n t o s o b r e t u p r o p i a s i t u a c i ó n ; p a r a ir l e jo s n o 
c u e n t a s con las v e n t a j a s d e l r a n g o n i de la f o r t u n a , y es m u y 
p r o b a b l e q u e y o h a y a d e s a p a r e c i d o del m u n d o a n t e s q u e con r a z ó n 
p u e d a d e c i r s e q u e t ú h a s e n t r a d o en é l : ¿ s o b r e q u é c u e n t a s e n t o n c e s 
s i n o s o b r e t u p r o p i o m é r i t o ? És te es el ún ico q u e d e b e e l e v a r t e , y 
é s t e sólo te e l e v a r á si l l e g a s á a d q u i r i r l o en g r a d o s u f i c i e n t e ( a ) . 
Á m e n u d o h e oído h a b l a r d e m é r i t o d e p r i m i d o y sin r e c o m p e n s a , 
p e r o m á s á m e n u d o , y p o d r í a d e c i r s i e m p r e , h e v i s to al m é r i t o 
s u p e r i o r p a s a r a d e l a n t e y r e c i b i r su r e c o m p e n s a , p o r lo m e n o s 
h a s t a c i e r t o p u n t o , á d e s p e c h o d e t o d a s l a s d i f i c u l t a d e s . P o r 
m é r i t o q u i e r o s ign i f i ca r l a s v i r t u d m o r a l e s , l o s c o n o c i m i e n t o s y 
l a s b u e n a s m a n e r a s ; y si n o m e e x t i e n d o s o b r e l a s v i r t u d e s m o r a l e s , 
es p o r q u e es toy p e r s u a d i d o d e q u e h a b l a n m e j o r p o r sí m i s m a s , y 
n o s o s p e c h o q u e s ea n e c e s a r i o r e c o m e n d á r t e l a s ; t e a s e g u r a r é 
ú n i c a m e n t e q u e s in e l l as s e r á s i n f o r t u n a d í s i m o . 

P o r lo q u e t o c a el s a b e r y a t e h e d i c h o con f r e c u e n c i a , y m e 

(a) Devenez l 'ar t isan de votre dest inée; 
Il est beau de dompte r la fortune obstinée, 
D'arracher ses bienfai ts au lieu d'en héri ter , 
Et de n'avoir que ceux qu'on a su méri ter . 

( L A C H A U S S É E . ) T r . 

p e r s u a d o q u e n o d u d a s c u á n n e c e s a r i o y ú t i l t e e s p a r a c u a l q u i e r a 
c a r r e r a q u e e m p r e n d a s . P e r o c o m o l a p a l a b r a saber t i e n e u n 
s i gn i f i c ado m u y l a to , y c o m o l a v ida de l h o m b r e es m u y c o r t a p a r a 
a b r a z a r t o d o s los r a m o s d e l a c i enc ia , y su a l m a i n c a p a z de r e t e -
n e r l o s y d ige r i r l o s todos , t e s e ñ a l a r é a q u e l l o s q u e son m á s n e c e -
sarios,} ' q u e , a p l i c á n d o t e , p u e d e s l l e g a r á p o s e e r p e r f e c t a m e n t e . 
La i n s t r u c c i ó n c lás i ca , e s d e c i r , el c o n o c i m i e n t o d e lo s i d i o m a s 
g r i e g o y l a t i n o es a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o p a r a t o d o h o m b r e b i e n 
e d u c a d o , p o r q u e así se c o n s i d e r a g e n e r a l m e n t e ; y l a p a l a b r a 
iliterato, en su a c e p t a c i ó n c o m ú n , s i gn i f i ca u n h o m b r e q u e i g n o r a 
es tos d o s i d i o m a s . E s p e r o q u e si á e s t a h o r a n o los h a s a l c a n z a d o 
les a n d a r á s m u y c e r c a , d e m o d o q u e d e d i c á n d o l e s u n a p e q u e ñ a 
p a r t e de l d í a p o r dos a ñ o s m á s , n o d e j a r á s n a d a q u e d e s e a r s o b r e 
es te p u n t o . L a r e t ó r i c a , la lóg ica , u n p o c o de g e o m e t r í a y u n a 
n o c i ó n g e n e r a l de a s t r o n o m í a , d e b e n t e n e r t a m b i é n s u t u r n o ; n o 
p o r q u e a l i m e n t e yo deseo d e q u e l l e g u e s á s e r p r o f u n d o en n i n g u n a 
de e s l a s c i enc i a s , s ino p o r q u e es m u y c o n v e n i e n t e q u e s e p a s a lgo 
de e l las . Los c o n o c i m i e n t o s q u e t e son m á s ú t i les , y á q u e d e b e s 
d e d i c a r t e con m á s p a r t i c u l a r i d a d , v i s to el fin á q u e t e d e s t i n a s , 
son l a s l e n g u a s v ivas , l a h i s t o r i a m o d e r n a , l a c r o n o l o g í a y la 
g e o g r a f í a , las l eyes d e l a s n a c i o n e s y el jus publicum imperii. Es 
d é l a m a y o r n e c e s i d a d q u e h a b l e s t o d o s los i d i o m a s m o d e r n o s con 
l a m i s m a c o r r e c c i ó n y p u r e z a q u e los o r i u n d o s de los r e s p e c t i v o s 
p a í s e s ; p o r q u e c u a l q u i e r a q u e n o h a b l a u n i d i o m a con f a c i l i d a d y 
p e r f e c c i ó n , n u n c a p u e d e c o n v e r s a r v e n t a j o s a m e n t e , n i v e n t i l a r 
las m a t e r i a s b a j o i g u a l e s t é r m i n o s . P o r lo q u e h a c e a l f r a n c é s , 
ya lo s a b e s m u y b i e n ; y c o m o es i d i o m a d e uso m u y c o m ú n , c a d a 
d ía lo s a b r á s m e j o r , d e m o d o q u e e s to n o m e i n q u i e t a . S u p o n g o 
q u e á e s t a h o r a c o n o c e s m u y r e g u l a r m e n t e el a l e m á n , y q u e a n t e s d e 
d e j a r á L i p s i a lo p o s e e r á s con p e r f e c c i ó n ; á lo m e n o s es toy s e g u r o 
d e q u e p u e d e s h a c e r l o . El i t a l i a n o y el e s p a ñ o l t e n d r á n su vez ; y 
en v e r d a d q u e son t a n f ác i l e s p a r a q u i e n s a b e l a t í n y f r a n c é s , q u e 
no te c o s t a r á n m u c h o t i e m p o n i t r a b a j o . L a h i s t o r i a m o d e r n a , 
p o r l a c u a l q u i e r o s e ñ a l a r p a r t i c u l a r m e n t e la de los t r e s ú l t i m o s 
s iglos , s e r á o b j e t o d e t u m a y o r a t e n c i ó n , s o b r e t o d o a q u e l l a s 
p a r t e s q u e t o c a n m á s de c e r c a á l a s g r a n d e s p o t e n c i a s d e E u r o p a . 
T e n d r á s c u i d a d o d e e n l a z a r e s t e e s t u d i o con la c rono log í a y la 
g e o g r a f í a ; q u i e r o d e c i r , q u e o b s e r v a r á s y r e t e n d r á s l a s f e c h a s d e 
c a d a a c o n t e c i m i e n t o i m p o r t a n t e , l e y e n d o s i e m p r e con el m a p a al 
l a d o , p a r a ve r todos los l u g a r e s y p l a z a s d e q u e se h i c i e r e m e n c i ó n , 
ún ico a r b i t r i o de r e t e n e r l a g e o g r a f í a , p u e s a u n q u e se a p r e n d e 
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p r o n t o e n el a t l a s y el g l o b o , s in e m b a r g o , e s t u d i á n d o l a sólo así 
se o lv ida f á c i l m e n t e . 

A u n q u e las m a n e r a s v i e n e n a l ú l t i m o , y son q u i z á el m e n o r i n -
g r e d i e n t e en u n m é r i t o r e a l , e s t á n m u y le jos d e ser i nú t i l e s en su 
c o m p o s i c i ó n ; e l l as e m b e l l e c e n l a v i r t u d y el s a b e r d á n d o l e s m a y o r 
f u e r z a y b r i l l o ; p r e p a r a n el c a m i n o a l l a n a n d o l a s d i f icu l ta r les q u e 
p o d r í a n r e t a r d a r n u e s t r a m a r c h a ; y t e m o q u e t e n g a n m á s a t r a c -
t ivo q u e el s a b e r y la v i r t u d p a r a con la m a s a de l g é n e r o h u m a n o . 
T e n p u e s p r e s e n t e l a i n f i n i t a v e n t a j a de l a s m a n e r a s , y c u l t i v a y 
m e j o r a l a s t u y a s h a s t a lo s u m o . El b u e n s e n t i d o te s u g e r i r á l a s 
r eg l a s y l a b u e n a c o m p a ñ í a h a r á lo d e m á s . Así, y a ves t o d o lo q u e 
t i e n e s q u e a p r e n d e r y c u á n c o r t o es el t i e m p o q u e p a r a ello te 
q u e d a ; p o r q u e u n a vez l a n z a d o en el m u n d o , c o m o lo s e r á s 
d e n t r o de u n p a r d e a ñ o s , l a i n e v i t a b l e d i s i p a c i ó n d e la s o c i e d a d , 
y los o b s t á c u l o s n e c e s a r i o s q u e s i e m p r e a c a r r e a n los negoc ios , n o 
t e d e j a r á n t i e m p o p a r a n u e v o s e s t u d i o s ; c ie r to es q u e d i s t r i b u -
y e n d o t u s h o r a s con p r u d e n t e e c o n o m í a , p o d r á s r e s e r v a r a l g u n a s 
p a r a c o m p l e t a r el ed i f i c io , p e r o n u n c a e n c o n t r a r á s las s u f i c i e n t e s 
p a r a e c h a r n u e v o s c i m i e n t o s . La b u e n a o p i n i ó n q u e t e n g o d e tu 
c a p a c i d a d , m e c o n v e n c e d e q u e p a l p a s e s t a s v e r d a d e s , y q u e p o r 
l a b o r i o s a y d u r a q u e p u e d a p a r e c e r t e la i n c e s a n t e a p l i c a c i ó n a c t u a l , 
q u e r r á s m á s b i en a u m e n t a r l a q u e d i s m i n u i r l a . P o r a m o r d e Dios, 
m i q u e r i d o h i jo , n o d e s p e r d i c i e s u n solo m o m e n t o d e t u t i e m p o , 
p o r q u e c a d a m i n u t o p u e d e e m p l e a r s e a h o r a ú t i l m e n t e ; t u f o r t u n a , 
tu r e p u t a c i ó n y el p a p e l q u e d e b e s h a c e r en el m u n d o , d e p e n d e n 
e n t e r a m e n t e de l uso ó d e l a b u s o q u e h a g a s d e lo s d o s a ñ o s p r ó x i -
m o s . Si los e m p l e a s b i e n , ¿ á q u é cosa n o p o d r á s a s p i r a r con el 
t i e m p o ? Si al c o n t r a r i o , los e m p l e a s m a l , ¿ cuá l e s n o p o d r á n s e r m i s 
t e m o r e s s o b r e t u p o r v e n i r ? Tú e re s el ú n i c o q u e yo conozco de es te 
país , c u y a e d u c a c i ó n h a y a s i d o c a l c u l a d a d e s d e u n p r i n c i p i o p a r a 
el d e p a r t a m e n t o d e n e g o c i o s e x t r a n j e r o s ; en c o n s e c u e n c i a , si 
q u i e r e s p r o s e g u i r i n v a r i a b l e m e n t e l a l i n e a de e s t u d i o s q u e sólo 
p u e d e n h a c e r t e i d ó n e o p a r a a q u e l o b j e t o , t e h a r á s a b s o l u t a m e n t e 
n e c e s a r i o p a r a el g o b i e r n o ; y d e s p u é s de h a b e r r e c i b i d o ó r d e n e s 
c o m o m i n i s t r o en p a í s e s e x t r a n j e r o s , l a s d a r á s á t u vez c o m o sec re -
t a r i o en t u p a í s n a t i v o . M u c h o s de n u e s t r o s d i p l o m á t i c o s en c o r t e s 
e x t r a n j e r a s , h a n s e r v i d o o c a s i o n a l m e n t e a q u e l d e p a r t a m e n t o , sin 
h a b e r p e n s a d o j a m á s en n e g o c i o s e x t r a n j e r o s ; v a r i o s d e e l los s i n 
h a b l a r m á s i d i o m a s q u e el s u y o ; y t o d o s s in lo s m o d a l e s a b s o l u t a -
m e n t e n e c e s a r i o s p a r a s e r b i e n r e c i b i d o s y h a c e r p a p e l en l a s c o r t e s . 
E n c o n s e c u e n c i a , m a n e j a n los n e g o c i o s m u y m a l ; j a m á s p e n e t r a n 

los s ec re to s d e l a s c o r t e s en q u e r e s i d e n , p o r q u e c a r e c e n de ins i -
n u a c i ó n y de m o d a l e s ; n o a d i v i n a n las m i r a s o c u l t a s de los p r í n -
c ipes y m i n i s t r o s , p o r q u e n o c o n o c e n á f o n d o los d i f e r e n t e s i n t e r e s e s 
de l a s p o t e n c i a s ; y a l fin, e n c o n t r á n d o s e i n c a p a c e s de d e s e m p e ñ a r 
s u s comis iones , se e n f a d a n y e s t á n i m p a c i e n t e s p o r vo lver á su 
pa í s , en d o n d e con j u s t i c i a son d e s a t e n d i d o s y a r r i n c o n a d o s . L a 
c o n v e r s a c i ó n d e c u a l q u i e r a h o m b r e p u e d e , si qu i e r e s , s e r t e ú t i l : y 
b a j o e s t e a s p e c t o t o d o a c o n t e c i m i e n t o púb l i co , q u e es a s u n t o 
o r d i n a r i o d e l a s c o n v e r s a c i o n e s , te p r e s e n t a o p o r t u n i d a d de 
i n s t r u i r l e . 

E n de f in i t iva , si t i e n e s p e n s a m i e n t o s d e sob re sa l i r y de b r i l l a r 
en lo f u t u r o , d e b e s t r a b a j a r a h o r a con v i g o r y t e són . L a v i v a c i d a d 
y la p e n e t r a c i ó n d e e s p í r i t u , s in u n f o n d o d e c o n o c i m i e n t o s só l idos , 
n o te s o s t e n d r á n l a r g o t i e m p o n i t e l l e v a r á n m u y l e j o s ; m a s es te 
f o n d o d e c o n o c i m i e n t o s r e c o m p e n s a r á a m p l i a m e n t e t o d o el t r a -
b a j o q u e t e c o s t a r e p a r a a d q u i r i r l o . Re f l ex iona s e r i a m e n t e s o b r e 
t o d o esto , y p r e g ú n t a t e á t i m i s m o si p u e d o y o t e n e r o t r a m i r a 
q u e la de t u p r o p i o i n t e r é s en t o d o lo q u e te r e c o m i e n d o , y q u e 110 
es m á s q u e el r e s u l t a d o de m i e x p e r i e n c i a , y el e fec to d e a q u e l l a 
t e r n u r a y a m o r con q u e se ré m i e n t r a s lo m e r e c i e r e s T u y o . 

L O N D R E S , 31 de Mayo de I7Í8. 

M i Q U E R I D O I I I J O . 

Recibí con v e r d a d e r a s a t i s f a c c i ó n t u c a r t a d e 28 d e es te m e s , 
con la cua l t e r m i n a tu s u c i n t a y c l a r a r e l a c i ó n de la r e f o r m a . E s t e 
es u n pe r íodo i n t e r e s a n t í s i m o d e l a h i s t o r i a m o d e r n a , en c u y o 
e s t u d i o y m e d i t a c i ó n n u n c a p o d r á s e m p l e a r d e m a s i a d o t i e m p o . H a y 
en la h i s t o r i a m u c h o s g r a n d e s a c o n t e c i m i e n t o s , q u e u n a vez p a -
s a d o s d e j a n l a s cosas cas i in statu quo, en r azón de los m u t u o s 
r e p a r o s y r e s t i t u c i o n e s e s t i p u l a d o s p o r l a s p o t e n c i a s en los p r e l i -
m i n a r e s de l a paz . T a l e s a c o n t e c i m i e n t o s m e r e c e n i n d u d a b l e m e n t e 
q u e los conozcas , p e r o n o de m a n e r a t a n m i n u c i o s a c o m o a q u e l l o s 
q u e n o sólo son i m p o r t a n t e s en sí m i s m o s , s ino q u e lo son i g u a l -
m e n t e , y a c a s o m á s , p o r s u s c o n s e c u e n c i a s . De e s t a c lase son los 
p r o g r e s o s de l c r i s t i a n i s m o en E u r o p a ; l a i n v a s i ó n de los g o d o s : la 
d iv is ión de l i m p e r i o r o m a n o en o r i e n t a l y o c c i d e n t a l ; el e s t ab l e -
c i m i e n t o y r á p i d o s p r o g r e s o s d e l m a h o m e t i s m o ; y finalmente la 
r e f o r m a ; a c o n t e c i m i e n t o s todos q u e p r o d u j e r o n los m a y o r e s c a m -



bios en los n e g o c i o s de E u r o p a , y de c u y o s p o r m e n o r e s es n e c e s a r i o 
q u e te h a l l e s b i en i n f o r m a d o p a r a p o d e r t r a z a r el e s t a d o a c t u a l 
d e lo s p u e b l o s en e s t a p a r t e de l m u n d o . 

D e s p u é s de e s t o s sucesos s i g u e n a q u e l l o s q u e a f e c t a n m á s i n m e -
d i a t a m e n t e á r e i n o s y e s t a d o s p a r t i c u l a r e s , y c u y a i n f l u e n c i a p u e d e 
s e r c o n s i d e r a d a c o m o loca l , a u n q u e m u c h a s v e c e s se e x t i e n d a 
i n d i r e c t a m e n t e m á s le jos , c o m o p o r e j e m p l o , las g u e r r a s c iv i les 
y l a s r e v o l u c i o n e s q u e con f r e c u e n c i a p r o d u c e n c a m b i o s t o t a l e s 
en l a s f o r m a s d e g o b i e r n o . L a s g u e r r a s c ivi les en I n g l a t e r r a , b a j o 
el r e i n a d o d e Car los I , c a m b i a r o n e n t e r a m e n t e n u e s t r a s i n s t i t u -
c iones , p a s a n d o , p r i m e r o , d e m o n a r q u í a l i m i t a d a á r e p ú b l i c a , y 
d e s p u é s á p o d e r a b s o l u t o , u s u r p a d o p o r C r ó m w e l l , b a j o el t í t u l o 
espec ioso é i m p o n e n t e d e p r o t e c t o r . 

L a r e v o l u c i ó n d e 1668, en vez d e c a m b i a r n u e s t r a f o r m a de 
g o b i e r n o , l a s o s t u v o c o n t r a las t e n t a t i v a s d e J a i m e II q u e q u i s o 
e s t a b l e c e r en el r e i n o el p o d e r a b s o l u t o . 

Es t a s son l a s d o s g r a n d e s é p o c a s d e n u e s t r a h i s t o r i a d e I n g l a -
t e r r a q u e r e c o m i e n d o á t u p a r t i c u l a r a t e n c i ó n . 

L a l iga f o r m a d a p o r la c a s a d e Guise y f o m e n t a d a p o r los a r t i -
ficios d e E s p a ñ a , es u n a é p o c a m u y esenc ia l en la h i s t o r i a d e 
F r a n c i a . L a s b a s e s d e e s t a l i g a se e s t a b l e c i e r o n en el r e i n a d o d e 
E n r i q u e II, p e r o el edif ic io se e l evó d u r a n t e los s u c e s i v o s r e i n a d o s 
d e F r a n c i s c o II, Ca r los IX y E n r i q u e I I I ; h a s t a q u e al fin se v ino 
a b a j o , p a r t e p o r l a s a r m a s , p e r o m á s p o r l a a p o s t a s í a d e E n r i q u e IV. 

En A l e m a n i a h a h a b i d o g r a n d e s y f r e c u e n t e s a c o n t e c i m i e n t o s , 
q u e s i e m p r e h a n h e c h o g a n a r ó p e r d e r á l a d i g n i d a d i m p e r i a l y 
a f e c t a d o en p r o p o r c i ó n la c o n s t i t u c i ó n de l i m p e r i o . L a ca sa d e 
A u s t r i a c o n s e r v ó a q u e l l a d i g n i d a d c e r c a d e d o s c i e n t o s a ñ o s , d u -
r a n t e los c u a l e s n o cesó d e h a c e r e s fue rzos p a r a e x t e n d e r su 
d o m i n i o y u s u r p a r l o s d e r e c h o s y p r iv i l eg io s de los d e m á s e s t a d o s 
del i m p e r i o , h a s t a q u e al fin d e l a g u e r r a de t r e i n t a a ñ o s , el t r a -
t a d o d e M ú n s t e r fijó los r e s p e c t i v o s d e r e c h o s b a j o l a g a r a n t í a d e 
la F r a n c i a . 

I t a l i a h a s ido c o n s t a n t e m e n t e d e s g a r r a d a d e s d e el t i e m p o d e 
los g o d o s p o r los p a p a s y los a n t i p a p a s , c o m b a t i d o s ó s o p o r t a d o s 
p o r o t r a s g r a n d e s p o t e n c i a s de E u r o p a , m á s b i e n p o r lo q u e l e s 
d i c t a b a su p r o p i o i n t e r é s q u e el ce lo p o r l a r e l i g i ó n . T a m b i é n h a 
s u f r i d o p o r las p r e t e n s i o n e s d e F r a n c i a y d e la c a s a d e A u s t r i a 
s o b r e Nápo les , S ic i l ia y el Mi l anesado , s in c o n t a r l a s d i s p u t a s 
m e n o s i m p o r t a n t e s s u s c i t a d a s en los p e q u e ñ o s e s t a d o s , c o m o Fe-
r r a r a , P a r m a , M o n f e r r a d o , e tc . 

Los p a p a s , h a s t a h a c e poco t i e m p o , h a b í a n t e n i d o s i e m p r e u n a 
p a r t e m u y g r a n d e en los n e g o c i o s d e E u r o p a : s u s e x c o m u n i o n e s , 
sus b u l a s y s u s i n d u l g e n c i a s les s e rv í an d e e j é r c i t o s en lo s t i e m p o s 
de l a s u p e r s t i c i ó n y de la i g n o r a n c i a ; p e r o a h o r a q u e el g é n e r o 
h u m a n o se h a l l a m e j o r i n s t r u i d o , la a u t o r i d a d e s p i r i t u a l del p a p a 
ha d i s m i n u i d o c o n s i d e r a b l e m e n t e , y a u n los m i s m o s p r í n c i p e s 
ca tó l i cos la m i r a n s i n t e m o r . E n el d í a casi n o se c o n s i d e r a á S. S. 
s ino c o m o o b i s p o d e R o m a , con r e n t a s y b i e n e s t e m p o r a l e s de 
c o n s i d e r a c i ó n , q u e , s e g ú n t o d a s l a s a p a r i e n c i a s , sólo c o n s e r v a r á 
m i e n t r a s l a s o t r a s g r a n d e s p o t e n c i a s de I t a l i a , m á s t e m i b l e s en el 
d ía q u e la s u y a , n o e n c u e n t r e n o p o r t u n o q u i t á r s e l o s . E n t r e los 
p a p a s m o d e r n o s L e ó n X, A l e j a n d r o VI, y S i x t o V m e r e c e n t u p a r -
t i c u l a r a t e n c i ó n : el p r i m e r o es r e c o m e n d a b l e p o r s u s conoc i -
m i e n t o s y su g u s t o ; f u é el r e s t a u r a d o r d e l a s c i enc i a s y de las 
a r t e s en I ta l i a ; b a j o s u s a u s p i c i o s se t r a d u j e r o n p e r f e c t a m e n t e al 
i t a l i ano los c lás icos g r i e g o s y l a t i n o s : la p i n t u r a floreció y l l egó 
á s u p e r f e c c i ó n y l a e s c u l l u r a se a c e r c ó t a n t o á l a d e los a n t i g u o s , 
q u e las o b r a s de su t i e m p o , y a en m á r m o l ó en b r o n c e , se l l a m a n 
en el d í a aníico moderno. 

A l e j a n d r o VI y su h i jo César Borg ia se h i c i e r o n f a m o s o s p o r 
sus m a l d a d e s , l l e v a d a s p o r a m b o s m á s a l l á de t o d a e x a g e r a -
c ión . S u s v i d a s m e r e c e n q u e las l ea s (a), f u e r o n e n v e n e n a d o s 

(a)« Alexandro VI, dice una antigua crónica española,natural de Valencia 
» fué tan abominable y tan sin vergüenza que sus propios part idarios lo 
» dicen abier tamente. Panvino frayle Augustino en su vida dize perre-
» rías del, y no sin causa : y por mucho mal que dixo del, aun dexó rau-
» cho que no dixo. Dize pues, que Alexandro alcanzó tan gran dignidad 
» con el ayuda de ciertos Cardenales corrompidos de ciega ambición y 
» avaricia, los quales después sintiendo la gran infidelidad del ingrato 
» Pontífice, recibieron el castigo que su servicio, por aver vendido sus 
» sufragios, merecía : Algunos padres huvo en aquella elección que pro-
» phetizaron (y no fueron falsos prophetas) que avía sido elegido un español 
» muy locamente, el qual era hombre que encubría la maldad, y era gran 
» dissimulador, que al fin sería una total r uyna para todos. Verificóse en 
» los suso dichos miserables Cardenales el re f rán e spaño l : Plaze la tray-
» ción, mas no el traydor. Mario hablando en su Eusebio de este papa, 
» dize: Para que contaré los torpes y nunca oydos hechos de Alexandro VI. 
» Éste, hecho pacto con los demonios, se dio y entregó en todo y por 
» todo á ellos, si por sus medios y artes viniesse á ser Papa : lo" qual 
« como los demonios se lo promet iesseny cumpliessen, Alexandro ordenó 
» su vida tan santamente , que nunca intentó hacer alguna cosa, sin que 
» primero demandasse consejo al demonio sobre ello. Éste en el año de 
» IbOO concedió el Jubileo no solamente á aquellos que viniessen á Roma. 



2 1 4 C A R T A S D E L O R D C H E S T E R F I E L D . 

con el m i s m o v i n o q u e h a b í a n p r e p a r a d o p a r a o t r o s ; d e r e s u l -

» m a s aun á aquellos que no querían, ó no podían venir á Roma, con 
» tal condición que diessen cierta suma de dinero. Alexandro inventó 
» todas las vías posibles para sacar dinero, y assi hizo un nuevo Colegio 
» de notarios de breves, que fueron 80, cuyo oficio vendía por 750 ducados 
» á cada uno. Crió 36 Cardenales, ó como dize Pavino 43 de los quales 
» los 18 fueron españoles, y destos 18 los t res fueron deudos suyos 
» muy cercanos y de su nombre Borja. Fué muy dado á edificar : oya 
» de m u y buena gana comedias y farsas : nunca en Roma los gladia-
» dores, ó esgremidores y alcahuetes tuvieron mayor licencia que en su 
» t iempo : y nunca el pueblo romano tuvo menor libertad : hubo en su 
» tiempo gran mul t i tud de mals ines : y por la menor cosa ó palabra la 
» pena era de muer te . Todo esto el satánico Padre permit ía por el amor 
» loco que tenía á sus hijos. Porque él imitando á su predecessor Ino-
» cencio, ponía toda su felicidad en engrandecer y enr iquecer sin ver-
» giienza ninguna sus bas tardos : al menor de sus hijos hizo Principe en 
» Sicilia : al segundo, l lamado César, hizo Cardenal : al mayor de todos 
» hizo Duque de Gandia. Á este Duque mató su hermano César, y lo 
>> echó en el Tíber, aviendo ambos he rmanos cenado aquella noche 
» jun tos en casa de su madre Zanochia. Todo esto entendió y supo el 
» Papa su padre y lo dissimulò : porque á este César que era el peor de 
» todos, amava el padre más que á todos : matólo por ambición y 
» avaricia. La hija deste Alexandro VI, l lamada Lucrecia, a l a cual como 
» hombre impío y sin n inguna religión conoció carnalmente, se casó 
» tres veces, en cuyas bodas el padre Papa hizo hacer grandes regozijos 
» y fiestas. Notad la poca vergüenza del Papa Alexandro. Por un epi-
» tapiño que hizo Juan Joviano Pontano se vee manif ies tamente quan 
» santo y casto aya sido el celibado deste Papa, y qual ava sido su 
» re l igión: dize pues hablando de Lucrecia : 

Hic jacet in tumido Lucrecia nomine, sed re 
Thais, Alexandì 'i filia, sponsa, nurus. 

» Quiere dezir : Aquí en este sepulcro yaze Lucrecia en nombre, pero 
» en hecho Thais, hija, esposa, nuera de Alexandro. Sanazaro, notable 
» hombre de aquel t iempo y excelente poeta dize de Alexandro : 

Pollicitus ccelum Ilomanus, et astra sacerdos, 
Per scelera et ccedes ad Styga pandil iter. 

» Quiere dezir : El Pontífice Romano, que prometía los cielos y las 
» estrellas, por sus bellaquerías y muertes , se va camino del infierno. 
» Item el mismo : 

Ergo te semper cupiet, Lucrecia, Sextus ? 
O fatum diri numinis : his pater est. 

» Quiere decir : ¿Cómo pues, Lucrecia, s iempre te apetecerá Sexto? Ó 
>» desdichado hado : éste es tu padre. De Alexandro VI dizen que vendió 
» las cruzes, los altares y al mismo Christo. Este Papa es el que hizo 
» atosigar á Geme (ó Zózimo como otros le llaman) hermano del gran 

t a s de lo cua l m u r i ó el p a d r e , p e r o César se r e s t ab l ec ió (a) 
S ix to V f u é h i jo d e un a p a c e n t a d o r de c e r d o s , y se e levó a l 

p a p a d o p o r sus h a b i l i d a d e s (ó); f u é h o m b r e de g r a n c a p a c i d a d (c), 
m u y t a i m a d o y m u y s i n g u l a r (d). 

Basta p o r hoy de h i s t o r i a , p e r o p r o n t o la c o n t i n u a r e m o s . Á Dios. 

» Turco Bayazetes teniéndole preso en Roma : esto hizo Alexandro por 
» clozientos mil ducados que el gran Turco le embió ¡ Qué buen exemplo 
» para convertir al Turco ! Este Papa mandó cortar ambas manos y la 
» lengua á Antonio Macinello, varón dotissimo, por una elegante oración 
» que avia hecho contra sus abominables costumbres, suzissima vida y 
» bellaquerías nunca oydas. Pero Dios que es jus to le dió el pago; y fué 
» que en un banquete que hizo á ciertos Cardenales y Senadores de Roma 
» para atosigarlos con el mismo veneno con que avía atosigado á Geme 
» he rmano del Turco, los que servían, no advir t iendo bien, tomando un 
» fiasco por otro, dieron á beber contra su voluntad, del fiasco que tenía 
» el tósigo, al Papa : y assí él y algunos Cardenales y Senadores mur ieron 
« en el año de 1503. En t iempo de este Papa fué quemado en Florencia 
» con otros sus compañeros el excellente predicador Gerónimo Savona-
» rola Dominicano, varón admirable en vida y dotr ina , año de 1499. El 
» Papa Alexandro español fué abominable como avernos visto : n ingún 
» bien hizo, ni á España, ni á t ierra n inguna del mundo, sino grande 
» mal. » 

(a) Le pape Alexandre VI, d 'exécrable mémoire , ne faisait cardinaux 
que des personnes riches et en état de payer par des gros présents la 
dignité dont elles étaient revêtues. Ce n'est pas tou t ; l 'usage é tant alors 
que le pape hér i tâ t des cardinaux, le Saint-Père avait le secret de 
n 'a t tendre pas longtemps la succession, lorsqu'elle devait être considé-
rable. Quand on croyait un cardinal opulent , on ne cloutait pas qu'il ne 
dût bientôt mour i r subitement. (Histoire Ecclésiastique.) 

(b) Voltaire dice en su Enr iada : 
Sixte-Quint devint roi de l'Église et de R o m e ; 
Si pour être honoré du t i t re de grand homme, 
11 suffit d 'être faux, aus tè re et redouté , 
Au rang des p lus grands rois, Sixte sera compté : 
Il devait sa g randeur à quinze ans d'artifices 
Il sut cacher quinze ans ses vertus et ses vices : 
Il sembla fuir le rang qu'il brûlait d 'obtenir , 
Et s'en fit croire indigne afin d'y parvenir. 

(c) Sixto V dec íaque sólo conocía en Europa tres cabezas dignas de rei-
nar . Él, Enr ique IV y la re ina Elisabeth, agregando que desearía pasar 
una sola noche con esta últ ima para dar al m u n d o un nuevo Alejandro. 

(Caracteres de los Papas.) 
(d) Cuando Sixto V fué elevado al trono pontificio, la estatua de Pas-

quín apareció una mañana revestida con una camisa sucia, y un letrero 
al pie por el cual la es ta tua pedía se le excusase aquella suciedad en 
virtud de que su lavandera había llegado á ser princesa. Esta puya 



L O N D R E S , 21 de Junio de 1~í8. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Tu m a l a p r o n u n c i a c i ó n m e d a t a n t a s v u e l t a s en l a cabeza y m e 
c a u s a ta l d e s a s o s i e g o , q u e s e r á el a s u n t o d e é s t a , y c reo q u e d e 
m u c h a s o t r a s c a r t a s . T e f e l i c i t o yo m i s m o p o r h a b e r s ido i n f o r -
m a d o con t i e m p o d e e s t e d e f e c t o q u e m e p r o m e t o r e m e d i a r ; 
s i e m p r e v iv i ré i n f i n i t a m e n t e r e c o n o c i d o á Si r C h . W i l l i a m s p o r 
h a b é r m e l o s e ñ a l a d o , y e s toy s e g u r o d e q u e v e n d r á d í a en q u e 
t ú t a m b i é n se lo a g r a d e z c a s . ¡ Dios m i ó ! si esa f e a y d e s a g r a d a b l e 
m a n e r a d e h a b l a r l l egase , p o r t u n e g l i g e n c i a ó la m í a , á s e r t e 
h a b i t u a l , c o m o i n d u d a b l e m e n t e h a b r í a s u c e d i d o á l a v u e l t a d e 
d o s años , ¡ q u é p a p e l h a b r í a s h e c h o e n la s o c i e d a d ó en las a s a m -
b l e a s p ú b l i c a s ! ¿ Qu ién p o d r í a h a b e r t e a p r e c i a d o en la p r i m e r a 
ó e s c u c h á d o t e en l a s ú l t i m a s ? L e e lo q u e d i cen Cicerón y Q u i n -
t i l i ano de l a e n u n c i a c i ó n , y m i r a c u á n i m p o r t a n t e la c o n s i d e r a n 
c u a n d o v a a c o m p a ñ a d a de l a s g r a c i a s . C ice rón va a ú n m á s le jos , 
s o s t e n i e n d o q u e u n o r a d o r d e b e t a m b i é n t e n e r u n a figura a g r a -
d a b l e , y s o b r e t o d o u n p e r s o n a l q u e n o s ea vaslus, es dec i r , 
c o r p u l e n t o n i t o sco . P o r e s to h a c e v e r q u e conoc ía m u v b i e n á 
los h o m b r e s , y lo q u e v a l e u n a b e l l a figura a c o m p a ñ a d a d e m a -
n e r a s g r a c i o s a s . Los h o m b r e s , d e la m i s m a m a n e r a q u e l a s m u j e r e s , 
se d e j a n l l e v a r m á s á m e n u d o p o r su c o r a z ó n q u e p o r su e n t e n -
d i m i e n t o . El c a m i n o q u e c o n d u c e al c o r a z ó n a t r a v i e s a los s e n -
t idos ; m a n i f i é s t a t e g r a t o á los o jos y á los o ídos , y h a b r á s h e c h o 
la m i t a d de la o b r a . Con f r e c u e n c i a h e v i s to d e c i d i r s e p a r a s i e m p r e 
l a f o r t u n a de u n h o m b r e p o r su p r i m e r a p r e s e n t a c i ó n : si es 
a g r a d a b l e , t o d o s los q u e lo ven ú o y e n se s i e n t e n , p o r d e c i r l o así, 
i n v o l u n t a r i a m e n t e s e d u c i d o s en s u f a v o r , y se p e r s u a d e n d e q u e 
t iene u n m é r i t o d e q u e a c a s o c a r e c e , c o m o p o r el c o n t r a r i o , si su 

satírica se refer ía á la h e r m a n a del Papa , obligada á vivir de aquel 
miserable oficio antes de la elevación de su hermano. Hizo tanto ru ido 
en Roma este pasquín , que el papa prometió una suma considerable á 
quien descubriese al autor . Este desgraciado que contaba con la gene-
rosidad del Santo Padre y reposaba sobre algunas insinuaciones que 
había recibido de su parte , se denunció él mismo. El papa mandó darle 
la suma promet ida , pero al mi smo t iempo ordenó que se le cortasen las 
manos y la lengua para impedir que satirizase en lo sucesivo. 

(Addison Spectator.) Tr. 

p r i m e r a p a r e c i m i e n t o es d e s f a v o r a b l e , t o d o s se p r e o c u p a n en su 
c o n t r a y n o le c o n c e d e n el m é r i t o q u e q u i z á t i e n e . D e s p u é s de 
todo , es te s e n t i m i e n t o n o es t a n i n j u s t o n i t a n i r r a c i o n a l c o m o 
a p a r e c e á p r i m e r a v i s t a ; p o r q u e si u n h o m b r e t i e n e t a l e n t o , d e b e 
conoce r de q u é i n f i n i t a c o n s e c u e n c i a le es h a b l a r con e l e g a n c i a y 
p r e s e n t a r s e con d i g n i d a d , y t r a t a r á de m e j o r a r y d e c u l t i v a r 
a m b a s cosas h a s t a lo s u m o . T u figura es b u e n a ; n o t i e n e s 
n i n g ú n de fec to n a t u r a l en l o s ó r g a n o s de la p a l a b r a ; en t u m a n o 
sólo e s t á a d q u i r i r u n a s m a n e r a s a t r a c t i v a s y u n a p r o n u n c i a c i ó n 
e l e g a n t e ; y si as í n o es , ni el m u n d o n i y o p o d r e m o s a t r i b u i r l o á 
o t r a cosa q u e á d e b i l i d a d de t u t a l e n t o . ¿ Cuál es el j u i c io o r d i -
n a r i o y r a z o n a b l e q u e l a s g e n t e s se f o r m a n con r e s p e c t o á los 
a c t o r e s de c o m e d i a ? ¿ No es c i e r t o q u e a q u e l l o s q u e t i e n e n m a y o r 
e n t e n d i m i e n t o h a b l a n s i e m p r e m e j o r , a u n c u a n d o p u e d a a c o n t e c e r 
q u e n o p o s e a n las m e j o r e s v o c e s ? P o r m a l a s q u e é s t a s s e a n , s i e m p r e 
p r o n u n c i a n c l a r a y d i s t i n t a m e n t e ; y c o n el én f a s i s p r o p i o . Si 
R O C Í O h u b i e s e h a b l a d o con precipitación, comiéndose las letras y 
de una manera desagt-adable, t e fio mi p a l a b r a q u e Cicerón n o le 
h a b r í a j u z g a d o d i g n o d e la o r a c i ó n q u e c o m p u s o en s u f a v o r . El 
don de la p a l a b r a n o s f u é c o n c e d i d o p a r a c o m u n i c a r n o s n u e s t r a s 
ideas , y es u n a b s u r d o i n c o m p r e n s i b l e p r o n u n c i a r l a s p a l a b r a s 
de m a n e r a q u e los q u e n o s e s c u c h a n n o p u e d a n n i q u i e r a n e n t e n -
d e r l a s . T e a d v i e r t o c o n v e r d a d y f r a n q u e z a , q u e j u z g a r é de t u s 
f a c u l t a d e s m e n t a l e s p o r t u m a n e r a d e h a b l a r ; si t i e n e s e n t e n d i -
m i e n t o , n o d e s c a n s a r á s h a s t a no h a b e r c o n t r a í d o l a c o s t u m b r e 
de p r o n u n c i a r d e la m a n e r a m á s a g r a d a b l e ; p o r q u e y o a f i r m o 
q u e e s t á en t u m a n o . S u p l i c a á M. H a r t e q u e te h a g a l e e r 
d i a r i a m e n t e en voz a l t a , y q u e t e i n t e r r u m p a y c o r r i j a t o d a s l a s 
veces q u e lo h i c i e r e s a c e l e r a d a m e n t e , q u e n o o b s e r v a r e s l a p u n -
t u a c i ó n ó q u e u s a r e s de u n én fa s i s i r r e g u l a r . Ten c u i d a d o d e 
a b r i r l a b o c a y d e s p e g a r los d i e n t e s p a r a a r t i c u l a r c a d a p a l a b r a 
con d i s t i n c i ó n ; y r u e g a á M. H a r t e , á M. E l i o t ó á c u a l q u i e r a á 
qu i en h a b l a r e s , q u e te a d v i e r t a , y d e t e n g a s i e m p r e q u e b a r b u l l a r e s 
con r a p i d e z y d e u n a m a n e r a i n i n t e l i g i b l e . T a m b i é n l e e r á s a l t o 
p a r a t i so lo , c u i d a n d o q u e t u oído q u e d e s a t i s f e c h o d e t u p r o -
n u n c i a c i ó n ; lee a l p r i n c i p i o con m á s l e n t i t u d d e l a q u e c o n v i e n e , 
á fin d e c o r r e g i r e sa r u i n m a n í a de h a b l a r m á s a p r i s a d e lo q u e 
debes . En s u m a , si p i e n s a s con e x a c t i t u d , n o c a b e d u d a d e q u e 
t o m a r á s á p e c h o y con p l a c e r , el negoc io de t u b u e n a p r o n u n -
c iac ión ; y c o m o lo q u e l levo d i c h o , u n i d o á lo q u e te r e c o m e n d é 
en m i a n t e r i o r , e s m á s q u e s u f i c i e n t e si t i e n e s j u i c io , y q u e diez 



v e c e s m á s n o b a s t a r í a si n o lo t i enes , ceso d e h a b l a r t e s o b r e el 
p a r t i c u l a r . 

D e s p u é s de l a g r a c i a en el m o d o d e h a b l a r , n a d a es m á s n e c e -
sa r io q u e un p o r t e g a r b o s o y u n m o d o a g r a d a b l e de p r e s e n t a r t e , 
p o r q u e son v e n t a j a s q u e p r e v i e n e n m u c h o en n u e s t r o f a v o r . M á s b i e n 
se p e r d o n a á u n j o v e n l a a f e c t a c i ó n q u e el d e s c u i d o en l a s m a n e -
r a s , p o r q u e n a t u r a l m e n t e nos c o n s i d e r a m o s o f e n d i d o s c u a n d o 
las g e n t e s d e s c u i d a n a g r a d a r n o s . U n a p e r s o n a q u e t e h a v i s to 
ú l t i m a m e n t e , m e h a d i c h o q u e e r e s m u y t o r p e en t u s m o v i m i e n -
tos , y n e g l i g e n t e en t u p e r s o n a ; s i e n t o a m b a s c o s a s ; t ú t a m b i é n 
l a s s e n t i r á s p e r o d e m a s i a d o t a r d e si con t i e m p o n o p r o c u r a s 
c o r r e g i r l a s . Los m o v i m i e n t o s t o r p e s c h o c a n á t o d o el m u n d o , y 
la n e g l i g e n c i a en el t a l a n t e y en el v e s t i d o es u n i n s u l t o á ' l a 
m o d a y á la c o s t u m b r e . Es toy c i e r t o de q u e te a c u e r d a s de M.. . y 
d e c o n s i g u i e n t e n o h a s d e h a b e r o l v i d a d o su e x t r e m a d a t o r p e z a , 
q u e p u e d o a s e g u r a r t e h a s e r v i d o de g r a n o b s t á c u l o á su m é r i t o 
y su s a b e r , en f u e r z a d e los c u a l e s h a p o d i d o á d u r a s p e n a s c o n -
t r a b a l a n c e a r a q u e l d e f e c t o . M u c h a s p e r s o n a s á q u i e n e s yo lo 
h a b í a r e c o m e n d a d o , m e r e s p o n d i e r o n q u e e s t a b a n s e g u r a s de 
q u e no t e n í a t a l e n t o s , p o r q u e e r a m u y t o r p e ; h a s t a es te g r a d o , 
c o m o l levo d i c h o , s e d u c e el o jo á l a s g e n t e s . L a s m u j e r e s t i en en 
u n a i n f l u e n c i a m u y g r a n d e en l a r e p u t a c i ó n d e u n h o m b r e d i s -
t i n g u i d o , y el q u e f u e r e t o r p e y g r o s e r o j a m á s o b t e n d r á sus s u f r a -
g ios , q u e s o n m u y n u m e r o s o s , y t e d i r é d e paso , q u e m á s b i en se 
c u e n t a n q u e se p e s a n . Así p u e s , a t i e n d e á t u ves t ido y á l a g a l l a r -
d ía de t u s m o v i m i e n t o s . No c reo q u e t e n g a s en L ips i a u n m o d e l o 
p e r f e c t o p a r a f o r m a r t e en a m b a s c o s a s ; s in e m b a r g o , n o a d q u i e -
r a s l a c o s t u m b r e de m i r a r l a s con n e g l i g e n c i a ; o b s é r v a l a s p a r t i -
c u l a r m e n t e c u a n d o t e p r e s e n t a r e s en l a s c o r t e s en d o n d e son 
m u y n e c e s a r i a s ; al l í h a l l a r á s b u e n o s m a e s t r o s y e x c e l e n t e s 
m o d e l o s q u e i m i t a r . T u s e j e rc i c ios d e e q u i t a c i ó n , d e e s g r i m a y 
d e b a i l e , s u a v i z a r á n y a m o l d a r á n t u c u e r p o y p i e r n a s y t e d a r á n 
con solo q u e q u i e r a s , el a i r e d e u n h o m b r e d e c a l i d a d . 

Conc lu i r é s u g i r i é n d o t e u n a r e f l ex i ó n , y es, q u e d e b e s consi -
d e r a r t e a f o r t u n a d o d e t e n e r u n p a d r e q u e se i n t e r e s e m u c h o p o r 
ti, y q u e i n d a g u e t u s d e f e c t o s p a r a a d v e r t i r t e de el los. Nad i e s ino 
y o p o d í a s e r t a n sol íci to, ó p a r a a v e r i g u a r l o s ó p a r a c o r r e g i r l o s -
si no f u e s e p o r m í los i g n o r a r í a s , p o r q u e n u e s t r o a m o r p r o p i o 
e c h a u n espeso velo e n t r e n o s o t r o s y n u e s t r o s d e f e c t o s P e r o 
c u a n d o o y e r e s los t u y o s de m i b o c a , p u e d e s e s t a r s e g u r o d e q u e 
lo s s a b e s d e a q u e l q u e sólo po r a m o r á ti d e s e a q u e los c o r r i j a s • 

de a q u e l q u e n o p u e d e s s o s p e c h a r d e p a r c i a l i d a d s ino e n t u f a v o r ; 
de a q u e l en f in , c u y o c o r d i a l d e s e o es, q u e s u p a t e r n a l c u i d a d o 
p a r a c o n t i g o p u e d a , d e n t r o d e p o c o t i e m p o , h a c e r i n n e c e s a r i a 
t o d a espec ie d e so l i c i tud q u e n o s ea l a d e u n a m i g o (a). A Dios . 

Te a c o m p a ñ o en el s e n t i m i e n t o de la p r e m a t u r a y v i o l e n t a 
m u e r t e de t u a r m o n i o s a a l o n d r a . 

L O N D R E S , I O . de Julio de 1748. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

P o r M. H a r t e h e s a b i d o con el m a y o r p l a c e r t u m u c h a a p l i c a -
c ión y los p r o g r e s o s q u e h a c e s en t u s e s tud io s . E n t u i n t e r é s 
e s t á h a c e r l o así, y só lo tú r e t i r a r á s t o d o el p r o v e c h o . El a m o r 
q u e t e p r o f e s o m e h a c e d e s e a r t u s a d e l a n t o s y p o n e r e n o b r a t o d o 
lo q u e p u e d e c o n t r i b u i r á q u e s a l g a s h o m b r e de p r o v e c h o . Si 
l l egas á c o l m a r m i s deseos , m e e n v a n e c e r é d e s e r t u p a d r e ; si 
s u c e d e lo c o n t r a r i o m e c u b r i r á s d e v e r g ü e n z a ; m a s en c u a n t o á 
in t e rés , t o m a n d o el t é r m i n o en su c o m ú n s ign i f i c ado , el m í o s e r í a 
q u e n o sa l ieses a p r o v e c h a d o ; p o r q u e c u e n t a p o r c i e r t o q u e t o d o 
lo q u e y o t e d i e re s e r á e x a c t a m e n t e p r o p o r c i o n a d o á lu m é r i t o . 
Merece m u c h o y t e n d r á s m u c h o ; m e r e c e p o c o y t e n d r á s p o c o ; n o 
seas b u e n o p a r a n a d a y n o t e n d r á s n a d a en lo a b s o l u t o . 

Un s a b e r só l ido , c o m o te h e d i c h o r e p e t i d a s veces , e s el p r i n -
c ipa l c i m i e n t o s o b r e q u e d e b e s c o n s t r u i r t u f o r t u n a y t u r e p u t a -
ción ; p o r q u e si n u n c a te m e n c i o n o los d o s p u n i o s m á s i m p o r t a n t e s 
de re l ig ión y de m o r a l i d a d , p r o v i e n e de q u e ni p o r la i m a g i n a c i ó n 
m e p a s a q u e s ea n e c e s a r i o r e c o r d á r t e l o s . T e h a l l a s en u n a p o s i -
ción m u y v e n t a j o s a p a r a a d q u i r i r c o n o c i m i e n t o s sól idos , y p o d r í a 
a g r e g a r q u e p a r a el lo n a d i e h a c o n t a d o con m á s m e d i o s q u e t ú , 
d e m o d o q u e el s u c e s o sólo d e p e n d e d e t u v o l u n t a d ; m a s no o lv ides 
q u e l a s m a n e r a s d e b e n e m b e l l e c e r la c i e n c i a y a l l a n a r l e el c a m i n o 
en el m u n d o . La c i enc i a se a s e m e j a á u n g r a n d i a m a n t e b r u t o 

(a) La f ra te rna corrección 
De cualquiera hombre de ciencia, 
Dada con buena intención, 
Tómala de corazón 
Y súfrela con paciencia. 

( A R A N D A . ) 



q u e p u e d e m u y b i e n c o n s e r v a r s e en u n g a b i n e t e p o r v ía d e c u r i o -
s i d a d , y t a m b i é n p o r s u v a l o r i n t r í n s e c o , p e r o n o p u e d e u s a r s e 
n i b r i l l a r si n o e s t á p u l i d o . Confieso q u e t e n g o m u c h a s s o s p e c h a s 
d e q u e t e h a l l e s m u y f a l t o en es te a r t í cu lo , y p o r eso m e ves 
t o c a r l o con f r e c u e n c i a ; t e m o q u e m a n i f i e s t e s m u c h o d e s p r e c i o á 
c i e r t a s p e r s o n a s , y q u e en g e n e r a l s eas d e s a t e n t o con t o d o el 
m u n d o . C o n v é n c e t e d e q u e n o h a y h o m b r e s , s ea c u a l f u e r e su 
m é r i t o ó b a j a c o n d i c i ó n , q u e n o p u e d a n s e r t e ú t i l e s en casos i m -
p r e v i s t o s , y n o q u e r r á n s e r v i r t e si a l g u n a vez les h u b i e r e s 
m a n i f e s t a d o d e s p r e c i o (a). L a s i n j u r i a s se o l v i d a n á m e n u d o , p e r o 
el d e s p r e c i o n o se p e r d o n a n u n c a , p o r q u e n u e s t r o o r g u l l o n o s lo 
r e c u e r d a s i e m p r e [b). El d e s p r e c i o t r a e c o n s i g o l a i dea d e q u e se 
h a n d e s c u b i e r t o en n o s o t r o s d e b i l i d a d e s q u e o c u l t a m o s con m a y o r 
c u i d a d o q u e lo s m i s m o s c r í m e n e s . M u c h a s p e r s o n a s c o n f e s a r á n 
s u s c r i m i n e s á s u s f a m i l i a r e s a m i g o s , p e r o n o h e conoc ido u n solo 
h o m b r e q u e d e s c u b r i e s e s u s s i m p l e s f l aquezas á su m á s í n t i m o 
a m i g o . No es r a r o e n c o n t r a r p e r s o n a s q u e n o s a d v i e r t a n sin 
r e s e r v a n u e s t r a s f a l t a s ; p e r o e s t a s m i s m a s p e r s o n a s n i a u n i n d i -
r e c t a m e n t e n o s a p u n t a r á n n u e s t r a s t o n t e r í a s , p o r q u e n a d a h a y 
q u e m o r t i f i q u e m á s al a m o r p r o p i o q u e d e s c u b r i r l a s á o t ro s , ú 
o i r l a s n u e s t r a s en b o c a d e el los. Es p u e s n e c e s a r i o q u e n u n c a 
e s p e r e s o i r t u s f l aquezas de o t r a boca q u e la mía . Yo m e a f a n o 
p o r d e s c u b r i r l a s y c u a n d o l a s e n c u e n t r o te l a s d igo . 

D e s p u é s de los m o d a l e s v i e n e n las g r a c i a s e x t e r i o r e s y el m o d o 
d e p r e s e n t a r t e , c o s a s q u e e m b e l l e c e n las m a n e r a s c o m o é s t a s 
a d o r n a n a l s a b e r . Deci r q u e a g r a d a n , a t r a e n y e m b e l e s a n , c o m o 
s i n d i s p u t a lo h a c e n , es d e c i r q u e d e b e u n o h a c e r t o d o lo pos ib le 
p a r a a d q u i r i r l a s . El t a l e n t o de h a b l a r con g r a c i a es lo q u e no 
m e c a n s a r í a yo de r e p e t i r t e , c o m o H o t s p u r r e c o r d a b a s in ce sa r 
a E n r i q u e IY el n o m b r e de Mortimer, y á su e j e m p l o m e o c u r r e la 
. d e a d e p r o c u r a r m e u n p a p a g a y o , y e n s e ñ a r l e á d e c i r : habla con 
gracia y claridad, p a r a e n v i á r t e l o en r e e m p l a z o de t u d e s g r a c i a d a 
a l o n d r a , q u e , s e g ú n se m e h a d i c h o , h a b l a b a su i d i o m a con 
m u c h o d o n a i r e y d i s t i n c i ó n . 

C o m o y a d e b e s e s c r i b i r m u y r e g u l a r m e n t e el a l e m á n , t e p i d o 

(а) On a souvent besoin d u n plus petit que soi. 

(б) Molière decia : « Le mépr is est une pilule q u ' o n ' p e î t bien avaler 
mais qu 'on ne peut guère m â c h e r sans faire la grimace. ,» T r 

q u e n o d e j e s d e p o n e r u n a c a r t a , c a d a q u i n c e d ías , á M. G r e v e n k o p 
en es te i d i o m a , con el c a r á c t e r de l e t r a q u e le e s p r o p i o , lo c u a l 
te lo h a r á m á s f a m i l i a r y m e p o n d r á en e s t a d o d e j u z g a r d e t u s 
a d e l a n t o s . 

Desear ía q u e a t e n d i e s e s á las r e s p e c t i v a s m o n e d a s d e o ro , 
p l a t a , c o b r e , e t c . , y á su v a l o r c o m p a r a d o c o n n u e s t r o s c u ñ o s , á 
cuyo i n t e n t o te a c o n s e j a r í a q u e en t o d o s los pa í ses s e p a r a s e s y 
envolv ieses en u n p a p e l , u n a m o n e d a de d i s t i n t a espec ie , escr i -
b i e n d o e n c i m a su d e n o m i n a c i ó n y va lo r . E s t a co lecc ión s e r á m u y 
cu r io sa e n sí m i s m a , y t e h a r á a d q u i r i r c o n o c i m i e n t o s ú t i l e s p a r a 
el p u e s t o á q u e t e d e s t i n a s , en d o n d e con f r e c u e n c i a se o f r e c e 
s a b e r el d i f e r e n t e va lo r d e l a s m o n e d a s . 

Me p r o p o n g o p a r t i r m a ñ a n a p a r a C h e l t e n h a m , m e n o s p o r m i 
s a l u d q u e es m e d i a n a m e n t e b u e n a , q u e p a r a p r o c u r a r m e a l g u n a 
d i s t r a c c i ó n . P e r m a n e c e r é al l í u n o s q u i n c e d i a s . Á Dios (a). 

CHELTENHAM, 6 de Julio de 1748. 

M i QUERIDO H I J O . 

Tu c o m p a ñ e r o d e e s t u d i o s L o r d P u l t e n e y , p a r t i ó l a s e m a n a p a -
sada p a r a H o l a n d a , y c r e o q u e l l e g a r á á L i p s i a p o c o d e s p u é s q u e 
e s t a c a r t a . T e n d r á s c u i d a d o d e r ec ib i r l o con l a m a y o r u r b a n i d a d , 
y de h a c e r l e t o d o s los se rv ic ios p o s i b l e s m i e n t r a s p e r m a n e c i e r e s 
en e sa c i u d a d ; d i le q u e y o t e h e esc r i to s o b r e el p a r t i c u l a r . 
Como es m a y o r q u e tú , d e b e s a b e r m á s ; en c u y o c a s o e m p é ñ a t e 
en i g u a l a r l o ; p e r o si f u e r e lo c o n t r a r i o g u á r d a t e de h a c e r l e s e n t i r 
su i n f e r i o r i d a d ; él m i s m o la c o n o c e r á s in q u e tú lo p r o c u r e s , y 
esto no p u e d e e v i t a r s e ; m a s no h a y cosa m á s h u m i l l a n t e , m á s 
p r o v o c a t i v a y q u e m e n o s se p e r d o n e , q u e los e s f u e r z o s d e c l a r a d o s 
p a r a m o r t i f i c a r á a l g u n o d á n d o l e á c o n o c e r q u e l e s o m o s s u p e -
r io res p o r el l a d o de l s a b e r , de l a p r e e m i n e n c i a , d e la f o r -
t u n a . e t c . En los ú l t i m o s a r t í c u l o s es i n j u s t o , p o r q u e son v e n t a j a s 
q u e n o e s t á n en su a r b i t r i o , y en el p r i m e r o es m a l a c r i a n z a é 

(a) En 2 de Julio escribía el autor á M. Dairolles : 
Mi hi jo irá la primavera próxima, á Turin , para ser décrotté, de lo 

que se me dice tiene gran necesidad. Sir Charles Will iams me escribe 
que es de muy bella figura, pero m u y torpe; está muy adelantado en 
sus estudios, y ya ha adquir ido gran par te de conocimientos, pero no 
maneras . Il faut remédier à cela à Turin, et à Paris, après vous y mettrez 
la dernière main. Tr. 



i nd i c io de m a l n a t u r a l . L a u r b a n i d a d y los b u e n o s s e n t i m i e n t o s 
n o s i n c l i n a n m á s b i e n á a g r a d a r á l o s o t r o s y á e n s a l z a r l o s s o b r e 
n o s o t r o s m i s m o s , q u e á m o r t i f i c a r l o s y d e p r i m i r l o s ; y en v e r d a d 
q u e n u e s t r a p r o p i a c o n v e n i e n c i a se i n t e r e s a en q u e así s ea , vis to 
q u e p o r es te med io n o s p r o c u r a m o s a m i g o s en vez d e a t r a e r n o s 
e n e m i g o s . L a p r á c t i c a c o n s t a n t e d e lo q u e los f r a n c e s e s l l a m a n 
attentions, e s u n i n g r e d i e n t e de los m á s n e c e s a r i o s en el a r t e de 
a g r a d a r . L a s a t e n c i o n e s l i s o n j e a n el a m o r p r o p i o d e a q u e l l o s á 
q u i e n e s se p a g a n , y a t r a e n y c a u t i v a n m á s q u e o t r a s cosas d e 
m a y o r i m p o r t a n c i a . T o d o h o m b r e se h a l l a o b l i g a d o á l l e n a r los 
d e b e r e s d e la v i d a s o c i a l ; p e r o l a s a t e n c i o n e s son a c t o s v o l u n t a r i o s 
y o f r e c i m i e n t o s d e l i b r e a l b e d r í o h i j o s d e l a b u e n a c r i a n z a y de 
los b u e n o s s e n t i m i e n t o s ; y se r e c i b e n , se r e c u e r d a n y son corres-
p o n d i d o s c o m o ta les . El be l lo s e x o t i e n e á e l loá u n d e r e c h o p a r -
t i c u l a r , y c u a l q u i e r a omis ión en e s t e p u n t o es p r u e b a e v i d e n t e 
de l l aneza incivi l . 

¿ E m p l e a s t o d o t u t i e m p o d e la m a n e r a m á s ú t i l ? es to n o es 
p r e g u n t a r t e si p a s a s el d í a e n t e r o e s t u d i a n d o , cosa q u e n u n c a 
e x i g i r é . Mi á n i m o es s a b e r si s a c a s t o d o el p a r t i d o pos ib le de tu 
t i e m p o . ¿ M i e n t r a s e s t u d i a s a t i e n d e s s e r i a m e n t e á lo q u e h a c e s ? 
¿ C u a n d o t e d i v i e r t e s es con v i v a c i d a d ? E n t u s m i s m a s r e c r e a c i o -
n e s h a y m o d o , si q u i e r e s , d e e m p l e a r el t i e m p o ú t i l m e n t e ; p e r o 
p a r a e s to se r e q u i e r e q u e n o s e a n de u n a n a t u r a l e z a f r i vo l a , p o r -
q u e si son así , e s t i e m p o p e o r q u e p e r d i d o , p o r q u e t e a c o s t u m -
b r a r á s á la f u t i l i d a d . Todo j u e g o d e c a r r e r a s , a p u e s t a s , b u r l a s y 
d e m á s d e su e s p e c i e , en q u e n i el e n t e n d i m i e n t o n i los s e n t i d o s 
t o m a n p a r t e , lo c o n s i d e r o f r ivo lo y p r o p i o s o l a m e n t e d e a l m a s 
a p o c a d a s q u e n o p i e n s a n ó n o les g u s t a p e n s a r ; á la vez q u e los 
p l a c e r e s de un h o m b r e d e g u s t o l i s o n j e a n los s e n t i d o s ó m e j o r a n el 
a l m a ; e s p e r o p o r lo m e n o s , q u e n o h a b r á un solo m i n u t o de l d í a sin 
q u e lo o c u p e s en a lgo . L a i n a c c i ó n en t u e d a d es i m p e r d o n a b l e . 

D i m e q u é l i b ro s g r i e g o s y l a t i n o s p u e d e s l e e r y a con f a c i l i d a d . 
¿ P o d r á s a b r i r á D e m ó s t e n e s á la v e n t u r a y c o m p r e n d e r l o * ¿ Te 
h a l l a s en e s t a d o d e s e g u i r u n a o r a c i ó n d e C ice rón , ó u n a s á t i r a 
d e Horac io sin t r o p e z a r con d i f i c u l t a d e s ? ¿ Cuá les son los l i b r o s 
a l e m a n e s q u e l ee s p a r a p e r f e c c i o n a r t e en e s t e i d i o m a ? ¿ C u á l e s 
t u s l e c t u r a s f r a n c e s a s p a r a e n t r e t e n e r t e ? T e p i d o q u e m e d e s 
c u e n t a d e t a l l a d a d e t o d o es to , p o r q u e n a d a d e lo q u e t e t oca es 
p a r a mí i n d i f e r e n t e ; p o r e j e m p l o : e s p e r o q u e t e n d r á s g r a n cu i -
d a d o d e t o d a t u p e r s o n a , p a r t i c u l a r m e n t e d e l a s u m a l imp ieza 
de t u b o c a : la c o m ú n d e c e n c i a lo r e q u i e r e ; a d e m á s , el g r a n d e 

aseo c o n t r i b u y e m u c h o á l a s a l u d . Si n o c o n s e r v a s t u b o c a e x t r e -
m a d a m e n t e l i m p i a , l a v á n d o t e l a con c u i d a d o t o d a s l a s m a ñ a n a s y 
d e s p u é s d e c a d a c o m i d a , n o só lo t e o l e r á m a l , cosa q u e es m u y 
a s q u e r o s a , s i n o q u e p e r d e r á s t u s d i en t e s , ó t e c a u s a r á n d o l o r e s 
i n a g u a n t a b l e s . E n t u e d a d c a e m u y b i en c i e r t o a seo e s t u d i a d o en 
el ves t ido , s u p u e s t o q u e la n e g l i g e n c i a e n es te p u n t o i m p l i c a des-
c u i d o en el a r t e d e a g r a d a r , y es lo n o p a r e c e b i en en u n j o v e n . 
En t u s c i r c u n s t a n c i a s p r e s e n t e s d e b e s e s f o r z a r t e p o r h a c e r t o d o 
con la m a y o r p e r f e c c i ó n ; si l a a l c a n z a s m e j o r p a r a ti, si no l a al-
canzas , á lo m e n o s te a c e r c a r á s á ella m u c h o m á s q u e si de n i n -
g u n a m a n e r a lo so l i c i t a ses . 

Á Dios. H a b l a c o n g r a c i a y c l a r i d a d si p i e n s a s c o n v e r s a r a l g u n a 
vez con q u i e n es T u y o . 

P . D. Al c e r r a r m i c a r t a r e c i b o la t u y a d e 16 de l p a s a d o . Me 
g u s t a tu d i s e r t a c i ó n s o b r e lo s a r t í c u l o s p r e l i m i n a r e s de paz , y 
s o b r e las t r e g u a s , s i e n d o e x a c t a t u de f in i c ión de u n o y o t r o . 
Es t a s s o n m a t e r i a s q u e d e s e a r í a y o t e f u e s e n m u y c o n o c i d a s , 
p o r q u e son de lo m á s e senc i a l e s p a r a t u f u t u r o d e s t i n o ; p e r o t e n 
p r e s e n t e a l m i s m o t i e m p o , q u e s o n m a t e r i a s s o b r e l a s c u a l e s t e 
será i n d i s p e n s a b l e h a b l a r c o n m á s f r e c u e n c i a q u e e sc r ib i r ; y con-
s e c u e n t e m e n t e q u e t e es t a n n e c e s a r i o h a b l a r s o b r e e l las con 
g r a c i a y c l a r i d a d , c o m o e x t e n d e r l a s p o r e sc r i t o con p u r e z a y ele-
g a n c i a . Yo no e n c u e n t r o e j e m p l o e n t r e l o s a n t i g u o s , y en v e r d a d 
q u e t a m p o c o e n t r e los m o d e r n o s , q u e a u t o r i c e u n a e n u n c i a c i ó n 
c o n f u s a é i n i n t e l i g i b l e . Cie r to es q u e lo s o r á c u l o s se p r o p o n í a n l a 
o b s c u r i d a d , p e r o e r a sólo r e s p e c t o á lo a m b i g u o del s e n t i d o y n o 
á la d e f e c t u o s a a r t i c u l a c i ó n de l a s p a l a b r a s ; y si el p u e b l o n o 
h u b i e s e , c u a n d o m e n o s , i m a g i n a d o q u e los e n t e n d í a , no lo s h a -
b r í a c o n s u l t a d o n i h é c h o l e s r i c a s o f r e n d a s . H u b o t a m b i é n e n t r e 
los a n t i g u o s , y n o f a l t a n a c t u a l m e n t e , c i e r t a s g e n t e s l l a m a d a s 
ventrílocuos, q u e h a b l a n con el v i en t r e , ó h a c e n q u e p a r e z c a q u e 
la voz v i e n e de u n l u g a r d i s t a n t e de l s i t io q u e p i s a n ; p e r o e s to s 
v e n t r í l o c u o s h a b l a n con m u c h a c l a r i d a d y d i s t i n c i ó n . Quis ie ra 
e n c o n t r a r o t r o e j e m p l o , o t r o m o d e l o p a r a c o t e j a r l o con t u m a -
n e r a d e h a b l a r ; p e r o n o h a l l o m á s q u e el a r t e m o d e r n o de persif-
fler (a), e m p l e a d o con g r a n suceso p o r lo s p e t i m e t r e s de P a r í s . 
Es te n o b l e a r t e cons i s te en d i r i g i r s e á u n h o m b r e g r a v e y s e r io , 
q u e n i e n t i e n d e n i e s p e r a b u r l a s , y h a b l a r l e con m u c h a v e l o c i d a d 

(a) Chulear. 



v sin son idos a r t i c u l a d o s , m i e n t r a s q u e el h o m b r e , p e n s a n d o q u e 
ó no oyó b i en ó no p r e s tó su f i c i en te a t e n c i ó n , r e p i t e v e i n t e ve-
ces : Monsieur ó plaíl-il, lo c u a l p r o c u r a a m p l i a m a t e r i a de r i sa 
á es tos ingen iosos caba l l e ros . Te p r o p o n g o es te e j e m p l o p o r si 
qu is ie res i m i t a r l o . 

¿ L l e v a s t e á L ips i a e n t r e t u s l i b ros a l g u n a s c o m e d i a s ó t rage-
d ias , ing lesas ó f r a n c e s a s ? Si l a s t uv i e r e s , ins i s to en q u e d i a r i a -
m e n t e d e c l a m e s a l g u n o s t rozos de el las , en p r e s e n c i a de M. H a r t e ; 
p e r o haz lo con la m a y o r c l a r i dad y e l eganc ia , c o m o si t e ha l l a se s 
r e p r e s e n t a n d o sobre las t a b l a s (a). 

L O N D R E S , 26 de Julio de 1748. 
M i Q U E R I D O H I J O . 

Hay dos espec ies de i n t e l i genc i a : u n a perezosa q u e i m p i d e á 
u n h o m b r e d i s t i ngu i r s e , y o t r a f r i v o l a q u e p o r lo c o m ú n lo h a c e 
r id ícu lo . E s p e r o q u e la t uya se ha l la l i b re d e a m b o s de fec tos . La 
m e n t e pe rezosa no qu i e r e t o m a r s e el t r a b a j o de e x a m i n a r las 
cosas á f o n d o ; las p r i m e r a s d i f i cu l t ades q u e a c o m p a ñ a n á t o d o lo 
q u e es d igno de sabe r se la d e s a l i e n t a n , y se d e t i e n e y c o n t e n t a 
con un c o n o c i m i e n t o a d q u i r i d o sin p e n a , y po r cons igu i en t e 
super f ic ia l , p r e f i r i e n d o así u n c o n s i d e r a b l e g r a d o de i g n o r a n c i a á 
o t r o p e q u e ñ o de mo les t i a . L o s perezosos de a l m a c reen ó p o r lo 
m e n o s r e p r e s e n t a n casi t o d a s las cosas c o m o impos ib les , s i endo 

(a) En 7 de Julio escribia el autor â la marquesa de Monconseil : 
V o u s m e pardonnerez, Madame, si je ne suis pas tout à fait de 

votre sent iment au sujet de votre élève ; je crois même vous mener au 
mien. Faites réflexion qu'il est tout couvert de la poussière des collèges 
de Leipzig, qu'il n 'a pas du tout de manières , et que malgré une fort 
johe ligure, il a très mauvais a i r ; et jugez ce qui en serait si son pre-
mier début était dans un monde comme Paris. Ne se sentant pas fait 
comme les autres, et honteux de ne l 'être pas, il éviterait les bonnes 
compagnies, qui l 'éviteraient aussi à leur tour, et il se réfugierait auprès 
de ses aimables compatriotes, au café anglais; au lieu que dans un petit 
endroit comme Turin, où il y a pourtant une cour très polie, une aca-
démie bien réglée, et bonne compagnie, il se décrottera insensiblement 
sans se rebuter, après quoi, devenu plus présentable, Paris, vos bontés 
et ce qui est plus encore, votre exemple, y mettront la dernière main ' 
J avoue que je m'impatiente, comme un auteur , pour voir une belle et 
correcte édition de mon ouvrage, <ce qui n 'arr ivera qu'après que vous 
aurez bien voulu le corriger. 

así q u e p o c a s lo son p a r a l a i n d u s t r i a y la ac t i v idad (a); m a s 
ellos t r a t a n de e x c u s a r su p e r e z a p o r es te med io . L a a tenc ión á 
u n m i s m o a s u n t o d u r a n t e u n a h o r a , es p a r a ellos cosa m u y labo-
r iosa ; l o m a n todos los ob je tos b a j o su p r i m e r a a p a r i e n c i a , y se 
r e t r a e n de c o n s i d e r a r l o s po r sus c u a t r o c o s t a d o s ; en r e s u m e n , 
n a d a e x a m i n a n á f o n d o , r e s u l t a n d o de aqu í q u e c u a n d o se ponen 
á h a b l a r de e s t a s m a t e r i a s con p e r s o n a s q u e las h a n c o n s i d e r a d o 
a t e n t a m e n t e , d e s c u b r e n su p e r e z a y su i g n o r a n c i a , y se e x p o n e n 
á p r e g u n t a s q u e los l l enan de c o n f u s i ó n . Así pues , n o te d e s -
a l ien tes con las p r i m e r a s d i f i cu l tades sino contra audentior, ito; 
y r e s u é l v e t e á ir a l f o n d o de a q u e l l a s cosas q u e d e b e n ser b ien 
conoc idas de t o d o h o m b r e de e s t imac ión . Las a r t e s ó las c i enc ias 
p e c u l i a r e s á c ie r tas p ro fe s iones , no ex igen u n p r o f u n d o es tud io 
por p a r t e de aque l lo s q u e n o se d e s t i n a n á p r o f e s a r l a s ; v . g : for-
t i f icación y n a v e g a c i ó n , de l a s cua les b a s t a r á q u e t e n g a s un 
c o n o c i m i e n t o super f i c i a l q u e p o d r á s a d q u i r i r e n el c u r s o o r d i -
na r io de la c o n v e r s a c i ó n , con tal q u e po r tu p a r t e les d e d i q u e s un 
cor to e s tud io : a u n q u e te d i ré de paso , q u e u n a s noc iones u n poco 
m á s e x t e n s a s sob re fo r t i f i cac ión , no te h a r í a n daño , p o r q u e en 
t i e m p o de g u e r r a las conve r sac iones r e c a e n s i e m p r e sob re s i l ios 
v plazas f u e r t e s , y se e m p l e a n m u c h o s t é r m i n o s de aque l l a c ienc ia 
q u e si los i gno ra se s s e n t i r í a s dec i r un d i s p a r a t e como aque l m a r -
qués de u n a c o m e d i a de Moliere, a l o í r h a b l a r de u n a m e d i a 
l u n a (b). P e r o si es b a s t a n t e u n c o n o c i m i e n t o l igero sob re c i e r t a s 
c iencias p a r a el q u e no se d e d i c a á p ro f e sa r l a s , no o lv ides q u e 
todo h o m b r e de m é r i t o debe s a b e r m u y á f o n d o las m a t e r i a s 
q u e le c o n c i e r n e n , t a les como los id iomas , l a h i s to r i a , l a geog ra f í a 
a n t i g u a y m o d e r n a , la filosofía, l a lógica , la r e tó r i ca , y p a r a ti 
en p a r t i c u l a r , l as l eyes y el e s t ado mi l i t a r y civil de todos los 
pa íses de E u r o p a . Confieso q u e esto f o r m a u n c í rcu lo de conoci -
m i e n t o s b a s t a n t e espacioso, s e m b r a d o de d i f i cu l t ades q u e requ ie -
ren a l g ú n t r a b a j o ; p e r o es toy seguro de q u e u n a a l m a ac t iva é 
i n d u s t r i o s a p u e d e s u p e r a r l a s y v e r t u s t a r e a s a m p l i a m e n t e r e c o m -
pensadas . — L a m e n t e v a n a y f r ivo la se ha l l a s i e m p r e o c u p a d a , 

(a) El pecho firme y ánimo invencible 
Allana y facilita aun lo imposible. 

( E R C I L L A . ) 

(b) Te souvient-il, vicomte, de cette demi-lune que nous emportâmes 
sur les ennemis, au siège d'Arras? — Qu'appelles-tu une demi-lune? 
C'était bien une lune tout entière. 

(Comedia titulada : Les Précieuses Ridicides.) Tr. 

T. I. 



p e r o s in p r o v e c h o ; t o m a l a s p e q u e n e c e s p o r o b j e t o s g r a n d e s , y 
d e s p e r d i c i a en f u t i l i d a d e s el t i e m p o y a t e n c i ó n q u e sólo m e r e c e n 
l a s cosas i m p o r t a n t e s (a). L o s j u g u e t i t o s , l a s c o n c h i t a s , l a s m a r i -
p o s a s , los i n s e c t o s e tc . son lo s o b j e t o s de su m á s s e r i a c o n s i d e r a -
c ión ; e x a m i n a los t r a j e s y n o los c a r a c t e r e s d e la c o m p a ñ í a en 
q u e se h a l l a ; a t i e n d e á l a s d e c o r a c i o n e s m á s q u e al s e n t i d o de 
u n a c o m e d i a , y á l a s c e r e m o n i a s de u n a c o r t e m á s q u e á s u polí-
t i ca . E m p l e a r el t i e m p o d e e s t a m a n e r a es p e r d e r l o c o m p l e t a -
m e n t e . Á ti só lo t e q u e d a n , c u a n d o m á s , t r e s a ñ o s q u e e m p l e a r 
b i en ó m a l , p o r q u e , c o m o te h e r e p e t i d o m i l veces , s e r á s t o d a tu 
v i d a lo q u e f u e r e s d e a q u í á t r e s a ñ o s . P o r a m o r d e Dios, m i r a 
b i en lo q u e h a c e s : ¿ q u i e r e s d e s p e r d i c i a r t u t i e m p o en p e r e z a ó 
e n f u t i l i d a d e s , ó p r e f i e r e s m á s b i e n e m p l e a r c a d a m o m e n t o en 
o c u p a c i o n e s q u e n o t a r d a r á n en p r o c u r a r t e t a n t o p l a c e r c o m o 
h o n o r y r e p u t a c i ó n ? Yo n o q u i e r o , n o p u e d o d u d a r de t u e lec -
c i ó n ; l ee ú n i c a m e n t e l i b r o s ú t i les , y n o d e j e s u n a s u n t o h a s t a n o 
h a b e r l o c o m p r e n d i d o e n t e r a m e n t e . C u a n d o le h a l l a r e s en soc ie -
d a d i n t r o d u c e en la c o n v e r s a c i ó n a l g u n a m a t e r i a p r o v e c h o s a , 
p e r o al alcance d e a q u e l l a s o c i e d a d . L o s p u n t o s de h i s t o r i a , las 
c u e s t i o n e s l i t e r a r i a s , l a s c o s t u m b r e s p a r t i c u l a r e s de las n a c i o n e s , 
l a s d i v e r s a s ó r d e n e s d e c a b a l l e r í a , c o m o la de lo s T e u t o n e s , la d e 
Mal t a e tc . son s e g u r a m e n t e a s u n t o s de c o n v e r s a c i ó n p r e f e r i b l e s al 
h e r m o s o t i e m p o , á los v e s t i d o s ó á lo s c u e n t o s f r ivo los q u e n o 
e n c i e r r a n n i n g u n a i n s t r u c c i ó n . L o s c a r a c t e r e s d e los r e y e s y 
h o m b r e s g r a n d e s só lo se c o n o c e n e n l a s c o n v e r s a c i o n e s , p o r q u e 
m i e n t r a s v iven , j a m á s se e sc r ibe s o b r e e l los n i se r e p r e s e n t a n 
t a l e s c u a l e s son [b). E s t e es p u e s u n a s u n t o d e c o n v e r s a c i ó n m u y 

(a) En vos nunca se apague 
El fuego, don del cielo, 
Que enciende acá en el suelo 
El deseo de saber ; 
Pero haced que no vague 
En las ciencias de nombre . 
Cosas dignas del hombre 
Debéis s iempre ap rende r . 

( A n t . MARTÍNEZ. ) T r . 

(b) Los anales é historias que se escriben 
Cuando los héroes y monarcas viven, 
Por la razón de estado 
Ocultan muchas cosas que han pasado, 
Ó las visten de telas tan preciosas, 
Que ni aun ellos conocen tales cosas. 

út i l y e n t r e t e n i d o , q u e t e p r o c u r a r á a l m i s m o t i e m p o o p o r t u n i -
d a d e s p a r a o b s e r v a r l a d i v e r s i d a d de c a r a c t e r e s q u e los h o m b r e s 
a t r i b u y e n á s u s s e m e j a n t e s , s e g ú n l a s d i f e r e n t e s p a s i o n e s ó m i r a s 
d e l q u e de sc r ibe . N u n c a t e a v e r g ü e n c e s n i a t e m o r i c e s de h a c e r 
p r e g u n t a s , p o r q u e si t i e n d e n á i n s t r u i r t e y l a s a c o m p a ñ a s con 
a l g u n a e x c u s a , n o se t e t e n d r á p o r p r e g u n t ó n i g n o r a n t e ó i m p e r -
t i n e n t e . E n el c u r s o d e l a v i d a t o d a s e s t a s cosas d e p e n d e n de la 
m a n e r a d e h a c e r l a s , y b a j o e s t e a s p e c t o es v e r d a d e r o el d i c h o 
v u l g a r de q u e sera más fácil á Pedro robar un caballo, que á Juan 
mirar por encima del vallado. Muy p o c a s cosas h a y q u e no p u e d a n 
d e c i r s e de un m o d o ó de o t r o , s ea en a p a r e n t e con f i anza , s ea 
a d o p t a n d o u n t o n o d e i r o n í a co r t é s , ó b i en t r a y e n d o d i e s t r a -
m e n t e l a c o n v e r s a c i ó n s o b r e el p u n t o d e s e a d o (a). Lo q u e se l l a m a 
c o n o c i m i e n t o d e m u n d o , d e p e n d e m u c h o d e s a b e r c ó m o y d ó n d e 
d e b e n u s a r s e e s t a s d i f e r e n t e s m a n e r a s . L a s g r a c i a s de l a p e r -
s o n a , el s e m b l a n t e y el m o d o de h a b l a r , c o n t r i b u y e n á es to h a s t a 
t a l p u n t o , q u e e s toy c o n v e n c i d o de q u e la m i s m a cosa q u e a g r a -
d a r á , p o r sa l i r d e b o c a d e u n a p e r s o n a a m a b l e q u e l a d i g a con 
gracia y distinción, c h o c a r á si l a susurra u n h o m b r e t o r p e con 
ceño a g r i o y s o m b r í o . L o s p o e t a s s i e m p r e r e p r e s e n t a n á Y e n u s 
s e g u i d a d e l a s t r e s Grac ias , d a n d o á e n t e n d e r q u e a u n la h e r m o -
s u r a m i s m a n o b r i l l a r á s in e l l a s ; y m e p a r e c e q u e h a r í a n m u y 
b i en c o n c e d i e n d o á M i n e r v a i g u a l a c o m p a ñ a m i e n t o , p o r q u e e s t o y 
s e g u r o d e q u e el s a b e r sin l a s g r a c i a s t i e n e m u y p o c o a t r a c t i v o (b). 

Losj j i ie se escriben luego en m á s remoto 
Tiempo, son como nave sin pilolo, 
Sujetos á la hablilla y conje tura 
Que ó dan noticia falsa ó no segura, 
Ó, fiados en rotos pergaminos, 
Se divulgan m u y grandes desatinos. 
Así juzgo que nadie c ier tamente 
Sabe lo que ha pasado ant iguamente ; 
Y más cuando ni sabe lo que pasa 
El más astuto dent ro de su casa. 

( A R R O Y A L . ) T r . 

(a) J. B. Casti dice : 

Tutto si può spiegar, tut to dir lice, 
Ma bisogna veder come si dice. 

{b) Et Socrate et Platon, et les Sages de Grèce, 
D'un doux extérieur ont orné la sagesse. 

(DESTODCHES. ) T r . 



I n v ó c a l a s p u e s distintamente p a r a q u e a c o m p a ñ e n t o d a s t u s p a -
l a b r a s y m o v i m i e n t o s . 

Me a l e g r o m u c h o q u e m i n u e v a c a s a y p a r t i c u l a r m e n t e m i s 
c o l u m n a s , m e r e z c a n l a a p r o b a c i ó n del h e r m a n o d e L o r d L y t t e l -
t on . Mi b u s t o d e C ice rón es e x q u i s i t o y es tá m u y b ien conse r -
v a d o ; t e n d r á en m i b i b l i o t e c a el m e j o r l u g a r , á m e n o s q u e á tu 
r e g r e s o n o me t r a i g a s u n a c a b e z a m o d e r n a en l a t u y a p r o p i a , q u e 
v a l g a t a n t o c o m o a q u é l l a y q u e a p r e c i a r í a y o m u c h o m á s . Te 
p r e v e n g o q u e l a h e d e e x a m i n a r con u n a a t e n c i ó n m a y o r d e la 
q u e p r e s t a n los a n t i c u a r i o s á l a s c a b e z a s a n t i g u a s . 

L O N D R E S , 23 de Agosto de 1748. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Tu a m i g o M. E l io t h a c o m i d o d o s veces c o n m i g o d e s p u é s d e mi 
r e g r e s o á L o n d r e s , y p u e d o d e c i r con v e r d a d q u e m i e n t r a s f u i 
g u a r d a sel los , n o e x a m i n é á u n p r i s i o n e r o de e s t a d o con t a n t o 
c u i d a d o y a t e n c i ó n c o m o á é l ; y a u n h ice más , p o r q u e c o n t r a l a s 
l eyes de es te pa ís , le a p l i q u é l a cuestión o r d i n a r i a y e x t r a o r d i n a r i a ; 
y t e n g o u n p l a c e r i n f in i to al m a n i f e s t a r t e q u e el t o r m e n t o en q u e 
le p u s e n o le a r r a n c ó u n a so la p a l a b r a q u e no f u e s e t a l c o m o yo 
l a a p e t e c í a . T e fe l i c i to c o r d i a l m e n t e p o r es te v e n t a j o s o t e s t i m o n i o 
d e u n s u j e t o t a n e s t i m a b l e . Laudari á laudato viro, es u n o d e los 
p l a c e r e s m á s s e n s i b l e s y hono r í f i cos q u e p u e d e d i s f r u t a r un s e r 
r a c i o n a l . ¡ O ja l á y c o n t i n ú e s m e r e c i é n d o l o p o r m u c h o t i e m p o ! Tu 
a v e r s i ó n á los l i co re s y t u a b o r r e c i m i e n t o a l j u e g o , q u e M. E l io t 
m e a s e g u r a son m u y g r a n d e s , m e c a u s a n , p o r t u m i s m o a m o r , u n a 
a l e g r í a i n e x p l i c a b l e ; p o r q u e lo s p r i m e r o s p o d r í a n a r r u i n a r t u 
s a l u d y tu e n t e n d i m i e n t o , y el s e g u n d o t u r e p u t a c i ó n y t u f o r t u n a . 
M. H a r t e m e escr ib ió h a c e t i e m p o , y M. E l io t lo c o n f i r m a a h o r a , 
q u e g a s t a s tu d i n e r o p a r a el bols i l lo , de un m o d o m u y d i v e r s o 
de l a c o s t u m b r a d o g e n e r a l m e n t e con m o n e d a d e e s t a e spec ie : no 
en c h u c h e r í a s n i b a r a t i j a s , s ino en c o m p r a s d e b u e n o s y ú t i les 
l i b ros . Es te es u n s í n t o m a q u e m e h a c e c o n c e b i r m u y b u e n a s es-
p e r a n z a s . C o n t i n ú a b a j o el m i s m o p ie , m i q u e r i d o h i jo , p o r sólo 
d o s a ñ o s c o n s e c u t i v o s , p a s a d o s los c u a l e s n o te p e d i r é m á s , po r -
q u e e n t o n c e s h a r á s en el m u n d o u n a figura v d i s f r u t a r á s u n a fo r -
t u n a , t a les como t e deseo , y p a r a c u y o goce h e t r a t a d o de h a c e r t e 
d i g n o á cos ta d e t a n t a s p e n a s . C u m p l i d o a q u e l t i e m p o te p e r m i t i r é 

t o d o el ocio q u e q u i e r a s , b i en p e r s u a d i d o de q u e e n t o n c e s n o t e 
a g r a d a r á e s t a r d e s o c u p a d o . Sólo los flojos y los i g n o r a n t e s a m a n 
la o c i o s i d a d ; m a s a q u e l l o s q u e h a n a d q u i r i d o un b u e n f o n d o d e 
c o n o c i m i e n t o s , d e s e a n s i e m p r e a u m e n t a r l o . El s a b e r es c o m o el 
p o d e r , en es te s e n t i d o : q u e q u i e n m á s t i e n e m á s d e s e a ; la poses ión 
de l s a b e r l e jos d e h a r t a r a u m e n t a el a p e t i t o , lo c u a l a c o n t e c e con 
m u y p o c o s p l a c e r e s . 

Al r e c i b i r e s t a c a r t a c o n g r a t u l a t o r i a y l e e r t u s p r o p i o s e log ios , 
e s toy s e g u r o q u e t u a l m a n a t u r a l m e n t e r e c o n o c e r á q u e e r e s deu-
d o r de es tos m e r e c i m i e n t o s al c u i d a d o y a t e n c i ó n d e M. H a r t e ; 
y p o r c o n s i g u i e n t e q u e t u c o n s i d e r a c i ó n y a f ec to á él d e b e n a u -
m e n t a r , si e s pos ib l e , á m e d i d a q u e r e c o j a s , como lo h a c e s d i a -
r i a m e n t e , el f r u t o de s u s f a t i g a s . 

S in e m b a r g o , n o d e b o o c u l t a r t e q u e h u b o u n a r t í c u l o en q u e 
se c o n t r a d i j o t u p a n e g i r i s t a M. E l io t , p o r q u e e s t r e c h á n d o l o v i v a -
m e n t e en p u n t o á tu m a n e r a de h a b l a r , n o se a t r e v i ó á d e c i r q u e 
t u p r o n u n c i a c i ó n f u e s e d i s t i n t a n i a g r a d a b l e . T e h e d i c h o t a n t o 
s o b r e es te p a r t i c u l a r , q u e n o t e n g o n a d a q u e a ñ a d i r ; t e r e p e t i r é 
ú n i c a m e n t e u n a v e r d a d i n c o n t e s t a b l e y es, q u e si n o q u i e r e s h a b l a r 
con g r a c i a y c l a r i d a d , n a d i e q u e r r á e s c u c h a r t e . 

L O N D R E S , 30 de Agosto de 1748. 

M L Q U E R I D O H I J O . 

T u s r e f l e x i o n e s s o b r e la c o n d u c t a d e F r a n c i a d e s d e el t r a t o d e 
Múns te r h a s t a el d ía , son m u y e x a c t a s ; y veo con g u s t o q u e n o 
só lo lees , s ino q u e r e f l e x i o n a s s o b r e l a s m a t e r i a s . Muchos af ic io-
n a d o s á la l e c t u r a c a r g a n su m e m o r i a s in e j e r c i t a r su j u i c io , y 
en vez d e o b s e r v a r u n m é t o d o p r o v e c h o s o f o r m a n d e s u s c a b e z a s 
u n a r m a t o s t e en q u e a m o n t o n a n h e c h o s s o b r e h e c h o s s in o r d e n 
n i d i s t i nc ión (a), p u d i e n d o dec i r se con e x a c t i t u d q u e f o r m a n 
a q u e l l a 

Rudis indigestaque moles, 
Quam dixere chaos. 

P r o s i g u e p u e s l e y e n d o de l m o d o q u e h a s c o m e n z a d o , y n o 

(a) Alabábase un joven en presencia de Arístipo de haber leído mucho. 
« Los que comen demasiado, respondió aquel filósofo, no son por lo 
regular los más sanos y robustos, sino los que digieren mejor . » 



a d m i t a s n a d a c o m o c i e r t o p o r sólo la a u t o r i d a d de l a u t o r , s ino 
p e s a n d o y c o n s i d e r a n d o en t u a l m a la p r o b a b i l i d a d de los h e c h o s 
y l a e x a c t i t u d d e l a s r e f l e x i o n e s . C o n s u l t a d ive r sos a u t o r e s s o b r e 
lo s m i s m o s h e c h o s , y f o r m a tu o p i n i ó n con a r r e g l o á l a m á s ó m e n o s 
p r o b a b i l i d a d q u e r e s u l t a r e del c o n j u n t o de p a r e c e r e s . Es te es en m i 
j u i c i o el m a v o r g r a d o d e c r e e n c i a á q u e p u e d e l l e g a r la h i s t o r i a , po r -
q u e e n c u a n t o á c e r t i d u m b r e t e m o q u e n o p u e d a a l c a n z a r s e . C u a n d o 
u n h i s t o r i a d o r p r e t e n d a s e ñ a l a r t e l a s c a u s a s y m o t i v o s d e l o s a c o n t e 
c i m i e n t o s , c o m p a r a e s t a s c a u s a s y m o t i v o s con los c a r a c t e r e s y los 
i n t e r e s e s d e l a s p a r t e s c o n c e r n i e n t e s , y j u z g a p o r ti m i s m o si con-
c u e r d a n ó n o e n t r e s í ; m i r a si n o p u e d e s a s i g n a r l e s o t r o s m o t i v o s 
m á s p r o b a b l e s ; y si se t r a t a r e d e e x a m i n a r l a s a c c i o n e s d e g r a n d e s 
h o m b r e s n o d e s e c h e s l a s c a u s a s m á s f r i v o l a s ó l ige ras , p o r q u e la 
n a t u r a l e z a h u m a n a es t a n i n c o n s i s t e n t e y t a n v a r i a , n u e s t r a s 
p a s i o n e s t a n v i o l e n t a s y m u d a b l e s , n u e s t r a v o l u n t a d t a n v a c i l a n t e 
y en fin n u e s t r o e s p í r i t u se a f e c t a t a n t o con los a c c i d e n t e s d e 
n u e s t r o c u e r p o , q u e c a d a i n d i v i d u o es m á s b i en el h o m b r e de l d ía 
ó d e l a s c i r c u n s t a n c i a s (a) q u e el h o m b r e de u n c a r á c t e r e s t ab l e y 
c o n s e c u e n t e (ó). L a s a l m a s m á s g r a n d e s t i enen s u s d e f e c t o s y s u s 
d e b i l i d a d e s , y l a s m á s p e q u e ñ a s d a n á m e n u d o p r u e b a s de b o n d a d , 
y a u n á v e c e s d e j a n v e r c u a l i d a d e s e m i n e n t e s (c) p o r q u e y o n o 
c r e o lo q u e Veleyo P a t é r c u l o — p o r g u s t o de e x p r e s a r u n be l lo 
p e n s a m i e n t o — d ice d e S c i p i ó n , q u e nih.il non laudandum, aut 
fecit, aut dixit, aut sensit [d). E n c u a n t o á l a s r e f l ex iones con q u e 
los h i s t o r i a d o r e s c r e e n n e c e s a r i o r e a l z a r s u s n a r r a t i v a s , ó p o r lo 

(а) Voilà l ' homme en effet . Il va du blanc au no i r ; 
Il condamne au mat in ses sentiments du so i r ; 
Impor tun à tout au t re , à soi-même incommode, 
Il change à tous m o m e n t s d 'espr i t comme de mode : 
Il tourne au mo ind re vent, il tombe au moindre choc; 
Aujourd 'hu i dans un casque, et demain dans un froc. ' 

/ M , , ( B O I L E A U . ) T r . 

(б) L homme est, dans ses écarts , un étrange problème ; 
Qui de nous en tout t emps est semblable à soi-même'? 
Le commun caractère est de n'en pas avoi r ; 
Le mat in incrédule, on est dévot le soir. 

( A N D R I E U X . ) T r . 

icj • •• Les plus grands personnages 
Ne sont pas, croyez-moi, les plus sages. 
Des gens d'esprit souvent la folie est le lot ; 
Et parfois la sagesse est la vertu d 'un sot. 

, , , , T , . . . ( L B . R O U S S E A U . ) T r . 

(d) No bizo, no dijo m penso nada que no fuese digno de alabanza. 

m e n o s c o n c l u i r s u s c a p í t u l o s , y q u e p o r lo r e g u l a r se i n t r o d u c e n 
en f r a n c é s con l a s p a l a b r a s tant il est vrai, y en i ng l é s con so true 
it is, no l a s a d o p t e s p o r l a s i m p l e a u t o r i d a d del a u t o r , s ino a n a -
lízalas tú m i s m o y j u z g a si son ó n o v e r d a d e r a s . 

L O N D R E S , O de Septiembre de 1748. 

M I Q U E R I D O D I J O . 

He r e c i b i d o tu c a r t a con l a i nc lu sa en a l e m á n p a r a M. G r e v e n -
k o p , el c u a l m e a s e g u r a q u e e s t á m u y b i en e s c r i t a , c o n s i d e r a n d o 
el p o c o t i e m p o q u e h a s d e d i c a d o á e s t e i d i o m a . C o m o y a h a s d e -
j a d o a t r á s la p a r t e m á s di f íc i l , t e p i d o q u e m a r c h e s a h o r a con di -
l igenc ia p a r a a l c a n z a r el r e s to y p e r f e c c i o n a r t e c o m p l e t a m e n t e . El 
q u e no p o s e e b i en u n l e n g u a j e , n u n c a p u e d e s o b r e s a l i r , n i a u n 
ser i g u a l á sí m i s m o , al h a b l a r l o ó e sc r ib i r l o . Sus ¡deas se h a l l a n 
a p r i s i o n a d a s y a p a r e c e n d e f e c t u o s a s y c o n f u s a s si n o es d u e ñ o d e 
todas l a s p a l a b r a s y f r a s e s r e q u e r i d a s p a r a e x p r e s a r l a s . P o r es to 
pues , t e p i d o q u e n o d e j e s d e e s c r i b i r c a d a q u i n c e d í a s u n a c a r t a 
en a l e m á n á M. G r e v e n k o p , lo cua l te f a m i l i a r i z a r á con l a e s c r i -
t u r a de l i d i o m a . A d e m á s , c u a n d o h u b i e r e s d e j a d o la A l e m a n i a y 
l l egado á T u r í n , ex i jo q u e t u s c a r t a s á mí s e a n t a m b i é n en a l e m á n 
p a r a q u e no o lv ides f á c i l m e n t e lo q u e h a s a p r e n d i d o con t a n t a s 
p e n a s . Deseo así m i s m o q u e m i e n t r a s p e r m a n e c i e r e s en A l e m a n i a , 
a p r o v e c h e s t o d a s l a s o p o r t u n i d a d e s de c o n v e r s a r en a l e m á n , m e d i o 
único d e so l t a r s e en é s t e y c u a l q u i e r a o t ro i d i o m a . 

Se va e c h a n d o e n c i m a el d ía d e S a n t o T o m á s , en q u e d e b e s sa l i r 
de S a j o n i a é ir á B e r l í n ; y p a r a m í es s e g u r o q u e si a u n te f a l t a 
a lgo p a r a c o m p l e t a r los c o n o c i m i e n t o s q u e y a t i e n e s s o b r e e s t e 
e l ec to rado , lo a d q u i r i r á s a n t e s de p a r t i r . No m e c o n t r a i g o , c o m o 
f á c i l m e n t e a d i v i n a r á s , a l n ú m e r o d e sus igles ias , de s u s p a r r o q u i a s 
ó d e s u s c i u d a d e s , s ino á su c o n s t i t u c i ó n , s u s r e n t a s , s u s t r o p a s y 
su c o m e r c i o . U n a s c u a n t a s p r e g u n t a s c o r t é s m e n t e h e c h a s á p e r -
s o n a s s e n s a t a s , t e p r o c u r a r á n los i n f o r m e s n e c e s a r i o s q u e d e s e o 
as ien tes en t u l i b r i t o . Ber l ín t e p r e s e n t a r á u n a e s c e n a e n t e r a m e n t e 
n u e v a , y yo c o n s i d e r o t u e n t r a d a en a q u e l l a c o r t e , c o m o t u p r i m e r 
paso en el g r a n m u n d o . T e n c u i d a d o q u e es te p a s o n o s ea falso, y 
no v a y a s á t r o p e z a r en el u m b r a l ; a s i s t i r á s á l a s s o c i e d a d e s con 
m á s f r e c u e n c i a q u e h a s t a a q u í , y c o n s i g u i e n t e m e n t e s e r á n m á s 
necesa r i a s l a s a t e n c i o n e s y l a s m a n e r a s . El m e d i o s e g u r o de q u e 



d i s f r u t e s los p l ace re s de l a soc iedad , es el de a g r a d a r l a ; el b u e n 
ju ic io y l a i n s t rucc ión son c i e r t a m e n t e i n d i s p e n s a b l e s p a r a lo -
g r a r l o ; p e r o e s t a s p r e n d a s no b a s t a n p o r s í solas, es necesar io q u e 
se ha l len a c o m p a ñ a d a s de los m o d a l e s y de las a t e n c i o n e s . Tú 
p i ensas a d q u i r i r u n a s y o t r o s e n las m e j o r e s c o m p a ñ í a s ; p u e s en -
tonces es m e n e s t e r q u e te r e s u e l v a s á o b s e r v a r a t e n t a m e n t e lo q u e 
se h a c e en e l l a s ; p o r q u e yo conozco m u c h a s g e n t e s q u e á p e s a r de 
h a b e r f r e c u e n t a d o toda su v ida las b u e n a s compañ ías , lo h a n hecho 
con t a n poco c u i d a d o y re f lex ión , q u e no h a n r e t i r a d o n i n g u n a 
v e n t a j a , y conse rvan s i e m p r e un a i r e t a n t o r p e y t a n c o m ú n , como 
si n u n c a h u b i e s e n t r a t a d o con p e r s o n a s b ien e d u c a d a s . C u a n d o 
f u e r e s á l a s b u e n a s c o m p a ñ í a s , po r las cua les e n t i e n d o las q u e se 
c o m p o n e n de p e r s o n a s de p r i m e r a e d u c a c i ó n del l u g a r en q u e te 
ha l l a res , o b s e r v a c u i d a d o s a m e n t e el tono q u e r e i n a en l a c o n v e r -
sac ión , los moda l e s de las pe r sonas , la des t r eza con q u e h a c e n las 
cosas , y c o n f ó r m a t e con lo q u e v ieres . Mas no c reas h a b e r h e c h o 
m u c h o con sólo e s t o ; es necesa r io q u e a h o n d e s m á s p r o f u n d a -
m e n t e , ana l i zando h a s t a d o n d e te f u e r e d a d o los c o r a z o n e s y l a s 
cabezas . Busca el m é r i t o p a r t i c u l a r de cada ind iv iduo , su p a s i ó n 
f avor i t a , su deb i l i dad p r eva l ec i en t e , y s a b r á s e n t o n c e s qué especie 
de cebo debes p o n e r á tu anzue lo p a r a a t r a p a r l e . El h o m b r e es 
una compos ic ión de i n g r e d i e n t e s t a n n u m e r o s o s y t a n var ios , q u e 
p a r a ana l i za r lo se r e q u i e r e m u c h o t i e m p o y m u c h o c u i d a d o ; p o r -
q u e a u n q u e t o d o s t e n e m o s en g e n e r a l las m i s m a s p a r t e s const i -
t uyen te s , como razón, v o l u n t a d , pas iones y ape t i tos , s in e m b a r g o , 
las d i f e r e n t e s p r o p o r c i o n e s y combinac iones , de todo esto en c a d a 
ind iv iduo , p r o d u c e n en a q u é l l a in f in i ta v a r i e d a d de c a r a c t e r e s 
que según las c i r c u n s t a n c i a s d i s t i n g u e n á u n a p e r s o n a de o t r a . 
L a razón deb ía s in d u d a d o m i n a r el todo (a), pero r a r a vez lo 
h a c e ; y aque l q u e se d i r ige s i m p l e m e n t e á l a r azón de o t ro hom-
bre , sin hace r es fuerzos p a r a e m p e ñ a r t a m b i é n su corazón en sus 
in te reses , no t iene m á s p r o b a b i l i d a d de l o g r a r lo q u e sol ici ta , q u e 
l a q u e t e n d r í a u n h o m b r e q u e se d i r ig iese s o l a m e n t e a l m i n i s t r o 

(a) Cette fière raison, dont on fait tant de bruit 
Contre les passions n'est pas un sûr remède; 
Un peu de vin la trouble, un enfant la séduit, 
Et déchirer un cœur qui l 'appelle à son aide 

Est tout l'effet qu'elle produi t ; 
Toujours impuissante et sévère 

Elle s'oppose â tout, et ne surmonte rien. 
(Madame D E S H O U L I È R E S . ) Tr. 

nomina l del r e y y descu idase á su f avo r i to . Quiero r e c o m e n d a r t e 
dos l ib ros q u e m e r e c e n tu a t enc ión , y q u e te d a r á n á conoce r los 
d i f e r e n t e s c a r a c t e r e s h a s t a el p u n t o q u e p u e d e n hace r lo los l ib ros . 
Uno es Reflexiones morales de La Rochefoucault, y el o t ro Carac-
teres de la Bruyère; p e r o r e c u e r d a al m i s m o t i e m p o , q u e sólo te 
los r e c o m i e n d o como los m e j o r e s m a p a s g e n e r a l e s q u e te as i s tan 
en el c a m i n o , y no como i n d i c a d o r e s de t o d a s las v u e l t a s y rodeos 
p a r t i c u l a r e s de q u e lo h a l l a r á s s e m b r a d o , en los cua les debes 
p r e s t a r á aque l l a s r e g l a s el soco r ro de tu s agac idad y de t u s obser-
vac iones . No i g n o r o q u e se cu lpa á La R o c h e f o u c a u l t , p e r o sin 
razón á mi e n t e n d e r , po r h a b e r s e ñ a l a d o a l a m o r p rop io c o m o 

' o r igen de t o d a s n u e s t r a s acc iones . P o r mi p a r t e veo m u c h a v e r d a d 
en e s t a op in ión s in pe r c ib i r d a ñ o a l g u n o . Cier to es q u e so l i c i t amos 
n u e s t r a d i cha en t o d o lo q u e h a c e m o s , y se t i ene p o r i ncon te s -
tab le q u e sólo p o d e m o s e n c o n t r a r l a o b r a n d o b i e n , y c o n f o r m a n d o 
todas n u e s t r a s acc iones con l a s r e g l a s p r e s c r i t a s po r la s a n a r a z ó n , 
q u e es la g r a n ley de la n a t u r a l e z a . Sólo u n amor p r o p i o e r r ó n e o 
es u n mot ivo c u l p a b l e , como c u a n d o t o m a m o s po r r ea l fe l ic idad 
la sa t i s facc ión i n m e d i a t a y c i ega de u n a pas ión ó de u n ape t i t o . 
¿ P e r o s o y p o r v e n t u r a c u l p a b l e si h a g o u n a b u e n a acc ión p o r q u e 
de ello m e r e su l t a u n g r a t o s e n t i m i e n t o i n t e r i o r ? S e g u r a m e n t e 
q u e no ; al c o n t r a r i o , e s t e s e n t i m i e n t o in t e r io r es u n a p r u e b a de 
mi v i r t u d . L a re f lex ión q u e m á s se c e n s u r a en el l ib ro de l a Ro-
c h e f o u c a u l t , como m u y pe l ig rosa y m u y ma l igna , es és ta : On 
trouve dans le malheur de son meilleur ami quelque chose qui ne dé-
plaît pas. ¿Y p o r q u é n o ? ¿ P o d r é yo no s e n t i r u n t i e r n o y rea l 
in te rés p o r el i n f o r t u n i o de m i a m i g o , y s in e m b a r g o e x p e r i m e n t a r 
al m i smo t i e m p o un g r a t o s e n t i m i e n t o i n t e r i o r p o r h a b e r l e ser-
vido conso lándo lo en su d e s g r a c i a y p r o c u r á n d o l e t o d a la as i s tenc ia 
q u e d e p e n d e de m í ? (a). Dénseme acc iones v i r tuosas y no a n d a r é 
con j u e g o s ni r e f i n a m i e n t o s de p a l a b r a s ace rca de los mot ivos . 
Dejo que c a d a u n o e l i ja e n t r e e s t a s d o s v e r d a d e s q u e v ienen á se r 
u n a m i s m a cosa : aque l q u e se a m a m e j o r á sí m i s m o es el h o m b r e 
m á s h o n r a d o , ó el h o m b r e m á s h o n r a d o se a m a m e j o r á sí 
mismo. 

Los c a r a c t e r e s de l a B r u y è r e son p i n t u r a s de l a v ida , m u c h a s 
de l a s cua les se ha l l an d e l i n e a d a s con de l i cadeza y co lores vivos. 

(a) Esta justificación tiene aire de una escapatoria. Sea ó no exacta la 
observación de la Rochefoucault, parece indudable que se halla conce-
bida bajo el sentido de placer maligno. 



A c ó p l a l a s p r i m e r o e n t u a l m a , y c u a n d o d i e r e s con s u s s e m b l a n z a s , 
c o m o t e a c o n t e c e r á d i a r i a m e n t e , t e c a u s a r á n m a y o r i m p r e s i ó n . 
C o m p a r a r á s c a d a f a c c i ó n con el o r i g i n a l , y a m b o s te a y u d a r á n á 
d e s c u b r i r l a s b e l l e z a s y lo s d e f e c t o s de u n o y o t r o . 

Como l a s m u j e r e s f o r m a n u n a p a r t e c o n s i d e r a b l e , ó á lo m e n o s 
m u y n u m e r o s a d e la s o c i e d a d , y c o m o s u s s u f r a g i o s t i e n e n m u c h o 
p e s o p a r a e s t a b l e c e r l a r e p u t a c i ó n de un h o m b r e e n t r e l a s g e n t e s 
d i s t i n g u i d a s , lo c u a l e s d e g r a n d e i m p o r t a n c i a p a r a el p a p e l y 
f o r t u n a q u e se p r o p o n e h a c e r en el m u n d o , es n e c e s a r i o a g r a -
d a r l a s . E n c o n s e c u e n c i a , q u i e r o r e v e l a r t e c i e r t o s arcanos s o b r e 
e s t a m a t e r i a , q u e te s e r á n de lo m á s ú t i l e s ; p e r o es n e c e s a r i o q u e 
lo s t e n g a s o c u l t o s con s u m o c u i d a d o , s in d e j a r j a m á s a p a r e c e r 
q u e los conoces . L a s m u j e r e s p u e s , no son m á s de n i ñ o s d e u n a 
e s t a t u r a m a y o r q u e l a d e é s t o s ; t i e n e n u n a c h a r l a e n t r e t e n i d a 
y á veces i n g e n i o s a ; m a s en c u a n t o á j u i c io só l ido y r a z o n a d o , 
n o h e c o n o c i d o en m i v i d a u n a q u e lo tuv iese , n i q u e d i s c u r r i e s e 
ú o b r a s e c o n s e c u e n t e m e n t e d u r a n t e v i e n t i c u a t r o h o r a s s e g u i d a s . 
S u s m e j o r e s r e s o l u c i o n e s se m i r a n s i e m p r e i n t e r r u m p i d a s p o r 
a l g u n a p a s i o n c i l l a ó h u m o r . Su h e r m o s u r a d e s c u i d a d a ó p u e s t a 
en d u d a , su e d a d a u m e n t a d a ó su p r e t e n d i d o e n t e n d i m i e n t o d e s -
p r e c i a d o , t o d o es to i n f l a m a a l i n s t a n t e s u s p e q u e ñ a s p a s i o n e s y 
e c h a á t i e r r a c u a l q u i e r a s i s t e m a de c o n d u c t a q u e h a y a n p o d i d o 
s e r c a p a c e s d e f o r m a r e n s u s m o m e n t o s m á s ju i c iosos . Un 
h o m b r e s e n s a t o sólo c h a n c e a c o n el las , se e n t r e t i e n e y se m u e s t r a 
c o m p l a c i e n t e y h a l a g ü e ñ o c o m o lo s e r í a con u n n i ñ o d e s p e j a d o 
y a l e g r e ; p e r o j a m á s les c o n s u l t a s o b r e a s u n t o s se r ios n i se los 
conf ia , b i e n q u e c o n f r e c u e n c i a les h a c e c r e e r q u e así lo e j e c u t a , 
y e s t o l a s e n v a n e c e m á s q u e n a d a , p o r q u e son a m i g u í s i m a s d e 
e n t r o m e t e r s e en lo s n e g o c i o s q u e , p o r dec i r lo de p a s o , s i e m p r e 
e c h a n á p e r d e r ; y s o s p e c h a n d o con r a z ó n , q u e los h o m b r e s en 
g e n e r a l no les c o n c e d e n m á s q u e u n a l i g e r a a t e n c i ó n , a d o r a n 
cas i á a q u e l q u e les h a b l a m á s s e r i a m e n t e , y q u e p a r e c e c o n s u l -
t a r l a s y d e p o s i t a r en e l l a s c o n f i a n z a ; d igo parece, p o r q u e sólo los 
h o m b r e s d é b i l e s lo h a c e n r e a l m e n t e , p e r o los d i s c r e t o s sólo lo 
a p a r e n t a n . No h a y a d u l a c i ó n e x a g e r a d a ó d e s p r e c i a b l e p a r a e l l a s ; 
a c o g e r á n con a n s i a l a s m á s d e s m e d i d a s y a c e p t a r á n con r e c o n o -
c i m i e n t o l a s m á s i n s i g n i f i c a n t e s ; y tú p u e d e s con s e g u r i d a d a d u -
la r á u n a m u j e r p r i n c i p i a n d o p o r su e n t e n d i m i e n t o y finalizando 
p o r el e x q u i s i t o g u s t o d e su a b a n i c o (a). L a s m u j e r e s q u e son 

(a) Dice Gioia que aunque las alabanzas á la belleza, no sean verda-

h e r m o s a s ó feas , s in q u e d e ello h a y a l a m e n o r d u d a , r e c i b e n 
m e j o r las l i son ja s b a j o l a t ec la de su e n t e n d i m i e n t o ; m a s a q u e l l a s 
q u e g u a r d a n u n e s t a d o m e d i o e n t r e l a f e a l d a d v l a h e r m o s u r a , 
se m u e s t r a n m á s s e n s i b l e s á los e log ios d e s u s p e r f e c c i o n e s ó p o r 
lo m e n o s de s u s g r a c i a s ; p o r q u e t o d a m u j e r q u e n o es d e c i d i d a -
m e n t e f ea , se c ree h e r m o s a ; p e r o c o m o no o y e dec i r con f r e -
c u e n c i a q u e lo es, se s i e n t e m á s a g r a d e c i d a y o b l i g a d a p a r a con 
los p o c o s q u e se lo a s e g u r a n ; á l a vez q u e l a h e r m o s u r a i n d i s p u -
t ab l e q u e n o d u d a d e s u s p e r f e c c i o n e s , m i r a los t r i b u t o s q u e se 
le p a g a n como u n d e r e c h o d e b i d o ; p e r o h á m e n e s t e r b r i l l a r p o r 
el l ado d e su e n t e n d i m i e n t o y s e r e n c o m i a d a en e s t e p u n t o . Del 
m i s m o m o d o , u n a m u j e r c u y a f e a l d a d es ta l q u e 110 le p e r m i t e 
p o n e r l a en d u d a , s a b e q u e n o le q u e d a m á s r e c u r s o q u e su e n -
t e n d i m i e n t o , q u e p o r c o n s e c u e n c i a v iene á s e r , y p r o b a b l e m e n t e 
en m á s d e u n s e n t i d o , su l a d o f e b l e . P e r o e s to s son s e c r e t o s q u e 
debes t e n e r inv io lab le s , si n o q u i e r e s v e r t e , c o m o Orfeo , d e s p e -
dazado p o r t o d o el s e x o (a). Al c o n t r a r i o 1111 h o m b r e q u e q u i e r e 
v ivi r en el g r a n m u n d o d e b e s e r g a l á n , c o r t é s y a t e n t o á a g r a d a r 
á l a s m u j e r e s . L a f r a g i l i d a d de los h o m b r e s es c a u s a de q u e e l l as 
t e n g a n m á s ó m e n o s i n f l u e n c i a en t o d a s l a s co r t e s , y p u e d e 
deci rse q u e el be l lo s e x o es el q u e g r a b a el c a r á c t e r d e c a d a 
h o m b r e e n el m u n d o b r i l l a n t e y, á s e m e j a n z a d e l a m o n e d a , lo 
dec l a r a d e b u e n a ó d e b a j a l ey , y q u e t e n g a c u r s o ó s ea d e s p r e -
c i ado en el c o m e r c i o de la v i d a . Es p u e s n e c e s a r i o c o n t e m p l a r á 
este sexo, a d u l a r l o , d a r l e g u s t o , y n o m a n i f e s t a r l e n u n c a la 
m e n o r s e ñ a l de d e s p r e c i o , p o r q u e es cosa q u e j a m á s p e r d o n a ( b ) ; 

deras alabanzas, con todo, suenan muy agradablemente al oído de las 
mujeres , y aun al de ciertos hombres, y cuenta que Osley, famoso por-
diosero de Londres, hizo for tuna valiéndose dé l a s iguiente es t ra tagema. 
Cuando era permit ido mendigar en Inglaterra, se colocaba en el sitio 
más concurrido de personas de tono, y cuando veía señoras elegantes 
les pedía l imosna. Si se la negaban, señorita, decía á una, en nombre de 
esos negros o j o s ; á la otra, en nombre de esa bella cabellera; á esta 
en nombre de ese saleroso c u e r p o ; á aquella, en nombre de esos labios 
de r o s a ; finalmente, venían las divinas piernas, el pulido pie, el aire de 
reina, nada pasaba en blanco, y volvía á su casa con la bolsa l lena. 

(a) El curioso lector hal lará los pormenores de la muer te de Orfeo, al 
principio del libro undécimo de las Metamorfosis de Ovidio. Allí verá á 
lo vivo el riesgo que corre de no guardar inviolables estos arcanos, y 
otros de la misma especie que le falta saber. 

(f>) Que no h a y víbora en la Scitia, 
Ni tiene el África sierpe, 



p e r o es to n o le e s p a r t i c u l a r , p o r q u e los h o m b r e s m i s m o s p e r d o -
n a n m á s b i e n u n a i n j u r i a q u e u n i n s u l t o . Todo h o m b r e no es 
a m b i c i o s o , a v a r o ó c o l é r i c o ; p e r o t o d o s los h o m b r e s t i e n e n b a s -
t a n t e o r g u l l o p a r a s e n t i r y r e s e n t i r el m e n o r d e s p r e c i o . Así, 
a c u é r d a t e d e o c u l t a r con el m a y o r c u i d a d o el d e s p r e c i o q u e s i n -
t i e r e s p o r c u a l q u i e r a p e r s o n a si no q u i e r e s c r e a r t e u n e n e m i g o 
i m p l a c a b l e . R e p u g n a m á s á los h o m b r e s q u e se c o n o z c a n s u s de -
b i l i d a d e s y sus i m p e r f e c c i o n e s q u e s u s c r í m e n e s ; y si t ú d a s á 
e n t e n d e r á a l g u n o q u e lo c o n s i d e r a s n e c i o , i g n o r a n t e ó a u n 
d e s c o r t é s ó t o r p e , t e o d i a r á m á s y p o r m á s t i e m p o q u e si l l a n a -
m e n t e le d i j e se s q u e lo t i e n e s p o r p i c a r o . N u n c a c e d a s á a q u e l l a 
f u e r t e t e n t a c i ó n q u e e x p e r i m e n t a la m a y o r p a r t e de l a j u v e n t u d 
de e x p o n e r l a s d e b i l i d a d e s ó des l i ce s a j e n o s , con á n i m o d e d i -
v e r t i r á la c o m p a ñ í a ó d e h a c e r a l a r d e de t u s u p e r i o r i d a d . P o r 
lo p r o n t o o b t e n d r á s la r i s a d e los o y e n t e s , p e r o l e c r e a r á s e n e -
m i g o s i r r e conc i l i ab l e s , y a u n los m i s m o s q u e h u b i e r e n r e ído 
c o n t i g o , l u e g o q u e r e f l e x i o n e n , t e t e m e r á n y p o r c o n s i g u i e n t e 
t e o d i a r á n . A d e m á s u n a c o n d u c t a s e m e j a n t e ind ica m a l i g n i d a d (a), 
p o r q u e un b u e n c o r a z ó n d e s e a m á s b i en o c u l t a r q u e e x p o n e r los 
d e f e c t o s ó d e s v e n t u r a s d e l p r ó j i m o (A). Si t i enes i n g e n i o e m p l é a l o 

Gomo m u j e r agraviada 
De que el hombre la desprecie. 

( L O P E DE V E G A . ) 

(a) Es cosa de gran valía 
Amar y no abor rece r ; . 
Es crist iana cortesía 
Y la mayor granjer ia 
Que en el mundo pudo ser. 

Hubo hombres justos y afables 
Benévolos, y amorosos, 
Y á todos s iempre agradables 
Que ganaron m u y notables 
Renombres de virtuosos. 

Si el bien hablar cuesta poco 
Y es de buenos gran señal, 
Por la sentencia que toco, 
¿ No es hombre perdido y loco 
Y muy necio el que habla m a l ? 

(Aranda.) 
(b) Tacha ó defecto común 

Jamás en burlas ni en veras 
La digas á nadie, puesto 
Que nunca de estas mater ias 

en a g r a d a r y n o en h a c e r d a ñ o : p u e d e s b r i l l a r c o m o el sol en l a s 
zonas t e m p l a d a s , s in q u e m a r ; a q u í lo a p e t e c e m o s y b a j o l a l í n e a 
es t e m i d o . 

Es tos son a l g u n o s de lo s av isos q u e m i l a r g a e x p e r i e n c i a en el 
g r a n m u n d o m e p o n e en e s t a d o d e d a r t e y q u e , si los m i r a s con 
a t e n c i ó n , p o d r á n s e r t e m u y ú t i l e s en la v i d a . Deseo q u e el c u r s o 
de és ta t e s e a p r ó s p e r o , y á lo m e n o s e s t o y s e g u r o de q u e si n o 
es así, l a c u l p a s e r á t u y a . 

L O N D R E S , 13 de Septiembre de 1748. 

M i Q U E R I D O D I J O . 

No q u i e r o p e r d e r t i e m p o d e r e c o m e n d a r t e l a s g r a c i a s , p o r q u e 
sin e l las de n a d a t e s e r v i r á q u e f r e c u e n t e s l a s r e u n i o n e s d e la 
v ida b r i l l a n t e ; y h a c e r e n e l l a s u n a b u e n a figura, es d a r un g r a n 
p a s o h a c i a el m u n d o d e lo s negoc ios , p a r t i c u l a r m e n t e á los q u e 
tú te d e s t i n a s . U n a p r o n u n c i a c i ó n v ic iosa , a c o m p a ñ a d a de g e s t o s 
d e s a g r a d a b l e s , y u n m o d o d e p r e s e n t a r s e g r o s e r o é i n g r a t o , son 
o b s t á c u l o s t e r r i b l e s p a r a todo h o m b r e de negoc ios , s ea c u a l 
f u e r e su c a p a c i d a d ; a s í c o m o l a s c u a l i d a d e s o p u e s t a s le son d e 
in f in i ta v e n t a j a . De a q u í v i e n e q u e v e a yo con g u s t o q u e a p r e n -
d a s á b a i l a r , p u e s t o q u e h a y e n L ips i a u n b u e n m a e s t r o q u e t e lo 
enseñe . Desea r í a q u e b a i l a s e s m u y b i e n u n m i n u é , n o t a n t o p o r 
afición á él c o m o p o r q u e t e a c o s t u m b r a r á s á p r e s e n t a r t e con 
g a r b o . 

Ya q u e h a b l o de p e q u e ñ e c e s d e b o m e n c i o n a r t e o t r a , q u e , a u n -
q u e i n s i g n i f i c a n t e en sí m i s m a , m e r e c e a l g u n a a t e n c i ó n ; q u i e r o 
deci r , trinchar. ¿ Te a c o s t u m b r a s á h a c e r l o con d e s t r e z a y g r a c i a , 
s in p e r m a n e c e r m e d i a h o r a p i c a n d o u n h u e s o , sin s a l p i c a r con 
la sa l sa á l a c o m p a ñ í a y s in v o l c a r los v a s o s en l a s bo l sa s d e t u s 
vec inos? T o s q u e d a d e s c o m o é s t a s son s u m a m e n t e d e s a g r a d a b l e s , 
y si se r e p i t e n con f r e c u e n c i a n o s c u b r e n de r i d í c u l o . F á c i l m e n t e 
p u e d e n e v i t a r s e con u n p o c o d e u s o y d e a t e n c i ó n (a). 

Se saca f ru to , antes s iempre 
De ordinario para en que ja , 
Pues no hay, oyendo sus fal tas 
Ninguno que no lo sienta. 

( F R A C O S O . ) 

(a) En el día es ya costumbre en los pueblos europeos, que los criados 
dividan las aves y otras viandas en una mesa separada de la principal 



P o r t r i v i a l e s q u e p a r e z c a n t o d a s e s t a s cosas , ó q u e p u e d a n en 
e f ec to se r lo , v a r í a el caso c u a n d o m á s d e m e d i o m u n d o p i e n s a lo 
c o n t r a r i o ; y c o m o y o q u e r r í a v e r t e ómnibus ornatum excellere 
rebus, c r eo q u e no h a y cosa c h i c a n i g r a n d e q u e n o d e b a y o seña -
l a r t e y t ú t r a t a r d e s o b r e s a l i r e n e l l a . P a r a c o n s e g u i r l o n o t e 
f a l t a n los m e d i o s ni l a s o c a s i o n e s ; y t e e m p e ñ o m i p a l a b r a d e 
q u e a h o r a n o t e p i d o n a d a q u e d e a q u í á v e i n t e a ñ o s n o d e s e a -
r í a s a r d i e n t e m e n t e h a b e r a p r e n d i d o . U n a p o c a d e a t e n c i ó n á 
t o d a s e s t a s cosas d u r a n t e los dos ó t r e s a ñ o s p r ó x i m o s , t e e v i t a r á 
en lo f u t u r o i n f i n i t a s p e n a s y u n a r r e p e n t i m i e n t o p e r p e t u o . 
Q u i e r a el c ie lo q u e en el c u r s o d e t u v ida n u n c a t e n g a s m o t i v o 
j u s t o p a r a f o r m a r s e n t i m i e n t o s . Á Dios [a). 

L O N D R E S , 2 7 de Septiembre de i 748. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Recibí tu d i s e r t a c i ó n l a t i n a s o b r e l a g u e r r a , y a u n q u e el l a t í n 
no es e x a c t a m e n t e el m i s m o q u e h a b l a r o n Cicerón , Césa r , H o r a -
cio, Vi rg i l io y Ovidio , e s s in e m b a r g o t a n b u e n o c o m o el q u e u s a n 
los eruditos alemanes. S i e m p r e h e n o t a d o q u e l a s p e r s o n a s m á s 
l i t e r a t a s , es to es, a q u e l l a s q u e m á s h a n le ído l a t í n , lo e s c r i b e n 
p e o r ; y e s to es lo q u e d i s t i n g u e el l a t í n d e u n h o m b r e d e c o n d i -
ción e r u d i t o , del de u n p e d a n t e . El h o m b r e de c o n d i c i ó n n o h a 
le ído p r o b a b l e m e n t e m á s l a t í n q u e el de la e d a d d e A u g u s t o , y 
p o r de c o n t a d o n o p u e d e e s c r i b i r o t r o ; el p e d a n t e a l c o n t r a r i o , h a 
le ído m u c h o m á s l a t ín m a l o q u e b u e n o , y en c o n s e c u e n c i a e s c r i b e 

(a) Septiembre 23. El autor á M. Dairolles : 
Las cosas llenan ampl iamente mis deseos, y van en Lipsia me jo r 

de lo que yo esperaba : somos absolutamente dueños del latín, griego, 
f rancés y a lemán, el úl t imo de los cuales escribimos corr ientemente . 
Estamos al tanto del derecho público del imperio, de la historia y de la 
geografía; de modo que, en verdad, sólo necesitamos ahora f ro tarnos y 
pul i rnos ; á cuyo fin comenzaremos por Berlín en noche de b u e n a ; i re-
mos á Viena hacia fines de Marzo e n t r a n t e ; y estaremos en la academia 
de Turin en Junio siguiente por todo un año, pasado el cual i remos á 
París, et si cela ne nous dócrotte pas, il faut que le diable s'en méle. Si en 
alguno de estos lugares pudiereis ayudarnos por medio de car tas ó de 
recomendaciones verbales, estoy seguro de que lo ha ré i s ; porque j a m á s 
he dudado de n inguna señal de la amis tad que profesáis al más fiel de 
vuestros amigos. Tr. 

lo m i s m o . El p e d a n t e c o n s i d e r a l a s m e j o r e s o b r a s c l á s i cas c o m o 
d e s t i n a d a s ú n i c a m e n t e p a r a co legia les , y p o r c o n s i g u i e n t e infe-
r io res á é l ; r e c o g e l a s p a l a b r a s a n t i c u a d a s q u e e n c u e n t r a , y l a s 
usa á m e n u d o p a r a o s t e n t a r su s a b e r á cos t a de su ju i c io . P Í a u t o 
es su a u t o r f a v o r i t o ; n o á c a u s a de l i n g e n i o ni d e l a vis cómica 
q u e a b u n d a n en s u s p i ezas t e a t r a l e s , s ino p o r las m u c h a s p a l a -
b r a s a n t i g u a s , y la j e r i g o n z a de los b a j o s p e r s o n a j e s q u e sólo en 
es te a u t o r se e n c u e n t r a n . El p e d a n t e se s e r v i r á m á s b i e n de olli 
q u e d e illi; de optume q u e de optime; y de c u a l q u i e r a t é r m i n o 
malo cou p r e f e r e n c i a á o t r o m e j o r , con t a l q u e p u e d a p r o b a r q u e , 
e s t r i c t a m e n t e h a b l a n d o , es l a t i n o ; e s dec i r q u e lo e m p l e ó u n 
r o m a n o . S i g u i e n d o es ta r e g l a p o d r í a yo e s c r i b i r t e h o y en el l e n -
g u a j e de C h a u c e r ó d e S p e n c e r , y s o s t e n e r q u e es i n g l é s p o r q u e 
lo f u é en a q u e l l o s t i e m p o s ; p e r o s i ta l h ic iese , s e r í a y o u n p e d a n t e 
r e m a t a d o y n o c o m p r e n d e r í a s t r e s p a l a b r a s de m i c a r t a . E s t a s 
a f e c t a d a s s i n g u l a r i d a d e s y t o d a s l a s d e su e spec i e , son p r o p i a s d e 
los e r u d i t o s f a t u o s y d e los p e d a n t e s , p o r q u e todo h o m b r e d e 
b u e n s e n t i d o l a s e v i t a c u i d a d o s a m e n t e (a). 

P a s o a h o r a á dec i r a l g o s o b r e l a m a t e r i a d e tu d i s c u r s o . Con-
fieso q u e en él se a s i e n t a es ta d o c t r i n a q u e m e s o r p r e n d e : Quum 
vero hostis sit lenta citave morte omnia dirá nobis minitans quocun 
que bellantibus negotium est, parum sane interfuerit quo modo eum 
obruere et interficere salagamus, si ferociam exuere cunctelur. Ergo 
veneno quoqueuti fasl est, etc. Yo n o p u e d o c o n c e b i r q u e en n i n g ú n 
caso se p u e d a e m p l e a r l e g a l m e n t e el v e n e n o en d e f e n s a p r o p i a . 
Es i n d u d a b l e q u e la f u e r z a p u e d e j u s t a m e n t e r e p e l e r s e con l a 
fuerza , p e r o n o con t r a i c i ó n n i e n g a ñ o , p o r q u e y o n o p u e d o 
ap l i ca r e s to s d o s ú l t i m o s n o m b r e s á l a s e s t r a t a g e m a s de l a g u e r r a , 
como e m b o s c a d a s , b a t e r í a s o c u l t a s , a t a q u e s fa l sos , e t c ; t odo lo 
cual se e s p e r a y se p r e c a v e p o r a m b a s p a r l e s ; p e r o s i e m p r e h e 
oído, le ído y c o n s i d e r a d o , q u e l a s s a e t a s y a g u a s e n v e n e n a d a s , ó 
el veneno m i n i s t r a d o a l e n e m i g o (lo c u a l sólo p u e d e h a c e r s e a le -
vosamen te ) , es , p o r g r a n d e q u e f u e r e el p e l i g r o , u n m e d i o i n f a m e 
é i legal . P e r o , d i r á s t ú , si ferociam exuere cunctetur, ¿ d e b e r é m o r i r 
an t e s q u e e n v e n e n a r á m i e n e m i g o ? Sí, s in l a m e n o r d u d a , m u c h o 

(a) Loin de moi ces pédants gagés 
Et ses enfi leurs de dactyles, 
Coiffés de phrases imbéciles 
Et de classiques préjugés. 

( G R E S S E T . ) T r . 



a n t e s m o r i r q u e c o m e t e r u n a a c c i ó n b a j a ó c r i m i n a l (a); p o r o t r a 
p a r t e , yo n o p u e d o e s t a r s e g u r o d e a n t e m a n o q u e es te e n e m i g o 
e n los ú l t i m o s i n s t a n t e s n o p o d r á ferociam exuere. Me p a r e c e q u e 
lo s j u r i s p e r i t o s d e n u e s t r o s d í a s , en vez de c o u t e n e r l a v io lenc ia , 
t u e r c e n m á s b i e n la ley, con la m i r a d e a u t o r i z a r a q u e l l o s p r o c e -
d e r e s i n i c u o s d e los p r í n c i p e s y d e lo s e s t a d o s q u e h a b i é n d o s e 
h e c h o c o m u n e s a p a r e c e n m e n o s c r i m i n a l e s , a u n q u e la c o s t u m b r e 
n u n c a p u e d a a l t e r a r l a n a t u r a l e z a de lo b u e n o ni d e lo m a l o . 

R u é g o t e q u e n i los j u e g o s d e p a l a b r a s d e los a b o g a d o s , 
n i los r e f i n a m i e n t o s d e lo s c a s u i s t a s (b) d e s v i r t ú e n en ti a q u e -
l las l l a n a s n o c i o n e s d e lo j u s t o y d e lo i n j u s t o q u e s u g i e r e 
á t o d o h o m b r e l a r e c t a r a z ó n y el s i m p l e b u e n s e n t i d o . No h a -
g a s á o t ro lo q u e n o q u e r r í a s q u e se t e h ic iese , es u n a r e g l a 
s e g u r a , s i m p l e é i n d i s p u t a b l e , p r e s c r i t a p o r l a j u s t i c i a y la 
m o r a l . A p é g a t e á e l la y c o n v é n c e t e d e q u e t o d o lo q u e l a fo r -
z a r e en a l g ú n g r a d o , s ea c u a l f u e r e el sesgo e spec ioso q u e se 
le d i e r e , y p o r e m b a r a z o s a q u e p u d i e r e p a r e c e r la r e s p u e s t a , 
es n o o b s t a n t e , f a l so en sí m i s m o , i n j u s t o y c r i m i n a l . Yo n o 
conozco c r i m e n é n el m u n d o q u e en c i e r t o s casos n o se p r e s e n t e 
c o m o p e r m i t i d o s e g ú n la m o r a l d e los J e s u í t a s casu í s t i cos , e s p e -
c i a l m e n l e los v e i n t i c u a t r o q u e c r e o r e u n i ó E s c o b a r . L o s p r i n c i -

(a) Yes, certuinly, mucli rathcr die than do a buse or criminal action. 
Mucho antes mor i r que cometer una acción ba ja ó cr iminal aconsejaba 
este hombre de estado al hi jo que educaba para que también lo fuese. 
¡ Qué noble m á x i m a ! El alto funcionar io público que la siguiere, verá 
acercar el tin de sus días con t ranqui la conciencia, así como por el con-
trario, han de ser necesar iamente muy crueles los remordimientos de 
los generales, magistrados y min i s t ros que no hubieren hecho escrúpulo 
de violarla. Buscarán efugios, t ra tarán de consolarse con ejemplos, pero 
no podrán ma ta r el gusano q u e les ha de roer mient ras vivieren, porque, 
como dice el fdósofo Alibert, « perdona Dios, perdonan los hombres , 
pero la conciencia j a m á s ». Ya que es triste dudar de la influencia de 
la civilización en la mejora del corazón humano , queda algún con-
suelo reconociendo que ha influido bastante en la de las costumbres y en 
el re f renamiento de cr ímenes de alto y pernicioso ejemplo ¡ Ah! ¡ por qué 
fatalidad presenta nues t ra patr ia á los t re in ta y un años del siglo diez 
v nueve, un crimen de estado de inaudi ta alevosidad! Tr. 

(b) Thomas Morus, canciller de Inglaterra , á qu ien Enrique VIII mandó 
decapitar por no haber quer ido cambiar de religión por la del monarca , 
decía de los casuistas, que se esmeraban, no en l ibertar á los hombres 
del pecado, sino en enseñarles hasta qué punto pueden acercarse al 
pecado sin pecar : Quam prope ad peccatum liceat accedere sine peccato. 

Tr. 

p ios q u e d e s d e l u e g o a s i e n t a n es tos p a d r e s , son p o r lo c o m ú n 
espec iosos y s u s r a z o n a m i e n t o s p l aus ib l e s , p e r o la c o n c l u s i ó n 
s i e m p r e f a l sa , p o r q u e es c o n t r a r i a á la e v i d e n t e é i n c o n t e s t a b l e 
r e g l a d e j u s t i c i a c i t a d a a r r i b a : no quieras para oti'os lo que no 
querrías para ti mismo. Sin e m b a r g o , c o m o es tos s o f i s m a s r e f i -
nados , y e s t a s su t i l e za s casu í s t i ca s , a c o m o d a n p e r f e c t a m e n t e á 
l a s p a s i o n e s de los h o m b r e s , a c e p t a n é s to s la i n d u l g e n c i a de 
b u e n a g a n a , s in t o m a r s e el t r a b a j o de d e s c u b r i r l a f a l a c i a de l 
r a c i o c i n i o ; y en v e r d a d q u e p o d r í a dec i r se q u e el m a y o r n ú m e r o 
de g e n t e s son i n c a p a c e s d e h a c e r e s t e d e s c u b r i m i e n t o , s i e n d o 
p o r es te m o t i v o m á s p e r n i c i o s a la p u b l i c a c i ó n d e s e m e j a n t e s ref i -
n a m i e n t o s y j u e g o s de p a l a b r a s . Yo n o soy u n c a s u i s t a p r á c t i c o ni 
un d i s p u t a d o r s u t i l , y s in e m b a r g o , p o d r í a t r a t a r de j u s t i f i c a r 
y de a b s o l v e r p a s o á p a s o la p r o f e s i ó n de s a l t e a d o r d e c a m i n o s (a), 
y es to d e m a n e r a t a n p l a u s i b l e , q u e d e t e r m i n a r í a á m u c h o s i g n o -
r a n t e s á a b r a z a r l a c o m o i n o c e n t e , c u a n d o n o c o m o l a u d a b l e , y á 
e m b a r a z a r á o t r o s m e n o s i g n o r a n t e s p a r a r e s p o n d e r m e p u n t o p o r 
p u n t o (b). Yo h e v i s to u n l i b r o t i t u l a d o . Quidlibet ex quolibel, ó 
el a r t e de h a c e r c u a l q u i e r a cosa f u e r a de la cosa m i s m a , lo c u a l 
no es t a n dif íci l c o m o p a r e c e r í a , si a b a n d o n a n d o c i e r t a s v e r d a d e s 

(а) Un salteador desalmado en una comedia de Bretón de los Herreros, 
queriendo minorar lo odioso de su profesión dice á uno de sus com-
pañeros : 

Roba á su placer 
Con su plata el usurero, 
Con sus t rampas el fullero, 
Con su vara un mercader ; 
Roba una hermosa mu je r 
Con fingidas convulsiones ; 
Roban los viles soplones; 
Roba un sastre más que miente ; 
¡ Y á nosotros solamente 
Nos l lama el m u n d o ladrones ! Tr. 

(б) Ami du bien, de l 'ordre et de l ' humani té , 
Le véritable esprit marche avec la bonté. 

Quel honneur y a- t - i l à poursuivre, à confondre, 
A désoler quelqu 'un qui ne peut vous r épondre? 
Ce t r iomphe honteux de la méchanceté , 
Réunit la bassesse et l ' inhumanité . 
Quand sur l 'esprit d 'un au t re on a quelque avantage, 
N'est-il pas plus flatteur d'en méri ter l 'hommage, 
De voiler, d 'enhardi r la faiblesse d 'autrui , 
Et d'en être à la fois et l 'amour et l ' appui? 

(GRESSET. ) T r . 

T. I. 16 



l l a n a s y obv ias en lo g e n e r a l , f u e s e u n o en p o s d e los a r g u m e n t o s 
e s p e c u l a t i v o s , y d e los i n g e n i o s o s r e f i n a m i e n t o s d e las i m a g i -
n a c i o n e s a r d i e n t e s . El d o c t o r B e r k e l y , ob i spo de Cloyne , h o m -
b r e m u y r e s p e t a b l e , i n g e n i o s o y l i t e r a t o , h a esc r i to u n l i b ro 
p a r a p r o b a r q u e la m a t e r i a n o e x i s t e y q u e todo lo q u e v e m o s 
es i d e a l ; q u e t ú y yo n o s i m a g i n a m o s q u e c o m e m o s , b e b e m o s 
y d o r m i m o s , tú en L ips ia y yo en L o n d r e s : q u e s o ñ a m o s q u e 
t e n e m o s c a r n e y s a n g r e , p i e r n a s y b r a z o s e t c . , p e r o q u e e n r e a -
l i dad no s o m o s m á s de e s p í r i t u [a). Es tos a r g u m e n t o s , e s t r i c -
t a m e n t e h a b l a n d o , son i n c o n t r o v e r t i b l e s ; con t o d o , es tán t a n 
le jos de h a b e r m e c o n v e n c i d o , q u e h e r e s u e l t o c o m e r , b e b e r , 
a n d a r y m o n t a r á c a b a l l o , con á n i m o de c o n s e r v a r en el m e j o r 
e s t a d o pos ib l e a q u e l l a materia q u e t a n e r r a d a m e n t e m e i m a g i n o 
f o r m a mi c u e r p o (b). El s e n t i d o c o m ú n , — l e jo s en v e r d a d de 
s e r c o m ú n — es el m e j o r s e n t i d o q u e y o c o n o z c a ; p r e s é r v a l o y 
s e r á t u m e j o r c o n s e j e r o . Lee y oye p a r a t u d i v e r s i ó n los i n g e -
n iosos s i s t e m a s y l a s d e l i c a d a s c u e s t i o n e s a g i t a d a s s u t i l m e n t e con 
t o d o s los r e f i n a m i e n t o s q u e p u e d e s u g e r i r el a r d o r de l a i m a g i -
n a c i ó n , p e r o c o n s i d é r a l o s c o m o un e j e rc i c io p a r a el a l m a , y 
vue lve luego á a s e g u r a r t e de l s e n t i d o c o m ú n (c). 

T u s c a r t a s , á m e n o s q u e n o v e r s e n s o b r e u n a s u n t o d e t e r m i -

(а) Calderón de la Barca, en su comedia la Vida es sueño dice : 

Hay cuestión sobre saber 
Si lo que se ve, y se goza 
Es ment i ra ó es verdad. 

En la misma pieza, considerando la vida desde 
seguro y filosófico, que el obispo de que habla el 

¿ Qué es la v ida? Un frenesí : 
¿ Qué es la vida? Una ilusión, 
Una sombra, una ficción 
Y el mayor bien en pequeño ; 
Que toda la vida es sueño, 
Y los sueños sueño son. 

(б) Que sueños caprichosos nos fo rmamos 
Tal vez cuando velamos ó dormimos, 
Y á veces confundimos y dudamos 
Si vivimos el tiempo que soñamos 
Ó soñamos el t iempo que dormimos. 

( L a r r e a . ) T r . 

(c) Les ridicules subtilités des dialecticiens ne peuvent rien contre les 
notions d 'un bon esprit ; et lors même qu'on n'est pas capable de les 
résoudre, on a droit de s'en moquer . ( B a y l e . ) Tr. 

un punto de vista más 
autor , dice Calderón : 

Tr. 

n a d o , son s u m a m e n t e l a c ó n i c a s y n o c o r r e s p o n d e n á m i s deseos , 
ni al i n t e n t o de c a r t a s c o m o l a s n u e s t r a s , q u e no d e b e r í a n s e r 
m á s q u e c o n v e r s a c i o n e s f a m i l i a r e s e n t r e a m i g o s a u s e n t e s ; y c o m o 
yo deseo vivi r c o n t i g o b a j o el p ie d e í n t i m o a m i g o y n o d e p a d r e , 
q u e r r í a q u e t u s c a r t a s m e i n f o r m a s e n m á s p a r t i c u l a r m e n t e d e 
t i y de t u s p e q u e ñ a s o c u p a c i o n e s . C u a n d o m e e s c r i b a s figú-
r a t e q u e c o n v e r s a s c o n m i g o a l l a d o de l f u e g o , en c u y o caso h a -
r í a s n a t u r a l m e n t e m e n c i ó n d e los i n c i d e n t e s de l d í a , v . g : en 
d ó n d e h a s e s t a d o , q u é p e r s o n a s h a s visto, q u é p i e n s a s d e e l l as e tc . 
Haz es to en t u s c a r t a s ; h á b l a m e u n a s veces d e t u s e s t u d i o s , 
o t r a s de t u s d i v e r s i o n e s ; i n f ó r m a m e de l a s p e r s o n a s n u e v a s y lo s 
c a r a c t e r e s q u e e n c o n t r a r e s en l a s o c i e d a d , y a g r e g a t u s p r o p i a s 
o b s e r v a c i o n e s ; en u n a p a l a b r a , d é j a m e v e r a lgo m á s d e t i en tu s 
c a r t a s . ¿ C ó m o te h a l l a s con L o r d P u l t e n e v , y cuá l es su c o m p o r -
t a m i e n t o en L i p s i a ? ¿ T i e n e i n s t r u c c i ó n , t i ene p r e n d a s , t i e n e a p l i -
c a c i ó n ? ¿Es de b u e n ó d e m a l n a t u r a l ? E n fin, ¿ q u é cosa e s ó 
á lo m e n o s q u é p i e n s a s d e é l ? M a n i f i é s t a m e l o s in r e s e r v a p o r q u e 
t e p r o m e t o g u a r d a r s e c r e t o . H a s l l e g a d o á u n a e d a d q u e m e 
t i ene deseoso d e c o m e n z a r c o n t i g o u n a c o r r e s p o n d e n c i a c o n f i -
dencia l , y c o m o p o r m i p a r t e p i e n s o e s c r i b i r t e l i b r e m e n t e lo q u e 
p e n s a r e s o b r e h o m b r e s y cosas , y n o q u e r r í a q u e m i s p e n s a -
m i e n t o s f u e s e n c o n o c i d o s m á s q u e de t i ó d e M. H a r t e , t a m b i é n 
tú p o r t u l a d o p u e d e s , si m e e sc r ibes s in r e s e r v a , c o n t a r c o n m i 
inv io lab le s e c r e t o . Si h a s p a s a d o a l g u n a vez los o jos p o r las c a r t a s 
de M a d a m a d e S é v i g n é á su h i j a M a d a m a de G r i g n á n , h a b r á s 
n e c e s a r i a m e n t e o b s e r v a d o la f a c i l i d a d , la f r a n q u e z a y el a m o r 
q u e r e i n a n en su c o r r e s p o n d e n c i a , y s in e m b a r g o , e s p e r o y a u n 
creo q u e su m u t u o a f ec to n o e r a m a y o r q u e el n u e s t r o . ¿ C u á l e s 
son los l i b ro s q u e l ee s a c t u a l m e n t e c o m o e s t u d i o , y cuá l e s p a r a 
t u d i v e r s i ó n ? ¿ E n q u é e m p l e a s l a p r i m a n o c h e c u a n d o la p a s a s 
en casa , y en d ó n d e si f u e r a de e l l a ? Sé q u e v a s a l g u n a s v e c e s á 
la t e r t u l i a de M a d a m a V a l e n t í n ; ¿ q u é es lo q u e al l í se h a c e , se 
j u e g a , se m e r i e n d a ó se p a s a sólo el t i e m p o en la belle conversa-
tion? ¿ A t i e n d e s á l a s l e c c i o n e s de b a i l e m i e n t r a s t e las d a tu 
m a e s t r o ? Como m u c h a s o c a s i o n e s t e h a s d e ve r en la n e c e s i d a d 
de b a i l a r u n m i n u é , de sea r í a q u e s u p i e s e s h a c e r l o p e r f e c t a m e n t e . 
R e c u e r d a q u e el g r a c i o s o m o v i m i e n t o d e los b razos , el g a r b o al 
da r la m a n o y el m o d o a i roso d e q u i t a r s e y p o n e r s e el s o m b r e r o , 
son l a s p a r t e s e senc ia le s de l ba i le de u n c a b a l l e r o (a). P e r o la 

(a) Este pasaje fué uno de los que más ridiculizaron los adversarios 



p r i n c i p a l v e n t a j a q u e r e t i r a r á s a p r e n d i e n d o e l ba i l e s e r á d e 
h a l l a r t e e n t o n c e s e n e s t a d o de p r e s e n t a r t e , t o m a r a s i e n t o , p e r -
m a n e c e r en p i e y a n d a r con g a l l a r d í a t o d o lo c u a l e s d e r e a l 
i m p o r t a n c i a p a r a u n h o m b r e d e c o n d i c i ó n . 

Desea r í a yo q u e t e h a l l a s e s p u l i d o a n t e s d e p o n e r t e e n m a r c h a 
p a r a Ber l ín , en d o n d e d e b e s f r e c u e n t a r u n a s o c i e d a d n u m e r o s a y 
s e l ec t a , y s e r í a m u y c o n v e n i e n t e q u e t u v i e s e s l a s m a n e r a s y el 
ton de la bonne compagnie, p u n t o d e m u c h a c o n s i d e r a c i ó n , e spe -
c i a l m e n t e en la c a r r e r a á q u e t e d e s t i n a s . E l p r i n c i p a l o b j e t o d e 
u n d i p l o m á t i c o en p a í s e x t r a n j e r o , e s p e n e t r a r los s e c r e t o s y 
d e s c u b r i r l a s veredas d e l a s c o r t e s en q u e r e s i d e , y e s to n u n c a lo 
c o n s e g u i r á si n o p o s e e a q u e l l a a g r a d a b l e i n s i n u a c i ó n , a q u e l l a s 
m a n e r a s a t r a c t i v a s y a q u e l d e l i c a d o m a n e j o q u e , g r a n j e á n d o l e 
t o d a s l a s v o l u n t a d e s , h a c e n su p r e s e n c i a a p e t e c i d a , y q u e a d q u i e r a 
en c ie r to m o d o la p r i v a n z a en l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s y f a m i l i a s . 
E n t o n c e s si q u e se h a l l a r á b i e n i n f o r m a d o d e t o d o lo q u e p a s e , 

de esta obra cuando por p r imera vez salió á luz en Londres. Los par t i -
darios de ella no de ja ron de defenderla . Decían los pr imeros que la 
religión del autor eran las gracias, acusándolo de haber tratado de ins-
pirar á su hi jo la mora l de una cor tesana y enseñádole las maneras de 
un bailarín. Los segundos pensaban que valerse de este pasaje para deni-
grar la memor ia del autor , era abusar de la crítica, y preguntaban cuál 
e ra el hombre bien nacido, príncipe, rey, etc., á quien no hubiese sido 
necesario hablar alguna vez de es tas mater ias . Agregaban que el au tor 
escribió para su h i jo ún icamente creyéndose seguro de que sus pensa-
mientos fuesen j a m á s conocidos, como él mismo lo dice en esta carta. 
Por último, creían jus to t ener consideración por un escritor que no 
podía defenderse , y cuyas obras habían visto la luz expresamente contra 
su voluntad. 

El joven Slanhope, dice Lord Mahon, era muy inclinado al estudio, y 
poseía un fondo muy regular de conocimientos; la dificultad consistía 
en sus maneras torpes y en su indiferencia en el a r te de agradar . Contra 
estas faltas pues, y sólo cont ra estas faltas, dirige Chesterfield la punter ía 
de su elocuencia. Si hubiese visto que su hijo era por el contrario un 
gracioso necio, sus cartas sin duda ninguna, habr ían versado, con igual 
celo, sobre la vanidad de las p rendas exteriores cuando no van acom-
pañadas de conocimientos sólidos y verdaderos. 

La grande util idad de estas cartas la confesó un eminente moral is ta , 
muy poco dispuesto en favor del au tor , y desprovisto de prendas exte-
riores, el doctor Johnson, el cual dijo : Take out the immorality, and the 
book should be put into the hands ofevery young f/entlemán : supr ímase la 
inmoral idad y la obra puede ponerse en manos de la juven tud . Esta 
inmoral idad es la que el t raductor ha suprimido, según lo expresa en la 
carta que sirve de prefacio. Tr. 

t a n t o p o r l a s c o n f i a n z a s q u e se le h i c i e r e n , c o m o p o r los d e s c u i d o s 
é i n d i s c r e c i o n e s d e l a s p e r s o n a s d e l a c o m p a ñ í a q u e se a c o s t u m -
b r a n á m i r a r l e c o m o d e c a s a , y p o r c o n s e c u e n c i a á n o o b s e r -
varse n i e s t a r s o b r e sí en su p r e s e n c i a . Un m i n i s t r o q u e sólo v a á 
la co r t e en q u e r e s i d e p o r h a b e r p e d i d o u n a a u d i e n c i a en f o r m a 
al p r í n c i p e ó al m i n i s t r o , d e a c u e r d o con l a s ú l t i m a s i n s t r u c c i o n e s 
q u e h a r e c i b i d o , d e s p i e r t a l a a t e n c i ó n , y n u n c a c o n o c e r á m á s q u e 
lo q u e ellos se p r o p o n g a n c o m u n i c a r l e . L a s m u j e r e s p u e d e n s e r 
aqu í de a l g u n a u t i l i d a d : l a f a v o r i t a d e u n r e y , ó l a m u j e r ó 
f a v o r i t a d e u n m i n i s t r o , son m u y c a p a c e s de d a r i n f o r m e s d e g r a n 
i m p o r t a n c i a , ó á lo m e n o s m u y ú t i l e s , l l e v a d a s de l v a n a g l o r i o s o 
o rgu l lo d e h a c e r ve r q u e se h a h e c h o con f i anza d e e l l a s ; p e r o 
p a r a e s t e caso se r e q u i e r e a q u e l co lmo de h a b i l i d a d q u e d e s l u m h r a 
á las m u j e r e s ; q u i e r o d e c i r , a q u e l l a o b s e q u i o s a c o r t e s a n í a , a q u e l 
de l i cado m a n e j o , y a q u e l brillo exterior á q u e n o p u e d e n e l l as 
r e s i s t i r . H a y u n a e spec ie d e h o m b r e s t a n p a r e c i d o s á l a s m u j e r e s , 
que d e b e n t r a t a r s e j u s t a m e n t e de l a m i s m a m a n e r a ; h a b l o d e 
aque l lo s q u e se l l a m a n c o m u n m e n t e bien parecidos (fine men), q u e 
h i e r v e n en t o d a s l a s c o r t e s y p a l a c i o s ; q u e t i e n e n p o c a r e f l e x i ó n 
y m e n o s c o n o c i m i e n t o s ; p e r o q u e p o r su b u e n a c r i a n z a y p r á c t i c a 
del m u n d o , son a d m i t i d o s en t o d a s l a s s o c i e d a d e s , y s a b e n , p o r 
la i m p r u d e n c i a ó d e s c u i d o d e sus s u p e r i o r e s , s e c r e t o s d i g n o s d e 
ser c o n o c i d o s , y q u e f á c i l m e n t e se les a r r a n c a n con u n a poca de 
des t r eza . Á Dios. 

B A T H , 12 de Octubre de IlíS. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

T r e s d í a s h á q u e v i n e a q u í con m o t i v o d e u n a i nd i spos i c ión 
d e v i e n t r e q u e a f e c t ó m i c a b e z a y m e p r o d u j o vé r t i gos . S i n t i é n -
d o m e y a a l g o m e j o r , n o d u d o q u e e l uso d e e s t a s a g u a s m e r e s t a -
b lece rá c o m p l e t a m e n t e ; p e r o sea cua l f u e r e m i s a l u d y el l u g a r 
en q u e m e ha l l a r e , t u b i e n e s t a r , tu r e p u t a c i ó n , t u s c o n o c i -
m i e n t o s y tu s b u e n a s c o s t u m b r e s , o c u p a n m i p e n s a m i e n t o m á s 
q u e c u a l q u i e r a o t r a cosa q u e p o d r í a a c o n t e c e r m e ó i n f u n d i r m e 
e s p e r a n z a s ó t e m o r e s r e s p e c t o á m í . Yo voy y a en r e t i r a d a de l 
m u n d o , y tú te p r e p a r a s á r e c o r r e r l o . P a r a m í lo q u e h a s ido 
h a s ido , y la r e f l ex ión v e n d r í a m u y t a r d e ; p a r a t i t o d o es tá p o r 
ven i r y a u n en c i e r t o m o d o l a r e f l ex ión m i s m a . E s t e es p u e s 
el v e r d a d e r o t i e m p o en q u e m i s r e f l ex iones , f r u t o de mi e x p e -



r i e n c i a , p u e d e n se r t e ú t i l e s s u p l i e n d o l a s q u e á t i t e f a l t a n . 
Desde e l m o m e n t o q u e sa l i e res de L ips i a c o m e n z a r á s á e n t r a r 
g r a d u a l m e n t e en el g r a n m u n d o ; y l a s p r i m e r a s i m p r e s i o n e s 
q u e en él h i c i e r e s s e r á n p a r a t i de g r a n d e i m p o r t a n c i a , p e r o 
l a s q u e r e c i b i e r e s s e r án dec i s ivas p o r q u e n u n c a se b o r r a r á n . 
El m e d i o d e r e c i b i r b u e n a s i m p r e s i o n e s es f r e c u e n t a r las b u e n a s 
c o m p a ñ í a s , s o b r e t o d o al d a r t u s p r i m e r o s p a s o s . Si m e p r e g u n t a s 
q u é es lo q u e e n t i e n d o p o r b u e n a c o m p a ñ í a , t e c o n f e s a r é q u e es 
b a s t a n t e dif íci l de f in i r l a , p e r o voy á h a c e r todo lo pos ib l e p a r a 
q u e c o m p r e n d a s m i s p e n s a m i e n t o s . 

L a b u e n a c o m p a ñ í a n o es a q u e l l a s o c i e d a d d e p e r s o n a s q u e se 
c o n s i d e r a n ó les p l ace l l a m a r s e t a l e s ; es te t í t u l o c o n v i e n e sólo á 
a q u e l l a s x*euniones q u e t o d o el m u n d o r e c o n o c e c o m o b u e n a c o m -
p a ñ í a , n o o b s t a n t e v a r i a s o b j e c i o n e s q u e p o d r í a n h a c e r s e c o n t r a 
a l g u n o s de s u s m i e m b r o s . Se c o m p o n e p r i n c i p a l m e n t e , p e r o n o 
s in excepc ión , d e p e r s o n a s d e fina e d u c a c i ó n , de c a t e g o r í a y c r é -
d i t o ; p o r q u e m u y á m e n u d o se a d m i t e n en e l la y con m u c h a 
r a z ó n , á i n d i v i d u o s s in e s t a s c u a l i d a d e s sólo p o r a l g ú n m é r i t o p a r -
t i c u l a r q u e los d i s t i n g u e , ó p o r q u e s o b r e s a l e n en c u a l q u i e r a 
c i enc i a ó a r t e l i b e r a l ; y h a y t a l mezc la en l a b u e n a c a m p a ñ í a , q u e 
m u c h a s p e r s o n a s s in m é r i t o ni fina e d u c a c i ó n , se i n t r o d u c e n en 
e l l a á f u e r z a de d e s c a r o ; o t r a s se e s c u r r e n b a j o la p r o t e c c i ó n d e 
a l g u n a p e r s o n a e m i n e n t e , y o t r o s en fin, d e c o s t u m b r e s ins ign i -
ficantes en t o d o s e n t i d o , l o g r a n c o n t a r s e e n t r e su n ú m e r o ; p e r o 
en lo g e n e r a l p r e p o n d e r a la b u e n a clase, y n u n c a se a d m i t e n p e r -
s o n a s d e e s p í r i t u c o r r o m p i d o ó d e i n f a m e r e p u t a c i ó n . E n e s t a s 
b u e n a s c o m p a ñ í a s se a p r e n d e n sin d i s p u t a , las m e j o r e s m a n e r a s 
y el m e j o r l e n g u a j e d e c a d a l u g a r ; s u s m i e m b r o s d a n e l tono á 
l a s p r i m e r a s y e s t a b l e c e n el s e g u n d o , y p o r eso se l l a m a n m a n e r a s 
y l e n g u a j e de la b u e n a c o m p a ñ í a ; no h a b i e n d o u n t r i b u n a l lega l 
q u e fije n i u n o ni o t r o . 

U n a s o c i e d a d c o m p u e s t a e n t e r a m e n t e d e p e r s o n a s de p r i m e r a 
d i s t i n c i ó n , no p u e d e p o r es te p r i n c i p i o , y en la c o m ú n a c e p t a c i ó n 
d e la f r a s e , ser l l a m a d a b u e n a c o m p a ñ í a , á m e n o s q u e a l m i s m o 
t i e m p o n o se c o m p o n g a de l a g e n t e a c r e d i t a d a y d i s t i n g u i d a 
(fashionablé) del l u g a r ; p o r q u e l a s p e r s o n a s d e c a t e g o r í a m á s e l e -
v a d a p u e d e n s e r t a n n e c i a s , t a n m a l e d u c a d a s y t a n f a l t a s de 
m é r i t o , c o m o las d e c o n d i c i ó n m á s b a j a . P o r o t r a p a r t e , u n a 
c o m p a ñ í a c o m p u e s t a en su t o t a l i d a d de p e r s o n a s d e la ú l t i m a 
c lase , s ea c u a l f u e r e su m é r i t o y s u s c u a l i d a d e s , n u n c a p u e d e 
s e r l l a m a d a b u e n a c o m p a ñ í a , y p o r c o n s i g u i e n t e no d e b e f r e c u e n -

ta rse d e m a s i a d o , s in q u e p o r es to d e b a d e n i n g u n a m a n e r a d e s -
p r e c i a r s e . 

U n a s o c i e d a d c o m p u e s t a ú n i c a m e n t e de l i t e r a tos , a u n q u e m u y 
d i g n a de a p r e c i o y d e r e s p e t o , n o es a c r e e d o r a a l t í t u l o de 
b u e n a c o m p a ñ í a ; p o r q u e s u s m i e m b r o s n o p u e d e n t e n e r el t a -
l a n t e ni l a s m a n e r a s d e s e m b a r a z a d a s d e las g e n t e s con q u i e n e s 
no v i v e n . Si t ú p u e d e s s e r c o n s i d e r a d o y s o s t e n e r t u p a r t e en 
u n a r e u n i ó n d e e s t a e spec i e , es de lo m á s j u s t o q u e a s i s t a s á e l la 
a l g u n a s veces , y se te c o n s i d e r a r á m á s e n las o t r a s p o r t e n e r u n 
l u g a r en a q u é l l a ; p e r o en t a l caso n o p e r m i t a s q u e o c u p e m u c h o 
tu a t e n c i ó n , p o r q u e se t e t e n d r á c o m o u n o de lo s l i t e r a t o s de 
p r o f e s i ó n , y n o es e s t e el m e d i o de b r i l l a r n i d e e l eva r se en el 
m u n d o . 

L a c o m p a ñ í a d e i n g e n i o s v ivos y p o e t a s de p r o f e s i ó n , e s de lo 
m á s h a l a g ü e ñ a p a r a la m a y o r p a r t e de los j ó v e n e s , q u e si t i e n e n 
t a l e n t o se c o m p l a c e n en a q u e l l a s o c i e d a d , y si n o lo t i e n e n se 
m u e s t r a n n e c i a m e n t e o r g u l l o s o s de s e r c o n t a d o s e n t r e los q u e lo 
p o s e e n ; p e r o e s t a c o m p a ñ í a d e b e f r e c u e n t a r s e con m o d e r a c i ó n v 
d i s c e r n i m i e n t o , y de n i n g u n a m a n e r a c o n v i e n e q u e t e d e d i q u e s 
e n t e r a m e n t e á e l la p o r q u e l a ca l i f i cac ión d e i n g e n i o a g u d o es 
m u y i m p o p u l a r y e n g e n d r a u n a e spec ie d e t e r r o r . L a s g e n t e s en 
g e n e r a l , t e m e n t a n t o en l a s o c i e d a d á u n i n g e n i o a g u d o , como 
las m u j e r e s á u n a e s c o p e t a , i m a g i n á n d o s e q u e p u e d e d i s p a r a r s e 
po r sí so l a y h a c e r l e s d a ñ o . Con todo, b i e n m e r e c e q u e so l ic i tes 
el c o n o c i m i e n t o d e e s t a s p e r s o n a s , p e r o n o e x c l u s i v a m e n t e , n i 
h a s t a el p u u t o de h a c e r c r e e r q u e sólo f r e c u e n t a s su s o c i e d a d . 

P e r o e n t r e t o d a s l a s c o m p a ñ í a s , la q u e d e b e e v i t a r s e con 
m a y o r c u i d a d o es a q u e l l a q u e es b a j a en t o d a la e x t e n s i ó n de la 
p a l a b r a ; b a j a en e s f e r a , b a j a en c u a l i d a d e s , b a j a en m a n e r a s y 
b a j a en m é r i t o . Qu izá t e s o r p r e n d e r á q u e c r e a yo n e c e s a r i o p r e -
c a v e r t e c o n t r a ta l c o m p a ñ í a , m a s no lo c o n s i d e r o e n t e r a m e n t e 
inú t i l , h a b i e n d o vis to m u c h o s e j e m p l o s de p e r s o n a s d e j u i c i o y 
de c a t e g o r í a d e s a c r e d i t a d a s , e n v i l e c i d a s y a r r u i n a d a s p o r f r e -
c u e n t a r s e m e j a n t e s r e u n i o n e s . L a v a n i d a d , o r i gen d e m u c h a s de 
n u e s t r a s l o c u r a s y d e a l g u n o s d e n u e s t r o s c r í m e n e s , h a p e r d i d o 
á m u c h o s h o m b r e s s u m e r g i é n d o l o s en c o m p a ñ í a s i n f i n i t a m e n t e 
i n f e r i o r e s á e l los en todo s e n t i d o , só lo po r el deseo d e o c u p a r el 
p r i m e r l u g a r , y d e q u e se l e s a p l a u d a y a d m i r e c o m o cor i feos y 
d i r e c t o r e s de a q u e l l a m i s e r a b l e s o c i e d a d q u e los d e g r a d a é i n h a -
b i l i t a p a r a as is t i r á o t r a s m e j o r e s . C u e n t a p o r s e g u r o q u e c a e r á s 
ó te e l e v a r á s a l n ive l de la c o m p a ñ í a q u e m á s f r e c u e n t a r e s , y 



q u e el m u n d o j u z g a r á de ti, 110 s in r a z ó n , con a r r e g l o á a q u e l 
ju ic ioso p r o v e r b i o e s p a ñ o l : dime con quién andas y te diré quién 
eres. En c u a l q u i e r a p a r t e q u e t e h a l l a r e s , t r a t a p u e s d e f r e c u e n -
t a r a q u e l l a s r e u n i o n e s q u e t o d a s las p e r s o n a s de l l u g a r c o n s i d e -
r e n c o m o m á s s e l e c t a s d e s p u é s d e l a s u y a p r o p i a , y e s t a es l a 
m e j o r e x p l i c a c i ó n q u e p u e d o h a c e r t e , p o r q u e es y a u n a p r u e b a 
de q u e l a c o m p a ñ í a d e q u e se t r a t a es d i s t i n g u i d a . P e r o a u n 
a q u í es m u y n e c e s a r i a u n a p r e c a u c i ó n c u y a f a l t a h a o c a s i o n a d o 
l a r u i n a de m u c h o s j ó v e n e s ; l a b u e n a c o m p a ñ í a , c o m o h e d i c h o 
a r r i b a , se c o m p o n e d e p e r s o n a s d e c o s t u m b r e s y c a r a c t e r e s m u y 
d ive rsos , a u n q u e s u s m a n e r a s s e a n cas i las m i s m a s ; y c u a n d o 
u n j o v e n nov ic io se p r e s e n t a p o r p r i m e r a vez en l a s s o c i e d a d e s y 
se d e c i d e cou r a z ó n , á a d o p t a r el t o n o y m a n e r a s q u e r e i n a n en 
e l l a s , t i ene p o r lo c o m ú n la d e s g r a c i a de e n g a ñ a r s e en lo s o b j e -
tos d e su i m i t a c i ó n ; p o r q u e h a b i e n d o oído m u c h a s o c a s i o n e s los 
a b s u r d o s t é r m i n o s d e vicios elegantes y de gran tono; y o b s e r v a d o 
q u e a l g u n o s de los i n d i v i d u o s q u e m á s l u c e n , y q u e en g e n e r a l 
o b t i e n e n m a y o r a p r e c i o y a d m i r a c i ó n , son d i so lu tos , eb r io s ó j u -
g a d o r e s , a d o p t a n s u s v ic ios t o r n á n d o l o s p o r s u s p e r f e c c i o n e s é 
i m a g i n á n d o s e q u e á e l los d e b e n su b r i l lo y d i s t i nc ión , c u a n d o es 
p r e c i s a m e n t e lo c o n t r a r i o , p o r q u e la r e p u t a c i ó n de q u e g o z a n es 
d e b i d a á su s a b e r , á su fina e d u c a c i ó n y á o t r a s p r e n d a s r ea l e s , 
y sólo se m i r a n t a c h a d o s y d e g r a d a d o s en el c o n c e p t o d e t o d a s 
l a s p e r s o n a s s e n s a t a s p o r e sos vicios elegantes y de gran tono. 
¡ B o n i t a e l e g a n c i a en e fec to , y m u y d i g n a de i m i t a r s e , l a d e un 
h o m b r e con u n flujo v e r g o n z o s o ó sin n a r i z ! ¡ E x c e l e n t e c a r á c -
t e r sin d u d a , el d e u n j u g a d o r a r r a n c á n d o s e los cabe l lo s y e c h a n -
do p e s i e s p o r h a b e r p e r d i d o m á s d e lo q u e p o s e e ! ¡ Bello m o d e l o 
q u e i m i t a r el d e un e b r i o d e p o n i e n d o por l a n o c h e lo s l i c o r e s 
con q u e se h a a t r a c a d o a q u e l d í a , y s u f r i e n d o a l s i g u i e n t e d o l o -
r e s de cabeza q u e lo v u e l v e n e s t ú p i d o ! No : t o d o es to n o es m á s 
d e e sco r i a d e l a p e o r e spec i e , q u e en vez d e a u m e n t a r el v a l o r 
de los m e j o r e s c a r a c t e r e s los a d u l t e r a v env i l ece . P a r a p a l p a r 
es to , figúrate á u n h o m b r e s in t a l e n t o ni r e c o m e n d a c i o n e s d e n i n -
g u n a c lase , e n t r e g a d o sólo á l a d i s o l u c i ó n , a l j u e g o y á la e m -
b r i a g u e z : ¿ d e q u é m a n e r a s e r á c o n s i d e r a d o p o r t o d o el m u n d o ? 
d e n i n g u n a o t r a c i e r t a m e n t e q u e como u n a n i m a l v ic ioso v d e s -
p r e c i a b l e ; l u e g o es c l a r o q u e só lo las b u e n a s c u a l i d a d e s d e e s t o s 
c a r a c t e r e s a d u l t e r a d o s , son c a u s a de q u e l a s g e n t e s p e r d o n e n s u s 
de fec to s sin j u s t i f i c a r l o s . 

E s p e r o y c r e o q u e tú n o t e n d r á s v i c i o s ; p e r o si d e s g r a c i a d a -

m e n t e p o s e y e r e s a l g u n o s , t e p i d o q u e á lo m e n o s t e c o n t e n t e s 
con los t u y o s y n o a d o p t e s los de o t r o s . Es toy c o n v e n c i d o de q u e 
la a d o p c i ó n d e v ic ios a j e n o s h a a r r u i n a d o diez veces m á s n ú m e r o 
de j ó v e n e s , q u e l a s i n c l i n a c i o n e s q u e h a n r e c i b i d o d e l a n a t u -
ra l eza . 

Como yo n o t e n g o e m b a r a z o en d e c l a r a r m i s e r r o r e s p a s a d o s 
c u a n d o j u z g o q u e m i con fe s ión p u e d e r e d u n d a r en tu bene f i c io , 
te h a r é s a b e r q u e c u a n d o c o m e n c é á a s i s t i r á l a u n i v e r s i d a d , 
beb ía y o y f u m a b a á p e s a r de la a v e r s i ó n n a t u r a l q u e m e i n f u n -
día el l i c o r y el t a b a c o , só lo p o r q u e m i r a b a a m b a s cosas c o m o 
e l e g a n t e s y c o m o si m e c o m u n i c a s e n a i r e de h o m b r e . C u a n d o 
salí f u e r a de m i p a t r i a , f u i p r i m e r o á la H a y a , en d o n d e el j u e g o 
se h a l l a b a m u y en b o g a , y en d o n d e o b s e r v é q u e m u c h a s p e r s o -
n a s de p r i m e r o r d e n y d e c a r á c t e r d i s t i n g u i d o se e n t r e g a b a n 
t a m b i é n á é l ; m i s p o c o s a ñ o s m e h i c i e ron c o n s i d e r a r l o t o n t a -
men te , c o m o u n a de l a s b u e n a s c u a l i d a d e s d e a q u e l l a s p e r s o n a s , 
y como yo i b a en p o s de la pe r f ecc ión lo a d o p t é c o m o u n p a s o 
necesa r io p a r a a l c a n z a r l a , y d e e s t a m a n e r a a d q u i r í p o r e r r o r , 
el h á b i t o d e j u g a r , q u e le jos d e e m b e l l e c e r m i c a r á c t e r , e s t oy 
seguro q u e lo m a n c h ó en s u m o g r a d o . 

Imi t a p u e s con d i s c e r n i m i e n t o l a s r ea l e s p e r f e c c i o n e s d e l a 
b u e n a c o m p a ñ í a en q u e p u d i e r e s h a l l a r a c c e s o ; c o p i a l a d e l i c a -
deza de l a s p e r s o n a s , su p o r t e , s u s m a n e r a s , y la f o r m a c o r t é s y 
d e s e m b a r a z a d a de su c o n v e r s a c i ó n ; p e r o r e c u e r d a q u e p o r so -
b r e s a l i e n t e s q u e f u e r e n l a s p e r s o n a s , n o p o r eso d e j a r á n de ser 
sus vicios , si t i e n e n a l g u n o s , o t r o s t a n t o s de fec to s q u e n o q u e -
r r á s i m i t a r ; as í como n o q u e r r í a s h a c e r t e u n a v e r r u g a a r t i f i c i a l 
en la c a r a , p o r q u e á un h o m b r e de b e l l a fisonomía le c u p o l a 
d e s g r a c i a de t e n e r u n a n a t u r a l en l a s u y a ; a l c o n t r a r i o , p i e n s a 
c u á n p e r f e c t o p o d r í a ser s in a q u e l l a t a c h a (a ) . 

C o n f e s a n d o de e s t a m a n e r a m i s e x t r a v í o s , es j u s t o q u e te h a g a 
ver a h o r a a l g u n a s d e m i s b u e n a s c u a l i d a d e s ; en t o d a s p a r t e s 
t r a t é d e i n t r o d u c i r m e en l a s b u e n a s c o m p a ñ í a s y cas i s i e m p r e lo 
c o n s e g u í : l e s fu i g r a t o h a s t a c i e r t o p u n t o , p o r q u e a t e s t i g u a b a 
mi deseo d e c o m p l a c e r l e s ; y t u v e s i e m p r e c u i d a d o d e n o m o s -
t r a r m e d i s t r a ído n i f u e r a de m í ; a l c o n t r a r i o , a t e n d í a á l a s m e -
n o r e s p a l a b r a s y á l a s a c c i o n e s m á s ins ign i f i can te s , s in q u e se e s -

Quand sur une personne on prétend se régler , 
C'est par les beaux côtés qu'il faut lui ressembler . 

( M O L I È R E . ) 



c a p a s e á mis o jos n a d a de lo q u e e s t a b a á su a l c a n c e : j a m á s fa l t é 
á l a s m á s p e q u e ñ a s a t e n c i o n e s y fu i s i e m p r e a s i d u o o b s e r v a n t e 
de e l las . Es t a s cosas y n o m i s d e s c a r r í o s , me h i c i e r o n a p r e c i a b l e 
y q u e r i d o de t o d o el m u n d o . Á Dios. 

B A T H , 19 de Octubre de 1748. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

H a b i é n d o t e i n d i c a d o en m i ú l t i m a q u é c lase de c o m p a ñ í a s de-
b e s f r e c u e n t a r , t e d a r é a h o r a a l g u n a s r e g l a s p a r a la c o n d u c t a 
q u e en e l l a s d e b e s s e g u i r ; r e g l a s q u e mi p r o p i a e x p e r i e n c i a y m i s 
o b s e r v a c i o n e s m e p o n e n en e s t a d o de p o d e r d a r t e con a l g ú n 
g r a d o d e c o n f i a n z a . V a r i a s v e c e s te h e d a d o av i sos d e es ta n a t u -
r a l eza , p e r o h a s ido á r e t azos , y a h o r a me p r o p o n g o ser m á s r e -
g u l a r y m e t ó d i c o . N a d a d i r é r e l a t i v a m e n t e á tu a i r e p e r s o n a l y á 
t u m a n e r a de p r e s e n t a r t e , d e j a n d o t o d o e s to al c u i d a d o de" tu 
m a e s t r o d e ba i l e , y á la a t e n c i ó n q u e p r e s t a r á s á los m e j o r e s mo-
d e l o s : r e c u e r d a s in e m b a r g o q u e son cosas d e i m p o r t a n c i a . 

H a b l a con f r e c u e n c i a , p e r o n o d e h i t o en h i t o ; y s i n o a g r a d a s , 
e s t a r á s s e g u r o p o r lo m e n o s de q u e no i n c ó m o d a s . Paga tu escote, 
c o m o s u e l e dec i r s e , p e r o no p a g u e s p o r t oda l a c o m p a ñ í a , s i e n d o 
e s t e u n o d é l o s p o c o s casos en q u e las g e n t e s m i r a n el obsequ io 
c o n i n d i f e r e n c i a p o r h a l l a r s e c o n v e n c i d a s d e q u e les s o b r a con 
q u é p a g a r . 

No c u e n t e s h i s t o r i a s s ino r a r a vez, y es to sólo c u a n d o v e n g a n 
m u y al c a s o y q u e s e a n m u y c o r t a s . O m i t e las d i g r e s i o n e s y t o d a 
c i r c u n s t a n c i a q u e n o f u e r e e s e n c i a l (o). Va le r se con f r e c u e n c i a 
d e n a r r a c i o n e s es i n d i c i o de m u c h a f a l t a de i m a g i n a c i ó n . 

N u n c a a g a r r e s á n a d i e p o r los b o t o n e s ó de la m a n o p a r a q u e 
te o iga , p o r q u e si a l g u n o no d e s e a e s c u c h a r t e , m á s va le q u e r e -
t e n g a s t u l e n g u a q u e su p e r s o n a . 

(a) Huye la proligidad 
En tu decir 

Que confunde el buen sentir 
De la verdad : 

Compendiosa brevedad 
Es agradable, 

Do la esfuerza firme estable 
Autoridad. 

( C A S T I L L A . ) T r . 

M u c h o s p l a t i c o n e s d e s o c i e d a d se a p o d e r a n e x c l u s i v a m e n t e de l 
i n f o r t u n a d o q u e se e n c u e n t r a c e r c a d e el los , ó de a q u e l q u e l e s 
p a r e c e s i lenc ioso , y le h a b l a n s i n c e s a r q u e d o , ó á lo m e n o s á 
m e d i a v o z . E s t a es u n a m a l a c r i a n z a m u y g r a n d e , y en c i e r t o 
m o d o u n f r a u d e , p o r q u e l a c o n v e r s a c i ó n es u n f o n d o q u e p e r t e -
nece á l a s o c i e d a d c o m ú n . P e r o p o r o t r a p a r t e , si c a y e r e s en 
m a n o s d e a l g u n o d e e s t o s h a b l a d o r e s i n c o n s i d e r a d o s , e s c ú c h a l o 
con p a c i e n c i a , y si m e r e c e q u e lo c o m p l a z c a s c o n c é d e l e á lo 
m e n o s u n a a t e n c i ó n a p a r e n t e , p o r q u e n a d a p o d r í a s e r m á s h a l a -
g ü e ñ o q u e verse e s c u c h a d o p a c i e n t e m e n t e , a s í como n a d a le 
o f e n d e r í a t a n t o c o m o el d e j a r l o c o n la p a l a b r a en l a b o c a , ó q u e 
d e s c u b r i e s e tu i m p a c i e n c i a . 

Vale m á s q u e s igas y n o q u e des el t o n o de la c o m p a ñ í a en q u e 
te h a l l a r e s . Si t i e n e s t a l e n t o lo d a r á s á c o n o c e r m á s ó m e n o s en 
c a d a m a t e r i a , y si n o lo t i e n e s s e r á m e j o r q u e h a b l e s s i m p l e m e n t e de 
l o q u e c o n v e r s e n los o t r o s y n o de a s u n t o d e tu p r o p i a e l ecc ión . 

En l a s c o m p a ñ í a s n u m e r o s a s e v i t a c u a n t o p u d i e r e s las c o n t r o -
vers ias y l a s d i s p u t a s p o r q u e son c a u s a s q u e o r d i n a r i a m e n t e i n -
d i s p o n e n p o r a l g ú n t i e m p o á los a d v e r s a r i o s ; y si la p o l é m i c a su -
b i e r e de p u n t o en ca lo r y v o c i f e r a c i o n e s , t r a t a de c o r t a r l a con 
a l g ú n ch i s t e i no fens ivo . Yo a p a c i g ü é u n a vez el a r d o r de u n a d i s -
p u t a d e e s t a e spec i e , d i c i e n d o á los c o n t r i n c a n t e s q u e a u n q u e 
e s t a b a s e g u r o de l s i lenc io de l a s p e r s o n a s q u e se h a l l a b a n p r e -
sen t e s , n o p o d í a sin e m b a r g o r e s p o n d e r d e l a d i sc rec ión d e las 
q u e p a s a b a n p o r la ca l l e q u e n e c e s a r i a m e n t e d e b í a n o i r c u a n t o 
se dec ía . 

A n t e s q u e todo y en c u a l e s q u i e r a c i r c u n s t a n c i a s , ev i t a c u a n t o 
f u e r e pos ib l e h a b l a r de ti m i s m o . L a v a n i d a d y el o r g u l l o se 
h a l l a n t a n a r r a i g a d o s en el co razón h u m a n o , q u e s in ce sa r se 
a b r e n b r e c h a b a j o t o d a s l a s f o r m a s d e l ego í smo a u n en las p e r -
s o n a s de las m e j o r e s c u a l i d a d e s (a ) . H a y s u j e t o s q u e de r e p e n t e , 
y sin q u e h a g a n i v e n g a al caso , s a l t a n h a b l a n d o v e n t a j o s a m e n t e 
de sí m i s m o s , y e s to s t a l e s s o n u n o s i m p u d e n t e s . O t ros m á s 
d ies t ros á su e n t e n d e r , i n v e n t a n a c u s a c i o n e s c o n t r a sí m i s m o s y 

(a) Quizá n inguna de nuestras pasiones naturales, dice Franklin, es 
más rebelde, más incapaz de ser domada que el orgullo : disfracémoslo, 
sofoquémoslo y luchemos contra él tanto como queramos, s iempre da 
señales de vida y salta y aparece en los momentos menos esperados. 
Tal vez lo descubriréis en este escrito, porque aun cuando haya yo 
llegado á considerarme completamente libre de tal pasión, es probable 
que me mues t re orgulloso de mi humildad. Tr. 



se q u e j a n d e c a l u m n i a s q u e n u n c a h a n o ído , á fin d e t e n e r oca -
s ión d e j u s t i f i c a r s e y e n u m e r a r el c a t á l o g o d e s u s v i r t u d e s : 
Reconocen que podrá ciertamente parecer extraño oírlos hablar de 
una manera muy contraria á su modo de pensar; que todos los su-
plicios del mundo no habrían arrancádoles una confesión de esta es-
pecie si no se viesen tratados de un modo tan injusto é inicuo ; que en 
casos como éstos cada uno debe hacerse justicia, así como á los demás, 
y que cuando se ataca nuestro carácter nos es dado decir en justifica-
ción propia lo que en ninguna otra circunstancia habría salido de 
nuestra boca. Es te r a r o ve lo de m o d e s t i a con q u e se c u b r e l a 
v a n i d a d , e s m u y t r a n s p a r e n t e p a r a o c u l t a r l a a u n d e los d i s c e r n i -
m i e n t o s m á s l i m i t a d o s . 

Otros c r een t e n e r m á s m o d e s t i a y su t i l eza , p e r o á fe m í a son 
m á s r id ícu los . Se r e v i s t e n , n o s in a l g ú n g r a d o d e v e r g ü e n z a y 
c o n f u s i ó n , d e t o d a s l a s v i r t u d e s c a r d i n a l e s , d e g r a d á n d o l a s p r i -
m e r o c o m o si f u e s e n d e b i l i d a d e s , y c o n f e s a n d o d e s p u é s su d e s -
g r a c i a d e h a l l a r s e p l a g a d o s d e e l l a s . i\o pueden ver sufrir á sus 
semejantes sin simpatizar con ellos y procurarles tada especie de 
alivios, aunque sus propias circunstancias casi no se los permiten. 
Les es imposible ocultar la verdad, aunque saben lo imprudente que 
es manifestarla. En fin, conocen que con todas estas debilidades, no 
son nada á propósito para vivir y mucho menos para medrar en este 
mundo ; pero que ya son muy viejos para reformarse y necesitan ir 
tirando hasta donde les fuere posible (a) Es tos d i s c u r s o s a p a r e c e -
r í a n d e s m e s u r a d o s y r i d í c u l o s a u n en el t e a t r o : y s in e m b a r g o , 
t e a s e g u r o q u e los e n c o n t r a r á s m u c h a s veces en el g r a n t e a t r o 
de l m u n d o . Te o b s e r v a r é d e p a s o q u e d e c u a n d o en c u a n d o se 
v e n c a r a c t e r e s n a t u r a l e s t a n e x t r a v a g a n t e s , q u e un p o e t a d i s -
c r e t o n o se a v e n t u r a r í a á p r e s e n t a r l o s en el t e a t r o en su v e r d a -
d e r o y a l t o co lo r ido . 

Es te p r i n c i p i o de v a n i d a d y o r g u l l o se h a l l a t a n a r r a i g a d o en el 
co razón h u m a n o , q u e d e s c i e n d e á l o s o b j e t o s m á s b a j o s (b), y con 

(а) Un fatuo de esta especie haciendo entre sus conocidos la cuen ta 
de sus defectos decía modes tamente : Yo no puedo menos de confesar 
que soy m u y f ranco, muy verídico, muy l iberal , muy oficioso, muv intré-
pido, muy indulgente, etc. Un hombre discreto, quizá un poco misántropo, 
picado de aquella orgullosa confesión le dijo : Caballero, la le tanía de 
vicios de que os acusáis con tanta f ranqueza, p rueba suficientemente 
que poséis las virtudes contrar ias . 

(б) Hasta el esclavo, dice Alberl, se mues t ra vanidoso de la m a n e r a 
con que ar ras t ra sus cadenas. j r 

f r e c u e n c i a ve u n o g e n t e s q u e a n d a n á caza de a l a b a n z a s p o r cosas 
q u e a u n s u p o n i é n d o l a s c i e r t a s — y r a r a vez lo s o n , — no h a y 
n i n g ú n m o t i v o j u s t o p a r a e l o g i a r l a s . Un j i n e t e a f i r m a q u e en se is 
h o r a s h a r e c o r r i d o t r e i n t a l e g u a s ; p r o b a b l e m e n t e n o es c i e r t o , 
p e r o a u n s u p o n i e n d o q u e lo s e a , ¿ q u e h a y con e so? P r o b a r á ú n i -
c a m e n t e q u e es u n b u e n p o s t i l l ó n . O t r o a s e g u r a , v e r i s í m i l m e n t e 
con j u r a m e n t o , q u e se h a b e b i d o se is ú o c h o bo te l l a s d e v i n o en 
u n a so la c o m i d a ; p o r c a r i d a d lo t e n d r é p o r e m b u s t e r o , p o r q u e 
de o t ro m o d o lo c o n s i d e r a r í a c o m o u n a b e s t i a . 

La v a n i d a d a r r a s t r a á l a s g e n t e s á m i l l o c u r a s y e x t r a v a g a n -
cias d e e s t a e spec ie q u e d e s t r u y e n su p r o p i o i n t e n t o y c o m o 
W á l l e r d ice con o t r o m o t i v o , 

Malee the wretch the 7)iost despisd 
Where most he wishes to be priz'd [a). 

El m e d i o ú n i c o y s e g u r o d e e v i t a r e s t a s r i d i cu l ece s , es q u e n o 
h a b l e s n a d a de t i m i s m o , s i n o c u a n d o la n a t u r a l e z a de l d i s c u r s o 
t e ob l iga re á e l lo ; p e r o e n e s t e caso t e n c u i d a d o de n o p r o n u n -
c ia r u n a p a l a b r a q u e d i r e c t a n i i n d i r e c t a m e n t e p u e d a i n t e r p r e -
t a r se c o m o s e ñ a l d e q u e b u s c a s a p l a u s o . T u c a r á c t e r , s ea el q u e 
f u e r e , s e r á c o n o c i d o , y n a d i e lo j u z g a r á s o b r e t u p a l a b r a . No te 
i m a g i n e s q u e lo q u e t ú d i g a s p o d r á j a m á s e n c u b r i r t u s d e f e c t o s ó 
a u m e n t a r el b r i l l o d e t u s p e r f e c c i o n e s ; a l c o n t r a r i o , n u e v e e n t r e 
diez veces h a r á m á s p a t e n t e s los p r i m e r o s y m á s o p a c a s las se-
g u n d a s . Si te m u e s t r a s s i l enc ioso r e s p e c t o d e t i , la e n v i d i a , el 
v i t u p e r i o y la m a l i g n i d a d no p o d r á n i m p e d i r ni c o n t e n e r los j u s -
tos elogios q u e m e r e c i e r e s ; m a s si p r o n u n c i a s t u p a n e g í r i c o , s ea 
cual f u e r e la f o r m a q u e le d i e r e s ó l a a r t i f i c i o sa m a n e r a con q u e 
lo a t a v i a r e s , t o d o c o n s p i r a r á c o n t r a ti y v e r á s f r u s t r a d o t u p r o p i o 
i n t e n t o (b). 

Ten c u i d a d o de n o m o s t r a r t e n u n c a o b s c u r o ni m i s t e r i o s o , 

(a) Al miserable bañan de desprecio 
Cuando suspira por mayor aprecio. Tr. 

(b) No corran tus acciones 
Tras de la fama, 
Deja que ésta las busque 
Para ensalzarlas : 

Porque es bien cierto, 
Que quien mendiga aplausos, 
Coge desprecios. 

(Frutos Literarios.) 



p o r q u e e s to 110 sólo a n u n c i a u n c a r á c t e r p o c o a m a b l e , s ino t a m -
b i én su sp i caz : si a p a r e c e s m i s t e r i o s o á l a s g e n t e s , lo s e r á n e l las 
r e a l m e n t e c o n t i g o y n o s a b r á s n a d a . El co lmo d e l a d e s t r e z a 
cons i s t e en el volto sciolto e pensieri slretti; es d e c i r , u n e x t e r i o r 
f r a n c o , a b i e r t o é i n g e n u o c o n u n i n t e r i o r p r u d e n t e y r e s e r v a d o ; 
e s t a r s i e m p r e s o b r e sí , y m o s t r a r n o o b s t a n t e u n a a p a r e n t e f r a n -
q u e z a q u e s a q u e á los o t r o s f u e r a d e sí m i s m o s . T e n p o r c i e r t o 
q u e t o d a s las c o m p a ñ í a s q u e f r e c u e n t a r e s , se a p r o v e c h a r á n d e 
c u a l q u i e r a expres ión i n d i s c r e t a ó d e s c u i d a d a q u e p r o n u n c i e s 
s i e m p r e q u e p u e d a r e d u n d a r e n s u b e n e f i c i o . Es p u e s t a n nece -
s a r i a u n a r e s e r v a p r u d e n t e , c o m o es p r u d e n t e u n a a p a r e n t e f r a n -
q u e z a . Mira s i e m p r e la c a r a d e l a s p e r s o n a s á q u i e n e s h a b l a r e s , 
p o r q u e lo c o n t r a r i o se c o n s i d e r a c o m o ind i c io d e c u l p a ; a d e m á s , 
si no v e s los s e m b l a n t e s , p e r d e r á s la v e n t a j a de o b s e r v a r l a im-
p re s ión q u e les c a u s a t u d i s c u r s o . P a r a c o n o c e r los v e r d a d e r o s 
s e n t i m i e n t o s d e l a s g e n t e s , conf io m u c h o m á s en m i s o jos q u e en 
m i s o re jas , p o r q u e t o d o el q u e m e h a b l a p o d r á d e c i r m e lo q u e 
q u i e r a q u e yo o iga , p e r o m u y r a r a vez p o d r á d e j a r d e d e s c u b r i r 
en su m o d o d e m i r a r , lo q u e n o t i e n e i n t e n c i ó n q u e y o conozca . 

No e s c u c h e s e s c á n d a l o s v o l u n t a r i a m e n t e , ni h a b l e s m a l de n i n -
g u n o , p o r q u e a u n q u e l a d i f a m a c i ó n d e l p r ó j i m o p u e d a p o r lo 
p r o n t o s e r g r a t a á la m a l i g n i d a d y o r g u l l o d e n u e s t r o s c o r a z o n e s , 
la f r í a r e f l ex ión d e d u c e d e s p u é s c o n c l u s i o n e s m u y d e s v e n t a j o s a s 
d e u n a índo le s e m e j a n t e ; y e n el caso d e d i f a m a c i ó n c o m o en el 
de r o b o , el e n c u b r i d o r a p a r e c e s i e m p r e t a n c u l p a b l e c o m o el 
l a d r ó n (a). 

(a) ¿ Después que uno ha dicho mal , 
Saca de hacerlo algún b i en? 
Los que le escuchan, más bien 
Esos le quieren más ma l ; 
Que cada cual entre sí 
Dice, oyendo al maldiciente : 
Éste cuando yo me ausente , 
Lo mismo dirá de mí. 
Pues si aquél, de quien m u r m u r a , 
Lo sabe, que es fácil cosa, 
¿ Qué mesa tiene gus tosa? 
¿ Qué cama tiene segura? 
Viciosos hay de mil modos 
Que no aborrece la gente, 
Y sólo del maldiciente 
Huyen con cuidado todos. 

El r e m e d o , q u e es la d ive r s ión o r d i n a r i a y f a v o r i t a de a l m a s 
r u i n e s y b a j a s , lo d e s p r e c i a n las g r a n d e s h a s t a lo s u m o . Es l a m á s 
vil y l a m á s i n n o b l e d e t o d a s l a s b u f o n e r í a s , y te p i d o q u e n i lo 
p r a c t i q u e s n i lo a p l a u d a s en o t r o s . A d e m á s , l a p e r s o n a r e m e d a d a 
rec ibe u n i n s u l t o , y ya te h e o b s e r v a d o m u c h a s veces q u e u n 
insul to j a m á s se p e r d o n a (a). 

Creo inú t i l p r e v e n i r t e q u e a d a p t e s t u c o n v e r s a c i ó n á l a s p e r -
sonas con q u i e n e s e s t u v i e r e s , p o r q u e s u p o n g o q u e sin es te av i so 
no h a b r í a s h a b l a d o s o b r e el m i s m o a s u n t o , n i d e l a m i s m a m a -
n e r a , á u n m i n i s t r o d e e s t a d o , á u n ob i spo , á u n filósofo, á u n 
m i l i t a r ó á u n a m u j e r . Un h o m b r e de m u n d o d e b e p o s e e r , c o m o 
el c a m a l e ó n , l a f a c u l t a d de t o m a r t o d a espec ie d e co lores , cosa 
q u e d e n i n g u n a m a n e r a es a b y e c t a ni c r i m i n a l , s ino u n a c o m p l a -
cenc ia n e c e s a r i a r e f e r e n t e sólo á l a cor tes ía y n o á la m o r a l . 

U n a p a l a b r a ú n i c a m e n t e r e s p e c t o á m a l d i c i o n e s y j u r a m e n t o s 
y m e p a r e c e q u e s e r á m á s q u e su f i c i en te (b). P o d r á s e s c u c h a r á 
veces en l a b u e n a c o m p a ñ í a a l g u n a s p e r s o n a s q u e m e z c l a n sus 
d i scu r sos con m a l a s p a l a b r a s , c o m o si f u e s e n p r o p i a s p a r a d a r l e s 
r e a l c e ; p e r o t a m b i é n o b s e r v a r á s q u e lo s q u e así lo h a c e n n o son 
n u n c a los q u e c o n t r i b u y e n en lo m á s m í n i m o á q u e a q u e l l a c o m -
pañ ía s ea t e n i d a p o r b u e n a . S i e m p r e son s u b a l t e r n o s ó g e n t e s m a l 
e d u c a d a s , p o r q u e a d e m á s d e q u e en t a l h á b i t o n o p u e d e a l e g a r s e 
po r e x c u s a la t e n t a c i ó n , es r e a l m e n t e t a n i n d e c e n t e c o m o c r i -
mina l . 

Del malo más pertinaz 
Lastima la desventura, 
Solamente al que m u r m u r a 
Lleva el diablo en haz y en paz. 

(ALARCÓN - .) T r . 

(«) Pacífico tal vez sufre el p rudente 
La sát ira mordaz ó bien la i n ju r i a ; 
Mas si ponerle intentas en ridículo 
No cuentes te perdone en tal artículo. 

(CASTI . ) T r . 

(b) Nunca afirmes lo que hablares 
Con ju ramen to , que es necia 
Desconfianza, y parece 
Que es no tener de ti entera 
Satisfacción, y aun sospecho, 
Que su opinión menosprecia 
Quien anda buscando modos 
Para que el otro los crea. 

(FRAGOSO.) T r . 



L a s r i s a d a s i m p e t u o s a s y d e s m e s u r a d a s son p r o p i a s de l p o p u -
l a c h o q u e se r e g o c i j a con l a s cosas m á s s i m p l e s , p o r q u e el v e r d a -
d e r o i n g e n i o y el b u e n s e n t i d o n o h a n p r o v o c a d o , d e s d e q u e el 
m u n d o es m u n d o , u n a r i s a d a . Un h o m b r e d e p r e n d a s y d e ca l i -
d a d , d e j a r á ve r la s o n r i s a , p e r o j a m á s se le oye r e i r á c a r c a j a d a s . 

P a r a t e r m i n a r e s t a l a r g a c a r t a a g r e g a r é q u e a u n c u a n d o obse r -
v a r e s con t o d o el e s m e r o pos ib l e l a s r e g l a s q u e h e m e n c i o n a d o , 
n o p r o d u c i r á n la m i t a d de s u e fec to , si las g r a c i a s n o las sos t ie -
n e n y a n i m a n . Si t u s p a l a b r a s v a n a c o m p a ñ a d a s de u n a i r e 
a r r o g a n t e y á s p e r o , ó p r o n u n c i a d a s con t o n o i n s o l e n t e ; si tu 
a s p e c t o se m u e s t r a e m b a r a z a d o , ó si h a c e s a d e m a n e s c o m o u n 
t o n t o d e s c o n c e r t a d o , t o d o s t u s d i s c u r s o s s e r á n m a l r e c i b i d o s . Si 
á es to se a g r e g a q u e los refunfuñes entre dientes de una manera 
ingrata é ininteligible, el e fec to s e r á m u c h o p e o r . Si tu a i r e y 
m o d o de p r e s e n t a r t e son v u l g a r e s , g r o s e r o s y t o rpes , p o d r á s en 
v e r d a d s e r e s t i m a d o si t i e n e s g r a n m é r i t o i n t r í n s e c o , p e r o n u n c a 
a g r a d a r á s , y s in a g r a d a r no t e e l e v a r á s s ino p e s a d a y l e n t a -
m e n t e . Y e n u s e n t r e los a n t i g u o s e r a s i n ó n i m o de las Grac ias , q u e 
s i e m p r e se c o n s i d e r a b a n c o m o c o m p a ñ e r a s i n s e p a r a b l e s de la 
d i o s a ; y Horac io n o s a s e g u r a q u e a u n la J u v e n t u d y Mercu r io , 
d ioses d e las a r t e s y de l a e l o c u e n c i a , n o p o d í a n t e n e r a c e p t a c i ó n 
s i n e l l as : 

Parum comis sine te Juvenlus Mereuriusque. 

E s t a s d a m a s n o son i n e x o r a b l e s ; p o d e m o s p r o m e t e r n o s su 
c o n q u i s t a con t a l de s o l i c i t a r l a con m o d o y a r d o r . Á Dios. 

B A T H , 29 de Octubre de 1748. 

M i Q U E R I D O I I I J O . 

Al p a s o q u e se a c e r c a el t i e m p o d e q u e r e p r e s e n t e s t u p a p e l en 
e l g r a n t e a t r o de l m u n d o , a u m e n t a m i c u i d a d o p o r t u b u e n rec i -
b i m i e n t o . L a i dea q u e los e s p e c t a d o r e s se f o r m a r á n d e t i , se rá 
c o n f o r m e á t u p r i m e r a a p a r i c i ó n , s in d e j a r p o r eso de m o s t r a r la 
i n d u l g e n c i a q u e m e r e c e tu c o r t a e d a d ; p e r o e s t a ¡dea q u e p o d r á 
m o d i f i c a r s e en g r a d o s , s e r á de f in i t i va é i n v a r i a b l e en el f o n d o (a). 

(a) Le premier pas que l'on fait dans le monde 

Es t a c o n s i d e r a c i ó n p r o v o c a a q u e l i m p a c i e n t e c u i d a d o con q u e 
sin ce sa r e x a m i n o los m e j o r e s m e d i o s de c o n t r i b u i r á la p e r f e c c i ó n 
de tu c a r á c t e r , p o r q u e la m e n o r t a c h a ó de fec to en é l , m e ocasio-
n a r á u n s e n t i m i e n t o m á s p r o f u n d o q u e el q u e p o d r í a r e s e n t i r ac -
t u a l m e n t e p o r c u a l q u i e r a o t r o m o t i v o s ea el q u e f u e r e . 

Hace t i e m p o q u e n o t e m e n c i o n o los g r a n d e s d e b e r e s de l a 
re l ig ión y d e l a m o r a l , p o r q u e no m e es pos ib l e h a c e r á t u e n t e n -
d i m i e n t o u n c u m p l i d o tan m a l o , c o m o el d e s u p o n e r q u e p u e d e s 
r ec ib i r i n s t r u c c i o n e s q u e te s ean n u e v a s sobre e s to s dos p u n t o s 
i m p o r t a n t e s . Es toy s e g u r o d e q u e M. H a r t e no los h a d e s c u i d a d o • 
y p o r o t r a p a r t e , son t a n obv ios á la r a z ó n y al s e n t i d o c o m ú n ' 
q u e los c o m e n t a d o r e s p o d r á n e m b r o l l a r l o s p e r o n o h a c e r l o s m á s 
p a t e n t e s . Toca p u e s á m í s u p l i r con m i e x p e r i e n c i a , el conoc i -
m i e n t o de l a s m a n e r a s de l m u n d o q u e h a s t a a q u í n o h a s p o d i d o 
a d q u i r i r . L a s p e r s o n a s de t u e d a d se h a l l a n en u n e s t a d o de e m -
b r i aguez n a t u r a l , y n e c e s i t a n p o r t o d a s p a r t e s de a n t e p e c h o s y 
de b a l a u s t r a d a s p a r a no r o m p e r s e l a c a b e z a . Es t a e m b r i a g u e z 
j u v e n i l n o sólo se t o l e r a s ino q u e a g r a d a , con t a l q u e la d i s c r e -
ción y la d e c e n c i a la c o n t e n g a n d e n t r o d e c ie r tos l í m i t e s ; p e r o 
éstos son p r e c i s a m e n t e los q u e con d i f i c u l t a d d e s c u b r e p o r sí 
mi smo el h o m b r e eb r io , y a q u í es d o n d e l a e x p e r i e n c i a de u n 
amigo p u e d e n o sólo h a c e r l e u n g r a n se rv ic io , s ino s a lva r l e e n -
t e r a m e n t e . 

L leva e n h o r a b u e n a á l a s o c i e d a d t o d a l a a l e g r í a y t o d a la v iveza 
que te son gen ia l e s , p e r o e v i t a c u a n t o f u e r e pos ib l e el a t u r d i -
m i e n t o de l a j u v e n t u d . L a s d o s p r i m e r a s g u s t a r á n , m a s él ú l t i m o 
te a t r a e r á á m e n u d o , a u n q u e i n o c e n t e m e n t e , e n e m i g o s i m p l a -
cables . A n t e s de d e c i r lo q u e t e v e n g a á l a i m a g i n a c i ó n , i n f ó r m a t e 
de los c a r a c t e r e s de l a s p e r s o n a s y d e l a s c i r c u n s t a n c i a s de l a 
r e u n i ó n (a). En t o d a s l a s c o m p a ñ í a s h a y m á s cascos l i ge ros q u e 
sensa tos , y m u c h o s m á s q u e m e r e c e n c e n s u r a q u e los q u e s a b e n 
s o p o r t a r l a . Si te d i f u n d i e s e s p u e s en e log ios de a l g u n a v i r t u d d e 
q u e c a r e c e n n o t o r i a m e n t e a l g u n a s p e r s o n a s p r e s e n t e s , ó d e c l a -

Est celui d'où dépend le reste de nos jours . 
Ridicule une fois, on vous le croit toujours. 

( V O L T A I R E . ) T r . 

(") Quien no piensa y mira 
Pr imero que intente, 
En vano suspira, 
Tarde se ar repiente . 

( L O P E DE V E G A I . 

T . I . ' J ? 



m a s e s c o n t r a u n vicio d e q u e se s a b e se h a l l a n i n f e c t a d a s , t u s 
r e f l ex iones , a u n q u e g e n e r a l e s é i n d e t e r m i n a d a s , s i e n d o a p l i c a -
b les , se t e n d r í a n como p e r s o n a l e s y a s e s t a d a s c o n t r a a q u e l l a s 
g e n t e s (a). E s t a c o n s i d e r a c i ó n b a s t a p a r a q u e a p r e n d a s á no s e r 
susp icaz ó cav i loso , n i á s u p o n e r q u e p o r q u e p u e d e n a p l i c á r s e t e 
c i e r t a s cosas , se d i j e r o n ó h i c i e r o n e x p r e s a m e n t e t e n i é n d o t e en 
m i r a (b). L a u r b a n i d a d d e l a s p e r s o n a s b i e n e d u c a d a s n o s p o n e á 
c u b i e r t o d e e s to s a t a q u e s v i les é i n d i r e c t o s (e); p e r o si p o r c a s u a -
l i d a d d i e r e s con a l g u n a m u j e r l ocuaz , ó con a l g ú n m o z u e l o a t r e -
v ido , q u e d e j a r e n i r a lgo d e e s t a e spec i e , es m u c h o m e j o r a p a -
r e n t a r n o h a b e r l o oído q u e c o n t e s t a r l o . 

E v i t a con l a m a y o r p r e c a u c i ó n h a b l a r de t u s n e g o c i o s d o m é s -
t icos ó de los a j e n o s . Los t u y o s n o i n t e r e s a n á la c o m p a ñ í a y le 
s e r á n e n f a d o s o s , y lo s a j e n o s n a d a t e i m p o r t a n (d). El a s u n t o es 
m u y d e l i c a d o , y s e r í a u n a r a r e z a n o t o c a r el l u g a r a d o l o r i d o d e 
a l g u n o ; e n e s to s c a s o s n o h a y q u e f i a r se d e a p a r i e n c i a s e s p e c i o s a s 
q u e p u e d e n se r , y son p o r lo r e g u l a r , t a n c o n t r a r i a s á l a r ea l 
s i t u a c i ó n de l a s cosas e n t r e m a r i d o s y m u j e r e s , p a d r e s é h i j o s , 

( a ) Pria di lasc iar la sponda 
Il buon nocchiero imi ta ; 
Vedi se in ca lma è l 'onda, 
Guarda se chiaro è il di. 
Voce dal sen fuggita 
Poi r ich iamar non vale ; 
¡Son si t rat t ien lo s t rale 
Quando dall' arco usci. 

( M E T A S T A S I O . ) T r . 

Ib) Un caviloso de esta clase, algo valentón, paseándose en el Palacio 
Real de París , vió á un hombre reírse al volver la cara hacia él, por lo 
cual le preguntó con altanería : ¿ Por qué se ríe Vd. cuando yo paso? — 

Por qué pasa Vd., replicó el otro, cuando yo me r í o? 
( R A S G O S Jocosos.) Tr. 

(c\ Non sospettar giammai che altri ti toglia 
L'onor coi detti, e la tua fama offenda : 
E tanto men la temerar ia voglia 
Di far vendet ta sovra lui ti prenda, 
Che offendendolo, il pungi, e dir gli fai 
Cose, che dette ci non avrebbe m a . 

( C L A S I O . ) 

( d l No procuréis informaros 
De los negocios a jenos, 
Sin parecer misterioso 
Disimulad bien los vuestros. 

(Máximas de la Sabiduría.) 

a m i g o s a p a r é n t e s e t e . , q u e con l a s m e j o r e s i n t e n c i o n e s de l m u n d o 
se c o m e t e n á m e n u d o d e s a t i n o s m u y d e s a g r a d a b l e s . 

R e c u e r d a q u e l a s a g u d e z a s , las h u m o r a d a s y las b r o m a s d é la 
m a y o r p a r t e d e l a s c o m p a ñ í a s de a m b o s sexos , son á m a n e r a de 
p l a n t a s i n d í g e n a s q u e florecen en a q u e l sue lo p a r t i c u l a r y n o 
p u e d e n s ino m u y r a r a vez s e r t r a s p l a n t a d a s . C a d a s o c i e d a d se 
e n c u e n t r a en c i r c u n s t a n c i a s d i f e r e n t e s y t i ene u n a j e r i g o n z a ó 
l e n g u a j e q u e le e s p r o p i o y q u e se p r e s t a á c i e r tos r a s g o s d e 
ingen io , á las a g u d e z a s y á la j o v i a l i d a d , cosas q u e p o d r í a n a p a -
r ece r i n s u l s a s y d e s a b r i d a s en o t r o c í r c u l o . N a d a r id i cu l i za t a n t o 
á un h o m b r e ni le c o m u n i c a m a y o r a i r e de nec io , q u e u n a c h a n z a 
q u e n o a g r a d a ó q u e n o se e n t i e n d e ; y si e n c u e n t r a u n p r o f u n d o 
s i lenc io c u a n d o e s p e r a b a u n a p l a u s o g e n e r a l , ó lo q u e es p e o r , 
si se le p i d e q u e e x p l i q u e la agudeza, e s m á s fáci l i m a g i n a r q u e 
d e s c r i b i r lo e m b a r a z o s o de su s i t u a c i ó n . 

T e n m u c h o c u i d a d o d e n o r e p e t i r en u n a c o m p a ñ í a lo q u e 
h u b i e r e s o ído en o t r a , p o r q u e l a c i r c u l a c i ó n d e cosas a p a r e n t e -
m e n t e i n d i f e r e n t e s , p u e d e p r o d u c i r c o n s e c u e n c i a s m u c h o m á s 
g r a v e s d e lo q u e p o d r í a s i m a g i n a r t e . P o r o t r a p a r t e , la c o n v e r -
sac ión se f u n d a en u n a c o n f i a n z a t á c i t a y g e n e r a l q u e o b l i g a á 
todo h o m b r e á n o r e p e t i r lo q u e h a oído a u n q u e n o se le r e c o -
miende el s e c r e t o . Un d i v u l g a d o r de e s t a e s p e c i e n o d e j a n u n c a 
de e n r e d a r s e en mi l d i s cus iones d i f íc i les (a), y es r e c i b i d o con 
f r i a l d a d y r e s e r v a en t o d o l u g a r en q u e se p r e s e n t a . 

E n c o n t r a r á s en l a m a y o r p a r t e de las b u e n a s c o m p a ñ í a s , s u j e t o s 
q u e sólo t i e n e n l u g a r en e l l as p o r u n t í tu lo b a s t a n t e d e s p r e c i a b l e , 
y son a q u e l l o s q u e r e g u l a r m e n t e se les l l a m a buenos muchachos 
(very good natured ftllows), y q u e los f r a n c e s e s d e s i g n a n b a j o el 
n o m b r e de bons diables. L a v e r d a d es q u e son g e n t e s s in m é r i t o 
ni i m a g i n a c i ó n , y q u e n o t e n i e n d o v o l u n t a d p r o p i a , e s t á n p r o n t o 
á d a r su a p r o b a c i ó n y á a p l a u d i r c u a l q u i e r a cosa q u e se d ice ó 
h a c e en la s o c i e d a d , ó b i e n á a d o p t a r con la m i s m a p r o n t i t u d lo s 
p l a n e s m á s v i r t u o s o s ó los m á s c r i m i n a l e s , los m á s d i s c r e to s ó 

(a) Todo aquel que no pone 
Freno á la lengua, 
No extrañe las desgracias 
Que le sucedan : 

Pues las palabras 
No pueden recogerse 
Ya pronunciadas. 

[Frutos Literarios.) Tr. 



los m á s necios q u e suele f o r m a r l a m a y o r p a r t e de l a c o m p a ñ í a . 
Es t a t on t a c o m p l a c e n c i a , q u e á veces no d e j a de ser c r i m i n a l , 
v iene d e u n a mise rab le causa , l a f a l t a de todo m é r i t o . Espe ro q u e 
t u t í tu lo de a d m i s i ó n en l a s b u e n a s c o m p a ñ í a s , s e r á m u c h o m á s 

.nob le y mer i to r io . Ten v o l u n t a d y op in ión p r o p i a s , y a d h i é r e t e á 
el las , p e r o de b u e n h u m o r y s in f a l t a r á la cor tes ía y l a u r b a n i d a d , 
p o r q u e no t ienes a ú n la b a r b a b a s t a n t e p o b l a d a p a r a p r e d i c a r 
ó t o m a r el a i re de censor . 

L a s c o n d e s c e n d e n c i a s de c u a l q u i e r a o t r a espec ie , n o sólo son 
i r r e p r e n s i b l e s sino necesa r i a s en l a b u e n a compañ ía . P o r e j e m p l o : 
es u n a especie de d e b e r q u e i m p o n e l a u r b a n i d a d , a p a r e n t a r 
q u e no se n o t a n las p e q u e ñ a s deb i l i dades y las a fec t ac iones f r i -
volas, al paso q u e inocen tes , de a l g u n a s p e r s o n a s ; y a u n en c ie r to 
m o d o es l íc i to l i s o n j e a r l a s (a). Si así lo haces , d a r á s g u s t o á las 
gen tes , y es s e g u r o q u e o b r a n d o de o t r a m a n e r a no las r e fo r -
m a r í a s . E n c o n t r a r á s en c a d a g r u p o de soc iedad dos f i g u r a s 
p r inc ipa le s , á s a b e r , l a be l la d a m a y el e l e g a n t e caba l le ro , q u e 
po r lo q u e toca al i ngen io , a l l e n g u a j e , á la m o d a y a l b u e n 
gus to , i m p o n e n a b s o l u t a m e n t e l a ley al res to de la soc iedad . E n t r e 
es tos d o s p e r s o n a j e s hay s i e m p r e u n a e s t r echa a l ianza , fo r t i f i cada 
las m á s veces con s e n t i m i e n t o s t i e rnos , á lo m e n o s m i e n t r a s 
é s tos d u r a n . L a d a m a c o n t e m p l a su imper io como f u n d a d o en el 
d e r e c h o div ino de l a h e r m o s u r a — d e r e c h o div ino de t a n b u e n a 
ley como el q u e p o d r í a p r e t e n d e r c u a l q u i e r a e m p e r a d o r ó p a p a 
— y ex ige y e n c u e n t r a po r lo c o m ú n u n a obed ienc ia pas iva . ¿Y 
po r q u é no h a b r í a de e n c o n t r a r l a ? Sus p r e t e n s i o n e s no van m á s 
a l lá q u e á e s t ab l ece r firmemente y sin d i s p u t a su p r e e m i n e n c i a 
e n h e r m o s u r a , en t a l en to y en e leganc ia . Pocos sobe ranos , d i ré lo 
de paso , son t a n r a c i o n a l e s . Los d e r e c h o s del e l egan te caba l l e ro 
son mutatis mutandis los m i s m o s ; y b ien q u e en v e r d a d no sea 
s i e m p r e u n ingen io de jure, con todo , como es ingenio de (acto 
de la c o m p a ñ í a , t i ene t í tu lo á u n a p a r t e de t u h o m e n a j e ; p o r q u e 
c a d a u n o e s p e r a todo lo q u e de d e r e c h o le per tenece , cuando no 
algo más. L a p r u d e n c i a p r e s c r i b e q u e h a g a s l a cor te á es tos dos 
s o b e r a n o s r e u n i d o s ; y yo n o sé q u e h a y a d e b e r a l g u n o q u e lo 
p r o h i b a . L a r ebe l ión sob re es te p u n t o es en e x t r e m o pe l ig rosa , 
é i n e v i t a b l e m e n t e c a s t i g a d a con el d e s t i e r r o y la conf iscación 

(a) Nous devons nous prêter aux faiblesses des autres, 
Leur passer leurs défauts comme ils passent les nôtres. 

(REGNARD.) T r . 

i n m e d i a t a de todo tu t a l en to , t u s moda les , lu b u e n gus to y tu 
u r b a n i d a d ; como p o r o t ro l ado , u n a s u m i s i ó n p l a c e n t e r a , no 
s in a lgo de l i son ja , te p r o c u r a s e g u r í s i m a m e n t e u n a p o d e r o s a 
r e c o m e n d a c i ó n , y u n p a s a p o r t e de lo m á s eficaz p a r a r e c o r r e r 
los domin ios de estos s o b e r a n o s , y p r o b a b l e m e n t e los de s u s 
vecinos . Con u n a p o c a de s a g a c i d a d y a n t e s de m e d i a h o r a de 
e s t a r en l a c o m p a ñ í a , d e s c u b r i r á s f á c i l m e n t e estos dos i l u s t r e s 
pe r sona jes , t a n t o p o r l a d e f e r e n c i a q u e todos los c o n c u r r e n t e s se 
a p r e s u r a n á p a g a r l e s , como p o r el a i re d e s e m b a r a z a d o , t r a n q u i l o 
y s e r eno q u e les c o m u n i c a el s e n t i m i e n t o i n t e r i o r de su p o d e r . 
En és te , como en c u a l q u i e r a o t r o caso, t r a t a de h a l l a r e n t r a d a 
en las c o m p a ñ í a s m á s d i s t i n g u i d a s , y d i r íge te de p r e f e r e n c i a á 
las p e r s o n a s m á s e l evadas . Los e n s a y o s en so l ic i tud de l a p i e d r a 
filosofal, de impos ib le consecuc ión , h a n ocas ionado mi l de scu -
b r i m i e n t o s út i les q u e de o t r a m a n e r a no h a b r í a n , quizá , héchose 
j a m á s . 

Lo q u e los f r a n c e s e s l l a m a n j u s t a m e n t e les manières nobles, sólo 
se a d q u i e r e en los c í rcu los m á s se l ec tos ; es tas m a n e r a s son el 
d i s t in t ivo de gen t e s de ca l i dad , p o r q u e l a s de b a j a e x t r a c c i ó n v 
mal e d u c a d a s no p u e d e n j a m á s a d o p t a r l a s con suf ic ien te n a t u r a -
l idad p a r a no d e s c u b r i r a l g u n o s r e sab ios de sus b a j o s p r inc ip ios . 
Les manieres nobles e x c l u y e n el desp rec io inso lente y el celo b a j o 
y envidioso. L a g e n t e o b s c u r a con m e d i o s p e c u n i a r i o s , t r e n y 
costosos ves t idos , m a n i f e s t a r á u n desp rec io d e s c a r a d o p o r t o d o s 
los que no p u e d e n sos t ene r el m i s m o b o a t o , y q u e no t i enen , 
según su exp ré s ión , t a n t o d i n e r o en s u s bols i l los ; p o r o t ro l ado , 
es ta clase de g e n t e s no p u e d e n o c u l t a r la env id ia q u e les devo ra 
con t ra aque l lo s q u e les a v e n t a j a n en c u a l q u i e r a de es tos a r t í cu los , 
que es tán m u y le jos de ser p r u e b a s s e g u r a s de mér i t o . Se m a n i -
fiestan i g u a l m e n t e celosas de ser d e s p r e c i a d a s y po r consecuenc i a 
susp icaces y difíciles en las m e n o r e s cosas . Su deseo m á s a r d i e n t e 
es po r b a g a t e l a s , p o r q u e é s t a s f u e r o n al p r inc ip io , sus negoc ios 
m á s i m p o r t a n t e s . Les manières nobles i m p l i c a n e x a c t a m e n t e el 
r everso de todo esto. Es tud í a l a s desde t e m p r a n o , y no c reas 
por d e m á s n i n g ú n e m p e ñ o p a r a h a c é r t e l a s fáci les y f ami l i a re s . 

J u s t a m e n t e al t e r m i n a r lo q u e va e sc r i to , r ec ibo t u ca r t a de 
24 de es te mes , p e r o n o l a q u e en ella m e n c i o n a s de M. H a r t e . 
La t u y a es de l a especie q u e deseo , p o r q u e m e i n t e r e s a ve r tu 
r e t r a t o p r i v a d o h e c h o p o r ti m i s m o ; y a u n q u e b ien m e i m a g i n o 
que s iendo de tu p r o p i a m a n o t e n d r á s c u i d a d o de f avo rece r t e , 
s in e m b a r g o , c reo q u e t engo b a s t a n t e expe r i enc i a en e s t a clase 



de p i n t u r a s p a r a d e s c u b r i r l a s v e r d a d e r a s f a c c i o n e s , n o o b s t a n t e 
l a s u m a d e s t r e z a q u e p u d i e r e s h a b e r e m p l e a d o en la c o l o r a c i ó n , 
ó en l a s s o m b r a s y l u c e s de q u e te h u b i e r e s va l i do . 

L O N D R E S , 18 de Noviembre de 1748. 

M i Q U E R I D O I I I J O . 

C u a l q u i e r a cosa q u e l lega á m i s o í d o s ó q u e p a s a p o r m i s o jos , 
o c u p a i n m e d i a t a m e n t e m i e x a m e n p a r a v e r d e q u é m o d o p o d r á 
s e r t e ú t i l . P r u e b a d e es to es, q u e h a b i e n d o i d o el o t r o d í a á ca sa 
d e u n m e r c a d e r d e e s t a m p a s , e n c o n t r é e n t r e o t r a s , u n a c o p i a 
de l f a m o s o c u a d r o d e Car los M a r a t t i , q u e m u r i ó h a c e t r e i n t a 
a ñ o s y f u é el ú l t i m o p i n t o r e m i n e n t e d e E u r o p a . El a s u n t o es el 
studio del disegno, ó la e s c u e l a d e d i b u j o . Un a n c i a n o q u e se 
s u p o n e s e r el m a e s t r o , d a l e c c i o n e s á s u s d i s c í p u l o s , o c u p a d o s 
d i v e r s a m e n t e en la g e o m e t r í a , en la p e r s p e c t i v a y en el e x a m e n 
d e las e s t a t u a s a n t i g u a s . R e s p e c t o á la p e r s p e c t i v a de q u e se 
m i r a n a l g u n o s p e q u e ñ o s m o d e l o s , se h a l l a e sc r i t o tardo che bastí, 
e s d e c i r , t a n t o c o m o f u e r e n e c e s a r i o ; p o r lo q u e h a c e á l a g e o -
m e t r í a , se r e p i t e o t r a vez tanto che basti; y p o r lo q u e t o c a á l a 
c o n t e m p l a c i ó n de las e s t a t u a s a n t i g u a s se ven e s c r i t a s e s t a s 
p a l a b r a s , non mai á bastanza, es dec i r , n u n c a s e r á s u f i c i e n t e ; 
m a s en l a s n u b e s ó c i m a de l a p i eza , se h a l l a n r e p r e s e n t a d a s l a s 
t r e s Grac ia s con e s t a j u s t a i n s c r i p c i ó n : senza di noi ogni fatica é 
vana, es to es , s in n o s o t r a s t o d o t r a b a j o es v a n o . Todo el m u n d o 
c o n v i e n e en lo v e r d a d e r o q u e es e s to en l a p i n t u r a ; p e r o n o todos 
c o n s i d e r a n , c o m o e s p e r o q u e tú lo h a r á s , q u e t a m b i é n se a p l i c a 
con la m i s m a e x a c t i t u d á c u a l q u i e r a a r t e ó c i enc i a , y en v e r d a d 
á t o d o c u a n t o se d ice ó h a c e . Con M. E l io t t e r e m i t i r é el g r a b a d o , 
y t e a c o n s e j o q u e h a g a s de él el m i s m o u s o q u e se d ice h a c e n 
los ca tó l i cos r o m a n o s d e las e s t a t u a s é i m á g e n e s de s u s s a n t o s , 
q u e sólo les s i r v e n de r e m e m o r a t i v o , p o r q u e l a a d o r a c i ó n la 
n i e g a n e l l o s ; y , c o m o se p a s a f á c i l m e n t e d e la s u p e r s t i c i ó n al 
p a g a n i s m o , i r é a ú n m á s le jos , a c o n s e j á n d o t e p o é t i c a y c l á s i ca -
m e n t e q u e i n v o q u e s á e s t a s t r e s d iosas , y l e s h a g a s d i a r i a é i nce -
s a n t e m e n t e sacr i f ic ios . Es n e c e s a r i o c o n v e n i r en q u e l a s G r a c i a s n o 
p a r e c e n h a b e r n a c i d o en l a G r a n B r e t a ñ a ; y d u d o si el m e j o r d e 
e n t r e n o s o t r o s n o t i ene m á s d e l d i a m a n t e b r u t o q u e de l p u l i d o . 
D e s p u é s q u e los b á r b a r o s l a s e c h a r o n f u e r a d e Grec ia y d e R o m a 

pa rece q u e se h a n r e f u g i a d o en F r a n c i a , en d o n d e s u s t e m p l o s 
son n u m e r o s o s y su c u l t o m u y a t e n d i d o . E x a m i n a s e r i a m e n t e 
cuá l es l a c a u s a d e q u e ta les g e n t e s t e a g r a d e n y a t r a i g a n m á s 
que o t r a s d e i g u a l m é r i t o , y s i e m p r e h a l l a r á s q u e es p o r q u e l a s 
p r i m e r a s p o s e e n l a s g r a c i a s y l a s s e g u n d a s n o . Yo h e conoc ido 
m u c h a s m u j e r e s d e c u e r p o bien f o r m a d o y u n c o n j u n t o s i m é t r i c o 
de h e r m o s a s f a c c i o n e s q u e n o a g r a d a b a n á n a d i e ( a ) ; m i e n t r a s 
que o t r a s d e p e r s o n a l y fisonomía q u e n o p a s a b a n d e r e g u l a r e s , 
e n c a n t a b a n á todo el m u n d o . ¿Y p o r q u é ? p o r q u e Y e n u s s in el 
a c o m p a ñ a m i e n t o de l a s Grac ias , n o a g r a d a r á t a n t o c o m o é s t a s 
sin a q u é l l a s (b). ¡ C u á n t o s h o m b r e s d e m é r i t o y só l ido s a b e r n o 
he c o n o c i d o y o , q u e h a n s ido t r a t a d o s con i n d i f e r e n c i a , m a l 
r ec ib idos y a u n r e p u l s a d o s p o r c a r e c e r de l a s g r a c i a s ! ¡y c u á n t o s 
o t ros con m u y p o c o s a b e r y m e n o s m é r i t o , p e r o i n t r o d u c i d o s 

(«) La beauté sans grâce est un hameçon sans appât . 
( N I N O N DE L ' E N C L O S . ) 

(b) Junon, après mille disgrâces, 
Après mille t ranspor ts ja loux, 
Enchaîne son volage époux 
Avec la ceinture des Grâces. 
L'air, la démarche, tous les traits , 
L'esprit, le cœur , le caractère, 
Ont emprun té de vos at trai ts 
Le talent varié de plaire. 

On s 'accoutume à la laideur, 
L'esprit nous la rend supportable : 
Et les grâces, pour leur honneur , 
Dans les bras d 'une laide aimable 
Ont souvent placé le bonheur ; 
I.es grâces suivent tous les âges ; 
Loin de s 'enfuir avec les ans, 
Elles réparen t leurs outrages, 
Et sèment les f leurs du pr intemps 
Sur l 'hiver paisible des sages. 

Le seul esprit , les talents, 
N'éternisent pas nos merveilles; 
L'oubli qui nous suit à pas lents, 
Fai t périr le f ru i t de nos veilles. 
Rien ne dure que ce qui plait : 
L'utile doit être agréable; 
Un au teur n 'est j amais parfai t 
Quand il néglige d 'être aimable. 

( C A R D E N A L DE B E R N I S . ) T r . 



por e l las , s e r b i en r ec ib idos , a p o y a d o s y a d m i r a d o s ! La v i r t u d 
m i s m a , q u e es h e r m o s u r a m o r a l , p i e r d e a l g u n o s d e s u s e n c a n t o s 
c u a n d o no se m i r a a c o m p a ñ a d a de las g r a c i a s . 

Si m e p r e g u n t a s c ó m o p o d r á s a d q u i r i r lo q u e n i tú n i yo 
p o d e m o s def in i r n i fijar, sólo p u e d o r e s p o n d e r por la observación, 
i m i t a n d o lo q u e s i n t i e r e s q u e t e a g r a d a en o t ros . Yo p u e d o exp l i -
c a r t e lo i m p o r t a n t e y v e n t a j o s o q u e es posee r las g r a c i a s , p e r o 
n o e s t á en m i m a n o d á r t e l a s ; con t o d o mi corazón d e s e a r í a q u e lo 
e s tuv ie se p o r q u e no p o d r í a h a c e r t e m e j o r r e g a l o . P a r a q u e v e a s 
q u e u n h o m b r e m u y sab io , u n filósofo r e t i r a d o , p i e n s a s o b r e e s t e 
p a r t i c u l a r lo m i s m o que yo , q u e h e vivido s i e m p r e en el m u n d o , 
te e n v i a r é con M. El io t l a o b r a de l f a m o s o M. L o c k e s o b r e la 
e d u c a c i ó n , en d o n d e v e r á s el v a l o r q u e a t r i b u y e á l a s g r a c i a s , 
c o n s i d e r á n d o l a s j u s t a m e n t e c o m o i d e n t i f i c a d a s con la b u e n a 
e d u c a c i ó n . He s e ñ a l a d o en es te l i b ro t o d o s los p a s a j e s q u e m e r e -
cen t u a t e n c i ó n , p o r q u e c o m o el a u t o r p r i n c i p i a s u s o b s e r v a c i o n e s 
cas i d e s d e el n a c i m i e n t o de l n iño , t e se r í a i n ú t i l t o c a n t e á la 
i n f a n c i a . La A l e m a n i a es a ú n m e n o s q u e la I n g l a t e r r a el a s i e n t o 
d e l a s g r a c i a s ; s in e m b a r g o , m i e n t r a s la h a b i t a r e s h a r á s b i en de 
n o dec i r l o ; m a s el l u g a r á q u e d e b e s ir lo es en a l t o g r a d o , p o r q u e 
yo he conoc ido t a n t o s h o m b r e s p e r f e c t a m e n t e e d u c a d o s v e n i d o s 
de T u r í n , c o m o d e c u a l q u i e r a o t r o l u g a r de E u r o p a . El ú l t i m o r e v 
Víctor A m a d e o , t o m ó g r a n e m p e ñ o en q u e sus s ú b d i t o s de m é r i t o 
se i n s t r u y e s e n en los negoc ios y a d q u i r i e s e n l a s m a n e r a s de las 
c o r t e s ; y se m e ha a s e g u r a d o q u e el r ey a c t u a l s i g u e su e j e m p l o ; 
c i e r t o es á lo m e n o s , q u e en t o d a s l a s c o r t e s y c o n g r e s o s en q u e 
hay m u c h o s m i n i s t r o s e x t r a n j e r o s , los de l r ey de ' C e r d e ñ a son 
g e n e r a l m e n t e los m á s c a p a c e s , los m á s co r t e se s y les plus délies. 
t e n d r á s p u e s en T u r í n m o d e l o s m u y b u e n o s s o b r e q u e f o r m a r t e -
y r e c u e r d a q u e r e s p e c t o á ellos, así como á las e s t a t u a s a n t i g u a s 
de l g r a b a d o , non mai á bastanza. A t i e n d e á c a d a p a l a b r a , á c a d a 
m i r a d a y á cada m o v i m i e n t o de l a s p e r s o n a s q u e se c o n s i d e r a r e n 
c o m o d e m a y o r e s p r e n d a s . O b s e r v a su a i r e n a t u r a l y d e s c u i d a d o 
p e r o e o r t e s ; sus m a n e r a s d e s e m b a r a z a d a s ; su m o d e s t a y n o obs-
t a n t e e l e v a d a d i g n i d a d ; a t i e n d e á su d e c e n t e a l e g r í a , á su dis-
c re ta f r a n q u e z a y á a q u e l h á b i l m a n e j o q u e sin cae r en lo f r ivo lo ni 
e x t e n d e r s e á lo i m p o r t a n t e ó s ec re to , es el m e d i o q u e c o n v i e n e á 
la c o n v e r s a c i ó n en c o m p a ñ í a de p e r s o n a s d e d i f e r e n t e s c a r a c t e r e s , 
l e o b s e r v a r é d e p a s o q u e es te d i e s t r o m a n e j o es á v e c e s u n t a l e n t o 
m u y ú t i l p a r a u n m i n i s t r o e x t r a n j e r o ; no sólo p o r q u e le f a c i l í t a l o s 
med ios d e i n t r o d u c i r s e en m u c h a s f ami l i a s , s ino t a m b i é n p o r q u e 

le p o n e en e s t a d o d e e l u d i r a l g u n a s c o n v e r s a c i o n e s y p a r a r c i e r t a s 
p r e g u n t a s q u e p o d r í a n r e d u c i r l o á n o s a b e r q u é dec i r ó q u é 
a s p e c t o c o n s e r v a r . 

De c u a n t o s h o m b r e s h e c o n o c i d o , y lo e s t u d i é m u y á f o n d o , 
n i n g u n o h a p o s e í d o l a s g r a c i a s en g r a d o m á s e m i n e n t e , p o r 110 
dec i r q u e las r e u n í a t o d a s , c o m o el f i nado d u q u e de M a r l b o r o u g h ; 
y c o n t r a la c o s t u m b r e de los h i s t o r i a d o r e s m á s sagaces , q u e s i e m p r e 
a s i g n a n p r o f u n d a s c a u s a s á los g r a n d e s a c o n t e c i m i e n t o s , m e a t r e v o 
á dec i r q u e á e s t a s g r a c i a s d e b i ó m á s d e la m i t a d d e s u s r i q u e z a s 
y e n g r a n d e c i m i e n t o . E r a u n h o m b r e d e lo m á s i l i t e r a t o ; esc r ib ía 
m u y m a l el i ng l é s y lo h a b l a b a p e o r ; c a r e c í a de lo q u e c o m u n -
m e n t e l l a m a m o s d o t e s (parts), es to es , n o h a b í a v i v a c i d a d ni 
e s p l e n d o r e n su i n g e n i o ; pose ía sin d u d a u n e n t e n d i m i e n t o b a s t a n t e 
d e s p e j a d o a c o m p a ñ a d o d e j u i c i o s a n o ; p e r o es p r o b a b l e q u e con 
e s t a s c u a l i d a d e s sólo se h a b r í a e l e v a d o u n p o c o m á s de l e m p l e o de 
p a j e de l a r e i n a q u e o c u p ó a l p r i n c i p i o . L a s g r a c i a s se e n c a r g a r o n 
e n t o n c e s de su f o r t u n a y e levac ión , p o r q u e m i e n t r a s f u é a b a n d e -
r a d o de g u a r d i a s , la d u q u e s a d e C leve l and , d a m a f a v o r i t a en a q u e l 
t i e m p o de l r ey C a r l o s II, s e d u c i d a de lo s be l los m o d a l e s de a q u e l 
joven le d ió c inco mi l l i b r a s e s t e r l i n a s con las q u e c o m p r ó i n m e -
d i a t a m e n t e de mi a b u e l o H a l i f a x u n a r e n t a v i t a l i c i a , y e s t e f u é el 
p r i n c i p i o d e su f o r t u n a . E r a h o m b r e d e b e l l a figura, y ni los 
h o m b r e s n i l a s m u j e r e s p o d í a n r e s i s t i r a l a s c e n d i e n t e d e s u s m a n e -
ras . El a t r a c t i v o d e s u s m o d a l e s le s i rv ió p a r a p o n e r de a c u e r d o , 
d u r a n t e l a g u e r r a d e su t i e m p o , á l o s m i e m b r o s d e l a g r a n d e 
a l i anza , c u y o s i n t e r e s e s e r a n m u y o p u e s t o s , y log ró l l eva r los á t o d o s 
al ob je to p r i n c i p a l d e l a g u e r r a , á p e s a r de s u s ce los r e c í p r o c o s , 
de su i n j u s t a o b s t i n a c i ó n y d e s u s d i v e r s a s y o c u l t a s m i r a s . E n 
t o d a s l a s c o r t e s en q u e se p r e s e n t ó (y t u v o q u e i r á m e n u d o ce r ca 
de a l g u n a s m u y o b s t i n a d a s ) p r e v a l e c i ó c o n s t a n t e m e n t e , y las hizo 
e n t r a r en s u s p r o y e c t o s . El p e n s i o n a r i o He ins ius , m i n i s t r o a n t i g u o 
m u y r e c o m e n d a b l e , q u e h a b í a e n c a n e c i d o en los n e g o c i o s y g o b e r -
n a d o la R e p ú b l i c a d e l a s P r o v i n c i a s U n i d a s p o r e spac io de m á s 
de c u a r e n t a a ñ o s , f u é a b s o l u t a m e n t e g o b e r n a d o p o r el d u q u e d e 
M a r l b o r o u g h , c o m o h a s t a el d ía lo e x p e r i m e n t a a q u e l l a R e p ú b l i c a . 
H o m b r e s i e m p r e f r í o , j a m á s d e j ó ve r en su s e m b l a n t e la m e n o r 
v a r i a c i ó n , y si n e g a b a a l g u n a cosa lo hac í a con m á s g r a c i a q u e 
o t r o s c o n c e d i é n d o l a ( a ) ; a q u e l l o s q u e q u e d a b a n m e n o s c o n t e n t o s 

Bien pueden rehusar los hombres 
Pero con tanto pr imor 



de l r e s u l t a d o de sus p r e t e n s i o n e s , s a l í an n o o b s t a n t e e n c a n t a d o s 
de su p e r s o n a , y en c i e r t o m o d o c o n s o l a d o s p o r s u s a f a b l e s m a -
n e r a s . Con t o d a e s t a g r a c i a y d u l z u r a d e g e n i o , n i n g ú n h o m b r e 
c o n o c i ó m e j o r su s i t u a c i ó n n i m a n t u v o con m á s n o b l e z a su 
d i g n i d a d . 

Con los c o n o c i m i e n t o s q u e y a h a s a d q u i r i d o y los m u c h í s i m o s 
m a s q u e d e b e s a d q u i r i r m u y p r o n t o ; á q u é cosa no p o d r á s p r e t e n -
d e r si p o s e e s t a m b i é n e s t a s g r a c i a s ! En l a c a r r e r a á q u e te des t i -
nas , son en v e r d a d l a m i t a d d e l a o b r a ; p o r q u e g a n a d o q u e h u b i e r e s 
el a f ec to y e s t i m a c i ó n de l p r í n c i p e ó m i n i s t r o d e l a c o r l e á q u e 
f u e r e s e n v i a d o , s a lgo g a r a n t e d e l b u e n r e s u l t a d o de los negoc ios 
q u e se t e c o n f i e n ; de o t r o m o d o es o b r a d e m u c h í s i m o t r a b a j o . 
P e r o n o te e q u i v o q u e s p e n s a n d o q u e l a s g r a c i a s q u e t e r e c o m i e n d o 
t a n t o y t a n de v e r a s son p a r a q u e las u s e s ú n i c a m e n t e en las 
t r a n s a c c i o n e s i m p o r t a n t e s ó e n lo s días de gala; n o ; d e b e n a c o m -
p a ñ a r t e si es pos ib le , en las m e n o r e s cosas q u e d i g a s ó h a g a s ; p o r q u e 
si l a s d e s c u i d a s e n l a s b a g a t e l a s te a b a n d o n a r á n en los n e g o c i o s d e 
i m p o r t a n c i a . P o r e j e m p l o : m i s o l i c i t u d i r í a h a s t a i n q u i e t a r m e d e -
m a s i a d o si te v iese b e b e r c o n t o s q u e d a d u n a t a z a d e café y e c h á r -
t e la e n c i m a p o r tu t o r p e m a n e r a d e t e n e r l a ; t a m p o c o p o d r í a ve r 
t u c a s a c a m a l a b o t o n a d a , ó a f i a n z a d a s d e t r a v é s l a s h e b i l l a s de t u 
c a l z a d o ; m á s m e d e s e s p e r a r í a si te oyese f a r f u l l a r p a l a b r a s i n i n -
t e l ig ib les , t a r t a m u d e a r en t u s n a r r a c i o n e s ; y h u i r í a d e ti con m á s 
r a p i d e z , si f u e s e pos ib le , q u e l a q u e m e h a r í a a h o r a c o r r e r á 
a b r a z a r t e , si te h a l l a s e d e s t i t u i d o d e t o d a s a q u e l l a s g r a c i a s q u e t a n 
á p e c h o s t r a t o d e p r o c u r a r t e con la m i r a d e q u e l e c o n s t i t u y a n u n 
d í a omnibus ornatum excellere rebus. 

L a m a t e r i a es i n a g o t a b l e p o r q u e se e x t i e n d e á t o d o c u a n t o se d ice 
ó h a c e ; p e r o la d e j o p o r a h o r a en v i s t a d e lo e x t e n s a q u e es y a 
m i c a r t a . Son t a n v ivos los d e s e o s q u e t e n g o de v e r t e p e r f e c t o , q u e 
n u n c a c reo h a b e r d i c h o b a s t a n t e , a u n q u e p r o b a b l e m e n t e tú p e n -
s a r á s q u e he d i c h o d e m a s i a d o ; c i e r t o es q u e si t u p r o p i o b u e n 
s e n t i d o n o b a s t a p a r a g u i a r t e e n p u n t o s t a n c l a r o s c o m o és tos , t o d o 
lo q u e y o ó c u a l q u i e r a o t r o p o d r í a m o s d e c i r l e , s e r í a i n s u f i c i e n t e ; 
m a s e n m a t e r i a s q u e t e i n t e r e s a n soy el h o m b r e i n s a c i a b l e de 
Horacio , q u e c o d i c i a b a s i e m p r e u n r i n c o n c i t o m á s p a r a r e d o n d e a r 

Y tan na tura l donaire , 
Que revistan el desaire 
Con las galas del favor. 

( B R E T Ó N DE LOS H E R R E R O S . ) T r . 

su c a m p o . Yo t e m o t o d o s lo s r i n c o n c i t o s q u e p u e d e n d e s f i g u r a r el 
mío, q u e q u e r r í a ve r , si es p o s i b l e , s in n i n g u n a f a l t a . 

En es te m o m e n t o r e c i b o t u c a r t a d e 7 d e es te m e s , y no p u e d o 
l a m e n t a r c o n t i g o l a s e p a r a c i ó n de l u s c o m p a ñ e r o s de m e s a , q u e , 
t an to p o r tu d e s c r i p c i ó n como p o r la de M. H a r t e , p a r e c e n ser des 
gens d'une aimable absence ; y si p u e d e s r e e m p l a z a r l o s con o t r a s p e r -
s o n a s q u e h a b l e n a l e m á n , s a l d r á s g a n a n d o en el c a m b i o . 

L a r e u n i ó n de l p a r l a m e n t o no m e da h o y t i e m p o p a r a e s c r i b i r t e 
tan l a r g o c o m o a c o s t u m b r o ; y á l a v e r d a d , d e s p u é s de los vo lú -
menes q u e te he e sc r i to , t o d o lo q u e p o d r í a a g r e g a r d e b í a s e r s u -
p e r f l u o ; s in e m b a r g o , es p r o b a b l e q u e ex abundanli v u e l v a á m i 
p r o l i j i d a d , y q u e c o n t i n u a r á s r e c i b i e n d o u n o s t r a s o t r o s , los c o n -
se jos d e q u i e n es t u y o . 

L O N D R E S , 6 de Diciembre de 17Í8. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Tengo a c t u a l m e n t e el m a y o r s e n t i m i e n t o p o r la p é r d i d a d e un 
h e r m a n o m u y q u e r i d o con q u i e n h a b í a y o v iv ido en la m á s e s t r e -
cha a m i s t a d . Mi h e r m a n o J u a n e x p i r ó el v i e r n e s ú l t i m o en la 
noche , d e u n a t a q u e de g o t a en m a n o s y p ies q u e le d u r ó c e r c a de 
un m e s , y a l ú l t i m o r e m o n t ó á su c a b e z a y e s t ó m a g o . El l e t a r g o 
lo p r i v ó d e la s e n s i b i l i d a d y n o s u f r i ó en sus h o r a s p o s t r e r a s . 
Ha l l ándo t e t a n le jos de a q u í n o d e b e s v e s t i r l u l o , p o r q u e el t i e m p o 
h a b r í a cas i e x p i r a d o a n t e q u e p u d i e s e s p o n é r t e l o . 

Me t i e n e d e lo m á s c o n t e n t o el i n f o r m e q u e m e da M. H a r t e d e 
tus p r o g r e s o s e n el g r i e g o , y d e q u e h a s le ído cas i c r í t i c a m e n t e á 
Hesiodo. M u c h a s cosas p o d r í a y o s u g e r i r t e s o b r e e s t e p a r t i c u l a r , 
pe ro m e l imi to á d e c i r t e q u e h a b i e n d o d e j a d o a t r á s las d i f i cu l -
tades de a q u e l i d i o m a , s e r í a i m p e r d o n a b l e q u e n o c o n t i n u a s e s tu 
viaje , m u c h o m á s c u a n d o el c a m i n o q u e t e f a l t a es t o d o c u e s t a 
a b a j o . 

T a m b i é n m e es m u y g r a t o s a b e r q u e t i enes t a n g r a n d e c o n o c i -
m i e n t o d e los l i b ro s , y t a n t o g u s t o p o r los e sc r i tos r a r o s y de m é -
r i to . Un c o n o c i m i e n t o d e e s t a espec ie es m u y d i g n o de lo s h o m b r e s 
q u e h a n a d q u i r i d o u n a i n s t r u c c i ó n só l ida y p r o f u n d a ; p e r o a l 
mismo t i e m p o p o n e d e m a n i f i e s t o l a l igereza d e a q u e l l o s q u e sólo 
h a n le ído s u p e r f i c i a l m e n t e . T e a d v i e r t o p u e s , q u e t u p r i n c i p a l 
ob je to en t a l e s l i b ro s d e b e s e r la s u b s t a n c i a y la m a t e r i a , y d e j a 



c o m o cosa m u y s e c u n d a r i a e l p r ó l o g o , el í nd i ce , la l e t r a y l a e n c u a -
d e m a c i ó n . L a seña l c a r a c t e r í s t i c a de l h o m b r e de m é r i t o y de b u e n 
j u i c io , e s s a b e r d a r á c a d a o b j e t o el g r a d o d e a t e n c i ó n q u e m e r e c e ; 
á la vez q u e l a s a l m a s p e q u e ñ a s t o m a n e r r a d a m e n t e los ob je tos 
p e q u e ñ o s c o m o g r a n d e s , y d e s p e r d i c i a n en los p r i m e r o s el t i e m p o 
y la a t e n c i ó n q u e sólo m e r e c e n los ú l t i m o s . Á y e r r o s c o m o és tos 
s o m o s d e u d o r e s d e esa t r i b u n u m e r o s a y f r ivo la d e c a z a d o r e s d e 
insec tos , p e s c a d o r e s d e c o n c h i t a s , d i s e c a d o r e s d e m a r i p o s a s e t c . 
Un j u i c i o só l ido d i s t i n g u e , n o sólo e n t r e lo ú t i l é i n ú t i l , s i n o t a m -
b i én e n t r e lo ú t i l y lo c u r i o s o ; se a p l i c a con i n t e n s i d a d á lo p r i m e r o , 
y sólo se d iv i e r t e con lo ú l t i m o . Lo q u e h a s c o m e n z a d o á e s t u d i a r 
en el rector magnificas, e s d e u n a i m p o r t a n c i a m u c h o m á s g r a n d e , 
y m e r e c e m u c h a m a y o r a t e n c i ó n ; q u i e r o dec i r , la a s t r o n o m í a . El 
s i s t e m a i n m e n s o de los p l a n e t a s , y e l o r d e n y a s o m b r o s a r e g u l a -
r i d a d de a q u e l l o s i n n u m e r a b l e s m u n d o s , t e a b r i r á n u n a e s c e n a 
q u e n o sólo m e r e c e t u a t e n c i ó n c o m o m a t e r i a d e c u r i o s i d a d , s i n o 
a u n m á s , p o r q u e te h a r á c o n c e b i r i d e a s m a y o r e s , y p o r cons i -
g u i e n t e m á s j u s t a s , d e a q u e l O m n i p o t e n t e Ser , c r e a d o r y p r e s e r -
v a d o r de a q u e l u n i v e r s o , q u e l a s q u e p o d r í a d a r t e la c o n t e m p l a c i ó n 
del c o m p a r a t i v a m e n t e p e q u e ñ o g l o b o q u e h a b i t a m o s . La pluralité 
des mondes d e M. F o n t e n e l l e , q u e p u e d e s lee r en t u s h o r a s d e 
a s u e t o , t e i n s t r u i r á y e n t r e t e n d r á al m i s m o t i e m p o . Dios t e 
b e n d i g a . 

L O N D R E S , 13 de Diciembre de 1748. 

M i Q U E R I D O D I J O . 

Los c u a t r o ú l t i m o s c o r r e o s no m e h a n t r a í d o c a r t a t u y á n i d e 
M. H a r t e , y e s to m e t i e n e i n q u i e t o ; n o c o m o lo e s t a r í a u n a m a d r e , 
s ino c o m o d e b e e s t a r l o u n p a d r e , p o r q u e yo no a p e t e z c o tu s c a r t a s 
como b o l e t i n e s de s a l u d ; e r e s j o v e n , s a n o y r o b u s t o , y p o r con-
s i g u i e n t e e s t o y t r a n q u i l o s o b r e es te p a r t i c u l a r ; a d e m á s , si t ú ó 
M. H a r t e se e n c o n t r a s e n m a l o s , es i n d u d a b l e q u e u n o de a m b o s 
m e lo a d v e r t i r í a . Mi i m p a c i e n c i a v i e n e p u e s d e u n a c a u s a m u y 
d i f e r e n t e , el deseo d e s a b e r con f r e c u e n c i a los p r o g r e s o s d e t u 
e n t e n d i m i e n t o y de t u s e s t u d i o s . T e h a l l a s a h o r a en a q u e l c r í t i co 
pe r íodo d e l a v i d a , en q u e c a d a s e m a n a d e b e p r o d u c i r f lores y 
f r u t o s c o r r e s p o n d i e n t e s a l c u i d a d o q u e se h a t e n i d o de t u c u l t i v o . 
L a d i s t a n c i a q u e m e d i a e n t r e n o s o t r o s sólo m e p e r m i t e j u z g a r d e 
tu c r e c i m i e n t o y m a d u r e z , p o r t u s c a r t a s ó las d e M. H a r t e , y e s t e 

es el m o t i v o p o r q u é d e s e o q u e u n o de a m b o s n o d e j e d e escr i -
b i r m e u n a vez á la s e m a n a . Concibo m u y b i en q u e l a u n i f o r m i d a d 
de t u v ida p r e s e n t e , n o d a l u g a r á f o r m a r u n a c a r i a m u y a t r a c t i v a 
p a r a u n l e c t o r i n d i f e r e n t e ; p e r o h a l l á n d o m e v o t a n i n t e r e s a d o en 
el j u e g o q u e t r a e s e n t r e m a n o s , el m o v i m i e n t o m á s l i ge ro es d e 
i m p o r t a n c i a y m e a y u d a á j u z g a r del a c o n t e c i m i e n t o í ina l . 

Como d e b e s d e j a r á L ip s i a m u y p o c o d e s p u é s de l r ec ibo de l a 
p r e s e n t e , t e va la a d j u n t a p a r a q u e la e n t r e g u e s á M. M a s c o w ; en 
ella le m a n i f i e s t o m i s a g r a d e c i m i e n t o s p o r la a t e n c i ó n y a f a b i l i d a d 
que te h a d i s p e n s a d o m i e n t r a s h a s p e r m a n e c i d o en su c a s a ; y doy 
por h e c h o q u e a n t e s d e p a r t i r le h a r á s las o f e r t a s y c u m p l i d o s 
c o r r e s p o n d i e n t e s , p o r q u e l a b u e n a r e p u t a c i ó n q u e d e j a m o s en u n 
l u g a r , l l ega m u c h a s veces á o t r o a n t e s q u e n o s o t r o s , y es de g r a n d e 
u t i l idad . Como M. M a s c o w es m u y conoc ido y e s t i m a d o e n l a r e p ú -
bl ica l i t e r a r i a , c reo q u e t e s e r á m u y v e n t a j o s o si p u e d e s l o g r a r q u e 
te f avo rezca con c a r t a s d e r e c o m e n d a c i ó n p a r a a l g u n o s l i t e r a t o s 
de Ber l ín . E s t o s t e s t i m o n i o s d a n u n r e a l c e q u e n o es d e d e s p r e -
ciar , p o r q u e los m á s i g n o r a n t e s se v e n f o r z a d o s á a p a r e n t a r 
c u a n d o m e n o s , q u e r i n d e n h o m e n a j e al s a b e r , así c o m o los m a l -
vados lo h a c e n á l a v i r t u d : ¡ ta l e s el va lo r i n t r í n s e c o de a m b a s 
e x c e l e n c i a s ! 

M i e n t r a s h a s p e r m a n e c i d o en L ips i a , l u g a r c o n s a g r a d o a l e s t u d i o 
m á s q u e al p l a c e r y á la s o c i e d a d , h a s t e n i d o l a s m e j o r e s o p o r t u -
n idades de p r o s e g u i r t u s e s tud ios s in i n t e r r u p c i ó n , y c a r e c i d o , 
s egún p i enso , d e t e n t a c i o n e s p a r a d i s t r a e r t e ; m a s el caso va á ser 
e n t e r a m e n t e d ive r so e n Ber l ín , en d o n d e el e s p l e n d o r y la d i s i pa -
ción de u n a c o r t e y d e l a gente lucida, se t e p r e s e n t a r á n en f o r m a s 
o s t en tosas , b a s t a n t e a t r a c t i v a s p a r a la j u v e n t u d . No t e i m a g i n e s 
q u e comienzo y a á p r e d i c a r t e c o m o un v ie jo p a r a q u e h u y a s d e e s t a s 
d i s ipac iones e n c e r r á n d o t e en t u g a b i n e t e ; t o d o lo c o n t r a r i o ; q u i e r o 
que t o m e s p a r t e en e l l as con v iveza y a l e g r í a ; p e r o p o r o t r o l ado 
te a c o n s e j o q u e d i s t r i b u y a s tu t i e m p o con t a l p r u d e n c i a , q u e el 
e s tud io m a r c h e al m i s m o paso q u e lo s p l ace r e s . Su f i c i en t e t i e m p o 
h a y en el c u r s o de l d í a p a r a a m b a s cosas con t a l q u e s e p a s g a s t a r l o 
como b u e n e c o n o m i s t a . Si e m p l e a s t o d a l a m a ñ a n a en e s t u d i o s 
sól idos c o n c e d i é n d o l e s u n a a t e n c i ó n s e g u i d a y d i l i g e n t e , h a b r á s 
a p r e n d i d o m u c h o a l fin de l a ñ o ; y l a s t a r d e s , p a s a d a s en los p l a -
ceres d e l a b u e n a c o m p a ñ í a , t e p r o c u r a r á n el c o n o c i m i e n t o de l 
m u n d o . E n t r e e s to s d o s e s t u d i o s ves q u e n o t e n d r á s u n m i n u t o 
q u e p e r d e r . Nadie d e s p e r d i c i ó m á s q u e yo m i e n t r a s fu i j o v e n , p o r 
a t e n d e r á los p l a c e r e s y á la d i s i pac ión de la b u e n a c o m p a ñ í a ; y 
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a u n lo h ice d e m a s i a d o ; p e r o p u e d o a s e g u r a r t e q u e a u n e n t o n c e s 
m e p r o c u r é t i e m p o p a r a e s t u d i o s s e r i o s ; y c u a n d o n o e n c o n t r a b a 
o t r o m e d i o , lo t o m a b a de m i s u e ñ o , p o r q u e s i e m p r e a c o s t u m b r é 
l e v a n t a r m e p o r la m a ñ a n a t e m p r a n o , a u n c u a n d o m e h u b i e s e 
a c o s t a d o m u y t a r d e ; y o b s e r v é e s t a r e so luc ión de m a n e r a t a n 
i n v a r i a b l e , q u e e x c e p t o en caso de e n f e r m e d a d , n u n c a , p o r e spac io 
de m á s d e c u a r e n t a a ñ o s , oí en la c a m a l a s n u e v e d e l a m a ñ a n a , 
s ino q u e c o m u n m e n t e m e h a l l a b a en pie a n t e s de l a s ocho (a). 

C u a n d o te h a l l a r e s en Ber l ín n o d e j e s de h a b l a r el a l e m á n en 
la s o c i e d a d s i e m p r e q u e p u d i e r e s , p o r q u e t o d o el m u n d o te h a b l a r á 
allí e n f r a n c é s á m e n o s q u e n o h a g a s s a b e r q u e posees el i d i o m a 
de l pa ís , y e n t o n c e s t o d o s p r e f e r i r á n r e s p o n d e r t e en su m i s m a 
l e n g u a . Á Dios (b). 

L O N D R E S , 28 de Diciembre de 1148. 

MI QUERIDO AMIGO. 

L l e g a r o n t r e s c o r r e o s á la vez y r ec ib í d o s c a r t a s , u n a de 
M. H a r t e y o t r a t u y a d e 8 de l c o r r i e n t e . 

Yo fu i q u i e n m e e n g a ñ é r e l a t i v a m e n t e á t u s c a r t a s e n a l e m á n , 
y no tú q u i e n se e x p r e s ó m a l . Me i m a g i n é q u e lo q u e t e r o b a b a 

(a) Sept heures de sommeil, en tout temps, à tout âge, 
Satisfont la nature et suffisent au sage. 

La escuela (le Salerno. más severa, sólo permit ía seis horas de sueño 
al joven y al anciano; apenas siete á los perezosos y ocho á ninguno : 

Scx horas dormiré sat est, juvenique, senique; 
Vix pigro Septem; nulli concedítur Octo. 

(b) 27 de Diciembre. El autor á Mr. Dairolles. 
. . . . Vuestro amiguito se dispone á ir á Berlín. Se lia aplicado en 

extremo y con buen éxito, en Lipsia; conoce perfectamente , como me 
lo asegura su maes t ro , los idiomas griego y latino, las leves de las na -
ciones y del imper io ; sabe el alemán á fondo, y lo escribe correctamente . 
No me queda pues n inguna inquietud por lo que respecta á la ciencia, 
de la que ha adquir ido ya tal provisión, que será para él un placer, en 
vez de trabajo, el aumentar la . Todo lo que ahora necesita son las Gra-
cias, en busca de las cuales irá, tan pronto como lo permit ieren los 
caminos, de Berlín á Turin, para permanecer en este último lugar un 
año cuando menos. No conozco yo corte que envíe al exterior ministros 
mas déliés que la de Turin. No puedo saber lo que serán las gentes de 
allí, pero por los ejemplos juzgo muy bien de ellas. Tr. 

t a n t o t i e m p o e r a la e s c r i t u r a d e los c a r a c t e r e s , y p o r eso t e a c o n -
se jé q u e t r a t a s e s d e h a c é r t e l a f a m i l i a r e s c r i b i e n d o con f r e c u e n c i a ; 
pe ro p u e s q u e lo d i f íc i l y f a s t id ioso r e c a e ú n i c a m e n t e s o b r e l a 
p r o p i e d a d y p u r e z a del i d i o m a , te d igo a h o r a q u e no se ré de l i -
c a d o en es te p a r t i c u l a r , y q u e n o e s p e r a b a q u e p u d i e s e s c o n o c e r 
aún con p e r f e c c i ó n t o d a s l a s f r a s e s , los i d i o t i s m o s y l a s p e c u l i a -
r i d a d e s de es te dif íci l i d i o m a , p o r q u e son cosas q u e sólo p r o c u r a 
el t i e m p o con el c o n t i n u a d o e je rc ic io . P o r lo m i s m o , l u e g o q u e 
l l e g a r e s á Be r l ín , y d e s p u é s en T u r í n , en d o n d e h a l l a r á s m u c h o s 
a l e m a n e s , t e p i d o q u e a p r o v e c h e s t o d a s l a s o p o r t u n i d a d e s de con-
v e r s a r en d i c h a l e n g u a , no sólo p a r a n o o lv ida r lo q u e y a s a b e s , 
s ino t a m b i é n p a r a p e r f e c c i o n a r t e c a d a d í a m á s . En c u a n t o á las 
l e t r a s las f o r m a r á s m u y b i e n y , c o m o tú m i s m o conf iesas , m e j o r 
q u e t u l e t r a i n g l e s a ; p e r o si e s to es así , p e r m í t e m e p r e g u n t a r t e 
en q u é cons i s t e q u e n o f o r m e s m e j o r los c a r a c t e r e s r o m a n o s ; 
p o r q u e y o s o s t e n g o q u e e s t á en p o d e r de c a d a u n o e s c r i b i r con 
la f o r m a d e l e t r a q u e le a g r a d a r e , y p o r c o n s i g u i e n t e q u e d e b e 
a d o p t a r u n a b u e n a . Tú f o r m a s p a r t i c u l a r m e n t e l a s e, e, y l a s 1, 1, 
á m a n e r a de z, z, en vez de e s c r i b i r l a s r e c t a s , f a l t a q u e se c o r r i g e 
m u y f á c i l m e n t e . S in d u d a q u e n o te e n o j a r á s p o r e s t a l i g e r a c r í -
t ica , y m e n o s si a g r e g o q u e s e g ú n t o d o s los i n f o r m e s q u e M. H a r t e 
y o t ros m e h a n e n v i a d o d e t i , n o m e d a s m o t i v o p a r a c e n s u r a r t e 
n i n g u n a o t r a cosa . M. H a r t e en p a r t i c u l a r m e h a p r o c u r a d o g r a n 
c o n t e n t o , a s e g u r á n d o m e en su ú l t i m a q u e m a r c h a s m u y b i en b a j o 
todos a s p e c t o s . Al h a b l a r t e así n o t e m o i n f u n d i r t e m u c h a v a n i -
d a d , p o r q u e y o no p i e n s o q u e d e b a l l a m a r s e t a l el j u s t o s e n t i -
m i e n t o d e u n a b u e n a c o n c i e n c i a , y l a e m u l a c i ó n y deseo de o b r a r 
b ien . L a v a n i d a d cons i s t e en l a nec i a a f e c t a c i ó n d e c u a l i d a d e s 
q u e n o se t i e n e n , ó en e l t o n t o o r g u l l o de lo q u e n o m e r e c e en sí 
mi smo n i n g u n a r e c o m e n d a c i ó n . S e g ú n los i n f o r m e s d e M. H a r t e , 
es tás m u y a d e l a n t a d o en el g r i e g o y el l a t í n ; y p o r lo m i s m o no 
p u e d o s u p o n e r q u e á m e d i d a q u e t u s l u c e s a u m e n t a n a f lo je s el 
p a s o p a r a t e r m i n a r l a c o r t a d i s t a n c i a q u e te r e s t a . F i g ú r a t e q u é 
l u s t r e y f a m a g a n a r á s á t u r e g r e s o a q u í , si se te c o n s i d e r a c o m o el 
m e j o r y m á s a p r o v e c h a d o l i t e r a t o e n t r e los j ó v e n e s d i s t i n g u i d o s 
de I n g l a t e r r a , y es to s in q u e e n t r e en c u e n t a el r ea l p l a c e r y el 
só l ido c o n s u e l o q u e t e p r o c u r a r á s p a r a t oda t u v i d a . M. H a r t e 
a g r e g a o t r a cosa q u e conf ieso n o m e e s p e r a b a , y es, q u e c u a n d o 
lees en voz a l t a , ó r e c i t a s t r o z o s de c o m e d i a s , p r o n u n c i a s con 
m u c h a c l a r i d a d y d i s t i n c i ó n . E s t o me a l iv i a de l g r a n desasos i ego 
en q u e m e t e n í a t u m a l a a r t i c u l a c i ó n . C o n t i n ú a de l m i s m o m o d o , 



y a t i e n d e c o n t o d o e s m e r o á e s t e p u n t o i m p o r t a n t e , q u e e n t r e 
t o d a s l a s g r a c i a s es l a m á s n e c e s a r i a . 

El c o n d e P e r t i g u e , q u e p a s ó p o r a q u í h a c e q u i n c e d ías , l e jo s d e 
c o n t r a d e c i r , c o n f i r m a t o d o lo q u e M. H a r t e h a e sc r i t o en t u f av o r 
S e g ú n s u s cá l cu los l l e g a r á á T u r í n a l m i s m o t i e m p o q u e tú , v se 
l i s o n j e a con e s p e r a n z a s d e s e r t e ú t i l . Me a s e g u r ó q u e a u n c u a n d o 
l l ega re s a n t e s , el c o n d e P e r r ó n , q u e es m u y a p a s i o n a d o t u y o , 
t e n d r á c u i d a d o d e a t e n d e r t e . Ves p o r es te solo e j e m p l o lo ú t i l q u e 
es u n a b u e n a r e p u t a c i ó n , la p r o n t i t u d con q u e nos t o m a la d e l a n -
t e r a , y las v e n t a j a s q u e n o s p r o c u r a en t o d o s los l u g a r e s á d o n d e -
t e n e m o s q u e i r . M. H a r t e t e h a c e t a m b i é n j u s t i c i a en e s t e p u n t o , 
d i c i é n d o m e q u e d e s e a s s e r a l a b a d o e n cosas d i g n a s de a l a b a n z a : 
e s t a a m b i c i ó n es n o b l e y j u s t a , y sin e l la t e m o q u e h u b i e s e m u y 
p o c a s g e n t e s d i g n a s d e e logio . 

Como a n t i g u o r e p r e s e n t a n t e en el t e a t r o de l m u n d o , d é j a m e 
s u g e r i r t e a q u í u n a r e f l ex i ó n , y e s , q u e e x t i e n d a s t u deseo d e a l a -
b a n z a u n p o c o m á s a l lá de lo e s t r i c t a m e n t e d i g n o de s e r a l a b a d o (a ) ; 
p o r q u e de o t ro m o d o p o d r í a s m o s t r a r m u c h o d e s p r e c i o p o r l a s 
t r e s q u i n t a s p a r t e s de l g é n e r o h u m a n o q u e n o te lo p e r d o n a r í a n 
j a m á s . En la g r a n m a s a de los h o m b r e s t e m o q u e h a y a u n a 
m a y o r í a t a n g r a n d e de b r i b o n e s y d e nec ios , q u e c a d a u n o de 
e l los d e b a s e r r e s p e t a d o , a u n q u e d e n i n g u n a m a n e r a s e a r e s p e -
t a b l e . Un h o m b r e q u e m a n i f e s t a s e á t o d o n e c i o ó b r i b ó n q u e lo 
j u z g a ta l , se v e r í a m e t i d o e n u n a g u e r r a m u y r u i n o s a , y t e n d r í a 
q u e c o m b a t i r c o n t r a u n n ú m e r o m u y s u p e r i o r a l q u e él" m i s m o ó 
s u s a l i a d o s p o d r í a n p o n e r e n c a m p a ñ a . A b o r r e c e á t o d o b r i b ó n y 
c o m p a d e c e á t o d o n e c i o , p e r o n i á u n o s ni á o t r o s m a n i f i e s t e s es tos 
s e n t i m i e n t o s s in n e c e s i d a d (6). Es p r u d e n c i a y no b a j e z a t e n e r 
a l g u n a s c o n d e s c e n d e n c i a s con los nec ios , asi c o m o es á m e n u d o 

(«) Montaigne es de la misma opinión cuando dice : Ce que je vois de 
beau en aut rui j e le loue et l ' e s t ime; voire, j ' enché r i s souvent sur ce 
(¡ue j en pense et me pe rmet s de ment i r , jusque- là que d 'un pied de 
valeur j en fais volontiers un pied et demi. 

fi) Siempre di del bueno bien 
Y del n o tal ; 

Y del malo en bien y en mal 
Silencio ten : 

Y disculpa aquel á quien 
Tuvieres cargo, 

Descargando en su descargo 
A ti también. 

( C A S T I L L A . ) 

n e c e s a r i o y no c r i m i n a l a b o r r e c e r en s i l enc io á los b r i b o n e s (a). 
P r o n t o t e n d r á s q u e s e p a r a r t e d e L o r d P u l t e n e y , y c o m o s u -

p o n g o q u e la p e r m a n e n c i a d e a m b o s en L ips i a h a d e h a b e r p r o -
d u c i d o u n a a m i s t a d m u t u a , e s d e c r e e r q u e p e n s a r á s c u l t i v a r l a 
po r e sc r i to , y te a c o n s e j o q u e as í lo h a g a s . Sus p a r i e n t e s m e h a n 
d icho q u e es d e b u e n a í n d o l e y q u e n o le f a l t a n p r e n d a s , y é s t a s 
son y a dos b u e n a s r a z o n e s p a r a m a n t e n e r su c o r r e s p o n d e n c i a ; 
m a s h a y u n a t e r c e r a q u e en el c u r s o de l m u n d o n o es de d e s p r e -
c ia r se , y es, q u e su p a d r e n o p u e d e v iv i r l a r g o t i e m p o , y le d e -
j a r á u n a i n m e n s a f o r t u n a q u e , d e t o d o s m o d o s , l e d a r á a l g ú n 
c r é d i t o ; y si a d e m á s t i ene t a l e n t o s , s e r á p e r s o n a j e de m u c h a i m -
p o r t a n c i a ; su a m i s t a d m e r e c e p u e s , q u e l a m a n t e n g a s , s o b r e todo 
c u a n d o el h a c e r l o n o t e c o s t a r á m á s q u e el p o r t e d e u n a c a r t a 
c a d a m e s . 

E n v í a m e , á t u l l e g a d a á B e r l í n , l a s i n d i c a c i o n e s n e c e s a r i a s p a r a 
p o n e r el s o b r e s c r i t o ; y t e e n c a r g o q u e t e e x t i e n d a s en p o r m e n o r e s 
sobre el r e c i b i m i e n t o q u e t e h i c i e r e n , t a n t o l a s p e r s o n a s á q u i e n e s 
y a te h e r e c o m e n d a d o , c o m o l a s q u e c o n o c i e r e s p o r su m e d i o . 
Ten t a m b i é n p r e s e n t e q u e v a s á p r e s e n t a r t e á u n a c o r t e c u l t a é 
i l u s t r ada , en d o n d e l a s g r a c i a s s e r á n t u s m e j o r e s i n t r o d u c t o r e s . 
Dios t e b e n d i g a . O j a l á c o n t i n ú e s m e r e c i e n d o m i c a r i ñ o h a s t a el 
g r a d o q u e lo p o s e e s a c t u a l m e n t e . 

L O N D R E S , 30 de Diciembre de 1748. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

E n c a m i n o e s t a c a r t a á Ber l ín s u p o n i e n d o q u e te e n c o n t r a r á al l í , 
ó c u a n d o no , q u e l e e s p e r a r á p o c o t i e m p o . No p u e d o c a l m a r l a 
i n q u i e t u d en q u e m e t i e n e el deseo d e q u e s e a s b i en r e c i b i d o al 
p r e s e n t a r t e p o r p r i m e r a vez en el g r a n t e a t r o del m u n d o ; p o r q u e 
a u n q u e los e s p e c t a d o r e s s e a n s i e m p r e m u y i n d u l g e n t e s p a r a con 
u n n u e v o a c t o r , s in e m b a r g o , l a s p r i m e r a s i m p r e s i o n e s q u e é s t e 
h a c e s o b r e el los , les s i r v e n p a r a d e c i d i r , p o r lo m e n o s en su i n t e -
r io r , si s e r á ó n o b u e n o . Si m u e s t r a e n t e n d e r lo q u e d ice p o r l a 

(a) Un sujeto preguntando á Fontenelle de qué manera se había pro-
curado tantos amigos y ni un solo enemigo; por estos dos axiomas, 
respondió el filósofo : Tout est possible, et toxd le monde a raison. 

Tr. 
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p r o p i e d a d d e s u p r o n u n c i a c i ó n ; s i p e r m a n e c e a t e n t o á s u p a p e l 
y n o c l a v a l a v i s t a a q u í y a l l á n e g l i g e n t e m e n t e ; e n u n a p a l a b r a , 
si se m a n i f i e s t a d e s e o s o d e a g r a d a r , d i s i m u l a n d e b u e n a g a n a lo s 
p e q u e ñ o s d e f e c t o s y l o s l i g e r o s d e s c u i d o s q u e a t r i b u y e n á u n a 
m o d e s t i a r e c o m e n d a b l e e n u n j o v e n i n e x p e r t o ; y d e c l a r a n d o q u e 
c o n e l t i e m p o s e r á u n b u e n a c t o r , le i n s p i r a n á n i m o y l l e g a m á s 
p r o n t o á s e r l o . E s p e r o q u e e s l a s e r á l a s u e r t e q u e t ú c o r r a s , v i s t o 
q u e t e s o b r a j u i c i o p a r a c o m p r e n d e r t u p a p e l . U n a a t e n c i ó n c o n s -
t a n t e s o b r e t i m i s m o , u n a n o b l e a m b i c i ó n d e s o b r e s a l i r , y u n e x a -
m e n c u i d a d o s o d e lo s m e j o r e s a c t o r e s , te h a r á n s i n d u d a i d ó n e o 
p a r a d e s e m p e ñ a r , s i n o l o s p r i m e r o s p a p e l e s , á lo m e n o s lo s d e 
c o n s i d e r a c i ó n . 

El v e s t i d o p o r i n s i g n i f i c a n t e q u e s e a e n sí m i s m o , l l e g a á s e r 
a h o r a o b j e t o d i g n o d e a l g u n a a t e n c i ó n ; p o r q u e y o c o n f i e s o q u e n o 
p u e d o d e j a r d e f o r m a r m e t a l ó c u a l o p i n i ó n d e l c a r á c t e r y j u i c i o 
d e u n h o m b r e p o r s u v e s t i d o ; y c r e o q u e e l m a y o r n ú m e r o d e l a s 
g e n t e s j u z g a c o m o y o . C u a l q u i e r a a f e c t a c i ó n e n e l v e s t i d o a n u n -
c i a , á m i m o d o d e v e r , u n a m á c u l a e n el e n t e n d i m i e n t o . Casi t o d o s 
n u e s t r o s j ó v e n e s d e s c u b r e n s u c a r á c t e r e n s u v e s t i d o ( a ) : a l g u n o s 
a f e c t a n lo t r e m e n d o l l e v a n d o g r a n s o m b r e r o f u r i o s a m e n t e a r r e -
m a n g a d o , e s p a d a e n o r m e , c h u p a c o r t a y c o r b a t a n e g r a . Cas i m e 
v e r í a y o t e n t a d o d e j u r a r l e s p a z p o r m i p r o p i a s e g u r i d a d , s i n o 
e s t u v i e s e c o n v e n c i d o d e q u e n o s o n m á s q u e b o r r i c o s m a n s o s c o n 
p i e l d e l e ó n . O t r o s l l e v a n c a s a c a d e p a ñ o o b s c u r o , c a l z ó n d e a n t e , 
g r a n g a r r o t e d e e n c i n o e n l a m a n o , s o m b r e r o i n c l i n a d o y c a b e l l e r a 
s i n p o l v o ; é i m i t a n á lo v i v o e n s u e x t e r i o r á los p i c a d o r e s , c o c h e -
r o s d e c a m i n o ó p a t a n e s d e l c a m p o , q u e n o t e n g o l a m e n o r d u d a 
d e q u e t a m b i é n l e s s o n m u y p a r e c i d o s e n s u i n t e r i o r . U n h o m b r e 
d e j u i c i o e v i t a t o d a o r i g i n a l i d a d en s u v e s t i d o ; o b s e r v a p o r s u 
p r o p i a c o n v e n i e n c i a e l m á s c o m p l e t o a s e o , y d e j a t o d o lo d e m á s 
p a r a l a s g e n t e s q u e p u e d e n u s a r l o s in i m p r o p i e d a d . P r o c u r a q u e 
su v e s t i d o s e a i g u a l , e n f o r m a y c a l i d a d , a l d e l a s p e r s o n a s d e 
j u i c i o y d i s t i n c i ó n d e l l u g a r e n q u e s e h a l l a (b). Si se p r e s e n t a 

(a) Lo que te cubre te descubre, dice Cervantes en un p a s a j e de 
Qui jote . T r 

(b) Anda s i empre en un hábi to decen te , 
Tan igual á tu es tado , 
Que n i te culpen po r desa l iñado, 
Ni po r loco ocasiones la censu ra , 
Del q u e todo lo q u e ve m u r m u r a . 

[Epitecto trad. de Quevedo.) 

m e j o r q u e lo s o t r o s es u n p e t i m e t r e (a); si se v i s t e p e o r es u n n e -
g l i g e n t e i m p e r d o n a b l e ; p e r o m á s b i e n q u e r r í a y o á u n j o v e n c o n 
el p r i m e r d e f e c t o q u e c o n e l s e g u n d o ; p o r q u e e l e x c e s o en l a c o m -
p o s t u r a p a s a r á c o n l a e d a d y l a r e f l e x i ó n ; m a s s i es d e s a l i ñ a d o á 
l o s v e i n t e a ñ o s , s e r á d e s a s e a d o á l o s c u a r e n t a , y a s q u e r o s o á l o s 
c i n c u e n t a . Tu v e s t i d o d e b e s e r d e l i c a d o e n t r e p e r s o n a s q u e u s a r e n 
e s t a d e l i c a d e z a , y s e n c i l l o d o n d e v i e r e s q u e o t r o s a s í lo u s a n ; 
p e r o t e n s i e m p r e c u i d a d o d e q u e t u r o p a e s t é b i e n h e c h a y te 
v e n g a b i e n , p o r q u e si no , t e d a r á u n a i r e d e figura m a l f o r j a d a . 
U n a v e z b i e n v e s t i d o p a r a t o d o el d í a , n o p i e n s e s m á s en e l lo , y , 
s in t e s u r a p o r t e m o r d e d e s c o m p o n e r l a r o p a , d e j a q u e t o d o s t u s 
m o v i m i e n t o s s e a n t a n f ác i l e s y n a t u r a l e s c o m o si a b s o l u t a m e n t e 
l l e v a s e s n a d a e n e l c u e r p o . B a s t a y a d e v e s t i d o , q u e s i e m p r e s o s -
t e n d r é s e r c o s a d e i m p o r t a n c i a e n t r e g e n t e c u l t a . 

T e h e h a b l a d o t a n t a s v e c e s d e l a s m a n e r a s , l a c o r t e s í a y l a s 
g r a c i a s , q u e n a d a m e r e s t a q u e a ñ a d i r . T u p r o p i o b u e n s e n t i d o 
t e s u g e r i r á l a s u b s t a n c i a y l o s d i v e r s o s m o d o s d e e s t a s c o s a s , 
y o b s e r v a n d o lo q u e p a s a e n l a b u e n a s o c i e d a d , t e a c o s t u m -
b r a r á s á a p l i c a r l a s o p o r t u n a m e n t e . T u e x t r e m a d a v i v a c i d a d , 
d e q u e m e h a n h a b l a d o m u c h a s p e r s o n a s , n o te i m p e d i r á q u e 
a g r a d e s , a l c o n t r a r i o t e s e r á v e n t a j o s a si l a m o d e r a l a u r b a n i d a d 
y l a a c o m p a ñ a n l a s g r a c i a s . S u p o n g o q u e t u v i v a c i d a d e s d e c o m -
p r e n s i ó n y d e i n t e l i g e n c i a , y n o u n d e s a s o s i e g o g e n i a l , p o r q u e y o 
n o c o n o z c o u n t e m p e r a m e n t o m á s d e s a g r a d a b l e q u e e l c o m p u e s t o 
d e f u e r t e s e s p í r i t u s a n i m a l e s c o n g e n i o f r í o . L a a c t i v i d a d d e u n 
j o v e n d e e s t a e s p e c i e e s e n f a d o s a , su i n c e s a n t e o c u p a c i ó n f r i v o l a , y 
s u v i v e z a t o n t a ; h a b l a m u c h o c o n p o c o s i g n i f i c a d o , y r í e a ú n m á s , 
c o n m e n o s r a z ó n ; á l a vez q u e u n g e n i o ac t i vo y v i v a z c o n un t e m -
p e r a m e n t o f r í o es , en m i s e n t i r , l a p e r f e c c i ó n d e l a n a t u r a l e z a 
h u m a n a . 

Haz e n B e r l í n lo q u e q u i e r a s c o n t a l q u e p a s e s t o d o e l d í a o c u -
p a d o e n a l g o ; lo ú n i c o q u e t e p i d o e s q u e j a m á s d e s p e r d i c i e s e s u n 
m i n u t o e n l a o c i o s i d a d . C u a n d o n o te h a l l a r e s e n c o m p a ñ í a , 
a p r e n d e lo q u e lo s l i b r o s , los m a e s t r o s ó M. H a r t e p u e d e n e n s e -
ñ a r t e , y c u a n d o a s i s t i e r e s á e l l a , e s t u d i a los c a r a c t e r e s y l a s m a -

(a) Quien se acicala y repule 
Quien p r e s u m e en el vestir, 
Ó qu ie re que gus ten de él, 
Ó gusta mucho de sí. 

(J. TRIARTE.) 
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ñ e r a s d e los h o m b r e s , q u e sólo p u e d e n c o n o c e r s e en la s o c i e d a d . 
S e r i a m e n t e t e p i d o q u e m e d i s i m u l e s e s t e conse jo , p o r q u e si e r e s 
u n a c r i a t u r a r a c i o n a l y u n s e r p e n s a d o r , se r í a av i so i nú t i l y en 
c ie r to m o d o i n j u r i o s o . Si n o s u p i e s e yo p o r e x p e r i e n c i a q u e a l g u n o s 
h o m b r e s p a s a n t o d o su t i e m p o s in h a c e r n a d a , m e s e r í a i m p o s i b l e 
c r ee r q u e u u s e r s u p e r i o r á los a u t ó m a t a s de D e s c a r t e s d e s p e r d i -
ciase en a b s o l u t a o c i o s i d a d u n solo m i n u t o de l c o r t o t i e m p o q u e 
n o s h a t o c a d o vivi r en es te m u n d o . 

He c o n v e r s a d o ú l t i m a m e n t e con M. C r a m e r , c o m e r c i a n t e m u y 
ju i c io so , q u e m e d i jo h a b í a c o m i d o con t igo , y h a b l á d o t e con f r e -
c u e n c i a en L i p s i a ; y a y e r vi u n o d e m i s a n t i g u o s l acayos , q u e 
co loqué en el c o r r e o ; y m e a s e g u r ó h a b e r t e v i s to en A g o s t o 
ú l t i m o . F á c i l m e n t e te i m a g i n a r á s q u e m i a l e g r í a d e v e r l o s f u é 
m a y o r p o r q u e e l los t e h a b í a n v i s to , y q u e lo s e x a m i n é s e g ú n s u s 
r e s p e c t i v a s c a p a c i d a d e s . M. C r a m e r m e p r o c u r ó m u c h a s a t i s f a c -
c ión , n o sólo p o r lo q u e m e d i jo e s p o n t á n e a m e n t e l o c a n t e á l i , 
s ino p o r q u e t r a í a e n c a r g o d e M. M a s c o w d e m a n i f e s t a r m e lo 
m i s m o . Como h a b l a el a l e m á n p e r f e c t a m e n t e , le p r e g u n t é de q u é 
m a n e r a lo h a b l a b a s tú , y m e a s e g u r ó q u e m u y b i e n c o n s i d e r a n d o 
el t i e m p o q u e l levas , y q u e con u n p o c o m á s d e p r á c t i c a l l e g a r í a s 
á p o s e e r l o con p e r f e c c i ó n . El c o r r e o m e d i j o q u e h a b í a s c r e c i d o 
m u c h o , c o n j e t u r a n d o q u e te f a l t a r á n c u a n d o m á s dos p u l g a d a s 
p a r a e s t a r d e m i t a m a ñ o ; a g r e g ó q u e e s t a b a s g r u e s o y r o b u s t o , y 
q u e p a r e c í a s goza r d e m u y b u e n a s a l u d . E s t o es todo Ío q u e p o d í a 
e s p e r a r s e d e l a s a g a c i d a d d e l a p e r s o n a . 

Rec ibe , m i q u e r i d o h i jo , con m o t i v o á l a e n t r a d a d e a ñ o , los 
s i n c e r o s deseos q u e m e a n i m a n p o r t u f e l i c i d a d . O ja l á m e r e z c a s 
v iv i r m u c h o s y m u y a f o r t u n a d o s a ñ o s , y q u e m e r e c i é n d o l o s , t e l o s 
c o n c e d a el c ie lo . P u e d e s en v e r d a d ve r m u c h o s a ñ o s n u e v o s , p e r o 
no a f o r t u n a d o s s in m e r e c e r l o s . Nad i e es a c r e e d o r á la d i c h a , n i 
p u e d e c o n s e g u i r l a , s in l a v i r t u d , el h o n o r y el s a b e r . R a s g o d e 
l i s o n j a m u y b o n i t o f u é el q u e o c u r r i ó a l p o e t a q u e p r i m e r o d i j o : 
Dii tibi dent annos, de te nam extera sumes; e s p e r o q u e con el 
t i e m p o p o d r á sin l i son ja dec í r s e t e lo m i s m o ; y t e p r o t e s t o q u e en 
c u a l q u i e r a t i e m p o q u e n o p u d i e r e yo a p l i c a r t e la ú l t i m a p a r t e d e 
e s t a f r a s e , m e g u a r d a r é b i en de dec i r , de p e n s a r y a u n d e d e s e a r 
la p r i m e r a . Á Dios. 

L O N D R E S , 10 de Enero de 17-19. 

M i QUERIDO RIJO. 

Recibí t u c a r t a de l 3 1 de D i c i e m b r e ú l t i m o . T u s a g r a d e c i -
m i e n t o s p o r lo q u e l l a m a s m i p r e s e n t e , e x c e d e n el v a l o r d e l 
p r e s e n t e m i s m o ; m a s el u s o á q u e p i e n s a s d e d i c a r l o , e s el m e j o r 
r e c o n o c i m i e n t o q u e e s p e r o de t i . L a c o n e x i ó n m á s r a z o n a b l e 
e n t r e u n h o m b r e d e j u i c io y s u s l i b ro s , cons i s te en s a b e r a p r e -
c ia r j u s t a m e n t e l a s m a t e r i a s q u e c o n t i e n e n , y v e r con d e b i d a 
i n d i f e r e n c i a los o r n a t o s e x t e r i o r e s . 

A h o r a q u e v a s á p e n e t r a r u n p o c o m á s en el m u n d o , a p r o v e c h o 
e s t a ocas ión p a r a e x p l i c a r t e m i s i n t e n c i o n e s r e l a t i v a m e n t e á t u s 
g a s t o s f u t u r o s , á fin d e q u e s e p a s lo q u e t i enes q u e e s p e r a r de 
mí y t o m e s t u s m e d i d a s en c o n s e c u e n c i a . No r e h u s a r é , a n t e s 
b i en d a r é d e b u e n a g a n a , el d i n e r o q u e f u e r e n e c e s a r i o , t a n t o 
p a r a t u s a d e l a n t o s c o m o p a r a t u s p l a c e r e s , p e r o se e n t i e n d e d e 
los p l a c e r e s de u n s e r r a c i o n a l . B a j o el c a p í t u l o d e a d e l a n t o s 
c o m p r e n d o i g u a l m e n t e los g a s t o s d e h a b i t a c i ó n , c o c h e , ve s t i do , 
c r i a d o s , e t c . q u e , t o m a n d o en c o n s i d e r a c i ó n lo s d i v e r s o s l u g a r e s 
en q u e t e h a l l a r e s , p u d i e r e n j u z g a r s e n e c e s a r i o s p a r a p o n e r t e en 
e s t a d o d e f r e c u e n t a r l a s m e j o r e s c o m p a ñ í a s . Ba jo el c a p i t u l o d e 
p l a c e r e s c o m p r e n d o : p r i m e r o , los s o c o r r o s q u e p u d i e r e s d a r á 
l a s p e r s o n a s q u e m e r e c i e r e n v e r d a d e r a c o m p a s i ó n ; s e g u n d o , los 
p r e s e n t e s -que c r e y e r e s o p o r t u n o h a c e r á los q u e t e h u b i e r e n 
h e c h o a l g ú n se rv ic io ó q u e d e s e a r e s o b l i g a r ; t e r ce ro , t o d o lo q u e 
f u e r e n e c e s a r i o p a r a c o n f o r m a r t e con l a s r e c r e a c i o n e s d e l a 
s o c i e d a d q u e f r e c u e n t a r e s , c o m o e s p e c t á c u l o s púb l i cos , t u c u o t a 
en p a r t i d a s de d i v e r s i ó n , u n o s c u a n t o s dob lonc i l l o s p a r a j u e g o 
d e p u r o t r a t o f a m i l i a r , y o t r o s d e s e m b o l s o s a c c i d e n t a l e s d e la 
b u e n a c o m p a ñ í a . Los ú n i c o s d o s a r t í c u l o s p a r a los c u a l e s n o 
m i n i s t r a r é n u n c a f o n d o s , son , la p r o d i g a l i d a d de u n b a j o d e s e n -
f r e n o , y la v a n a p r o f u s i ó n de u n a v i d a p e r e z o s a y n e g l i g e n t e . Un 
m e n t e c a t o , sin p r o c u r a r s e c r é d i t o n i s a t i s f a c c i ó n v e r d a d e r a , 
p u e d e d i s i pa r m á s de lo q u e g a s t a r á u n h o m b r e d e j u i c io p a r a 
p r o p o r c i o n a r s e a m b a s cosas . El ú l t i m o e m p l e a su d i n e r o c o m o su 
t i e m p o , y no g a s t a n u n c a u n r e a l n i u n m i n u t o , s ino en cosas 
ú t i les , ó r a c i o n a l m e n t e g r a t a s p a r a sí ó p a r a los o t r o s . El p r i m e r o 
c o m p r a c u a n t o no neces i t a , y no p a g a lo q u e n e c e s i t a ; n o p u e d e 
r e s i s t i r al a t r a c t i v o d e u n a t i e n d a d e c h u c h e r í a s ; l a s c a j a s de 



polvo , los r e lo j e s , l o s p u ñ o s d e b a s t ó n e l e . son su r u i n a ; s u s 
c r i a d o s y lo s t e n d e r o s c o n s p i r a n con su p r o p i a i n d o l e n c i a p a r a 
e n g a ñ a r l o ; y en p o c o t i e m p o , r o d e a d o de s u p e r f l u i d a d e s r id i cu la s , 
se a s o m b r a d e v e r s e d e s p r o v i s t o d e t o d a s l a s c o m o d i d a d e s v e r -
d a d e r a m e n t e n e c e s a r i a s en l a v i d a . L a f o r t u n a m á s c r e c i d a , sin 
m é t o d o n i c u i d a d o , n o b a s t a r á p a r a s u p l i r los g a s t o s n e c e s a r i o s ; 
á la vez q u e l a m á s m ó d i c a , con a m b a s c u a l i d a d e s , p o d r á b a s t a r 
á todo (a). S i e m p r e q u e te f u e r e p o s i b l e p a g a t o d o lo q u e c o m -
p r a r e s en d i n e r o c o n t a n t e , y e v i t a los b i l l e t e s y l a s o b l i g a c i o n e s ; 
p a g a p o r t u p r o p i a m a n o y n o t e v a l g a s de los c r i a d o s q u e p o r 
lo r e g u l a r e s t i p u l a n u n t a n t o con el v e n d e d o r , ó le e x i g e n un 
r e g a l o p o r el c u m p l i m i e n t o d e s u p a l a b r a c o m o el los la l l a m a n . 
C u a n d o t e f u e r e n e c e s a r i o a b r i r c u e n t a s , c o m o en c o m i d a s , 
v i n o s , ve s t i dos , e t c . p á g a l a s r e g u l a r m e n t e c a d a m e s . I n d u c i d o 
de u n a f a l sa e c o n o m í a , n o c o m p r e s n a d a p o r b a r a t o q u e s ea s i 
n o lo n e c e s i t a s ; n i t a m p o c o p o r q u e es c a r o p a r a s a t i s f a c e r u n 
n e c i o o r g u l l o . A p u n t a en u n l i b ro todo lo q u e r e c i b i e r e s , p o r q u e 
n i n g ú n h o m b r e q u e s a b e lo q u e p a g a y lo q u e r e c i b e g a s t a m á s 
d e lo q u e p e r m i t e n sus f a c u l t a d e s . No es m i i n t e n t o q u e l l eves 
c u e n t a d e t o d o s los c h e l i n e s y m e d i a s c o r o n a s q u e g a s t a r e s en 
a l q u i l e r de c o c h e s , ó p e r a s e t c . q u e n o va l en el t i e m p o n i el p a p e l 
q u e e m p l e a r í a s ; a b a n d o n a e s t a s m i n u c i o s i d a d e s á los t o n t o s 
e c ó n o m o s d e b a g a t e l a s , p e r o n o o lv ides q u e en e c o n o m í a c o m o 
en t o d o lo d e m á s d e la v i d a , d e b e s p r e s t a r u n a a t e n c i ó n c o n v e -
n i e n t e á los o b j e t o s q u e l a m e r e c e n , y d e s p r e c i a r l a s f r u s l e r í a s . 
Un e s p í r i t u só l ido m i r a l a s c o s a s en su v e r d a d e r a p r o p o r c i ó n , y 
u n e s p í r i t u déb i l l a s c o n t e m p l a p o r m e d i o d e un p r i s m a de 
a u m e n t o q u e a b u l t a los o b j e t o s p e q u e ñ o s y no p u e d e a b a r c a r los 
g r a n d e s . Yo h e c o n o c i d o h o m b r e s c o n s i d e r a d o s c o m o a v a r o s 
p o r q u e e c o n o m i z a b a n u n r e a l y p l e i t e a b a n p o r dos , y q u e sin 

i a ) Los que son demasiados 
En gastar y despender 
Y en ganar muy descuidados, 
Vienen á pasos contados 
A acabar de empobrecer . 
No me place la alabanza, 
Que se le da al gas tador ; 
Que no es mesura , y crianza 
Al que gasta sin templanza 
Darle del yerro loor. 

(ARAN DA.) T r . 

e m b a r g o , se a r r u i n a b a n g a s t a n d o m á s de lo q u e p e r m i t í a n s u s 
r e n t a s (a), ó a b a n d o n a n d o o t r o s a r t í c u l o s e s e n c i a l e s q u e su 
c a p a c i d a d n o a l c a n z a b a á d i s t i n g u i r . La s e ñ a l i n fa l ib l e de u n 
ju ic io só l ido y s a n o , es e n c o n t r a r en t o d a s l a s c o s a s e s to s j u s t o s 
l ími tes : quos ultra citrave nequit consistere reciura (b). E s t o s 
l ími tes se h a l l a n t r a z a d o s p o r u n a l í n e a e x t r e m a d a m e n t e s u t i l 
q u e sólo el b u e n s e n t i d o y la a t e n c i ó n p u e d e n d i s t i n g u i r , y q u e 
no es p e r c e p t i b l e á los o jos v u l g a r e s . En l a s m a n e r a s es ta l í n e a 
es l a c o r t e s í a ; m á s a l l á es c e r e m o n i a i m p o r t u n a , y m á s a c á 
neg l igenc i a i n d e c o r o s a ó f a l t a d e a t e n c i ó n i n d e c e n t e ; en l a s 
c o s t u m b r e s m o r a l e s d i s t i n g u e al p u r i t a n o j a c t a n c i o s o de l l i b e r -
t i no s in p u d o r ; en la r e l ig ión s e p a r a la s u p e r s t i c i ó n de l a i m -
p i e d a d ; y finalmente, c a d a v i r t u d de l vicio ó flaco con q u e t i ene 
m a y o r a f i n i d a d (c). Creo q u e t ú t i enes b a s t a n t e p e r s p i c a c i a p a r a 
d e s c u b r i r e s t a l í n e a ; t e n i a s i e m p r e d e l a n t e d e t u s o jos y a p r e n d e 

(a) Los que sin hacienda traen 
Galas y casa costosa 
No son cuerdos, pues es cosa 
Que descredita y consume. 

( L O P E DE V E G A . ) 

(h) Equidistantes del error por ambos lados. 
(c) Il ne faut j ama i s rien de trop. 

Que de sens r en fe rme ce mo t ! 
Qu'il est judicieux et sage! 

Trop de repos nous engourdi t ; 
Trop de fracas nous é tourd i t ; 
Trop de f roideur est indolence, 
Trop d'activité, turbulence, 
Trop d 'amour trouble la raison, 
Trop de remède est un poison, 
Trop de finesse est artifice, 
Trop de r igueur est dure té , 
Trop d'audace, témér i té . 
Trop d'économie, avarice; 
Trop de bien devient un fardeau. 
Trop d 'honneur est un esclavage, 
Trop de plaisir mène au tombeau. 
Trop d 'espri t nous porte dommage. 
Trop de confiance nous perd, 
Trop de franchise nous dessert, 
Trop de bonté devient faiblesse, 
Trop de fierté devient hau teu r , 
Trop de complaisance, bassesse, 
Trop de politesse fadeur . 

( P A N A R D . ) T r . 



á a n d a r s o b r e e l l a ; a p ó y a t e en M. H a r t e q u e t e h a r á g u a r d a r el 
equ i l i b r i o h a s t a q u e seas c a p a z d e c a m i n a r solo . D i ré t e d e p a s o 
q u e son m á s p o c o s los h o m b r e s q u e s a b e n a n d a r s o b r e e s t a l í n e a 
q u e s o b r e la c u e r d a floja, y p o r lo t a n t o u n b u e n v o l a t í n es 
m u c h o m á s e s t i m a b l e . 

T u a m i g o el c o n d e P e r t i g u e , q u e s i e m p r e p r e g u n t a p o r t i , h a 
e sc r i t o al c o n d e S a l m o u r , d i r e c t o r d e la a c a d e m i a d e T u r í n , á fin 
q u e l e p r e p a r e allí u n a l o j a m i e n t o p a r a l a v í spe ra de la Ascens ión , 
y t e h a r e c o m e n d a d o al m i s m o s u j e t o en t é r m i n o s q u e e s p e r o 
s a b r á s c o r r e s p o n d e r n o d á n d o l e m o t i v o p a r a q u e se a r r e p i e n t a 
ó a v e r g ü e n c e . Como el h i jo de l c o n d e S a l m o u r , q u e r e s i d e 
a c t u a l m e n t e en l a H a y a , es í n t i m o conoc ido m í o , t e n d r é n o t i c i a s 
r e g u l a r e s y ve r íd i ca s de t o d o lo q u e h i c i e r e s en T u r í n . 

E s p e r o q u e d u r a n t e t u p e r m a n e n c i a en Ber l ín te i n f o r m a r á s 
á f o n d o del e s t a d o a c t u a l del g o b i e r n o civil , m i l i t a r y ec les iás t i co 
d e los d o m i n i o s de l r ey de P r u s i a , s o b r e t o d o d e l m i l i t a r q u e se 
h a l l a en m e j o r p ie q u e en n i n g ú n o t r o pa í s de E u r o p a . Asis t i rás 
á l a s r ev i s t a s , v e r á s el e je rc ic io d e l a s t r o p a s , y a v e r i g u a r á s el 
n ú m e r o de c o m p a ñ í a s y e s c u a d r o n e s d e q u e se c o m p o n e n los 
c u e r p o s de i n f a n t e r í a y d e d r a g o n e s , y t e n t a m b i é n c u i d a d o 
d e a p r e n d e r en a l e m á n los t é r m i n o s t écn i cos mi l i t a r e s , p u e s 
a u n q u e n o t e d e s t i n e s á l a mi l i c i a , s i n e m b a r g o , se o f rece t a n á 
m e u u d o c o n v e r s a r s o b r e m a t e r i a s de e s t a c lase , q u e s e r í a u n a 
v e r g ü e n z a q u e l a s i g n o r a s e s ; a d e m á s , e n t r a n e n el c í rculo d e los 
c o n o c i m i e n t o s q u e d e b e s a d q u i r i r , p o r q u e m u c h a s veces f o r m a n 
p a r t e d e las n e g o c i a c i o n e s d e t u f u t u r a p r o f e s i ó n . T a m b i é n 
d e b e s i n f o r m a r t e d e las r e f o r m a s q u e h a h e c h o ú l t i m a m e n t e el 
r ey de P r u s i a en l a l eg i s l ac ión , r e d u c i e n d o el n ú m e r o y d u r a c i ó n 
d e los p r o c e s o s ; o b r a g r a n d e y m u y d i g n a d e t a n g r a n p r í n c i p e . 
Como es sin d i s p u t a , el s o b e r a n o m á s h á b i l d e E u r o p a , d e b e s 
e s t u d i a r con la m á s e s c r u p u l o s a a t e n c i ó n c a d a r a m o d e su 
g o b i e r n o . Es n e c e s a r i o c o n f e s a r q u e t u e n t r a d a en el m u n d o , 
c o m o j o v e n po l í t i co , e s p r o p i c i a , p o r q u e c o m i e n z a s p o r Ber l ín 
p a r a p a s a r d e s p u é s á T u r í n , en d o n d e v e r á s al m o n a r c a m á s 
h á b i l d e s p u é s d e l de P r u s i a ; de m a n e r a q u e si e r e s c a p a z de 
h a c e r r e f l ex iones po l í t i cas , es tos d o s p r í n c i p e s te p r o c u r a r á n 
a b u n d a n t e m a t e r i a . 

Q u e r r i a q u e t r a t a s e s de l o g r a r acceso c e r c a d e M. d e M a u p e r -
tu i s : se h a d i s t i n g u i d o t a n t o p o r su p r o f u n d a e r u d i c i ó n y su 
m é r i t o g e n e r a l , q u e s e n t i r í a s y a u n t e a v e r g o n z a r í a s d e h a b e r 
e s t a d o un solo d í a en el l u g a r d e su r e s i d e n c i a s in h a b e r l o v is to . 

Si no e n c o n t r a r e s m e d i o de i n t r o d u c i r t e en su casa , t e e n v i a r é 
desde a q u í u n a c a r t a d e r e c o m e n d a c i ó n . M. C a g n o n i d e Be r l ín , á 
qu i en vas r e c o m e n d a d o , e s m u y e x p e r t o en los n e g o c i o s y c o n o c e 
p e r f e c t a m e n t e t o d a la E u r o p a ; si m e r e c e s su a m i s t a d y l a a p r e -
cias c o m o d e b e s , t e s e r á d e m u c h o p r o v e c h o . Á Dios. 

L O N D R E S , 2 4 de Enero de 1749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Recibí t u c a r t a d e 12 del c o r r i e n t e , y m e h a s o r p r e n d i d o q u e n o 
h a g a s m e n c i ó n de tu p r ó x i m o v ia je á Be r l ín , q u e s e g ú n el p r i -
m e r p l a n d e b í a ve r i f i ca r se el 20, y en es te c o n c e p t o t e escr ib í , y 
t a m b i é n á M. H a r t e , e n c a m i n a n d o m i s c a r t a s á a q u e l l a c a p i t a l . 
Me a l e g r a r í a q u e las t u y a s m e d i e sen r a z ó n m á s d e t a l l a d a de t u s 
m o v i m i e n t o s y o c u p a c i o n e s m á s i m p o r t a n t e s , y a s í e s p e r o q u e en 
lo d e a d e l a n t e m e i n s t r u y a s d e lo q u e ves , de l a s p e r s o n a s q u e 
f r e c u e n t a s y de todo lo q u e s u p i e r e s en los d ive r sos l u g a r e s d e 
tu r e s idenc i a , p o r q u e t u s c o m p a ñ í a s y t u s p l a c e r e s m e i n t e r e s a n 
t an to c o m o t u s e s t u d i o s ; n o d e j e s p u e s , d e t e n e r m e a l c o r r i e n t e 
de todo es to . Te r e c o m i e n d o i g u a l m e n t e q u e a l a c u s a r el r e c i b o 
de m i s c a r t a s c i tes t a m b i é n s u s f e c h a s p a r a q u e yo s e p a l a s q u e 
l legan ó no á t u s m a n o s . 

Me l i son jeo d e q u e d u r a n t e t u p e r m a n e n c i a en Ber l ín h a r á s p r o -
g resos m u y c o n s i d e r a b l e s en l a a d q u i s i c i ó n d e l a s m a n e r a s n o b l e s 
y de los c o n o c i m i e n t o s ú t i l e s ; y lo c o n s e g u i r á s a t e n d i e n d o á t o d o 
lo q u e v i e r e s y e s c u c h a r e s h a c i e n d o p r e g u n t a s o p o r t u n a s , y 
o b s e r v a n d o a l g ú n m é t o d o a l t o m a r n o t a d e las c o s a s m á s e s e n -
cia les . L a m a y o r p a r t e de los j ó v e n e s son t a n l igeros , t a n d i s i p a -
dos y t a n omisos , q u e a p e n a s p u e d e d e c i r s e q u e m i r a n lo q u e v e n , 
ó e s c u c h a n lo q u e o y e n ; d e m o d o q u e m á s v a l d r í a q u e n o o y e s e n 
n i v iesen n a d a a b s o l u t a m e n t e . P o r e j e m p l o : si e n c u e n t r a n a l g ú n 
edif icio púb l i co , c o m o u n colegio, u n h o s p i t a l , u n a r s e n a l e tc . se 
c o n t e n t a n con la p r i m e r a o j e a d a , sin t o m a r s e el t i e m p o n i el 
t r a b a j o de i n f o r m a r s e d e s u s p a r t e s esenc ia les , q u e son : la 
c o n s t i t u c i ó n , l a s r eg l a s , el o r d e n y la e c o n o m í a q u e se o b s e r v a en 
el e s t a b l e c i m i e n t o . E s p e r o q u e t ú i r á s m á s lejos, p e n e t r a n d o l a 
s u b s t a n c i a de l a s cosas . Si c u a n d o te h a l l a r e s en Ber l ín ó en 
P o t s d a m v ie re s p a s a r l a r e v i s t a de a l g ú n r e g i m i e n t o , en vez d e 
c o n t e n t a r t e con el b r i l lo g e n e r a l d e t o d o el c u e r p o , y d e c i r p o r 



c u m p l i m i e n t o que es muy hermoso, e s p e r o q u e p r e g u n t a r á s de 
c u á n t o s e s c u a d r o n e s ó c o m p a ñ í a s se c o m p o n e ; c u á l es el n ú m e r o 
de of ic ia les de e s t a d o m a y o r y d e los s u b a l t e r n o s , c o m o t a m b i é n 
el d e los s a r g e n t o s , c a b o s e t c . , su p r e , su v e s t u a r i o y q u i é n se lo 
m i n i s t r a , si el c o r o n e l ó los c a p i t a n e s , ó b i en a l g u n o s c o m i s a r i o s 
n o m b r a d o s p a r a el e f e c t o ; a n t e q u i é n son és tos r e s p o n s a b l e s ; q u é 
m é t o d o se o b s e r v a p a r a r e c l u t a r y c o m p l e t a r l a s c o m p a ñ í a s e tc . 
L o m i s m o p r a c t i c a r á s r e s p e c t o á l a s m a t e r i a s civi les , i n f o r m á n d o t e 
de l a j u r i s d i c c i ó n d e l a s c o r t e s d e j u s t i c i a . Si se t r a t a r e de a l g ú n 
colegio ó d e u n a a c a d e m i a , e n l u g a r de d e t e n e r t e en l a s d i m e n -
s i o n e s de los edif ic ios , a v e r i g u a c u á l e s son los m i e m b r o s de l 
e s t a b l e c i m i e n t o y s u s d o t a c i o n e s , c o m o t a m b i é n l a s r e g l a s q u e se 
o b s e r v a n ; y q u e t u s c a r t a s c o n t e n g a n t o d a s e s t a s p a r t i c u l a r i -
d a d e s á m e d i d a q u e l a s s u p i e r e s . 

M u c h a s veces , l l eno d e e s p e r a n z a s l a s m á s l i s o n j e r a s , m e p o n g o 
á p e n s a r en el o r g u l l o q u e m e e n t r a r á si a p r o v e c h a s , c o m o 
p u e d e s h a c e r l o , de las o p o r t u n i d a d e s q u e h a s t e n i d o , t i e n e s y 
t e n d r á s p a r a l l e g a r á l a p e r f e c c i ó n ; p e r o p o r o t r a p a r t e t e m o l a 
p e s a d u m b r e y la v e r g ü e n z a q u e c a e r í a n s o b r e mí si n o se 
rea l i zasen m i s e s p e r a n z a s . Q u i e r a el c ie lo q u e é s t a s n o se 
f r u s t r e n . Dios le b e n d i g a . 

L O N D R E S , 7 de Febrero ae 17 49. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

H a s l l e g a d o á u n a e d a d c a p a z de r e f l ex ión , y a u n q u e p o c o s 
j ó v e n e s l a e j e r c i t a n , e s p e r o s i n e m b a r g o , q u e tú h a r á s uso d e 
e l la , p o r t u p r o p i a c o n v e n i e n c i a , en b u s c a d e l a v e r d a d y de los 
c o n o c i m i e n t o s só l idos . Como n o s i e n t o r e p u g n a n c i a en a b r i r t e m i 
corazón , t e conf ieso q u e n o h a c e m u c h o s a ñ o s q u e c o m e n c é á 
r e f l e x i o n a r p o r m í m i s m o . H a s t a l a e d a d de diez y s e i s ó diez y 
s i e t e a ñ o s ca rec í d e r e f l e x i ó n , y p a s a r o n d e s p u é s m u c h o s o t r o s 
s in q u e h ic iese u s o d e la q u e t e n í a . A d o p t a b a las n o c i o n e s de los 
l i b ro s q u e le ía ó de l a s c o m p a ñ í a s q u e f r e c u e n t a b a sin e x a m i n a r 
si e r a n ó no e x a c t a s ; y p r e f e r í c o r r e r l o s r i e sgos d e e r r o r e s f á c i -
les, m á s b i e n q u e t o m a r m e el t r a b a j o d e d e s c u b r i r la v e r d a d ; de 
m o d o q u e , p a r t e p o r pe reza , p a r t e p o r d i s i p a c i ó n y p a r t e p o r la 
m a l e n t e n d i d a v e r g ü e n z a de r e c u s a r l a s i d e a s á la m o d a , m e 
vi a r r a s t r a d o p o r m i l p r e o c u p a c i o n e s en vez de g u i a r m e p o r la 

luz de mi r a z ó n ; y f o m e n t é t r a n q u i l a m e n t e el e r r o r en vez de 
so l ic i ta r l a v e r d a d . P e r o d e s d e q u e m e t o m é el t r a b a j o d e r a c i o c i -
na r p o r m í m i s m o , y q u e t e n g o va lo r p a r a d e c l a r a r q u e así lo 
hago , n o p u e d e s i m a g i n a r t e h a s t a q u é p u n t o h a n c a m b i a d o m i s 
ideas s o b r e la n a t u r a l e z a d e l a s cosas , y c u á n d ive r sos son los 
ojos con q u e a h o r a l a s m i r o , de a q u e l l o s con q u e p r i m e r o l a s v i 
po r m e d i o de l e n g a ñ o s o l e n t e d e las p r e o c u p a c i o n e s y d e la 
a u t o r i d a d ; y a u n es p r o b a b l e q u e h a y a y o c o n s e r v a d o m u c h o s 
e r ro re s q u e l a d i l a t a d a c o s t u m b r e h á qu izá c o n v e r t i d o en o p i -
n iones rea les , p o r q u e es m u y dif íci l h a c e r la d i s t i n c i ó n e n t r e los 
háb i to s a d q u i r i d o s t e m p r a n a m e n t e y el r e s u l t a d o de n u e s t r a 
razón y d e n u e s t r a s r e f l ex iones (a). 

Mi p r i m e r a p r e o c u p a c i ó n , p o r q u e p a s o en b l a n c o los e r r o r e s 
de n i ñ o s y m u j e r e s , c o m o d u e n d e s , a l m a s en p e n a , s u e ñ o s , s a l e r o s 
vo lcados e t c . , m i p r i m e r a p r e o c u p a c i ó n , d igo , f u é m i e n t u s i a s m o 
clásico q u e me v i n o d e los l i b r o s q u e l e í a y de los m a e s t r o s q u e m e 
lo e x p l i c a b a n . Me h a l l a b a p e r s u a d i d o de q u e d u r a n t e los ú l t i m o s 
mil y q u i n i e n t o s a ñ o s , n o h a b í a h a b i d o en el m u n d o s e n t i d o 
c o m ú n n i p r o b i d a d v e r d a d e r a , s ino q u e h a b í a n d e s a p a r e c i d o c o n -
p l e t a m e n t e con los a n t i g u o s g o b i e r n o s de Grec i a y de R o m a . E r a 
imposib le q u e H o m e r o ó Virgi l io , s i e n d o a n t i g u o s , t u v i e s e n f a l t a s ; 
Milton y el Tasso n o p o d í a n t e n e r m é r i t o p o r q u e e r a n m o d e r n o s ; 
y casi h a b r í a p o d i d o dec i r r e s p e c t o de lo s a n t i g u o s , lo q u e C ice rón , 
i n f u n d a d a m e n t e y s i n el d e c o r o q u e conv i ene á u n filósofo, d ice 
r e spec to de P l a t ó n ; cum quo errare malim quam cum aliis recle 
sentire. T e r o v i n o t i e m p o en q u e sin n i n g ú n e s f u e r z o e x t r a o r d i -
n a r i o de g e n i o , l l e g u é á d e s c u b r i r q u e l a n a t u r a l e z a f u é h a c e t r e s 
mil a ñ o s p r e c i s a m e n t e l o q u e es h o y ; q u e lo s v i v i e n t e s d e e n t o n c e s 
f u e r o n i d é n t i c o s á los a c t u a l e s ; q u e los m o d o s y l a s c o s t u m b r e s 
va r í an con f r e c u e n c i a , p e r o q u e el a l m a h u m a n a es s i e m p r e la 
m i s m a ; y q u e n o t e n d r í a yo m á s r azón p a r a s u p o n e r q u e los h o m -
bres f u e r o n m e j o r e s , m á s v a l e r o s o s ó m á s sab ios h a c e mi l y q u i -
n i en tos ó t r e s m i l años , q u e l a q u e m e a s i s t i r í a p a r a s o s t e n e r q u e los 

[a) Voltaire dice : 

L'impression demeure ; en vain croissant en âge, 
On change de conduite, on prend un air plus sage; 
On souffre encore longtemps de ce vieux préjugé ; 
On est suspect encor lorsqu'on est corrigé : 
Et j 'a i vu quelquefois, payer dans la vieillesse, 
Les tr ibuts des défauts qu 'on eut dans la jeunesse. 

Tr, 



a n i m a l e s ó v e g e t a l e s f u e r o n e n t o n c e s m e j o r e s d e lo q u e son a c t u a l -
m e n t e . Me a t r e v o a u n á a f i r m a r , c o n t r a los d e f e n s o r e s d e lo s an t i -
guos , q u e Aqui les , el h é r o e d e H o m e r o , f u é t a n b r u t a l c o m o b r i -
b ó n , y q u e t e n í a u n c a r á c t e r m u y i n d i g n o p a r a h é r o e de u n p o e m a 
é p i c o ; t e n í a t a n p o c o a m o r á su p a t r i a , q u e r e h u s ó d e f e n d e r l a po r 
h a b e r r e ñ i d o con A g a m e n ó n a c e r c a de u n a r a m e r a ; r a z ó n p o r la 
q u e d e s p u é s , l l e v a d o ú n i c a m e n t e de l r e s e n t i m i e n t o p a r t i c u l a r , 
m a t ó á m u c h a s p e r s o n a s de u n a m a n e r a q u e l l a m a r é c o b a r d e , 
p o r q u e s a b í a q u e su c u e r p o e r a i n v u l n e r a b l e , y á p e s a r d e es to lo 
c u b r í a con la m á s só l ida a r m a d u r a de l m u n d o : lo c u a l c o n s i d e r o 
h u m i l d e m e n t e como u n d e s p r o p ó s i t o , p o r q u e u n a h e r r a d u r a a f i a n -
z a d a á su t a l ó n v u l n e r a b l e h a b r í a b a s t á d o l e . P o r o t r a p a r t e , y con 
p e r d ó n d e los d e f e n s o r e s d e los m o d e r n o s , a f i r m o con D r y d e n , q u e 
el r e a l h é r o e del p o e m a de Milton es el d i a b l o ; p o r q u e el p l an 
q u e és te se p r o p o n e , m a r c h a r e g u l a r m e n t e h a s t a l l eva r lo á cabo , 
y l lega así á ser el a s u n t o del p o e m a . L a c o n s e c u e n c i a i m p a r c i a l 
q u e s a c o de t o d a s e s t a s c o n s i d e r a c i o n e s es , q u e los a n t i g u o s , á 
e x a c t a s e m e j a n z a de los m o d e r n o s , t e n í a n p e r f e c c i o n e s é i m p e r -
f ecc iones ; v i r t u d e s y vicios. El p e d a n t i s m o y la a f e c t a c i ó n del 
s a b e r se d e c i d e n a b i e r t a m e n t e en f a v o r de los p r i m e r o s y la v a -
n i d a d y la i g n o r a n c i a sos t i enen p e r e n t o r i a m e n t e á los s e g u n d o s . 
Mis p r e o c u p a c i o n e s r e l i g io sa s i b a n á la p a r con las l i t e r a r i a s de 
q u e h e h a b l a d o , y h u b o u n t i e m p o en q u e c r e í a i m p o s i b l e q u e el 
h o m b r e m á s h o n r a d o de l m u n d o p u d i e s e s a l v a r s e f u e r a de l g r e m i o 
d e la ig les ia a n g l i c a n a ; s in c o n s i d e r a r q u e l a s o p i n i o n e s no 
d e p e n d e n d e l a v o l u n t a d , y q u e es t a n n a t u r a l y t a n l íci to q u e 
o t ro h o m b r e p i e n s e de d i s t i n t a m a n e r a q u e yo , c o m o y o de 
d i s t i n t a m a n e r a q u e é l ; y q u e si a m b o s s o m o s s ince ros , a m b o s 
s o m o s inocen te s , y d e b e m o s p o r lo m i s m o p a g a r n o s m u t u a 
i n d u l g e n c i a . 

L a s p r e o c u p a c i o n e s q u e d e s p u é s a d o p t é f u e r o n l a s de la gente 
lucida. Dec id ido á b r i l l a r en l a s r e u n i o n e s d i s t i n g u i d a s , c o n s i d e r é 
c o m o n e c e s a r i o s los v ic ios l l a m a d o s c o m u n m e n t e , e l e g a n t e s ó de 
g r a n t o n o . Yo h a b í a oído d a r l e s e s t e n o m b r e y lo cre í s in m á s 
e x a m e n : ó á lo m e n o s m e h a b r í a d a d o v e r g ü e n z a n e g a r l o p o r 
t e m o r de e x p o n e r m e a l r i d í c u l o d e los q u e t e n í a yo p o r mode los 
d e e l e g a n c i a y de g a l a n t e r í a . P e r o a h o r a n o m e a v e r g ü e n z o ni 
a t e m o r i z o a l a f i r m a r q u e es tos v ic ios n o son m á s de m a n c h a s a u n 
en el c a r á c t e r de l h o m b r e d e m u n d o q u e l l a m a m o s obsequ ioso y 
g a l a n t e (a fine genlleman); m a n c h a s q u e le d e g r a d a n á los o jos 
d e a q u e l l o s m i s m o s c u y a r e c o m e n d a c i ó n d e s e a g a n a r ; y a u n van 

t a n le jos e s t a s p r e o c u p a c i o n e s , q u e y o h e conoc ido p e r s o n a s con 
p re t ens ión á v ic ios q u e n o t e n í a n , en vez d e o c u l t a r c u i d a d o s a -
m e n t e a q u e l l o s á q u e l a n a t u r a l e z a los i n c l i n a b a . 

Fo r t i f i c a t u r a z ó n p o r m e d i o de r e f l e x i o n e s s e r i a s ; e x a m i n a y 
ana l i za t o d a s l a s c o s a s á fin d e f o r m a r t e u n j u i c io só l ido y m a d u r o ; 
n o de je s q u e n i n g ú n so f i sma se a p o d e r e d e t u e n t e n d i m i e n t o , ex -
t ravíe t u s a c c i o n e s ó d i c t e t u c o n v e r s a c i ó n ; sé d e s d e t e m p r a n o lo 
q u e m á s t a r d e s e n t i r í a s v a n a m e n t e n o h a b e r s i d o ; s u p l e con l a r e -
flexión los p a s o s t a r d í o s d e la e x p e r i e n c i a . No p r e t e n d o q u e tu r a z ó n 
sea s i e m p r e u n g u í a fiel, p o r q u e la r a z ó n h u m a n a n o es i n f a l i b l e ; 
m a s sí s e r á el g u í a m e n o s e n g a ñ o s o q u e p u e d a s s e g u i r . Los 
l ib ros y l a c o n v e r s a c i ó n te a s i s t i r á n , p e r o n o a d o p t e s n i u n o s n i 
o t r a á c iegas é i m p l í c i t a m e n t e ; e n s a y a a m b a s cosas p o r m e d i o d e 
la m e j o r r e g l a q u e Dios n o s h a d a d o p a r a d i r i g i r n o s , l a r a z ó n . No 
d e s e c h e s c o m o m u c h a s g e n t e s lo h a c e n , l a f a t i g a de p e n s a r (a); 
a p e n a s p u e d e dec i r se q u e p i e n s a el h a t o de l g é n e r o h u m a n o (¿ ) ; 
casi t o d a s sus n o c i o n e s s o n a d o p t i v a s y c r e o q u e en g e n e r a l m á s 
vale q u e s ea así , p o r q u e l a s p r e o c u p a c i o n e s d e la m u c h e d u m b r e 
c o n t r i b u y e n a l o r d e n y á l a t r a n q u i l i d a d m á s de lo q u e lo h a r í a n 
u n o s e n t e n d i m i e n t o s t a n i n c u l t o s y g r o s e r o s c o m o los suyos . E n 

(а) La verità non si trova senza cercarla, n è può cercarsi la verità 
senza pena e fatiga. Questo parmi degno di maraviglia, che la tema 
della fatica e la r ipugnanza per tu t to ciò che deve costarci qualche t r a -
vaglio sia la disposizione più universal dell 'uman genere, e che ques ta 
ripugnanza sia anche più grande per le fat iche dello spirito che per 
quelle del corpo, onde molti ritrovinsi che passino la vita ne ' più labo-
riosi esercizii della lor macchina, pochissimi che non si sentano mor i re 
di noia quando debbon far uso delle facoltà della loro an ima. Quindi la 
facilità che abbiamo in lasciar ad altri l ' incombenza di pensare per noi, 
il credere agevolmente su la loro parola che ci libera dal travaglio di 
penose meditazione. Quest ' indolenza e pigreza, che è la madre della 
comune ignoranza, no può esprimersi quanto sia un fortissimo ostacolo 
a ri trovare la verità, perchè la pr ima man ie ra di ritrovarla si è quella 
di cercarla con sollecitudine, con assiduità, con fatica. 

( T U R C H I . ) T r . 

(б) Mille f aux préjugés entra înent le vulgaire, 
Qui marche aveuglément dans la route ordinaire ; 
Et qui sans réfléchir sur le parti qu' i l p rend , 
Croit ne point s 'égarer quand il suit le torrent ; 

Contre des préjugés un bon esprit en garde 
Sur la foi du public jamais ne se hasarde : 
De l 'exacte raison il consulte la voix, 
Elle seule l 'éclairé et lui dicte ses lois. 

( D E S T O C C H E S . ) 



I n g l a t e r r a t e n e m o s v a r i a s de e s t a s p r e o c u p a c i o n e s ú t i les q u e sen -
t i r í a yo m u c h o v e r d e s v a n e c i d a s . 

El c u e n t o d e q u e el p r e t e n d i e n t e f u é i n t r o d u c i d o en la c a m a d e 
la r e i n a d e n t r o d e u n c a l e n t a d o r , a u n q u e d e s t i t u i d o de t o d a veris i-
m i l i t u d , h a s ido m á s p e r j u d i c i a l á la c a u s a d e los J a c o b i n o s , q u e 
t o d o lo q u e M. Locke y o t r o s s a b i o s h a n esc r i to en c o n t r a d e las 
i r r a c i o n a l e s y d e s a t i n a d a s d o c t r i n a s de l d e r e c h o d i v i n o é invio-
l ab l e , y de l a o b e d i e n c i a i l i m i t a d a y pa s iva . L a i dea t o n t a y t e m e -
r a r i a d e q u e u n solo i n g l é s p u e d e v e n c e r á t r e s f r a n c e s e s , i n s p i r a 
v a l o r , y á veces h a h e c h o q u e un i n g l é s h a y a en e f ec to v e n c i d o 
á d o s d e e l los . 

Un f r a n c é s a v e n t u r a a l e g r e m e n t e su v ida pour l'honneur du roi; 
si le c a m b i a s e s el o b j e t o q u e se le h a e n s e ñ a d o á no p e r d e r de 
v i s ta , y le d i j e se s q u e va á e x p o n e r l a -pour le bien de la patrie h u i r í a 
p r o b a b i l í s i m a m e n t e (a). P o r todo el m u n d o e x i s t e n p r e o c u p a -
c iones loca les de i g u a l t a m a ñ o , sin q u e t e n g a n c a b i d a en las a l m a s 
c u l t a s , i n s t r u i d a s y p e n s a d o r a s ; m a s p o r o t r o l a d o h a y c i e r t a s 
n o c i o n e s i g u a l m e n t e f a l sas , a u n q u e n o t a n a b s u r d a s , q u e e n c u e n -
t r a n a c o g i d a e n t r e p e r s o n a s d e g e n i o s u p e r i o r y c u l t i v a d o , ún i ca -
m e n t e p o r q u e no q u i e r e n t o m a r s e el t r a b a j o d e h a c e r r e f l ex iones , 
de e x a m i n a r a t e n t a m e n t e l a s cosas , y de p r o f u n d i z a r l a s h a s t a 
d e s c u b r i r l a v e r d a d . P r e o c u p a c i o n e s d e es ta espec ie son l a s q u e 
q u e r r í a c o m b a t i e s e s e j e r c i t a n d o con d e t e n i m i e n t o y v a l e n t í a t u f a -
c u l t a d de p e n s a r . E leg i r é u n solo e j e m p l o e n t r e m i l q u e p o d r í a c i t a r : 
es u n a p r e o c u p a c i ó n g e n e r a l , p r o p a g a d a d u r a n t e los diez y seis 
ú l t i m o s s ig los , q u e las a r t e s y l a s c i enc i a s no p u e d e n florecer b a j o 
un g o b i e r n o a b s o l u t o : y q u e el g e n i o d e b e n e c e s a r i a m e n t e ha l l a r s e 
o p r i m i d o en d o n d e la l i b e r t a d es r e s t r i n g i d a . Es to a p a r e c e p l a u -
s ib le , p e r o en r e a l i d a d es f a l s o : las a r t e s m e c á n i c a s c o m o l a a g r i -
c u l t u r a , l a s m a n u f a c t u r a s e t c . , se v e r á n c i e r t a m e n t e d e s a l e n t a d a s 
en d o n d e los benef ic ios y l a p r o p i e d a d n o se h a l l a r e n s e g u r o s p o r la 
n a t u r a l e z a de l g o b i e r n o ; p e r o conf ieso q u e no p u e d o c o n c e b i r p o r 
q u é p o n d r í a t r a b a s u n g o b i e r n o d e s p ó t i c o a l g e n i o de u n m a t e m á -
t ico, d e u n a s t r ó n o m o , d e u n p o e t a ó d e u n o r a d o r . Cie r to es q u e 
p u e d e p r i v a r al p o e t a y a l o r a d o r de t r a t a r c i e r t o s a s u n t o s de la 
m a n e r a q u e e l los d e s e a r í a n ; p e r o les d e j a m u c h o s o t r o s p a r a e je r -
c i t a r su g e n i o si lo t i e n e n . ¿ P o d r á u n a u t o r t e n e r r a z ó n p a r a 

(a) En honor de la verdad debe decirse que en el día esta suposición 
del autor es falsa, pues la nación á que se contrae, ha dado repetidas 
pruebas de todo lo contrario. x r 
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q u e j a r s e de q u e se le p o n e n t r a b a s , p o r q u e se le q u i t a la l i b e r t a d de 
p u b l i c a r b l a s f emias , v o m i t a r o b s c e n i d a d e s ó p r e d i c a r la s e d i c i ó n ? 
T o d a s e s t a s cosas son i g u a l m e n t e p r o h i b i d a s en los g o b i e r n o s m á s 
l ibres si son sab ios y b i e n a r r e g l a d o s . Ta l es a c t u a l m e n t e la q u e j a 
g e n e r a l de los e s c r i t o r e s f r a n c e s e s , p e r o s o b r e t o d o de los m a l o s : 
n o es m a r a v i l l a , d i c e n , q u e la I n g l a t e r r a p r o d u z c a t a n g r a n d e s 
gen ios , p o r q u e t o d a la n a c i ó n p u e d e p e n s a r c o m o le p a r e z c a y p u -
b l i c a r s u s p e n s a m i e n t o s . E n h o r a b u e n a , p e r o ¿ q u i é n i m p i d e á el los 
p e n s a r c o m o les a c o m o d e ? Si s u s s e n t i m i e n t o s t i e n d e n á l a d e s t r u c -
c ión de t o d a r e l i g ión , á la d e p r a v a c i ó n de l a s b u e n a s c o s t u m b r e s , ó 
á la d e s o r g a n i z a c i ó n del e s t a d o , u n g o b i e r n o a b s o l u t o los c a s t i g a r á 
y r e p r i m i r á con m á s ef icac ia q u e u n g o b i e r n o l i b r e ; p e r o ¿ cómo 
p u e d e es to s e r u n a t r a b a p a r a el gen io de u n p o e t a ép ico , d r a m á -
tico ó l í r ico , ó de q u é m a n e r a p u e d e c o r r o m p e r la e l o c u e n c i a d e un 
o r a d o r e n el p ù l p i t o ó en el f o r o ? Los b u e n o s a u t o r e s f r a n c e s e s t a l e s 
como Cornei i lé , R a c i n e , Moliere , Boi leau y La F o n t a i n e , q u e p a r e -
cían r iva l i za r con l a e d a d de A u g u s t o , florecieron b a j o el despo-
t i s m o de L u i s X I V ; y los c é l e b r e s a u t o r e s d e l a e d a d de 
A u g u s t o n o b r i l l a r o n s ino d e s p u é s de h a b e r s ido r e m a c h a d o s 
los g r i l los de l p u e b l o r o m a n o p o r a q u e l c r u e l é i n d i g n o e m p e -
r a d o r . L a r e s t a u r a c i ó n de l a s l e t r a s n o se d e b i ó á n i n g ú n g o b i e r n o 
l i b r e , s i n o á l a p r o t e c c i ó n d e L e ó n X y de F r a n c i s c o I, el u n o p a p a 
t a n a b s o l u t o y el o t ro p r í n c i p e t a n d é s p o t a c o m o los m a y o r e s q u e 
ha h a b i d o en el m u n d o . Xo te e q u i v o q u e s i m a g i n a n d o q u e al 
e x p o n e r t e u n a p r e o c u p a c i ó n , h a b l o en f a v o r de l p o d e r a r b i t r a r i o 
q u e d e t e s t o c o n t o d a m i a l m a , c o n s i d e r á n d o l o como u n a i n f r a c c i ó n 
e n o r m e y c r i m i n a l de los d e r e c h o s n a t u r a l e s de l g é n e r o h u m a n o 
Á Dios (a). 

(a) Siguiendo el saludable consejo del escritor en el ejercicio de la 
propia razón, confesamos que la nuestra se resiste á considerar como 
preocupación la creencia general que de las artes y las ciencias ra ra vez 
florecen con vigor bajo los gobiernos absolutos; y nos hace fuerza que el 
autor tuviese p o r t a n errónea una noción que parece apoyarse en hechos 
palpables. Dice que no puede concebir por qué pondría t rabas un go-
bierno absoluto al adelanto y propagación de las matemáticas , la astro-
nomía, etc. Por poca relación que parezca haber entre la política que 
sirve de base á este gobierno, y las ciencias intelectuales, parece claro 
que la lec tura de los libros que las enseñan y propagan, ensancha el 
circulo del entendimiento, convida á la reflexión, y de principio en 
principio se marcha á la deducción de verdades exactamente aplicables 
en contra del poder arbi t rar io . La reflexión dice Lewis, aumen ta las 
tuerzas del espíritu, como el ejercicio las del cuerpo. 
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L O N D R E S , 28 de Febrero de 1749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

T u r e l a c i ó n d e l r e c i b i m i e n t o q u e s e te h i zo e n Ber l ín m e h a p r o -
c u r a d o m u c h o g u s t o , p e r o lo q u e m á s m e h a r e g o c i j a d o e s el t e s t i -

Muchos profesan la doc t r ina de q u e la ignorancia de las masas es 
benéf ica ; pero ¿ benéfica á qu ién ? Á los que f u n d a n d o sus comodidades 
en la opresión y embru tec imien to de la genera l idad , acopian pa ra sí 
solos el prest igio que s iempre p rocu ra el saber . 

La his tor ia p resen ta muchos e jemplos de la so rda y á veces dec larada 
persecución q u e han suf r ido varias ciencias por par te de los gobiernos 
absolutos . Que haya habido un Luis XIV, un Francisco I y otros sobe-
ranos que las hayan protegido, no prueba que los demás pr íncipes 
p u e d a n tener iguales insp i rac iones ; al contrar io , la gloriosa dist inción 
con que los p r imeros son ci tados, a rguye que su n ú m e r o h a sido cor to . 
Oigamos lo que el astrónomo Galileo escribió á uno de sus ami a os dán-
dolé razón de lo que le pasó por habe r descubier to q u e la t i e r ra gi raba 
a l rededor del sol. 

« Llegué á Roma, dice , y f u i pues to en pode r asi como r ecomendado 
» á la clemencia de la inquis ic ión y del soberano pontífice Urbano VIII 
» que, a u n q u e no sabía yo r ima r el ep ig rama ni el soneto amoroso , m e 
» tenía a lguna est imación. Se m e confinó en el delicioso palacio de la 
» Trinidad del Monte, m o r a d a del e m b a j a d o r de Toscana, y el día 
» siguiente recibí la visita del p a d r e Lancio, comisar io del Santo Oficio 
» que me llevó en su carroza, y me hizo en el camino mi l p regun tas ' 
» man i f e s t ándome su gran deseo de que r epa ra se el escándalo que había' 
» yo dado á toda la I tal ia, por haber sostenido q u e la t ie r ra se movía 
» Todas las razones ma temát i cas que pude oponer le no le sacaron m á s 
» q u e este texto de la Escr i tura : térra autem in xternum stabit, quia 
» térra m xternum stat. Conversando así l legamos al palacio del Santo 

» o f l c i o E l jueves siguiente comparecí an te la congregación y 
.. comencé á exponer mis p ruebas , pero desgrac iadamente no pud ie ron 
» e n t e n d e r m e por más esfuerzos q u e p a r a ello hice. Todos mis razona-
» mien tos f u e r o n in t e r rumpidos con í m p e t u s de celo, no se me habló 
>. m á s q u e del escándalo que había yo dado, y se m e opuso s iempre el 
» pasa je de la Escri tura, sobre el mi lagro de Josué, como la pieza victo-
» riosa de mi proceso. Esto me hizo r eco rda r otro lugar en que el len-
» gua je de los libros santos es evidentemente confo rme á las ideas 
>» populares , puesto que se dice q u e los cielos son sólidos como un espejo de 
» bronce. Creí q u e un e jemplo como éste era m u y á propósito pa r a 
>» p robar q u e las pa labras de Jonatás podían in te rp re ta r se así, y la con-
>» secuencia m e parecía j u s t a ; pero no se me hizo caso, y la única 
» contestación que obtuve, se r edu jo á a lzamiento de hombros » 

Después se forzó á Galileo á p ronunc ia r u n a ab ju rac ión que le fué 
dictada en estos té rminos : « Yo Galileo, de se tenta años de edad , consti-

m o m o de M. H a r t e , p o r q u e m e a s e g u r a q u e n o sólo te c o m p o r t a n t e 
c e r c a d e a q u e l l a s t e s t a s c o r o n a d a s c o n t o d o el r e s p e t o v t o d a l a 
m o d e s t i a q u e c o r r e s p o n d e , s i n o q u e a l m i s m o t i e m p o le m o s t r a s t e 

» tuido pr is ionero y arrodi l lado delante de Vuestras Eminencias , f r e n t e 
» a los santos evange ios que toco con mis propias manos ab iu ro 
.» maldigo y detesto el e r ro r y he re j í a del movimiento de la t ie r ra , etc. » 
Al levantarse despues de esta humi l lan te ceremonia , Galileo nò pudo 
con enerse y se le sal ieron estas pa labras : , pur, si muove ! P 

e P l t a f l o d e G a l l I e o e s t * concebido en estos verídicos t é rminos : 

Celui dont ce lombeau retiforme la poussiére 
Pensa périr pour trop savoir : 
Dans un monde à courte visière 
Il est dangereux de trop voir. 

La m u j e r de Galileo, luego q u e éste h u b o mue r to , se creyó obligada á 
hacer una especie de nueva ab jurac ión , entregando á su confesor íos 
escritos de su m a r i d o p a r a q u e los echase al fue«o 

No es maravi l la decían los escr i tores f ranceses , q u e la Inglaterra 

Z t l T j " R ^ F n Í ° S ' P ° r q U e t 0 d a I a " A C Í Ó N P " E D E P e n s a d o ! 
le parezca. 1 sta q u e j a no parece carecía de la jus t ic ia que le niega el 
au tor . Que la l iber tad de pensa r , hablar y escribir de los ingleses f u é la 
verdadera causa de unos ade l an tamien tos q u e comenzaron á ser c o m u -
nes a sus vecinos luego q u e éstos lograron ponerse ba jo el m i s m o nivel 
lo demos t raba el i lustre Fei joo c u a n d o decía : « El genio ingles más' 
créditò v I T U f ° T d d C ° t r a S n í l C ¡ 0 n e S ' - n r r i b u y e muc'ho a 

cred lo y esplendor de sus ingenios. Es cierto que de dos ingenios 
•guales, pero u n o t ímido, y otro an imoso , resplandecerá m á s el segíndo 
no solo en la conversación, en q u e l a audac ia es la mayor ven ta j a de 
todas pa r a el luc imiento , sino aun en los escritos; en los c u d e s el 
c Z t ' i 1 " 1 ' 1 " 6 e " m ! i ° S a S U n t 0 S S e a de levantarse sobre el modo 
med.M I r r f V 1 " ^ d e l 0 S d 6 m á S h o m b r e s > « » * » ™0os que 

n r , a a p I u m a l d e a s P a r l i c u l a r e s > la hacen contener dentro 

í l onn l '11! a n a i ? g 0 S t ° S ' q U C t a l V e z e l c<u e P ^ i e r a aspi rar á la 
n h l i i original, por sus miedos, queda met ido en t re la i n n u m e -
r e c e h ! ! Í l ? ^ f e s c r i t 0 1 ' e s ; a l contrar io , el an imoso que no 

dan, n 1 i ' V i e n t ° ' a u n q u e P r e v e a peligros del golfo, logra, 
ido y J ü n i P f n T n U r t 0

1
S q u e ! e S l l « i e r e 511 « e n ¡ o elevado, ser cono-

c lo y es t imado de los hombres de intel igencia por lo q u e es. Así se 
puede decir que en l a s empresas , como en las mil i tares , el valor con-
2 - I e n t e n d l ! m e f L o á h a ^ e r los héroes , ó por lo menos á que 

sean conocidos por tales los que r ea lmen te lo son, e tc . . . 

s u b W r L d l S ! U f S i d ! h a b e r ! ' e ? ° á s u s compat r io tas u n a p in tu ra 
sub irne de los ta lentos q u e había encont rado en Inglaterra agrega : 

v r Í 7 T 7 ' é d V a : S O n f l ouvra^ de <« liberté; üs poursuilent la 
ih Z , T , concluü> sans étre {'payés des resultáis; et comme 

Z Z Z T i P O f í e P0UV,0U'>ils donnmt Vessw aux Vlus secrets mou-
lements de la pensée. Toutes les fois que la philosophie prendra racine dans 
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2 9 0 C A R T A S D E L O R D C H E S T E R F I E L D . 

t a n d e s e m b a r a z a d o c o m o si t e h u b i e s e s h a l l a d o en c o n v e r s a c i ó n 
con t u s i g u a l e s . Es te r e s p e t o fác i l y n a t u r a l , a n u n c i a los t a l e n t o s 
de u n h o m b r e c o m p l e t o y n o p u e d e v e n i r m á s q u e d e la s u p e r i o -

une nation libre et grave, elle y fleurira inévitablement; la liberté donne le 
courage de tenter des entreprises littéraires; la gravité suppose la constance 
pour les exécuter. 

El siguiente rasgo histórico, que tomamos de los Anales Universales, 
presenta un contraste m u y elocuente de los efectos de la escri tura en un 
país l ibre, con los de la repres ión del pensamiento en otro despótico. 
Lord Molesworth, que habia sido minis t ro de Inglaterra en la corte de 
Copenhague, dió á luz una obra t i tu lada : Account of Denmark, en la que 
hablaba del gobierno arbi t rar io de aquel reino con Ja f ranqueza que da 
el aire de libertad que un inglés respira . El rey de Dinamarca se mostró 
ofendido de algunas reflexiones del au tor , y ordenó á su ministro en 
Londres que presentara una que j a al rey de Inglaterra Guillermo III. 
« ¿ Qué queré is que yo haga? di jo Guillermo. — Señor, respondió el 
» minis t ro d inamarqués , si vos os quejase is á mi soberano de semejante 
» ofensa, os enviaría la cabeza del au tor . — Eso es lo que yo no quiero 
» ni puedo hacer, replicó el rey, pero si lo deseáis, el autor inser tará en 
» la segunda edición de su obra lo que acabáis de decirme. » 

En el año de 1737 se represen taban en Inglaterra piezas de teatro l lenas 
de criterio y de amarga sát i ra cont ra el minis ter io de M. Walpole, que 
al fin presentó en la cámara de los comunes un proyecto de ley para 
repr imir los abusos del teatro y de la imprenta . El escritor de estas 
cartas, miembro entonces del par lamento , combatió la medida con 
razones que parecerían indicar que comprendía perfec tamente las 
t rabas que pone al genio el poder i l imitado. Tenemos en la historia de 
Inglaterra, escrita por Smollet, un trozo del discurso que pronunció el 
autor en esta ocasión. « Nuestro teat ro , dijo, debe c ier tamente ser 
» tenido á la raya de la moderac ión ; mas las leyes vigentes son eficaces 
» para este intento. Existen antecedentes, no faltan ejemplos de per-
» sonas castigadas por cosas menos cr iminales que las piezas de teatro 
» que se han representado ú l t imamente . . . una ley nueva es por lo 
» mismo inútil , y en el caso presente no puede ser inútil sin ser peli-
» grosa. Cada restricción innecesaria es un grillo en los pies, una espina 
» en las manos de la l ibertad. Uno de los mayores bienes que gozamos, 
» uno de los mayores bienes que un pueblo puede gozar, es la l ibertad. 
» Pero todos los bienes de esta vida t ienen su mezcla de m a l : la licencia 
» es la mezcla de la l iber tad; es un error , una escreencia : es una 
» paji l la en el ojo del cuerpo político que nunca puede tocarse sino con 
» suave, con t rémula mano , por temor de hacer daño al ojo en que 
» suele caer. Si la licencia llegare á apoderarse del teatro, si apareciere 
» alguna comedia contra algún empleado par t icular del rey, abiertos 
» están los t r ibunales y hay leyes suficientes para castigar al ofensor. 
» Si los poetas y cómicos merecen ser repr imidos , dejemos que lo sean 
» del mismo modo que los demás subdi tos ; si ofenden, dejémoslos ser 
» juzgados como debe serlo todo inglés : por Dios y su país : no los suje-

r i d a d de l b u e n s e n t i d o ó del p r o l o n g a d o u s o de l m u n d o ; y c o m o 
en t u caso n o p u e d e s e r lo ú l t i m o , es p a r a mí u n ind i c io m u y g r a t o 
de lo p r i m e r o . 

Después d e h a b e r t e e j e r c i t a d o , y p o r dec i r lo así l i m a d o , d u r a n t e 
u n o s c u a n t o s m e s e s en t r e s c o r t e s de l a s m á s p r i n c i p a l e s d e E u -
r o p a , Ber l ín , Dre sde y Viena , e s p e r o q u e l l e g a r á s á T u r í n p a s a b l e -
m e n t e l iso y d i s p u e s t o á r e c i b i r el ú l t i m o b a r n i z . Allí e s d o n d e 
d e b e s a d q u i r i r lo m e j o r , p o r q u e n o sé yo q u e h a y a o t r a c o r t e q u e 
f o r m e h o m b r e s m á s a g r a d a b l e s y u r b a n o s . T e n a h o r a p r e s e n t e q u e 
la co r t e s í a , el p o r t e d e c e n t e y el p r i m o r en t o d o s t u s m o d a l e s , 
a u n en el v e s t i d o h a s t a c i e r t o p u n t o , h a n l l egado á s e r o b j e t o s 
se r ios y d i g n o s d e u n a p a r t e de t u a t e n c i ó n . 

El d ía , si se d i s t r i b u y e b i e u , e s su f i c i en te p a r a t odo . L a m i t a d 
de l t i e m p o d e d i c a d o á los e s t u d i o s y á los e je rc ic ios , d a r á la ú l t i m a 
m a n o á tu e s p í r i t u y á t u c u e r p o ; y ei r e s to , p a s a d o en l a b u e n a 
c o m p a ñ í a , f o r m a r á t u s m a n e r a s y c o m p l e t a r á tu c a r á c t e r . ¡ Qué c o s a 
no d a r í a y o p o r s a b e r q u e p o r l a m a ñ a n a l ee s j u i c i o s a m e n t e á 
D e m ó s t e n e s y q u e lo e n t i e n d e s m e j o r q u e n a d i e ; a l m e d i o d í a q u e 
te c o n d u c e s en l a c o r t e m e j o r q u e n i n g ú n o t r o ; y en la p r i m a 
n o c h e q u e s o b r e s a l e s en l a s t e r t u l i a s p o r tu a g r a d a b l e c o n v e r s a -
ción ! P u e d e s r e u n i r todo es to si q u i e r e s , p o r q u e los m e d i o s y l a s 
ocas iones n o t e f a l t a n . E m p l é a l a s p u e s , p o r a m o r d e Dios, m i e n -
t r a s p u e d e s y haz e s f u e r z o s p a r a l l e g a r á s e r a q u e l h o m b r e p r e n -
d a d o q u e a p e t e z c o ve r en t i . T o d o d e p e n d e de es tos d o s a ñ o s 
q u e son los dec i s i vos . 

Te env ío i n c l u s a u n a c a r t a de r e c o m e n d a c i ó n p a r a M. Cape l lo 
de Yenec ia , á q u i e n l a p r e s e n t a r á s á tu l l e g a d a allí , con c u m p l i d o s 
de m i p a r t e p a r a él y p a r a su m u j e r . Aquí c o n o c i s t e á a m b a s 
p e r s o n a s , y es toy s e g u r o de q u e M. Capel lo t e m a n i f e s t a r á la 
m a y o r c o r t e s í a y se p r e s t a r á á s e r t e ú t i l , t a n t o en Venec ia c o m o 
en R o m a á d o n d e d e b e i r d e e m b a j a d o r . En todos los l u g a r e s p o r 
d o n d e t r a n s i t a r e s , h a z c u a n t o es té d e t u p a r t e p o r v i s i t a r á l o s 
m i n i s t r o s v e n e c i a n o s q u i e n e s se h a l l a n s i e m p r e m e j o r i n f o r m a d o s 
d e los negoc ios de l a s c o r t e s en q u e r e s i d e n , p o r q u e la c u e n t a 
e s t r i c t a y r e g u l a r q u e t i e n e n q u e d a r á su p r o p i o g o b i e r n o les h a c e 
ser m u y d i l i gen t e s é inqu i s i t ivos . 

>< temos a la arbitraria voluntad y capricho de un solo hombre. El poder 
»colocado en manos de un solo individuo para juzgar y terminar sin lími-
>' tes, freno m apelación, es una especie de poder desconocido á nuestras leyes 
» é incompatible con nuestra constitución, etc. » Tr. 



P e r m a n e c e r á s e n Y e n e c i a todo el t i e m p o de l c a r n a v a l ; p u e s 
a u n q u e deseo con a n s i a t u l l e g a d a á T u r í n , q u i e r o sin e m b a r g o , 
q u e veas c u a n t o h a y q u e ve r en u n a c i u d a d t a n p a r t i c u l a r c o m o 
Yenec i a , s o b r e t o d o en el c a r n a v a l . T e n d r á s t a m b i é n e spec ia l 
c u i d a d o d e as i s t i r á t o d a s l a s a s a m b l e a s de l g o b i e r n o c u y a v is ta 
sea p e r m i t i d a á los e x t r a n j e r o s , c o m o el s e n a d o e t c . ; y t e i n f o r -
m a r á s d e l a p e c u l i a r é i n t r i n c a d a f o r m a de a q u e l l a r e p ú b l i c a . 
H a y t a m b i é n d e a q u e l l a c i u d a d r e s t o s m u y a p r e c i a b l e s d e p i n t u r a 
y e s c u l t u r a de los m e j o r e s m a e s t r o s q u e m e r e c e n t u a t e n c i ó n . 

T e e n v i a r é á Y i e n a a l g u n a s o t r a s c a r t a s p a r a Yenec i a , ó b ien 
las e n c a m i n a r é á t u b a n q u e r o en e s t a ú l t i m a c i u d a d á ca sa del 
c u a l p u e d e s a c u d i r p o r e l l a s . T e n d r é c u i d a d o de r e c o m e n d a r t e 
d e l u g a r e n l u g a r á fin de q u e n o los r e c o r r a s c o m o lo h a c e la 
m a y o r p a r t e d e tu s c o m p a t r i o t a s , s in d i s f r u t a r de l a v e n t a j a d e 
ve r y c o n o c e r lo q u e m e r e c e m á s a t e n c i ó n , q u i e r o dec i r , los h o m -
b r e s y l a s m a n e r a s . 

Dios t e b e n d i g a y p e r m i t a q u e c o r r e s p o n d a s á m i s d e s e o s ; d i r é 
a h o r a á mis e s p e r a n z a s ! 

Mí QUERIDO UIJO. 

E n c a m i n o l a p r e s e n t e á t u b a n q u e r o en Yenec i a , c o m o l u g a r 
m á s s e g u r o p a r a q u e la r e c i b a s , a u n q u e s u p o n g o q u e t e e s p e r a r á 
al l í a l g ú n t i e m p o . Como t u s e s t ac iones i n t e r m e d i a s de los d e m á s 
p u n t o s d e b e n ser c o r t a s y c o m o el c o r r e o q u e p a r t e a q u í en es tos 
m e s e s de v i e n t o s de l Es te es m u y i n c i e r t o , n o d i r i g i r é m á s c a r t a s 
á V i e n a , en d o n d e e s p e r o q u e tú y M. H a r t e h a b r á n r e c i b i d o l a s 
d o s q u e l e s e sc r ib í . S u p o n g o t a m b i é n , p a r a t r a n q u i l i z a r m e , q u e 
los c o r r e o s de ese l a d o de l m a r s u f r e n i g u a l m e n t e r e t a r d o s , p o r q u e 
n o he r e c i b i d o m á s q u e u n a c a r t a t u y a y o t r a de M. H a r t e 
d u r a n t e t o d o el t i e m p o d e t u p e r m a n e n c i a en Ber l ín , de d o n d e m e 
p r o m e t í a i n f o r m e s m u y p a r t i c u l a r e s . 

Me p e r s u a d o q u e s a b r á s e m p l e a r ú t i l m e n t e el t i e m p o q u e p a s a r e s 
en Venec i a , v i e n d o c u a n t o f u e r e d e i n t e r é s en e s t a c i u d a d e x t r a o r -
d i n a r i a , y c o n v e r s a n d o con g e n t e s q u e p u e d a n i n f o r m a r t e , n o de los 
t o t i l i m u n d i s d e l a t e m p o r a d a , s ino de la f o r m a de l g o b i e r n o ; p a r a 
c u y o e fec to t e env ío las a d j u n t a s c a r t a s d e r e c o m e n d a c i ó n de Si r 
J a c o b o G r a y r e s i d e n t e de l r ey e n Venec ia , p e r o q u e se h a l l a a c t u a l -

m e n t e en I n g l a t e r r a . E s t a s c a r t a s u n i d a s á la m í a p a r a M. Cape l lo , 
te p r o c u r a r á n e n t r a d a en l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s de a q u e l l a c i u d a d . 

P e r o el p u n t o i m p o r t a n t e , el l u g a r q u e m á s m e i n t e r e s a es 
T u r í n , p o r q u e m e p r o p o n g o q u e p e r m a n e z c a s al l í u n t i e m p o c o n -
s i d e r a b l e , p a r a q u e c o n t i n ú e s t u s e s t u d i o s , a p r e n d a s t u s e j e r c í -
cios y f o r m e s t u s m a n e r a s . Confieso q u e t e n g o a l g u n a i n q u i e t u d 
s o b r e l a s c o n s e c u e n c i a s d e t u m a n s i ó n en a q u e l l a c i u d a d , q u e 
d e b e n ser , ó m u y b u e n a s ó m u y m a l a s . P a r a t i s e r á u n a e s c e n a 
e n t e r a m e n t e n u e v a . E n t o d o s los l u g a r e s en q u e h a s t a h o y t e 
h a s h a l l a d o , h a s c o n v e r s a d o p r i n c i p a l m e n t e con p e r s o n a s "más 
i n s t r u i d a s ó m á s d i s c r e t a s q u e t ú , y te h a s vis to l e jo s d e los 
m a l o s conse jos y d e los m a l o s e j e m p l o s ; p e r o es p r o b a b l e q u e en 
l a a c a d e m i a d e T u r í n e n c u e n t r e s con a m b a s cosas , c o n s i d e r a n d o 
la v a r i e d a d de j ó v e n e s d e cas i t u m i s m a e d a d , e n t r e los q u e es 
d e t e m e r q u e - h a y a a l g u n o s d i s i p a d o s y pe rezosos , y o t r o s v ic iosos 
y a b a n d o n a d o s . Creeré , m i e n t r a s n o a p a r e c i e r e lo c o n t r a r i o , q u e 
t i e n e s b a s t a n t e s a g a c i d a d p a r a d i s t i n g u i r los b u e n o s c a r a c t e r e s 
d e e n t r e los m a l o s , y b a s t a n t e j u i c io y v i r t u d p a r a e v i t a r los 
ú l t i m o s y l i g a r t e con lo s p r i m e r o s ; s in e m b a r g o , p a r a m a y o r 
s e g u r i d a d y sólo p a r a t u b i e n , d e b o h a c e r t e s a b e r q u e h e e n v i a d o 
á M. H a r t e ó r d e n e s t e r m i n a n t e s p a r a q u e te c o n d u z c a á c i e r t o 
l u g a r q u e le s eña lo , en el m o m e n t o m i s m o q u e d e s c u b r a e n t i el 
m á s l ige ro s í n t o m a d e b e b i d a , j u e g o , pe reza ó d e s o b e d i e n c i a á 
s u s ó r d e n e s ; de m a n e r a q u e i n f ó r m e m e ó n o M. H a r t e de los 
p a r t i c u l a r e s , j u z g a r é en g e n e r a l d e t u c o n d u c t a p o r l a m o r a d a 
q u e h i c i e r e s en T u r í n . Si e s c o r t a y a s a b r é p o r q u é , y t e p r o m e t o 
q u e m u y p r o n t o s e n t i r á s q u e h e s i d o i n f o r m a d o ; p e r o si M. H a r t e 
te d e j a c o n t i n u a r al l í t odo el t i e m p o q u e c reo n e c e s a r i o , q u e d a r é 
c o n v e n c i d o d e q u e e m p l e a s el t i e m p o c o n v e n i e n t e m e n t e , q u e es 
lo ú n i c o q u e t e p i d o . Un a ñ o m á s d e a p l i c a c i ó n , á e j e m p l o de la 
q u e h a s o b s e r v a d o r e c i e n t e m e n t e con M. H a r t e , b a s t a r á p a r a q u e 
te p e r f e c c i o n e s . D u r a n t e es te t i e m p o t e r m i n a r á s t u s e s t u d i o s 
c lás icos , a p r e n d e r á s t o d o s t u s e j e r c i c io s y t e f o r m a r á s d e t a l 
m a n e r a en a q u e l l a c o r t e , q u e p o d r á s p r e s e n t a r t e v e n t a j o s a m e n t e 
en c u a l q u i e r a o t r a . E s t o es lo q u e m e p r o m e t o de t i , si te c o n d u c e s 
y a p l i c a s c o m o lo h a s h e c h o e n L i p s i a ; p e r o si d a s o ídos á los 
m a l o s conse jos , ó l l egan á s e d u c i r t e l o s m a l o s e j e m p l o s , e r e s 
p e r d i d o sin r e m e d i o . Y o c o n s i d e r o es te a ñ o c o m o d e c i s i v o ; e m -
p léa lo b i en y te v e r á s l l e n o de p r e n d a s q u e t e g a n a r á n p a r a 
s i e m p r e m i m á s t i e r n o c a r i ñ o ; p e r o si el c o n t a g i o del v ic io ó 
d e la p e r e z a se a p o d e r a d e t i , t u c a r á c t e r , tu r e p u t a c i ó n , t u f o r -



t u n a , m i s e s p e r a n z a s , y p o r c o n s e c u e n c i a m i f a v o r , l o d o s e r á 
a r r u i n a d o y p e r d i d o p a r a s i e m p r e . C u a n t o m á s g r a n d e f u e r e el 
a m o r q u e t e p r o f e s o a c t u a l m e n t e p o r l a b u e n a o p i n i ó n q u e t e n g o 
d e t i , m a y o r s e r á mi e n o j o si d a s m o t i v o de q u e a q u é l l a c a m b i e . 
H a s t a a h o r a h a s t e n i d o t o d a s l a s p r u e b a s p o s i b l e s d e m i a f e c t o 
p o r q u e l a s h a s m e r e c i d o , p e r o c u a n d o c e s a r e s d e m e r e c e r l a s , 
p u e d e s e s p e r a r todos los e f ec to s de m i r e s e n t i m i e n t o . P a r a q u e 
n o t e q u e d e la m á s m í n i m a d u d a s o b r e e s t e p u n t o i m p o r t a n t e , t e 
m a n i f e s t a r é d e a n t e m a n o y con f r a n q u e z a , la r e g l a q u e m e s e r v i r á 
p a r a j u z g a r d e t u c o n d u c t a ; e s t a r e g l a n o s e r á o t r a q u e los 
i n f o r m e s de M. H a r t e , q u e e s t o y s e g u r o n o se e n g a ñ a r á , y a u n 
d i r é m á s , q u e es i m p o s i b l e q u e se e n g a ñ e r e s p e c t o d e ti : n o 
p u e d e t e n e r m á s m i r a q u e tu b i e n , y d e b e s c o n f e s a r q u e se h a l l a 
en e s t a d o de p o d e r j u z g a r á su e d a d m e j o r q u e t ú . M i e n t r a s él 
e s t u v i e r e s a t i s f e c h o yo t a m b i é n lo e s t a r é ; p e r o si a l g u n a vez se 
m o s t r a r e d e s c o n t e n t o , c u e n t a con q u e m i e n o j o s e r á a ú n m a y o r , 
y d e c i d i r é q u e e r e s c u l p a b l e s i n h a c e r caso a l g u n o d e c u a n t o 
p o d r í a s a l e g a r en t u d e f e n s a . 

P a s o a h o r a á d e c i r t e lo q u e e s p e r o y r e q u i e r o d e t i c u a n d o e s t u -
v i e r e s en T u r í n : p r i m e r o , q u e c o n t i n ú e s o c u p á n d o t e t o d a s l a s 
m a ñ a n a s d e t u s e s t u d i o s c lás icos y c u a l q u i e r a o t ro s , en c o m p a ñ í a 
de M. H a r t e , d u r a n t e el t i e m p o y d e l a m a n e r a t j u e él j u z g a r e con-
v e n i e n t e : s e g u n d o , q u e a p r e n d a s s in i n t e r r u p c i ó n t u s e j e rc i c ios 
d e e q u i t a c i ó n , b a i l e y e s g r i m a : t e r c e r o , q u e a d q u i e r a s con p e r -
f e c c i ó n el i d i o m a i t a l i ano : finalmente, q u e p a s e s la p r i m a n o c h e 
en l a s m e j o r e s c o m p a ñ í a s . R e q u i e r o t a m b i é n u n a e s t r i c t a confor -
m i d a d c o n l a s h o r a s y r e g l a s de l a a c a d e m i a . Con sólo q u e 
q u i e r a s t e r m i n a r e s t e a ñ o en T u r í n d e l a m a n e r a q u e t e s e ñ a l o , 
n o t e n d r é n a d a m á s q u e p e d i r t e , t e c o n c e d e r é c u a n t o q u i s i e r e s 
y s e r á s d u e ñ o a b s o l u t o d e t u v o l u n t a d , p o r q u e e n t o n c e s c r e e r é 
q u e t e h a s l o g r a d o ; r e n u n c i a r é t o d a a u t o r i d a d s o b r e t i , y l a 
a m i s t a d s e r á el ú n i c o lazo q u e n o s u n a . Te p i d o q u e peses d e t e -
n i d a m e n t e t o d o es to en t u c o n s i d e r a c i ó n , y q u e p i e n s e s si la 
a p l i c a c i ó n q u e r e q u i e r o d e ti p o r sólo u n a ñ o s e r á a m p l i a m e n t e 
r e c o m p e n s a d a con t o d a s l a s v e n t a j a s q u e s a c a r á s , y l a e n t e r a 
l i b e r t a d q u e d i s f r u t a r á s p a s a d o a q u e l t i e m p o . E s t o y s e g u r o d e 
q u e t u b u e n s e n t i d o no te h a r á v a c i l a r u n solo m o m e n t o en la 
e l ecc ión . Dios t e b e n d i g a . 

L O N D R E S , 12 de Abril de I7-Í9. 

M i Q U E R I D O R I J O . 

Recibí p o r el ú l t i m o c o r r e o u n a c a r t a d e M. H a r t e e s c r i t a en P r a g a 
el I o . de l c o r r i e n t e . Te e n c a r g o le des mi l g r a c i a s en m i n o m b r e 
a s e g u r á n d o l e q u e c u a n t o h a h e c h o y se p r o p o n e h a c e r en t u 
c a m i n o á T u r í n , m e r e c e m i a p r o b a c i ó n . ¿ Q u i é n h a b r í a j a m á s 
c re ído q u e e r a s t a n a n t i g u o e n el m u n d o p a r a h a b e r c o n o c i d o 
í n t i m a m e n t e á los h é r o e s de l a g u e r r a de t r e i n t a a ñ o s ; y q u e en 
la a c t u a l i d a d a n d a s s o l i c i t a n d o en R o h e m i a á s u s b i s n i e t o s con 
el m i s m o a f ec to con q u e se m e h a d i c h o t e i n f o r m a s d e los W a l l e n -
s te ins , los I í i n sk i s e t c ? Como n o p u e d o a t r i b u i r es to á t u e d a d , 
m e veo o b l i g a d o á h a c e r l o a l c o n s u m a d o c o n o c i m i e n t o q u e h a s 
a d q u i r i d o d e l a h i s t o r i a , n a c i e n d o d e a q u í q u e m i r e s c a d a p a í s 
c o m o si f u e s e el t u y o p r o p i o , y c a d a s iglo c o m o la e d a d en q u e 
icves (a). F u e r a d e b r o m a : se m e h a d i c h o q u e p o s e e s l a h i s t o r i a 
á f o n d o ; ce l éb ro lo m u c h o p o r q u e es u n c o n o c i m i e n t o m u y ú t i l . 

L o s c o n d e s P e r r ó n y L á s c a r i s l l e g a r o n a q u í ; el p r i m e r o m e 
e n t r e g ó u n a c a r t a d e Si r Ch. W i l l i a m s y el s e g u n d o m e e x p r e s ó 
tu s d e s e o s . A m b o s s u j e t o s son m u y a m a b l e s y e s t á n d o t a d o s de 
v o n o c i m i e n t o s y d e be l lo s m o d a l e s , cosas q u e r a r a vez m a r c h a n 
u n i d a s , a u n q u e s i e m p r e d e b e r í a n d a r s e la m a n o . L o s e x a m i n é 
t o c a n t e á t i , p a r t i c u l a r m e n t e a l c o n d e L á s c a r i s , y los i n f o r m e s 
de a m b o s t e son f a v o r a b l e s , s o b r e t o d o p o r el l a d o de l s a b e r . 
F á c i l m e n t e c o n c i b o la p r o n t i t u d d e c o m p r e n s i ó n q u e t e a t r i -
b u y e n ; p e r o lo q u e a g r e g a n d e tu a t e n c i ó n m e h a s ido m á s g r a t o , 
p o r q u e e r a lo q u e m e n o s e s p e r a b a . C o n t i n ú a a u m e n t a n d o y 
m e j o r a n d o t u s c o n o c i m i e n t o s ; c reo q u e p a r a el lo n o f o r z a r á s t u 
v o l u n t a d , p o r q u e e s t á s y a m u y a d e l a n t a d o p a r a d e t e n e r t e , y 
es toy s e g u r o de q u e si M. H a r t e te p e r m i t i e s e a h o r a l a oc ios idad , 
tú la d e s e c h a r í a s . H a b i e n d o e n t r a d o en el g r a n m u n d o , n o o lv ides 
q u e h a y o t ro a r t í c u l o q u e d e b e i r d e c o n s u n o y no s e p a r a r s e n u n c a 
del s a b e r ; m e re f i e ro á l a s m a n e r a s , á la u r b a n i d a d y á las g r a -
cias , cosas en q u e Sir Ch. W i l l i a m s , a u n q u e m u y t u a m i g o , 
conf iesa q u e n o t e h a l l a s m u y a v e n t a j a d o . Debes d e s p o j a r l e e n t e -

(«) C'est par l 'étude que nous sommes 
Contemporains de tous les hommes, 
Et citoyens de tous les lieux. (D.) TR. 



r a m e n t e de l a s m a n e r a s d e L ips i a , y c o n v e r t i r t e b a j o es te r e s p e c t o 
en h o m b r e n u e v o . No m a n i f i e s t e s en l a m e s a n i n g u n a a n s i a po r 
los m a n j a r e s c o m o en u n a c o m i d a h a b i t u a l d e A l e m a n i a ; n o vue l -
q u e s t o r p e m e n t e los vasos , p l a t o s , s a l s e r a s e t c . , n i a c o s t u m b r e s 
c h a n z a s p e s a d a s ; a l c o n t r a r i o , t r a t a de a d q u i r i r , en vez d e e s t a s 
f a l t a s , u n p o r t e g r a c i o s o y u n o s m o d a l e s c o r t e s e s é i n s i n u a n t e s . 
No m e c a n s a r é de r e p e t i r t e las gracias, las gracias. 

Deseo q u e t a n p r o n t o c o m o l l e g a r e s á T u r i n , t e a p l i q u e s con la 
m a y o r d i l i g e n c i a a l i d i o m a i t a l i a n o , p a r a q u e lo s e p a s b a s t a n t e 
b i en a n t e s de d e j a r a q u e l l u g a r , y te h a l l e s en e s t a d o d e h a b l a r l o 
r e g u l a r m e n t e á t u l l e g a d a á R o m a , en d o n d e lo h a b l a r á s con t o d a 
p e r f e c c i ó n por la d i a r i a n e c e s i d a d q u e t e n d r á s de e j e r c i t a r l o . Te 
e n c a r g o t a m b i é n n o sólo q u e n o o l v i d e s lo q u e ya s a b e s de l 
a l e m á n , s ino q u e t r a t e s d e a d e l a n t a r h a b i é n d o l o c o n s t a n t e m e n t e 
con t u c r i a d o S a j ó n , y c o n v e r s a n d o lo m á s q u e p u e d a s con los v a r i o s 
a l e m a n e s q u e e n c o n t r a r á s en t u s v i a j e s . T i e n e s s in d u d a p r e s e n t e 
q u e n o d e b e s e s c r i b i r m e d e T u r i n s i n o en a l e m á n , con el c a r á c t e r 
d e l e t r a q u e le e s p r o p i o . 

T e env ío a d j u n t a u n a c a r t a d e r e c o m e n d a c i ó n p a r a M. S m i t h , 
c ó n s u l de l r ey en V e n e c i a , q u e no d u d o se h a l l a r á d i s p u e s t o á 
s e r t e m á s ú t i l q u e n i n g u n a o t r a p e r s o n a . No d e j e s d e c u m p l i -
m e n t a r á M. Cape l lo y su m u j e r , q u i e n e s t e s e r v i r á n m u c h o en 
R o m a . Á Dios, t u y o a f e c t í s i m o . 

L O N D R E S , 19 de Abril de i~49. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

S u p o n g o q u e l a p r e s e n t e te h a l l a r á a ú n en V e n e c i a e n g o l f a d o 
en la d i s i p a c i ó n d e l a s m á s c a r a s , de las r e u n i o n e s , de l a s ó p e r a s e t c . 
Sea m u y e n h o r a b u e n a ; e s t a s son d i v e r s i o n e s d e c e n t e s q u e s u c e d e n 
m u y á p r o p ó s i t o p o r l a t a r d e , á la se r i a a p l i c a c i ó n q u e n o d u d o 
h a b r á o c u p á d o t e p o r l a m a ñ a n a . Los p l a c e r e s , á s e m e j a n z a de 
l a s a r t e s , p u e d e n d e n o m i n a r s e l i b e r a l e s é i l i be ra l e s . Hay c i e r t o s 
p l a c e r e s q u e d e g r a d a n t a n t o á u n h o m b r e d e c o n d i c i ó n , c o m o 
p o d r í a n h a c e r l o a l g u n o s oficios. E m b r i a g a r s e h a s t a p e r d e r el 
s e n t i d o , c o m e r sin m e d i d a , e n t r e g a r s e á d i v e r s i o n e s r ú s t i c a s t a l e s 
c o m o l a caza d e z o r r a s , c a r r e r a s d e caba l lo e tc . (a) son c o s a s en 

(a) El bruta l entretenimiento l lamado en Méjico coleadero, á que se 

mi o p i n i ó n m u y i n f e r i o r e s á l o s h o n r a d o s oficios de s a s t r e ó z a p a -
te ro , q u e i n f u n d a d a m e n t e se d ice q u e d e p r i m e n . 

Como te h a l l a s a h o r a en u n p a í s en d o n d e la m ú s i c a , el c a n t o , 
el v io l t o e tc . n o sólo son o b j e t o o r d i n a r i o d e l a s c o n v e r s a c i o n e s , 
s ino q u e l l a m a n cas i t o d a l a a t e n c i ó n , n o p u e d o m e n o s de a c o n -
s e j a r l e q u e n o te e n t r e g u e s á e s to s p l a c e r e s , c o m o lo h a c e e l 
m a y o r n ú m e r o d e t u s c o m p a t r i o t a s q u e v i a j a n p o r I t a l i a . § i t e 
g u s t a l a m ú s i c a , v e á l a s ó p e r a s y á los c o n c i e r t o s , ó p a g a m ú s i c o s 
q u e t e t o q u e n lo q u e t e a g r a d a r e ; p e r o r e q u i e r o q u e n u n c a t o q u e s 
tú el v io l to n i l a flauta, c u y o e j e rc i c io p o n e á u n h o m b r e de con-
d ic ión en u n p u n t o de v i s t a f r ivolo y d e s v e n t a j o s o , le i n t r o d u c e 
en m a l a s c o m p a ñ í a s y le r o b a u n t i e m p o p r e c i o s o q u e p o d í a 
e m p l e a r m á s ú t i l m e n t e . N a d a m e m o r t i f i c a r í a m á s q u e v e r t e 
t o m a r p a r t e en u n c o n c i e r t o , con u n v io l to b a j o l a b a r b a ó l a 
flauta en l a b o c a (a). 

T u v e u n a l a r g a c o n v e r s a c i ó n r e l a t i v a á t i , con los c o n d e s L á s -
ca r i s y P e r r ó n , y q u i e r o p a r t i c i p a r t e f r a n c a m e n t e lo q u e el 
ú l t i m o , q u e c o n s i d e r o c o m o h o m b r e m u y a m a b l e , m e d i jo d e t i : 
il a de l'esprit, un savoir peu commun à son âge, une grande vivacité; 
el quand il aura pris des manières, il sera parfait ; car il faut avouer 
qu'il sent encore le collège; mais cela viendra (b) . D ióme m u c h o 
g u s t o o i r de u n h o m b r e q u e c o n s i d e r o c o m o b u e n juez , q u e lo 
ú n i c o q u e te f a l t a son l a s maneras, p o r q u e e s toy s e g u r o d e q u e 
las a d q u i r i r á s d e n t r o de p o c o t i e m p o en l a c a m p a ñ í a q u e v a s á 
f r e c u e n t a r , p e r o t a m b i é n d e b o a ñ a d i r q u e si n o l a s a d q u i e r e s , 
todo lo d e m á s t e s e r á d e m u y p o c a u t i l i d a d . Lo q u e q u i e r o d a r t e 
á e n t e n d e r p o r maneras, n o es a q u e l l a u r b a n i d a d c o r r i e n t e q u e 
todo el m u n d o n e c e s i t a u s a r p a r a n o ve r se d e s e c h a d o d e l a s 
b u e n a s c o m p a ñ í a s , s ino q u e m e r e f i e r o á l a s m a n e r a s b r i l l a n t e s 

entregan muchos jóvenes que aspiran á la reputación de buenos j ine tes , 
merece ser numerado entre los placeres degradantes á que se ref iere 
el autor. ^ r . 

(a) Plutarco cuenta que Minerva tuvo vergüenza de si misma, 
il giorno 

Che di flauto sonando, al fonte scorse 
11 turpc aspelto delle guancie enflate. 

(b) Es muy vivo é inteligente, y ha adquir ido una instrucción poco 
común en su edad, de modo que cuando los modales finos llegaren á 
serle familiares, será perfecto; porque debe confesarse que todavía se 
notan en él algunos resabios de colegio que sin duda desaparecerán. 

T. 



y a t r a c t i v a s q u e g r a n j e a n l a s v o l u n t a d e s , á la u r b a n i d a d d i s t i n -
g u i d a , á l a a m a b i l i d a d i r r e s i s t i b l e , y a l p r i m o r y g r a c i a en t o d a s 
t u s p a l a b r a s y acc iones . Sólo e s t a s c o s a s p u e d e n d a r á t u s o t ros 
t a l e n t o s su c o m p l e t o l u s t r e y v a l o r , y d e c o n s i g u i e n t e , e l l as de-
b e n s e r a h o r a el p r i n c i p a l o b j e t o de t u a t e n c i ó n . E n t o d a s l a s 
s o c i e d a d e s á q u e as i s t i e res , o b s e r v a e s c r u p u l o s a m e n t e los r eco -
n o c i d o s m o d e l o s d e fina e d u c a c i ó n , y a m ó l d a t e á e l los . Todo lo 
q u e t e a g r a d a r e en o t r o s , les s e r á i n f a l i b l e m e n t e g r a t o si lo 
h a l l a n en t i . Te h e r e p e t i d o e s to i n f i n i t a s o c a s i o n e s , y y a es 
t i e m p o de q u e lo p o n g a s en p r á c t i c a . 

T e e n c a r g o q u e p r e s e n t e s m i s c u m p l i d o s á M. H a r t e , d i c i é n d o l e 
q u e r ec ib í su c a r t a d e Y i e n a , y q u e n o l a c o n t e s t a r é h a s t a n o 
t e n e r la o t r a q u e m e p r o m e t e en r e s p u e s t a á u n a de m i s p r e c e -
d e n t e s . Es toy de seos í s imo d e q u e m e e s c r i b a d e s p u é s d e t u e s t a -
b l e c i m i e n t o en T u r í n ; los m e s e s q u e al l í vas á p a s a r s e r á n 
dec i s ivos p a r a t i . Debes s e g u i r los e j e r c i c io s d e la a c a d e m i a y 
a d q u i r i r los m o d a l e s de la c o r t e , s in d e j a r p o r eso d e c o n t i n u a r 
t u s o t r o s e s t u d i o s . Es toy s e g u r o d e q u e n o q u e r r á s p e r d e r u n a 
so la h o r a en la oc ios idad , p o r q u e n o p r e v e o q u e en t o d a t u v ida 
p u e d a s p o n e r se i s mese s á r é d i t o t a n l u c r a t i v o c o m o los se i s q u e 
v a s á p a s a r en T u r í n . 

Á su t i e m p o h a b l a r e m o s d e t u m o r a d a en R o m a y e n o t r a s 
c i u d a d e s de I t a l i a ; p o r a h o r a lo ún ico q u e te r e c o m i e n d o es , q u e 
s a q u e s el p r o v e c h o pos ib l e d e t o d o s lo s l u g a r e s en q u e te h a l l a r e s . 
En a q u e l l o s q u e sólo se d i s t i n g u e n p o r su f a m a c l á s i ca y p o r r e s -
tos p r e c i o s o s d e l a a n t i g ü e d a d , c o n s u l t a los l i b r o s d e p r i m e r 
o r d e n é i m p r i m e s u s n o t i c i a s en tu m e m o r i a ; c o m p a r a l a g e o g r a f í a 
y l a s d e s c r i p c i o n e s a n t i g u a s con l a s m o d e r n a s , y n u n c a d e j e s de 
t o m a r n o t a s . R o m a te p r o c u r a r á m u c h a s o c u p a c i o n e s d e e s t a 
espec ie , p e r o t a m b i é n t e p r e s e n t a r á m u c h o s o t r o s o b j e t o s q u e 
m e r e c e n t u a t e n c i ó n , t a l e s c o m o l a s i n t r i g a s , l a a s t u c i a y l a p r o -
f u n d a y a r t i f i c iosa po l í t i ca del c l e ro . Á Dios. 

L O N D R E S , 2 7 de Abril de 1749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Tu c a r t a d e Y i e n a de 19 de l c o r r i e n t e l l e g a d a á m i s m a n o s , m e 
i n q u i e t a m u c h o r e s p e c t o á M. H a r t e . Tú y yo t e n e m o s r a z ó n p a r a 
i n t e r e s a r n o s m u y p a r t i c u l a r m e n t e en t o d o lo q u e le c o n c i e r n e . 

rl'wíS 

Me a l e g r o , sin e m b a r g o , q u e n o h a y a h a b i d o h u e s o r o t o n i 
d i s l o c a d o ; y s i e n d o así , e s p e r o q u e p r o n t o h a b r á p o d i d o c o n t i -
n u a r s u v i a j e á Venec i a , b a j o c u y o s u p u e s t o d i r i j o e s t a c a r t a á 
T u r í n , en d o n d e te e n c o n t r a r á , ó á lo m e n o s n o t e n d r á q u e e spe -
r a r t e m u c h o t i e m p o , p u e s ca l cu lo q u e e s t a r á allí p a r a fines de l 
m e s e n t r a n t e . E s p e r o q u e fijarás la a t e n c i ó n en lo m u c h o q u e 
t i enes q u e h a c e r en a q u e l l a c i u d a d , y q u e e s t a r á s r e s u e l t o á 
e m p l e a r t u t i e m p o d e l a m e j o r m a n e r a . T ienes q u e c o n t i n u a r t u s 
e s tud ios con M. H a r t e , a p r e n d e r t u s e je rc ic ios , a d q u i r i r el a i r e y 
las m a n e r a s c o r t e s a n a s , r e s e r v a n d o s i e m p r e a l g ú n t i e m p o p a r a 
las d i v e r s i o n e s de u n h o m b r e b i en e d u c a d o . Ya ves q u e n u n c a m e 
o p o n g o á los p l a c e r e s ; y o m i s m o los a m a b a c u a n d o t e n í a t u e d a d , 
y m e p a r e c e m u y j u s t o y r a c i o n a l q u e tú los a m e s a h o r a ; p e r o 
sos t engo q u e los p l a c e r e s p u e d e n c o m b i n a r s e con los e s t u d i o s y 
los n e g o c i o s , y q u e e s t a mezc la les c o m u n i c a m a y o r s a b o r y a t r a c -
t ivo (a). El h o m b r e q u e n o s a b e l i g a r los negoc ios con los p l a c e r e s , 
es u n f a t u o en el d e s e m p e ñ o de los p r i m e r o s , ó u n a b e s t i a s e n -
sua l en el g o c e d e los s e g u n d o s . Ded ica p u e s , u n a p a r t e d e la t a r d e 
y la p r i m a n o c h e á l a s c o n c u r r e n c i a s , á los s a r a o s y á o t r a s d i -
ve r s iones s e m e j a n t e s , q u e son en m i o p i n i ó n la m e j o r e s c u e l a en 
d o n d e u n h o m b r e d e c o n d i c i ó n p u e d e a d q u i r i r a q u e l l o s m o d a l e s 
q u e sólo d a el u s o , l a o b s e r v a c i ó n y la e x p e r i e n c i a . A d e m á s , t i enes 
q u e a p r e n d e r el i t a l i a n o , á c u y o i d i o m a deseo t e a p l i q u e s con l a 
m a y o r a c t i v i d a d , p o r q u e a u n q u e el f r a n c é s sea , s e g ú n e n t i e n d o , 
el l e n g u a j e de l a c o r t e de T u r í n , s in e m b a r g o , el p r i m e r o t e s e r á 
m u y ú t i l en R o m a y en o t r a s c i u d a d e s d e I t a l i a . Es i d i o m a fáci l , 
y si a d q u i e r e s b u e n o s p r i n c i p i o s p o d r á s p e r f e c c i o n a r t e d e s p u é s 
en R o m a . T a m b i é n q u e r r í a yo q u e t o m a s e s u n a t i n t u r a d e f o r t i -
ficación, q u i e r o dec i r , lo s u f i c i e n t e p a r a c o n o c e r el s i gn i f i c ado d e 
los t é r m i n o s q u e o i r á s á m e n u d o en l a s c o n v e r s a c i o n e s , c o m o re-
vellín, baluarte, explanada, contraescarpa, e t c . No p r e t e n d o q u e t e 
e n f r a s q u e s en e s t e e s t u d i o c o m o si deb ie ses s e r i n g e n i e r o ; c reo 
que el v e r d a d e r o m e d i o d e q u e a p r e n d a s lo q u e n e c e s i t a s s e r í a 
que v i s i t a s e s á m e n u d o las fo r l i f i c ac iones de T u r í n , a c o m p a ñ a d o 
de a l g ú n of ic ia l f a c u l t a t i v o q u e t e e n s e ñ a s e y e x p l i c a s e l a s o b r a s 
m i s m a s . P o r e s t e m e d i o a d q u i r i r í a s i d e a s m á s c l a r a s , q u e si sólo 
vieses los o b j e t o s en el p a p e l d u r a n t e s ie te a ñ o s consecu t ivos . 
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(a) Le travail est toujours le père du plaisir ; 
Je plains l 'homme accablé du poids de son loisir. 

( V O L T A I R E . ) T r . 



A c u d e á los o r i g i n a l e s s i e m p r e q u e p u d i e r e s , y f í a t e lo m e n o s 
pos ib l e d e l a s cop ia s y d e l a s d e s c r i p c i o n e s . Te p ido q u e e n t u s 
h o r a s de descanso , m i e n t r a s p e r m a n e c e s e n T u r í n , l e a s con a t e n -
c ión l a h i s t o r i a d e la casa d e S a b o y a , q u e h a p r o d u c i d o v a r i o s 
h o m b r e s g r a n d e s . El ú l t i m o r e y , V í c t o r A m a d e o , f u é sin d u d a u n o 
d e e l los , y el a c t u a l , en m i o p i n i ó n , e s d i g n o d e i g u a l n o m b r e . 
Creo q u e en g e n e r a l , e n t r e los p r í n c i p e s p e q u e ñ o s h a de h a b e r 
h o m b r e s m á s g r a n d e s q u e e n t r e a q u e l l o s c u y o s e x t e n s o s d o m i n i o s 
y f u e r z a s s u p e r i o r e s les i n s p i r a n u n a s e g u r i d a d q u e p o r lo c o m ú n 
p r o d u c e el d e s c u i d o y la i n d o l e n c i a . Un p r í n c i p e p e q u e ñ o , ro -
d e a d o de g r a n d e s p o t e n c i a s , d e b e e s t a r a l e r t a , si q u i e r e c o n s e r v a r 
s e g u r o s s u s d o m i n i o s , y a u n m u c h o m á s si q u i e r e e x t e n d e r l o s ; 
d e b e e sp i a r l a s o c a s i o n e s ó e m p e ñ a r s e en h a c e r l a s n a c e r . N ingu-
n o s p r í n c i p e s h a n conoc ido m e j o r es te a r t e q u e los d e l a c a s a de 
S a b o y a , q u i e n e s a p r o v e c h á n d o s e d e l a s c i r c u n s t a n c i a s , h a n 
a u m e n t a d o p r o d i g i o s a m e n t e s u s d o m i n i o s en el c u r s o d e u n 
s ig lo . 

T e e n v í o i n c l u s a u n a c a r t a d e l c o n d e Lásca r i s , g r a n d e a m i g o 
t u y o . Deseo q u e la c o n t e s t e s p r o n t o y con l a m a y o r c o r d i a l i d a d , 
no o l v i d a n d o i n s e r t a r en e l la t u s c u m p l i d o s p a r a el c o n d e P e r r ó n . 
Un j o v e n n o debe r í a f a l t a r n u n c a á e s t a s a t e n c i o n e s q u e c u e s t a n 
poco y p r o d u c e n m u c h o , v i s to q u e l e p r o c u r a n la b e n e v o l e n c i a y 
la e s t i m a c i ó n g e n e r a l y le c a p t a n el corazón, e s t a p a r t e esenc ia-
l í s ima q u e s i e m p r e d e b e s t e n e r á la v i s t a p o r q u e e n t r e diez mi l 
p e r s o n a s , h a b r á c u a n d o m á s u n a q u e se de je g u i a r p o r la r azón . 

No p u e d o c o n c l u i r é s t a n i n i n g u n a o t r a c a r t a , s in r e c o m e n -
d a r t e l a s g r a c i a s (a), q u e s in d u d a h a l l a r á s en T u r í n ; o f réce les , 

(«) Les f.ràces embellissent 
Nos esprits, ainsi que nos corps ; 
Et nos talents sont des ressorts 
Que leurs mains légères polissent. 
Les Grâces entourent de fleurs 
Le sage compas d'Uranie, 
Donnent le charme des couleurs 
Au pinceau bril lant du génie ; 
Enseignent la route des cœurs 
A la touchante mélodie, 
Et prê tent des charmes aux pleurs 
Que fait verser la tragédie. 
Malheur à tout esprit grossier, 
A l'âme de bronze et d'acier, 
Qui les méprise et les ignore! 

por v i d a t u y a , a l g u n o s s ac r i f i c io s p a r a q u e t e s e a n p r o p i c i a s . Se 
e n g a ñ a n g r o s e r a m e n t e l a s g e n t e s , i m a g i n á n d o s e q u e l a s p e q u e ñ a s 
f a l t a s e n c u a l q u i e r a m a t e r i a son cosas i n d i f e r e n t e s y q u e n o m e -
r e c e n a t e n c i ó n . Qu izá es e s t e u n o d e m i s flacos; m a s en fin, 
t odos n o s p a r e c e m o s s o b r e e s t e p u n t o . T e conf ieso i n g e n u a m e n t e 
q u e si la p r i m e r a vez q u e n o s v i é r e m o s á t u r e g r e s o a q u í , n o t o 
q u e t r a e s m o d a l e s toscos , p o c a g r a c i a en t u p e r s o n a y en t u s m a -
n e r a s , y d e s a l i ñ o en t u ves t i do , m e s e r á impos ib l e a m a r t e l a 
m i t a d d e lo q u e t e a m a r é en el caso o p u e s t o , s e a n c u a l e s f u e r e n , 
p o r o t r a p a r t e , t u s c o n o c i m i e n t o s y t u m é r i t o i n t r í n s e c o ; y si 
esto s u c e d e c o n m i g o , ¿ q u é n o d e b e s e s p e r a r d e los o t r o s q u e n o 
t i enen p o r t i el m i s m o a f e c t o ni p a r c i a l i d a d , y c u y o s c o r a z o n e s 
d e b e s g a n a r p o r m e d i o d e t u s b u e n o s m o d a l e s ? 

Á Dios m i a m a d o h i jo ; ¡ q u i e r a el c ie lo q u e l l e g u e s á s e r lo 
q u e M. H a r t e y y o d e s e a m o s ! y d e b o a g r e g a r , q u e si t a l no f u e r e , 
s e r á t u c u l p a y t u d e s g r a c i a . 

L O N D R E S , lo de Mayo de I7Í9. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

E s p e r o q u e l a p r e s e n t e t e h a l l a r á en T u r í n d e d i c a d o y a á e s t u -
dios se r ios y á los e j e r c i c io s n e c e s a r i o s , d e s p u é s de la d i s i pac ión 
y p l a c e r e s de l r u i d o s o c a r n a v a l d e Y e n e c i a . Mi i n t e n c i ó n es q u e 
tu m o r a d a en a q u e l l a c o r t e s ea u n p e r í o d o ú t i l m e n t e e m p l e a d o 
en p e r f e c c i o n a r t e ; p e r o a l m i s m o t i e m p o d e b o d e c i r t e , q u e el 
g r a n d e a m o r q u e t e p r o f e s o n u n c a m e h a o c a s i o n a d o t a n t o d e s a -
sosiego c o m o e l q u e e x p e r i m e n t o a c t u a l m e n t e . M i e n t r a s t ú t e 
h a l l a r e s en p e l i g r o , y o h e d e t e n e r t e m o r e s , y en T u r í n t e h a l l a s 
en pe l i g ro . M. H a r t e t e n d r á c u i d a d o d e a r m a r t e t o d o lo p o s i b l e 
p a r a q u e n o r e c i b a s d a ñ o ; p e r o sólo t u b u e n s e n t i d o y tu firmeza 
p u e d e n h a c e r t e i n v u l n e r a b l e . H e s ido i n f o r m a d o d e q u e h a y m u -
chos i n g l e s e s en l a A c a d e m i a d e T u r í n , y t e m o q u e c a d a u n o de 
ellos sea u n escol lo . I g n o r o q u i é n e s s o n , p e r o conozco en g e n e r a l 
cuál e s l a c o n d u c t a y l a s m a n e r a s d e los j ó v e n e s c o m p a t r i o t a s 
míos en el e x t e r i o r , e s p e c i a l m e n t e c u a n d o se r e ú n e n m u c h o s . 

Le cœur qui les sent, les adore, 
Et peut seul les apprécier. 

(Cardenal de B E R N I S . ) Tr. 



El m a l e j e m p l o es d e p o r sí m u y p e l i g r o s o , m a s los q u e lo d a n 
p o n e n p o r lo c o m ú n en j u e g o los c o m p r o m i s o s y los conv i t e s , 
y si n o c o n s i g u e n su i n t e n t o , se v a l e n de l r i d í c u l o , q u e en t u 
e d a d d e i n e x p e r i e n c i a es m u c h o m á s di f íc i l d e c o n t r a r r e s t a r q u e 
los d o s p r i m e r o s . E m p l e a p u e s , t u v i g i l a n c i a c o n t r a t o d a s e s t a s 
b a t e r í a s q u e s e r á n d i s p a r a d a s c o n t r a t i . Si v i a j a s f u e r a d e tu 
p a t r i a , no es con o b j e t o d e c o n v e r s a r con t u s c o m p a t r i o t a s , e n t r e 
q u i e n e s , en g e n e r a l , g a n a r í a s p o c o s c o n o c i m i e n t o s , n o t e p e r -
f ecc iona r í a s e n los i d i o m a s , y t u s m a n e r a s , e s toy s e g u r o , n o se 
f o r m a r í a n . T e p r e v e n g o p u e s , q u e n o e n t r e s en i n t i m i d a d con 
es tos j ó v e n e s , p o r q u e t o d a s l a s c o n e x i o n e s q u e e l los cal i f i -
can con el be l lo n o m b r e de a m i s t a d e s , n o son en r e a l i d a d s ino 
t r a m a s c o n t r a l a s b u e n a s c o s t u m b r e s y c o n s p i r a c i o n e s c o n -
t r a la b u e n a c r i a n z a . O r d i n a r i a m e n t e h a y e n los j ó v e n e s c i e r t a 
d i spos ic ión fác i l , ó v e r g ü e n z a m a l e n t e n d i d a , q u e n o l e s p e r m i t e 
r e h u s a r n a d a d e lo q u e se l e s p ide , y a l m i s m o t i e m p o u n a a m -
b ic ión d e a g r a d a r y d e s o b r e s a l i r en l a s s o c i e d a d e s q u e f r e c u e n -
t a n . Es t a s cosas p r o d u c e n los m e j o r e s e f e c t o s en l a s b u e n a s com-
p a ñ í a s , p e r o m u y p e r n i c i o s o s en l a s m a l a s . Si las g e n t e s n o 
t uv i e sen m á s vic ios q u e los q u e les son p r o p i o s , p o c a s t e n d r í a n 
t a n t o s c o m o les v e m o s . P o r m i p a r t e , m á s b i en q u e r r í a p o n e r m e 
los v e s t i d o s de o t r o , q u e e c h a r m e e n c i m a s u s v ic ios , y los u n o s 
me v e n d r í a n t a n r i d i c u l a m e n t e c o m o los o t r o s . E s p e r o q u e tú te 
h a l l a r á s e x e n t o de v ic ios , p e r o si l l e g a r e s á t e n e r a l g u n o s , t e 
r u e g o q u e á lo m e n o s s ean t u y o s p r o p i o s , p o r q u e los d e a d o p c i ó n 
son los m á s od iosos é i m p e r d o n a b l e s . L o s vicios , d e la m i s m a 
m a n e r a q u e las v i r t u d e s , t i e n e n s u s g r a d o s ; y l a j u s t i c i a q u e d e b o 
á m i s c o m p a t r i o t a s m e o b l i g a á d e c i r q u e p o r lo r e g u l a r l levan 
los s u y o s h a s t a el e x t r e m o m á s d e g r a d a n t e . Su g a l a n t e o es u n a 
p r o s t i t u c i ó n d e l u p a n a r , b a j a é i n f a m e , q u e j u s t a m e n t e se m i r a 
p a g a d a con l a p é r d i d a d e su s a l u d y d e su r e p u t a c i ó n . S u s p l a -
ce re s en la m e s a finalizan en b r u t a l b o r r a c h e r a , en i n d e c e n t e 
a l b o r o t o , en v i d r i e r a s r o t a s , y m u c h a s v e c e s en b i e n m e r e c i d o s 
h u e s o s q u e b r a d o s . Si j u e g a n es p o r a m o r a l vic io y n o á l a d ive r -
s i ó n ; en c o n s e c u e n c i a , v a n h a s t a el e x c e s o , a r r u i n á n d o s e ó a r r u i -
n a n d o á s u s c o m p a ñ e r o s . D e s p u é s de c o n d u c i r s e d e e s t a m a n e r a 
en pa í ses e x t r a n j e r o s , r e g r e s a n á s u p a t r i a i g n o r a n t e s , inc iv i les 
y d e s c o m e d i d o s , t a les c o m o los e n c o n t r a m o s d i a r i a m e n t e en l o s 
p a s e o s y en l a s cal les , p o r q u e n u n c a los v e m o s e n l a s b u e n a s 
c o m p a ñ í a s , en d o n d e n o p u e d e n p r e s e n t a r s e n i s e r r e c i b i d o s p o r 
su f a l t a de m é r i t o y de m o d a l e s . Al a d o p t a r las m a n e r a s d e 

l a c a y o s y p i c a d o r e s , i m i t a n t a m b i é n el ves t ido . N e c e s a r i a m e n t e 
debes h a b e r l o s v i s to en e s t a s ca l les con c a s a c a s d e u n azu l m u -
g r i en to , g a r r o t e d e e n c i n o en la m a n o , c a b e l l e r a g r a s i e n t a y s in 
polvo a r r e m a n g a d a b a j o u n s o m b r e r o de e n o r m e t a m a ñ o . A d o r n a -
d o s y p u l i d o s d e e s t a m a n e r a en s u s v i a j e s , se d e c i d e n á p e r t u r b a r 
los t e a t r o s ; q u i e b r a n las v i d r i e r a s ; m a l t r a t a n p o r lo c o m ú n a l 
p a t r ó n de l a t a b e r n a en q u e b e b e n , y son á la vez el t e r r o r , el 
so s t én y las v í c t i m a s d e l a s c a s a s d e p r o s t i t u c i ó n q u e f r e c u e n t a n . 
Estos m i s e r a b l e s c r e e n b r i l l a r , y en e fec to lo c o n s i g u e n , p e r o á 
s e m e j a n z a d e l a s s u b s t a n c i a s a n i m a l e s p ú t r i d a s q u e b r i l l a n en l a 
o b s c u r i d a d . 

No m e h e p u e s t o á p r e d i c a r t e , c o n l a i m p e r t i n e n c i a d e u n 
vie jo , s o b r e t e x t o s d e m o r a l ó d e r e l i g i ó n ; es toy p e r s u a d i d o d e 
q u e n o t e f a l t a n las m e j o r e s i n s t r u c c i o n e s s o b r e e s to s d o s p u n t o s ; 
mis c o n s e j o s son los de u n a m i g o y d e u n h o m b r e d e m u n d o , q u e 
en vez de d e s e a r q u e t e c o n d u z c a s c o m o v ie jo m i e n t r a s e r e s 
j o v e n , q u e r r í a v e r t e g o z a r de a q u e l l o s p l a c e r e s , q u e a p r u e b a la 
razón y a d m i t e la d e c e n c i a . S u p o n g a m o s p o r u n m o m e n t o q u e los 
p l ace re s de q u e he h a b l a d o f u e s e n e n t e r a m e n t e i n o c e n t e s ; a u n 
en e s t e caso d e g r a d a r í a n , e n v i l e c e r í a n y d e s h o n r a r í a n á q u i e n 
se e n t r e g a s e á e l l o s ; e s t o r b a r í a n su e l evac ión en el m u n d o ; d e -
p r i m i r í a n su c a r á c t e r , d a r í a n á su a l m a u n t e m p l e b a j o y le c o m u -
n i c a r í a n m a n e r a s vi les , i n c o m p a t i b l e s con su p r o p ó s i t o de figurar 
en el m u n d o y en el m a n e j o de lo s g r a n d e s negoc ios . 

E s p e r o q u e lo q u e l levo d icho , u n i d o á t u p r o p i o b u e n s e n t i d o , 
se rá s u f i c i e n t e p a r a a r m a r t e c o n t r a l a s educc ión y el l i b e r t i n a j e d e 
es tos r e l a j a d o s j ó v e n e s . P o r o t r a p a r l e , c u a n d o q u i s i e r e n o b l i g a r t e 
á e n t r a r en sus p l a n e s , c o n t é n t a t e con u n a n e g a t i v a d e c e n t e p e r o 
i n a l t e r a b l e , y e v i t a la d i s cus ión y la d i s p u t a s o b r e p u n t o s t a n 
e v i d e n t e s . T ú e r e s m u y joven p a r a conve r t i r l o s , y m u y ju ic ioso , á 
m i e n t e n d e r , p a r a s e r c o n v e r t i d o p o r e l los . E v i t a n o sólo su 
c o m p a ñ í a , s ino a u n a p a r e n t a q u e n o los conoces si e s q u e q u i e r e s 
ser b i e n a c o g i d o e n l a b u e n a s o c i e d a d , p o r q u e l a s g e n t e s r e c i -
b i r á n s i e m p r e con h u r a ñ í a al h o m b r e q u e v i e n e d e u n l u g a r en 
d o n d e r e i n a la p e s t e , s ea cua l f u e r e el e s t a d o a p a r e n t e d e su 
s a l u d . 

L a d u r a c i ó n m á s ó m e n o s l a r g a d e t u m o r a d a en T u r í n , m e 
i n f o r m a r á s u f i c i e n t e m e n t e d e t u c o n d u c t a , a u n c u a n d o M. H a r t e 
n o lo h a g a , p o r q u e y a t e h e d i c h o q u e t i e n e ó r d e n e s m u y t e r m i -
n a n t e s p a r a l l e v a r t e i n m e d i a t a m e n t e á o t ro l u g a r al m e n o r s í n to -
m a d e i n f e c c i ó n q u e d e s c u b r i e r e en t i , y sé q u e es h o m b r e de 



conc i enc i a d e l i c a d a y m u y a m i g o t u y o y m í o p a r a n o e j e c u t a r l a s 
al p ie de la l e t r a . S á b e t e a d e m á s , q u e d e b o t e n e r c o n s t a n t e s i n -
f o r m e s d e t u c o n d u c t a p o r m e d i o de l c o n d e S a l m o u r , d i r e c t o r d e 
la a c a d e m i a , c u y o h i j o e s t á a q u í y es m i p a r t i c u l a r a m i g o ; t e n g o 
t a m b i é n o t ros e x c e l e n t e s c o n d u c t o s q u e n o t e m e n c i o n o . P e r o 
s u p o n g a m o s q u e t o d o v a b i en en T u r í n ; c o m o m i á n i m o es q u e 
te h a l l e s en R o m a p a r a l a P a s c u a d e N a v i d a d , d e s e o q u e te ap l i -
q u e s con tesón á t u s e j e r c i c io s de ba i l e , e s g r i m a y e q u i t a c i ó n , 
t a n t o p a r a f a v o r e c e r t u c r e c i m i e n t o y c o n s e r v a r t u s a l u d , c o m o 
p a r a q u e te a m o l d e s y a d q u i e r a s f l ex ib i l idad y v iveza . Debes así 
m i s m o a t e n d e r á t u v e s t i d o , y c u i d a r de h a l l a r t e s i e m p r e b i en 
p u e s t o . Haz v e n i r al m e j o r d e n t i s t a d e T u r í n , en d o n d e s u p o n g o 
h a b r á a l g u n o s a f a m a d o s , p a r a q u e p o n g a t u d e n t a d u r a en pe r -
f ec to e s t a d o ; y c u i d a d e s p u é s t ú m i s m o de c o n s e r v a r l a a seada . 
T u s d i e n t e s e r a n m u y b u e n o s , y m e figuro q u e se c o n s e r v a n lo 
m i s m o ; m a s a u n a q u e l l a s g e n t e s d e m a l a d e n t a d u r a d e b í a n con-
s e r v a r l a a s e a d a , p o r q u e u n a b o c a s u c i a es á f e mía , el i nd i c io 
m á s s e g u r o d e u n a m a l a e d u c a c i ó n ; finalmente, n o d e s c u i d e s 
n a d a d e lo q u e p u d i e r e c o n t r i b u i r á h a c e r t e g r a t o á l a s g e n t e s . 
Mil cosas p e q u e ñ a s q u e 110 t i e n e n n o m b r e , n i p u e d e n d e s c r i b i r s e , 
p e r o q u e todo el m u n d o s i e n t e , c o n s p i r a n en f o r m a r ese conjunto 
q u e a g r a d a , d e l a m i s m a m a n e r a q u e u n m o s a i c o , c u y a s p i ezas 
t o m a d a s s e p a r a d a m e n t e t i e n e n p o c o v a l o r y h e r m o s u r a , p e r o 
u n i d a s como c o n v i e n e , f o r m a n a q u e l l a s be l l a s figuras q u e a g r a d a n 
á t o d o el m u n d o . U n a o j e a d a , u n ges to , u n a a c t i t u d , el s o n i d o de 
la voz, todo t i e n e su l u g a r en el g r a n d e a r t e d e a g r a d a r (a). Es te 
a r t e es m á s n e c e s a r i o en l a p r o f e s i ó n á q u e t e d e s t i n a s q u e en 
n i n g u n a o t r a ; e s en r e a l i d a d la p a r t e m á s esenc ia l d e lo q u e 
t i enes q u e h a c e r ; p o r q u e si no a g r a d a s en l a co r t e á q u e e re s 
e n v i a d o , s e r á s d e m u y p o c a u t i l i d a d á la q u e te env í a . Mués t r a l e 
g r a t o á los o jos y lo s o ídos , q u e t e a b r i r á n l a s p u e r t a s del c o r a -
zón ; y n u e v e veces e n t r e diez el c o r a z ó n g o b i e r n a el e n t e n d i m i e n t o . 

(<*) La finesse sans fausseté, 
La sagesse sans pruder ie 
L 'enjoùment sans étourderie, 
Un geste, un sourire , un regard, 
Ce qui plaît sans peine et sans art, 

Sans excès, sans airs , sans grimaces, 
Sans gène et comme par hasard, 
Est l 'ouvrage charmant des grâces. 

(Cardenal de B E R H I S . ) Tr. 

O b s e q u i a m u y p a r t i c u l a r m e n t e , y m a n i f i é s t a l a s m á s d i s t i n g u i -
d a s a t e n c i o n e s , á a q u e l l o s h o m b r e s y m u j e r e s q u e f u e r e n m e j o r 
r ec ib idos en la c o r t e , y q u e d i s f r u t a r e n m a y o r e s t i m a c i ó n en el 
p ú b l i c o ; h a b l a en su a u s e n c i a v e n t a j o s a m e n t e d e el los en l a s 
c o m p a ñ í a s q u e á tu j u i c i o n o d e j a r á n de r e p e t i r l e s t u s e l o g i o s ; 
m a n i f i e s t a tu a d m i r a c i ó n p o r el g r a n n ú m e r o d e h o m b r e s g r a n d e s 
q u e h a p r o d u c i d o la c a s a de S a b o y a : o b s e r v a q u e l a n a t u r a l e z a , 
en vez de a g o t a r s e con e s to s e s f u e r z o s , p a r e c e h a b e r l o s r e d o b l a d o 
en l a s p e r s o n a s del r ey a c t u a l y d e su h e r m a n o el d u q u e d e S a -
b o y a : a s ó m b r a t e de lo le jos q u e i rá e s t a casa si s i g u e así , y c o n -
c l u y e q u e es n e c e s a r i o q u e t e r m i n e con el g o b i e r n o de t o d a 
E u r o p a . Di e s to m i s m o e n t r e g e n t e s q u e te p a r e c i e r e lo h a n de 
r e p e t i r ; p e r o d i lo s in a f e c t a c i ó n , y lo ú l t i m o s o b r e t o d o , con u n a 
jov ia l idad b e n é v o l a . E s l o s p e q u e ñ o s a r t i f i c ios son m u y l í c i tos , y 
d e b e n u s a r s e en el c u r s o de la v i d a ; son a g r a d a b l e s á u n o s , ú t i l e s 
á o t r o s y d a ñ o s o s á n i n g u n o . 

L o q u e h e d i c h o de m i s c o m p a t r i o t a s en g e n e r a l , n o se e x t i e n d e 
á t o d o s s i n e x c e p c i ó n ; h a y a l g u n o s q u e t i enen m é r i t o y b u e n o s 
m o d a l e s . Tu a m i g o M. S t e v e n s , e s de e s to s ú l t i m o s y a p r u e b o tu s 
c o n e x i o n e s con él . H a l l a r á s qu i zá a l g u n o s o t ros c u y a a m i s t a d 
p o d r á s e r t e m u y útil en lo v e n i d e r o , t a n t o p o r s u s t a l e n t o s c o m o 
por su p r e d i c a m e n t o y f o r t u n a . Cu l t iva l a s a m i s t a d e s d e es ta 
espec ie , p e r o en ta l c a s o ex i jo q u e M . H á r t e s e d e c i d a p r e v i a m e n t e 
en favor d e l a s p e r s o n a s . 

Á Dios m i q u e r i d o h i j o . 

L O N D R E S , 22 de Mayo de 1749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Te r e c o m e n d é en m i ú l t i m a un a r l e i n o c e n t e (a), q u e cons i s t e 
en l i s o n j e a r á l a s p e r s o n a s en su a u s e n c i a , d e l a n t e d e a q u e l l o s 

(a) ¿ Qué lector querr ía encargarse de probar esta inocencia? Oigamos 
estas elocuentes palabras de Monseñor Turchi contra la l isonja de las 
cortes : 

Ah adulazione! funesto scoglio del grandi, pernicioso veleno che toglie 
ad essi il discernimento del vero, e li conferma nei loro errori , li r iempie 
di vanità, li fa ciechi per non vedere la luce, e ribelli per non seguir la; 
cancella dal loro spirito le idee della giustizia, li rende dispregievoli a 
que medesimi che gli adulano in faccia ed in segreto si ridono della lor 

T. I. 20 



q u e p a r a h a c e r su p r o p i a c o r t e m á s b i en q u e po r c o m p l a c e r t e , no 
d e j a r á n de r e p e t i r t u s d i s cu r sos , y a u n de amp l i f i c a r lo s ce rca de 
la p a r t e i n t e r e s a d a . Es t a es l a m á s a g r a d a b l e d e las l i son ja s y po r 
cons igu ien te l a m á s eficaz. H a y m u c h o s o t r o s ar t i f ic ios inofens ivos 
y necesa r io s en el cu rso del m u n d o ; y qu ien m á s t e m p r a n o los 
p rac t i ca , a g r a d a r á m á s p r o n t o y se e l e v a r á con m a y o r r ap idez . 
Los j ó v e n e s v ivos y fogosos l o s cons ide r an como inút i les , ó los 
d e s e c h a n como mole s to s , p e r o l a expe r i enc ia del m u n d o nos 
e n s e ñ a su i m p o r t a n c i a c u a n d o y a no es t i e m p o . El p r i m e r o de 
estos ar t i f ic ios cons is te en d o m i n a r n u e s t r o ca rác t e r , y poseer la 
f r ia ldad de a l m a y la s e r e n i d a d de s e m b l a n t e q u e se r e q u i e r e n 
p a r a no d e s c u b r i r po r n u e s t r a s p a l a b r a s , acc iones y a u n mi r adas , 
las p a s i o n e s ó los s e n t i m i e n t o s q u e nos m u e v e n y a g i t a n in t e r io r -
m e n t e , y cuyo d e s c u b r i m i e n t o d a á las p e r s o n a s m á s f r í a s ó m á s 
c a p a c e s , v e n t a j a s i n m e n s a s s o b r e noso t ros , no sólo e n los g r a n -
des negoc ios , s ino en las c i r c u n s t a n c i a s m á s o r d i n a r i a s de la 
v ida (a). Un h o m b r e q u e no p u e d e d o m i n a r s e h a s t a el g r a d o de 
oir cosas d e s a g r a d a b l e s s in c ó l e r a visible ni a l t e r a c i ó n e n el s e m -
b l an t e , ó q u e se e n t r e g a á u n a a legr ía e x p a n s i v a c u a n d o se le 
d icen cosas de su gus to , se h a l l a á la m e r c e d de t o d o b r ibón as tu to , 
ó de todo necio desp rec i ab l e . El p r i m e r o te p r o v o c a r á ó te a g r a -
d a r á á p ropós i to , p a r a a r r a n c a r t e p a l a b r a s ú o b t e n e r m i r a d a s i n -
d i sc re tas q u e le s e rv i r án p a r a d e s c i f r a r los sec re tos de t u corazón , 
c u y a l lave d e b í a s g u a r d a r tú m i s m o sin conf i a r l a j a m á s á n i n g ú n 
v iv ien te . El s egundo , m a q u i n a l m e n t e y s in i n t en to p r e m e d i t a d o , 
h a r á los m i s m o s d e s c u b r i m i e n t o s de q u e o t ros s a b r á n a p r o v e -
c h a r s e . P o d r í a s acaso d e c i r m e q u e es ta f r i a l d a d es p r o p i a del 
t e m p e r a m e n t o , y po r c o n s e c u e n c i a q u e no d e p e n d e de l a v o l u n -
t a d . Convengo en q u e el t e m p e r a m e n t o t iene a lgún p o d e r sobre 
noso t ros , p e r o t a m b i é n s o s t e n d r é que á m e n u d o las gen t e s , p a r a 

debolezza. La base, su di cui l 'adulazione si appoggia dovrebb 'essere ai 
«randi il più forte argomento per detestarla. L'adulazione è fondata 
sopra l ' interesse di chi parla e sopra l'orgoglio di chi ascolta. Chi parla 
non cerca che di piacere e non cerca di piacere che per ottenere. Chi 
ascolta vuol avere del merito senza fatica, e troppo gode ali intendere 
eh' ei sia divenuto perfetto senza saperne il perchè, 

(a) A scoprir quel che tacete 
Un pallor basta improvviso, 
Un rossor che accenda il viso, 
Uno sguardo ed un sospir. 

( M E T A S T A S I O . ) T r . 

excusarse , e c h a n sin r azón l a cu lpa al t e m p e r a m e n t o . Mucho 
p u e d e a l canza r se con el c u i d a d o y l a a t e n c i ó n ; y es t a n pos ib le 
á un h o m b r e a d q u i r i r el h á b i t o de q u e su razón d o m i n e á su 
genio, como el d e j a r q u e el ú l t i m o preva lezca sob re l a p r i m e r a , 
según lo h a c e el m a y o r n ú m e r o . Si o b s e r v a s q u e te h a l l a s s u j e t ó 
á m o v i m i e n t o s r e p e n t i n o s de có le ra ó f u r o r ( p o r q u e e n t r e e s t a s 
dos cosas no veo yo m á s d i f e r enc i a q u e su d u r a c i ó n ) , r e sué lve te 
á no h a b l a r u n a so la p a l a b r a m i e n t r a s s in t i e re s e s t a s e m o c i o -
nes (a), y haz t a m b i é n todo lo pos ib le p a r a c o n s e r v a r u n s e m -
b lan te i na l t e r ab le y l ibre de e m b a r a z o , lo cua l c o n s e g u i r á s p o r 
medio de u n a a t e n c i ó n cons t an t e sobre ti m i s m o . N a d a m e d a r í a 
m a y o r g u s t o en u n a negoc iac ión , q u e t e n e r que l u c h a r con u n o 
de es tos h o m b r e s de pas iones v io len tas y a r d i e n t e s , q u e s a b r í a yo 
poner en m o v i m i e n t o s e g ú n m e convin iese . I r r i t á n d o l o con a r t e 
le a r r a n c a r í a e x p r e s i o n e s p r e c i p i t a d a s é i n d i s c r e t a s ; y combi-
n a n d o t o d a s l a s cosas q u e p o d r í a yo s o s p e c h a r , d e s c u b r i r í a in fa -
l ib l emente la v e r d a d po r las a l t e r ac iones q u e a s o m a s e n en su 
s e m b l a n t e . Vollo sciolto e pensieri slrelti, es u n a exce l en t e m á x i m a 
en los negocios . Es t a n necesa r i a en c ie r tos j u e g o s de na ipes , q u e 
el h o m b r e q u e n o sea d u e ñ o de su h u m o r y de su s e m b l a n t e , se 
verá a r r u i n a d o p o r aque l los que saben r ep r imi r se , a u n q u e és tos 
j u e g e n de b u e n a f e ; á la vez q u e t r a t á n d o s e de negocios se r ios , 
t ienes s i e m p r e q u e h a b é r t e l a s con fu l le ros , á qu ienes p o r lo m e n o s 
no debes d a r n i n g u n a v e n t a j a s o b r e t i . P o d r í a o b j e t á r s e m e que 
estoy r e c o m e n d á n d o t e el d i s i m u l o ; convengo en ello y lo jus t i f ico : 
muy viejo es a q u e l p rove rb io q u e dice : qui nescit dissimulare, 
nescit regnare (6); y yo voy m á s le jos , a g r e g a n d o que s in d i s imu-
lación, no hay negoc io q u e p u e d a ser b ien m a n e j a d o (c). Lo q u e 

(а) Si estás enojado cuenta hasta diez antes de responder ; si estu-
vieres ofendido será mejor que cuentes hasta ciento. (S....) 

(б) C'était, la maxime favorite de Louis XI; il la mettai t souvent en 
pratique, et plus d 'une fois elle lui a été préjudiciable. L'homme, quelque 
lin qu'il soit, ne l'est jamais assez pour prévoir toutes les occurences; il 
échappe toujours quelque chose à sa sagacité, et il trouve souvent un 
plus fin que lui. Ulysse, le plus rusé de tous les hommes, fut pris à ce 
jeu dangereux. ( M E R Y . ) 

(c) Un prelado de Inglaterra se atrevió una vez á ' r epresen ta r ú la 
reina Elisabeth que en una cicunstancia que él le recordó, ella había 
obrado con un disimulo acorde tal vez con las reglas de la política, pero 
reprobado por las de la religión cristiana : « Veo bien, le contestó la 
» rema, que habéis leído todos los libros de la sagrada escritura, excepto 
» el tocante á los reyes. » (y ) 



es b a j o , fa lso y c r i m i n a l es la simulación ó c a u t e l a (a), es dec i r , 
a q u e l l a a s t u c i a q u e Lord B a c o n l l a m a j u i c i o t o r c i d o ó do lo (b), de 
q u e sólo se s i r ven los q u e c a r e c e n d e s e n s a t e z v e r d a d e r a . El 
m i s m o g r a n d e h o m b r e dice q u e el d i s i m u l o n o es m á s q u e el a r t e 
d e o c u l t a r n u e s t r a s p r o p i a s c a r t a s , á la vez q u e po r la s i m u l a c i ó n 
t r a t a m o s de e s p i a r l a s d e los d e m á s . L o r d B o l i n g b r o k e en su idea 
de un rey patriota, d i ce j u s t a m e n t e q u e l a s i m u l a c i ó n es u n sti-
letto (c), a r m a n o sólo i n i c u a s ino i l íc i ta , c u y o uso p o d r á r a r a vez 
s e r e x c u s a d o , p e r o j a m á s j u s t i f i c a r s e . El d i s i m u l o es al c o n t r a r i o 
u n a a r m a d u r a , as í como el s e c r e t o es u n e s c u d o ; y 110 e s m á s 
pos ib le g u a r d a r el s e c r e t o en los n e g o c i o s s in c ie r to g r a d o de 
d i s i m u l a c i ó n , q u e el m a n e j a r l o s con t i no s in g u a r d a r sec re to . El 
m i s m o L o r d c o n t i n ú a d i c i e n d o q u e e s to s dos a r t e s , el d i s i m u l o 
y el s ec re to , son c o m o l a l iga m e z c l a d a con el m e t a l p u r o , u n a 
p o c a es n e c e s a r i a y n o h a r á d e s m e r e c e r su v a l o r , p e r o si se em-
p l e a m á s c a n t i d a d de l a r e q u e r i d a , la m o n e d a p i e r d e su c u r s o y 
el a c u ñ a d o r su c r é d i t o (d). 

Hazte , p u e s , d u e ñ o de t u h u m o r y s e m b l a n t e , ó p r o c u r a á lo 
m e n o s q u e n o a p a r e z c a c a m b i o v is ib le en u n o n i o t r o , s ean c u a l e s 
f u e r e n los s e n t i m i e n t o s i n t e r i o r e s q u e t e a g i t a r e n . C o n s e g u i r es to 

(a) Sé cauto, no cauteloso, 
Te recomiendo, 

Porque el cauto á lo que entiendo, 
Es virLuoso : 

Y el cauteloso vicioso 
En mala par te . 

Doblado siempre en su ar te 
Malicioso. 

( C A S T I L L A . ) T r . 

(b) Llámase dolo malo aquel que se dirige contra el justo derecho de 
un tercero, á diferencia del dolo bueno que es aquella sagaz y as tuta pre-
caución con que cada uno debe defender el suyo. 

(Diccionario de la Academia Española.) 
(c) Verduguillo. 

(d) Quantunque il s imular sia le più volte 
Ripreso, e dia di mala mente indici 
Si trova pur en molte cose e molte 
Aver falli evidenti benefici ; 
E danni , e biasmi, e morte avec già tol te; 
Che non conversiam sempre con gli amici 
In questa assai più oscura, que serena 
Vita mortai , tut ta d'invidia piena. 

( A R I O S T O . ) 

p o d r á s e r dif íci l , p e r o d e n i n g u n a m a n e r a es i m p o s i b l e ; y si p o r 
u n a p a r t e u n h o m b r e de b u e n s e n t i d o n o e m p r e n d e n u n c a i m -
pos ib les , p o r o t r a n o se d e s a n i m a con las d i f i cu l t ades , s ino q u e 
p o r el c o n t r a r i o , r e d o b l a de i n d u s t r i a y d i l i g e n c i a ; p e r s e v e r a y 
a l fin p r e v a l e c e i n f a l i b l e m e n t e . En c u a l e s q u i e r a n e g o c i o s q u e l a 
p r u d e n c i a t e a c o n s e j a r e s e g u i r , y d e los q u e d e b a r e s u l t a r t e p a -
t e n t e u t i l i d a d , l a s d i f i c u l t a d e s d e b e n a n i m a r t u e m p e ñ o y n o 
d e s v i a r t e d e la e m p r e s a . Si fa l la u n m e d i o , e n s a y a o t r o ; sé a c t i v o , 
p e r s e v e r a y t r i u n f a r á s . Con a l g u n a s p e r s o n a s d e b e h a c e r s e uso 
d e l a r a z ó n ; o t r a s n o c e d e n s ino á la l i s o n j a ; en u n a s p r o d u c e 
b u e n e fec to la a m e n a z a y en o t r a s la i m p o r t u n a c i ó n ; p e r o en ge-
ne ra l , t o d a s p u e d e n h a c e r s e p a s a r p o r el a r o , con ta l q u e n o s 
d i r i j a m o s á e l l as con d i s c e r n i m i e n t o , l a s c o n t e n t e m o s á p r o p ó s i t o 
y l a s a t a q u e m o s s i n d e s c a n s o p o r s u s l a d o s déb i l e s . T a m b i é n 
d e b e m o s e leg i r con j u i c io l a s o c a s i o n e s ; t o d o h o m b r e t i e n e s u s 
mollia témpora, q u e e s t án l e jo s de d u r a r t o d o el d í a (a) ; y s e r í a 
e scoge r m u y m a l t u t i e m p o si t e d i r i g i e se s á a l g u n o p a r a u n 
n e g o c i o , c u a n d o su c a b e z a se h a l l a e n t e r a m e n t e o c u p a d a de o t r o , 
ó c u a n d o su c o r a z ó n e s t á o p r i m i d o d e p e s a r , a g i t a d o p o r l a có l e r a 
ó c u a l q u i e r a o t r o s e n t i m i e n t o d e s a g r a d a b l e . 

P a r a j u z g a r b i en el c o r a z ó n h u m a n o , e s t u d i a el l u y o p r o p i o 
(b), p o r q u e los h o m b r e s en g e n e r a l son m u y p a r e c i d o s ; y a u n q u e 
c a d a u n o t e n g a su p a s i ó n d o m i n a n t e q u e le e s p e c u l i a r , s in 
e m b a r g o , s u s o p e r a c i o n e s son cas i l a s m i s m a s ; y t o d o lo q u e te 
a t r a i g a ó d i s g u s t e , t e a g r a d e ú o f e n d a en o t r o s , mutalis rnutandis, 
a t r a e r á ó d i s g u s t a r á , a g r a d a r á ú o f e n d e r á á o t r o s en t i . O b s e r v a 
con l a m a y o r a t e n c i ó n t o d a s l a s o p e r a c i o n e s d e t u a l m a , l a 
n a t u r a l e z a d e t u s p a s i o n e s , los v a r i o s m ó v i l e s q u e d e t e r m i n a n 

(«) Il est d 'heureux moments , des moments où le cœur 
Est ouvert sans défense et n ' a t tend qu 'un va inqueur ; 
Mais il faut les saisir, il faut qu 'on les épie : 
L'occasion est une, et veut être ravie. 

( G R O S L E Y . ) T r . 

Ib) Procura de conocer 
Á ti mismo, 

Aunque sea hondo abismo 
De entender : 

Que si quieres conocer 
Si en ti hay malicia, 
Tus obras te dan noticia 

De tu ser. 
( C A S T I L L A ) . 



t u v o l u n t a d , y p o d r á s c o n o c e r h a s t a c i e r t o p u n t o á t o d o el g é n e r o 
h u m a n o (a). P o r e j e m p l o : ¿ h a l l a s q u e te o f e n d e y m o r t i f i c a q u e 
o t r o h a g a s e n t i r q u e es s u p e r i o r á t i en s a b e r , p e n e t r a c i ó n , cate-
g o r í a ó f o r t u n a ? p u e s e n t o n c e s , n o d u d o q u e t e n d r á s g r a n cu i -
d a d o de no h a c e r s e n t i r e s t a s u p e r i o r i d a d , si la t i enes , á u n a 
p e r s o n a c u y o in f lu jo y a m i s t a d t e i n t e r e s a r e g a n a r . Si las ins i -
n u a c i o n e s d e s a g r a d a b l e s , l a m o f a p i c a n t e (b) y l a s c o n t r a d i c -
c i o n e s r e i t e r a d a s t e e n f a d a n é i r r i t a n ¿ l a s u s a r á s tú c u a n d o 
q u i e r a s g a n a r el c o r a z ó n d e a l g u n o ? C i e r t a m e n t e q u e n o ; y a u n 
c reo q u e t i e n e s i n t e n c i ó n d e a g r a d a r s i e m p r e y d e h a l l a r t e b ien 
q u i s t o de t o d o el m u n d o . L a t e n t a c i ó n d e d e c i r a l g o p i c a n t e 
i n g e n i o s o ó a g u d o , y el m a l i c i o s o a p l a u s o con q u e p o r lo c o m ú n 
se r ec ibe , h a c r e a d o m á s e n e m i g o s i m p l a c a b l e s á l a s p e r s o n a s q u e 
t i e n e n f a c i l i d a d d e p r o f e r i r e s to s d i s c u r s o s , q u e n i n g u n a o t r a 
cosa q u e y o s e p a . Así p u e s , c u a n d o a c o n t e c i e r e , c o m o no d e j a r á 
de s u c e d e r , q u e t a l e s cosas se d i c e n á cos t a t u y a , r e f l ex iona 
s e r i a m e n t e s o b r e los s e n t i m i e n t o s d e i n q u i e t u d , d e có l e r a y de 
r e s e n t i m i e n t o q u e e x c i t a n en t u a l m a , y c o n s i d e r a si s e r í a p r u -
d e n t e p r o m o v e r c o n t r a t i en lo s o t r o s los m i s m o s s e n t i m i e n t o s 
p o r m e d i o s s e m e j a n t e s . E s u n a l o c u r a r e m a t a d a p e r d e r u n a m i g o 
p o r u n a c h a n z a , p e r o m e p a r e c e q u e n o lo es m e n o s h a c e r s e un 
e n e m i g o d e u n a p e r s o n a n e u t r a l ó i n d i f e r e n t e , p o r só lo el p l a c e r 
de p r o f e r i r u n a a g u d e z a (c). C u a n d o se d i j e r e n de t i cosas de 
e s t a espec ie , l a c o n d u c t a m á s p r u d e n t e es a p a r e n t a r q u e n o las 
h a s l o m a d o c o m o r e f e r e n t e s á t i , o c u l t a n d o y d i s i m u l a n d o c u a l -

(a) Medita lo que en ti pasa, 
Observa tu corazón, 
Y encontrarás la lección 
Dentro de tu misma casa. 

( X É R I C A . ) 

Evitez la plaisanter ie 
Dont les traits médisants percent j u sques au cœur ; 

Et, pour ré joui r l 'Auditeur , 
Ne faites point de raillerie 
Qui puisse blesser son honneur . 

. . ( P A V I L L O N . ) 

( c ; burlando ni de veras 
Jamás hagas desplaceres; 
Pero ten tales maneras 
Que para n inguno quieras 
Lo que para ti no quieres. 

( A R A N D A . ) T r . 

q u i e r a g r a d o de có l e r a q u e p u d i e r e s s e n t i r i n t e r i o r m e n t e ( a ) ; y 
si los d i s c u r s o s f u e r e n t a n c l a ros q u e n o p u e d a s u p o n e r s e q u e 
i g n o r a s su s ign i f i cado , va le m á s q u e r í a s d e ti m i s m o con l a c o m -
p a ñ í a , r e c o n o c i e n d o q u e el m a r t i l l o dió en e l c l avo , y q u e la 
idea es c h u s c a ; m u e s t r a u n b u e n h u m o r a p a r e n t e (b), p e r o de 
n i n g u n a m a n e r a r e p l i q u e s b a j o el m i s m o tono , p o r q u e n o h a r í a s 
m á s d e d e c l a r a r q u e t e s i en t e s h e r i d o y p u b l i c a r l a v i c t o r i a q u e 
p o d í a s h a b e r o c u l t a d o (c); m a s si el d i s c u r s o f u e r e i n j u r i o s o á lu 
h o n o r ó á t u c a r á c t e r m o r a l , n o q u e d a m á s d e u n a so la r é -

(,i) Si alguno te ofendiere 
De palabra ó de obra, has de acordarte 

Para no alborotar te , 
Que piensa que hace y dice bien en todo ; 
Pues no es posible hacerlo de otro modo, 

Ni que diga, ni haga 
Lo que á su voluntad no satisfaga 
Y lo que quieres tú, sino las cosas 

Que su gusto le ofrece, 
Y lo que á su discurso le parece. 

Por esto considera, 
Que si ha juzgado mal, que á sí se engaña : 
Que solamente á sí se ofende y daña ; 
Y que si es la verdad dificultosa, 
Quien la llama ment i ra no la ofende, 
Sino á sí mismo cuando no la entiende. 

Si haces esta cuenta, 
Con gran paciencia sufr i rás la afrenta, 
Y la murmurac ión de tu enemigo; 
Y podrás excusarte y excusarle 
Diciendo : « En cuanto mal de mí decía, 
Siempre entendió que la verdad seguía. » 

( E P I T E C T O . t rad. de Q U E V E D O . ) 

(6) No te sientas de la poca 
Cortesía 

Que te hace el que en sí cría 
Ambición loca. 

Su defecto no te toca 
Sino el tuyo : 

Cumple el apetito s u j o 
Á llena boca. 

( C A S T I L L A . ) 

(c) Aux plaisants bons mots joignez les vôtres 
Mais faites, quand vous en direz, 
Que les gens que vous raillerez 
Puissent rire comme les autres . 

( P A V I L L O N . ) T r . 



pl ica , q u e e s p e r o n o t e n d r á s n u n c a ocas ión de p o n e r en o b r a . 
Como el bel lo sexo t i ene a l g u n a y á veces d e m a s i a d a i n f l u e n c i a 

s o b r e los h o m b r e s , t u c o n d u c t a con l a s m u j e r e s ( m e re f i e ro á 
m u j e r e s de c o n d i c i ó n , p o r q u e no p u e d o s u p o n e r t e c a p a z de f r e -
c u e n t a r n i n g u n a s o t r a s ) , m e r e c e a l g u n a p a r t e de t u s r e f l ex iones . 
El c u e r p o q u e e l las f o r m a n es n u m e r o s o y l o c u a z ; y los p e r j u i c i o s 
q u e t e a c a r r e a r í a su od io s e r í a n m a y o r e s q u e l a s v e n t a j a s de su 
a m i s t a d . Es, p u e s , n e c e s a r i o t e n e r con el be l lo s e x o u n a c o m p l a -
c e n c i a g e n e r a l , y no f a l t a r á l a s d e b i d a s a t e n c i o n e s e s t a b l e c i d a s 
p o r el u s o ; p e r o c u a n d o q u i s i e r e s a g r a d a r d e p r e f e r e n c i a á a l g u n a 
m u j e r c u y a pos i c ión , i n f l u j o ó c o n e x i o n e s p u d i e r e n se r t e ú t i l e s , 
es n e c e s a r i o q u e le m a n i f i e s t e s u n a p r e d i l e c c i ó n p a r t i c u l a r . L a s 
m e n o r e s a t e n c i o n e s a g r a d a n á l a s m u j e r e s , m a s las g r a n d e s l a s 
e n c a n t a n . P o r e x a g e r a d o s q u e f u e r e n los e n c o m i o s i n o c e n t e s y 
a f a b l e s s o b r e su be l l eza , son r e c i b i d o s con a n h e l o y d i g e r i d o s con 
p l a c e r ; m a s la a p a r e n t e c o n s i d e r a c i ó n q u e se p a g a á su e n t e n d i -
m i e n t o , los deseos q u e se m a n i f i e s t a n de o b t e n e r sus c o n s e j o s , 
la d e f e r e n c i a q u e se m u e s t r a p o r s u s d e c i s i o n e s y l a c o n f i a n z a con 
q u e se h o n r a n s u s v i r t u d e s m o r a l e s , t o d o es to les h a c e vo lve r el 
j u i c io en t u f a v o r . N a d a les o f e n d e t a n t o c o m o l a m e n o r s e ñ a l d e 
a q u e l d e s p r e c i o q u e e l l as c r e e n q u e los h o m b r e s t i e n e n d e su 
m é r i t o y c a p a c i d a d ; y t ú p u e d e s e s t a r s e g u r í s i m o d e g a n a r su 
a m i s t a d si te p a r e c i e r e q u e va le l a p e n a d e o b t e n e r l a . A q u í el 
d i s i m u l o es á m e n u d o n e c e s a r i o , y a u n l a s i m u l a c i ó n es á v e c e s 
p e r d o n a b l e , p o r q u e a g r a d a á las m u j e r e s , e s ú t i l p a r a ti y n o 
c a u s a d a ñ o á n i n g u n o . 

E s t a ho ja r o t a q u e n o vi a l c o m e n z a r , a c o r t a m u y á p r o p ó s i t o 
la g r a n d e e x t e n s i ó n d e m i c a r t a . El desasos iego en q u e m e t i e n e s 
me a r r a s t r a i n s e n s i b l e m e n t e á e sc r ib i r es tos c a r t a p a c i o s . Me 
inc l ino á c r e e r q u e m i e x p e r i e n c i a al fin de m i v i d a , p o d r á s e r t e 
ú t i l a l c o m e n z a r la t u y a ; no s e n t i r é n i n g u n a p e n a q u e r e d u n d a r e 
r e a l m e n t e en t u b e n e f i c i o ; y a u n t e r e p i t o á m e n u d o las m i s m a s 
cosas á fin de i m p r i m i r l a s m e j o r en t u t i e r n a a l m a , q u e s u p o n g o 
t o d a v í a un p o c o v o l u b l e . C o n s i d e r a r é c o m o m u y b i e n e m p l e a d a 
a q u e l l a p a r t e d e m i t i e m p o q u e c o n t r i b u y e r e á q u e e m p l e e s el 
t u y o ú t i l m e n t e . Dios te b e n d i g a h i jo m í o (a). 

(a) 13 de Junio : El au tor á la marquesa de Monconseil : 
. . . . A proposito de traducción trato de verter ac tualmente al i tá -

bano a vuestro fu tu ro discípulo, vuestro hi jo adoptivo, que se halla en 
Italia y debe pasar el invierno en Roma. Tengo que pediros una gracia 

L O N D R E S , 16 de Junio de 1749. 

Mi QUERIDO HIJO. 

No p u e d o a d i v i n a r en d ó n d e r e c i b i r á s e s t a c a r t a , p e r o conf io 
en q u e te h a l l a r á b u e n o : l a d i r i jo á l a v e n t u r a á L a u b a c h , s u p o -
n i e n d o q u e h a b r á s d e j a d o al l í o r d e n p a r a q u e se t e e n v í e n t u s 
c a r t a s . No m e v ino n i n g u n a d e M. H a r t e p o r el ú l t i m o co r reo , 
y el de hoy a u n n o l l e g a : de m o d o q u e las ú l t i m a s no t i c i a s q u e 
de t i t e n g o , n o v a n m á s q u e h a s t a 2 del c o r r i e n t e f e c h a de la 
ú l t ima c a r t a de M. H a r t e . E s t o y y a t r a n q u i l o s o b r e t u s a l u d , y 
no t e n g o a h o r a m á s c u r i o s i d a d q u e la de t u v i a j e , q u e e s p e r o 
h a b r á s ido p o r I n s p r u c k ó Y e r o n a ; p o r q u e y o d e s a p r u e b o 
c o m p l e t a m e n t e el l a r g o y p e n o s o v i a j e q u e p e n s a b a s h a c e r á 
Su iza . Sea cua l f u e r e el l u g a r en q u e t e h a l l a r e s , te r e c o m i e n d o 
q u e a p r e n d a s t o d o lo pos ib l e de l i t a l i ano a n t e s de t u i da á R o m a 
ó á Ñ a p ó l e s : u n a t i n t u r a d e es ta l e n g u a t e s e r á ú t i l en el c a m i n o , 
y el c o n o c i m i e n t o de l a p a r t e g r a m a t i c a l , q u e a d q u i r i r á s f ác i l -
m e n t e en dos ó t r e s m e s e s , t e p o n d r á m á s p r o n t o en e s t a d o d e 
a p r e n d e r es te i d i o m a con p e r f e c c i ó n , l u e g o q u e f u e r e s á los 
l u g a r e s en q u e se h a b l a g e n e r a l m e n t e , c o m o Nápo le s , R o m a , 
F lo renc ia , e t c . 

Si el e s t a d o d e t u s a l u d n o p e r m i t i e r e t o d a v í a q u e t o m e s d e 
nuevo los l i b r o s en la m a n o , e s p e r o á lo m e n o s q u e r e p a r a r á s 
e s t a p é r d i d a p o r m e d i o d e c o n v e r s a c i o n e s ú t i les é i n s t r u c t i v a s 

en favor suyo, y es que tengáis la bondad de recomendar lo al Señor 
Duque de Nivernais, emba jador de Francia en la ciudad santa . Yo mismo 
tendré el honor de escribirle para satisfacer el respeto y la amis t ad que 
le debo; esto es pu ramen te para l lenar las formas , pero sólo de vuestra 
recomendación espero todo lo sólido. Concibo bien que el Señor de 
Nivernais, por la urbanidad que le es na tura l lo invitará á comer ó á 
cenar dos ó t res veces duran te su morada en Roma, t e rminando fin esto 
las recomendaciones o rd ina r i a s ; pero tal cosa no l lena mis miras, pues 
desearía que el Señor de Nivernais hiciese de él su galopín, que lo consi-
derase como un francesito de su comitiva, y que fuese tan domést ico 
en su antecámara , que tuviese t iempo y ocasiones de estudiar el ca rác te r 
del hombre de mér i to , en el me jo r modelo que yo conozco. Este favor 
sólo puede obtenerlo por vuestro medio, y permi t idme deciros que estáis 
interesada en procurárselo. Mientras más formado se encont ra re an tes 
de perteneceros, os será menos gravoso; y algunas lecciones en la casa 
del Señor de Nivernais, os evitarán después mucha pena, etc. 



c o n M. H a r t e . P o r e j e m p l o : p u e d e s s u p l i c a r l e q u e t e e x p l i q u e de 
v iva voz l a s p r i n c i p a l e s r e g l a s d e l a l óg i ca d e M. L o c k e , q u e te 
d é u n a i d e a g e n e r a l d e la m o r a l y u n r e s u m e n d e l a r e t ó r i c a . 
M. H a r t e p u e d e d a r t e en m e d i a h o r a i d e a s m á s c l a r a s s o b r e todo 
e s to , q u e l a s q u e r e t i r a r í a s en u n a s e m a n a , d e l a s o b r a s de los 
p e n s a t i v o s e s c r i t o r e s q u e h a n t r a t a d o e s t a s m a t e r i a s . 

He e s p e r a d o t a n t o t i e m p o l a l l e g a d a del c o r r e o s o b r e q u e 
c o n t a b a , q u e el q u e va á p a r t i r m e o b l i g a á t e r m i n a r la p r e s e n t e . 
Dios te b e n d i g a m i a m a d o h i j o , y te r e s t i t u y a p r o n t o u n a 
c o m p l e t a s a l u d . 

M e m o r i a s á M. H a r t e . L a m e n o r c o s a q u e le d e b e s es l a con-
s e r v a c i ó n d e t u v ida . 

L O N D R E S , 22 de Junio de 1749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

L a c u b i e r t a d e t u c a r t a d e 7 de l c o r r i e n t e , e s c r i t a de tu p r o -
p io p u ñ o , m e dió m á s g u s t o q u e el c o n t e n i d o de c u a n t a s h e reci -
b ido . V i n o p o r el c o r r e o de a y e r j u n t a m e n t e con o t r a d e M. H a r t e , 
y a m b a s l l e g a r o n m u y á p r o p ó s i t o , p o r q u e e n c o n t r a r o n en mi 
a p o s e n t o u n a c o n s u l t a de m é d i c o s con m o t i v o á u n a fiebre q u e 
h e t e n i d o d u r a n t e c u a t r o ó c i n c o d ías , d e q u e ya m e ha l lo 
e n t e r a m e n t e l i b r e . Como M. H a r t e m e d ice q u e á r a t o s t e d u e l e 
el p u l m ó n , y q u e t u s i n c h a z o n e s a p a r e c e n y d e s a p a r e c e n v a r i a -
b l e m e n t e ; y c o m o no h a b l a u n a p a l a b r a de tos , e s p u l o ó s u d o r , 
los f a c u l t a t i v o s s u p o n e n q u e t e h a l l a s e n t e r a m e n t e l i b r e d e es tos 
m a l o s s í n t o m a s , y d e a q u í c o n c l u y e n q u e el d o l o r q u e s i en t e s en 
el p e c h o es ú n i c a m e n t e e f ec to d e l r e u m a t i s m o , q u e p o r la p res ión 
de los m ú s c u l o s i m p i d e el l i b r e m o v i m i e n t o de los p u l m o n e s . 
Sea lo q u e f u e r e , c o m o és tos son un ó r g a n o m u y i m p o r t a n t e y 
d e l i c a d o , i n s i s t en en q u e b e b a s , en t o d o caso, la l e c h e d e b u r r a 
d o s veces a l d í a , y el s u e r o de c a b r a c u a n t a s q u i s i e r e s ; m i e n t r a s 
m á s á m e n u d o m e j o r . R e c o m i e n d a n p a r t i c u l a r m e n t e , p a r a tu 
a l i m e n t o d i a r io , los p e c t o r a l e s , c o m o m e d u l a d e l a I n d i a , c e b a d a , 
n a b o s e tc . Es tos r e m e d i o s son t a n b u e n o s en los casos de r e u m a -
t i smo c o m o en los d e c o n s u n c i ó n , y e s p e r o q u e los e m p l e a r á s 
r i g o r o s a m e n t e s in c o n s u l t a r t u g u s t o n i m o s t r a r a v e r s i o n e s q u e 
m u c h a s g e n t e s p r e f i e r e n á s u s a l u d . 

A p r u e b o t u v i a j e á Venec ia t a n t o c o m o d e s a p r o b é el d e Su iza . 

Me figuro q u e y a h a b r á s l l e g a d o , y en ta l s u p o s i c i ó n d i r i jo al l í 
e s t a c a r t a ; m a s si h a l l a r e s el c a lo r exces ivo ó el a g u a d a ñ o s a 
en e s t a e s t a c i ó n , te a c o n s e j o q u e p a r t a s i n m e d i a t a m e n t e p a r a 
V e r o n a , y q u e p e r m a n e z c a s al l í h a s t a q u e h u b i e r e n cesado los 
g r a n d e s ca lo res . 

El t i e m p o q u e p r o b a b l e m e n t e p a s a r á s en Venec i a , b a s t a r á 
p a r a q u e a d q u i e r a s u n a i dea c o m p l e t a d e a q u e l l a i n t r i n c a d a 
f o r m a de g o b i e r n o , q u e pocos d e n u e s t r o s v i a j e r o s c o n o c e n . Lee , 
p r e g u n t a y m i r a todo lo c o n c e r n i e n t e á e l la . E n c o n t r a r á s t a m b i é n 
m u c h o s r e s t o s a p r e c i a b l e s d e la m á s r e m o t a a n t i g ü e d a d , y 
m u c h a s h e r m o s a s p iezas de l antico-moderno, q u e m e r e c e n u n a 
a t e n c i ó n d i f e r e n t e de la q u e les p r e s t a n t u s c o m p a t r i o t a s , l o s 
c u a l e s v a n á v e r l a s con sólo el o b j e t o d e p o d e r d e c i r q u e l a s 
h a n v i s to . E s t o y s e g u r o d e q u e t ú l a s m i r a r á s b a j o o t r a luz , y 
q u e l a s e x a m i n a r á s con l a m i s m a a t e n c i ó n q u e d e d i c a r í a s á u n 
p o e m a , á q u e c i e r t a m e n t e se a s e m e j a n m u c h o . O b s e r v a r á s si el 
e s cu l t o r h a a n i m a d o á l a p i e d r a y el p i n t o r al l i enzo , y c o m u n i -
c a d o á l a s figuras l a j u s t a e x p r e s i ó n d e los s e n t i m i e n t o s y p a s i o n e s 
q u e d e b e c a r a c t e r i z a r l a s . C o n s i d e r a r á s t a m b i é n si e n lo s g r u p o s 
h a y u n i d a d de a c c i ó n , e x a c t i t u d en el c o n j u n t o y v e r d a d en los 
r o p a j e s y a c t i t u d e s . L a e s c u l t u r a y la p i n t u r a se l l a m a n con 
r azón a r t e s l i b e r a l e s , p o r q u e p a r a s o b r e s a l i r en e l l as se nece s i t a 
u n a i m a g i n a c i ó n v iva y f u e r t e , a c o m p a ñ a d a d e u n a o b s e r v a -
ción m u y j u s t a , c u a l i d a d e s q u e á m i p a r e c e r n o s o n t a n e s e n -
ciales p a r a l a m ú s i c a , a u n q u e t a m b i é n se c u e n t e e n t r e l a s a r t e s 
l i be r a l e s y se s o b r e p o n g a a c t u a l m e n t e en I t a l i a á l a s o t r a s d o s ; 
p r u e b a d e l a d e c a d e n c i a de a q u e l p a í s . L a e s c u e l a d e V e n e c i a h a 
p r o d u c i d o m u c h o s g r a n d e s p i n t o r e s , como P a b l o Ve ronese , el 
T ic iano , P a l m a , e t c . d e q u i e n e s v e r á s c u a d r o s m u y h e r m o s o s en 
l a s ig l e s i a s y casas p a r t i c u l a r e s . L a S a n t a C e n a d e P a b l o d e Vero-
nese , q u e se h a l l a en l a ig les ia d e San J o r g e , e s c o n s i d e r a d a c o m o 
su o b r a m a e s t r a y m e r e c e t u a t e n c i ó n , como t a m b i é n el f a m o s o 
c u a d r o d e la f a m i l i a d e C o r n a r o p o r el T i c i ano . L a a f ic ión á la 
p i n t u r a y á l a e s c u l t u r a es en m i op in ión t a n a p r e c i a b l e y d i g n a 
de u n h o m b r e d i s t i n g u i d o , c o m o el g u s t o p o r el violín y la flauta 
le e s d e s f a v o r a b l e . L a p r i m e r a se h a l l a á lo m e n o s l i g a d a con l a 
h i s t o r i a y la p o e s í a s , m a s el s e g u n d o con n a d a q u e y o s e p a s ino 
con l a s m a l a s c o m p a ñ í a s . 

A p r e n d e c u a n t o p u d i e r e s de l i t a l i ano á fin d e h a l l a r t e en 
e s t a d o d e h a b l a r l o y e n t e n d e r l o r e g u l a r m e n t e a n t e s de i r á 
R o m a y á Nápo le s . H a y m u y b u e n o s h i s t o r i a d o r e s en e s t e i d i o m a 



y e x c e l e n t e s t r a d u c c i o n e s de los a u t o r e s g r i e g o s y l a t i nos , p e r o 
los ú n i c o s p o e t a s q u e m e r e c e n fijar t u a t e n c i ó n , son Ar ios to y el 
Tasso , c u y o g r a n m é r i l o es i n c u e s t i o n a b l e . 

L O N D R E S , 6 de Julio de 1749. 

M i Q U E R I D O n u o . 

Como y a no e s toy i n q u i e t o p o r t u s a l u d , q u e c reo c o m p l e t a -
m e n t e r e s t a b l e c i d a , y c o m o los v a r i o s i n f o r m e s q u e d e ti he t e n i d o 
m e i n s p i r a n t r a n q u i l i d a d r e s p e c t o d e t u s e s tud ios , n u e s t r a cor res -
p o n d e n c i a en lo suces ivo v e r s a r á s o b r e p u n t o s m e n o s i m p o r t a n t e s 
c o m p a r a t i v a m e n t e , p e r o n o m e n o s d i g n o s de t o d a t u a t e n c i ó n • m e 
re f i e ro al c o n o c i m i e n t o de l m u n d o , a l d e c o r o , á l a s m a n e r a s , y á 
t o d a s a q u e l l a s c u a l i d a d e s q u e se m i r a n p o r lo c o m ú n c o m o b a g a -
te las , p e r o q u e son a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i a s p a r a d a r á los t a -
l en tos de m a y o r c a t e g o r í a , t o d o su l u s t r e y va lo r . 

Si tuv iese y o el m a r a v i l l o s o an i l l o d e Gyges , q u e h a c í a inv i s ib le 
al q u e lo l l e v a b a (a), y poseyese al m i s m o t i e m p o a q u e l p o d e r 
m á g i c o t a n c o m ú n a n t i g u a m e n t e y a h o r a t a n r a r o , de t r a n s p o r -
t a r m e con sólo el deseo a l l u g a r q u e yo quis iese , mi p r i m e r a 
e x c u r s i ó n s e r í a á Venec i a , p a r a m i r a r t e sin q u e t ú me vieses T e 
o b s e r v a r í a en p r i m e r l u g a r p o r la m a ñ a n a á t i e m p o d e t u a l m u e r z o 
y e s c u c h a r í a t u c o n v e r s a c i ó n d e s c u i d a d a y n a t u r a l con M H a r t e ' 
Es toy s e g u r o d e q u e p o d r í a f o r m a r m e u n j u i c i o e x a c t o de t u e n t e n -
d i m i e n t o . ¡Qué g r a t o n o m e se r í a o i r q u e le d i r i g í a s p r e g u n t a s 
d i s c r e t a s s o b r e m a t e r i a s ú t i l e s ! ¡ ó q u e h a c í a s r e f l ex iones j u g o s a s 
s o b r e los e s t u d i o s d e a q u e l l a m a ñ a n a , ó las o c u r r e n c i a s de l d ía 
a n t e r i o r ! Te s e g u i r í a d e s p u é s á las d i v e r s a s c o m p a ñ í a s q u e f r e -
c u e n t a s p o r la m a ñ a n a , y o b s e r v a r í a con c u i d a d o el a i r e con q u e 

(?) Él lector encontrará en el libro 3". de los Oficios de Cicerón u n í 
noticia sobre Gyges. Casti en una de sus poesías dice : ' 

Mentre la greggia pascolava un di 
Gige pastor, un aureo anel trovò, 
Che nel dito poiché lo collocò, 
Subitamente agli occhi altrui spari. 

Con quell 'anello i rei disegni ordì 
Di tante fellonie che poscia oprò : 
Il talamo real contaminò, 
E sovra il regio soglio empio sali. 

t e p r e s e n t a s , y l a m a n e r a d e c o n d u c i r t e c e r c a de los h o m b r e s de 
ju ic io y d i s t i n c i ó n : si el m o d o d e o f r e c e r t u s se rv ic ios es r e s p e -
t u o s o s in c o r t e d a d ; y t u a i r e m o d e s t o s in e m b a r a z o ; p e n e t r a r í a 
al m i s m o t i e m p o el a l m a d e l a s p e r s o n a s p a r a s a b e r si h a c e s en 
e l l as á p r i m e r a v i s t a a q u e l l a i m p r e s i ó n v e n t a j o s a q u e c i e r t o a i r e 
y c i e r t a s m a n e r a s n u n c a d e j a n de p r o d u c i r . De al l í i r ía c o n t i g o 
á l a s t e r t u l i a s p o r la n o c h e , á las c e n a s , ba i l e s e tc . y e s p i a r í a si 
m u e s t r a s u n a j o v i a l i d a d g r a c i o s a , y si t u s finos m o d a l e s t e f ac i -
l i t an los m e d i o s de h a c e r b r i l l a r t u s p r e n d a s y t u s a b e r . ¡Con q u é 
g u s t o n o o i r í a y o e x c l a m a r á l a c o m p a ñ í a ; che garbato caoaliere, 
com é pulilo disinvolto, spiritoso! Si t o d a s e s t a s cosas a c o n t e c i e s e n 
s e g ú n m i s deseos , t o m a r í a i n m e d i a t a m e n t e mi p r o p i a figura, m e 
h a r í a v i s ib le y t e e s t r e c h a r í a en m i s b r a z o s ; p e r o si h a l l a s e lo 
c o n t r a r i o , c o n s e r v a r í a m i i nv i s ib i l i dad , r e g r e s a r í a á m i c a s a m á s 
q u e de p r i e s a , y a t r i b u i r í a m i d e s g r a c i a á ti y a l m u n d o . P e r o 
c o m o el p o d e r s o b r e n a t u r a l d e los g e n i o s , d u e n d e s , si lf ios y h e -
ch izos , h a c o r r i d o d e s g r a c i a d a m e n t e l a m i s m a s u e r t e q u e los 
o r á c u l o s q u e les p r e c e d i e r o n , y q u e t o d o es to d e s a p a r e c i ó h a c e 
t i e m p o , neces i to c o n f o r m a r m e con los i n f o r m e s e s c r i t o s d e M. H a r t e , 
y los v e r b a l e s q u e sue l en d a r m e l a s p e r s o n a s q u e t e h a n v is to . Sin 
e m b a r g o , c reo q u e n i n g ú n d a ñ o te r e s u l t a r í a si s i e m p r e t e i m a -
g i n a s e s q u e oigo y veo c u a n t o d i ces y h a c e s (a). 

Mil v a r i a d a s y p e q u e ñ a s c i r c u n s t a n c i a s c o n c u r r e n p a r a f o r m a r 
lo q u e los f r a n c e s e s l l a m a n l'aimable, y q u e , a h o r a q u e c o m i e n z a s 
á e n t r a r en el m u n d o , d e b í a n s e r o b j e t o d e t u p a r t i c u l a r e s tud io . 
Sin e s t e aux i l i o , t u s a b e r s e r á p e d a n t e r í a ; t u c o n v e r s a c i ó n i m p r o -
pia p o r lo c o m ú n y d e s a g r a d a b l e s i e m p r e , y tu figura, s e a cua l 
f u e r e su be l leza n a t u r a l , r e p u g n a n t e y a g r e s t e . Un d i a m a n t e 
b r u t o , t i ene en efec to su v a l o r i n t r í n s e c o , p e r o m i e n t r a s p e r m a -
n e c e s in p u l i r , n o se u s a n i so l ic i ta . Su m é r i t o , es v e r d a d , p r o c e d e 
de l a so l idez y f u e r t e a d h e s i ó n d e s u s p a r t e s , p e r o si no r e c i b e el 
ú l t imo pu l ido , q u e d a r á s i e m p r e c o m o u n m i n e r a l b r u t o y d e s p r e -
c iab le en el g a b i n e t e de a l g ú n cu r ioso n a t u r a l i s t a ( b ) . Me l i s o n j e o 

(а) De imaginario testigo 
Te provee, 

Como que tus hechos ve 
Y va contigo. 

( C A S T I L L A . ) T r . 

(б) Cierto lapidario 
Perdió en su camino 



de q u e tú t i enes a q u e l l a sol idez y cohes ión de p a r t e s q u e c o n s t i -
t u y e n el m é r i t o i n t r í n s e c o , y lo .que a h o r a te r e s t a es t r a b a j a r 
m u c h o p a r a a d q u i r i r el l u s t r e . L a b u e n a c o m p a ñ í a , si s a b e s s a c a r 
de e l la el p a r t i d o c o n v e n i e n t e , te d a r á la f o r m a y t e c o m u n i c a r á 
el v e r d a d e r o p u l i d o . Á p r o p ó s i t o d e d i a m a n t e s , t e h e e n v i a d o con 
Sir . Gray , m i n i s t r o de l r ey , q u e l l e g a r á á Yeneo ia á m e d i a d o s 
de S e p t i e m b r e , m i s h e b i l l a s de b r i l l a n t e s , q u e son m á s p r o p i a s de 
tu e d a d q u e de l a m í a ; á t i t e a d o r n a r á n y á m í m e e x p o n d r í a n 
al r i d í c u l o . Si e s t e s u j e t o e n c o n t r a r e a l g u n a p e r s o n a de con f i anza 
q u e f u e r e á Venec ia a n t e s q u e él, t e l a s e n v i a r á ; p e r o si n o se 
p r e s e n t a r e e s t a o c a s i ó n , y q u e á su l l e g a d a al l í te h u b i e r e s m a r -

Un d iamante tosco 
Yun cristal pulido. 

Á su camarada 
El d iamante dijo : 
« Yo salir espero 
Pronto de este sitio. » 

« Piedra soy al cabo 
De valor crecido : 
Quien me encuentre , llena 
De oro su bolsillo. » 

El cristal picado 
Respondióle « amigo, 
Mucho es lo que vales ; 
Pero no te envidio. » 

« Tú y un vil gui jar ro 
Parecéis lo mismo : 
¿ Quién, pues, ha de verte 
Si te falta el brillo? 

» Unos pasajeros 
Acercarse miro : 
Vamos á ver de ambos 
Quién es prefer ido. » 

El cristal lanzaba 
Resplandores vivos, 
Y esto á los viajeros 
Reparar les hizo. 

Bájanse á cogerle, 
Le alzan con cariño, 
Y entretanto pisan 
Al d iamante rico. 

Y sin ser de nadie 
Desde entonces visto, 
Se quedó en el polvo 
Para siempre hundido. 

( D E LICHTWES.) T r . 

c h a d o , se l a s e n t r e g a r á á t u b a n q u e r o M. Corne t , p a r a q u e l a s 
e n c a m i n e a d o n d e e s t u v i e r e s . Te h a l l a s a h o r a en u n a e d a d e n q u e 
el a d o r n o , l e jo s d e s e r r i d í c u l o , e s p r o p i o y c o n v e n i e n t e . L a ne -
g l igenc ia s o b r e e s t e p a r t i c u l a r , i n d i c a r í a q u e t e e s i n d i f e r e n t e 
a g r a d a r á los o t r o s , ó q u e t i e n e s u n a s e g u r i d a d t e m e r a r i a de 
p o d e r c o n s e g u i r l o s in h a c e r u s o d e los m e d i o s á q u e t i e n e n q u e 
a c u d i r los d e m á s . El c o m p l e t o aseo d e t u p e r s o n a es t a n n e c e s a r i o 
p a r a t u s a l u d , c o m o p a r a q u e n o r e p u g n e s á l a s g e n t e s . N a d a 
c o n t r i b u y e m á s á l a s a l u d y al aseo , c o m o l a v a r s e y f r o t a r s e el 
c u e r p o á m e n u d o con u n cepi l lo . L a d e c e n c i a m á s c o m ú n r e q u i e r e 
q u e a t i e n d a s con p a r t i c u l a r c u i d a d o á l a l i m p i e z a de t u b o c a , 
d ien tes , m a n o s y u ñ a s , á fin d e n o o f e n d e r l a v i s t a n i el o l f a to d e 
n i n g u n o (a). 

Te env ío i n c l u s a u n a c a r t a d e r e c o m e n d a c i ó n p a r a el, d u q u e d e 
N ive rna i s . e m b a j a d o r d e F r a n c i a en R o m a , q u e es u n o d e los 
h o m b r e s m á s a m a b l e s q u e y o h e c o n o c i d o . No e n c u e n t r o m e j o r 
mode lo p a r a q u e t e f o r m e s ; t e p i d o q u e lo f r e c u e n t e s y o b s e r v e s 
todo lo pos ib l e , y te e n s e ñ a r á lo q u e son g r a c i a s y m a n e r a s . P o r 
los c o r r e o s v e n i d e r o s te e n v i a r é m á s c a r t a s p a r a R o m a y N á p o l e s : 
la c u l p a s e r á t u y a si n o f r e c u e n t a s la m e j o r s o c i e d a d . 

Como p o r t o d a s p a r t e s d e b e s e n c o n t r a r e n j a m b r e s de a l e m a n e s , 
t e r e c o m i e n d o q u e les h a b l e s s i e m p r e en su i d i o m a , lo c u a l t e 
h a r á a d e l a n t a r , y a l m i s m o t i e m p o lo v e r á n e l los c o m o u n a c o r -
tesía d e su a g r a d o . 

No d u d o q u e d u r a n t e t u p e r m a n e n c i a en I t a l i a a d q u i r i r á s u n 
c o n o c i m i e n t o p e r f e c t o de l i t a l i a n o . Sé q u e n o es dif íci l c o n s e g u i r l o , 
si qu i e r e s , p o r q u e es i d i o m a m u y r e g u l a r y p o r c o n s i g u i e n t e m u y 
fácil. Dios t e b e n d i g a . 

(a) El aseo, dice Lord Bacon, es respecto del cuerpo lo que la decencia 
respecto de las costumbres : sirve para atestiguar el respeto que se 
concede ¡i la sociedad y el que se concede uno á sí mismo. El aseo no 
debe confundirse con las afectaciones del lujo, el gusto de los adornos, 
los per fumes , ni los olores, cosas que sólo pertenecen á la sensualidad. 
El aseo, la decencia, las maneras amables, son indicios de una a lma 
discreta y bien formada, que conoce lo que debe á la sociedad : á la vez 
que el desaseo, la grosería, el aire indecente , indican una a lma ba ja y 
estúpida, que olvida lo que se debe á sí misma y á los demás. Tr. 



L O N D R E S , 20 de Julio de 1749. 

M i Q U E R I D O R I J O . 

El l u n e s ú l t i m o e sc r ib í á M. H a r t e , en r e s p u e s t a á su c a r t a de 
20 d e J u n i o , q u e r e c i b í el d í a a n t e r i o r , d e s p u é s d e un i n t e rva lo 
d e o c h o co r r eos , d u r a n t e el c u a l n o s a b í a yo si ex i s t í a s , y r e a l -
m e n t e c o m e n z a b a á c r e e r q u e t e h a b í a s m u e r t o . S e g ú n d i cha 
c a r t a d e b e s h a l l a r t e a c t u a l m e n t e en Yenec i a , a d o n d e e s p e r o q u e 
h a b r á s l l e g a d o b u e n o y s a n o , d e s p u é s d e los b a ñ o s de Tieffer , si 
e s q u e los h a s t o m a d o . S u p o n g o q u e n o s e r á n b a ñ o s ca l i en t e s , si 
t u p e c h o se h a l l a a ú n d e l i c a d o . 

T u a m i g o el c o n d e E i n s i e d l e n l legó a q u í : v i n o á m i ca sa y yo 
e s t u v e en l a s u y a s in h a b e r n o s e n c o n t r a d o , p e r o u n d í a de esta 
s e m a n a c o m e r á c o n m i g o . El c o n d e L á s c a r i s p r e g u n t a m u y á me-
n u d o p o r ti con g r a n i n t e r é s , y t e p ido q u e c o n t e s t e s la c a r t a q u e 
t e e sc r ib ió h a c e l a r g o t i e m p o . I n c l u y e tu r e s p u e s t a en u n a d e l a s 
q u e m e e s c r i b a s y t e n d r é c u i d a d o de e n t r e g á r s e l a . A t e n c i o n e s c o m o 
é s t a s n u n c a d e b e n o m i t i r s e ; c u e s t a n p o c o y a g r a d a n m u c h o ; á la 
vez q u e l a o m i s i ó n d e e l l as o f e n d e m á s de lo q u e p o d r í a s i m a g i -
n a r t e . El m é r i t o s u p e r i o r ó lo s d e f e c t o s de g r a n t a m a ñ o , te a t r a e -
r á n r e s p e t o ó d e s p r e c i o ; p e r o l a s b a g a t e l a s , l a s leves f a l t a s de 
a t e n c i ó n ú o t r a s n i m i e d a d e s v e r d a d e r a s , h a r á n q u e s e a s a m a d o ó 
a b o r r e c i d o en el c u r s o o r d i n a r i o d e la v i d a . E x a m i n a en t u i n t e -
r i o r p o r q u é a m a s á t a les y c u a l e s p e r s o n a s y a b o r r e c e s á o t r a s ; y 
h a l l a r á s q u e es tos s e n t i m i e n t o s n a c e n d e c a u s a s m u y l ige ra s . Las 
v i r t u d e s m o r a l e s son l a b a s e de l a s o c i e d a d en g e n e r a l , y de la 
a m i s t a d en p a r t i c u l a r ; m a s l a s a t e n c i o n e s , l a s m a n e r a s y las 
g r a c i a s , les s i r ven d e a d o r n o a l p a s o q u e las fo r t i f i can . Me ha l lo 
t a n e m p e ñ a d o en q u e a g r a d e s , y po r c o n s i g u i e n t e en q u e b r i l l e s 
en el m u n d o , q u e q u i z á te h e r e p e t i d o á m e n u d o l a s m i s m a s 
cosas , y es p r o b a b l e q u e así s u c e d e r á en lo v e n i d e r o . Sea lo q u e 
f u e r e , si m e e n g a ñ o , m á s va le e n g a ñ a r m e p o r el l a d o m á s s e g u r o ; 
c o n t i n u a r é p u e s , c o m u n i c á n d o t e l a s o b s e r v a c i o n e s s o b r e el m u n d o , 
q u e m i l a r g a e x p e r i e n c i a r e c o n o c e en lo g e n e r a l c o m o v e r d a d e -
r a s . T u j u v e n t u d y t u s t a l e n t o s , a r m a d o s d e m i e x p e r i e n c i a , 
p u e d e n i r m u y l e j o s ; y e s t a a r m a d u r a , si q u i e r e s u s a r l a , es tá 
m u y á tu d i s p o s i c i ó n . T e a d v i e r t o q u e n o es m i i m a g i n a c i ó n , s ino 
m i m e m o r i a , la q u e t e p r e s c r i b e e s t a s r e g l a s ; n o e sc r ibo be l l a s 
r e f l ex iones s ino ú t i l e s av isos . Un h o m b r e de b u e n ju i c io q u e ob-

se rva t o d o , d e s c u b r e a l i n s t a n t e en q u é l u g a r y d u r a n t e c u á n t o 
t i e m p o , es b i e n r e c i b i d o , y c u i d a d e d e j a r l a c o m p a ñ í a l u e g o q u e 
se a p e t e c e su a u s e n c i a . Los n e c i o s n u n c a se d a n c u e n t a del l u g a r 
n i de l t i e m p o en q u e su p r e s e n c i a es d e s a g r a d a b l e . 

Te p i d o d i g a s á M. H a r t e q u e s e g ú n s u s d e s e o s h e esc r i to u n a 
c a r t a d e a g r a d e c i m i e n t o s á M. F i r m i á n . E s p e r o q u e t ú t a m b i é n le 
e sc r i b i r á s d e c u a n d o en c u a n d o . L a s c a r t a s de r e c o m e n d a c i ó n d e 
u n h o m b r e de su m é r i t o y s a b e r , t e s e r á n s in d u d a de m u c h a 
u t i l i d a d c e r c a de los l i t e r a t o s de I t a l i a , e s to es , con ta l q u e t e 
e s m e r e s en s o s t e n e r el c a r á c t e r q u e en e l l as te d a , p o r q u e d e o t r o 
m o d o sólo s e r v i r á n p a r a v e j a r t e . 

C o n s i d e r a q u e h a s p e r d i d o m u c h o t i e m p o e n t u e n f e r m e d a d ; 
r e c u p é r a l o a h o r a q u e t e h a l l a s b u e n o . Debes e c o n o m i z a r t o d o s 
tu s i n s t a n t e s , t a n t o m á s , c u a n t o q u e l a s c o m p a ñ í a s y l a s cosas 
d i g n a s d e v e r s e , r e c l a m a n u n a g r a n p a r t e de el los , y así d e b e s 
e m p l e a r el r e s t o , n o sólo con a t e n c i ó n , s i n o con a r d o r . P e r o en 
v e r d a d q u e y o n o s o s p e c h o q u e p a s e s u n solo i n s t a n t e de l d ía en 
la oc ios idad , l a c u a l só lo s i rve d e r e f u g i o á l a s a l m a s déb i l es , y de 
r egoc i jo á lo s locos . Yo n o l l a m o oc ios idad el t r a t o con la b u e n a 
c o m p a ñ í a , n i el g o c e de los p l a c e r e s d e c e n t e s ; a l c o n l r a r i o , t e 
r e c o m i e n d o u n a b u e n a p a r t e de a m b o s . 

Te envío i n c l u s a u n a c a r t a p a r a el c a r d e n a l Alban i , á q u i e n la 
p r e s e n t a r á s t a n l u e g o c o m o l l e g a r e s á R o m a y a n t e s d e e n t r e g a r 
n i n g u n a o t r a ; l a p ú r p u r a ex ige e s t a p r e f e r e n c i a . E n s e g u i d a i r á s 
á ve r a l d u q u e de N i v e r n a i s , á q u i e n t e h a l l a s r e c o m e n d a d o p o r 
v a r i a s p e r s o n a s de P a r í s c o m o t a m b i é n p o r m í . D e s p u é s p o d r á s 
e n t r e g a r l a s d e m á s c a r t a s á m e d i d a q u e se p r e s e n t a r e n l a s oca -
s iones . 

No o lv ides e x a m i n a r m u y á f o n d o t o d o lo c o n c e r n i e n t e a l go -
b i e r n o de Y e n e c i a . I n f ó r m a t e d e l a h i s t o r i a de e s t a r e p ú b l i c a , 
e s p e c i a l m e n t e d e s u s e r a s m á s n o t a b l e s como la l iga de C a m b r a y 
en 1509, q u e p o r p o c o c a u s a su r u i n a ; y la c o n s p i r a c i ó n t r a m a d a 
por el m a r q u é s de B e d m a r , e m b a j a d o r e s p a ñ o l , p a r a s o m e t e r el 
pa ís á l a c o r o n a d e E s p a ñ a . L a s f a m o s a s d i s p u t a s e n t r e el p a p a y 
los v e n e c i a n o s m e r e c e n t u a t e n c i ó n , y los e sc r i t o s s o b r e la m a t e -
r i a , de l cé l eb re l i t e r a t o Fra Paulo Sarpi, v a l e n b i e n l a p e n a de 
ser le ídos . E s t a p o t e n c i a f u é en o t r o t i e m p o l a m á s c o m e r c i a n t e 
d e E u r o p a , é hizo g r a n f i g u r a en los s ig los XIY y XY; p e r o hoy su 
comerc io h a d e c a í d o , su r i q u e z a d i s m i n u i d o , y le jos d e m e z c l a r s e 
en los negoc ios de l c o n t i n e n t e , d e b e su s e g u r i d a d á su n e u t r a l 
i m p o t e n c i a ; p e r o es ta s e g u r i d a d d u r a r á h a s t a q u e a l g u n a de l a s 
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g r a n d e s n a c i o n e s d e E u r o p a se a p o d e r e de l res to de I t a l i a : su -
ceso q u e si n o se r e a l i z a en es te s ig lo , a c o n t e c e r á p robab i l í s i -
m a m e n t e en el p r ó x i m o . 

L O N D R E S , 30 de Julio de 1749. 

.MI Q U E R I D O H I J O . 

Me a l e g r o m u c h o de q u e m i c a r t a , u n i d a á la op in ión del 
d o c t o r S h a w , d i s m i n u y e s e t u s b a ñ o s p o r q u e d e s d e q u e n a c í n o 
h e oído dec i r q u e a l g u i e n se b a ñ a s e d u r a n t e c u a t r o h o r a s conse-
c u t i v a s : t i e m p o q u e s e g u r a m e n t e s e r í a d e m a s i a d o a ú n en la c a l -
d e r a d e Medea d a d o caso q u e t e h a l l a s e s en la r e m o t a n e c e s i d a d 
d e r e j u v e n e c e r l e . 

A u n q u e en d i c h a c a r t a t e p r o p u s e el v ia je a I n s p r u c k , f u é ú n i -
c a m e n t e p a r a i m p e d i r el de L a u s a n a , q u e m e p a r e c i ó m u y l a r g o 
y penoso p a r a t i ; p e r o p o r m i s s u b s e c u e n t e s h a b r á s v i s to q u e el 
de Yenec ia f u é d e t o d a m i a p r o b a c i ó n , y e s p e r o q u e y a l l e v a r á s 
a l g ú n t i e m p o de e s t a r en a q u e l l a c i u d a d , q u e , h a s t a t a n t o no 
v a y a s á Nápoles , te c o n v i e n e m á s q u e T ie í f e r ó L a u b a c h . Yo 
t e n g o u n a d e c i d i d a p r ed i l e cc ión p o r l a s c ap i t a l e s , p o r q u e en e l l as 
ex i s t en l a s m e j o r e s c o m p a ñ í a s y se a p r e n d e n l a s m e j o r e s m a n e -
ras . L a s c i u d a d e s de p r o v i n c i a m á s a f a m a d a s , t i e n e n s i e m p r e 
a l g o d e rús t i co , q u e d i s t i n g u e s u s m a n e r a s d e las d e la m e t r ó p o l i . 
Á p r o p ó s i t o d e c a p i t a l e s : t e env ío i n c l u s a s d o s c a r t a s de r e c o -
m e n d a c i ó n p a r a Nápo les d e M. F i n o c h e t t i , m i n i s t r o n a p o l i t a n o 
en La Haya , y en m i p r ó x i m a te r e m i t i r é o t r a s dos d e l a m i s m a 
p e r s o n a p a r a d i c h o l u g a r . 

E x a m i n é t a n d e c e r c a al c o n d e E ins i ed l en t o c a n t e á t i , q u e le 
o b l i g u é á c o n f e s a r q u e n o c u i d a s h a b l a r a l e m á n s ino con los q u e 
n o conocen o t r o i d i o m a . Si s igues así, n u n c a lo h a b l a r á s b i e n , y 
s a b e s q u e deseo m u c h o q u e p o s e a s es te i d i o m a p e r f e c t a m e n t e , pol-
l a s v e n t a j a s q u e t e p r o c u r a r í a con el t i e m p o . El q u e n o conoce á 
f o n d o u n i d i o m a y no lo h a b l a con f ac i l i dad , a p a r e c e r á s i e m p r e 
i n f e r i o r á sí m i s m o , p o r q u e la f a l t a d e p a l a b r a s y d e f r a s e s e n c a -
d e n a y e s t r o p e a s u s p e n s a m i e n t o s . Conoces y a b a s t a n t e el a l e m á n 
p a r a e x p r e s a r t e p a s a b l e m e n t e ; y n o d e j á n d o l o de la m a n o lle-
g a r á s á h a b l a r l o m u y b i en y b r i l l a r á s más . T u c r i a d o S a j ó n y la 
m u l t i t u d de a l e m a n e s q u e h a l l a r á s p o r t o d a s p a r t e s , te p r o c u r a -
r á n la o p o r t u n i d a d de h a b l a r e s t a l e n g u a diez ó doce h o r a s al 

d í a ; y t e r e c o m i e n d o q u e así lo h a g a s , p o r q u e si no , t o d o el t r a -
b a j o q u e te h a s t o m a d o p a r a a p r e n d e r lo q u e s a b e s s e r á p e r d i d o . 

L a s c o n j e t u r a s d e M. H a r t e , s o b r e t u e n f e r m e d a d me p a r e c e n 
m u y r a c i o n a l e s y e s t á n e n t e r a m e n t e d e a c u e r d o con l a s m í a s , 
c u y a r e g l a es l a q u e s i g u e g e n e r a l m e n t e c a d a h o m b r e p a r a j u z -
g a r d e l a o p i n i ó n d e o t r o . P e r o s ea c u a l f u e r e la c a u s a de t u 
r e u m a t i s m o , d e b e s a t e n d e r á los e f e c t o s ; y c o m o h a de h a b e r 
q u e d a d o u n r e s t o de a c r i m o n i a en t u s a n g r e , d e b e s l o m a r e s to en 
c o n s i d e r a c i ó n d e t u s a l i m e n t o s o r d i n a r i o s y en t u s m e d i c i n a s , 
p r o c u r a n d o q u e a m b o s s ean t e m p e r a n t e s y a l ca l inos , y t a m b i é n 
fác i les de p r o m o v e r l a t r a n s p i r a c i ó n . Los r e u m a t i s m o s vue lven 
f á c i l m e n t e ; y t a l e s r e p e t i c i o n e s en t u e d a d de e s t u d i o s y en el 
c u r s o d e t u s v i a j e s , te s e r í a n t a n p e r j u d i c i a l e s como m o l e s t a s . Tu 
t i e m p o en l a s p r e s e n t e s c i r c u n s t a n c i a s va le m u c h o ; c a d a h o r a es 
hoy m á s p r e c i o s a q u e doce m e s e s d e a q u í á v e i n t e años . Cavas 
a h o r a los c i m i e n t o s de t u r e p u t a c i ó n y f o r t u n a , y u n a so la p i e d r a 
q u e f a l t e en e s t e c i m i e n t o , e s d e m á s i m p o r t a n c i a q u e si f a l t a s e n 
v e i n t e en el c u e r p o de l ed i f i c i o ; p o r q u e si é s t e r e p o s a s o b r e b a s e s 
sol idas , p o d r á s i e m p r e r e c i b i r l a s m e j o r a s y c a m b i o s q u e q u i e r a n 
h a r c é r s e l e . C o n t i n u a n d o la m e t á f o r a s o b r e a r q u i t e c t u r a : deseo 
q u e l e v a n t e s u n edi f ic io Cor in t io s o b r e c i m i e n t o T o s c a n o , p o r q u e 
el ú l t i m o t i ene t oda l a f u e r z a y sol idez pos ib les , y el p r i m e r o 
p u e d e r e c i b i r t odos los a d o r n o s i m a g i n a b l e s . L a c o l u m n a T o s c a n a 
es g r o s e r a , p e s a d a y d e s a g r a d a b l e , y n a d i e la m i r a dos veces , m a s 
la c o l u m n a C o r i n t i a con s u s m e d i a s c a ñ a s , es h e r m o s a y a g r a d a b l e 
á la v i s t a ; p e r o si n o r e p o s a s o b r e c i m i e n t o só l ido , p r o n t o se v e n -
d r á a b a j o . T u y o a f e c t í s i m o . 

L O N D R E S , 7 de Agosto de 1749. 

M i Q U E R I D O n u o . 

P o r la c a r t a d e M. H a r t e d e 18 d e J u l i o q u e rec ib í p o r el c o r r e o 
a n t e r i o r , h e s ido al fin i n f o r m a d o d e los p a r t i c u l a r e s de t u ú l t i m a 
e n f e r m e d a d , c o m o t a m b i é n de l i t i n e r a r i o d e t u s v i a j e s . E n c u a n t o 
á lo p r i m e r o e s toy c o n v e n c i d o , c o m o lo e s t á el d o c t o r S h a w , 
q u e t u s p u l m o n e s sólo f u e r o n a f e c t a d o s s i n t o m á t i c a m e n t e , y q u e 
a h o r a d e b e s p r e c a v e r t e c o n t r a l a t e n d e n c i a r e u m á t i c a ; p a r a 
m a y o r s e g u r i d a d , c u i d a t u p e c h o c o m o si h u b i e s e e s t a d o ó se h a -
l lase a ú n a t a c a d o . E n a m b o s casos es i g u a l m e n t e b u e n o u n r é g i -



m e n r e f r i g e r a n t e y p e c t o r a l . P o r r e f r i g e r a n t e q u i e r o d e c i r lo q u e 
t i e n e e s t a c u a l i d a d en s u s c o n s e c u e n c i a s , y n o lo q u e es f r í o a l 
p a l a d a r ; p o r q u e n a d a es m á s p e l i g r o s o q u e l a s b e b i d a s m u y f r í as , 
a u n e n lo s m o m e n t o s en q u e m á s se a p e t e c e n ; c o m o c u a n d o el 
c a lo r es exces ivo . L a s f r u t a s m a d u r a s son m u y s a n a s , p e r o es 
n e c e s a r i o i r se á l a m a n o en l a c a n t i d a d , p o r q u e y o h e c o n o c i d o 
m u c h o s c o m p a t r i o t a s m í o s , q u e h a n m u e r t o d e d i s e n t e r í a p o r h a -
b e r c o m i d o m u c h a f r u t a en pa í se s d o n d e c r e í a n q u e n o les h a r í a 
d a ñ o , p o r q u e la e n c o n t r a b a n en sazón y d e m u y b u e n a c a l i d a d . 
xVe quid nimis es u n a r e g l a e x c e l e n t e en todo (a), p e r o p o r lo co-
m ú n es la q u e m e n o s o b s e r v a n las p e r s o n a s de t u e d a d . Son m u y 
d e m i a p r o b a c i ó n l a s d i s p o s i c i o n e s de t u v i a j e , y p r e f i e r o en g r a n 
m o d o q u e t u m a n s i ó n s e a en V e r o n a y n o en Yenec i a , c u y a s 
a g u a s e s t a n c a d a s n o p u e d e n m e n o s d e c o r r o m p e r el a i r e e n e s t a 
e s t a c i ó n . El a i r e d e V e r o n a es p u r o y s e r e n o , y s e g ú n se m e h a 
d i c h o a b u n d a al l í la b u e n a c o m p a ñ í a . A u n q u e n o f u e s e m á s q u e 
p o r c o n o c e r a l m a r q u é s d e Maffei , v a l í a la p e n a d e q u e h ic ieses 
el v i a j e . Me p a r e c e q u e p o d r á s d e j a r á V e r o n a h a c i a m e d i a d o s d e 
S e p t i e m b r e , en q u e los g r a n d e s c a l o r e s h a b r á n cesado , é i r en 
d e r e c h u r a á Nápo les , en d o n d e conf ieso q u e deseo v e r t e c u a n t o 
a n t e s , p o r v í a de p r e c a u c i ó n , en caso q u e t e q u e d e a ú n a l g u n a 
a f e c c i ó n en el p e c h o . El a n f i t e a t r o d e V e r o n a m e r e c e t u a t e n c i ó n , 
a s í c o m o los m u c h o s ed i f i c io s q u e ve rá s , t a n t o al l í c o m o en V i -
cenza , de l f a m o s o A n d r é s P a l l a d i o , c u y o g u s t o e r a v e r d a d e r a m e n t e 
antique. No se r í a m a l o q u e e m p l e a s e s t r e s ó c u a t r o d í a s en a p r e n -
d e r los c inco ó r d e n e s de a r q u i t e c t u r a con s u s p r o p o r c i o n e s ; es te 
t i e m p o b a s t a p a r a q u e a p r e n d a s todo lo q u e t e c o n v i e n e s a b e r 
s o b r e la m a t e r i a . El t r a t a d o d e a r q u i t e c t u r a q u e e s c r i b i ó el m i s m o 
P a l l a d i o , e s el m e j o r d e q u e p u e d e s h a c e r u s o p a r a es te i n t e n t o , 
p a s a n d o en b l a n c o las p a r t e s c o m u n e s y m e c á n i c a s , c o m o los 
m a t e r i a l e s , c i m i e n t o , e tc . 

M. H a r t e m e d ice q u e h a s v u e l t o á r e n o v a r l a a m i s t a d con los 
a u t o r e s c lás icos . L a s u s p e n s i ó n h a s ido t a n c o r t a q u e n o es p o -
s ible c r ee r q u e h a y a h a b i d o r e s f r í o ; y a u n m e a t r e v o á a s e g u r a r 
q u e t e son ya t a n conoc idos , q u e d o s h o r a s d i a r i a s s in i n t e r r u p -
c ión , p o r e s p a c i o d e d o s a ñ o s m á s , t e p o n d r á n en e s t a d o d e d e s -
c u b r i r t o d a s s u s b e l l e z a s ; y a u n p i e n s o q u e p o r a h o r a n o p o d r í a s 

(a) Máxima de Terencio : 
Id arbri tor 

Adprime invita esse utile, ut ne quid nimis. Tr. 

c o n s a g r a r l e s m á s t i e m p o , p o r l a s m u c h a s c o s a s q u e t i e n e q u e 
h a c e r . Es n e c e s a r i o q u e t e d e d i q u e s á h a b l a r y e s c r i b i r el i t a l i a n o 
con t o d a p e r f e c c i ó n ; q u e a p r e n d a s a lgo de lóg ica , d e g e o m e t r í a 
y d e a s t r o n o m í a , sin c o n t a r t u s e je rc ic ios q u e no d e b e s d e j a r d e 
la m a n o ; y s o b r e todo , t i e n e s q u e a p r e n d e r el m u n d o , lo c u a l n o 
se c o n s i g u e p r o n t o , p o r q u e sólo se a d q u i e r e f r e c u e n t a n d o las 
b u e n a s s o c i e d a d e s . 

C o n s i d e r a p u e s , c u á n p r e c i o s o es c a d a i n s t a n t e p a r a t i . Mien-
t r a s m á s t e a p l i c a r e s á los e s t u d i o s , m á s s a b r o s o s te s e r á n lo s 
p l a c e r e s . El e j e rc i c io de l a l m a p o r l a m a ñ a n a e s t i m u l a el g u s t o 
p a r a los p l a c e r e s d e la t a r d e , así c o m o el t r a b a j o c o r p o r a l e x c i t a 
el a p e t i t o p a r a l a c o m i d a . L a s o c u p a c i o n e s y los p l a c e r e s , en vez d e 
s e r e n e m i g o s , c o m o se lo figuran m u c h o s nec ios , se a s i s t en m u t u a -
m e n t e c u a n d o son b i en e n t e n d i d o s . Nad i e p u e d e goza r v e r d a d e r o s 
p l a c e r e s s in h a b e r l o s m e r e c i d o p o r s u s o c u p a c i o n e s p r e c e d e n t e s ; 
y s o n r a r o s los h o m b r e s q u e d e s e m p e ñ a n b i en los n e g o c i o s s in 
h a c e r n i n g u n a o t r a cosa (a) . T e n p r e s e n t e q u e c u a n d o t e h a b l o 
d e p l a c e r e s , m e re f i e ro s i e m p r e á los q u e s o n d i g n o s d e un s e r 
r a c i o n a l , y de n i n g u n a m a n e r a á los g o c e s g r o s e r o s d e u n b r u t o . 
Me r e f i e r o p u e s á l a b u e n a c o m i d a s in g l o t o n e r í a ; al v i n o sin l a 
m e n o r seña l de e m b r i a g u e z ; al j u e g o por p a s a t i e m p o s in m e z c l a 
de p a s i ó n ó i n t e r é s ; y así r e s p e c t o á los d e m á s e n t r e t e n i m i e n t o s . 
E n t o d a s e s t a s cosas h a y u n a l í n e a d iv i so r i a , y los h o m b r e s s ensa -
tos c u i d a n , p a r a m a y o r s e g u r i d a d , de t e n e r s e á b u e n a d i s t a n c i a 
po r el l a d o r e c t o , p o r q u e de l o p u e s t o n o se h a l l a n m á s q u e e n -
f e r m e d a d e s , c u i d a d o s , d e s p r e c i o é i n f a m i a . P u e d e a c o n t e c e r q u e 
a l g u n o s h o m b r e s d e m é r i t o y e s t i m a b l e s b a j o o t r o s a s p e c t o s , 
c a i g a n en a l g u n a s d e e s t a s f a l t a s ; m a s e s t o s p o c o s e j e m p l a r e s 
e n vez de s e r v i r n o s d e i m i t a c i ó n , d e b e n p o r el c o n t r a r i o p r e c a v e r -
nos c o n t r a t a l e s f r a g i l i d a d e s . Yo h e c o n o c i d o h o m b r e s d e m é r i t o 
pose ídos d e a l g ú n vicio, p e r o en m i v ida h e v i s to q u e u n h o m b r e 
vicioso f u e s e c o n s i d e r a d o c o m o fashionable. El vicio es t a n d e g r a -
d a n t e c o m o c r i m i n a l . Dios t e b e n d i g a , m i q u e r i d o h i j o . 

(a) Procura che il travaglio e la fat ica 
Spesso in ter rompa alle tue gioje il corso : 
Fa che sia impresso ognor nel tuopens ie re 
Che un continuo piacer non è piacere. 

( V A S T O G I R A R D I . ) T r . 



L O N D R E S , 10 de Agosto de 1749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

V o l v a m o s á t o m a r el h i lo d e n u e s t r a s r e f l ex iones s o b r e ios h o m -
b r e s , s u s c a r a c t e r e s , s u s m a n e r a s ; en u n a p a l a b r a a q u e l l a s o b s e r -
v a c i o n e s s o b r e el m u n d o , q u e p u e d e n c o n t r i b u i r á q u e t e f o r m e s 
y conozcas b i en á los d e m á s . E s t e c o n o c i m i e n t o , ú t i l í s imo en t o d a s 
e d a d e s , es m u y r a r o en la t u y a ; y se d i r í a q u e n a d i e t i e n e m i -
sión de c o m u n i c a r l o á los j ó v e n e s , v i s to q u e los m a e s t r o s n o les 
e n s e ñ a n m á s q u e los i d i o m a s ó las c i e n c i a s q u e les i n t e r e s a n ; y á 
dec i r v e r d a d , son p o r lo g e n e r a l i n c a p a c e s de e n s e ñ a r l e s el 
m u n d o . L o s p a d r e s se h a l l a n p o r lo c o m ú n en i g u a l caso , ó p o r 
lo m e n o s d e s c u i d a n h a c e r l o , s ea p o r o b s t á c u l o s , sea p o r i n d i f e -
r e n c i a , ó sea p o r q u e se i m a g i n a n q u e el m e j o r m e d i o de q u e s u s 
h i j o s a p r e n d a n el m u n d o es d a r l e s l i b e r t a d p a r a q u e lo r e c o r r a n . 
E s t a o p i n i ó n t i ene m u c h o d e v e r d a d e r a , es dec i r , q u e el m u n d o 
n u n c a s e r á c o n o c i d o p o r t eo r í a , y q u e la p r á c t i c a es a b s o l u t a -
m e n t e i n d i s p e n s a b l e ; p e r o es sin d u d a m u y ú t i l q u e u n joven , 
a n t e s de p a r t i r p a r a u n p a í s t a n l leno de l a b e r i n t o s y d e r e v u e l t a s , 
t e n g a á lo m e n o s u n m a p a g e n e r a l , t r a z a d o p o r a l g ú n e x p e r i -
m e n t a d o v i a j e r o . 

Hay c i e r t a d i g n i d a d en la c o n d u c t a y en l a s m a n e r a s , a b s o l u -
t a m e n t e n e c e s a r i a p a r a c o n c i l i a r al m é r i t o m á s s o b r e s a l i e n t e t o d o 
el r e s p e t o q u e le e s d e b i d o . 

Los j u e g o s toscos y p e s a d o s t r a e n m a l a s c o n s e c u e n c i a s (a) ; los 
re tozos , l a s f r e c u e n t e s r i s a d a s , l a s b u r l a s , l a s c h o c a r r e r í a s y l a s 
f a m i l i a r i d a d e s con todo el m u n d o , son cosas q u e env i l ecen a l 
m é r i t o y al s a b e r ; y el h o m b r e q u e las p r a c t i c a , s e r á t e n i d o c u a n d o 
m á s p o r h o m b r e d e b u e n h u m o r ; p e r o u n s u j e t o d e e s t a c lase , 
j a m á s s e r á r e s p e t a d o (6). La e x t r e m a d a f a m i l i a r i d a d o f e n d e á t u s 

[a) Un antiguo poeta dijo á propósito : 

Ludus enim genuit t repidum certamen et iraní, 
I ra t ruces inimicitias, et fúnebre bellum. 

«< Al principio sólo es pu ra chanza, pero entra después el calor, sigue 
el enojo y al lin los odios mortales >-• 

(&) No te precies de gracioso 
Cortesano, 

Que es sospecha de liviano 
Ser donoso ; 

s u p e r i o r e s , ó t e h a c e p a s a r p o r su h u m i l d e y b a j o f a v o r i t o ; y si 
l a u s a s con tu s i n f e r i o r e s , e s d a r l e s d e r e c h o d e i g u a l a r s e á t i , y 
e s to a c a r r e a m i l d i s g u s t o s é i m p r o p i e d a d e s . Un b r o m i s t a es p a -
r i e n t e m u y c e r c a n o d e u n b u f ó n , y n i u n o ni o t r o a n u n c i a el m e -
nor g r a d o de e n t e n d i m i e n t o (a). T o d o a q u e l q u e es a d m i t i d o ó 
so l i c i t ado en l a s o c i e d a d p o r c u a l q u i e r a o t r o p r i n c i p i o q u e n o "sea 
el de su m é r i t o y s u s m o d a l e s , n u n c a s e r á r e s p e t a d o , y sólo s e r -
v i r á á l a s g e n t e s p a r a s a c a r p a r t i d o de su p r e s e n c i a . D e s e a m o s , 
d i cen , t e n e r á f u l a n o p o r q u e c a n t a m u y b ien ; i n v i t a m o s á z u t a n o 
p o r q u e b a i l a d i v i n a m e n t e ; c o n v i d a m o s á c o m e r á m e n g a n o p o r 
sus ch i s t e s y b u e n h u m o r ; d e s e a m o s l a c o m p a ñ í a d e t a l o t r o p o r -
q u e j u e g a f u e r t e ó b e b e c o p i o s a m e n t e . E s t a s d i s t i n c i o n e s y e s t a s 
p r e f e r e n c i a s son vi les y m o r t i f i c a n t e s , y a l e j a n t o d a i dea d e a p r e -
cio y c o n s i d e r a c i ó n . C u a l q u i e r a q u e es a d m i t i d o en la s o c i e d a d 
p o r u n solo y ún ico t a l e n t o , j a m á s s e r á c o n s i d e r a d o b a j o n i n g ú n 
o t r o a s p e c t o , y p o r c o n s i g u i e n t e , s ea c u a l f u e r e su m é r i t o , n o se 
ve rá r e s p e t a d o . 

E s t a d i g n i d a d d e m a n e r a s q u e e n c a r e c i d a m e n t e t e r e c o m i e n d o , 
d i f ie re t a n t o de l o r g u l l o , c o m o el v e r d a d e r o v a l o r d e la f a n f a r r o -
n e r í a ; y a u n le es e n t e r a m e n t e c o n t r a r i o , p o r q u e n a d a env i l ece 
y d e g r a d a m á s q u e el o rgu l l o . L a s p r e t e n s i o n e s de lo s o rgu l lo sos 
e x c i t a n el d e s p r e c i o y la m o f a m á s b i en q u e l a i n d i g n a c i ó n , así 
como r i d i c u l i z a m o s á u n m e r c a d e r o f r e c i é n d o l e u n a b a g a t e l a pol-
los o b j e t o s q u e e s t i m a á p r e c i o m u y e x a g e r a d o , á l a vez q u e n o 
r e g a t e a m o s con el q u e n o s p i d e u n p r e c i o e q u i t a t i v o . 

La a d u l a c i ó n y la c o n d e s c e n d e n c i a sin l ím i t e s d e g r a d a n t a n t o 
como l a c o n t r a d i c c i ó n c iega y r u i d o s a e n f a d a y d i s g u s t a ; m a s u n a 
expos ic ión m o d e s t a d e n u e s t r o s en t i r , y u n a doc i l i dad c o m p l a -
c ien te p o r l a o p i n i ó n d e o t r o , c o n s e r v a n ilesa l a d i g n i d a d . L a s 
e x p r e s i o n e s b a j a s y v u l g a r e s , y los m o v i m i e n t o s y g e s t o s g rose-
ros , env i l ecen á u n h o m b r e , p o r q u e a n u n c i a q u e t i ene p o c o i n g e -
nio , ó q u e h a r e c i b i d o m a l a e d u c a c i ó n y f r e c u e n t a d o c o m p a ñ í a s 
d e s p r e c i a b l e s . 

Una c u r i o s i d a d f r i v o l a p o r b a g a t e l a s , y u n a a t e n c i ó n l a b o r i o s a 

Gusta del no malicioso 
A média risa, 

De su arte y de su guisa 
Desdeiioso. 

( C A S T I L L A . ) 

(a) La moquerie est souvent indigence d 'espri t . 
( V A UVEN A R G U E S . ) T r . 



á o b j e t o s p e q u e ñ o s , q u e n i r e q u i e r e n n i m e r e c e n q u e se p i e n s e 
en e l los u n i n s t a n t e , a t r a e n d e s p r e c i o s o b r e u n h o m b r e , y, en 
c o n s e c u e n c i a , h a c e n q u e se le c o n s i d e r e c o m o i n c a p a z d e g r a n d e s 
negoc ios . El c a r d e n a l d e Retz t u v o s a g a z m e n t e p o r p o b r e d e esp í -
r i t u al c a r d e n a l Chig i , d e s d e el m o m e n t o q u e é s t e le d i jo q u e 
hac í a t r e s a ñ o s q u e e s c r i b í a c o n la m i s m a p l u m a y q u e t o d a v í a se 
h a l l a b a en b u e n e s t a d o . 

C ie r to g r a d o d e s e r i e d a d e x t e r i o r , t a n t o en l a s m i r a d a s c o m o 
en los m o v i m i e n t o s , c o m u n i c a d i g n i d a d , sin exc lu i r el i n g e n i o 
n i la d e c e n t e a l e g r í a . U n a c a r a s i e m p r e r i s u e ñ a , y u n c u e r p o en 
c o n t i n u a a g i t a c i ó n , son i n d i c i o s de m u c h a f u t i l e z a . El q u e se 
p r e c i p i t a , m a n i f i e s t a q u e lo q u e t r a e e n t r e m a n o s es s u p e r i o r á 
sus f u e r z a s . L a d i l i g e n c i a y l a p r e c i p i t a c i ó n son d o s cosas m u y 
d i f e r e n t e s . 

Sólo h e m e n c i o n a d o u n a p a r t e d e a q u e l l o s de fec to s q u e en 
o p i n i ó n de l m u n d o e n v i l e c e n y d e g r a d a n el c a r á c t e r d e p e r s o n a s 
q u e , c o n s i d e r a d a s p o r o t r o l ado , son m u y e s t i m a b l e s ; m a s n o h e 
h a b l a d o d e a q u e l l o s d e f e c t o s q u e d e s t r u y e n el c a r á c t e r m o r a l 
p o r q u e son de lo m á s obv ios . Un h o m b r e q u e h a r e c i b i d o con 
p a c i e n c i a un p u n t a p i é , p u e d e a s p i r a r con t a n t o d e r e c h o á s e r 
t e n i d o p o r v a l e r o s o , c o m o u n c r i m i n a l l l eno d e vic ios p u e d e 
p r e t e n d e r á l a c u a l i d a d d e h o m b r e d e h o n o r ; sin e m b a r - o la 
d e c e n c i a e x t e r i o r y lo s b u e n o s m o d a l e s s o s t e n d r á n p o r a l g ú n 
t i e m p o á un h o m b r e d e e s t a e spec ie ¡ t a n va l io so así es el d e c o r o 
a u n c u a n d o sea a f e c t a d o y p o s t i z o ! T e r e c o m i e n d o q u e l ea s á 
m e n u d o con l a m a y o r a t e n c i ó n , y a u n q u e a p r e n d a s d e m e m o r i a 
si p u e d e s , el i n c o m p a r a b l e c a p í t u l o de los oficios d e Cicerón 
s o b r e el decorum, q u e c o n t i e n e t o d o lo q u e es n e c e s a r i o p a r a 
a d q u i r i r l a s m a n e r a s n o b l e s . 

En m i p r ó x i m a t e e n v i a r é u n m a p a g e n e r a l de l a s cor tes 
r e g i ó n q u e a ú n n o h a s e x p l o r a d o , y q u e sin e m b a r g o , h a b i t a r á s 
a l g ú n d í a . L o s s e n d e r o s son p o r lo r e g u l a r t o r t u o s o s y l l enos d e 
v u e l t a s y l a b e r i n t o s , s e m b r a d o s á veces de flores y o b s t r u i d o s 
o t r a s con z a r z a s y e s p i n a s : u n a s u p e r f i c i e l l a n a y a g r a d a b l e 
c u b r e p o r lo c o m ú n m u c h o s s i t ios p a n t a n o s o s y m u c h o s p r o -
f u n d o s : t o d a s l a s v e r e d a s son r e s b a l a d i z a s y c a d a r e s b a l ó n 
pe l i g ro so . El b u e n s e n t i d o y l a d i s c r ec ión d e b e n a c o m p a ñ a r t e en 
u s p r i m e r o s p a s o s ; con t o d o , h a s t a q u e l a e x p e r i e n c i a n o f u e r e 

tu g u i a , no te s e r á pos ib l e e v i t a r los t r o p e z o n e s . 

L O N D R E S , 21 de Agosto de 1749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

P o r u n a c a r t a q u e h e r ec ib ido de M. H a r t e d e 31 de J u l i o , 
s u p o n g o q u e a c t u a l m e n t e t e h a l l a s en V e n e c i a ó en V e r o n a , 
c o m p l e t a m e n t e r e s t a b l e c i d o d e t u ú l t i m a ind i spos ic ión , q u e , c a d a 
d ía m e convenzo m á s , n o p r o p e n d í a á la c o n s u n c i ó n ; s in e m b a r g o , 
c u í d a t e a ú n , o b s e r v a u n r é g i m e n p e c t o r a l y n o c o m e t a s d e s -
a r r e g l o s . 

D e n t r o d e p o c o f r e c u e n t a r á s l a s c o r t e s , y a u n q u e n i n g ú n 
in te rés t e l i gue á el las , l a s r e f l ex iones y l a s o b s e r v a c i o n e s q u e 
h i c i e r e s s o b r e lo q u e al l í p a s a , p o d r á n se r t e m u y ú t i l e s el d í a 
q u e t ú m i s m o f u e r e s a c t o r . N a d a en l a s c o r t e s es t a l c o m o se 
p r e s e n t a ; u n a s veces es m u y d i f e r e n t e y o t r a s e n t e r a m e n t e con-
t r a r i o . El i n t e r é s , g r a n móvi l d e c u a n t o al l í se h a c e , c r e a y d e s -
t r u y e i g u a l m e n t e l a s a m i s t a d e s ; p r o d u c e y r e c o n c i l i a l a s e n e m i s -
t a d e s ; ó m á s b i e n , n o d a l u g a r á q u e ex i s t an en r e a l i d a d ni u n a s 
ni o t r a s , p o r q u e , s e g ú n l a e x a c t a o b s e r v a c i ó n de D r y d e n , los 
políticos ni aman ni aborrecen. Es to es t a n c ie r to , q u e h o y p u e d e s 
c o n s i d e r a r t e en r e l a c i o n e s con dos a m i g o s , y t e n e r m a ñ a n a q u e 
o p t a r e n t r e el los c o m o e n e m i g o s . O b s e r v a p u e s con t u s a m i g o s u n 
g r a d o de r e s e r v a q u e no t e d e j e á su d i s c r e c i ó n el d í a q u e 
p u d i e r e n c o n v e r t i r s e en t u s e n e m i g o s , y u n g r a d o de m o d e r a c i ó n 
con t u s e n e m i g o s q u e n u n c a les i m p i d a t o r n a r s e en t u s a m i -
gos (a). 

(a) È la corte un m a r burrascoso in cui tant i sono gli scogli quant i 
sono gì' interessi delle diverse persone che la compongono. Ivi le umane 
passioni come in campo di furiosa battaglia scambievolmente combat-
tonsi, e nascono e muoiono, l 'une all' altre succedonsi, come i lut t i del 
mare s' incalzano e romoreggiano et spumano. Tutto è agitazione, 
mobilità ed incertezza, e pare al tro non abbiavi di costante che il desi-
derio di nuocere e di salire. Un giorno non è mai simile all' altro, la 
calma è fiorerà della tempesta, e que i r onda medesima che v' innalza, 
vi apre nel tempo stesso un abisso per inghiottirvi. Quindi nel ' animo 
de' cortigiani u n a rivoluzione perpetua di t imori , di precauzioni e di 
speranze. Timori che il più delle volte si trovano avverati , precauzioni 
che si rendono inutili , speranze che vanno a finire nella miseria. Intanto 
per correr dietro al fu turo si perde il riposo e la dolcezza della vita 
presente, la felicità diviene un fas tasma che non possiam mai raggiun-
gere, ed allora solamente siamo sensibili al disinganno quando non è 
più tempo di profi t tarne. ( T U R C H I . ) 



Las c o r t e s son sin d i s p u t a Ja r e s i d e n c i a de la u r b a n i d a d y de 
l a s b u e n a s m a n e r a s : si asi n o fuese , s e r í a n el t e a t r o d e la m a t a n z a 
y de l a d e s o l a c i ó n . Aque l los q u e a h o r a se h a b l a n con a i re 
r i s u e ñ o y se a b r a z a n con a r d o r , se i n s u l t a r í a n y m a t a r í a n si las 
b u e n a s m a n e r a s y l a c o r t e s í a n o se o p u s i e s e n : m a s la a m b i c i ó n 
y la ava r i c i a , e s t a s dos p a s i o n e s p r e d o m i n a n t e s de l a s cor tes , h a n 
e n c o n t r a d o el d i s i m u l o m e n o s p e l i g r o s o q u e la v i o l e n c i a ; y el 
d i s i m u l o h a i n t r o d u c i d o a q u e l l o s m o d a l e s d e l i c a d o s q u e d is t in -
g u e n a l c o r t e s a n o de l h a b i t a n t e d e p r o v i n c i a . En el p r i m e r caso 
p r e v a l e c e r í a el c u e r p o m á s r o b u s t o ; en el s e g u n d o t r i u n f a el 
e s p í r i t u m á s f u e r t e . 

Un h o m b r e d i s c r e to y en f a v o r , n o nece s i t a a d u l a r en las cor tes 
á t o d o el m u n d o ; p e r o sí d e b e g r a n c u i d a d o d e n o o f e n d e r á n i n -
g u n o , p o r q u e los q u e c a r e c i e r e n d e m e d i o s de se r le ú t i l , t i en en 
s i e m p r e en su m a n o los d e p e r j u d i c a r l e . H o m e r o s u p o n e q u e d e s d e 
J ú p i t e r h a s t a l a t i e r r a d e s c i e n d e u n a c a d e n a q u e u n e á es te d ios 
con los m o r t a l e s . En t o d a s las co r t e s h a y t a m b i é n u n a c a d e n a 
q u e l i g a al p r í n c i p e ó a l m i n i s t r o con el l a c a y o ó la c a m a r e r a . 
L a r e i n a ó u n a q u e r i d a t i ene i n f l u e n c i a s o b r e el r e y : un a m a n t e 
la t i e n e s o b r e u n a d e e l l a s ; u n p a j e ó u n a c a m a r e r a la t i ene 
s o b r e los d o s así ad infinitum (a). Es p u e s n e c e s a r i o q u e no r o m -
p a s u n solo e s l abón d e e s t a c a d e n a q u e d e b e h a c e r t e s u b i r h a s t a 
el p r í n c i p e . 

El q u e n o qu i s ie re t o l e r a r á los b r i b o n e s y c o n d e s c e n d e r con 
los nec ios , d e b e r e n u n c i a r á l a s c o r t e s . Su n ú m e r o les d a i m -
p o r t a n c i a y no d e b e s r e ñ i r n i l i g a r t e con u n o s ni o t ros . 

Ten p o r c i e r t o q u e lodo c u a n t o h i c i e r e s ó h a b l a r e s en las 
c o r t e s s e r á c o n o c i d o ; l a o c u p a c i ó n de a q u e l c o n c u r s o q u e as i s te 
á los b e s a m a n o s v en l a s a n t e c á m a r a s , es r e p e t i r c u a n t o v e n y 
o y e n , y a u n m u c h o m á s , s e g ú n la i n c l i n a c i ó n q u e t i en en por 
las p e r s o n a s i n t e r e s a d a s ó el g u s t o de a q u e l l o s á q u i e n e s obse -
q u i a n . Es p u e s d e t o d a n e c e s i d a d u n a p r e c a u c i ó n e x t r e m a d a , y 
si á e l l a p u e d e s a g r e g a r l a s a p a r i e n c i a s de u n a f r a n q u e z a n a t u -
r a l , f o r m a r á s u n a u n i ó n q u e Maquiavc lo c ree d i f i cu l to s í s ima . 

(«) Ce petit garçon que vous voyez là, disait Thémistocle il ses amis, 
est 1 arbi tre de la Grèce : car il gouverne sa mère, sa mère me gouverne' 
j e gouverne les Athéniens, et les Athéniens gouvernent les Grecs. Oh! 
quels petits conducteurs on trouverait souvent aux plus grands empires 
si du prince on descendait par degrés jusqu 'à la première main qui 
donne le branle au secret ! 

( J . J . R O U S S E A U . ) T R . 

pero q u e s in e m b a r g o es m u v ú t i l : volto sciolto e pensieri stretli. 
Las m u j e r e s t o m a n p a r t e a c t i v a en l a s i n t r i g a s de co r t e , p e r o 

m e r e c e n m á s a t e n c i o n e s q u e con f i anza , p o r q u e d e p e n d e r d e e l l as 
es d e p e n d e n c i a m u y p r e c a r i a . 

Me veo g r a t a m e n t e i n t e r r u m p i d o en m i s r e f l ex iones con el 
rec ibo de u n a c a r t a del b a r ó n F i r m i á n , q u e c o n t i e n e t u e n c o m i o 
con las m a y o r e s p r o t e s t a s de que n o t e h a c e m á s q u e j u s t i c i a . 
He r ec ib ido e s t a a g r a d a b l e n u e v a con el m a y o r p l a c e r , y n o lo 
r e s i e n t o m e n o s a l c o m u n i c á r t e l a . M i e n t r a s m e r e c i e r e s elogios, es 
j u s to q u e s e p a s q u e se t e c o n c e d e n , y n o d u d o q u e s e r v i r á n p a r a 
e s t i m u l a r t e á c o n t i n u a r m e r e c i é n d o l o s . La c a r t a del b a r ó n c o n -
t iene el s i g u i e n t e p á r r a f o : Ses mœurs dans un âge si tendre, 
réglées selon toutes les lois d'une morale exacte et sensée, son appli-
cation (esto es lo q u e m á s m e a g r a d a ) à tout ce qui s'appelle 
élude sérieuse et belles-lettres, éloignée de l'ombre même d'un faste 
¡lédantesque, le rendent très digne de vos tendres soins : et j'ai 
l'honneur de vous assurer que chacun se louera beaucoup de son 
commerce aisé et de son amitié : j'en ai profité avec plaisir ici et à 
Vienne, et je me crois très heureux de la permission qu'il m'a accor-
dée de la continuer par la voie des lettres (a). L a r e p u t a c i ó n como 
la s a l u d , se p r e s e r v a y a u m e n t a p o r los m i s m o s m e d i o s q u e nos 
s i rven p a r a a d q u i r i r l a . C o n t i n ú a d e s e a n d o y m e r e c i e n d o a l a b a n z a 
y la o b t e n d r á s : el s a b e r a d o r n a d o d e l a s m a n e r a s te la p r o c u r a r á 
i n f a l i b l e m e n t e . C o n s i d e r a q u e sólo t e r e s t a u n co r to t r e c h o p a r a 
l l ega r al fin d e t u c a m i n o , y así, p o r a m o r de Dios, no a f lo jes 
en tu m a r c h a . M. H a r t e m e a s e g u r a q u e a ñ o y m e d i o m á s de 
a p l i c a c i ó n só l ida , t e r m i n a r á su o b r a , y c u a n d o su o b r a h u b i e r e 
t e r m i n a d o fe l i zmen te , l a t u y a s e r á m u y fác i l . L a s m a n e r a s y las 
g rac i a s n o son p a r t e s p o c o i m p o r t a n t e s d e a q u e l l a o b r a , y p o r lo 
m i s m o te p ido q u e les c o n c e d a s t a n t a a t e n c i ó n c o m o á t u s l i b ros . 
Todo d e p e n d e d e e l las : senza di noi ogni fatica é vana. L a s 
d ive rsas c o m p a ñ í a s q u e a c t u a l m e n t e f r e c u e n t a s t e las p r o c u r a r á n , 
si e s t á s a l e n t ó á f o r m a r t e s o b r e los m o d e l o s q u e las p o s e e n . 

(a) Sus costumbres, aunque tan joven, arregladas á los preceptos de 
una moral juiciosa y exacta; su aplicación (esto es lo que más me agrada) 
á las bellas letras y á cuanto puede l lamarse estudio serio, sin el menor 
asomo de vanidad pedantesca, Jo hacen muy digno de vuestra t ierna 
solicitud; y tengo la honra de aseguraros que todo el mundo verá con 
agrado su trato y su amis tad de que he sabido aprovecharme, tanto 
aquí como en Viena, y considero como una dicha el permiso que me ha 
dado de cultivarla por escrito. 



Á Dios. B e n d í g a t e el c ie lo y p e r m i t a q u e s i g a s m e r e c i e n d o el 
a f ec to q u e a c t u a l m e n t e s i e n t o p o r t i . Tuyo . 

L O N D R E S , O de Septiembre de 1749. 

M i Q U E R I D O n u o . 

Recibí t u c a r t a d e L a y b a c h de 17 de Agos to con l a i n c l u s a p a r a 
el c o n d e L á s c a r i s á q u i e n la e n t r e g u é . Quedó m u y c o n t e n t o de 
e l l a , y y o n o lo es toy m e n o s d e t u d e s c r i p c i ó n d e C a r n i o l a . Me 
a l e g r o m u c h o de q u e t e i n f o r m e s d e los n e g o c i o s pol í t icos d e los 
pa í se s p o r d o n d e t r a n s i t a s . El c o m e r c i o y l a s m a n u f a c t u r a s son 
o b j e t o s d e a l t a i m p o r t a n c i a , y si b i en se m i r a , los m á s e s e n -
c ia les ; p o r q u e a u n q u e los e j é r c i t o s y l a s flotas s e a n l a s s e ñ a l e s 
m á s a p a r e n t e s de la f u e r z a de l a s n a c i o n e s , n o p o d r í a n p a g a r s e 
b i e n y p o r c o n s i g u i e n t e , c o m b a t i r í a n m u y m a l , si l a s m a n u f a c -
t u r a s y el c o m e r c i o no los s o s t u v i e s e n . 

Me a l e g r o d e q u e f r e c u e n t e s las c o n c u r r e n c i a s de V e n e c i a . ¿ Has 
v i s to á M. Cape l lo y á su s e ñ o r a ? ¿ Cómo te h a n r e c i b i d o ? Dime 
q u i é n e s son l a s d a m a s d e l a s c a s a s q u e m á s f r e c u e n t a s . ¿ H a s 
vis to á l a c o n d e s a O r s e l s k a p r i n c e s a d e H o l s t e í n ? ¿ E l c o n d e Alga-
r o t t i , q u e e r a a q u í su c o r t e j o , se h a l l a en Y e n e c i a ? 

E n c o n t r a r á s en m u c h o s l u g a r e s d e I t a l i a , s o b r e t o d o en R o m a , 
n u m e r o s o s p a r t i d a r i o s de l p r e t e n d i e n t e , ing leses , e scoceses é 
i r l a n d e s e s fug i t i vos , y es p r o b a b l e q u e v e a s a l p r e t e n d i e n t e m i s m o . 
De n i n g u n a m a n e r a t e c o n v i e n e d e c l a r a r l a g u e r r a á es tas g e n t e s ; 
a s í c o m o n o es d e t u i n t e r é s , y e spe ro q u e t a m p o c o d e tu i n c l i -
n a c i ó n , r e l a c i o n a r t e con e l l a s ; y p o r lo m i s m o te r e c o m i e n d o u n a 
c o m p l e t a n e u t r a l i d a d . Ev í t a l a s c u a n t o f u e r e pos ib l e , con d e c e n c i a 
y b u e n o s m o d a l e s ; p e r o c u a n d o es to no se p u d i e r e , h u y e todo 
d e b a t e ó c o n v e r s a c i ó n s o b r e pol í t ica , d i c i é n d o l e s q u e t ú n o t e 
m e z c l a s en n e g o c i o s de e s t a d o , q u e no t e t o c a h a c e r n i d e s p o j a r 
r e y e s ; q u e c u a n d o p a r t i s t e de I n g l a t e r r a d e j a s t e u n r e y , y q u e 
d e s p u é s n o h a s s a b i d o q u e h a y a m u e r t o ú o c u r r i d o a l g u n a r e v o -
luc ión ; y q u e tú t o m a s r e y e s y r e i n o s c o m o los e n c u e n t r a s ; p e r o 
n o v a y a s m á s a d e l a n t e s o b r e u n a m a t e r i a q u e , s in s e r t e d e n i n -
g u n a u t i l i d a d , p o d r í a p r o d u c i r a n i m o s i d a d e s y q u e r e l l a s . C u a n d o 
h a b l a r e s de l viejo p r e t e n d i e n t e , le l l a m a r á s sólo c a b a l l e r o de S a n 
J o r g e , p e r o m e n c i ó n a l o lo m e n o s pos ib le . Si él t e h a b l a r e en 
a l g u n a r e u n i ó n , p o r q u e h e oído dec i r q u e á veces h a b l a á los 

ing leses , a p a r e n t a q u e n o lo conoces , y r e s p ó n d e l e c i v i l m e n t e en 
f r a n c é s ó en i t a l i a n o , d á n d o l e el t í t u l o de monsieur ó de signore. 
Si e n c o n t r a r e s a l c a r d e n a l de Y o r k , n o t e h a l l a r á s e m b a r a z a d o , 
p o r q u e t i e n e u n d e r e c h o i n c o n t e s t a b l e a l t í t u l o de Eminencia. En 
u n a p a l a b r a , f r e c u e n t a á e s t a s p e r s o n a s lo m e n o s q u e p u d i e r e s ; 
c u a n d o l a s e n c o n t r a r e s , m u é s t r a t e l e s civil , b a j o el p ie d e e x t r a n -
j e r o s ; p e r o j a m á s t e p r e c i p i t e s en a l t e r c a c i o n e s s o b r e e l i m a g i -
n a r i o d e r e c h o d e su p r e t e n d i d o r e y . 

E s i n ú t i l r e p r e s e n t a r á e s t a s p e r s o n a s los d e r e c h o s n a t u r a l e s 
de l h o m b r e , ó h a b l a r l e s de la p a r t i c u l a r c o n s t i t u c i ó n de es te p a í s : 
c iegos de p r e o c u p a c i ó n , e x a s p e r a d o s p o r la d e s g r a c i a y t e n t a d o s 
p o r s u s n e c e s i d a d e s , son t a n i n c a p a c e s d e r a z o n a r con r e c t i t u d , 
como lo h a n s ido h a s t a d e o b r a r con d i s c r e c i ó n . El d i f u n t o L o r d 
P e m b r o k e n u n c a s u p o n a d a d e lo q u e n o q u e r í a s a b e r ; y en el 
p r e s e n t e caso t e a c o n s e j o q u e s i g a s s u e j e m p l o . Afec ta q u e n o 
c o n o c e s n i a l p a d r e ni á los dos h i j o s s ino como á e x t r a n j e r o s , y 
de e s t a m a n e r a , i g n o r a n d o s u s p r e t e n s i o n e s , n o t e n d r á s o c a s i ó n 
de d i s p u t á r s e l a s . 

No p u e d o d e j a r de r e c o m e n d a r t e l a m a y o r a t e n c i ó n p a r a a d q u i -
r i r las maneras, el talante y las gracias de un hidalgo y de un cor-
tesano, cosas q u e d e b e n a p a r e c e r en t o d o s t u s m o v i m i e n t o s , a u n 
en tu v e s t i d o , si e s q u e t r a t a s de a g r a d a r y d e e l e v a r t e en el 
m u n d o . T o d o e s to no d e p e n d e m á s q u e de t i , y p o r lo m i s m o 
e s p e r o q u e t r a t a r á s d e c o n t e n t a r m i s deseos . ¡ Q u i e r a el c ie lo q u e 
se r e a l i c e n ! A Dios. 

L O N D R E S , 12 de Septiembre de 1749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

Cosa e x t r a ñ a es, p e r o m u y c i e r t a , q u e m i d e s a s o s i e g o a u m e n t a 
en p r o p o r c i ó n á lo s b u e n o s i n f o r m e s q u e r ec ibo a c e r c a de ti d e 
t o d a s p a r t e s . Me p r o m e t o t a n t a s cosas , q u e t e m o v e r f r u s t r a d a s 
mis m e n o r e s e s p e r a n z a s . L a r g o t i e m p o h á q u e t r a b a j o p a r a c o n d u -
c i r t e s a n o y salvo al p u e r t o d e m i s deseos , y h a l l á n d o t e a h o r a 
t a n c e r c a d e t o c a r l o , s e r í a d o b l e m i p e s a r si n a u f r a g a s e s á su 
v i s t a . El o b j e t o p u e s , d e e s t a c a r t a es, p r e s c i n d i e n d o d e l a a u t o -
r i d a d d e p a d r e , p e d i r t e c o m o a m i g o , p o r el a m o r q u e m e t i e n e s y 
p o r c o n s i d e r a c i ó n á ti m i s m o , q u e c o n t i n ú e s t r a b a j a n d o , con a p l i -
cac ión y c o n s t a n c i a , en la o b r a q u e f e l i z m e n t e h a s l l e v a d o t a n 
a d e l a n t e y q u e se h a l l a t a n ce r ca d e su t é r m i n o . Mi á n i m o es 



h a c e r t e b r i l l a r en el m u n d o de los sabios y en la r eg ión de las 
g e n t e s u r b a n a s . Pocos h o m b r e s h a n consegu ido d i s t i ngu i r s e en 
a m b o s t e a t r o s : la e rud ic ión p r o f u n d a se ha l l a por lo c o m ú n inf i -
c i o n a d a con la p e d a n t e r í a , ó á lo menos , desprov i s ta de m a n e r a s ; 
po r o t r a p a r t e , los moda l e s finos y el t a l a n t e del m u n d o se m i r a n 
r a r a vez a p o y a d o s po r el s a b e r , y de cons igu ien te , d e g e n e r a n en 
una d i s ipac ión f r ivo la q u e se p i e r d e en los sa lones y los es t rados . 
Tú has de j ado a t r á s lo m á s á r i d o V dif icul toso de los es tud ios , y 
lo q u e te r e s t a , r e q u i e r e m á s t i e m p o q u e t r a b a j o . Tu e n f e r m e d a d 
te h a h e c h o p e r d e r a l g ú n t i e m p o q u e n u n c a sino a h o r a p u e d e s 
r e c o b r a r ; y así te p i d o a r d i e n t e m e n t e , p o r tu p rop io b ien , que 
d u r a n t e los seis meses p róx imos , consag re s c u a n d o m e n o s seis 
h o r a s t o d a s las m a ñ a n a s á t u s es tud ios con M. H a r t e . Ignoro si 
él s e r á de es te p a r e c e r , m a s yo lo exi jo , y en consecuenc ia , 
e spero q u e consen t i r á s , y q u e t r a t a r á s de p e r s u a d i r l o p a r a q u e le 
c o n c e d a es te t i e m p o , q u e confieso es un poco l a rgo , m a s si 
a m b o s c o n s i d e r a n q u e con ta l ap l i cac ión , la o b r a t e n d r á un 
t é r m i n o m á s p r o n t o y feliz, no lo e n c o n t r a r á n d e s p r o p o r c i o n a d o , 
y al fin c a d a u n o r e t i r a r á sus v e n t a j a s . Además , es ta apl icación 
s e r á sólo po r l a s m a ñ a n a s , q u e , vis to tu b u e n sen t ido y la t e r n u r a 
con que te m i r a M. Ha r t e , no d u d o s e r á n e m p l e a d a s como deseo . 
Es r a c i o n a l y t a m b i é n ú t i l , q u e ded iques las t a r d e s á los p laceres 
y las d ive r s iones ; y as í no sólo p e r m i t o , s ino q u e te r e c o m i e n d o 
que f r e c u e n t e s las a s a m b l e a s , los bai les , los e spec tácu los y las 
m e j o r e s c o m p a ñ í a s , con es ta co r t ap i s a ú n i c a m e n t e , q u e las con-
secuenc ias del e n t r e t e n i m i e n t o de l a p r i m a noche , no i n t e r r u m -
pan los e s lud ios de po r l a m a ñ a n a con a lmuerzos , vis i tas y p a r -
t idas de c a m p o de n ingún p rovecho . Cuando se p r o p u s i e r e n 
a l g u n a s de es tas p a r t i d a s , no es ve rgonzoso e n tu e d a d dec i r que 
deseas se te excuse , p o r q u e te ha l l a s ob l igado á e m p l e a r t oda la 
m a ñ a n a con M. H a r t e ; q u e t a l es mi v o l u n t a d y q u e no te a t r eves 
á c o n t r a r i a r l a . E c h a sobre mí t oda la cu lpa , a u n q u e m e pe r suado 
q u e o b r a n d o de este m o d o s e g u i r á s tu p r o p i a inc l inac ión así 
como la mía . Con g e n t e s oc iosas y f r ivo las , que no s a b e n en qué 
e m p l e a r el t i e m p o y q u e se e m p e ñ a n en hace r lo p e r d e r á los 
demás , no h a y q u e h a c e r uso de razones , p o r q u e se r ía hace r l e s 
m u c h o h o n o r . Las r e spues t a s civiles m á s c o r t a s son las m e j o r e s : 
no puedo, no me alrevo, en vez de no quiero; p o r q u e si te pusieses 
á d i scu t i r con ellas a c e r c a de la neces idad de e s tud i a r y la uti l i-
dad del sabe r , no h a r í a s m á s de d a r l e s m a t e r i a p a r a sus nec ias 
b u r l a s q u e de sea r í a yo evi tases. Quiero s u p o n e r t e en l toma, 

e s t u d i a n d o seis h o r a s s in i n t e r r u p c i ó n t o d a s las m a ñ a n a s con 
M. Har te , p a s a n d o las t a r d e s en las m e j o r e s soc iedades y obse r -
vando las m a n e r a s p a r a f o r m a r l a s t u y a s ; s u p o n d r é t a m b i é n u n 
n ú m e r o de ingleses ociosos ca l le jeros é i g n o r a n t e s , como po r lo 
c o m ú n es el caso , v iv iendo en p e r p e t u a c o m p a ñ í a , c e n a n d o , 
beb i endo y p a s a n d o las n o c h e s e n t e r a s en e n r e d o s y d e s a r r e -
glos c u a n d o es tán e b r i o s ; y n u n c a en b u e n a s c o m p a ñ í a s c u a n d o 
conse rvan su ju ic io . Tomo, pues , á u n o d e estos a m a b l e s j ó v e n e s 
y m e figuro que e n t r e él y t ú se e n t a b l a la conversac ión s igu ien te , 
tal como m e a t r evo á a s e g u r a r se r ía po r p a r t e s u y a , y t a l t a m -
bién como la e spe ra r í a yo de t i . 

inglés. ¿Gus t a Yd . ven i r á a l m o r z a r c o n m i g o m a ñ a n a ? Asis t i rán 
c u a t r o ó cinco c o m p a t r i o t a s ; y a h e m o s a l q u i l a d o coches , y d e s p u é s 
de a l m o r z a r i r e m o s á d a r u n paseo f u e r a de la c i u d a d . 

Slankope. S iento m u c h o n o p o d e r a c e p t a r ; t engo p rec i s ión de 
p e r m a n e c e r t oda la m a ñ a n a en mi ca sa . 

Inglés. V e n d r e m o s p u e s á a l m o r z a r con Yd. 
Slankope. T a m p o c o p u e d e ser p o r q u e es toy c o m p r o m e t i d o . 
Inglés. En ese caso lo d e j a r e m o s p a r a p a s a d o m a ñ a n a . 
Slankope. Si he de dec i r l a v e r d a d , no p u e d o d i s p o n e r de n in -

g u n a de m i s m a ñ a n a s , p o r q u e ni sa lgo f u e r a de casa , ni r ec ibo á 
nad ie a n t e s de las doce . 

Inglés. ¿Y q u é d i a u t r e h a c e Yd. solo en su ca sa h a s t a las doce? 
Slankope. No estoy s o l o ; M. H a r t e m e a c o m p a ñ a . 
Inglés. ¿ P e r o q u é d i ab los h a c e Yd. con ese h o m b r e ? 
Slankope. E s t u d i a m o s d i f e r en t e s cosas ; l eemos , c o n v e r s a m o s . 
Inglés. ¡Boni tas d ive r s iones en e f ec to ! ¿T iene Yd. q u e t o m a r 

órdenes? 
Stankope. Sí, l as ó r d e n e s de mi p a d r e , que me pa rece debo 

obedece r . 
Inglés. ¿ Es Yd. t a n miedoso q u e h a c e caso de las ó r d e n e s de 

un ve je te s e m e j a n t e , q u e vive á c u a t r o c i e n t a s l eguas de a q u í ? 
Slankope. Si no hic iese yo caso de sus ó rdenes , t a m p o c o él lo 

h a r í a de mis l ib ranzas . 
Inglés. Eso p r u e b a q u e el viejo t a c a ñ o h a h e c h o l a a m e n a z a . 

Las g e n t e s a m e n a z a d a s v iven m u c h o t i e m p o , no h a y q u e c ree r en 
a m e n a z a s , 

Stankope. No p u e d o dec i r q u e m e h a y a n u n c a a m e n a z a d o , p e r o 
creo q u e m e t iene c u e n t a no p rovoca r l e . 

Inglés. Esas son s i m p l e z a s ; el viejo r e g a ñ a r á á Yd. en u n a ca r t a 
y a s u n t o conc lu ido . 



Slanhope. Se e n g a ñ a Yd. m u y m u c h o ; s i e m p r e h a c e m á s de lo 
que dice . N u n c a se h a encoler izado conmigo , p e r o si yo lo i r r i -
tase , j a m á s m e p e r d o n a r í a ; se r ía in f l ex ib le ; y b i en p o d r í a yo 
escr ib i r , r o g a r y s u p l i c a r , s e g u r o de q u e todo se r ía inú t i l . 

Inglés. Sólo d i r é q u e es u n zorro m a c h u c h o . ¿Y q u é , t iene Yd. 
t a m b i é n q u e o b e d e c e r las ó r d e n e s de ese esp ía , de ese cómo 
se l l a m a M. H a r t e ? 

Stanhope. J u s t a m e n t e . 
Inglés. Eso es d e j a r s e r e l l e n a r l a c abeza de gr iego, l a t ín , lógica 

y d e m á s j e r i g o n z a . P a r d i e z , yo t a m b i é n t e n g o u n a r g o s de igua l 
ca l aña , p e r o j a m á s t o m o u n l ib ro con é l ; ni a u n s i q u i e r a le he 
vis to la c a r a en t o d a l a s e m a n a y m e i m p o r t a u n b l edo no vérsela 
m á s . 

Stanhope. Mi a r g o s no ex ige de mí n a d a q u e no sea r ac iona l ó 
p rovechoso , y p o r lo m i s m o m e complazco en su c o m p a ñ í a . 

Inglés. ¡Bravo y q u é s e n s a t e z ! de e s t a m a n e r a p a s a r á Y d . po r 
joven a p r o v e c h a d o y d i sc re to . 

Stanhope. E n h o r a b u e n a , eso no m e h a r á d a ñ o . 
Inglés. ¿ Q u e r r á Yd. p u e s , a c o m p a ñ a r n o s m a ñ a n a en la n o c h e ? 

Somos y a diez; he m a n d a d o so l ic i ta r el m e j o r v ino y p a s a r e m o s 
el t i e m p o de la m a n e r a m á s a g r a d a b l e . 

Stanhope. Lo a g r a d e z c o m u c h o , p e r o t e n g o c o m p r o m e t i d a toda 
l a t a r d e de m a ñ a n a , p r i m e r o en c a s a d e l c a r d e n a l A lban i , y d e s p u é s 
es toy c o n v i d a d o á c e n a r en casa de la e m b a j a d o r a de Yenec ia . 

Inglés. ¿ C ó m o d i a n t r e p u e d e Yd. a m a r la c o m p a ñ í a de estos 
e x t r a n j e r o s ? Yo j a m á s m e u n o á ellos n i p u e d o ve r sus f o r m a l i -
d a d e s y c e r e m o n i a s . N u n c a m e ha l lo á mi g u s t o con el los, y sin 
s a b e r po r q u é , su p r e s e n c i a m e i n s p i r a v e r g ü e n z a . 

Stanhope. P u e s yo ni m e ave rgüenzo ni m e i n t i m i d o ; es toy m u y 
á mi g u s t o con ellos y e l los m u y c o n t e n t o s c o n m i g o ; su conver-
sac ión m e p r o c u r a el conoc imien to de sus i d i o m a s y la ocasión 
de o b s e r v a r sus c a r a c t e r e s . ¿ Y no es éste, en v e r d a d , e l obje to 
q u e nos p r o p o n e m o s al v i a j a r ? 

Inglés. Yo de tes to l a c o m p a ñ í a de esas m u j e r e s modes tas , de 
esas m u ñ e c a s de g r a n t o n o ; n u n c a m e o c u r r e n a d a q u e decir les . 

Stanhope. ¿ H a c o n v e r s a d o Yd. a l g u n a s veces con e l l a s ? 
Inglés. N u n c a converso con e l l a s ; p e r o a l g u n a s veces m e he 

vis to en su c o m p a ñ í a m u y c o n t r a mi v o l u n t a d . 
Stanhope. P e r o á lo m e n o s es tas m u j e r e s no h a n h e c h o á Vd. 

n i n g ú n d a ñ o , cosa q u e no es p r o b a b l e p u e d a Yd . dec i r de aque l l a s 
con q u i e n e s conve r sa . 

Inglés. Convengo en e l lo ; m a s con todo , p re f ie ro l a c o m p a ñ í a 
de mi c i r u j a n o d u r a n t e seis meses , q u e la conversac ión de t o d o 
un año con esas m u j e r e s de g r a n tono . 

Stanhope. Sobre g u s t o s no h a y d i s p u t a , c a d a u n o s igue los que 
le a c o m o d a n . 

Inglés. Es c ie r to , m a s el de Yd. a m i g o , es de lo m á s e s t r a fa l a r io : 
toda la m a ñ a n a con el a rgos , t oda la l a r d e e n c o m p a ñ í a s e l egan tes , 
en u n a p a l a b r a , t o d o el día t e m e r o s o del viejo p a p á de I n g l a -
t e r r a . Yd . es u n h o m b r e o r ig ina l con q u i e n m e t emo no es po -
sible h a c e r n a d a . 

Stanhope. Yo t a m b i é n lo t e m o as í . 
Inglés. P u e s e n t o n c e s a g u r ; y e spe ro q u e no l l eva rá Yd. á m a l 

que e s t a n o c h e m e e m b r i a g u e como c i e r t a m e n t e s u c e d e r á . 
Stanhope. De n i n g u n a m a n e r a , n i q u e es té Yd. m a l o m a ñ a n a 

po r la m a ñ a n a , c o m o c i e r t a m e n t e sucede rá , y as í b u e n a s noches . 
O b s e r v a r á s q u e no he p u e s t o en tu b o c a n i n g u n o de aque l lo s 

b u e n o s a r g u m e n t o s q u e en ta l ocasión no d u d o te o c u r r i r í a n , 
como r e v e r e n c i a y a fec to á mí , cons ide rac ión y a m i s t a d á M. H a r t e , 
r e spe to á tu c a r á c t e r m o r a l y á todos los o t ros d e b e r e s de h o m b r e , 
de h i jo , de p u p i l o y de c i u d a d a n o . Es tos sól idos a r g u m e n t o s se-
r ían inú t i l es con cabezas t an vacías . A b a n d ó n a l a s á su i g n o r a n -
cia y á sus suc ios é i n f a m e s vicios, cuyos e fec tos r e s e n t i r á n seve-
r a m e n t e c u a n d o y a no sea t i e m p o de r e m e d i a r l o s . P r i v a d o s del 
r e fug io conso lador del s a b e r , c a r g a d o s de todas las e n f e r m e d a d e s 
y p a d e c i m i e n t o s de u n e s t ó m a g o a r r u i n a d o , ó de u n c u e r p o po -
dr ido , s u f r i r á n , si es q u e l l egan á viejos, la i g n o m i n i a é i n c o m o -
d idades de su v ida p a s a d a . El r id ícu lo q u e d e r r a m a n ta les g e n t e s 
sobre aque l los q u e n o las i m i t a n , es, en op in ión de todos los h o m -
bres sensa tos , el p a n e g í r i c o m á s g r a t o y v e r d a d e r o . P ros igue 
pues , mi a m a d o hi jo , p o r el s e n d e r o en q u e h a s e n t r a d o ; a ñ o y 
med io m á s de e s tud io es todo lo q u e te p ido, p r o m e t i é n d o t e q u e 
c u m p l i d o es te p lazo se rás d u e ñ o de tu v o l u n t a d , y no r e c l a m a r é 
m á s t í tu lo q u e el de t u m e j o r y m á s í n t i m o a m i g o ; no r ec ib i r á s 
ó r d e n e s mía s , s ino conse jos ; y en v e r d a d q u e sólo t e n d r á s nece -
s idad de c ie r tos conse jos q u e tu j u v e n t u d é i n e x p e r i e n c i a h a r á n 
aún i nd i spensab l e s . T e n d r á s todo lo necesar io p a r a t u s comod i -
dades y p lace res , b i en e n t e n d i d o de q u e hab lo de los p l ace re s de 
un honnête homme, q u e s e n t i r í a yo no d i s f r u t a s e s . 

Mientras a p r e n d e s con celo el i t a l i ano , no de jes de l a m a n o el 
a l e m á n , a p r o v e c h a n d o las m u c h a s ocas iones q u e se te p r e s e n t a r á n 
de hab l a r lo . T a m b i é n deseo q u e cu ides de r e f r e s c a r lo que h a s 
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a p r e n d i d o de l jus publicum imperii, e c h a n d o de t i e m p o en t i e m p o 
a l g u n a s o j e a d a s s o b r e los i n e s t i m a b l e s m a n u s c r i t o s q u e h a s com-
p u e s t o s o b r e l a m a t e r i a , s e g ú n m e h a i n f o r m a d o S i r C b . W i l l i a m s , 
q u e l legó a q u í l a s e m a n a p a s a d a . E s t o te s e r á m u y ú t i l el d í a q u e 
l o m a r e s p a r t e e n los n e g o c i o s e x t r a n j e r o s , c o m o la t o m a r á s , si 
e r e s i d ó n e o , á u n a e d a d en q u e n i n g u n o los h a m a n e j a d o ; es de -
c i r , a n t e s d e c u m p l i r d iez y o c h o a ñ o s . S i r C h a r l e s d ice q u e r e s -
p o n d e d e t u s a b e r , y q u e n o d u d a q u e a d q u i r i r á s a q u e l l a de s t r eza 
y a q u e l l a s g r a c i a s q u e son t a n n e c e s a r i a s p a r a d a r á l a e r u d i c i ó n 
t o d o su l u s t r e y v a l o r . Conf iesa s in e m b a r g o , q u e t i ene m á s c o n -
fianza en lo p r i m e r o q u e en t o d o lo d e m á s . L a j u s t i c i a q u e h a c e 
á M. H a r t e en l a s a l a b a n z a s q u e le d a , m e h a c e e s p e r a r q u e h a y 
m u c h a p a r t e d e v e r d a d en los e n c o m i o s q u e t e p r o d i g a . ¿ T e es 
g r a t a y t e c a u s a c i e r t o o r g u l l o l a r e p u t a c i ó n q u e ya h a s a d q u i r i d o ? 
S e g u r a m e n t e q u e sí, p o r q u e yo m i s m o s i e n t o e s to s e fec tos . 
¿ Q u e r r í a s p u e s , h a c e r a h o r a a l g u n a cosa q u e e m p a ñ a s e t u g l o r i a ? 
Sin d u d a q u e n o ; al c o n t r a r i o , es toy p e r s u a d i d o d e q u e h a r á s 
c u a n t o de t i d e p e n d a p a r a c o n s o l i d a r l a y e x t e n d e r l a . Año y m e -
d io m á s de a p l i c a c i ó n igua l á la q u e h a s t e n i d o lo s dos ú l t i m o s 
a ñ o s , d e d i c a n d o ú n i c a m e n t e a l e s t u d i o la m i t a d de l d ía , l a b r a r á 
t u f o r t u n a y b r i l l a r á s en el m u n d o m á s t e m p r a n o q u e c u a n t o s en 
él h a n figurado. Á Dios. 

L O N D R E S , 22 de Septiembre de 1749. 

Mi QUERIDO u u o . 

Si c reyese y o en p o c i o n e s a m a t o r i a s , s o s p e c h a r í a q u e h a s d a d o 
a l g u n a s á Si r Ch . W i l l i a m s , p o r la m a n e r a con q u e se e x p r e s a de 
ti, n o sólo c o n m i g o , s ino con t o d o el m u n d o . No q u i e r o r e p e t i r t e 
lo q u e m e h a d i c h o s o b r e l a e x t e n s i ó n y e x a c t i t u d de t u s conoci -
m i e n t o s p o r n o l l e n a r t e d e v a n i d a d , ó p e r s u a d i r t e de q u e y a t i enes 
b a s t a n t e de lo q u e n a d i e p u e d e a d q u i r i r d e m a s i a d o . F i g ú r a t e q u é 
d e p r e g u n t a s n o le h a b r é h e c h o , y el s eve ro e s c r u t i n i o con q u e lo 
he e x a m i n a d o a c e r c a d e t i . Me a t r e v o á dec i r q u e s u s r e s p u e s t a s 
h a n s ido ve r íd i ca s , y t a l e s c o m o d e a n t e m a n o p o d r í a y o h a b e r 
a p e t e c i d o . Sa t i s f echo e n t e r a m e n t e de s u s i n f o r m e s s o b r e tu ca-
r á c t e r y t u s a b e r , t r a t é d e a v e r i g u a r o t r a s m a t e r i a s , m e n o s i m -
p o r t a n t e s en v e r d a d , p e r o d e g r a n c o n s e c u e n c i a p a r a t o d o h o m -
b r e , y p a r a ti m á s q u e p a r a n i n g ú n o t r o ; q u i e r o dec i r , t u t a l a n t e , 
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t u s m a n e r a s y todo t u e x t e r i o r . L a v e r d a d q u e le g u i ó en s u s 
p r i m e r o s i n f o r m e s , le ob l igó á d a r m e s o b r e e s t a s m a t e r i a s , r e s -
p u e s t a s m e n o s s a t i s f a c t o r i a s ; y c o m o p o r a m i s t a d á ti y á m í , se 
c reyó o b l i g a d o á d e c i r m e l a s v e r d a d e s a g r a d a b l e s c o m o l a s d e s -
a g r a d a b l e s , t a m b i é n y o , p o r el m i s m o p r i n c i p i o , m e c reo obl i -
g a d o á r e p e t í r t e l a s . 

Dí jome p u e s , q u e e r e s h a b i t u a l m e n t e d e lo m á s d i s t r a í d o en l a 
s o c i e d a d , q u e e n t r a s en u n s a lón y t e p r e s e n t a s con la m a y o r 
t o r p e z a ; q u e en la m e s a d e j a s cae r c o n s t a n t e m e n t e lo s cuch i l los , 
t e n e d o r e s , s e rv i l l e t a s , p a n e t c . y q u e d e s c u i d a s t u p e r s o n a y ves -
t ido h a s t a un g r a d o i m p e r d o n a b l e en t o d a e d a d , y m u c h o m e n o s 
en la t u y a . 

P o r f ú t i l e s q u e p u e d a n a p a r e c e r e s t a s cosas á l a s g e n t e s q u e 
no c o n o c e n el m u n d o n i la n a t u r a l e z a h u m a n a , son m u y p e n o s a s 
p a r a mí q u e conozco su i m p o r t a n c i a . Mucho t i e m p o há q u e des -
c o n f i a b a y o de ti en e s t e p u n t o ; p o r eso te h e d i r i g ido f r e c u e n t e s 
a m o n e s t a c i o n e s , y f r a n c a m e n t e t e d igo q u e n o me t r a n q u i l i z a r é , 
h a s t a uo r e c i b i r n o t i c i a s m u y d i f e r e n t e s . N a d a en m i c o n c e p t o es 
m á s o fens ivo en l a s o c i e d a d , q u e esa d i s t r a c c i ó n , y e sa f a l t a de 
c u i d a d o á lo q u e se d ice ó h a c e , p o r q u e es m a n i f e s t a r á l a s g e n t e s 
el m a y o r desp rec io , cosa q u e j a m á s p e r d o n a n . N i n g u n o es dis-
t r a ído con el h o m b r e á q u i e n t e m e ó con la m u j e r q u e a m a , s i e n d o 
es to u n a p r u e b a de q u e t o d o s p o d e m o s h a c e r n o s s u p e r i o r e s á 
es la d i s t r a c c i ó n , c u a n d o n o s t i ene c u e n t a ; y t e fio m i p a l a b r a q u e 
e s t a a t e n c i ó n es s i e m p r e ú t i l y v e n t a j o s a . P o r lo q u e á m í loca , 
m e j o r q u e r r í a e s t a r en c o m p a ñ í a d e u n m u e r l o q u e v iv i r con u n 
d i s t r a í d o , p o r q u e si el m u e r t o n o m e p r o c u r a p l a c e r , á lo m e n o s 
no m e m a n i f i e s t a d e s p r e c i o ; á la vez q u e el d i s t r a í d o m e dice 
c l a r a m e n t e , a u n q u e s in h a b l a r , q u e n o m e c o n s i d e r a d i g n o d e su 
a t e n c i ó n . P o r o t r a p a r t e ¿ p u e d e u n h o m b r e d i s t r a í d o h a c e r o b -
s e r v a c i o n e s s o b r e lo s c a r a c t e r e s , las c o s t u m b r e s y las m a n e r a s d e 
la c o m p a ñ í a ? No : f r e c u e n t a r á t o d a su v i d a las m e j o r e s s o c i e d a d e s 
(si lo a d m i t e n , lo c u a l n o h a r í a y o c i e r t a m e n t e ) , s in a d e l a n t a r u n 
á p i c e en el c o n o c i m i e n t o d e l m u n d o . N u n c a c o n v e r s a r é y o con 
un h o m b r e d i s t r a ído , p o r q u e v a l d r í a t a n t o como h a b l a r á u n s o r d o ; 
y es en e fec to u n e r r o r d i r i g i r n o s á u n h o m b r e q u e c l a r a m e n t e 
a p e r c i b i m o s q u e n i ve, n i oye, n i e n t i e n d e . Además , y o s o s t e n g o 
q u e n i n g ú n h o m b r e es á p r o p ó s i t o p a r a m a n e j a r n e g o c i o s n i p a r a 
c o n v e r s a r , si n o p u e d e ó no q u i e r e fijar su a t e n c i ó n s o b r e el o b j e t o 
p r e s e n t e , s ea el q u e f u e r e . Tú s a b e s p o r e x p e r i e n c i a q u e n o m e 
d u e l e g a s t a r el d i n e r o en t u e d u c a c i ó n , p e r o de n i n g u n a m a n e r a 
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q u i e r o m a n t e n e r á t u l a d o u n d e s p e r t a d o r (a fiapper). L e e en el 
d o c t o r S w i f t l a d e s c r i p c i ó n de e s to s d e s p e r t a d o r e s y los se rv ic ios 
q u e p r e s t a n á los h a b i t a n t e s d e L a p u t a , c u y a s a l m a s , d ice Gull i -
ver , se h a l l a n a b s o r t a s en c o n t e m p l a c i o n e s t a n p r o f u n d a s , q u e n o 
p u e d e n h a b l a r n i a t e n d e r á los d i s c u r s o s d e o t ro s , á m e n o s q u e 
no se l e s d e s p i e r t e p o r m e d i o d e u n t o q u e en los ó r g a n o s d e la 
p a l a b r a y del o ído , p o r c u y a r a z ó n , l a s p e r s o n a s p u d i e n t e s e n t r e 
a q u e l l o s h a b i t a n t e s , t i e n e n s i e m p r e u n d e s p e r t a d o r en el n ú m e r o 
de sus c r i a d o s , y j a m á s s a l e n á p a s e o ó v i s i t a sin q u e los a c o m -
p a ñ e . Es te d e s p e r t a d o r t i ene t a m b i é n o r d e n d e s e g u i r á su a m o p o r 
t o d a s p a r t e s , y c u a n d o el caso lo ex ige , t o c a r l e los o jos , p o r q u e l a 
p r o f u n d a m e d i t a c i ó n en q u e se h a l l a a b s o r t o , lo e x p o n e á c a e r á 
c a d a p a s o en p r e c i p i c i o s y á r o m p e r s e l a c a b e z a c o n t r a un p o s t e , 
ó b i en á a n t e c o g e r e n la cal le á l a s g e n t e s ó s e r a n t e c o g i d o p o r 
e l l a s . Si t u c r i a d o Christián q u i s i e r e a g r e g a r e s t a o c u p a c i ó n á s u s 
se rv ic ios , sea e n h o r a b u e n a , p e r o n o a u m e n t a r é u n solo m a r a v e d í 
á su s a l a r i o . E n de f in i t i va , c l a r a m e n t e t e p r e v e n g o q u e si c u a n d o 
n o s v e a m o s ha l lo q u e p a d e c e s d i s t r a c c i o n e s de a l m a , p r o n t o e s t a r é 
yo a u s e n t e de c u e r p o , p o r q u e m e s e r á i m p o s i b l e p e r m a n e c e r en 
el m i s m o l u g a r q u e t ú ; y si en l a m e s a d e j a s c a e r el cuch i l lo , p a n , 
p l a to s e t c . , y e s t á s m e d i a h o r a p i c a n d o el a l ó n de u n a a v e sin 
p o d e r s e p a r a r l o , ó m e t e s , d u r a n t e l a o p e r a c i ó n , tu m a n g a en o t r o 
p l a t o , t e n d r é q u e l e v a n t a r m e d e l a m e s a p a r a e v i t a r la fiebre q u e 
c i e r t a m e n t e m e a c o m e t e r í a . ¡ Dios m i ó ! ¡ c u á n t o n o m e c h o c a r í a 
v e r t e e n t r a r e n m i a p o s e n t o , p o r p r i m e r a vez, con d o s p i e r n a s 
t u e r t a s , m o s t r a n d o t o d a s l a s g r a c i a s y t o d a l a d i g n i d a d d e u n 
s a s t r e , y t u s ves t i dos p e n d i e n t e s d e tu c u e r p o , á g u i s a d é l o s q u e 
v e m o s c o l g a d o s en l a s p e r c h a s de los b a r a t i l l o s ! P e r o no : e s p e r o 
y ex i jo q u e te p r e s e n t e s con el g a r b o y d e s e m b a r a z o de u n h o m -
b r e d i s t i n g u i d o q u e h a f r e c u e n t a d o l a b u e n a c o m p a ñ í a . Me p r o -
m e t o e n c o n t r a r t e n o sólo b i e n ves t i do , s ino m u y b i en p u e s t o ; 
e s p e r o g r a c i a en t u s m o v i m i e n t o s y c i e r t o a t r a c t i v o m u y p a r t i c u -
l a r en t u s m a n e r a s . De t u c u i d a d o y a t e n c i ó n d e p e n d e q u e e n -
c u e n t r e y o t o d o e s t o ; p e r o h a b l a n d o en o r o p u r o , si m e v i e r e 
c h a s q u e a d o , n u e s t r a s c o n v e r s a c i o n e s n o s e r á n m u y l a r g a s , p o r -
q u e m e es i m p o s i b l e s o p o r t a r el d e s c u i d o ó l a t o r p e z a , y m i s a l u d 
p a d e c e r í a . V a r i a s veces h a s v i s to , y y o l e h e h e c h o n o t a r , l a s 
i n c r e í b l e s t o r p e z a s d e L * " a b s o r t o , c o m o u n h a b i t a n t e de L a p u t a , 
en i n t e n s a m e d i t a c i ó n , y q u i z á no m e d i t a n d o á veces n a d a , c o m o 
por lo c o m ú n m e p a r e c e s u c e d e á los d i s t r a í d o s . Á p r i m e r a v i s t a 
no conoce á sus m á s í n t i m o s a m i g o s , ó les r e s p o n d e como si e s t u -

viese e n f a d a d o con e l los ; d e j a su s o m b r e r o en u n a p o s e n t o , s u 
e s p a d í n en o t r o , y d e j a r í a s u s z a p a t o s en u n t e r c e r o , si s u s h e -
bi l las , a u n q u e p u e s t a s d e t r avés , n o los s u j e t a s e n . Sus b r a z o s y 
p i e r n a s v a n de t a l m a n e r a , q u e se d i r í a q u e h a n s u f r i d o l a cues 
tión extraordinaria ; y su cabeza , i n c l i n a d a s o b r e u n a ú o t r a es-
p a l d a , p a r e c e q u e h a r e c i b i d o el p r i m e r g o l p e s o b r e el t a j o . Y o lo 
e s t i m o s i n c e r a m e n t e y a p r e c i o su i n g e n i o , su v i r t u d y su s a b e r ; 
p e r o en Dios y en c o n c i e n c i a , n o m e es p o s i b l e a m a r l o en s o c i e d a d . 
T a l s e r á g e n e r a l m e n t e , en el c u r s o o r d i n a r i o d e la v i d a , l a s u e r t e 
d e t o d o h o m b r e d i s t r a í d o ó d e s c u i d a d o , s e a n cua le s f u e r e n s u s 
t a l e n t o s y su m é r i t o . C u a n d o yo t e n í a t u e d a d , d e s e a b a b r i l l a r e n 
t o d a s l a s cosas c u a n t o m e e r a p o s i b l e y c o n c e d í a t a n t a a t e n c i ó n 
á m i s m o d a l e s , á m i s v e s t i d o s y á m i a i r e en las c o n c u r r e n c i a s d e 
p o r l a n o c h e , c o m o á m i t u t o r y á m i s l i b ro s p o r l a m a ñ a n a . Un 
j o v e n d e b e t r a t a r d e d i s t i n g u i r s e en lodo , y a u n a r r i e s g a r s e á 
p a s a r m á s b i en los l í m i t e s p a r a c o n s e g u i r l o q u e á q u e d a r s e a t r á s . 
Es t a s cosas no son b a g a t e l a s , s ino d e i n f i n i t a c o n s e c u e n c i a p a r a 
los q u e se d e s t i n a n á c o r r e r el g r a n m u n d o y á h a c e r en él figura 
y f o r t u n a . El m é r i t o n o b a s t a ; e s n e c e s a r i o a g r a d a r . Un m é r i t o 
d e s p o j a d o de l a s g r a c i a s e x t e r i o r e s n o c o n d u c i r á n u n c a le jos . E n 
t o d o l u g a r en q u e h a l l a r e s u n b u e n m a e s t r o de ba i l e , haz lo ve-
n i r y q u e te e n s e ñ e á p e r m a n e c e r y a n d a r s o b r e t u s c u a d r i l e s ; n o 
t a n t o p a r a b a i l a r b i e n , c o m o p a r a q u e s e p a s p r e s e n t a r t e con 
g r a c i a y g a r b o en u n s a l ó n . L a s m u j e r e s , á q u i e n e s d e b e s t r a t a r d e 
a g r a d a r , no p e r d o n a n n u n c a u n a f a c h a t o sca y c o m ú n , n i l o s 
m o v i m i e n t o s g r o s e r o s y d e s c o m p a s a d o s ; lo que necesitan es brillo. 
La g e n e r a l i d a d d e los h o m b r e s es c o m o e l las , y se d e j a l l e v a r p o r 
l a s m i s m a s s e d u c c i o n e s e x t e r i o r e s . 

Me a l e g r o m u c h o d e q u e h a y a s r e c i b i d o las h e b i l l a s d e d i a -
m a n t e s ; la ú n i c a r e c o m p e n s a q u e d e s e o es q u e b r i l l e n en tu s p ies 
bien puestas, y q u e no l a s o c u l t e n t u s m e d i a s ca ída s . S e n t i r í a yo 
m u c h o q u e l l egases á s e r u n i n s i g n e p e t i m e t r e , p e r o p r e f e r i r í a y o 
q u e lo f u e s e s a n t e s q u e v e r t e d e s a s e a d o . A u n q u e n o es toy y a en 
e d a d de r e c o m e n d a r m e p o r m i v e s t i d o , m i r o sin e m b a r g o , la n e -
g l i genc i a en es te p u n t o , c o m o u n a f a l t a de c o n s i d e r a c i ó n á l a s 
g e n t e s . Mi t i e m p o de e l e g a n c i a p a s ó ; p e r o q u i e r o q u e mis v e s t i d o s 
s i m p l e s me v e n g a n b i en y se h a l l e n h e c h o s como los l l evan los d e m á s . 
T e r e c o m i e n d o q u e f r e c u e n t e s p o r l a n o c h e la c o m p a ñ í a d e m u j e r e s 
e l e g a n t e s y d e g r a n t o n o , q u e t i e n e n d e r e c h o á l a a t e n c i ó n y la ex i -
gen . Su c o m p a ñ í a p u l i r á t u s m a n e r a s y t e a c o s t u m b r a r á á ser 
a t e n t o y r e s p e t u o s o , lo c u a l t e s e r v i r á d e m u c h o e n t r e los h o m b r e s . 



Mi p i a n o r i g i n a l h a s ido q u e br i l l es , n o sólo e n t r e la g e n t e 
i n s t r u i d a s i n o t a m b i é n e n t r e l a c iv i l ; l a p r i m e r a p a r t e se h a l l a 
cas i t e r m i n a d a á m e d i d a de m i s deseos , y e s p e r o q u e d e n t r o d e 
poco n o f a l t a r á n a d a . En t u m a n o e s t á c o m p l e t a r la s e g u n d a , y m e 
l i s o n j e o de q u e lo h a r á s ó de o t ro m o d o la p r i m e r a le s e r v i r í a d e 
m u y p o c o , e s p e c i a l m e n t e en la c a r r e r a q u e h a s e leg ido , p o r q u e 
en e l la la d e s t r e z a y l a s g r a c i a s e x t e r i o r e s h a c e n la m i t a d d e l a 
o b r a . E s t a s g r a c i a s son los a n u n c i o s de l m é r i t o , y sin e l l a s s e r á s 
r e c i b i d o con m u c h a f r i a l d a d . Todo el m u n d o se h a l l a e n e s t a d o 
d e j u z g a r de l a s u n a s p e r o m u y pocos son c a p a c e s d e d e c i d i r s o b r e 
el o t r o . 

M. H a r t e m e d ice q u e h a s c rec ido m u c h o d e s p u é s d e t u e n f e r -
m e d a d . Si l l egas á c i n c o p i e s y n u e v e ó diez p u l g a d a s , s e r á s m u y 
p r e s e n t a b l e ; y si te v i s tes b i en y e re s d e s p e j a d o , a g r a d a r á s á las 
g e n t e s , lo c u a l e s m á s ú t i l d e lo q u e se p i e n s a o r d i n a r i a m e n t e . 
L o r d B a c o n l l a m a á e s to u n a p e r p e t u a c a r t a de r e c o m e n d a c i ó n . 

D e s e a r í a ve r en ti el omnis homo, el h o m b r e u n i v e r s a l . T e h a l l a s 
m á s c e r c a d e se r lo , si q u i e r e s , q u e n i n g u n a o t r a p e r s o n a d e t u 
e d a d ; y sólo con q u e en el c u r s o de l a ñ o e n t r a n t e d e d i q u e s t o d a 
t u a t e n c i ó n á los e s t u d i o s p o r l a m a ñ a n a , y á t u s m a n e r a s , lu 
a i r e y l u t a l a n t e en l a s a s a m b l e a s p o r la n o c h e , s e r á s el h o m b r e 
q u e yo a p e t e z c o y el r a r a vez v i s to . 

A n t e s de s e p a r a r t e de R o m a n o o lv ides s e r p r e s e n t a d o al p a p a , 
y p a s a p o r t o d a s l a s c e r e m o n i a s de uso, c o m o b e s a r su c h i n e l a , 
su a s i e n t o , ó su t si se o f r e c e . N u n c a q u e r r í a yo p r i v a r m e d e 
ve r ó h a c e r u n a cosa q u e m e c a u s a s e p l a c e r , p o r r e h u s a r m e á 
c u m p l i r con u n a c o s t u m b r e e s t a b l e c i d a . C u a n d o yo m e h a l l a b a 
en p a í s e s ca tó l i cos , j a m á s e x c u s é p o n e r m e d e rod i l l a s en s u s 
ig l e s i a s á la e l e v a c i ó n , ó en c u a l q u i e r a o t r o l u g a r en q u e se h a l l a s e 
e x p u e s t a l a h o s t i a c o n s a g r a d a . Es t a c o n d e s c e n d e n c i a es d e b i d a á 
l a c o s t u m b r e del l u g a r , y d e n i n g u n a m a n e r a i m p l i c a , c o m o lo 
c reen m u c h o s i g n o r a n t e s , a p r o b a c i ó n t á c i t a de su d o c t r i n a . L a s 
a c t i t u d e s y l a s s i t u a c i o n e s c o r p o r a l e s son cosas t a n i n d i f e r e n t e s 
en sí m i s m a s , q u e no e n t r a r é yo en d i s p u t a con n a d i e s o b r e el 
p a r t i c u l a r . Es te t r i b u t o de c o m p l a c e n c i a p o d r í a , en v e r d a d , c o n -
v e n i r m e n o s á M. H a r t e en r a z ó n de su c a r á c t e r . 

L a r g u í s i m a c a r t a es é s t a , y q u i z á m u y f a s t id iosa , p e r o es t a n 
g r a n d e m i d e s a s o s i e g o , p a r t i c u l a r m e n t e en es te p e r í o d o cr í t ico y 
dec i s ivo d e t u v i d a , q u e s i e m p r e t e m o o m i t i r ó d i f u n d i r m e d e m a -
s i a d o en lo q u e m e p a r e c e p r o v e c h o s o . T e n p o r ti la m i s m a i n -
q u i e t u d y t o d o i rá b i e n . Á Dios, m i q u e r i d o h i jo . 

L O N D R E S , 2 7 de Septiembre de 1719. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

P e n s a r , h a b l a r y o b r a r d e u n a m a n e r a v u l g a r y c o m ú n , son 
i nd i c io s d e b a j a e d u c a c i ó n y de m a l a s c o m p a ñ í a s . Los j ó v e n e s 
c o n t r a e n es te h á b i t o en la e scue l a ó e n t r e los c r i a d o s , con q u i e n e s 
c o n v e r s a n m u y á m e n u d o ; p e r o es n e c e s a r i o q u e s e a n de lo m á s 
i r r e f l ex ivos y f a l t o s d e a t e n c i ó n , si n o lo a b a n d o n a n l u e g o q u e 
c o m i e n z a n á f r e c u e n t a r l a s b u e n a s c o m p a ñ í a s , ó de lo c o n t r a r i o 
é s t a s no los a d m i t e n . L a s v u l g a r i d a d e s á q u e m e re f i e ro son inf i -
n i t a s p a r a e s p e c i f i c á r t e l a s t odas , p e r o te p o n d r é a l g u n o s e j e m p l o s 
p o r m e d i o d e los c u a l e s p o d r á s a d i v i n a r las d e m á s . 

Un h o m b r e v u l g a r es cavi loso y s u s p i c a z , v e h e m e n t e y v i o l e n t o 
p o r b a g a t e l a s , s o s p e c h a q u e se le d e s p r e c i a , c ree q u e todo c u a n t o 

, s e d ice se r e f i e re á é l : si a c o n t e c e q u e l a c o m p a ñ í a r íe , se p e r -
s u a d e q u e es p o r b u r l a r s e d e é l ; e n t r a en c ó l e r a y e n o j o ; d i c e 
cosas i m p e r t i n e n t e s , y se e n r e d a en d i f i c u l t a d e s p a r a h a c e r v e r 
q u e n o le f a l t a lo q u e él l l a m a e n e r g í a p a r a s o s t e n e r su h o n o r . 
U n h o m b r e a c o s t u m b r a d o al t r a t o d e g e n t e f ina , n u n c a c r e e s e r 
el ú n i c o n i el p r i n c i p a l o b j e t o d e los p e n s a m i e n t o s , m i r a d a s ó 
p a l a b r a s d e l a c o m p a ñ í a ; j a m á s se i m a g i n a q u e l a s g e n t e s se r í e n 
d e él, ó q u e lo d e s p r e c i a n , á m e n o s q u e él m i s m o no c o n o z c a en 
su p e c h o q u e se lo m e r e c e ; y si , cosa r a r a , la c o m p a ñ í a es b a s t a n t e 
g r o s e r a y n e c i a p a r a h a c e r u n o ú o t r o , se le d a u n b l e d o , á m e n o s 
q u e el i n s u l t o n o s ea t a n c l a ro é i n j u r i o s o , q u e le o b l i g u e á p e d i r 
s a t i s f a c c i ó n d e o t r a e spec i e . S i e n d o es te h o m b r e s u p e r i o r á b a g a -
te las , n u n c a se enco l e r i za p o r es te p r i n c i p i o , ni p i e r d e s u t r a n -
q u i l i d a d , s ino q u e s i e m p r e q u e se t r a t a de e l las , se m u e s t r a m á s 
p r o n t o á c e d e r q u e á q u e r e l l a r . L a c o n v e r s a c i ó n d e un h o m b r e 
v u l g a r t i e n e s i e m p r e f u e r t e s r e s a b i o s d e la b a j e z a d e su e d u c a c i ó n 
y d e s u s a m i s t a d e s ; l a h a c e r e c a e r p r i n c i p a l m e n t e s o b r e s u s n e g o -
cios c a s e r o s , s u s c r i ados , el e x c e l e n t e o r d e n q u e g u a r d a en su 
f a m i l i a y los c u e n t e c i t o s y a n é c d o t a s d e l a v e n c i d a d ; r e l a t a n d o 
t o d o e s to e n f á t i c a m e n t e , c o m o si f u e s e n c o s a s de l a m a y o r i m p o r -
t a n c i a , y s in n o t a r q u e s e m e j a n t e p a r l o t e o es i n s o p o r t a b l e . 

L a t r i v i a l i d a d de l l e n g u a j e es o t r a seña l d e b a j a s c o m p a ñ í a s y 
de la b a j a e d u c a c i ó n (a). N a d a e v i t a u n h o m b r e fino con m a y o r 

(a) Fuyez dans vos discours l 'enilure et la bassesse ; 
Qu'ainsi qu'en vos habits rien ne soit affecté; 



c u i d a d o q u e es te d e f e c t o . Los p r o v e r b i o s y los d i c h o s t r i l l a d o s 
son l a s flores d e r e t ó r i c a d e un h o m b r e v u l g a r . Si q u i e r e dec i r q u e 
los h o m b r e s d i f i e r en en g u s t o s , e m b e l l e c e r á es te p e n s a m i e n t o 
va l i éndose d e a q u e l m a r a v i l l o s o r e f r á n a n t i g u o , c o m o él lo l l a m a : 
lo que es sustento para uno, es veneno para otro. Si a l g u n o le h a b l a 
en t é r m i n o s picantes, como él c ree , le paga en la misma moneda 
según acostumbra. T i e n e s i e m p r e a l g u n a p a l a b r a f a v o r i t a d e c u r s o 
a c t u a l de q u e a b u s a s in t é r m i n o , c o m o prodigiosamente b o n d a -
doso , prodigiosamente h e r m o s o , prodigiosamente feo, e tc . A u n h a -
c i e n d o uso d e p a l a b r a s p r o p i a s , a d o p t a u n a p r o n u n c i a c i ó n r i d i c u l a 
q u e d a á c o n o c e r « la m a r c a de la b e s t i a ». E m p l e a á v e c e s t é r -
m i n o s d u r o s , e s t r o p e á n d o l o s c o m o p o d r í a h a c e r l o u n a m u j e r b a -
c h i l l e r a . Un h o m b r e fino y b i en e d u c a d o n o a c u d e n u n c a á p r o -
v e r b i o s n i á a f o r i s m o s v u l g a r e s ; t a m p o c o u s a t é r m i n o s f a v o r i t o s 
ni p a l a b r a s d u r a s , s ino q u e t iene c u i d a d o de h a b l a r c o r r e c t a m e n t e 
s e g ú n l a s r e g l a s de l a g r á m a t i c a , y de p r o n u n c i a r c o m o c o n v i e n e , 
e s dec i r , c o n f o r m e a l u s o de las m e j o r e s c o m p a ñ í a s . 

Los m o d a l e s t o r p e s , l a s p o s t u r a s y acc iones s in g r a c i a y c i e r í o 
a i r e b a s t a r d o , p o r dec i r l o as í , p r o c l a m a n a l t a m e n t e u n a e d u c a c i ó n 
c o m ú n y el h á b i t o d e b a j a s c o m p a ñ í a s ; p o r q u e es i m p o s i b l e s u -
p o n e r q u e un h o m b r e p u e d a h a b e r l a s f r e c u e n t a d o , s in q u e h a y a 
a d q u i r i d o á lo m e n o s a lgo de su a i r e y d e s u s m o v i m i e n i o s . U n 
r e c l u t a se d i s t i n g u e en u n r e g i m i e n t o p o r su t o r p e z a , p e r o es 
n e c e s a r i o q u e sea de lo m á s l e r d o , si d e n t r o d e u n o ó d o s m e s e s 
110 p u e d e á lo m e n o s h a c e r el e j e rc i c io o r d i n a r i o y a d q u i r i r el a i r e 
d e u n s o l d a d o . L o s a t a v í o s m i s m o s de u n h o m b r e d e m o d a son 
p e n o s o s e m b a r a z o s p a r a el h o m b r e v u l g a r . No s a b e q u é h a c e r con 
su s o m b r e r o c u a n d o n o lo t i ene en la c a b e z a ; su b a s t ó n , si p o r 
d e s g r a c i a lo l l eva cons igo , e s t á en p e r p e t u a g u e r r a con c a d a taza 
d e te ó de café q u e b e b e : c o m i e n z a po r q u e b r a r l a s y l a s a c o m p a ñ a 
d e s p u é s en su c a í d a ; su e s p a d í n sólo es f o r m i d a b l e á s u s p i e r n a s , 
q u e p r o b a b l e m e n t e le l l e v a r í a n m u y l e jo s d e t o d a o t r a e s p a d a q u e 
la s u y a . Sus v e s t i d o s le v i e n e n t a n m a l y le o p r i m e n t a n t o , q u e 
m á s b i e n p a r e c e p r i s i o n e r o d e e l los q u e su p r o p i e t a r i o . Se p r e -
s e n t a en s o c i e d a d c o m o u n c r i m i n a l d e l a n t e d e u n a c o r t e d e 
j u s t i c i a ; su m i s m o a i r e lo c o n d e n a , y las g e n t e s d i s t i n g u i d a s n o 
se s i e n t e n m á s d i s p u e s t a s á l i ga r se con el u n o , q u e l a s de h o n o r 

Qu'une noble simplicité 
En fasse l 'o rnement , la grâce et la richesse. 

( P A V I L L O N . ) 

con el o t r o . E s t a r e p u l s a lo s u m e r g e en l a b a j a c o m p a ñ í a , a b i s m o 
d e d o n d e n i n g ú n h o m b r e , p a s a d o c i e r t a e d a d , j a m á s h a s a l i d o . 

Los m o d a l e s n o b l e s y d e s e m b a r a z a d o s , el a i r e d e h o m b r e d e c o n -
d ic ión , el t o n o d e l a b u e n a c o m p a ñ í a , l a s g r a c i a s , el no sé qué q u e 
a g r a d a , son cosas t a n n e c e s a r i a s p a r a h e r m o s e a r y d a r v a l o r al 
m é r i t o y al s a b e r , c o m o el b r u ñ i d o es a l d i a m e n t e , q u e s ea c u a l 
f u e r e su t a m a ñ o n o se u s a si no e s t á p u l i d o . No t e i m a g i n e s q u e 
e s t a s p r e n d a s sólo son ú t i l e s c e r c a d e l a s m u j e r e s , lo son t a m -
b ién , y m u c h o m á s , p a r a con los h o m b r e s . Qué v e n t a j a t a n g r a n d e 
no t i ene u n o r a d o r en u n a a s a m b l e a , p o r su g r a c i o s a m a n e r a d e 
e x p r e s a r s e , su b e l l a figura, su a i r e d e s e n v u e l t o , s o b r e o t r o q u e 
con i g u a l s e n s a t e z y c o n o c i m i e n t o s c a r e c e de e s to s acce so r io s . 
1 C u á n t o no p r e v a l e c e n l a s g r a c i a s en lo s n e g o c i o s ! ¡ C u á n p e r j u -
d ic ia l n o es la f a l t a de e l l a s ! Yo h e conoc ido h o m b r e s q u e po r 
m e d i o de e s t a s p r e n d a s n e g a b a n f a v o r e s con m e n o s o f ensa q u e 
o t r o s c o n c e d i é n d o l o s . E s i n c r e í b l e lo ú t i l e s q u e s o n todos e s to s 
a t r a c t i v o s en l a s c o r t e s y en l a s n e g o c i a c i o n e s . G a n a r á s lo s c o r a -
z o n e s d e n u e v e e n t r e diez p e r s o n a s con q u i e n e s t u v i e r e s q u e 
t r a t a r , y p o r c o n s i g u i e n t e , t e h a r á s d u e ñ o de s u s s ec re to s , á des-
p e c h o d e su p r u d e n c i a , q u e n u e v e e n t r e diez veces s e r á c h a s -
q u e a d a p o r sus s e n t i d o s y s u s c o r a z o n e s . C o n s i d e r a c ó m o conv i ene 
l a i m p o r t a n c i a d e t o d a s e s t a s cosas , y no q u e r r á s p e r d e r u n solo 
m o m e n t o p a r a c o n s e g u i r l a s . 

V ia j a s a c t u a l m e n t e en un pa í s q u e l a s a r m a s y l a s a r t e s h ic ie -
r o n t a n f a m o s o en o t ro t i e m p o , q u e p o r d e g e n e r a d o q u e se ha l l e a l 
p r e s e n t e , m e r e c e sin e m b a r g o , t o d a t u a t e n c i ó n . E x a m í n a l o , p u e s , 
c o n c u i d a d o , c o m p a r a n d o lo q u e es con lo q u e f u é , é i n d a g a n d o 
las c a u s a s de su e l evac ión y d e su d e c a d e n c i a . Cons idé ra lo d o b l e -
m e n t e , c o m o clásico y c o m o pol í t i co , y n o lo r e c o r r a s o c u p á n d o t e 
de m ú s i c a y d e f r u s l e r í a s , c o m o lo h a c e el m a y o r n ú m e r o d e t u s 
c o m p a t r i o l a s . P o r Dios t e r u e g o q u e n o h a y a f l a u t a n i v io l ín ; 
t a m p o c o p i e r d a s los d í a s con los o jos c l a v a d o s s o b r e i m p e r c e p t i -
b l e s intaglios y c a m a f e o s n i t e v u e l v a s virtuoso de b a g a t e l a s . F o r m a 
t u g u s l o , si t e p l a c e , s o b r e p i n t u r a , e s c u l t u r a y a r q u i t e c t u r a , 
e x a m i n a n d o a t e n t a m e n t e l a s o b r a s d e los m e j o r e s a r t i s t a s a n t i -
g u o s y m o d e r n o s ; e s t a s son a r t e s l i b e r a l e s , y c a e m u y b i e n q u e 
u n j o v e n i n s t r u i d o t e n g a d e e l l as u n g u s t o y un c o n o c i m i e n l o 
v e r d a d e r o s : p e r o p a s a d o s c i e r t o s l ími tes , el h o m b r e d e g u s t o t e r -
m i n a y el f r ivo lo virtuoso c o m i e n z a . 

T u a m i g o Méndez, el b u e n s a m a r i t a n o , comió a y e r c o n m i g o . 
T i e n e m á s g e n e r o s i d a d y b u e n c o r a z ó n q u e cabeza , lo c u a l n o 



o b s t a p a r a q u e y o le m a n i f i e s t e t o d a s l a s a t e n c i o n e s q u e j u s t a -
m e n t e m e r e c e el c a r i ñ o q u e t e t i ene . Me d i jo q u e t u e s t a t u r a es y a 
m a y o r q u e la m í a , de lo c u a l m e a l e g r o . Deseo q u e t a m b i é n m e 
a v e n t a j e s en c u a l e s q u i e r a o t r a s cosas , c u y a s u p e r i o r i d a d , l e jo s d e 
a p e s a d u m b r a r m e , m e l l e n a r á de gozo . Hizo m i l e logios d e t u 
a m i g o M. S t e v e n s ; y c o m o o t r a s p e r s o n a s m e h a n h a b l a d o y a d e 
e s t e s u j e t o , n o p u e d o m e n o s d e a l e g r a r m e d e t u s c o n e x i o n e s con 
él . C u a n d o e n c o n t r a r e s en pa í se s e x t r a n j e r o s ing leses d e e s t a 
e spec i e , q u e p o r su c lase ó t a l e n t o s a n u n c i e n q u e h a n d e figurar 
en n u e s t r o pa í s , te a c o n s e j a r í a q u e c u l t i v a s e s s u m i s t a d é h i c i e se s 
d e m o d o q u e t r a j e s e n b u e n o s i n f o r m e s d e t i , p r i n c i p a l m e n t e 
a q u e l l o s q u e d e b e n r e g r e s a r a n t e s q u e t ú . S i r Ch . W i l l i a m s t e h a 
s u b i d o a q u í s o b r e l a s e s p u m a s , s e g ú n l a e x p r e s i ó n c o m ú n : si t r e s 
ó c u a t r o p e r s o n a s de i g u a l m é r i t o h a c e n lo m i s m o a n t e s de q u e 
v e n g a s , t u p r i m e r a a p a r i c i ó n e u L o n d r e s s e r á d e lo m á s v e n t a j o s a . 
M u c h a s g e n t e s t o m a n las c o s a s c o m o se l a s d a n , y h a c e n m u y 
b i e n : o t r a s en n ú m e r o m e n o r , q u e p o d í a n j u z g a r p o r sí m i s m a s , 
se d e j a n a r r a s t a r ; y h a y m u y p o c a s q u e se a t r e v a n á o p o n e r s e á 
u n a r e p u t a c i ó n e s t a b l e c i d a . Á Dios. 

L O N D R E S , 2 de Octubre de 1749. 

MÍ QUERIDO n i J O . 

Al r e c i b o de la p r e s e n t e , y t a n p r o n t o c o m o p u d i e r e s c o n v e -
n i e n t e m e n t e h a c e r l o , le p o n d r á s en c a m i n o p a r a R o m a , a d o n d e 
n o l l e g a r á s m u y t e m p r a n o p a r a el j u b i l e o , v i s t a s l a s d i f i c u l t a d e s 
q u e allí h a y en e s t a t e m p o r a d a , p a r a e n c o n t r a r a l o j a m i e n t o y 
d e m á s c o m o d i d a d e s . Dejo á t u e l ecc ión el c a m i n o ; p e r o d e n i n -
g u n a m a n e r a c o n s i e n t o en q u e s a l g a s d e R o m a d e s p u é s del j u b i l e o , 
c o m o p a r e c e d a s á e n t e n d e r en tu c a r t a ; al c o n t r a r i o , q u i e r o q u e 
R o m a sea t u c u a r t e l - g e n e r a l , d u r a n t e se i s mes e s p o r lo m e n o s , 
h a s t a q u e n o h a y a s a d q u i r i d o en c i e r t o m o d o el jus civitatis. H a y 
m á s cosas q u e v e r y a p r e n d e r en e s t a c i u d a d , q u e en n i n g u n a o t r a 
d e E u r o p a . Allí e n c o n t r a r á s los m e j o r e s m a e s t r o s p a r a i n s t r u i r t e , 
y l a s m e j o r e s c o m p a ñ í a s p a r a p u l i r t u s m a n e r a s . E n la p r i m a v e r a 
p u e d e s , si es d e t u g u s t o , h a c e r f r e c u e n t e s e x c u r s i o n e s á Nápo les , 
p e r o R o m a d e b e r á s e r s i e m p r e t u c u a r t e l - g e n e r a l , h a s t a q u e los 
ca lo re s de J u n i o t e f u e r c e n á sa l i r d e al l í p a r a o t r o l u g a r d e 
I ta l i a q u e e l e g i r e m o s e n t o n c e s . En c u a n t o á los g a s t o s de q u e m e 

h a b l a s , n o son p a r a m í d e n i n g u n a c o n s i d e r a c i ó n : d e s d e t u in-
f a n c i a h a s t a el d í a , n o m e h a p e s a d o h a c e r n i n g u n o s d e s e m b o l s o s 
p o r tu e d u c a c i ó n , y a u n m e n o s a h o r a q u e h a n l l e g a d o á s e r m á s 
i n p o r t a n t e s y d e c i s i v o s : a t i e n d o al o b j e t o de e l los y n o á l a s s u m a s ; 
y c i e r t a m e n t e q u e n o p a g a r é u n o c h a v o p a r a q u e p i e r d a s t u s 
n a r i c e s , t u d i n e r o ó t u r a z ó n ; es dec i r , q u e n o c o n t r i b u i r é p a r a 
m u j e r e s , p a r a j u e g o , n i p a r a b e b i d a ; p e r o sí m i n i s t r a r é con el 
m a y o r g u s t o , n o sólo lo necesa r io , s ino c u a l q u i e r a g a s t o d e c e n t e 
q u e p u d i e r e s h a c e r : n u n c a m e i n f o r m o d e lo q u e c u e s t a n los m e -
j o r e s m a e s t r o s , y q u i e r o q u e te h a l l e s t a n b i en ves t i do , a l o j a d o 
y s e r v i d o , c o m o c u a l q u i e r a h o m b r e de c o n d i c i ó n en s u s v i a j e s ; 
q u i e r o q u e p o s e a s s i e m p r e el d i n e r o s u f i c i e n t e p a r a los g a s t o s d e 
u n caballero; finalmente, n o t e p r o h i b o g a s t o a l g u n o con t a l q u e 
n o t e n g a p o r o b j e t o el v ic io ó l a l o c u r a , y b a j o es te d o b l e s u -
p u e s t o , l i b r a c o n t r a mí y p a g a r é . 

P o r lo q u e h a c e á T u r í n , p o d r á s ir d e s p u é s á e s t a c i u d a d p o r 
u n o ó dos m e s e s ; p e r o no c o n v i e n e q u e r e s i d a s al l í c o m o a c a d é -
m i c o , p o r l a s r a z o n e s q u e c o m u n i q u é t i e m p o h á á M. H a r t e , y q u e 
M. Yi i le tes , d e s p u é s d e su r e g r e s o a q u í , me h a e x p u e s t o en t é r m i -
n o s a ú n m á s f u e r t e s d e los q u e usó en s u s c a r t a s de T u r í n ; d e l a s 
c u a l e s e n v i é c o p i a s á M. H a r t e , a u n q u e p r o b a b l e m e n t e n o l a s 
r e c i b i ó . 

D e s p u é s q u e h u b i e r e s d e j a d o á R o m a , F l o r e n c i a es u n o d e lo s 
l u g a r e s q u e d e s e a r í a conoc ie ses p e r f e c t a m e n t e . No i g n o r o q u e se 
j u e g a al l í m u c h o ; p e r o t a m b i é n sé q u e p o r t o d a s p a r t e s h a y g e n -
t e s q u e l i e n e n , ó m u y p o c o d i n e r o , ó m u c h a s e n s a t e z , p a r a j u g a r 
m á s a l l á d e b a g a t e l a s . Con e s t a s p e r s o n a s p u e d e s a s o c i a r t e , si , 
c o m o se m e h a d i c h o , n o t i enes l a m e n o r i n c l i n a c i ó n al j u e g o . 
A d e m á s , en l u g a r e s s o s p e c h o s o s c o m o F l o r e n c i a , T u r í n y Pa r í s , 
a t e n d e r é u n p o c o m á s á t u s l i b r a n z a s , y a q u e l l a s q u e m o n t a r e n á 
m á s d e lo q u e p e r m i t e un g a s t o c o n v e n i e n t e , n o s e r á n p a g a d a s ; 
p o r q u e yo p u e d o f á c i l m e n t e c o n o c e r , s i n n e c e s i d a d q u e m e lo 
d i g a n , si j u e g a s ó no . 

M. H a r t e t r a z a r á tu c a m i n o á R o m a c o m o m e j o r le p a r e z c a , 
s ea c o s t e a n d o el A d r i á t i c o ó el M e d i t e r r á n e o , lo c u a l e s igua l p a r a 
m í ; p e r o s i e m p r e t e n d r á s c u i d a d o d e vo lve r p o r d i f e r e n t e c a m i n o 
de l q u e t o m a r e s á t u ida . 

P u e s t o q u e t u s a l u d se h a l l a t a n r e s t a b l e c i d a , n o s i en to q u e 
h a y a s v u e l t o á Yenec i a , p o r q u e y o a m o l a s c a p i t a l e s , en l a s q u e 
t o d o es m e j o r , m e j o r e s m a e s t r o s , m e j o r e s c o m p a ñ í a s y m e j o r e s 
m a n e r a s . Muchos o t r o s l u g a r e s son m u y d i g n o s d e verse , p e r o 



sólo las c a p i t a l e s m e r e c e n u n a m o r a d a c o n s i d e r a b l e . Me a l e g r o 
m u c h o de l b u e n r e c i b i m i e n t o q u e t e h a h e c h o la S e ñ o r a Cape l lo , 
y y a e s t a b a yo s e g u r o de a n t e m a n o , de l q u e te h a r í a su m a r i d o . 
Te r u e g o q u e p r e s e n t e s á a m b o s l a s s e g u r i d a d e s d e mi r e s p e t o , 
a t e s t i g u á n d o l e s lo a g r a d e c i d o q u e e s toy al r e c i b i m i e n t o q u e te 
h a n h e c h o . Su ca sa s e r á p a r a ti de g r a n r e c u r s o en R o m a , y t e 
a c o n s e j o q u e h a g a s c u a n t o p u e d a s p a r a q u e se t e c o n s i d e r e como 
de casa; p e r o te p r e v e n g o q u e m a d a m a r e q u i e r e g r a n d e s a t e n -
c iones . M a d a m a Micheli h a e sc r i t o m u y f a v o r a b l e m e n t e de t i , á 
m i a m i g o el a b a t e Grossa -Tes t a , en u n a c a r t a q u e m e m o s t r ó , y 
q u e c o n t i e n e cosas t a n a f a b l e s p a r a mí , q u e d e s e a r í a m a n i f e s t a r l e 
c u á n o b l i g a d o le e s toy . Es d e m i c o m p l e t a a p r o b a c i ó n el r e p a r t i -
m i e n t o de t u t i e m p o e n Y e n e c i a ; t e r u e g o q u e c o n t i n ú e s así , d u -
r a n t e un a ñ o , en c u a l q u i e r a l u g a r q u e h a b i t a r e s , y h a l l a r á s t u 
p r o p i a c o n v e n i e n c i a . 

Me g u s t a t u ú l t i m a c a r t a , p o r q u e m e h a b l a m u c h o d e t i y de 
t u s p r o p i a s t r a n s a c c i o n e s . A u n q u e no te r e c o m i e n d o q u e h a b l e s 
d e t i m i s m o con los o t r o s , d e s e o q u e lo h a g a s c o n m i g o y sólo con-
migo . Yo m e i n t e r e s o en t o d o lo q u e h a c e s , y h a s t a a h o r a , e x c e p t o 
M. H a r t e , n o h a y o t r o q u e se h a l l e en e s t e c a s o ; de c o n s i g u i e n t e , 
él d e b e s a b e r l o t o d o y y o d e s e o c o n o c e r u n a g r a n p a r t e . 

Son t a n t a s las c a r t a s m í a s q u e se h a n e x t r a v i a d o s in q u e s e p a 
yo c u á l e s s e a n , q u e m e veo o b l i g a d o á r e p e t i r m u c h a s v e c e s l a s 
m i s m a s cosas . E n t r e o t r a s , h e esc r i to d o s o c a s i o n e s á M. H a r t e 
p a r a q u e m a n d a s e s a c a r t u r e t r a t o en m i n i a t u r a d u r a n t e t u m o -
r a d a en Yenec ia , y m e lo env iase d e n t r o de u n a c a r t a . P a r a mí 
i m p o r t a poco q u e s ea en e s m a l t e ó al t e m p l e , con t a l q u e se 
p a r e z c a m u c h o á ti. Desea r í a q u e f u e s e s r e t r a t a d o t a l c o m o eres , 
y n o con ves t idos d e f a n t a s í a ; é ins i s to m á s s o b r e l a s e m e j a n z a 
del r e t r a t o q u e s o b r e la h a b i l i d a d del p i n t o r . Si e s t a p ieza n o 
e s t u v i e r e y a h e c h a , deseo q u e se p o n g a en o b r a i n m e d i a t a m e n t e , 
a n t e s de t u p a r t i d a d e Y e n e c i a ; y c o n c l u i d a q u e f u e r e la e n c e r r a -
r á s en u n a c a r t a , q u e p a r a m a y o r s e g u r i d a d p u e d e s p e d i r á Si r 
J a m e s Gray la i n c l u y a en su p a q u e t e p a r a el m i n i s t e r i o , c o m o yo , 
p o r la m i s m a r a z ó n , env ío la p r e s e n t e b a j o su c u b i e r t a . Si se h a c e 
el r e t r a t o s o b r e v i t e l a s e r á m á s p o r t á t i l . E n v í a m e a l m i s m o t i e m p o 
u n h i lo d e s e d a q u e m i d a e x a c t a m e n t e t u e s t a t u r a . Es toy de lo 
m á s c u i d a d o s o p o r t u figura, p o r q u e m e ha l lo c o n v e n c i d o p o r 
mi l e j emplos , q u e el t e n e r l a b u e n a es u n a v e n t a j a r e a l (a). Meas 

(a) Mr. Suard en su obra t i tulada Variedades li terarias dice : « C'est 

sana y corpore sano, es l a p r i m e r a y m a y o r de l a s d i c h a s , et pul-
chro a g r e g a r í a y o p a r a c o m p l e m e n t o (a). O ja l á la p o s e a s con 

m u c h a s o t r a s . Á Dios. 

L O N D R E S , 9 de Octubre de 1149. 

M í Q U E R I D O H I J O . 

Si l a p r e s e n t e l l e g a á t u s m a n o s , t e e n c o n t r a r á en Yenec i a , 
o c u p a d o en t u s p r e p a r a t i v o s de v i a j e á R o m a , q u e en m i ú l t i m a 
t e a c o n s e j é h ic ieses c o s t e a n d o el A d r i á t i c o y p a s a n d o p o r R i m i n i , 
L o r e l o , A n c o n a , e t c . , c i u d a d e s d i g n a s d e s e r v i s t a s , p e r o n o d e 
d e t e n e r s e en e l las . B a j o i g u a l t í t u l o c u e n t o t o d o s a q u e l l o s l u g a -
re s en q u e sólo los o jos e n c u e n t r a n o c u p a c i ó n . Los r e s t o s d e la 
a n t i g ü e d a d , los edif ic ios p ú b l i c o s , l a s p i n t u r a s , l a s e s c u l t u r a s , e t c . , 
m e r e c e n v e r s e con c i e r t o g r a d o d e a t e n c i ó n , p e r o como son o b j e -
tos e x t e r i o r e s se e x a m i n a n en c o r t o t i e m p o . No s u c e d e lo m i s m o 
con o t ros o b j e t o s d e m a y o r i m p o r t a n c i a , c u y o i n t e r i o r m e r e c e u n 
e x a m e n m á s p r o f u n d o y c u i d a d o s o . Quis ie ra y o q u e p o s e y e s e s 
p e r f e c t a m e n t e el c o n o c i m i e n t o d e los c a r a c t e r e s , de los g e n i o s y 
d e l a s p a s i o n e s d e ios h o m b r e s , c u y a ú t i l í s i m a c i enc i a se a p r e n d e 
m e j o r en l a s c a p i t a l e s q u e en n i n g ú n o t ro l u g a r , p o r q u e al l í 
c a d a p a s i ó n t i e n e su o b j e t o , y e j e r c i t a t o d a su f u e r z a en el a r t e 
d e c o n s e g u i r l o . Creo q u e n o h a y en el m u n d o u n l u g a r e n d o n d e 
l a s p a s i o n e s se h a l l e n m á s o c u p a d a s , se r e v i s t a n de m á s f o r m a s 
y s ean c o n d u c i d a s con m á s a r t e , q u e en R o m a . Así p u e s , c u a n d o 
e s t u v i e r e s al l í , no t e i m a g i n e s q u e el Capi to l io , el V a t i c a n o y el 
P a n t e ó n , son los o b j e t o s p r i n c i p a l e s d e t u c u r i o s i d a d , s ino q u e , 
p o r c a d a m i n u t o q u e les d e d i q u e s , e m p l e e s diez d í a s en i n f o r -

un grand bienfait de la n a t u r e que d'en avoir reçu une de ces physio-
nomies, de ces figures heureuses qui vont droit et rapidement au cœur, 
qui inspirent d 'un coup d'œil la confiance et l 'amitié, comme la beauté 
inspire l ' amour , et qui dispensent l 'honnête homme de passer pa r cette 
longue route de l 'estime pour obtenir l ' in térêt que mér i ten t des quali tés 
aimables et solides, etc. » 

(a) Un coplista español dijo : 
La hermosura ha sido siempre 
Grande recomendación, 
Para lograr en el mundo 
El afecto y el favor. Tr, 

* < — — * fc-¿TX ' V l A . ; 



m a r t e de la n a t u r a l e z a del g o b i e r n o , los p rog re sos y la d e c a d e n -
cia del p o d e r p a p a l , la pol í t ica de aque l l a co r t e , les brigues de 
los c a r d e n a l e s , las a r t e r í a s de los conc laves , y en g e n e r a l , de todo 
lo q u e se re f i e re a l i n t e r i o r de a q u e l e x t r a o r d i n a r i o g o b i e r n o , 
f u n d a d o en s u o r igen sob re l a i g n o r a n c i a y la s u p e r s t i c i ó n ; 
e x t e n d i d o po r l a deb i l i dad de a l g u n o s p r í n c i p e s y l a a m b i c i ó n 
de o t ros , d e c l i n a n d o en estos t i e m p o s m o d e r n o s , en p r o p o r c i ó n 
al a u m e n t o de l a s luces , y d e b i e n d o su p r e c a r i a s e g u r i d a d a c t u a l , 
no á l a r e l ig ión , al a fec to ni a l t e m o r de las po t enc i a s t empora l e s , 
s ino á los celos q u e e n t r e é s t a s ex i s t en . Las e x c o m u n i o n e s del 
p a p a y a no son t e m i d a s ; sus i n d u l g e n c i a s se sol ic i tan poco y se 
v e n d e n m u y b a r a t a s ; su p a t r i m o n i o no es f o r m i d a b l e á n i n g u n a 
po tenc ia , p e r o es cod ic iado de m u c h a s , y no se rá e x t r a ñ o q u e , 
á la vue l t a de u n siglo, c u a n d o los p r ínc ipes q u e t i e n e n a c t u a l -
m e n t e un pie en I ta l ia se h u b i e r e n p u e s t o de a c u e r d o , d i v i d a n 
e n t r e sí la p r e s a . Te p i d o q u e te i n s t r u y a s á f o n d o de l a h i s t o r i a 
de los p a p a s , q u e se ha l l a l i gada , po r espac io de v a r i o s siglos, 
con l a de t oda l a E u r o p a . Consu l t a los m e j o r e s a u t o r e s q u e h a n 
t r a t a d o e s t a s m a t e r i a s , y s o b r e t o d o á Fra Paolo de beneficiis 
cuyo l ib ro es m u y corto , p e r o m u y s u b s t a n c i a l é i n s t r u c t i v o . 
Ha l l a r á s en R o m a t o d a s las ó r d e n e s re l igiosas del m u n d o cr is -
t i ano . I n f ó r m a t e c u i d a d o s a m e n t e de su o r igen , de sus f u n d a d o r e s , 
de sus r eg las , de sus r e f o r m a s , y a u n de sus t r a j e s ó háb i t o s . 
T r a t a de h a c e r c o n o c i m i e n t o con a l g u n o s de sus m i e m b r o s , p r i n -
c i p a l m e n t e los j e su í t a s , c u y a soc iedad cons ide ro yo como la m á s 
capaz y m e j o r g o b e r n a d a en el m u n d o . E n t r a en r e l ac ión , si 
puedes , con su g e n e r a l , q u e s i e m p r e res ide en R o m a , y q u e , s in 
n i n g ú n p o d e r a p a r e n t e f u e r a de la soc iedad , t iene quizá m á s real 
in f luenc ia en todo el m u n d o , q u e n i n g ú n p r í n c i p e t e m p o r a l sea 
el q u e f u e r e . Los j e s u í t a s se h a n a p o d e r a d o casi exc lu s ivamen te 
de la e d u c a c i ó n de l a j u v e n t u d ; son po r lo r e g u l a r confeso res 
de la m a y o r p a r t e de los p r í n c i p e s de E u r o p a , y t a m b i é n los 
p r i n c i p a l e s mi s ione ros en las o t r a s p a r t e s del m u n d o , c u y a s 
t r e s f u n c i o n e s les d a n el in f lu jo m á s e x t e n s o y las v e n t a j a s m á s 
s ó l i d a s ; d íga lo si no, su e s t ab l ec imien to en el P a r a g u a y . Todos 
los ca tól icos c l a m a n c o n t r a e s t a soc iedad y se d e j a n s in e m b a r g o , 
g o b e r n a r po r sus m i e m b r o s , q u e h a n sido d e s t e r r a d o s a l t e r n a t i -
v a m e n t e y con i n f a m i a de casi todos los pa íses e u r o p e o s , y h a n 
e n c o n t r a d o s i e m p r e med ios p a r a r e ins ta la r se , y a u n p a r a se r 
a d m i t i d o s en t r i u n f o . En u n a p a l a b r a , yo no sé q u e h a y a en el 
m u n d o un g o b i e r n o c o n d u c i d o p o r p r i n c i p i o s de pol í t ica m á s 

p r o f u n d o s , s in q u e p u e d a yo a g r e g a r de m o r a l i d a d . Conversa 
con el los, f r e c u e n t a s u c o m p a ñ í a , p e r o conócelos . 

I n f ó r m a t e t a m b i é n , de aque l d iaból ico t r i b u n a l l l a m a d o i n q u i -
sición (a), que a u n q u e m e n o s cons ide rab le en R o m a q u e en 
E s p a ñ a y P o r t u g a l , p o d r á , sin e m b a r g o , e n s e ñ a r t e lo q u e p u e d e 
i n v e n t a r l a m a l d a d de a l g u n o s h o m b r e s , y s u f r i r l a imbec i l i dad 
de otros , como t a m b i é n lo q u e todos j u n t o s p u e d e n e s t ab lece r , á 
d e s p e c h o de los p r i n c i p i o s m á s c la ros de la r azón n a t u r a l , de 
la j u s t i c i a y de la e q u i d a d . 

Es tos son los ob je tos q u e m á s d e b e n o c u p a r la a t enc ión de todo 
v ia je ro de j u i c io ; yo no he t en ido o t ros en m i r a al h a c e r t e v i a -
j a r , y espero q u e vo lverás á t u p a t r i a conoc iéndolos á fondo . A 
Dios. 

L o n d r e s , 17 de Octubre de 1749. 

Mi Q U E R I D O ni.io. 

Recibí al cabo la c a r t a de M. Ha r t e , e sc r i t a en V e r o n a el 19 de 
S e p t i e m b r e . Muy b u e n a s f u e r o n las r azones q u e tuv i s t e p a r a 
d e j a r d i c h a c i u d a d ; y h a b i e n d o p e r m a n e c i d o en e l la el t i e m p o 
suf ic ien te p a r a ve r todo lo q u e va l ía la p e n a , Yenecia , como 
cap i t a l , es, en mi o p i n i ó n , u n l u g a r de r e s idenc i a m u c h o m e j o r . 

Mis t r e s ó c u a t r o ú l t imas c a r t a s te h a b r á n i m p u e s t o de mis 
i n s t r u c c i o n e s p o r lo q u e toca á o t r a cap i t a l , en q u e m e p r o p o n g o 
h a g a s u n a m o r a d a cons iderab le . Bien sé q u e el gas to lo s e r á 
i g u a l m e n t e ; p e r o és te , c o m o ya te h e d icho , pesa m u y poco 
c u a n d o t u s a d e l a n t o s y tu b i e n e s t a r se ha l l an en l a ba l anza . El 
g a s t o m e i m p o r t a u n b ledo c u a n d o no t i e n e p o r ob j e to el vicio ó 
la locura , ó c u a n d o M. Ha r t e lo a p r u e b a . 

M. Ha r t e m e dice q u e p i e n s a d a r t e , po r m e d i o del signor Yicen-
t in i , u n a noción g e n e r a l de a r q u i t e c t u r a mi l i t a r y civil, de lo 

(a) Maldito mil veces sea 
Ese tr ibunal odioso, 
Que siempre de sangre ansioso 
Sólo suplicios desea; 
Que pretendiendo vengar 
Del cielo la causa santa, 
La ofende, y al orbe espanta 
A fuerza de asesinar. 

( Z a r a t e . ) T r . 



c u a l m e a l e g r o m u c h o , p o r q u e es m a t e r i a f r e c u e n t e en l a s c o n -
v e r s a c i o n e s , y m u y c o n v e n i e n t e q u e t e n g a s a l g u n a i dea d e l a 
p r i m e r a , y u n g u s t o b i en f o r m a d o d e la s e g u n d a . No es difícil 
a p r e n d e r en m u y c o r t o t i e m p o t o d o lo q u e de a m b a s n e c e s i t a s 
c o n o c e r . Si lees con u n a p e r s o n a e n t e n d i d a , m e n o s de l a t e r c e r a 
p a r t e d e la o b r a de a r q u i t e c t u r a d e P a l a d i o , y en s e g u i d a , 
a c o m p a ñ a d o d e e s t a m i s m a p e r s o n a , e x a m i n a s los m e j o r e s ed i -
f icios s e g ú n e s t a s r e g l a s , c o n o c e r á s l a s d i v e r s a s p r o p o r c i o n e s d e 
lo s d i f e r e n t e s ó r d e n e s ; los v a r i o s d i á m e t r o s d e l a s c o l u m n a s ; s u s 
i n t e r c o l u m n i o s ; s u s d i v e r s o s usos e tc . £ 1 o r d e n co r in t i o , c o n v i e n e 
p a r t i c u l a r m e n t e en edif ic ios s u n t u o s o s , en q u e el o r n a t o y l a deco-
r a c i ó n e n t r a n c o m o o b j e t o p r i n c i p a l . En el o r d e n d ó r i c o se t i e n e 
en m i r a la f u e r z a ; y el j ó n i c o p a r t i c i p a d e l a f u e r z a de l d ó r i c o , 
y d e los o r n a t o s de l c o r i n t i o . El o r d e n c o m p u e s t o y el t o s c a n o 
son m á s m o d e r n o s , y f u e r o n d e s c o n o c i d o s á los g r i egos : el 
p r i m e r o es m u y l ige ro , y el s e g u n d o m u y c a r g a d o . En p o q u í -
s i m o t i e m p o p u e d e s c o n o c e r lo m á s esenc ia l d e l a a r q u i t e c t u r a 
civi l , a b a n d o n a n d o las p a r t e s m á s m i n u c i o s a s y m e c á n i c a s á 
los a r q u i t e c t o s , á los a l b a ñ i l e s , y á L o r d B u r l i n g t o n , q u e en 
c i e r t o m o d o se h a r e b a j a d o él m i s m o , p o r c o n o c e r todo e s to 
e x c e s i v a m e n t e b i e n (a). O b s e r v a i g u a l m é t o d o en la a r q u i t e c t u r a 
m i l i t a r : c o m p r e n d e b i en los t é r m i n o s ; conoce l a s r e g l a s g e n e r a l e s 
y d e s p u é s m í r a l a s p u e s t a s en p r á c t i c a con a l g u n a p e r s o n a in t e l i -
g e n t e . E x a m i n a con c u i d a d o , en c o m p a ñ í a d e a l g ú n i n g e n i e r o ú 
oficial a n t i g u o , l a s f o r t i f i c ac iones d e b u l t o de a l g u n a p l a z a ; y 
a d q u i r i r á s u n a i dea m á s p r e c i s a d e los b a s t i o n e s , m e d i a s l u n a s 
h o r n a b e q u e s , r ebe l l i ne s , e x p l a n a d a s e t c . , q u e la q u e p o d r í a n d a r t e 
s o b r e el p a p e l todos los m a e s t r o s de l m u n d o . Es te es el g r a d o de 
c o n o c i m i e n t o q u e c o n v e n d r í a s o b r e a r q u i t e c t u r a m i l i t a r y civil 

T a m b i é n q u e r r í a yo q u e t e f o r m a s e s el g u s t o en l a s a r t e s 
l i be ra l e s d e p i n t u r a y e s c u l t u r a ; p e r o s in d e s c e n d e r á a q u e l l a s 

(a) El autor tuvo un gusto exquisito en arqui tectura , y su crítica sobre 
la irregularidad de los edificios de Londres, contribuyó mucho á refor-
marlos. Su biografo nos cuenta, que un general acudió á un noble 
ingles, celebre por su gusto en arqui tectura (verisímilmente Lord Bur-
lington mencionado en esta carta), suplicándole que dirigiese los tra-
bajos de una casa que se proponía habi tar . Terminada que fué, el 
general condujo á ella al autor, quien encontrándola muy incómoda y 
mal distribuida pero con una hermosa fachada, dijo al general : Si la 
casa fuera mía, alquilaría la de enfrente para vivir en ella y disfrutar de la 
perspectiva. ^ 

m i n u c i o s i d a d e s en q u e se a p o y a n con t a n t a a f e c t a c i ó n n u e s t r o s 
virtuosi m o d e r n o s . O b s e r v a a t e n t a m e n t e l a s p a r t e s m a y o r e s ; m i r a 
si la n a t u r a l e z a se h a l l a v e r d a d e r a m e n t e r e p r e s e n t a d a ; si l a s 
p a s i o n e s se m a n i f i e s t a n en t o d a su e x p r e s i ó n ; si los c a r a c t e r e s 
son v e r í d i c o s ; y d e j a l a s p a r t e s p e q u e ñ a s , con su m o n s e r g a , á 
los nec ios y á los p r e s u m i d o s . I g u a l m e n t e t e a c o n s e j a r í a q u e 
l eyeses la h i s t o r i a d e los p i n t o r e s y e scu l to re s . E n I t a l i a h a y 
m u c h a s , y p u e d e s i n f o r m a r l e de l a q u e f u e r e m á s a p r e c i a d a . 
Es t a p a r t e d e la h i s t o r i a es m u y i n t e r e s a n t e , b a s t a n t e c u r i o s a , 
y n o del todo i n ú t i l . T o d a s e s t a s cosas d e s e a r í a y o q u e s u p i e s e s 
h a s t a c i e r t o p u n t o ; p e r o r e c u e r d a q u e e l las d e b e n s e r ú n i c a -
m e n t e el p a s a t i e m p o , y n o l a o c u p a c i ó n de u n h o m b r e de 
t a l e n t o . 

Ya q u e el e s c r i b i r l e en a l e m á n t e r o b a m u c h o d e u n t i e m p o 
de q u e n o q u e r r í a yo d e s p e r d i c i a s e s u n solo m i n u t o , a c e p t o 
tu p r o p u e s t a , y m e c o n t e n t o con u n a c a r t a p e q u e ñ a en a l e m á n , 
c a d a q u i n c e d ías . Mi o b j e t o e r a q u e n o o lv idases lo q u e t i e n e s 
a p r e n d i d o de es te i d i o m a , s ino q u e p o r el c o n t r a r i o , el u s o 
f r e c u e n t e d e h a b l a r l o y e sc r ib i r lo t e lo h i c i e se m á s f a m i l i a r . Con 
t a l q u e c u i d e s de e s to , p o c o m e i m p o r t a n los m e d i o s q u e 
a d o p t a r e s ; p e r o sí r e q u i e r o q u e t o d o s los d í a s de t u v i d a h a b l e s 
a l e m á n con e s t e ó a q u e l , y e s c r i b a s u n o ó dos r e n g l o n e s d i a r i a -
m e n t e p a r a a c o s t u m b r a r t u m a n o . P o r e j e m p l o : ¿ p o r q u é n o 
e s c r i b i r í a s en e s t a l e n g u a los c o r t o s a p u n t e s d e t u memorándum 
y tus g a s t o s p a r t i c u l a r e s ? Es to t e p r o c u r a r í a o t r a v e n t a j a m á s , 
y es, q u e en caso de e x t r a v í o , p o c o s e x c e p t o tú , se i m p o n d r í a n 
d e e l los . 

Celebro m u c h o s a b e r q u e t e g u s t a n l a s t e r t u l i a s de V e n e c i a 
h a s t a el p u n i ó de s ac r i f i c a r l e s a l g u n a s cenas , q u e , sin e m b a r g o , 
se m e a s e g u r a n o t e son t a m p o c o i n d i f e r e n t e s ; c l a r o es p u e s , 
q u e h a y en e s t a s r e u n i o n e s a l g u i e n ó a l g u n a cosa á q u e d a s la 
p r e f e r e n c i a s o b r e t u p a l a d a r ; y c o m o yo sé q u e n o h a y en d i c h a s 
s o c i e d a d e s m á s q u e b u e n a c o m p a ñ í a , m e regoc i jo al ve r q u e t e 
g u s t e n t a n t o l a s s o c i e d a d e s a m a b l e s . Me figuro q u e t e h a b r á n 
y a f o r m a d o , s ea p o r e fec to de t u p r o p i a r e f l ex ión , ó b i e n p o r 
el r i d í cu lo en q u e t e h a b r á n h e c h o cae r t u s distracciones y des -
c u i d o s ; de o t ro m o d o no i r í a s al l í m á s q u e á i n s u l t a r á las g e n -
tes . I g u a l m e n t e m e i m a g i n o q u e d e s e a s a g r a d a r y ser b i e n rec i -
b i d o en t o d a s p a r t e s , y q u e te p r e s e n t a s y c o n d u c e s con finura 
y sin l l aneza . Á Dios. 
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L O N D R E S , 24 de Octubre de 1749. 

M i Q U E R I D O R I J O . 

Me a l e g r o m u c h o q u e h a y a m e r e c i d o t u a p r o b a c i ó n m i c a r t a 
d e 12 d e S e p t i e m b r e , p o r q u e c o n t e n í a el p l a n ba jo el c u a l m e 
h e p r o p u e s t o v iv i r s i e m p r e c o n t i g o . Te d a r é c o n s e j o s se r ios c o m o 
a m i g o q u e t i e n e a l g u n a e x p e r i e n c i a ; c o n v e r s a r é a l e g r e m e n t e en 
t u c o m p a ñ í a c o m o c a m a r a d a , y p o n d r é p a r a s i e m p r e d e l a d o 
la a u t o r i d a d d e p a d r e , p o r q u e el e j e r c e r l a es inú t i l , p u e s t o q u e 
si n o t i enes b a s t a n t e j u i c i o n i s e n t i m i e n t o s p a r a s e g u i r m i av i so 
c o m o u n a m i g o , tu o b e d i e n c i a f o r z a d a á l a s ó r d e n e s d e u n 
p a d r e s e r í a i n f r u c t u o s a p a r a a m b o s . Tác i to al h a b l a r de u n 
e j é r c i t o q u e o b e d e c í a c o n r e p u g n a n c i a á s u s g e n e r a l e s sólo p o r 
t e m o r a l c a s t i g o , d ice q u e en e f ec to o b e d e c í a n , sed ut qui mal-
lent jussa imperatorum interpretan, quam exequi (a). P o r lo q u e á 
m i toca , d e s e c h o t a l o b e d i e n c i a . 

Veo q u e t e h a s i m a g i n a d o n o e n t e n d e r el i t a l i a n o ; p e r o p u e d o 
a s e g u r a r t e q u e t e a c o n t e c e lo q u e a l bourgeois gentilkomme, q u e 
h a b l a b a p r o s a s in c o n o c e r l o ; s a b e s e s t e i d i o m a m á s d e lo q u e te 
p a r e c e , p o r q u e c u a l q u i e r a q u e conoce el f r a n c é s y el l a t í n t a n 
b ien c o m o t ú , s a b e á lo m e n o s la m i t a d de l i t a l i a n o , y nece s i t a 
m u y p o c o d e l d i c c i o n a r i o . E n c u a n t o á los i d io t i smos , l a s d e s i -
n e n c i a s y l a s d e l i c a d e z a s d e e s t a l e n g u a , son cosas q u e l a c o n v e r -
s a c i ó n y u n p o c o d e c u i d a d o t e e n s e ñ a r á n m u y p r o n t o : te p i d o , 
p u e s , q u e h a b l e s i t a l i a n o e n l a s o c i e d a d , m a l ó b i en , á d i e s t r o y 
s i n i e s t r o , l u e g o q u e t u v i e r e s b a s t a n t e s p a l a b r a s p a r a h a c e r p r e -
g u n t a s o r d i n a r i a s , ó b i en p a r a r e s p o n d e r . Si só lo s a b e s d e c i r 
buon giorno, d i lo , en vez d e b u e n o s d í a s , es to es , á i t a l i a n o s ; l a s 
r e s p u e s t a s q u e t e d i e r e n t e e n s e ñ a r á n p a l a b r a s n u e v a s é insens i -
b l e m e n t e h a r á s p r o g r e s o s en e s t a l e n g u a , q u e es m u y fác i l . T i e n e s 
m u c h a r azón d e n o a b a n d o n a r el a l e m á n p o r el i t a l i a n o , y d e 
c r e e r q u e t e s e r á m á s ú t i l : y a lo e x p e r i m e n t a r á s en el c u r s o d e 
los n e g o c i o s ; p e r o el i t a l i a n o l i ene t a m b i é n su u t i l i d a d , y es 
a d e m á s , u n a d o r n o , p o r q u e en e s t a l e n g u a h a y a u t o r e s m u y 
e l e g a n t e s y d e m u c h o m é r i t o . E s m u y j u s t a l a r a z ó n q u e m e d a s 
p a r a n o h a b e r h a l l a d o los e n j a m b r e s de a l e m a n e s q u e yo e s p e r a b a , 

(a) In terpre tando, más bien que obedeciendo, las órdenes de los 
emperadores . 

y f á c i l m e n t e c o n c i b o q u e los g a s t o s de v ia je d e b e n s u b i r á u n 
n ú m e r o d e thalers, groschens y kreutzers, c apaz d e h a c e r i r d e 
e s p a l d a s á u n a l e m á n ; n o o b s t a n t e h a l l a r á s v a r i o s en R o m a , s ea 
ec les i á s t i cos , sea en la c o m i t i v a de l m i n i s t r o i m p e r i a l y m u c h o s 
m á s c u a n d o f u e r e s al M i l a n e s a d o , e n t r e los of ic ia les d e la r e i n a 
d e H u n g r í a . A d e m á s , t i e n e s u n c r i a d o S a j ó n , y e s p e r o q u e sólo 
le h a b l a r á s a l e m á n . 

31. Cape l lo m e ha esc r i to l a c a r t a m á s obsequ iosa de l m u n d o , 
y se e x p r e s a m u y v e n t a j o s a m e n t e de ti, p r o m e t i e n d o q u e o b t e n -
d r á s s u p r o t e c c i ó n en R o m a . L e h e c o n t e s t a d o . Me p a r e c e q u e 
t e n d r á s e n t r a d a f r a n c a en su palazzo de R o m a . Te a c o n s e j o q u e 
lo v e a s con f r e c u e n c i a ; c i e r to es quil ne paie pas beaucoup de sa 
figure; p e r o t i e n e m u c h o j u i c i o y u n f o n d o m u y r e g u l a r d e c o n o -
c i m i e n t o s , con g r a n e x p e r i e n c i a en los n e g o c i o s , h a b i e n d o s i d o 
y a e m b a j a d o r en Madr id , en Viena y en L o n d r e s . Es toy m u y 
s e g u r o d e q u e t e d a r á con g u s t o , a c e r c a d e e s to , t o d o s los i n f o r -
m e s q u e p u d i e r e . M a d a m a e r a h e r m o s a , c a p r i c h o s a y e x t r a v a -
g a n t e , h a s t a q u e l a s v i r u e l a s , d i s m i n u y e n d o su be l l eza , la m e d i o 
c u r a r o n d e s u s c a p r i c h o s ; p e r o c o m o p r o b a b l e m e n t e n o h a 
c a m b i a d o de sexo , c u e n t o con q u e le q u e d ó m u c h o de m u j e r p a r a 
c o n t r i b u i r á t u f o r m a c i ó n . Es i n d u d a b l e q u e a u n se c o n s i d e r a 
b a s t a n t e h e r m o s a , y ca l i f i c ada p a r a a q u e l l a s a t e n c i o n e s q u e 
s i e m p r e se p a g a n á la b e l l e z a ; y su c a r á c t e r es c i e r t a m e n t e 
b a s t a n t e e l evado p a r a r e q u e r i r r e s p e t o . E s t a es l a c l a se d e m u j e r e s 
q u e m e j o r p u l e n á u n j o v e n , d á n d o l e a q u e l h á b i t o de d e f e r e n c i a , 
a q u e l l a f l ex ib i l idad , a q u e l l a b l a n d u r a d e m a n e r a s q u e le son t a n 
ú t i l e s en el t r a t o c o n lo s h o m b r e s y en el c u r s o d e los n e g o c i o s . 

E s p é r a t e á v e r m e t o c a r con m á s ó m e n o s f r e c u e n c i a el p u n t o 
i m p o r t a n t e de las m a n e r a s , d e la d e s t r e z a y d e a q u e l i nde f in ib l e 
no sé qué, q u e s i e m p r e a g r a d a . T e n g o m o t i v o s p a r a c r e e r q u e n o 
te f a l t a n i n g u n a o t r a c o s a ; p e r o t a m b i é n los t e n g o p a r a t e m e r 
<pie te ha l l e s m u y f a l t o po r es te l ado . Si as í f u e r e te q u e d a r á s 
p o b r e en m e d i o d e la p l e n i t u d d e c o n o c i m i e n t o s q u e h u b i e r e s 
a t e s o r a d o . Á Dios. 

L O N D R E S , 3 de Noviembre de 1749. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

Desde el i n s t a n t e q u e v i s te la luz, mi o b j e t o f a v o r i t o f u é y es, 
h a c e r t e t a n p e r f e c t o c o m o p u e d e t o l e r a r l o ta f r a g i l i d a d d e l a 



n a t u r a l e z a h u m a n a . E n so l i c i tud d e el lo n o h e s e n t i d o p e n a s n i 
g a s t o s , b i en c o n v e n c i d o d e q u e l a e d u c a c i ó n , m u c h o m á s q u e 
la n a t u r a l e z a , es c a u s a d e a q u e l l a g r a n d e d i f e r e n c i a q u e v e m o s 
e n los c a r a c t e r e s d e lo s h o m b r e s . D u r a n t e t u n iñez m e e s m e r é 
en h a b i t u a r tu c o r a z ó n á la v i r t u d y a l h o n o r , a n t e s que tu a l m a 
f u e s e capaz de conoce r l a be l l eza y u t i l i d a d de a m b a s exce l enc i a s . 
E s t o y p e r s u a d i d o d e q u e e s to s p r i n c i p i o s , q u e a p r e n d i s t e e n t o n c e s 
p o r r u t i n a , como r e g l a s d e g r a m á t i c a , se h a l l a n h o y fijos y c o n -
f i r m a d o s p o r la r a z ó n , y á l a v e r d a d , son t a n c l a ros , q u e p a r a 
c o m p r e n d e r l o s y p r a c t i c a r l o s sólo se r e q u i e r e u n g r a d o d e e n t e n -
d i m i e n t o m u y m e d i o c r e . L o r d S h a f t e r s b u r y d ice m u y i n g e n i o s a -
m e n t e , q u e q u e r r í a s e r v i r t u o s o p o r su p r o p i a s a t i s f acc ión a u n q u e 
n i n g u n o lo conociese , as í c o m o s e r í a a s e a d o a u n c u a n d o n a d i e lo 
m i r a s e . Así, d e s d e q u e t i e n e s uso d e r a z ó n , n o te h e e sc r i t o s o b r e 
e s t a s m a t e r i a s q u e h a b l a n m e j o r p o r sí m i s m a s ; y a h o r a p e n s a r í a 
t a n t o r e c o m e n d a r t e s e r i a m e n t e q u e n o te a r r o j a s e s en el lodo ó 
en el f u e g o , como s u p l i c a r t e q u e ev i t a se s el d e s h o n o r y el v ic io . 
Cons ide ro p u e s l o g r a d a s c o m p l e t a m e n t e m i s m i r a s en este p a r t i -
c u l a r . Mi s e g u n d o o b j e t o f u é p r o c u r a r t e u n s a b e r só l ido y ú t i l ; 
m i c u i d a d o al p r i n c i p i o , el d e M. H a r t e d e s p u é s , y , q u i e r o c o n -
f e sa r l o en t u elogio, t u ap l i c ac ión a l fin, h a n e x c e d i d o m i s e s p e -
r a n z a s ; y t e n g o r a z o n e s p a r a c r e e r q u e a u n m i s d e s e o s se v e r á n 
c o l m a d o s . Así p u e s , t o d o lo q u e m e r e s t a q u e a p e t e c e r , i n c u l c a r , 
o r d e n a r y ex ig i r , s o n l a s b u e n a s m a n e r a s , p o r q u e sin e l l as t o d a s 
tu s o t r a s p r e n d a s s e r á n d e f e c t u o s a s , s in b r i l lo y casi sin p r o v e c h o . 
D e s g r a c i a d a m e n t e t e n g o s o b r a d a s r a z o n e s p a r a c r e e r q u e t e h a l l a s 
m u y a t r a s a d o en e s l e p a r t i c u l a r ; en c o n s e c u e n c i a , el r e s to de mi 
c a r t a , c o m o m u c h a s o t r a s q u e l a s e g u i r á n , v e r s a r á s o b r e e s t e 
p u n t o . 

Un a m i g o t u y o y m í o , d e f i n i e n d o e x a c t a m e n t e las b u e n a s 
m a n e r a s , h a d i c h o q u e son : el resultado de mucho buen sentido, 
de un poco de buen natural, y de cierto grado de abnegación de sí 
mismo por el bien de otros, y con la mira de obtener de ellos la 
misma indulgencia. E n t a l s u p u e s t o , i n d i s p u t a b l e á mi e n t e n d e r , 
m e a s o m b r a q u e h a y a h o m b r e s q u e t e n i e n d o , c o m o c reo t i enes 
tú , b u e n sen t ido y b u e n n a t u r a l , c a r e z c a n d e b u e n a s m a n e r a s en 
lo m á s esenc ia l . L a s f o r m a s d e e l l as v a r í a n s e g ú n l a s p e r s o n a s , 
los l u g a r e s y l a s c i r c u n s t a n c i a s , y sólo se a d q u i e r e n p o r m e d i o 
d e la o b s e r v a c i ó n y de l a e x p e r i e n c i a ; p e r o la s u b s t a n c i a es y 
s e r á en t o d a s p a r t e s l a m i s m a . L a s b u e n a s m a n e r a s son , p o r lo 
q u e h a c e á l a s s o c i e d a d e s p a r t i c u l a r e s , lo q u e l a s b u e n a s 

c o s t u m b r e s r e spec to d e la s o c i e d a d g e n e r a l : su c i m i e n t o y su 
s e g u r i d a d ; y as i c o m o se d e c r e t a n l e y e s p a r a l a o b s e r v a n c i a d e 
l a s b u e n a s c o s t u m b r e s , ó á lo m e n o s p a r a p r e v e n i r los m a l o s 
e f ec to s d e l a s q u e n o lo s o n , de l m i s m o m o d o h a y c i e r t a s r e g l a s 
d e u r b a n i d a d , r e c o n o c i d a s p o r t o d o el m u n d o , q u e p r e s c r i b e n lo s 
b u e n o s m o d a l e s y c o n d e n a n los m a l o s ; y a u n c reo r e a l m e n t e , q u e 
e n t r e los c r í m e n e s y los c a s t i g o s h a y m á s p r o p o r c i ó n de l a q u e 
a p a r e c e r í a á p r i m e r a v i s t a . El h o m b r e p e r v e r s o q u e se a p o d e r a 
d e l b i en a j e n o , es j u s t a m e n t e a h o r c a d o ; y con la m i s m a r a z ó n es 
e x c l u i d o de la soc i edad , con u n á n i m e c o n s e n t i m i e n t o , el h o m b r e 
q u e t u r b a el r e p o s o d e l a v i d a p r i v a d a . Las d e f e r e n c i a s , l a s a t e n -
c i o n e s y los sac r i f i c ios r e c í p r o c o s de l a s p e q u e ñ a s c o m o d i d a d e s 
i n d i v i d u a l e s , e n t r a n t a n n a t u r a l m e n t e en el a c u e r d o t á c i t o de l a s 
g e n t e s c iv i l i zadas , como l a n e c e s i d a d d e p r o t e c c i ó n y o b e d i e n c i a 
en los c o n t r a t o s d e r e y e s y s ú b d i t o s . C u a l q u i e r a q u e en a m b o s 
casos v io la es te p a c t o , p i e r d e j u s t a m e n t e t o d a s l a s v e n t a j a s q u e 
d e él e m a n a n . P o r lo q u e á mí toca , c reo p o s i t i v a m e n t e q u e 
d e s p u é s del p l a c e r i n t e r i o r d e h a c e r u n a b u e n a a c c i ó n , n o h a y 
o t r o m á s g r a t o q u e el de h a c e r u n a a c c i ó n c o r t é s ; y el t í t u l o q u e 
m á s a m b i c i o n a r í a y o , d e s p u é s del d e Ar í s t ides , se r í a el d e bien 
criado. B a s t a , p u e s , d e b u e n a s m a n e r a s en g e n e r a l , c o n s i d e r é -
m o s l a s a h o r a en sus d i f e r e n t e s g r a d o s y c a l i d a d e s . 

P o c a s , m u y r a r a s , son las g e n t e s q u e f a l t a n al r e s p e t o d e b i d o 
á l a s p e r s o n a s de u n a s u p e r i o r i d a d m u y r e c o n o c i d a , c o m o t e s t a s 
c o r o n a d a s , p r í n c i p e s , h o m b r e s p ú b l i c o s en p u e s t o s e m i n e n t e s , 
p r e l a d o s e t c . L a m a n e r a d e a t e s t i g u a r es te r e s p e t o , es l a ú n i c a 
•que va r i a . El h o m b r e de c o n d i c i ó n y d e m u n d o lo m a n i f i e s t a en 
t o d a su e x t e n s i ó n , p e r o con n a t u r a l i d a d , f a c i l i d a d y d e s e m b a r a z o ; 
á l a vez q u e u n h o m b r e q u e n o e s t á f a m i l i a r i z a d o con l a b u e n a 
•compañía , a t e s t i g u a su r e s p e t o d e u n m o d o to rpe , d e j a v e r 
c l a r a m e n t e q u e se h a l l a f u e r a d e s u e l e m e n t o , y q u e su e s p í r i t u 
no e s t á en su s i t u a c i ó n n o r m a l ; p e r o en t o d a m i v i d a h e v i s to al 
h o m b r e m á s incivi l de l m u n d o , c o m e t e r g r o s e r í a s h a s t a el p u n t o 
d e r e c o s t a r s e , s i l b a r , r a s c a r s e la c a b e z a ú o t r a s i n d e c e n c i a s d e 
p e o r n a t u r a l e z a , e n c o m p a ñ í a s q u e le i n s p i r a s e n r e s p e t o . Así 
p u e s , d e lo q u e d e b e c u i d a r s e en e s t a s ocas iones , es de d a r , c o m o 
t o d o el m u n d o , p r u e b a s d e r e s p e t o , p e r o sin m o r t i f i c a c i ó n , s in 
e m b a r a z o y con g r a c i a . E s t o es lo q u e d e b e e n s e ñ a r t e l a o b s e r v a -
ción y la e x p e r i e n c i a . 

En l a s s o c i e d a d e s v a r i a d a s , t o d o a q u e l q u e e n t r a en su seno, 
e s c o n s i d e r a d o , á lo m e n o s p o r a l g ú n t i e m p o , b a j o un p ie i g u a l 



al de t o d a la c o m p a ñ í a ; p o r c o n s i g u i e n t e , c o m o n o h a y n i n g ú n 
o b j e t o p a r t i c u l a r d e r e s e r v a ó d e r e s p e t o , c a d a u n o p u e d e d a r 
á su c a r á c t e r m á s l a t i t u d , y e s t a r m e n o s s o b r e sí, con t a l d e 
q u e s ea d e n t r o d e c i e r t o s l í m i t e s q u e p o r n i n g ú n m o t i v o d e b e n 
t r a s p a s a r s e , p o r q u e a u n q u e en e s t a s c i r c u n s t a n c i a s n a d i e t e n g a 
d e r e c h o á r e c i b i r p r u e b a s d e u n a c o n s i d e r a c i ó n d i s t i n g u i d a , c a d a 
u n o p r e t e n d e p a r a sí, y con m u c h a r a z ó n , t o d a s l a s s e ñ a l e s d e 
la b u e n a c r i a n z a . El d e s a h o g o es p e r m i t i d o , p e r o el d e s c u i d o y 
l a n e g l i g e n c i a son e s t r i c t a m e n t e v e d a d o s . Si a l g u n o t r a b a c o n -
v e r s a c i ó n c o n t i g o s o b r e a s u n t o s nec ios ó f r ivo los , n o sólo s e r í a 
m a l a c r i a n z a s ino b r u t a l i d a d , d a r l e á c o n o c e r , p o r tu f a l t a d e 
a t e n c i ó n , q u e lo c r ees m u y loco ó m u y nec io p a r a s e r e s c u c h a d o . 
El y e r r o s e r í a a ú n m a y o r r e s p e c t o d e l a s m u j e r e s , que , sea c u a l 
f u e r e su c lase , t i e n e n d e r e c h o , en c o n s i d e r a c i ó n á su sexo , n o 
só lo á l a s a t e n c i o n e s , s ino á u n a u r b a n i d a d of ic iosa . Un h o m b r e 
b i en e d u c a d o d e b e s e r so l íc i to ce r ca d e e l las , l i s o n j e a r l a s , p r e -
v e n i r y a u n si e s p o s i b l e a d i v i n a r s u s p e q u e ñ a s n e c e s i d a d e s , s u s 
g u s t o s , sus a v e r s i o n e s , s u s p r e f e r e n c i a s , s u s c a p r i c h o s y h a s t a 
s u s i m p e r t i n e n c i a s . N u n c a t e a p r o p i e s a q u e l l a s c o m o d i d a d e s y 
r e c r e o s de d e r e c h o c o m ú n , c o m o los m e j o r e s l u g a r e s , los m e j o r e s 
p l a t o s e t c . , p o r el c o n t r a r i o , r e h ú s a l o s s i e m p r e y o f r é c e l o s á 
o t r o s ; q u i e n e s á su vez t e los o f r e c e r á n ; d e m a n e r a q u e , d e p u é s 
d e t o d o , d i s f r u t a r á s á su d e b i d o t i e m p o l a p a r t e q u e te t o c a en 
e l d e r e c h o c o m ú n . Ser ía c u e n t o de n u n c a a c a b a r , si m e p u s i e s e 
y o á e n u m e r a r t o d o s los casos p a r t i c u l a r e s en q u e el h o m b r e fino 
m u e s t r a su u r b a n i d a d ; s e r í a t a m b i é n a g r a v i a r t e el s u p o n e r q u e 
t u p r o p i o b u e n s e n t i d o n o l e l o s i n d i c a ; as í p u e s , t u b u e n a índo le 
t e los r e c o m e n d a r á , y t u p r o p i o i n t e r é s t e e s t i m u l a r á á p r a c t i -
c a r l o s . 

H a y u n a t e r c e r a e s p e c i e d e c o m e d i m i e n t o , c o n t r a el q u e se 
c o m e t e n f a l t a s f r e c u e n t e s , en l a e r r ó n e a c r e e n c i a de q u e n o es 
p o s i b l e i n c u r r i r en e l l as ; q u i e r o h a b l a r p o r lo q u e h a c e á n u e s -
t r o s m á s í n t i m o s a m i g o s ó c o n o c i d o s ó á a q u e l l o s q u e son r e a l -
m e n t e n u e s t r o s in fe r io res . C ie r to es q u e en e s t e c a s o n o sólo es 
p e r m i t i d o u n g r a d o m a y o r de l i b e r t a d , s ino t a m b i é n q u e es m á s 
c o n v e n i e n t e , y c o n t r i b u y e m u c h o á los p l a c e r e s d e la soc i edad 
y de la v i d a p r i v a d a ; p e r o e s t a l i b e r t a d t i e n e t a m b i é n s u s l í m i t e s 
q u e p o r n i n g ú n m o t i v o d e b e n t r a s p a s a r s e . El o lv ido de sí m i s m o 
l l e v a d o h a s t a c i e r t o p u n t o , se c o n v i e r t e en i n j u r i a , p o r q u e d a á 
e n t e n d e r á las p e r s o n a s con q u i e n e s e s t a m o s , l a i n f e r i o r i d a d r ea l 
ó s u p u e s t a en q u e l a s t e n e m o s ; y p r o n t o d e s a p a r e c e a q u e l l a 

g r a t a l i b e r t a d de c o n v e r s a c i ó n q u e d e b e r e i n a r e n t r e a m i g o s , 
c o m o h a d e s a p a r e c i d o l a l i b e r t a d d e los p u e b l o s s i e m p r e q u e 
h a n q u e r i d o l l e v a r l a h a s t a l a l i cenc ia . L o s e j e m p l o s e x p l i c a n 
m e j o r l a s c o s a s y el i jo u n o m u y p o d e r o s o . S u p o n g á m o n o s lú y 
y o so los en u n m i s m o a p o s e n t o ; c o n v e n d r á s en q u e t e n g o d e r e c h o 
á e s t a r con t a n t a l i b e r t a d c o m o l a q u e t e n d r í a m o s en c u a l q u i e r a 
o t r a c o m p a ñ í a ; y a u n c reo q u e m e c o n c e d e r í a s l l e v a r l a m á s a l l á 
d e lo q u e p e r m i t i r í a s á n i n g ú n o t r o . ¿ Á p e s a r d e es to , c r e e s q u e 
n o m e c o n s i d e r a r í a y o o b l i g a d o á p o n e r l ím i t e s á e s t a l i b e r t a d . 
Te a s e g u r o q u e e s toy m u y le jos d e p e n s a r l o así , y q u e m e c r e o 
t a n o b l i g a d o á o b s e r v a r c o n t i g o c i e r t o g r a d o de c o m e d i m i e n t o , 
c o m o p o d r í a t e n e r l o , en g r a d o d i f e r e n t e , con los d e m á s . Si t e 
m a n i f e s t a s e y o p o r u n a to t a l f a l t a de a t e n c i ó n á t u s d i s c u r s o s , 
q u e m i e n t r a s m e h a b l a s es toy p e n s a n d o en o t r a c o s a ; si bos t ezase 
c a d a m i n u t o ; si r o n c a s e ó c o m e t i e s e o t r a s i n d e c e n c i a s , c r e e r í a 
h a b e r m e c o n d u c i d o c o n t i g o c o m o u n a b e s t i a , y n o e s p e r a r í a y o 
v e r t e m u y i n c l i n a d o á f r e c u e n t a r m i c o m p a ñ í a . No : las r e l a -
c iones , l a s c o n e x i o n e s y l a s a m i s t a d e s m á s e s t r e c h a s , r e q u i e r e n 
c i e r t o g r a d o de b u e n a c r i a n z a q u e les s i rve d e b a s e y l a s h a c e 
d u r a d e r a s . Si u n h o m b r e y u n a m u j e r q u e p a s a n los d í a s y l a s 
n o c h e s j u n t o s , p u s i e s e n e n t e r a m e n t e d e l a d o t o d a e spec ie de 
c o n s i d e r a c i ó n y d e d e l i c a d e z a , su i n t i m i d a d d e g e n e r a r í a m u y 
p r o n t o en f a m i l i a r i d a d g r o s e r a q u e p r o d u c i r í a i n f a l i b l e m e n t e el 
d i s g u s t o y el d e s p r e c i o . El h o m b r e m á s p e r f e c t o t i e n e s u s f lacos , 
y el q u e lo s d e j a v e r e s t a n i m p r u d e n t e c o m o d e s c o r t é s . C ie r t a -
m e n t e q u e n o a n d a r é y o con c e r e m o n i a s en t u c o m p a ñ í a , l a s 
c u a l e s s e r í a n m u y f u e r a de o r d e n ; p e r o es s e g u r o q u e o b s e r v a r é 
a q u e l g r a d o de b u e n a c r i a n z a q u e n o sólo es d e c e n t e , s ino q u e , 
e s toy s e g u r í s i m o , es a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o p a r a q u e l a c o m -
p a ñ í a de a m b o s d u r e y n o s s e a g r a t a . P o r a h o r a ceso d e h a b l a r 
s o b r e es te p u n t o , q u e q u i z á h e l l e v a d o m á s l e jo s d e lo q u e 
p e r m i t e u n a c a r t a , p e r o n o d e j a r é de r e f r e s c a r l o con f r e c u e n c i a en 
t u m e m o r i a . C o n c l u y o con los a x i o m a s s i g u i e n t e s : 

Que l a e r u d i c i ó n m á s p r o f u n d a s in l a s b u e n a s m a n e r a s n o es 
m á s d e p e d a n t i s m o d e s a g r a d a b l e y e n f a d o s o , ú t i l en el r e t i r o , 
p e r o de p o c a ó n i n g u n a u t i l i d a d en la s o c i e d a d . 

Que u n h o m b r e q u e n o se h a l l a p e r f e c t a m e n t e e d u c a d o , e s i n e p t o 
p a r a l a b u e n a c o m p a ñ í a y d e s a g r a d a b l e e n e l l a ; p o r cons i -
g u i e n t e , l a m i r a r á p r o n t o con a v e r s i ó n , y la a b a n d o n a r á d e s p u é s ; 
finalmente, se v e r á r e d u c i d o á l a s o l e d a d , ó lo q u e es p e o r , á 
f r e c u e n t a r l a s m a l a s s o c i e d a d e s . 



Que u n h o m b r e m a l e d u c a d o es t a n i n h á b i l p a r a los n e g o c i o s 
c o m o p a r a el t r a t o con g e n t e f ina . 

En ta l v i r t u d t e r u e g o , m i a m a d o h i j o , q u e d u r a n t e la m i t a d 
de l d í a p o r lo m e n o s , l a s b u e n a s m a n e r a s s e a n el o b j e t o d e tu 
e s t u d i o y d e t u s acc iones . O b e r v a c u i d a d o s a m e n t e los m o d a l e s de 
a q u e l l o s q u e se d i s t i n g u e n p o r su b u e n a c r i a n z a ; imí ta los , y a u n 
t r a t a de a v e n t a j a r l o s p a r a l l e g a r á lo m e n o s , al m i s m o n ive l . 
C o n v é n c e t e de q u e l a s b u e n a s m a n e r a s s o n , p o r lo q u e h a c e á 
l a s p r e n d a s m o r a l e s , lo q u e la c a r i d a d r e s p e c t o de t o d a s l a s v i r -
t u d e s c r i s t i a n a s ; o b s e r v a c ó m o h e r m o s e a n a l m é r i t o y con q u é 
f r e c u e n c i a s i r v e n d e velo c u a n d o a q u é l f a l t a . ; Q u i e r a el cielo q u e 
tú las p o s e a s c o m o u n o r n a t o q u e r e a l c e t u v e r d a d e r o m é r i t o ! 
Á Dios. 

L O N D R E S , 14 de Noviembre de 1749. 

M I Q U E R I D O I I I J O . 

H a y c i e r t a u r b a n i d a d n a t u r a l q u e s a l t a á los o jos de l a s i m p l e 
r a z ó n , y q u e t o d o h o m b r e de b u e n a í n d o l e p o n e en p r á c t i c a . E s t a 
u r b a n i d a d es u n i v e r s a l , i n d e p e n d i e n t e de la m o d a , y cons is te e n 
los e s f u e r z o s q u e h a c e m o s p a r a c o m p l a c e r á n u e s t r o s s e m e j a n t e s , 
p r e s t á n d o l e s t o d a c l a se d e se rv ic ios , s in d e s v i a r n o s d e l a s s e n d a s 
de l a m o r a l . Un s a l v a j e a m e r i c a n o de b u e n a í n d o l e , p r a c t i c a r á 
es te d e b e r con l a m i s m a n a t u r a l i d a d q u e el e u r o p e o m e j o r e d u -
c a d o ; m a s en e s t e caso n o l levo y o la c o m p l a c e n c i a h a s t a el g r a d o 
d e s a c r i f i c a r l a s c o m o d i d a d e s p r o p i a s en o b s e q u i o de las a j e n a s . 
La u t i l i d a d es la q u e i n t r o d u j o e s t a s e g u n d a e spec ie d e u r b a n i d a d , 
como i n t r o d u j o el c o m e r c i o , y e s t ab l ec ió el c a m b i o de los p e q u e -
ños r e c r e o s de la v i d a . Yo sacr i f ico ta l c o m o d i d a d en t u b e n e f i c i o ; 
tú s ac r i f i ca s o t r a en el m í o ; e s t e c o m e r c i o c i r cu l a , y a l fin t o d o el 
m u n d o g a n a . La t e r c e r a e spec ie de u r b a n i d a d es local , y c a m b i a 
d e f o r m a s , no sólo s e g ú n los d i f e r e n t e s pa í ses , s ino t a m b i é n s e g ú n 
las d i f e r e n t e s c i u d a d e s d e u n m i s m o país . Se f u n d a , sin e m b a r g o , 
en l a s dos p r i m e r a s , q u e v i e n e n á s e r l a m a t e r i a , y en e s t e caso 
r e c i b e d i f e r e n t e s f o r m a s é i m p r e s i o n e s p o r sólo el i m p e r i o de l a 
m o d a y de la c o s t u m b r e . C u a l q u i e r a q u e posea las dos p r i m e r a s , 
a d q u i r i r á f á c i l m e n t e e s t a t e r c e r a , q u e d e p e n d e sólo de l c u i d a d o 
y de la o b s e r v a c i ó n , y q u e es p r o p i a m e n t e el p u l i d o , el l u s t r e y la 
ú l t i m a m a n o de l a s b u e n a s m a n e r a s . E n c u é n t r a s e ú n i c a m e n t e en 
las c ap i t a l e s , y a u n en e l l as se m i r a s u j e t a á v a r i a c i o n e s . La 

u r b a n i d a d de R o m a d i f i e re en a l g o d e l a d e P a r í s ; l a de P a r í s n o 
es en t o d o c o n f o r m e con la d e M a d r i d ; y la d e Madr id v a r i a e n 
m u c h o de la d e L o n d r e s ; d e m o d o q u e un h o m b r e d e j u i c i o 
a t i e n d e con c u i d a d o á la u r b a n i d a d loca l de los d ive r sos l u g a r e s 
en q u e se h a l l a , y s i g u e l a s h u e l l a s d e l a s p e r s o n a s q u e en su 
op in ión p r e s i d e n y d a n el t o n o en las b u e n a s c o m p a ñ í a s : o b s e r v a 
de q u é m a n e r a se d i r i g e n á s u s s u p e r i o r e s , c ó m o se a c e r c a n á 
s u s i g u a l e s , y b a j o q u é p ie t r a t a n á s u s i n f e r i o r e s : n o d e j a e s c a -
p a r n i n g u n a de a q u e l l a s d e l i c a d e z a s c u y o e fec to en la u r b a n i d a d , 
e s p a r e c i d o al q u e p r o d u c e n en u n a b u e n a p i n t u r a los ú l t i m o s 
t o q u e s de l p ince l , los c u a l e s se e s c a p a n á lo s o jos de l v u l g o , p e r o 
s i r v e n á los i n t e l i g e n t e s p a r a d e s c u b r i r a l g r a n d e a r t i s t a : a t i e n d e 
a u n a l a i r e , á l o s ves t i dos y á los m o v i m i e n t o s , é i m i t a t o d a s e s t a s 
cosas con s o l t u r a y d e s e m b a r a z o ; c o p i a , p e r o n o r e m e d a . E s t a s 
g r a c i a s p e r s o n a l e s son de g r a n d í s i m a i m p o r t a n c i a : p r e v i e n e n l a s 
v o l u n t a d e s a n t e s q u e el j u i c io d e c i d a s o b r e el m é r i t o : c a u t i v a n el 
c o r a z ó n , y c r e o q u e e l l a s d i e r o n o r i g e n á l a s i d e a s e x t r a v a g a n t e s 
d e filtros y e n c a n t o s . S u s e fec tos f u e r o n tan s o r p r e n d e n t e s q u e se 
c o n s i d e r a r o n c o m o s o b r e n a t u r a l e s . Los h o m b r e s m á s a g r a d a b l e s 
y m e j o r e d u c a d o s , y las m u j e r e s m á s be l l a s y g r a c i o s a s , son p o r 
lo r e g u l a r los q u e d a n m á s b e b e d i z o s , y es lo s in q u e el d i a b l o se 
mezc l e en lo m á s m í n i m o . T e n p o r lo t a n t o c u i d a d o d e q u e t u s 
ves t i dos no sólo s e a n b u e n o s , s i n o d e p o n é r t e l o s c o n v e n i e n t e -
m e n t e ; p r o c u r a q u e t u r o p a l u z c a ; n o s o b r e c a r g á n d o l a d e o r o y 
p l a t a (a), s ino l l e v á n d o l a c o n f o r m e á l a m o d a de m e j o r g u s t o . L a s 

(a) Esta cargazón de piedras y colorines es bonitamente criticada por 
Casti en su gracioso poema, cuando describe el t ra je de los nobles ani-
males que iban en la comitiva el día que se coronó el rey León. Hablando 
del Toro dice : 

Pero en el Mayoral bril lando el oro, 
Más se d is t ingue; quiero hablar del Toro. 
Nácares conchas de sus cuernos penden, 
Y re lumbrantes gotas purpur inas , 
Que las cavernas frígidas desprenden, 
Y gélidas después son cristalinas. 
Lanzando va del sol al resplandor , 
Reverberos de t rémulo esplendor. 

Y así como el adorno y no el cultivo 
Es de los animales la pasión, 
Del ignorante Toro el distintivo 
Las piedras raras y los dijes son : 



m u j e r e s m i r a n con a g r a d o es tos p e q u e ñ o s c u i d a d o s , y lo s ex igen 
y c o n s i d e r a n c o m o c u m p l i m i e n t o s q u e le son d e b i d o s ; p e r o p o r 
o t r o l a d o , si t u p o r t e y m o v i m i e n t o s n o son g a l a n t e s , g r a c i o s o s y 
n a t u r a l e s , t u s p r i m o r o s o s ves t i dos s e r v i r á n ú n i c a m e n t e p a r a p a -
t e n t i z a r m á s t u t o r p e z a ; m a s n o es pos ib l e s u p o n e r q u e seas 
t o d a v í a t o r p e , y es s e g u r o q u e á e s t a h o r a h a c e s u n a figura m u y 
r e g u l a r en l a s b u e n a s c o m p a ñ í a s . C u a n d o p a r t i s t e d e a q u í n o 
e r a s l e r d o n a t u r a l m e n t e ; t u t o r p e z a e r a a c c i d e n t a l y p r o p i a d e 
co leg io . T e n g o r ece los de q u e L i p s i a no es el a s i e n t o de l a s g r a -
c ias , y p r e s u m o n o a d q u i r i r í a s a l l í n i n g u n a s ; p e r o si a h o r a q u i e -
r e s a t e n d e r á lo q u e h a c e n l a s g e n t e s d e p r i m e r a d i s t i n c i ó n con 
s u s b r a z o s y s u s p i e r n a s , s u s c u e r p o s y s u s cabezas , p o d r á s s u j e -
t a r los t u y o s á c i e r t a s r e g l a s d e m o v i m i e n t o s d e c e n t e s . C u a n d o 
e s t a b a s aqu í , b a i l a b a s r e g u l a r m e n t e , y s in d u d a q u e s a b r á s h a -
cer lo m u y b i en a n t e s de r e g r e s a r , p o r q u e s i e m p r e d e b e u n o 
h a l l a r s e en e s t a d o d e d e s e m p e ñ a r con p e r f e c c i ó n , t o d o lo q u e á 
veces t i e n e n e c e s i d a d de h a c e r : a d e m á s , el ba i l e a i ro so y d e c e n t e 
c o m u n i c a b r i l l o á u n j o v e n , y tú d e b e s e s m e r a r t e e n l u c i r . U n 
a i r e r e p o s a d o , y un m é r i t o e x e n t o de t o d a i m p e r f e c c i ó n n o 
c o n v i e n e n á t u e d a d : d e b e s s e r d e s p e j a d o , d i e s t r o , v ivo : l a s 
g e n t e s d e b e n so l i c i t a r t e , h a b l a r de ti, e s p e r a r t e con i m p a c i e n c i a , 
y v e r t e p a r t i r c o n s e n t i m i e n t o . Muy g r a t o s e r í a p a r a m í , o i r d e c i r 
á m e d i a d o c e n a d e m u j e r e s d e c o n d i c i ó n : ¿Qué se ha hecho 
Stanhope? ¡ Por qué no viene! Debemos confesar que es muy amable. 
E n l o d o es to n o m i r o yo á l a s m u j e r e s c o m o o b j e t o p r i n c i p a l , s i n o 
q u e p i e n s o en los h o m b r e s , y en la n e c e s i d a d de q u e a d q u i e r a s 
i m p o r t a n c i a y seas q u e r i d o ; p o r q u e e x c e p t o c ie r tos c a m b i o s l i -
ge ros , l a s m i s m a s cosas q u e a g r a d a n á l a s m u j e r e s , a g r a d a n 
t a m b i é n á los h o m b r e s ; y u n h o m b r e c u y a s m a n e r a s h a n s i d o 
s u a v i z a d a s y p u l i d a s p o r el t r a t o c o n t i n u o con m u j e r e s e l e g a n t e s , 
y á q u i e n e l las h a n a c o s t u m b r a d o á l a s d e f e r e n c i a s y á l a s a t e n -
c iones , t e n d r á m e n o s d i f i c u l t a d p a r a a g r a d a r á los h o m b r e s y 
a t r a e r l o s á su p a r t i d o , q u e s i r v i é n d o s e de o t r o s m e d i o s . T ú d e b e s 
c o n o c e r q u e n o es pos ib le q u e te e leves en el m u n d o s i n c o n t r a e r 
a m i s t a d e s , y s in e m p e ñ a r d i f e r e n t e s c a r a c t e r e s en la c o n s e c u c i ó n 
d e t u s m i r a s . Es n e c e s a r i o q u e los s u j e t e s sin q u e e l los lo n o t e n , y 
q u e les d i c t e s lo q u e t e t i e n e c u e n t a al t i e m p o m i s m o d e a p a r e n -
t a r q u e e r e s d i r i g i d o p o r e l los . E s t a s a m i s t a d e s i n d i s p e n s a b l e s 
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sólo p u e d e n a d q u i r i r s e y m a n t e n e r s e , p o r m e d i o d e u n a se r i e n o 
i n t e r r u m p i d a de d e f e r e n c i a s , de a t e n c i o n e s , d e co r t e s í a s y de 
c i e r t o g r a d o d e s u j e c i ó n p r o p i a . Si q u i e r e s o b t e n e r el a p o y o de 
los c o r a z o n e s , es n e c e s a r i o q u e los g a n e s ; d e b e s e s p i a r los mollia 
témpora, y c a u t i v a r á l a s g e n t e s con los e n c a n t o s d e tu t r a t o y d e 
tu c o n v e r s a c i ó n . L o s h o m b r e s n o a c u d i r á n á t u se rv ic io p r e c i s a -
m e n t e á la h o r a m i s m a q u e los n e c e s i t a r e s ; y si e s p e r a s s o c o r r o 
d e su p o d e r ó de su i n f l uenc i a , d e b e s p r o c u r a r l e s v e n t a j a s ó 
p l a c e r . Á Dios. 

L O N D R E S , 21 de Noviembre de 1749. 

M i Q U E R I D O u u o . 

L a u r b a n i d a d f u é a s u n t o q u e o c u p ó m i ú l t i m a c a r t a , p e r o c reo 
q u e m á s b i en te r e p r e s e n t é l a s d e s v e n t a j a s de l a m a l a c r i a n z a , 
q u e l a u t i l i d a d y n e c e s i d a d d e l a b u e n a , de s u e r t e q u e m i s a r g u -
m e n t o s f u e r o n m á s b i en n e g a t i v o s q u e pos i t ivos . I loy t r a t a r é d e 
p r o b a r q u e t ú , m á s q u e n i n g ú n o t ro , t e h a l l a s en l a n e c e s i d a d , n o 
sólo d e s e r b i e n c r i a d o en t o d a l a ex t ens ión de l a p a l a b r a , s ino 
t a m b i é n d e b r i l l a r y d i s t i n g u i r t e p o r t u c o m e d i m i e n t o y t u s b u e n a s 
m a n e r a s . C o n s i d e r a t u s i t u a c i ó n en t o d a s l a s c i r c u n s t a n c i a s d e t u 
v i d a f u t u r a , y m i r a si r e a l m e n t e t e t i ene c u e n t a m o s t r a r t e c o m e -
d i d o y c o r t é s con los o t ros , á fin de q u e ellos lo s e a n c o n t i g o ; y 
és te , p u e d o a s i g u r á r t e l o , es el ú n i c o m e d i o d e c o n s e g u i r l o ; p o r -
q u e los h o m b r e s p a g a n s i e m p r e , y con u s u r a , el d e s c u i d o con el 
d e s c u i d o , el d e s d é n con el d e s d é n , y los m a l o s p r o c e d e r e s con 
o t ros p e o r e s , lo c u a l p o d r í a e n r e d a r t e en n e g o c i o s m u y d e s a g r a -
d a b l e s . En s e g u n d o l u g a r , t u p r o f e s i ó n , m á s q u e n i n g u n a o t r a , 
r e q u i e r e u n a e d u c a c i ó n d e lo m á s fina y s o b r e s a l i e n t e . M a n e j a r á s 
los n e g o c i o s con m u y p o c o suceso , si p r e v i a m e n t e n o le conc i l i a s 
y g r a n j e a s , con t u s b u e n o s m o d a l e s , la b e n e v o l e n c i a d e l a s p e r -
s o n a s con q u i e n e s t u v i e r e s q u e t r a t a r , ¿ P o d r á s a l c a n z a r a l g u n a 
vez l a c o n f i a n z a y los s e c r e t o s d e l a s co r t e s en q u e t e a c o n t e c i e r e 
r e s id i r , si c a r e c e s de i n s i n u a c i ó n , d e a m a b i l i d a d , y de t o d a s l a s 
d e m á s p r e n d a s q u e sólo p u e d e n p r o d u c i r a q u e l fin? Á f e m í a , n o 
c reo a v a n z a r m u c h o a s e g u r á n d o t e , q u e u n a u r b a n i d a d s o b r e s a -
l i en t e , y u n o s m o d a l e s e x q u i s i t o s , c o m p o n e n p o r lo m e n o s l a 
m i t a d de lo s t a l e n t o s q u e d e b e s a d q u i r i r . T u s a b e r t e n d r á p o c a 
i n f l u e n c i a s o b r e el a l m a , si t u s m a n e r a s p r e o c u p a n el c o r a z ó n en 
tu c o n t r a ; m a s p o r o t r o l a d o , ¡ c u á n fácil no t e s e r á sorprender al 



e n t e n d i m i e n t o si de a n t e m a n o s a b e s g a n a r el c o r a z ó n ! y h a y 
c o r a z o n e s q u e n o se d e j a n g a n a r p o r o t ro m e d i o q u e el de l a s 
a t e n c i o n e s m á s u s u a l e s y c o m u n e s . C o r r e s p o n d e r u n s a l u d o á 
q u i e n le lo d i r i ge , c o n t e s t a r á q u i e n t e h a b l a , y n o d e c i r c o s a s 
o f ens ivas á n i n g u n o , son c o s a s t a n s i m p l e s de l a b u e n a c r i a n z a , 
q u e e q u i v a l e n á m o s t r a r q u e u n o n o es un b r u t o ; de l m i s m o m o d o 
q u e s e r í a un p o b r e e logio de l a s e o d e u n h o m b r e el dec i r l e q u e n o 
a p e s t a . La a m i s t a d y el a p r e c i o d e los h o m b r e s , as í c o m o el a g r a d o 
y el a f ec to de l a s m u j e r e s , se g a n a n p o r m e d i o de u n a u r b a n i d a d 
a c t i v a y of ic iosa , s e d u c t o r a y p l a c e n t e r a . Debes o b s e r v a r c o n s u m o 
c u i d a d o s u s p a s i o n e s , s u s g u s t o s , s u s p e q u e ñ o s c a p r i c h o s , s u s 
d e b i l i d a d e s , y a b r i r l e s p a s o ; p e r o es e senc ia l q u e h a g a s t o d o e s to 
con d i l i genc ia y b u e n h u m o r , y n o c o m o si te p r e s t a s e s p o r 
c o n d e s c e n d e n c i a á c o m p l a c e r s u s d e b i l i d a d e s . 

P o r e j e m p l o : s u p o n g a m o s q u e h a y a s i n v i t a d o á a l g u n o s a m i -
g o s á c o m e r ó c e n a r c o n t i g o : m i r a en es te caso , si t e a c u e r d a s 
q u e les g u s t e a l g ú n m a n j a r f avo r i t o , y m a n d a p r e p a r a r l o d ic ién-
d o l e s d e s p u é s : en tal lugar me pareció que preferían Vds. este 
plato, y por eso mandé disponerlo : este es el vino que, si tío me en-
gaño, gustó á Vds. más, y en tal concepto previne que no nos faltase. 
M i e n t r a s m á s i n s i g n i f i c a n t e s f u e r e n e s t a s cosas , m á s c l a r a m e n t e 
p r o b a r á n tu a t e n c i ó n á las p e r s o n a s , y p o r c o n s i g u i e n t e , te con-
c i l l a r á n m á s su a m i s t a d . C o n s u l t a t u p r o p i o p e c h o , y r e c u e r d a 
h a s t a q u é p u n t o l a s a t e n c i o n e s d e los o t ro s , l i s o n j e a n a q u e l g r a d o 
de v a n i d a d y d e a m o r p r o p i o de q u e n i n g ú n h o m b r e se h a l l a 
e x e n t o . Ref l ex iona h a s t a q u é g r a d o te i n c l i n a n h a c i a a q u e l l a s 
p e r s o n a s , y c u a n d i s p u e s t o t e h a l l a s d e s p u é s á r e c i b i r f a v o r a b l e -
m e n t e lo q u e v i e n e de su p a r t e . L a s m i s m a s cosas p r o d u c i r á n 
¡ g u a l e s e fec tos en t u f a v o r . L a s m u j e r e s son , en m u c h a p a r t e , l a s 
q u e e s t ab lecen ó d e s t r u y e n la r e p u t a c i ó n de c a d a h o m b r e p o r lo 
q u e h a c e á s u s finos m o d a l e s ; y así d e b e s i n u n d a r l a s , p o r d e c i r l o 
así , de m i r a m i e n t o s ; e s t á n a c o s t u m b r a d a s á el los , los e s p e r a n , y 
en j u s t i c i a d e b e d e c i r s e q u e r a r a vez d e j a n de c o r r e s p o n d e r l o s . 
Debes ser se rv ic ia l , a u n c u a n d o t e e x c e d a s u n poco, y c u i d a r d e 
p r o c u r a r l e s s u s c o c h e s , s u s a s i e n t o s y s u s c o m o d i d a d e s en los 
l u g a r e s p ú b l i c o s ; n o ve r lo q u e 110 d e b a s v e r , y a n t e s b ien a s i s -
t i r l a s en cosas q u e n o p u e d a s d e j a r de ver . L a s o p o r t u n i d a d e s d e 
a t e s t i g u a r e s t a s a t e n c i o n e s se p r e s e n t a n p o r sí m i s m a s á c a d a 
p a s o ; p e r o si n o se o f r ec i e r en , haz l a s n a c e r . Ovidio a c o n s e j a a l 
a m a n t e , c u a n d o se h a l l a en el c i rco a l l a d o de su q u e r i d a , q u e le 
s a c u d a el po lvo del cue l lo , y q u e lo s a c u d a a u n c u a n d o n o lo 

h u b i e r e : Si nullus, tamen excute nullum. Que t u c o n v e r s a c i ó n con 
l a s m u j e r e s sea en t o d a ocas ión r e s p e t u o s a , p e r o al m i s m o t i e m p o 
jov i a l , y a s e s t a d a s i e m p r e á su v a n i d a d . T o d o c u a n t o d i g a s ó 
h a g a s d e b e c o n v e n c e r l a s , a u n c u a n d o n o h u b i e r e ta l , de l a c o n -
s i d e r a c i ó n q u e t i e n e s p o r s u h e r m o s u r a , p o r su e n t e n d i m i e n t o ó 
p o r su m é r i t o . Qu izá los h o m b r e s t i e n e n t a n t a v a n i d a d c o m o l a s 
m u j e r e s , a u n q u e d e d i s t i n t a e s p e c i e ; y t a n t o el a r t e c o m o l a 
u r b a n i d a d r e q u i e r e n q u e en vez d e m o r t i f i c a r e s t a v a n i d a d , l a 
l i s o n j e e s y c o m p l a z c a s con p a l a b r a s ó m i r a d a s d e a p r o b a c i ó n . 
S u p o n g a m o s , lo q u e no es dif íci l , q u e á t u r e g r e s o á I n g l a t e r r a 
l o g r a s e y o c o l o c a r t e ce r ca d e a l g u n a p e r s o n a de la f a m i l i a r e a l ; 
en e s t a s i t u a c i ó n , el c o m e d i m i e n t o y l a s m a n e r a s i n s i n u a n t e s , con 
t o d a s l a s g r a c i a s q u e m o r a n en l a s c o r t e s , h a r í a n p r o b a b l e m e n t e 
d e t i u n f a v o r i t o , y d e u n f avo r i t o u n m i n i s t r o ; m a s t o d o el 
s a b e r y los c o n o c i m i e n t o s de l m u n d o , sin e s t a s b r i l l a n t e s c u a -
l i dades , no lo c o n s e g u i r í a n . La p e n e t r a c i ó n de lo s p r í n c i p e s v a 
r a r a vez m á s a l l á d e la s u p e r f i c i e ; el e x t e r i o r d e c i d e s i e m p r e 
su co razón , y n u n c a t e a c o n s e j a r í a yo q u e te m o l e s t a s e s m u c h o 
p o r el l a d o d e su e n t e n d i m i e n t o . Los p r í n c i p e s en g e n e r a l , n a c i -
d o s y e d u c a d o s en la p ú r p u r a , se h a l l a n con c o r t a d i f e r e n c i a en 
l a m i s m a l í n e a q u e l a s m u j e r e s , e d u c a d o s c o m o el las , y d e b e n s e r 
t r a t a d o s y g a n a d o s d e la m i s m a m a n e r a . El los ven todo , p e r o 
r a r a vez p e s a n . T u l u s t r e y n o tu so l idez les h a r á i m p r e s i ó n , y t u 
m é r i t o i n t e r i o r s o s t e n d r á y f o r t i f i c a r á d e s p u é s lo q u e h u b i e r e s 
g a n a d o p o r t u e x t e r i o r . P a r a l a s g e n t e s déb i l es , q u e sin d i s p u t a 
c o m p o n e n las t r e s c u a r t a s p a r t e s d e l g é n e r o h u m a n o , l a b u e n a 
c r i a n z a , la de s t r eza y los m o d a l e s es el t odo , p o r q u e r a r a vez 
p e n e t r a n á m a y o r p r o f u n d i d a d ; p e r o p u e d o a s e g u r a r t e q u e e s t a s 
c u a l i d a d e s t i e n e n t a m b i é n m u c h o peso c e r c a d e p e r s o n a s d e l m á s 
c la ro e n t e n d i m i e n t o . C u a n d o los o jos no s o n s e d u c i d o s n i el c o r a -
zón l i s o n j e a d o , el a l m a se h a l l a d i s p u e s t a á res i s t i r . S e a e s to m a l o 
ó b u e n o , yo conf ieso q u e ta l e s m i t e m p e r a m e n t o . L a s g e n t e s 
t o rpes , s i m p l e s y m a l c r i a d a s m e r e p u g n a n h a s t a t a l p u n t o , q u e 
l u e g o q u e l a s e n c u e n t r o s i e n t o q u e mi co razón n o se h a l l a d i s -
p u e s t o á i n f o r m a r s e d e su m é r i t o i n t r í n s e c o . I n m e d i a t a m e n t e 
c o n c l u y o con q u e n o t i e n e n n i n g u n o (a) , y a u n d u d o s i n o sen -

(0) Hay sin embargo, gentes de aire simple de las que seria aventu-
rado pensar que carecen de mérito. Pruébalo el ejemplo siguiente : 

Un obispo mostraba desprecio á 1111 pobre cura que él consideraba 
como ignorante por su aire simple. Estoy persuadido, le di jo un día, que 



t i r í a c o n v e n c e r m e de lo c o n t r a r i o . Mi i m a g i n a c i ó n se figura á 
m e n u d o q u e t e d e s c u b r e a u n q u e á t a n t a lontananza; y m i e n t r a s 
te m i r o r e s p l a n d e c i e n t e d e s p i d i e n d o los r a y o s d e l a e r u d i c i ó n 
a n t i g u a y m o d e r n a , y de o t r o s t a l e n t o s ú t i l e s y r e c o m e n d a b l e s , 
m e e n c a n t a la p e r s p e c t i v a ; p e r o c u a n d o t e c o n t e m p l o b a j o o t r a 
luz, y m e figuro v e r t e t o r p e , d e s a b r i d o y s in g r a c i a , con el a i r e y 
las m a n e r a s v u l g a r e s , v i n i e n d o h a c i a mí con n e g l i g e n c i a , distraído, 
y s in s a b e r en d ó n d e t e h a l l a s , n o m e es p o s i b l e d e s c r i b i r lo q u e 
s i e n t o ; p e r o h a r é lo q u e u n h á b i l p i n t o r de la a n t i g ü e d a d : e c h a r é 
u n velo p a r a c u b r i r el r o s t r o del p a d r e . 

Me a t r e v o á dec i r q u e t u s c o n o c i m i e n t o s a r q u i t e c t ó n i c o s s o n 
ta les á e s t a h o r a , q u e 110 i g n o r a s q u e el o r d e n t o s c a n o es el m á s 
só l ido , p e r o a l m i s m o t i e m p o e l m á s p e s a d o y g r o s e r o . Su so l idez 
es b u e n a p a r a a f i a n z a r lo s c i m i e n t o s y s o s t e n e r el p r i m e r p i so d e 
un g r a n e d i f i c i o ; m a s si t o d a la f á b r i c a es del o r d e n t o s c a n o , n o 
a t r a e r á lo s o jos , n o fijará l a a t e n c i ó n d é l o s t r a n s e ú n t e s n i c o n v i -
d a r á á v e r l o p o r d e n t r o ; t o d o s se p e r s u a d i r á n de q u e su i n t e r i o r 
no m e r e c e v i s i t a r s e , c u a n d o la f a c h a d a es t a n t o s c a y l l a n a . P e r o 
si s o b r e u n a r i n g l e r a d e c o l u m n a s t o s c a n a s , se ven e l e v a r g r a d u a l -
m e n t e los ó r d e n e s d ó r i c o , j ó n i c o y c o r i n t i o con t o d a s s u s be l l ezas , 
s u s p r o p o r c i o n e s y sus o r n a t o s , la h e r m o s a d i s p o s i ó n de l edi f ic io 
fija los o jos m e n o s c u r i o s o s , y d e t i e n e a l p a s a j e r o m á s i n d i f e r e n t e 
q u e so l i c i t a c o m o u n f a v o r , y a u n p a g a á veces , el p e r m i s o d e 
e x a m i n a r l o p o r d e n t r o . E s t e es p r e c i s a m e n t e el c a s o con t u 
p e q u e ñ o edif ic io , q u e t e m o t e n g a m á s de l o r d e n t o s c a n o q u e de l 
c o r i n t i o . E s a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o q u e c a m b i e s t o d o el f r o n t i s -
p ic io , p o r q u e d e o t r a m a n e r a n a d i e se a c e r c a r á á t o c a r l a p u e r t a . 
L a s p r i n c i p a l e s p i ezas q u e d e b e n c o m p o n e r es te n u e v o f r o n t i s p i c i o 
son : u n a u r b a n i d a d e l e g a n t e , f lexible , n a t u r a l y d i s t i n g u i d a : g r a -
c i a en los m o v i m i e n t o s , i n s i n u a c i ó n y d u l z u r a en tu s m i r a d a s , 
p a l a b r a s y a c c i o n e s ; v iveza , d e s p e j o , a l iño , finalmente, t o d o el 
e s p l e n d o r a d e c u a d o á u n j o v e n d e c o n d i c i ó n . 

Es toy s e g u r o de q u e e r e s c a p a z de h a c e r m u c h o p o r a m o r á 

ignora Vd. los p r imeros rud imentos del catecismo. Vamos, ¿ cuántos 
son los pecados capitales? Ocho, respondió el cura . No me engañé, 
replicó el prelado, en la opinión que he fo rmado de Vd. ¿ Quién fué 
el obispo ignorante que hizo á Vd. clérigo, y cuáles son esos ocho peca-
dos capitales? V. S. I lustr ís ima, respondió el c u r a , es quien me con-
firió las ó rdenes ; y por lo que hace á los pecados capitales, además 
de los siete que todo el m u n d o conoce, debe agregarse un octavo que 
es el desprecio que se atestigua á los clérigos pobres . Tr. 

m í ; y así , c o n s i d e r a q u é e m b a r a z o , q u é p e s a d u m b r e r e s e n t i r í a yo , 
si á t u r e g r e s o n o m e a t r ev i e se á e n c o m e n d a r t e los o b s e q u i o s y 
c u m p l i d o s d e m i ca sa y m e s a , y si t u v i e s e q u e a v e r g o n z a r m e de 
p r e s e n t a r t e á l a s p e r s o n a s q u e f r e c u e n t a n u n a y o t r a . Si f u e s e s 
t o d a v í a t o r p e , n e g l i g e n t e y distraído, y d iese el caso q u e t e e n c o n -
t r a se s en m i m e s a con M. L**', las c o n s e c u e n c i a s d e es te e n c u e n t r o 
p o d r í a n s e r f a t a l e s : l a s c a b e z a s d e a m b o s se c h o c a r í a n u n a c o n t r a 
o t r a ; h a b r í a , en vez de v i a n d a s p i c a d a s , d e d o s c o r t a d o s p o r a m -
b a s p a r t e s , ó qu i zá m u e r t e , c o m o y a h a s u c e d i d o p o r q u e r e r 
t r a g a r la s o p a h i r v i e n d o . 

Es t a n c o p i o s a e s t a m a t e r i a , q u e t ómese ó n o p o r el l a d o se r io , 
n u n c a p u e d e a g o t a r s e . I m p o s i b l e es d e t a l l a r t e t o d o s los casos 
q u e p u e d e o f r e c e r l a cues t i ón d e la b u e n a c r i a n z a , p o r q u e son 
in f in i t o s , y no h a y s i t u a c i ó n n i p a r e n t e s c o en el m u n d o , t a n r e m o t o 
ó t a n í n t i m o , q u e n o r e q u i e r a e s t a c u a l i d a d en d i s t i n t o g r a d o . T u 
b u e n s e n t i d o te i n d i c a r á e s to s casos , t u b u e n a í n d o l e te los r e c o -
m e n d a r á , y tu p r o p i o i n t e r é s t e e s t i m u l a r á á p r a c t i c a r l o s ; d e s -
p u é s d e lo cua l , l a o b s e r v a c i ó n y la e x p e r i e n c i a t e d a r á n el t o n o , 
el a i r e y l a s g r a c i a s q u e c o r o n a n l a o b r a . 

D u d o q u e e s t a c a r t a l l e g u e á t u s m a n o s a n t e s d e tu a r r i b o á 
l io rna . Me p r o m e t o c o s a s m u y b u e n a s d e t o d a e spec ie d e t u m o -
r a d a allí d u r a n t e se i s meses . T o d a s m i s e s p e r a n z a s s o b r e t u s 
e s t u d i o s m a t i n a l e s , l a s f u n d o en M. H a r t e y en los m a e s t r o s q u e 
t u v i e r e á b i en d a r t e ; p o r lo q u e h a c e al l u s t r e d e tu p e r s o n a c u e n t o 
m u c h o con l a s d a m a s r o m a n a s q u e v i s i t a r á s p o r l a s t a r d e s . Debo 
p r e v e n i r t e q u e l a s d a m a s r o m a n a s n o son les femmes savantes d e 
Moliere, y q u e no t e a b r a z a r á n p o r af ic ión a l g r i e g o . Lo q u e les 
g u s t a es il garbato, il leggiadro, il disinvolto, il lusinghiero, quel 
non so che, che piace, che alíela, che incanta. 

He s o s t e n i d o con f r e c u e n c i a q u e la e r u d i c i ó n m á s p r o f u n d a , d e 
n i n g ú n m o d o es i n c o m p a t i b l e con las m a n e r a s m á s p u l i d a s , b i e n 
q u e a m b a s c u a l i d a d e s se v e a n r a r a vez j u n t a s ; y m e h e c o m p r o -
m e t i d o á p r e s e n t a r t e c o m o p r u e b a d e es te a s e r t o ; m a s si v i n i e r e s 
j u s t i f i c á n d o l o c o n t r a r i o , el s e n t i m i e n t o y l a c o n f u s i ó n c a e r á n s o b r e 
mí , p e r o t ú sólo s a l d r á s p e r d i e n d o . L o r d B o l i n g b r o k e es y a u n a 
f u e r t e p r u e b a en m i f avo r , p o r q u e u n e á la e r u d i c i ó n m á s p r o -
f u n d a , la b u e n a c r i a n z a y las m a n e r a s m á s e l e g a n t e s q u e p u e d a n 
a d o r n a r á c u a l q u i e r a c o r t e s a n o ; M. P o p e t e n í a r a z ó n d e l l a m a r l e 
el hombre cabal. C ie r to es q u e h a t e n i d o s u s d e f e c t o s p r o c e d e n t e s 
d e u n a a m b i c i ó n s in l ím i t e s y de l í m p e t u de s u s p a s i o n e s ; p e r o 
a m b a s cosas h a n c a l m a d o con l a e d a d y la e x p e r i e n c i a , y n o d e -



s e a r í a y o m á s s ino q u e f u e s e s lo q u e él e s a c t u a l m e n t e , s in p a s a r 
p o r lo q u e f u é : su a f a b i l i d a d p r e v i e n e en su f avo r , su e l o c u e n c i a 
p e r s u a d e y sus c o n o c i m i e n t o s i n s t r u y e n á t o d o s los q u e le t r a t a n . 
E n r e s u m i d a s c u e n t a s , deseo y r e c l a m o q u e d e s d e q u e t e s e n t a r e s 
á a l m o r z a r , h a s t a q u e f u e r e s á d o r m i r , d e d i q u e s t o d a tu a t e n c i ó n 
á la b u e n a c r i a n z a y á t u m a n e j o en el m u n d o . Sin e s to n u n c a 
s e r á s n a d a ; con ello p o d r á s s e r lo q u e q u i s i e r e s . 

L O N D R E S , 2-í de Noviembre de 1749. 

M I Q U E R I D O R I J O . 

Doy p o r s u p u e s t o q u e t o d o s e r r a c i o n a l se p r o p o n e un o b j e t o 
m á s i m p o r t a n t e q u e el de r e s p i r a r y v e g e t a r o b s c u r a m e n t e c o m o 
el r e s t o de los a n i m a l e s : su d e s e o es d i s t i n g u i r s e e n t r e s u s s e m e -
j a n t e s ; y, alicui negotio intentas, prceclari facinoris, aut artis bona>, 
faman qucerit (a). Césa r , e m b a r c á n d o s e u n d í a d u r a n t e u n a t e m -
p e s t a d , d i jo q u e n o e r a n e c e s a r i o q u e él v iv iese , p e r o q u e e r a 
a b s o l u t a m e n t e i n d i s p e n s a b l e q u e l l egase al l u g a r a d o n d e q u e r í a 
ir. P l in io d e j a á los h o m b r e s e s t a so la a l t e r n a t i v a : ó h a c e r cosas 
d i g n a s d e s e r e sc r i t a s , ó e s c r i b i r cosas d i g n a s de s e r l e ídas . En 
c u a n t o á a q u e l l o s q u e n o h a c e n u n o ni o t r o : eorum vitam morlem-
que justa existimo, quoniam de utraque siletur (b). Es toy c o n v e n c i d o 
de q u e t ú p o n e s l a m i r a en u n o ó b i en en a m b o s de es tos o b j e t o s , 
p e r o es n e c e s a r i o q u e c o n o z c a s y p r a c t i q u e s los m e d i o s i n d i s -
p e n s a b l e s p a r a l o g r a r t u fin, p o r q u e d e o t r o m o d o t u s e s f u e r z o s 
s e r í a n v a n o s . E n a m b o s casos sapere est principium et fons; p e r o 
d e n i n g u n a m a n e r a b a s t a e s t o : a q u e l s a b e r há m e n e s t e r a d o r n o , 
y q u e su b r i l lo s ea i g u a l á su so l idez , p o r q u e de o t r o m o d o se le 
t o m a r á m á s á m e n u d o p o r p l o m o q u e p o r o ro . C o n o c i m i e n t o s y a 
t i enes , y con el t i e m p o a d q u i r i r á s más , d e m a n e r a q u e n o es es to 
lo q u e m e i n q u i e t a ; p e r o c o m o a m i g o t u y o , m i d e b e r no es c u m -
p l i m e n t a r t e p o r lo q u e y a posees , s ino m a n i f e s t a r t e i n g e n u a m e n t e 
lo q u e t e f a l t a , y t e conf ieso q u e e x c e p t o c o n o c i m i e n t o s , t e m o q u e 
c a r e z c a s de t o d o lo d e m á s . 

(a) El que at iende con cuidado á lo que hace, ambiciona la gloria de 
una bella acción ó de algún arte útil. 

(/<) No me intereso en su vida ni en su muer te , porque ni de una ni de 
otra se habla. Xr. 

De p o c o t i e m p o á e s t a p a r t e te h e esc r i to t a n t o s o b r e l a b u e n a 
c r i a n z a , el c o m e d i m i e n t o , l a s m a n e r a s a f a b l e s y l a s g r a c i a s , q u e 
p i e n s o d e d i c a r e s t a c a r t a á u n a m a t e r i a m u y r e l a c i o n a d a con 
e s t a s cosas , y q u e e s toy s e g u r o t e f a l t a cas i e n t e r a m e n t e . Me 
re f i e ro a l est i lo . 

El r o p a j e d e los p e n s a m i e n t o s es el es t i lo : si el t u y o es l l a n o , 
g r o s e r o y v u l g a r , t u s p e n s a m i e n t o s , p o r e x a c t o s q u e s e a n , a p a r e -
c e r á n m u y d e s v e n t a j o s o s y s e r á n t a n m a l r e c i b i d o s c o m o lo s e r í a 
t u p e r s o n a , p o r b e l l a q u e f u e s e , si se h a l l a s e r e v e s t i d a d e a n d r a j o s 
y h a r a p o s suc ios . No es d a d o á t o d o s los e n t e n d i m i e n t o s p o d e r 
j u z g a r d e la s u b s t a n c i a ; p e r o n o h a y o ído q u e n o p u e d a j u z g a r y 
q u e n o j u z g u e e n e f ec to m á s ó m e n o s s o b r e el es t i lo . Si t uv i e se 
yo q u e p e r o r a r ó q u e e s c r i b i r p a r a el púb l i co , p r e f e r i r í a u n a s u n t o 
senc i l lo , a d o r n a d o con t o d a s l a s g r a c i a s y be l l ezas de l es t i lo , á 
l a m á s r i c a m a t e r i a , m a l t r a t a d a y r e c i t a d a d e s a g r a d a b l e m e n t e . 
T u s q u e h a c e r e s c o n s i s t i r á n en n e g o c i a c i o n e s en el e x t r a n j e r o , y 
en d i s c u r s o s en la c á m a r a d e los c o m u n e s . ¿ Qué figura h a r í a s en 
u n o ú o t ro caso , si t u es t i lo f u e s e i n c o r r e c t o p o r n o dec i r i n s o p o r -
t a b l e ? S u p o n t e q u e t u e m p l e o t e ob l i ga á e sc r ib i r á un s e c r e t a r i o 
d e e s t a d o u n a c a r t a of ic ia l q u e s e r á l e í d a p o r t o d o el c o n s e j o d e 
m i n i s t r o s , y qu i zá p r e s e n t a d a d e s p u é s al p a r l a m e n t o . Cua le s -
q u i e r a b a r b a r i s m o s , s o l e c i s m o s ó t é r m i n o s v u l g a r e s q u e h u b i e s e 
en e l l a , c i r c u l a r í a n en m u y p o c o t i e m p o p o r todo el r e ino , y d e r r a -
m a r í a n s o b r e ti el r i d í c u l o y la c o n f u s i ó n . P o r e j e m p l o : figurémo-
nos q u e h a s e sc r i t o d e s d e L a H a y a la s i g u i e n t e n o t a a l s e c r e t a r i o 
de e s t a d o en L o n d r e s ; d e j o á tu c o n s i d e r a c i ó n c u á l e s p o d r í a n s e r 
los r e s u l t a d o s . 

Mi lo rd , 

Tuve a y e r n o c h e el h o n o r d e r e c i b i r el p l iego de Y. E . de l 24, 
y voy á ponerme á ejecutar l a s ó r d e n e s c o n t e n i d a s en el dicho, y 
si fuere de manera q u e no p u d i e r e t e r m i n a r el n e g o c i o p a r a el 
p r ó x i m o co r reo , n o f a l l a r é por lo mismo á i n f o r m a r á Y. E . p o r el 
próximo correo. H e d i c h o al m i n i s t r o f r a n c é s de cómo si es te n e g o c i o 
n o se t e r m i n a p r o n t o , Y. E p o d r í a p e n s a r q u e la remolonería es • 
toda suya, y q u e h a b r á flojeado para la información á su c o r t e s o b r e 
el p a r t i c u l a r . Y. E. m e p e r m i t i r á r e c o r d a r l e de cómo t r e s t r i m e s -
t r e s se m e d e b e n , y si sucediere q u e n o r e c i b i e r e y o p r o n t o , á lo 
m e n o s m e d i o a ñ o de m i s sue ldos , haría una figura muy triste, po r -
q u e aquí este lugar es c a r í s imo . S e r é enormemente deudor á V. E. 

T. I. 24 



por la ya expresada m u e s t r a d e su f a v o r ; as í me repito ó quedo 

d e Y. E . , e tc . (a). 
D i r á s q u i z á , q u e e s t a c a r t a n o es m á s q u e u n a c a r i c a t u r a d e u n 

es t i lo v u l g a r y s i n e l e g a n c i a ; e n h o r a b u e n a , p e r o al m i s m o t i e m p o 
t e a s e g u r o q u e u n a c a r t a en q u e h u b i e s e m e n o s d e l a m i t a d d e 
las f a l t a s q u e h e s u b r a y a d o e n é s t a , te a r r u i n a r í a p a r a s i e m p r e . 
No b a s t a sólo h a b l a r ó e s c r i b i r s i n f a l t a s , es n e c e s a r i o h a c e r l o 
c o r r e c t a y e l e g a n t e m e n t e . E n f a l t a s d e e s t a e spec i e , Ule non est 
optimus qui minimus urgetur (b); b a s t a q u e c o m e t a s u n a so l a p a r a 
q u e s e a s i m p e r d o n a b l e , p o r q u e e n t u m a n o e s t á e v i t a r l a a t e n d i e n d o 

é i m i t a n d o á los m e j o r e s a u t o r e s . 
Con r a z ó n se d ice q u e el p o e t a n a c e y el o r a d o r se h a c e . E l 

p r i m e r d e b e r de u n o r a d o r es h a b l a r su p r o p i o i d i o m a con l a m a y o r 
p u r e z a y e l e g a n c i a . F á c i l m e n t e se p e r d o n a n á u n h o m b r e f a l t a s 
c o n s i d e r a b l e s c u a n d o h a b l a u n a l e n g u a e x t r a n j e r a , p e r o el m e n o r 
d e s b a r r o en la s u y a p r o p i a , e s m o t i v o j u s t o p a r a q u e se l e c r i t i q u e 
y r i d i c u l i c e . 

Ya p a r a d o s a ñ o s q u e u n m i e m b r o d e la c á m a r a d e lo s co-
m u n e s , a l h a b l a r d e n u e s t r a m a r i n a , a s e g u r ó q u e t e n í a m o s 
los m e j o r e s b u q u e s que se hallasen sobre la superficie de la 
tierra. E s t a l i n d a m e z c l a d e v u l g a r i d a d y de d e s p r o p ó s i t o , s i rv ió , 
c o m o f á c i l m e n t e c o n c e b i r á s , d e i r r i s i ó n á l a a s a m b l e a ; p e r o p u e d o 
a s e g u r a r t e q u e t o d a v í a n o se h a b o r r a d o la m e m o r i a d e e s t a 

ta) Hemos t ra tado de vert ir lo m á s l i teralmente posible al castellano, 
las fal tas que el autor diseminó á propósito en esta carta. Copiamos en 
seguida el texto original para los curiosos lectores que conocieren el 
idioma inglés. 

My Lord, 
I had last n ight , the honour of your lordship's let ter of the 24 th, and 

will set 'about doing the orders contained theirein; and if so be that I can 
get that affair done by the next post, I will not fail for to give your 
lordship an account of it by next post. I have told the French minister , 
has how thait if that affair be not soon concluded, your lordship would 
think it al Hong of him; and that he must have neglected for te. have 
wrote to his court about i t . I mus t beg leave to put your lordship in 
mind as how, that 1 am now full three quar te r s in a r rea r : a n d if so be 
that i 'do not very soon receive at least one half-year , I shall cut a very 
bad figure; for t'his here place is very dear. I shall be vastly beholden to 
your lordship for that ihere m a r k of your favour ; and so I reste or 
remain. Yours, etc. 

(6) No luce el que las comete más pequeñas. 

f r a s e , q u e s e r á r e p e t i d a m i e n t r a s v iva el q u e la p r o n u n c i ó (a). 
T i e n e s en t u p o d e r t r e s ó c u a t r o d e los m e j o r e s a u t o r e s ing leses : 

D r y d e n , A l l e r b u r y y S w i f t ; lée los con el m a y o r c u i d a d o a t e n -
d i e n d o p a r t i c u l a r m e n t e á su e s t i l o : q u i z á t e c o r r e g i r á s d e esa 
curiosa infelicidad de dicción q u e a d q u i r i s t e en el s e m i n a r i o d e 
W e s l m í n s t e r . E x c e p t u a n d o á M. H a r t e , e s toy s e g u r o d e q u e h a s 
e n c o n t r a d o en t u s v i a j e s m u y p o c o s i ng l e se s q u e p u e d a n f o r m a r 
tu es t i lo ; y m u c h í s i m o s , m e a t r e v o á dec i r l o , q u e h a b l a n t a n m a l , 
ó qu izá p e o r q u e t ú . E n c o n s e c u e n c i a , d e b e s c o n s u l t a r con t o d o 
e m p e ñ o los b u e n o s a u t o r e s , y s o b r e t o d o á M. H a r t e . No neces i to 
d e c i r t e h a s t a q u é p u n t o los r o m a n o s y los g r i egos , p a r t i c u l a r -
m e n t e los a t e n i e n s e s , e r a n e s c r u p u l o s o s en e s t a m a t e r i a . L o s f r a n -
ceses y los i t a l i a n o s l a c o n s i d e r a n d i g n a de e s t u d i o p a r t i c u l a r , 
c o m o lo a t e s t i g u a n s u s a c t u a l e s a c a d e m i a s y los d i c c i o n a r i o s q u e 
c o m p o n e n p a r a la m e j o r a de s u s i d i o m a s . E s m e n e s t e r c o n f e s a r 
con s o n r o j o , q u e es te a r t í c u l o n o se a t i e n d e e n t r e n o s o t r o s c o m o 
en lo s d e m á s p a í s e s c u l t o s ; p e r o e s t a no es r a z ó n p a r a q u e t ú lo 
d e s c u i d e s ; al c o n t r a r i o , los a d e l a n t o s q u e h i c i e r e s t e a t r a e r á n m á s 
r e c o m e n d a c i ó n . Cicerón d ice j u s t a m e n t e , q u e n o h a y n a d a m á s 
g lo r ioso q u e a v e n t a j a r á los o t r o s h o m b r e s en a q u e l m i s m o a r t í -
cu lo q u e d i s t i n g u e al r a c i o n a l de l b r u t o , la palabra. 

U n a c o n s t a n t e e x p e r i e n c i a m e h a c o n v e n c i d o de q u e l a s u m a 
p u r e z a de l l e n g u a j e , la e l e g a n c i a de l es t i lo y l a s g r a c i a s de la 
e locuc ión , c u b r e n m u l t i t u d d e f a l t a s , t a n t o en u n o r a d o r c o m o en 
un e s c r i t o r . E n c u a n t o á mí , conf ieso , y es toy s e g u r o d e q u e m u -
c h a s p e r s o n a s son d e m i o p i n i ó n , q u e si u n h o m b r e v in iese m u s i -
t á n d o m e ó t a r t a m u d e á n d o m e p e n s a m i e n t o s a n g e l i c a l e s , m e z c l a d o s 
d e b a r b a r i s m o s , so l ec i smos ó t é r m i n o s v u l g a r e s , n o m e h a b l a r í a 
dos veces si p u d i e s e yo i m p e d i r l o . G a n a el co razón ó no o b t e n d r á s 
n a d a ; los o jos y los o ídos son los ún icos c a m i n o s q u e c o n d u c e n 
a l c o r a z ó n . El m é r i t o y el s a b e r n o g a n a r á n el c o r a z ó n , b i en q u e 
a s e g u r a r á n l a c o n q u i s t a c u a n d o se h u b i e r e g a n a d o , y e s t a es u n a 
v e r d a d q u e te r u e g o t e n g a s s i e m p r e p r e s e n t e . S e d u c e los o jos con 
tu s m o d a l e s , t u a i r e y t u s m o v i m i e n t o s ; d e l e i t a los o ídos con l a 
e l e g a n c i a y a r m o n í a de t u d i cc ión : el c o r a z ó n n o t a r d a r á en r e ñ -

ía) De la misma manera un poeta francés dió mucho que reir por 
haber dicho : 

II fai t le plus beau temps du monde 
Pour aller á cheval sur la terre et sur l 'onde. 

Tr. 



d i r s e , y u n a vez r e n d i d o t e a s e g u r o q u e el h o m b r e ó l a m u j e r q u e 
t e e s c u c h a r e c e d e r á a l i m p u l s o de l c o r a z ó n . No d e b o c a n s a r m e d e 
r e p e t i r t e u n a y m i l veces , q u e c o n t o d o s los c o n o c i m i e n t o s q u e 
y a p o s e e s , y m á s q u e p u d i e r e s a l c a n z a r c o n el t i e m p o , y c o n t o d o 
el m é r i t o q u e u n h o m b r e p u e d a t e n e r , s i n o t e i n s i n ú a s c o n g r a c i a , 
s i c a r e c e s d e m o d a l e s n o b l e s y a t r a c t i v o s , as í c o m o d e a i r e p r e -
v e n t i v o y de c i e r t o g r a d o de e l o c u e n c i a en t u s d i s c u r s o s y e s c r i -
to s , n o só lo n o s e r á s n a d a , s i n o q u e t e n d r á s l a d i a r i a m o r t i f i c a c i ó n 
de v e r g e n t e s , q u e n o p o s e e n l a d é c i m a p a r t e de t u s c o n o c i m i e n t o s 
n i d e t u m é r i t o , c o g e r t e l a d e l a n t e r a y c u b r i r t e d e v e r g ü e n z a , 
t a n t o en l a s o c i e d a d c o m o e n los n e g o c i o s . 

Ya h a s l e ído á Q u i n t i l i a n o , el m e j o r c o n s e j e r o p a r a f o r m a r u n 
o r a d o r ; te e n c a r g o q u e l e a s a h o r a el t r a t a d o d e C i c e r ó n d e Ora-
tore, el m e j o r l i b r o q u e yo c o n o z c o p a r a a c a b a r d e p e r f e c c i o n a r l o . 
T r a d u c e y r e v i e r t e d e n u e v o e n l a t í n , g r i e g o é i n g l é s ; f ó r m a t e , 
e n t u p r o p i o i d i o m a , u n es t i lo p u r o y e l e g a n t e , p a r a lo c u a l só lo 
s e n e c e s i t a a p l i c a c i ó n . No v e o y o s e ñ a l e s d e q u e h a y a s n a c i d o 
p o e t a , y m e a l e g r o m u c h o d e e l l o ; p e r o , p o r a m o r de Dios, e m -
p é ñ a t e en l l e g a r á s e r b u e n o r a d o r , p u e s q u e e s t á en t u m a n o . 
A u n q u e c o n t i n ú o t r a t á n d o t e c o m o n i ñ o , y a no te c o n s i d e r o t a l ; 
y c u a n d o m e p o n g o á p e n s a r e n los e x t r a o r d i n a r i o s c u i d a d o s q u e 
s e h a n t e n i d o d e t u e d u c a c i ó n , e s p e r o q u e p r o d u c i r á s m á s f r u t o s 
á l o s d iez y o c h o a ñ o s , q u e o t r o s de e d u c a c i ó n d e s c u i d a d a á l o s 
t r e i n t a . 

L O N D R E S , 26 de Noviembre de i749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

M i e n t r a s f lo rec ió l a r e p ú b l i c a r o m a n a , m i e n t r a s se a n d u v o e n 
p o s d e l a g lo r i a y se p r a c t i c ó l a v i r t u d , y c u a n d o n o o b s t a n t e , l a s 
f a l t a s l i g e r a s y o t r a s i r r e g u l a r i d a d e s p e q u e ñ a s e s c a p a b a n á l a ley 
s in q u e f u e s e n p o r eso v i s t a s c o n i n d i f e r e n c i a p o r l a s o l i c i t u d 
p ú b l i c a , s e e s t a b l e c i e r o n c e n s o r e s p a r a s u p l i r e n c a s o s p a r t i c u l a -
r e s los d e f e c t o s i n e v i t a b l e s de l a s l e y e s q u e só lo p u e d e n y d e b e n 
s e r g e n e r a l e s . Yo m e a r r o g o e s t e e m p l e o p o r lo q u e h a c e á t u 
p e q u e ñ a r e p ú b l i c a , d e j a n d o e n t e r a m e n t e el p o d e r l e g i s l a t i v o en 
m a n o s d e M. H a r t e . E s p e r o , ¡ q u é d i g o ! creo, q u e r a r a vez , ó 
n u n c a , t e n d r á o c a s i ó n d e e j e r c e r s u s u p r e m a a u t o r i d a d ; y d e 
n i n g u n a m a n e r a s o s p e c h o e n ti f a l t a s q u e p u e d a n r e q u e r i r s u 
i n t e r v e n c i ó n . P e r o h a b l a n d o la p u r a v e r d a d , soy d e p a r e c e r q u e 

mi p o d e r c e n s o r i o no s e r á i n ú t i l p a r a t i ni d e s c a n s a d o p a r a m í ; y 
m i e n t r a s m á s p r o n t o m e r e l e v a r e s d e l a n e c e s i d a d de e s t e e n c a r g o 
m e j o r n o s h a l l a r e m o s a m b o s . P o r a h o r a sólo p u e d o d e s e m p e ñ a r l o 
p o r o ída s , ó c u a n d o m á s p o r p r u e b a s e s c r i t a s , y e s to m e h a r á 
e j e r c e r l o con m u c h a l e n i d a d y a l g u n a d e s c o n f i a n z a ; p e r o c u a n d o 
l l e g á r e m o s á v e r n o s y p u d i e r e y o f o r m a r mi j u i c i o s o b r e e v i d e n -
c i a o c u l a r y a u r i c u l a r , s e r é t a n r í g i d o c o m o C a t ó n m i p r e d e c e s o r , 
y n o d e j a r é p a s a r s in c e n s u r a l a m á s l i g e r a m a n c h a ó d e f e c t u o s i -
d a d . T e e x a m i n a r é con t o d a l a a t e n c i ó n de u n c r í t i co y n o con l a 
p a r c i a l i d a d d e u n a u t o r ; y s i g u i e n d o u n a m a r c h a o p u e s t a á l a 
d e l a m a y o r p a r t e d e los c r í t i c o s , b u s c a r é l a s f a l t a s p a r a c o r r e -
g i r l a s y n o p a r a c o m p l a c e r m e e n p o n e r l a s d e m a n i f i e s t o . Á m e -
n u d o h e c r e í d o , y c r e o a ú n , q u e h a y p o c a s cosas q u e l a s g e n t e s 
e n g e n e r a l c o n o z c a n m e n o s q u e el c ó m o d e b e n a m a r y c ó m o 
a b o r r e c e r . P o r lo c o m ú n h a c e n d a ñ o á l a s p e r s o n a s q u e a m a n 
m o s t r a n d o p o r s u s d e f e c t o s u n a i n d u l g e n c i a c i e g a , y a u n c o n s i -
d e r á n d o l o s á v e c e s c o n p a r c i a l i d a d . Si a b o r r e c e n se p e r j u d i c a n á 
sí m i s m a s p o r s u c ó l e r a ó s u f u r o r e x t r e m a d o s . F e l i z m e n t e p a r a 
t i , n u n c a te h e q u e r i d o de u n a m a n e r a t a n r i d i c u l a ; d e s d e t u 
i n f a n c i a te h e c o n s i d e r a d o c o m o o b j e t o de m i s e r i a a t e n c i ó n y n o 
c o m o mi j u g u e t e . C o n s u l t o t u b i e n r e a l y n o t u s h u m o r e s ó f a n -
t a s í a s ; y c o n t i n u a r é o b r a n d o d e l m i s m o m o d o m i e n t r a s f u e r e ' 
n e c e s a r i o , y lo s e r á p r o b a b l e m e n t e m i e n t r a s v i v i é r e m o s a m b o s ; 
p o r q u e c o n s i d e r a n d o la d i f e r e n c i a d e n u e s t r a s e d a d e s c o n a r r e g l o 
a l c u r s o de l a n a t u r a l e z a , a p e n a s h a b r á s a d q u i r i d o b a s t a n t e e x -
p e r i e n c i a d e t u p r o p i o f o n d o , c u a n d o c e s a r á m i f a c u l t a d de 
p r e s t a r t e u n a p a r t e d e l a m í a . L o s h o m b r e s e n g e n e r a l , s o p o r t a n 
con m á s c a l m a q u e s e l e s h a b l e d e s u s v ic ios ó d e s u s c r í m e n e s , 
q u e d e s u s d e b i l i d a d e s ó d e s u s d e s l i c e s ; y en c i e r t o m o d o e x c u s a n • 
y j u s t i f i c a n (á lo m e n o s as í se lo i m a g i n a n ) los p r i m e r o s , c o n l a 
i m p e t u o s i d a d d e l a s p a s i o n e s y l a s e d u c c i ó n y l a s a r t e r í a s d e los 
d e m á s ; p e r o c u a n d o se t r a t a d e o i r c e n s u r a r s u s p e q u e ñ o s d e -
f e c t o s ó de c o n v e n i r e n s u s d e b i l i d a d e s , es cosa q u e i m p l i c a u n a 
p e q u e n e z de a l m a de lo m á s m o r t i f i c a n t e p a r a a q u e l a m o r p r o p i o 
y a q u e l l a v a n i d a d i n s e p a r a b l e s d e n u e s t r a n a t u r a l e z a . Yo h e 
t e n i d o a m i s t a d b a s t a n t e e s t r e c h a c o n v a r i o s s u j e t o s p a r a m a n i -
f e s t a r l e s q u e h a b í a n d i c h o ó h e c h o c o s a s m u y c r i m i n a l e s ; p e r o 
n u n c a h e t e n i d o s u f i c i e n t e i n t i m i d a d con n a d i e p a r a i n s i n u a r l e 
s e r i a m e n t e q u e h a b í a d i c h o ó h e c h o u n a t o n t e r í a . L a c l a se de 
p a r e n t e s c o q u e m e d i a e n t r e n o s o t r o s , es q u i z á l a cosa q u e m e n o s 
p u e d e a u t o r i z a r t a l l i b e r t a d ; p e r o p o r f o r t u n a t u y a , m i s d e r e -



c h o s d e p a d r e u n i d o s á m i c a r g o de censo r , m e d a n u n p o d e r 
p l e n o , y m i a m o r á t i m e i m p e l e á e j e r c e r l o . A l é g r a t e p u e s , de 
q u e h a y en el m u n d o u n a p e r s o n a q u e p u e d e y q u i e r e m a n i f e s -
t a r t e cosas en q u e se i n t e r e s a t u p r o p i o b i e n , y s o b r e l a s c u a l e s 
n a d i e en el m u n d o p o d r í a n i q u e r r í a h a b l a r t e . E s t á c i e r t o d e que 
c u a n t o te d i j e r e y o s o b r e e s t a m a t e r i a , no p u e d e t e n e r m á s o r i g e n 
q u e t u f e l i c i d a d . Yo no p u e d o t e n e r ce lo de t u r e p u t a c i ó n ó de t u 
f o r t u n a , cosas q u e d e s e o p r o m o v e r , y a u n m i v a n i d a d se h a l l a 
i n t e r e s a d a e n v e r l a s e s t a b l e c i d a s . T a m p o c o p u e d o s e r t u r i va l en 
a m o r n i e m p l e o s ; a l c o n t r a r i o , neces i to q u e los r a y o s d e t u sol 
n a c i e n t e r e f l e j en n u e v a luz s o b r e los ú l t i m o s a ñ o s de m i v i d a . En 
c o n s e c u e n c i a , t e a n a l i z a r é con l a m a y o r e s c r u p u l o s i d a d y t e c e n -
s u r a r é l i b r e m e n t e , á fin d e q u e , si espos ib le , n o se v e a en ti 
n i n g u n a m a n c h a c u a n d o b r i l l a r e s en tu m e r i d i a n o . 

No sé y o q u e h a y a n a d a d e m á s t e m i b l e p a r a u n j o v e n q u e p r i n -
c i p i a á d e j a r s e v e r en el m u n d o , y p o r c o n s i g u e n t e , q u e d e b a 
e v i t a r con m á s e m p e ñ o , q u e el c a e r en r i d í cu lo , p o r q u e t a l cosa 
le d e g r a d a á los o jos d e l a s p e r s o n a s m á s s e n s a t a s y le a r r u i n a 
e n t e r a m e n t e en l a o p i n i ó n d e t o d o el m u n d o . Yo h e conoc ido 
v a r i a s p e r s o n a s q u e h a n p e r d i d o su r e p u t a c i ó n p o r h a b e r a d q u i -
r i d o u n s o b r e n o m b r e r i s i b l e ; y p o r t o d o el o ro de l m u n d o no 
q u e r r í a yo q u e t ú a d q u i r i e s e s u n o á t u r e g r e s o á I n g l a t e r r a . Los 
v ic ios y l o s c r í m e n e s e x c i t a n el od io y los i m p r o p e r i o s , p e r o los 
des l ices , l a s d e b i l i d a d e s y l a s t o r p e z a s e n g e n d r a n l a b u r l a ; los 
r e m e d a d o r e s y los b u f o n e s , a u n q u e m u y d e s p r e c i a b l e s en sí 
m i s m o s , se a p o d e r a n d e e s t a s f a l t a s y f i j an á m e n u d o el r i d í c u l o 
s o b r e p e r s o n a s mi l veces s u p e r i o r e s á e l los . Los m e n o r e s d e f e c t o s 
en l a s m a n e r a s , en la p r o n u n c i a c i ó n , en los a d e m a n e s , en el a i r e , 
y a u n en l a figura a u n q u e i n j u s t a m e n t e , a t r a e n la m o f a y ocas io -
n a n a p o d o s y s o b r e n o m b r e s . No p u e d e s figurarte q u é p e s a d u m -
b r e s e r í a p a r a mí y el p e r j u i c i o q u e te h a r í a , si p a r a d i s t i n g u i r l e 
d e o t r o s q u e t i enen tu m i s m o n o m b r e , se t e l l a m a s e S t a n h o p e el 
gruñón, el malcriado, el distraído ó b i e n el tosco, el patizambo 
S t a n h o p e . T r a t a p u e s , con t o d o e s m e r o , d e i m p e d i r q u e los b u f o -
n e s p u e d a n i m p o n e r t e a p o d o s de e s t a espec ie , p o r q u e si l l egas á 
m e r e c e r a l g u n o , se t e p e g a r á c o m o la t ú n i c a e n v e n e n a d a (a). 
Desde el p r i m e r d ía q u e n o s v i é r e m o s m e h a l l a r é en e s t a d o d e 
p o d e r d e c i r t e (y lo h a r é c i e r t a m e n t e ) el g r a d o d e p e l i g r o q u e 

(a) Alusión, sin duda, á la camisa ensangrentada que según la fábula 
envió á Hércules la celosa Deyanira. Tr. 

c o r r e s ; y e s p e r o q u e m i s av isos c o m o c e n s o r p r e v e n d r á n l a c e n s u r a 
de l p ú b l i c o . Los av i sos son s i e m p r e ú t i l e s ; ¿ e r e s q u e el p r e s e n t e 
d e j e d e s e r lo? t ú e r e s el m e j o r j uez . Ahí t e m a n d o u n r e t r a t o t u y o 
h e c h o á pe t i c i ón m í a p o r u n a d a m a de V e n e c i a : te p i d o q u e m e 
d i g a s con t o d a v e r d a d h a s t a q u é p u n t o lo e n c u e n t r a s s e m e j a n t e , 
p o r q u e h a y en él v a r i o s r a s g o s q u e d e s e a r í a yo f u e s e n e x a c t o s , y 
o t r o s q u e s e n t i r í a m u c h o e n c o n t r a r en el o r i g i n a l . Te env ío cop ia 
á l a l e t r a del p á r r a f o q u e te c o n c i e r n e , t o m a d o de la c a r t a q u e l a 
m e n c i o n a d a d a m a d i r ige á u n o d e s u s a m i g o s . A Dios. 

Copia del párrafo citado. 

« O b e d e c i e n d o l a s ó r d e n e s de Yd . h e e x a m i n a d o c u i d a d o s a -
» m e n t e a l j o v e n S t a n h o p e y m e p a r e c e q u e lo h e p e n e t r a d o b i e n . 
» E n s e g u i d a h a g o u n r e t r a t o s u y o q u e t e n g o p o r m u y e x a c t o : Su 
» r o s t r o es a g r a d a b l e , su a i r e v ivo y sus m i r a d a s i n t e l i g e n t e s : su 
» c u e r p o es c a r g a d o en exceso , p e r o si c r ece , c o m o es de e s p e r a r 
» d e su c o n t e s t u r a y a ñ o s , l l e g a r á á t o m a r la f o r m a y t a m a ñ o c o n -
» v e n i e n t e s . P o s e e s in d u d a , u n f o n d o m u y r e g u l a r de c o n o c i -
» m i e n t o s , y se m e h a a s e g u r a d o q u e s a b e p e r f e c t a m e n t e los 
» i d i o m a s m u e r t o s . P o r lo q u e h a c e al f r a n c é s yo m i s m a conozco 
» q u e lo h a b l a m u y b i e n , y se m e d ice q u e lo m i s m o es r e s p e c t o 
» d e l a l e m á n . L a s p r e g u n t a s q u e h a c e son s e n s a t a s , y d e n o t a n sed 
» d e c o n o c i m i e n t o s . No d i r é á Yd . q u e t r a t a de a g r a d a r con el 
» m i s m o e m p e ñ o , p o r q u e p a r e c e q u e d e s c u i d a las a t e n c i o n e s y 
» l a s g r a c i a s : se p r e s e n t a m a l y c a r e c e de a q u e l a i r e y de a q u e l l o s 
» m o d a l e s n o b l e s y d e s e m b a r a z a d o s q u e le c ae r í an t a n b i e n ; 
» c i e r t o es q u e t o d a v í a es j o v e n y n u e v o , y p o r lo t a n t o , p u e d e 
» u n o e s p e r a r c o n f u n d a m e n t o q u e s u s e je rc ic ios , q u e a ú n no 
» c o n c l u y e , y l a b u e n a c o m p a ñ í a en q u e a ú n es nov ic io , lo d e s -

» p e r c u d i r á n y l e d a r á n t o d o lo q u e a h o r a le f a l t a F i n a l m e n t e , 
» m e a t r e v o á a s e g u r a r q u e posee t o d o lo q u e el S e ñ o r d e 
» Ches t e r f i e ld p o d r í a d e s e a r l e , e x c e p t o l a s m a n e r a s , l a s g r a c i a s y 
» el t o n o d e la b u e n a c o m p a ñ í a , cosas q u e p r o b a b l e m e n t e a d q u i -
» r i r á con el t i e m p o y l a p r á c t i c a de l g r a n m u n d o . Se r í a g r a n 
» l á s t i m a q u e así n o f u e s e , v i s to q u e m e r e c e t a n t o p o s e e r l a s ; y Vd. 
» s a b e m u y b i e n lo i m p o r t a n t e s q u e son . El S e ñ o r su p a d r e t a m -
» b i én lo conoce p u e s q u e él m i s m o l a s p o s e e . E n u n a p a l a b r a , si 
» e s t e j o v e n c i t o a d q u i e r e las g r a c i a s , s a lgo g a r a n t e d e q u e i r á 
» l e j o s ; p e r o si n o es así, c o r t a r á la h e r m o s a c a r r e r a q u e en el 
» p r i m e r caso p o d r í a l l eva r l e á los m á s a l t o s h o n o r e s . » 



P o r es te e x t r a c t o v e s d e q u é i m p o r t a n c i a son p a r a t o d o el 
m u n d o l a s c o s a s q u e t e r e c o m i e n d o , y e s p e r o q u e c e s a r á s d e 
m i r a r l a s c o m o b a g a t e l a s . Es p r o p i o del c a r á c t e r de t o d o h o m b r e 
de t a l e n t o , d e s p r e c i a r los d e t a l l e s p e q u e ñ o s en m a t e r i a s d e i m -
p o r t a n c i a ; p e r o al m i s m o t i e m p o su c a p a c i d a d le h a c e d i s t i n g u i r 
p e r f e c t a m e n t e l a s cosas i m p o r t a n t e s d e las q u e n o lo son , y no 
m i r a c o m o f r i v o l a u n a cosa p o r q u e se le da el n o m b r e de ta l , s ino 
q u e j u z g a d e e l la p o r l a s c o n s e c u e n c i a s m á s ó m e n o s s e r i a s q u e 
p u e d e t e n e r . Si, c o m o es i n d u d a b l e , i m p o r t a m u c h í s i m o g a n a r el 
a f ec to d e los h o m b r e s é i n t e r e s a r s u s c o r a z o n e s en n u e s t r o f a v o r , 
el h o m b r e de t a l e n t o s a b e m u y b i e n q u e a q u e l l a s p r e n d a s l l a m a -
d a s c o r r i e n t e m e n t e bagatelas, c o m o m a n e r a s , g a r b o , d e s t r e z a , 
g r a c i a e tc . son d e l a m a y o r i m p o r t a n c i a y n o d e s c a n s a h a s t a n o 
h a b e r l a s a d q u i r i d o . El m u n d o se g u í a p o r l a e x t e r i o r i d a d de l a s 
cosas , y d e b e m o s t o m a r al m u n d o t a l c u a l e s ; n i t ú n i y o p o d e m o s 
c o r r e g i r l o . Conozco a c t u a l m e n t e c i e r t o s u j e t o d e a l t a cond ic ión 
en u n p u e s t o e m i n e n t e q u e n o t i e n e l a c a p a c i d a d d e u n g a n a p á n , 
p e r o q u e se e levó al p u e s t o q u e o c u p a , ú n i c a m e n t e p o r su figura 
a m a b l e , s u s m a n e r a s p u l i d a s y su s e d u c t o r a d e s t r e z a , p r e n d a s q u e 
sólo a d q u i r i ó p o r c o s t u m b r e , p o r q u e n o t i e n e b a s t a n t e b u e n s e n -
t ido p a r a h a b é r s e l a s p r o c u r a d o p o r r e f l ex ión . El b u e n s e n t i d o y 
la c o s t u m b r e c o n t r i b u i r á n á p e r f e c c i o n a r t e ; t i e n e s o p o r t u n i d a d 
de f r e c u e n t a r l a b u e n a s o c i e d a d , y l a r e f l ex ión sólo d e p e n d e d e t i . 

LONDRES, o de Diciembre de 1749. 

M I QUERIDO HIJO. 

Aque l los q u e s u p o n e n q u e l a m a y o r í a d e los h o m b r e s o b r a 
r a c i o n a l m e n t e p o r q u e son l l a m a d o s se re s r a c i o n a l e s , c o n o c e n m u y 
poco el m u n d o ; y si f u n d a n s u s cá l cu los s o b r e t a l s u p o s i c i ó n , 
n u e v e e n t r e diez veces se e n g a ñ a r á n g r o s e r a m e n t e . C o n v e n g o 
m u y b i e n en q u e el h o m b r e es u n animal bipes, implume, risible; 
p e r o en c u a n t o á l a c a l i d a d de raciónale sólo p u e d o c o n c e d é r s e l a 
in actu primo, c o m o d i cen los l óg i cos , p e r o m u y r a r a vez in aclu 
segundo (a). U n p e n s a t i v o p e d a n t e e n c e r r a d o en su g a b i n e t e , f o r m a 

Los que al hombre definían 
Ente que sabe reir , 

s i s t e m a s t o m a n d o l a s cosas c o m o d e b e r í a n ser , n o c o m o r e a l m e n t e 
son ; y e sc r ibe d e u n a m a n e r a t a n dec i s i va y a b s u r d a s o b r e la 
g u e r r a , la pol í t ica , los c a r a c t e r e s y l a s m a n e r a s , c o m o a q u e l sa-
b i h o n d o h a b l a d o r q u e se d i g n ó i n s t r u i r á An íba l en el a r t e d e la 
g u e r r a . E s t o s po l í t i co s d e g a b i n e t e n u n c a d e j a n d e s e ñ a l a r g r a -
v í s imos mo t ivos á l a s a c c i o n e s m á s f r ivo las , en vez de a t r i b u i r á 
m e n u d o los m a y o r e s a c o n t e c i m i e n t o s á las c a u s a s m á s l i g e r a s y 
así c o m e t e r í a n m e n o s e r r o r e s . E s c r i b e n y h a b l a n de los r e y e s , d e 
los h é r o e s y de los h o m b r e s de e s t a d o , c o m o si n o o b r a s e n m á s 
q u e p o r p r o f u n d o s p r i n c i p i o s de s a n a p o l í t i c a ; p e r o a q u e l l o s 
q u e ven de c e r c a y o b s e r v a n á lo s r e y e s , á los h é r o e s y á los 
h o m b r e s de e s t a d o , d e s c u b r e n q u e se h a l l a n s u j e t o s á d o l o r e s d e 
c a b e z a y á i n d i g e s t i o n e s ; q u e t i e n e n p a s i o n e s y h u m o r e s p r e c i -
s a m e n t e c o m o los d e m á s h o m b r e s , y q u e c a d a a c c i d e n t e de é s to s 
o b r a a l t e r n a t i v a m e n t e en la d e t e r m i n a c i ó n de su v o l u n t a d á 
d e s p e c h o de su r a z ó n . Si só lo h u b i é s e m o s le ído q u e A l e j a n d r o 
i n c e n d i ó la c i u d a d d e P e r s é p o l i s , i n d u d a b l e m e n t e q u e se h a b r í a 
c o n s i d e r a d o e s t a acc ión c o m o e f ec to d e p r o f u n d a pol í t ica : se 
h a b r í a d i c h o q u e el h é r o e no p u d o a s e g u r a r e s t a n u e v a c o n q u i s t a 
s i n d e s t r u i r u n a c a p i t a l q u e p o d r í a h a b e r s ido el a s i e n t o p e -
r e n n e de l a s c á b a l a s , d e l a s c o n s p i r a c i o n e s y de l a s r e b e l d í a s ; 
p e r o p o r f o r t u n a s a b e m o s a l m i s m o t i e m p o , q u e e s t e h é r o e , e s t e 
s e m i d i ó s , e s t e h i jo y h e r e d e r o de J ú p i t e r A m ó n , se h a b í a e m b r i a -
g a d o h a s t a el e x c e s o en c o m p a ñ í a d e su m a n c e b a , y q u e só lo p o r 
c a p r i c h o d e s t r u y ó u n a d e l a s m á s h e r m o s a s c a p i t a l e s de l m u n d o . 
E s t u d i a p u e s á los h o m b r e s , n o en los l i b r o s , s ino en l a n a t u r a l e z a ; 
ana l í za los t ú m i s m o y n o a d o p t e s n i n g ú n s i s t e m a ; o b s e r v a s u s 
d e b i l i d a d e s , sus h u m o r e s y s u s pas iones , y s a c a r á s p o r conse-
c u e n c i a q u e é s t a s se b u r l a n p o r lo c o m ú n d e su r a z ó n . E n t o n c e s 
c o n o c e r á s q u e se les g a n a , se les d e t e r m i n a y se les c o n d u c e con 
m u c h a m a y o r f r e c u e n c i a p o r m e d i o s l i g e r o s q u e p o r g r a n d e s 
m é t o d o s ; y c o n s i g u i e n t e m e n t e c e s a r á s d e m i r a r c o m o b a g a t e l a s 
a q u e l l a s c o s a s q u e t i e n d e n á tan g r a n d e s i n t e n t o s . 

A p l i q u e m o s a h o r a e s to al ob je to p a r t i c u l a r d e la p r e s e n t e : 
p e r o r a r é i n f lu i r en l a s a s a m b l e a s p ú b l i c a s . L a n a t u r a l e z a d e 
n u e s t r a c o n s t i t u c i ó n h a c e q u e la e l o c u e n c i a sea m á s n e c e s a r i a en 
este p a í s q u e en n i n g ú n o t r o de E u r o p a . P a r a es to , c o m o p a r a 

Mejor pudieron decir : 
Digno de que de él se rían. 

( J . TRIARTE.) T r . 



c u a l q u i e r a o t r a cosa , se r e q u i e r e c i e r t o g r a d o de b u e n s e n t i d o y 
d e c o n o c i m i e n t o s ; p e r o a d e m á s , u n o r a d o r d e b e a t e n d e r con el 
m a y o r c u i d a d o á l a p u r e z a d e su d i cc ión , á l a e l e g a n c i a de su 
e s t i lo , á la a r m o n í a d e s u s p e r í o d o s y a l e n c a n t o d e su p r o n u n c i a -
c ión , cosas q u e el a u d i t o r i o c o m p r e n d e m á s f á c i l m e n t e , si es 
q u e en v e r d a d no son l a s ú n i c a s d e q u e p u e d e j u z g a r . El finado 
canc i l l e r L o r d C o w p e r , o r a d o r a f a m a d o , n o b r i l ló de n i n g u n a 
m a n e r a p o r l a f u e r z a d e s u s r a c i o c i n i o s , p o r q u e m u c h a s veces se 
le e s c a p a r o n a l g u n o s m u y d é b i l e s ; m a s e r a t a l la p u r e z a y e le -
g a n c i a d e su es t i lo , ta l l a c l a r i d a d y a r m o n í a d e su e l o c u c i ó n , y 
t a l la g r a c i a d e s u s g e s t i c u l a c i o n e s y a d e m a n e s , q u e j a m á s h a b l ó 
sin a p l a u s o u n i v e r s a l ; l o s o jos y los o ídos le g a n a b a n los v o t o s y 
los c o r a z o n e s de l a u d i t o r i o . El caso e r a i n v e r s o con e l d i f u n t o 
L o r d T o w n s h e n d , el c u a l só lo p r o n u n c i a b a d i s c u r s o s m u y s u b s -
t a n c i a l e s , l l enos de f u e r z a y de e r u d i c i ó n , p e r o n u n c a a g r a d a b a . 
¿ P o r q u é m o t i v o ? po r el u s o f r e c u e n t e de v u l g a r i s m o s y p o r los 
e r r o r e s g r a m a t i c a l e s en q u e i n c u r r í a ; s u s c a d e n c i a s e r a n fa l sas , 
el m e t a l d e su voz b r o n c o y s u s g e s t i c u l a c i o n e s d e s a g r a d a b l e s . 
Nadie le e s c u c h a b a con p a c i e n c i a , y los j ó v e n e s se b u r l a b a n d e 
él r e p i t i e n d o s u s i n e x a c t i t u d e s . El d i f u n t o d u q u e d e A r g y l e , b i en 
q u e r a z o n a d o r d e lo m á s d é b i l , e r a el o r a d o r m á s a g r a d a b l e del 
m u n d o : s u s d i s c u r s o s e n c a n t a b a n los s e n t i d o s , e n c e n d í a n l a s p a -
s iones y a r r e b a t a b a n los s u f r a g i o s de l a u d i t o r i o ; n o c i e r t a m e n t e 
p o r l a i m p o r t a n c i a de su m a t e r i a , s ino p o r la m a n e r a con q u e la 
n a r r a b a . Su figura e r a de lo m á s a m a b l e , su a i r e n o b l e y g r a c i o s o , 
su voz a r m o n i o s a , su es t i lo e l e g a n t e , su én fa s i s f u e r t e y e n é r g i c o , 
cosas t o d a s q u e c o n s p i r a b a n en f o r m a r al o r a d o r m á s p a t é t i c o , 
m á s p e r s u a s i v o y m á s d i g n o d e a p l a u s o s q u e en m i v i d a h e vis to . 
Yo m e h a l l a b a c a u t i v a d o c o m o los d e m á s ; p e r o c u a n d o vo lv ía á 
m i c a s a y c o n s i d e r a b a f r í a m e n t e l a s a r e n g a s de l o r a d o r , d e s p o -
j á n d o l a s d e t o d o s los a t a v í o s con q u e l a s h a b í a r e v e s t i d o , e n c o n -
t r a b a á m e n u d o q u e la m a t e r i a e r a fú t i l y los a r g u m e n t o s d é b i l e s ; 
y m e c o n v e n c í a m á s y m á s de l p o d e r q u e t i ene a q u e l c o n j u n t o d e 
c i r c u n s t a n c i a s a c c i d e n t a l e s q u e sólo l a i g n o r a n c i a d e los h o m b r e s 
p u e d e l l a m a r i n s i g n i f i c a n t e s . C ice rón en su t r a t a d o de Oralore, 
con el fin de e n s a l z a r la d i g n i d a d de e s t a p r o f e s i ó n , r e c o n o c i d a 
po r él m i s m o c o m o l a p r i m e r a de todas , s o s t i e n e q u e u n o r a d o r 
c o n s u m a d o d e b e ser c ien t í f i co , j u r i s c o n s u l t o , filósofo, t e ó l o g o e tc . 
Muy b u e n o s e r í a esto si f u e s e p o s i b l e ; m a s la v i d a d e un h o m b r e 
es m u y c o r t a , y el m e j o r o r a d o r p a r a mí s e r á a q u e l q u e m e j o r 
h a b l a r e s o b r e el a s u n t o q u e se o f rezca , y q u e , p o r l a fel iz e lecc ión 

de s u s p a l a b r a s , l a v iveza de su i m a g i n a c i ó n , el e n c a n t o de su voz 
y l a s g r a c i a s n a t u r a l e s d e s u s a d e m a n e s , s a b e e m b e l l e c e r su 
a s u n t o y l o g r a al m i s m o t i e m p o fijar l a a t e n c i ó n y d e s p e r t a r las 
p a s i o n e s d e l a u d i t o r i o . 

L u e g o q u e t u v i e r e s la e d a d r e q u e r i d a e n t r a r á s en l a c á m a r a 
d e los c o m u n e s , en d o n d e d e b e s b r i l l a r d e s d e el p r i n c i p i o , si es 
q u e t i e n e s i n t e n c i ó n d e d i s t i n g u i r t e y h a c e r f o r t u n a en t u p a t r i a . 
N u n c a c o n s e g u i r á s e s to si n o h a b l a s tu p r o p i a l e n g u a con a q u e l l a 
c o r r e c c i ó n y e l e g a n c i a q u e a h o r a p a r e c e d e s p r e c i a s ; s i e n d o es te 
u n a r t í c u l o q u e a u n e s t á s p o r s a b e r c o m p l e t a m e n t e ; p o r f o r t u n a 
t o d a v í a es t i e m p o d e q u e lo a p r e n d a s , y lo c o n s e g u i r á s p o r m e d i o 
del c u i d a d o y de la o b s e r v a c i ó n ; m a s n o t e l i s o n j e e s de q u e t o d o 
el s a b e r y el b u e n s e n t i d o de l m u n d o p o d r á n j a m á s h a c e r d e t i 
un o r a d o r p o p u l a r y a p l a u d i d o , sin los o r n a t o s y l a s g r a c i a s de l 
es t i lo , de l a d e c l a m a c i ó n y de l a acc ión . L a s u b s t a n c i a y los 
r a z o n a m i e n t o s , a u n q u e e x p r e s a d o s g r o s e r a m e n t e , n o d e j a r á n d e 
t e n e r su peso e n u n a c o n v e r s a c i ó n p r i v a d a con d o s ó t r e s p e r s o -
n a s d e j u i c i o só l ido , p e r o en u n a a s a m b l e a p ú b l i c a n o t e n d r á n 
n i n g u n o si se p r e s e n t a n so los y d e s t i t u i d o s d e l a s v e n t a j a s q u e 
l levo e x p r e s a d a s . El c a r d e n a l de l t e tz o b s e r v a con m u c h a r a z ó n , 
q u e t o d a a s a m b l e a n u m e r o s a n o es m á s de pueblo, d i r i g i d o p o r 
s u s p a s i o n e s , s u s h u m o r e s y s u s p r o p e n s i o n e s , cosas q u e sólo la 
e l o c u e n c i a h a s a b i d o y p u e d e p o n e r en m o v i m i e n t o . E s t a s o b s e r -
v a c i o n e s son t a n i m p o r t a n t e s p a r a t o d o ing lés , y a u n m á s p a r a 
t i , q u e no p u e d o m e n o s de r e c o m e n d a r t e e n c a r e c i d a m e n t e q u e 
les c o n c e d a s la m a y o r a t e n c i ó n . C o n s u l t a b i e n t o d a s l a s p a l a b r a s 
y f r a s e s q u e u s a r e s , s ea c u a l f u e r e el i d i o m a q u e e s c r i b i e r e s ó 
h a b l a r e s , y acos túmbr -a te á l a c o r r e c c i ó n y e l e g a n c i a . Vigi la t u 
esti lo a u n en l a s c o n v e r s a c i o n e s m á s l i b r e s y l a s c a r t a s m á s f a m i -
l i a r e s . Después de h a b e r d i c h o a lgo , ó a n t e s si e s pos ib le , r e f l e x i o n a 
si n o p o d í a s h a b e r l o d i c h o m e j o r ; y c u a n d o t e o c u r r i e r e n d u d a s 
s o b r e l a p r o p i e d a d ó e l e g a n c i a de a l g u n a p a l a b r a ó f r a s e , con-
s u l t a los m e j o r e s a u t o r e s a n t i g u o s ó m o d e r n o s . A c o s t ú m b r a t e á 
v e r t e r a l i ng l é s d e v a r i o s i d i o m a s , y co r r ige l a s t r a d u c c i o n e s h a s t a 
q u e t u e n t e n d i m i e n t o y t u s o ídos q u e d a r e n s a t i s f e c h o s (a). Con-

(a) Hàtez-vous lentement , et sans perdre courage. 
Vingt fois sur le métier remettez votre ouvrage; 
Polissez-le sans cesse, et le repolissez; 
Ajoutez quelquefois, et souvent effacez. 

( B O I L E A U . ) 



v é n c e t e de es ta v e r d a d : q u e el ju ic io m á s s a n o y l a r azón m á s 
r ec t a p r i v a d o s de es tos o r n a t o s , s e r á n t a n m a l rec ib idos en las 
a s a m b l e a s p ú b l i c a s como en l a soc iedad sin el soco r ro de las 
m a n e r a s y de l a b u e n a c r ianza . Si qu i e r e s s e r g r a t o a l púb l ico 
debes a g r a d a r l o á su m o d o ; y c o m o no es tá e n tu m a n o f o r m a r l o 
á tu gus to , debes t o m a r l o ta l c u a l es (a). Lo r e p i t o a ú n , no se 
g a n a al pueb lo s ino con el r e c r eo y l a l i son j a de sus s en t idos y 
pas iones . Rabe la i s c o m e n z ó p o r e s c r i b i r u n l ib ro exce len te q u e 
no g u s t ó á s u s c o n t e m p o r á n e o s , y esto lo d e t e r m i n ó á c o n f o r -
marse con el g u s t o del púb l ico e sc r ib i endo d e s p u é s Gargantúa y 
y Pantagruel, c u y a o b r a , á p e s a r de su e x t r a v a g a n c i a , a g r a d ó á 
t o d o el m u n d o . Á Dios. 

L O N D R E S , 9 de Diciembre de 1749. 

M i Q U E R I D O H I J O . 

H a r á m á s de c u a r e n t a a ñ o s q u e n o he p r o n u n c i a d o ó escr i to 
u n a so la p a l a b r a , s in c o n s i d e r a r u n m o m e n t o po r lo m e n o s , si 
e r a b u e n a ó m a l a , ó si p o d r í a e m p l e a r o t r a me jo r . El r e s u l t a d o 
es que u n pe r íodo á s p e r o y d i s o n a n t e c h o c a hoy á mis o í d o s ; y á 
s e m e j a n z a de los d e m á s h o m b r e s , h a r í a con g u s t o el sacr i f ic io de 
u n poco de b u e n s e n t i d o en c a m b i o de u n a b u e n a dosis de a r m o -
nioso son ido . Te c o n f e s a r é f r a n c a y s i n c e r a m e n t e , s in mezc la de 
v a n i d a d ó fa lsa modes t i a , q u e la r e p u t a c i ó n q u e p u e d a yo h a b e r 

(a) Lope de Vega, en respuesta á los que lo motejaban porque en 
algunas de sus producciones se había apartado de las reglas de la com-
posición dramática, dijo : 

Y escribo por el arte que inventaron 
Los que el vulgar aplauso pretendieron ; 
Porque como las paga el vulgo, es justo 
Hablarle en necio para darle gusto. 

Y en su Égloga á Claudio : 

Del vulgo vil solicité la risa 
Siempre ocupado en fábulas de amores, 
Así grandes pintores 
Manchan la tabla aprisa : 
Que quien el buen juicio deja á parte, 
Paga el estudio como entiende el arte. 

Tr. 

a d q u i r i d o como o r a d o r , l a debo a l c o n s t a n t e c u i d a d o de mi d ic -
ción m á s q u e á los a r g u m e n t o s de q u e m e he va l ido , los cua l e s 
e r a n los m i s m o s q u e h a b r í a n e m p l e a d o o t r a s p e r s o n a s . C u a n d o 
l l ega res á se r m i e m b r o del p a r l a m e n t o , tu r e p u t a c i ó n como o r a -
do r d e p e n d e r á m u c h o m á s de t u s p a l a b r a s y de t u s pe r íodos , 
q u e de l a s u n t o q u e t r a t a r e s . L a m a t e r i a es cas i l a m i s m a p a r a 
todo h o m b r e de b u e n s e n t i d o ; m a s lo q u e exc i t a l a a t e n c i ó n y 
a d m i r a c i ó n de l a u d i t o r i o es lo b i en a d e r e z a d o de el la . 

Mi p a r t i c u l a r e m p e ñ o es q u e b r i l l e s en el p a r l a m e n t o ; allí es 
d o n d e deseo q u e p u e d a s j u s t a m e n t e g lo r i a r t e y yo e n o r g u l l e -
c e r m e de t i . P o r esto c o m p r e n d e r á s q u e allí debes se r u n b u e n 
o r a d o r ; y e m p l e o l a p a l a b r a debes, p o r q u e el l og ra r lo no d e p e n d e 
m á s q u e de t i . El vu lgo , q u e s i e m p r e t o m a u n a cosa p o r o t r a , 
fija los o jos en un o r a d o r con el m i smo a s o m b r o y a d m i r a c i ó n 
q u e en u n c o m e t a , y c o n t e m p l a a m b a s cosas como f e n ó m e n o s 
e x t r a o r d i n a r i o s . Este e r r o r d e s a n i m a á a l g u n o s jóvenes y les 
d i s u a d e de a s p i r a r á es ta p r o f e s i ó n ; m a s los b u e n o s o r a d o r e s 
m i r a n con g u s t o q u e su t a l e n t o sea cons ide r ado c o m o cosa 
e x t r a o r d i n a r i a , p o r no dec i r como u n don p a r t i c u l a r conced ido 
po r el cielo á los p r e d e s t i n a d o s ; m a s p e r m i t e q u e tú y yo a n a l i -
cemos y s i m p l i f i q u e m o s á este b u e n o r a d o r ; d e s p o j é m o s l e de 
aque l l a s p l u m a s con q u e lo h a a t a v i a d o su p r o p i o o rgu l lo y l a 
i g n o r a n c i a de los d e m á s , y e n c o n t r a r e m o s q u e su v e r d a d e r a defi-
n i c ión no es m á s de é s t a : u n h o m b r e de b u e n s e n t i d o q u e rac io-
c ina con e x a c t i t u d y se e x p r e s a con e l eganc ia sobre el a s u n t o 
q u e h a b l a . En es to no h a y c i e r t a m e n t e sor t i leg io a l g u n o . Un 
h o m b r e sensa to no t i e n e nece s idad de posee r en g r a d o e m i n e n t e 
los dones del e n t e n d i m i e n t o , p a r a n o p o n e r s e á dec i r d i s p a r a t e s 
sob re c u a l q u i e r a a s u n t o ; y con sólo q u e t e n g a el m e n o r gus to ó 
ap l i cac ión , t a m p o c o h a b l a r á s in e l e g a n c i a . ¿ Á q u é p u e s , v iene á 
r e d u c i r s e todo este pode roso y mág ico a r t e de h a b l a r en el p a r l a -
m e n t o ? á es to ú n i c a m e n t e : q u e el h o m b r e q u e h a b l a en la c á m a r a 
de los c o m u n e s , d i s cu t e d e l a n t e de c u a t r o c i e n t a s pe r sonas , a q u e l l a 
op in ión sobre u n a s u n t o d a d o , q u e no t e n d r í a d i f icu l tad de d i s -
cu t i r sob re u n a m e s a , e n u n a ca sa p a r t i c u l a r , á p r e s e n c i a de doce 
conocidos , q u e se r í an acaso m e j o r e s j u e c e s y m á s severos cr í t icos 
de su d iscurso , q u e o t ros t a n t o s m i e m b r o s de la c á m a r a de los 
c o m u n e s . 

Yo he h a b l a d o á m e n u d o en el p a r l a m e n t o , y no s i e m p r e sin 
a l g ú n a p l a u s o ; p o r lo t a n t o , p u e d o a s e g u r a r t e p o r expe r i enc i a 
p r o p i a , q u e es te t a l e n t o se r e d u c e á m u y p o c a cosa . Lo q u e c a u s a 



m á s i m p r e s i ó n s o b r e los o y e n t e s es la e l e g a n c i a de l est i lo y la 
c o o r d i n a c i ó n de lo s p e r í o d o s . P r e s é n t a l e s e n u n d i scu r so u n o ó 
d o s p e r í o d o s b i en l l enos y a r m o n i o s o s , fác i les d e r e t e n e r y r e p e t i r , 
y v o l v e r á n á s u s c a s a s t a n s a t i s f e c h o s c o m o los q u e s a l en d e l a 
ó p e r a , e n t o n a n d o en su m a r c h a l a s a r i a s f a v o r i t a s q u e h a n g u s t a d o 
á s u s o ídos y q u e son fác i les d e r e t e n e r . T o d o el m u n d o t i e n e 
o re j a s , p e r o m u y p o c o s t i e n e n j u i c i o ; h a z c o s q u i l l a s en e s t a s 
o r e j a s y c u e n t a p o r s e g u r o q u e t e h a r á s d u e ñ o de l j u i c io , s e a el 
q u e f u e r e . 

Cicerón , c o n v e n c i d o d e q u e h a b í a l l e g a d o a l a p o g e o de su p r o -
fes ión ( p o r q u e en a q u e l t i e m p o la e l o c u e n c i a e r a u n a p ro fe s ión ) , 
y q u e r i e n d o h o n r a r s e á sí m i s m o , de f ine a l o r a d o r en su t r a t a d o 
de Oralore, d i c i e n d o q u e es u n h o m b r e ta l , q u e n o h a ex i s t i do n i 
e x i s t i r á j a m á s ; y á t a n fa laz a r g u m e n t o a g r e g a , q u e es te h o m b r e 
d e b e s a b e r t o d a s l a s a r t e s y t o d a s las c i enc i a s pos ib les , p o r q u e 
de o t ro m o d o ¿ c ó m o p o d r í a h a b l a r d e e l l a s? m a s con el d e b i d o 
r e spe to á t a n g r a n d e a u t o r i d a d , mi de f in i c ión d e u n o r a d o r es en 
e x t r e m o d i f e r e n t e de la s u y a , y á mi p a r e c e r m u c h o m á s c i e r t a . 
Yo l l a m o o r a d o r al h o m b r e q u e r a z o n a con e x a c t i t u d y se e x p r e s a 
con e l e g a n c i a s o b r e l a s m a t e r i a s q u e t r a t a . L o s p r o b l e m a s de 
g e o m e t r í a , l a s e c u a c i o n e s d e l á l g e b r a , l a s o p e r a c i o n e s d e l a 
q u í m i c a y los e x p e r i m e n t o s de la a n a t o m í a , n o sé y o q u e h a y a n 
s ido n u n c a o b j e t o s d e l a e l o c u e n c i a ; y p o r lo m i s m o c o n c i b o 
h u m i l d e m e n t e q u e u n h o m b r e p u e d e ser u n o r a d o r e x c e l e n t e , 
a u n q u e no s e p a n a d a de g e o m e t r í a , á l g e b r a , q u í m i c a ó a n a t o m í a . 
Los a s u n t o s q u e se v e n t i l a n en el p a r l a m e n t o ó c o n g r e s o s , son 
a s u n t o s q u e p e r t e n e c e n a l m á s s i m p l e s e n t i d o c o m ú n . 

Ya ves q u e t e e sc r ibo c u a n t o m e o c u r r e , c a p a z en m i op in ión 
d e c o n t r i b u i r á q u e te f o r m e s é i n s t r u y a s . ¡Oja lá q u e m i s a f a n e s 
n o s e a n e s t é r i l e s ! N u n c a lo s e r í a n si só lo t e i n t e r e s a s e s la m i t a d 
d e lo q u e y o m e i n t e r e s o en m a t e r i a s q u e t a n t o t e c o n c i e r n e n . 
A Dios (a). 

(a) 4 de Diciembre. El autor á la marquesa de Monconseil : 
L o s Señores de Nevers y de Nivernais no se desmienten entre s i ; 

no puede darse nada de más obsequioso que la carta del último al 
pr imero que habéis tenido la bondad de enviarme. Os suplico que os 
esforcéis para decir á ambos de mi par te todo lo que yo debería decirles 
esta ocasión, y que vos expresaréis mucho mejor que yo. 

En la carta que me he tomado la libertad de enviar al Señor de 
Nivernais, he dado al muchacho el nombre de sobrino imitando á los 
papas, título que no degrada en Roma : si después de esto descubre la 

L O N D R E S , 12 de Diciembre de 1749. 

M I Q U E R I D O H I J O . 

L o r d C l a r e n d o n , en su h i s t o r i a , a l h a b l a r d e M. H a m p d e n , 
d ice q u e t e n í a una cabeza capaz de concebir toda clase de maldades; 
una lengua adecuada para persuadirlas; y una mano á propósito 
para ejecutarlas. No e x a m i n a r é a h o r a si es ó n o e x a c t a e s t a defi-
n ic ión d e l c a r á c t e r d e M. H a m p d e n , á c u y a a n i m o s a r e s i s t e n c i a 
c o n t r a el i l ega l i m p u e s t o s o b r e b u q u e s , s o m o s d e u d o r e s d e n u e s -
t r a s p r e s e n t e s l i b e r t a d e s : y si h e m e n c i o n a d o es te p a s a j e , e s 
p o r q u e con sólo p o n e r l a p a l a b r a buenas acciones, en l u g a r d e 
maldades, r e s u l t a u n m o d e l o q u e c o n el m a y o r e m p e ñ o d e b e s 
i m i t a r y s o b r e el c u a l d e s e a r í a y o v e r t e f o r m a d o . El c ie lo d e b e 
h a b e r t e d a d o , h a s t a c i e r t o p u n t o , una cabeza capaz de concebir; 
m a s en t u m a n o e s t á m e j o r a r l a g r a n d e m e n t e p o r m e d i o de l 
e s t u d i o , del c u i d a d o y d e l a r e f l e x i ó n . De t i sólo d e p e n d e 
l l e g a r á p o s e e r una lengua para persuadir, s in la c u a l la m e j o r 
c a b e z a n o r e t i r a r á g r a n p r o v e c h o d e s u s c o n c e p c i o n e s ; y en 
c u a n t o á una mano para ejecutar, o p i n o t a m b i é n , q u e en m u c h a 
p a r t e n o d e p e n d e m á s q u e d e t i . L a s r e f l ex iones s e r i a s so s t i enen 
el va lo r en u n a b u e n a c a u s a ; y el va lo r q u e n a c e de l a r e f l ex ión , 
e s m u y s u p e r i o r a l v a l o r m a q u i n a l d e u n s i m p l e s o l d a d o . El 
p r i m e r o es firme y e s t a b l e en d o n d e el nodus e s dignus vindice; 
el ú l t i m o se e j e r c i t a r a r a vez con p r o p i e d a d y es s i e m p r e 
b r u t a l . 

La s e g u n d a c l á u s u l a de m i t e x t o ( p a r a h a b l a r en est i lo c l e r i -
cal) , s e r á el a s u n t o de m i s i g u i e n t e p l á t i c a ; q u i e r o d e c i r , una 
lengua persuasiva; é i m i t a r é á los p r e d i c a d o r e s j u i c io sos q u e 
r e c o m i e n d a n a q u e l l a s v i r t u d e s q u e j u z g a n s e r m á s n e c e s a r i a s á 
s u s o y e n t e s ; c o m o la v e r d a d y la c o n t i n e n c i a en l a co r t e , el 
d e s i n t e r é s en l a c i u d a d y l a t e m p l a n z a en el c a m p o . 

Sin d u d a q u e en m e d i o d e tu c o r l a e x p e r i e n c i a h a s p a l p a d o ya 
los d i f e r e n t e s e f ec to s q u e p r o d u c e l a e l e g a n c i a ó i n e l e g a n c i a en 
el d i s c u r s o . ¿ N o es c i e r t o q u e t u a l m a s u f r e , c u a n d o a l g u n o t e 
d i r i ge l a p a l a b r a con a c e n t o b a l b u c i e n t e como u n t a r t a m u d o , 
q u e u s a f r a s e s i m p r o p i a s l l enas d e so lec i smos y b a r b a r i s m o s , 

superchería, me lisonjeo de que no se ofenderá. Es menester , como jus-
tamente observáis no chocar con las preocupaciones establecidas, etc. 



q u e i n v i e r t e el o r d e n d e l a s p a l a b r a s y se e m b r o l l a en s u s p e n -
s a m i e n t o s ? ¿ N o es c i e r t o q u e t o d a s e s t a s f a l l a s t e p r e v i e n e n en 
c o n t r a de l a m a t e r i a d e q u e se h a b l a , s e a c u a l f u e r e , y a u n en 
c o n t r a d e l a p e r s o n a q u e h a b l a ? Yo es toy s e g u r o d e e x p e r i m e n t a r 
ta les e f e c t o s . P o r o t r o l a d o , ¿ n o t e s i en t e s p r e v e n i d o y b i en d i s -
p u e s t o , y a u n e n c i e r t o m o d o o b l i g a d o en f a v o r de a q u e l q u e t e 
h a b l a d e u n m o d o e n t e r a m e n t e c o n t r a r i o ? Es i nc re íb l e el c a m i n o 
q u e a d e l a n t a l a p e r s u a s i ó n con u n est i lo b r i l l a n t e y c o r r e c t o , 
m e t ó d i c o y c l a r o . U n l e n g u a j e d e e s t a e s p e c i e s u p l e á m e n u d o 
l a c a r e n c i a d e r azón y l a d e b i l i d a d de los a r g u m e n t o s ; m a s 
c u a n d o se e m p l e a en s o s t e n i m i e n t o de l a r azón y de los a r g u -
m e n t o s , s u s e f ec to s son i r r e s i s t i b l e s . Los f r a n c e s e s c u i d a n m u c h o 
d e l a p u r e z a y e l e g a n c i a d e su es t i lo a u n en s u s c o n v e r s a c i o n e s 
o r d i n a r i a s ; d e s u e r t e q u e e n t r e e l los es u n e log io dec i r d e a l g u n o 
qiCil narre bien. Su c o n v e r s a c i ó n r e c a e á m e n u d o s o b r e la de l i -
cadeza de su i d i o m a , y t i e n e n u n a a c a d e m i a q u e se o c u p a de 
fijarlo y p e r f e c c i o n a r l o . L a Crusca de I t a l i a t i e n e i g u a l o b j e t o , 
y yo h e e n c o n t r a d o m u y pocos i t a l i a n o s q u e n o h a b l a s e n su 
i d i o m a con p r o p i e d a d y e l e g a n c i a . ¡ C u á n t o m á s n e c e s a r i o n o es 
p a r a u n i n g l é s h a c e r l o as í , p u e s t o q u e t i e n e q u e h a b l a r en u n a 
a s a m b l e a p ú b l i c a , en d o n d e las l eyes y l i b e r t a d e s d e su pa í s son 
los p r i n c i p a l e s o b j e t o s d e su d e l i b e r a c i ó n ! L a l e n g u a q u e al l í 
t r a t a r e d e p e r s u a d i r , n o d e b e c o n t e n t a r s e con m e r a a r t i c u l a -
c ión . No i g n o r a s el t r a b a j o q u e se t o m ó D e m ó s t e n e s p a r a c o r r e g i r 
su m a l a p r o n u n c i a c i ó ; s a b e s q u e d u r a n t e l a t e m p e s t a d se p o n í a 
á d e c l a m a r en l a o r i l l a de l m a r , p a r a a r m a r s e c o n t r a el r u i d o 
de l a s t u m u l t u o s a s a s a m b l e a s en q u e t e n í a q u e p e r o r a r ; y a h o r a 
t e h a l l a s en e s t a d o d e a p r e c i a r l a e x a c t i t u d y e l e g a n c i a d e su 
es t i lo . C o n s i d e r a b a t o d a s e s t a s cosas c o m o d e m u c h a i m p o r t a n c i a 
y n o se e q u i v o c a b a ; p ído te p u e s q u e seas d e la m i s m a o p i n i ó n . 
Si c o n o c e s q u e t u p r o n u n c i a c i ó n a d o l e c e de l m e n o r de fec to , 
a p l í c a t e con t o d o e m p e ñ o á c o r r e g i r l o . No v e a s tu es t i lo con 
i n d i f e r e n c i a , s ea c u a l f u e r e el i d i o m a q u e h a b l a r e s ó l a p e r s o n a 
á q u e te d i r i g i e r e s a u n q u e s ea á t u m i s m o l a c a y o . B u s c a s i e m p r e 
las m e j o r e s p a l a b r a s , y vá l e t e de l a s f r a s e s m á s fe l ices q u e 
p u d i e r e s e n c o n t r a r . No t e c o n t e n t e s con q u e se e n t i e n d a ; a d o r n a 
a l m i s m o t i e m p o tus p e n s a m i e n t o s , y v í s t e lo s c o m o h a r í a s con 
t u p r o p i a p e r s o n a , q u e a u n q u e b ien p r o p o r c i o n a d a , s e r í a i n d e c e n t e 
é i m p r o p i o q u e la d e j a s e s ve r d e s n u d a ó con v e s t i d o s i n f e r i o r e s 
a l d e u n a p e r s o n a de t u c o n d i c i ó n . 

A p r o v e c h o l a o p o r t u n i d a d de un p a q u e t e q u e t u conoc ido 

Duva l r e m i t e á su c o r r e s p o n s a l en R o m a , p a r a e n v i a r t e la o b r a 
q u e p u b l i c ó u n a ñ o h á L o r d B o l i n g b r o k e (a). Deseo q u e la l ea s 
y r e l e a s con l a m a y o r a t e n c i ó n a l es t i lo , y á t o d a s l a s b e l l e z a s 
o r a t o r i a s q u e l a a d o r n a n . Confieso q u e a n t e s d e l e e r es te l i b r o n o 
c o n o c í a yo t oda la f u e r z a y n e r v i o de l i d i o m a ing lés . L o r d B o l i n -
b r o k e p e r s u a d e con su l e n g u a t a n t o como con s u p l u m a , y es t a n 
e l e g a n t e en s u s c o n v e r s a c i o n e s , como en s u s e sc r i t o s . Sea c u a l 
f u e r e la m a t e r i a q u e o c u p a su l e n g u a ó su p l u m a , la a d o r n a con 
la m á s e s p l é n d i d a e l o c u e n c i a ; p e r o n o u n a e l o c u e n c i a e s t u d i a d a 
y de i n t e n t o , s ino u n a d icc ión q u e fluye de l m o d o m á s fel iz, y q u e 
p o r su p r i m e r a a t e n c i ó n qu izá) h a l l e g a d o á s e r l e t a n n a t u r a l 

q u e a u n s u s c o n v e r s a c i o n e s m á s f ami l i a r e s , p u e s t a s p o r e s c r i t o ' 
p o d r í a n i m p r i m i r s e s in la m e n o r e n m i e n d a en el m é t o d o n i en el 
e s t i l o . Si su c o n d u c t a c u a n d o j o v e n h u b i e s e c o r r e s p o n d i d o con 
s u s p r e n d a s n a t u r a l e s y a d q u i r i d a s , h a b r í a m e r e c i d o j u s t a m e n t e 
la ca l i f icac ión d e hombre completo. Él m i s m o s i en t e s u s p a s a d o s 
e r r o r e s ; las p a s i o n e s v i o l e n t a s q u e le s e d u j e r o n en su j u v e n t u d 
h a n s ido a p a g a d a s p o r la e d a d , y c o n s i d e r á n d o l e t a l c o m o a h o r a 
es , el e p í t e t o de completo le c o n v i e n e m u c h o m á s q u e á n i n g ú n 
h o m b r e de c u a n t o s en m i v i d a h e v i s to . 

Mas él es u n e j e m p l o m u y h u m i l l a n t e de la v io lenc ia d e l a s 
p a s i o n e s h u m a n a s y d e la d e b i l i d a d de la r a z ó n m á s s u b l i m e S u s 
v i r t u d e s y s u s vicios , su r a z ó n y s u s p a s i o n e s n o se c o n f u n d í a n 
en g r a d u a d o s m a t i c e s , s ino q u e f o r m a b a n un c o n t r a s t e r e p e n t i n o 
y e v i d e n t e . A q u í los co lo re s m á s v ivos , a l l á los m á s s o m b r í o s y 
a m b o s r e t i r a n d o m á s b r i l lo p o r su i n m e d i a c i ó n . La i m p e t u o s i d a d 
el exceso y a u n la e x t r a v a g a n c i a m i s m a c a r a c t e r i z a r o n n o só lo 
s u s p a s i o n e s , s ino a u n s u s p l ace r e s . Se d i s t i n g u i ó en su j u v e n t u d 
p o r l a m á s d e s e n f r e n a d a l i cenc ia , y no g u a r d ó a l d e c o r o el m e n o r 
m i r a m i e n t o . Fogoso y r e f i n a d o , a g o t ó con f r e c u e n c i a los r e c u r s o s 
d e su i m a g i n a c i ó n y los de su c u e r p o , c e l e b r a n d o y d i v i n i z a n d o 
a la n o c h e p r o s t i t u t a (b), y l l e v a n d o l a f e s t i v i d a d de s u s b a n q u e -
tes h a s t a el de l i r i o y f r e n e s í d é l a s Bacana les . T o d a s e s t a s p a s i o n e s 
se v i e r o n i n t e r r u m p i d a s p o r o t r a m á s f u e r t e , la a m b i c i ó n L a s 

(«) Cartas sobre el espíritu de patriotismo, ó idea de un rey pat r io ta . 
(6) El día que Lord Bolingbroke fué nombrado ministro de Estado 

T n u t u Z ' T T T r á S 1 l e b , ; e s d e L o ü d r e s d iJO á ^ compañeras i 
« Queridas, Bolingbroke acaba de ser nombrado secretario de es tado; 
ocho mil guineas de renta, ¡ y todo para nosotras! » 

(Rasgos Históricos.) Tr. 
T. I. 2 ; . 



p r i m e r a s d e t e r i o r a r o n s u c o m p l e x i ó n y su c a r á c t e r ; m a s la ú l t i m a 

a r r u i n ó á la vez su f o r t u n a y su r e p u t a c i ó n . 
Se h a l l a d o t a d o d e s e n t i m i e n t o s n o b l e s y g e n e r o s o s , m á s b i e n 

q u e de p r i n c i p i o s fijos d e b o n d a d o s a a m i s t a d , p e r o es tos s e n t i -
m i e n t o s son m á s b i en i m p e t u o s o s q u e d u r a b l e s , y m u c h a s veces 
c a m b i a n de r e p e n t e al e x t r e m o o p u e s t o , a u n r e s p e c l o de l a s mis -
m a s p e r s o n a s . Rec ibe los t e s t i m o n i o s o r d i n a r i o s de la c o r t e s í a 
c o m o f avo re s q u e él p a g a con i n t e r é s ; m a s es en e x t r e m o s e n s i b l e 
á l a s i n a d v e r t e n c i a s p e q u e ñ a s q u e t a m b i é n a c o s t u m b r a p a g a r con 
u s u r a . A u n c o n t r a r r e s t a r su o p i n i ó n en m a t e r i a d e filosofía, i r r i t a 
su b i l i s y p r u e b a á lo m e n o s q u e n o es u n filósofo p r á c t i c o . 

Á p e s a r d e l a s d i s i p a c i o n e s d e su j u v e n t u d y d e la t u m u l t u o s a 
a g i t a c i ó n de su e d a d m e d i a , p o s e e u n f o n d o p r o d i g i o s o de c o n o -
c i m i e n t o s s o b r e cas i t o d a s m a t e r i a s ; y c o m o su c o n c e p c i ó n es d e 
lo m á s c l a r a y p r o n t a , y n a d i e h a s ido d o t a d o d e u n a m e m o r i a 
m á s fel iz, l l e v a es tos c o n o c i m i e n t o s s i e m p r e cons igo y los p r o d u c e 
m u y á p r o p ó s i t o ; son p o r dec i r l o así su m o n e d a m e n u d a , y j a m á s 
t i ene n e c e s i d a d de r e f r e s c a r sus n o c i o n e s en los l i b ros . Se d is -
t i n g u e s o b r e t o d o en la h i s t o r i a , c o m o lo p r u e b a n e v i d e n t e m e n t e 
l a s ^ b r a s q u e s o b r e ella h a e s c r i t o . Conoce , qu i zá m e j o r q u e n i n -
g ú n ing lés , los i n t e r e s e s po l í t i cos y m e r c a n t i l e s d e todos los p a í s e s 
de E u r o p a , p r i n c i p a l m e n t e lo s d e su p a t r i a ; m a s s u s e n e m i g o s d e 
t o d o co lor d i r á n con r e g o c i j o h a s t a q u é p u n t o h a s o s t e n i d o con 
firmeza los ú l t i m o s en su c o n d u c t a p ú b l i c a . 

J o v e n a ú n se mezcló en los negoc ios , y se d i s t i n g u i ó en e l los 
con u n c o n o c i m i e n t o q u e p a r e c i ó i n fu so . B a s t a n t e v i e jo soy y a 
p a r a h a b e r l e o ído h a b l a r en el p a r l a m e n t o ; y me a c u e r d o q u e 
a u n q u e p r e o c u p a d o en su c o n t r a p o r el e s p í r i t u de p a r t i d o , s e n t í 
t o d a la f u e r z a y t o d o s los e n c a n t o s de su e l o c u e n c i a . Como Bel ia l , 
en Mi l ton , hacia aparecer buena la peor de las causas (a). P o s e y ó 
s in d i s p u t a t o d o s los r e q u i s i t o s y v e n t a j a s i n t e r i o r e s y e x t e r i o r e s 
q u e c o n s t i t u y e n al o r a d o r : figura, voz, p r o n u n c i a c i ó n , c i enc i a , y 
s o b r e t o d o , l a d icc ión m á s p u r a y florida, a n i m a d a con m e t á f o r a s é 

(a Milton dice de Belial: 
His tongue 

Dropt manna , and could make the worse appear 
The better reason, to perplex and dash 
Maturest counsels; for his thoughts were low; 
To vice industr ious : but to nobler deeds 
Tim'rous and slothful : yet he pleas'd the ear. 

i m á g e n e s f e l i c í s imas ; d o n e s q u e le e l e v a r o n a l p u e s t o de s e c r e t a r i o 
de la g u e r r a á los v e i n t i c u a t r o a ñ o s d e su v ida ; e d a d en q u e o t r o s 
s o n a p e n a s c r e í d o s c a p a c e s de e m p l e o s m á s s u b a l t e r n o s . 

D u r a n t e su l a r g o d e s t i e r r o en F r a n c i a se a p l i c ó a l e s t u d i o con 
su c a r a c t e r í s t i c o a r d o r , y al l í f u é d o n d e f o r m ó y e j e c u t ó la m a y o r 
p a r t e del p l a n de u n a g r a n d e o b r a filosófica. Los l ím i t e s p r e s c r i -
to s á los c o n o c i m i e n t o s h u m a n o s e r a n m u y e s t r e c h o s p a r a u n a 
i m a g i n a c i ó n t a n a c a l o r a d a y t a n d i l i g e n t e como la s u y a . S e n t í a 
la n e c e s i d a d de i r extra flammantia mcenia mundi (a), y e x p l o r a r 
las i n c ó g n i t a s é i n c o g n o s c i b l e s r e g i o n e s d e la m e t a f í s i c a , q u e 
a b r e n u n c a m p o i l i m i t a d o á las e x c u r s i o n e s de u n a i m a g i n a c i ó n 
a r d i e n t e , y en d o n d e i n f i n i t a s c o n j e t u r a s s u p l e n l a f a l t a de c o n o -
c i m i e n t o s f u e r a d e n u e s t r o a l c a n c e , y u s u r p a n á m e n u d o el n o m b r e 
é i n f luenc i a de l s a b e r c i e r to . 

T u v o u n a b e l l a figura e n r i q u e c i d a con t o d a s l a s g r a c i a s i m a -
g i n a b l e s en su a i r e y m a n e r a s ; p o s e e t o d a la nob leza y b u e n a 
c r i a n z a q u e u n h o m b r e de cond ic ión p u e d e y d e b e t e n e r , y q u e 
no o b s t a n t e , m u y p o c o s t i e n e n r e a l m e n t e , p o r lo m e n o s e n t r e 
noso t ro s . 

Después d e lo r e l a t a d o , q u é p o d e m o s dec i r d e es te h o m b r e 
e x t r a o r d i n a r i o s i n o : ¡ Ay ! ¡ p o b r e n a t u r a l e z a h u m a n a ! 

En l a c a r r e r a á q u e te d e s t i n a s t e n d r á s f r e c u e n t e s o c a s i o n e s de 
h a b l a r en p ú b l i c o , s ea á los p r í n c i p e s ó á lo s c u e r p o s po l í t i cos en 
el e x t r a n j e r o , s ea en la c á m a r a d e los c o m u n e s ; j u z g a p u e s , si 
la e l o c u e n c i a te e s ó n o n e c e s a r i a ; n o sólo a q u e l l a e l o c u e n c i a co -
m ú n q u e m á s b i e n se h a l l a e x e n t a de f a l t a s q u e a d o r n a d a d e g r a -
c i a s , s i n o el g r a d o m á s s u b l i m e y b r i l l a n t e d e la e l o c u e n c i a . P o r 
el a m o r de Dios, t e n s i e m p r e es te o b j e t o d e l a n t e d e t u s o jos y n o 
lo d e s e c h e s d e tu p e n s a m i e n t o . A j u s t a tu l e n g u a d e s d e t e m p r a n o á 
la e sca la d e la p e r s u a s i ó n , y n u n c a p e r m i t a s q u e s a l g a n d e e l la 
a c e n t o s de sapac ib l e s . C o n t r a e la c o s t u m b r e de h a b l a r b i en en 
t o d a s ocas iones , y n o te a b a n d o n e s en n i n g u n a . L a e l o c u e n c i a y 
la u r b a n i d a d , u n i d a s á un g r a d o p e q u e ñ o d e p r e n d a s y d e s a b e r , 
b a s t a n p a r a l l e v a r á u n h o m b r e m u y l e j o s : y si es to es a s í ¿ h a s t a 
d ó n d e no p o d r á s ir tú con los c o n o c i m i e n t o s y d e m á s v e n t a j a s q u e 
y a posees? A Dios. 

(a) Fuera del resplandor del ámbito del mundo. Tr. 
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E s p e r o q u e l a p r e s e n t e te e n c o n t r a r á s a n o y sa lvo en R o m a , 
b i en e s t a b l e c i d o y d e s c a n s a n d o d e los t r a b a j o s y a c c i d e n t e s inse-
p a r a b l e s d e t o d o v i a j e en i n v i e r n o , m u y p r o p i o s p a r a e j e r c i t a r l a 
p a c i e n c i a . C o n s i d e r o t u m o r a d a allí c o m o u n p e r í o d o m u y im-
p o r t a n t e d e t u v i d a , y c reo q u e lo e m p l e a r á s b i e n . E s p e r o q u e 
p a s a r á s l a s m a ñ a n a s a d q u i r i e n d o peso e n c o m p a ñ í a de M. H a r t e , 
y l u s t r e p o r l a s l a r d e s e n l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s d e R o m a . Un 
p a d r e i m p e r t i n e n t e é i r r a c i o n a l t e r e c o m e n d a r í a q u e p a s a s e s a ú n 
p a r t e de la n o c h e d e v a n á n d o t e l o s sesos con tu l i b r o en la m a n o , 
á la luz o p a c a de u n c a n d i l ; m a s yo te a c o n s e j o q u e c o n s a g r e s 
e s t e t i e m p o á t u s p l a c e r e s , q u e son u n a p a r t e t a n esenc ia l y nece-
s a r i a de t u e d u c a c i ó n c o m o tus e s t u d i o s . Yis i ta t o d a s l a s a s a m -
b l e a s y t o d o s los t e a t r o s f r e c u e n t a d o s p o r p e r s o n a s de d i s t i n c i ó n , 
y h a z allí lo q u e v i e r e s h a c e r . E s f u é r z a t e p o r e c l i p s a r á q u i e n m á s 
b r i l l a r e , y t r a t a d e a d q u i r i r el garbo, la gentilezza y l a leggiadria 
d e los i t a l i a n o s ; h a b l a su i d i o m a á t u e r t a s ó d e r e c h a s con t o d o el 
m u n d o ; y si r í e s a n t e s q u e n a d i e d e h a b l a r l o m a l , no h a b r á d e s -
p u é s q u i e n se b u r l e d e t i . Es te es el ún ico m e d i o de l l e g a r á 
h a b l a r l o con p e r f e c c i ó n , y p u e s q u e e s t á en t u m a n o , c u e n t o con 
q u e así s e r á a n t e s q u e s a l g a s de R o m a . E x a m i n a con j u i c i o p e r i t o 
los r e s t o s m á s cu r io sos d e l a a n t i g ü e d a d , y te a c l a r a r á n m u c h o s 
p a s a j e s de lo s a u t o r e s c l á s i cos , p a r t i c u l a r m e n t e l a s c o l u m n a s d e 
T r a j a n o y d e A n t o n i n o , e n q u e v e r á s l a s a r m a s , los v e s t i d o s y los 
o r n a m e n t o s d e t r i u n f o d e los r o m a n o s . C o m p r a a d e m á s , los g r a -
b a d o s y e x p l i c a c i o n e s d e e s t o s r e s p e t a b l e s r e s t o s d e g r a n d e z a , y 
c o m p á r a l o s con los o r i g i n a l e s . La m a y o r p a r t e d e los v i a j e r o s 
j ó v e n e s se c o n t e n t a n con u n a o j e a d a g e n e r a l d e e s t a s cosas , d i cen 
q u e son m u y h e r m o s a s y t o m a n en s e g u i d a el h i lo d e s u s q u e h a -
ce r e s . E s p e r o q u e tú l a s e x a m i n a r á s d e u n m o d o m u y d i f e r e n t e . 
Penetra c u a n t o v e a s ú o igas , y si es pos ib le , a p r e n d e el cómo g el 
por qué. A v e r i g u a el s i g n i f i c a d o y o b j e t o d é l a s i n n u m e r a b l e s p r o -
c e s i o n e s q u e ve rás en R o m a en es te t i e m p o . Asiste á t o d a s l a s 
c e r e m o n i a s y c o m p r e n d e l a r a z ó n , ó p o r lo m e n o s el p r e t e x t o d e 
e l l a s ; y e x p r é s a t e s o b r e el p a r t i c u l a r con el m a y o r d e c o r o . T e 
p i d o , con p r e f e r e n c i a á t o d a o t r a cosa, q u e no t e asoc ies con t u s 
c o m p a t r i o t a s , s ino s i e m p r e con r o m a n o s ó con los m i n i s t r o s e x t r a n -

j e r o s r e s i d e n t e s en R o m a . Si v i a j a s f u e r a de t u p a t r i a , es con el 
o b j e t o de ve r l a s m a n e r a s y c a r a c t e r e s d e los d i v e r s o s p a í s e s d e 
E u r o p a , y a p r e n d e r los i d i o m a s , y n o p a r a c o n v e r s a r en i n g l é s 
con ing leses , lo c u a l o b s t r u i r í a a q u e l l o s fines. Te r e c o m i e n d o , 
c o m o ya lo h e h e c h o o t r a vez, q u e c u e n t e s e n t r e t u s v i s i t a s m á s 
s e r i a s y t e p r o c u r e s las de los J e s u í t a s , c u y o s a b e r y h a b i l i d a d t e 
a g r a d a r á n é i n s t r u i r á n ; i n f ó r m a l e h a s t a d o n d e p u d i e r e s de l a 
h i s t o r i a , de l g o b i e r n o , y del m é t o d o de e s t a s o c i e d a d , r e m o n t a n d o 
al t i e m p o de su f u n d a d o r , Ignac io de L o y o l a , q u e f u é u n i l u so 
m e l a n c ó l i c o . Si q u i e r e s c o n o c e r su m o r a l , la e n c o n t r a r á s d e t a l l a d a 
con a m p l i t u d , y d e u n m o d o a d m i r a b l e , en las Cartas Provinciales 
del f a m o s o P a s c a l , c u y a o b r a es m u y d i g n a de q u e la l eas . P o c a s 
g e n t e s h a y q u e m i r e n lo q u e ven ó e s c u c h e n lo q u e o y e n , e s 
dec i r , q u e m i r a n y e s c u c h a n con t a n t a s u p e r f i c i a l i d a d é i n a t e n c i ó n , 
q u e g a n a n m u y p o c o d e s p u é s de h a b e r vis to ú oído. Me a t r e v o á 
dec i r q u e t a l n o s e r á c o n t i g o , s ino q u e t r a t a r á s de c o m p r e n d e r 
b ien l a s cosas , q u e r e f l e x i o n a r á s , y p o r c o n s e c u e n c i a , q u e r e t e n -
d r á s lo q u e v i e r e s ó e s c u c h a r e s . Te r e s t a n a ú n dos a ñ o s l a rgos , 
pe ro n o m á s , p a r a f o r m a r d e c i d i d a m e n t e tu c a r á c t e r ; p o r q u e r o s 
m e s e s d e s p u é s de tu l l e g a d a á I n g l a t e r r a , el p ú b l i c o , d e un m o d o 
ó d e o t ro , f o r m a r á de ti u n j u i c io d e c i d i d o é i r r e v o c a b l e . P a s a 
p u e s , es tos d o s a ñ o s en so l i c i tud de la p e r f e c c i ó n á q u e d e b e 
a s p i r a r todo h o m b r e , y b i en q u e en a l g u n a s m a t e r i a s sea de i m -
pos ib le a l c a n c e , los q u e t r a b a j a n con m a y o r e m p e ñ o y c o n s t a n c i a , 
son los q u e m á s se le a c e r c a n . P e r o s o b r e todo , a s e s t a t u s t i ros á 
los i m p o r t a n t í s i m o s d o n e s de a g r a d a r y h a b l a r , s in los c u a l e s t o d a s 
t u s o t r a s p r e n d a s s e r án d e f e c t u o s a s . A m b o s d o n e s son l a s a l a s 
q u e d e b e n e n c u m b r a r t e s o b r e el r e s t o d e los h o m b r e s ; s in e l las 
n o h a r á s m á s q u e a r r a s t r a r t e con la t o r p e m u l t i t u d . P r e v e n los 
á n i m o s con tu a i r e , tu t a l a n t e y t u s m a n e r a s ; p e r s u a d e con t u 
l e n g u a y c o n s e g u i r á s f á c i l m e n t e Jo q u e t u cabeza h u b i e r e i d e a d o . 
Deseo q u e m e e n v í e s u n a r e l ac ión m u y c i r c u n s t a n c i a d a d e R o m a ; 
p e r o n o de l a s cosas , s ino de las p e r s o n a s q u e f r e c u e n t a s , de t u s 
p l a c e r e s y de t u s conv i t e s . Dime cuá le s son l a s t e r t u l i a s á q u e m a s 
a s i s t e s y c ó m o h a s s ido r e c i b i d o en e l las . Mi dica anche, se la lin-
gua italiana va bene, e se la parla fácilmente; ma in ogni caso, 
bisogna parlarla sempre, per poter alia fine parlarla bene e pulito. 
Addio, caro ragazzo, si recordi del garbo, della gentilezza, e della 
leggiadria; cose tante necessarie ad un cavaliere (a). 

(«) Dime también si haces progresos en el italiano y si lo hablas con 
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El c o n o c i m i e n t o d e los h o m b r e s es u n c o n o c i m i e n t o m u y út i l 
p a r a t o d a clase de p e r s o n a s ; p e r o p a r a t i , q u e t e d e s t i n a s á u n a 
v ida p ú b l i c a y a c t i v a , es d e lo m á s necesa r io . T e n i e n d o q u e 
t r a t a r c o n c a r a c t e r e s d e t oda espec ie , d e b e s conoce r los á f o n d o 
á fin d e m a n e j a r l o s h á b i l m e n t e . Este c o n o c i m i e n t o n o se a d q u i e r e 
s i s t e m á t i c a m e n t e ; t u s a g a c i d a d y tu s p r o p i a s o b s e r v a c i o n e s 
d e b e n p r o c u r á r t e l o . Te c o m u n i c a r é , sin e m b a r g o , a q u e l l a s i d e a s 
q u e en m i o p i n i ó n p o d r á n s e r v i r t e de ú t i l r a s t r o en tu f u t u r a 
c a r r e r a . 

Te h e d i c h o á m e n u d o , y n a d a es m á s c i e r t o , q u e , con r e s p e c t o 
á los h o m b r e s , n o d e b e m o s s a c a r c o n s e c u e n c i a s g e n e r a l e s d e 
c i e r t o s p r i n c i p i o s p a r t i c u l a r e s , a u n q u e é s t o s en lo p r i n c i p a l s ean 
c i e r to s . No d e b e s u p o n e r s e q u e p o r q u e el h o m b r e es u n a n i m a l 
r a c i o n a l , d e b e o b r a r s i e m p r e r a c i o n a l m e n t e ; ó p o r q u e t i e n e ta l 
ó c u a l pa s ión d o m i n a n t e , c r e e r q u e s u s a c c i o n e s t i e n d e n i n v a r i a -
b l e m e n t e á s a t i s f a c e r l a . No ; los h o m b r e s s o m o s u n a s m á q u i n a s 
c o m p l i c a d a s , y a u n q u e t e n g a m o s u n r e s o r t e p r i n c i p a l q u e d a 
i m p u l s o a l t odo , t e n e m o s t a m b i é n u n a i n f i n i d a d de r u e d a s 
p e q u e ñ a s q u e en sus v u e l t a s r e t a r d a n ó p r e c i p i t a n el m o v i m i e n t o , 
y a u n lo s u s p e n d e n á veces . V a l g á m o n o s de u n e j e m p l o : s u p o n -
g a m o s q u e la a m b i c i ó n sea , c o m o p o r lo c o m ú n es , la p a s i ó n 
d o m i n a n t e d e u n m i n i s t r o d e e s t a d o , y figurémonos t a m b i é n q u e 
e s t e m i n i s t r o es d e lo m á s c a p a z . ¿ S e s igue d e a q u í q u e i r á 
s i e m p r e en b u s c a de l o b j e t o d e a q u e l l a pa s ión d o m i n a n t e ? 
¿ P u e d o y o e s t a r s e g u r o de q u e h a r á t a les y c u a l e s cosas p o r q u e 
su d e b e r a s í se lo p r e s c r i b e ? N a d a m e n o s q u e e s o ; u n a e n f e r -
m e d a d ó u n s i m p l e a b a t i m i e n t o d e e s p í r i t u , p u e d e n a m o r t i g u a r 
d i c h a p a s i ó n ; u n c a p r i c h o , u n m a l h u m o r p u e d e n t r i u n f a r d e 
e l l a ; ó b i en o t r a s p a s i o n e s i n f e r i o r e s p u e d e n en c ie r tos m o m e n t o s 
s o r p r e n d e r l a y p r e v a l e c e r . ¿ E s es te h o m b r e d e e s l a d o i n c l i n a d o 
a l a m o r ? Conf i anzas i n c a u t a s é i m p r u d e n t e s , h e c h a s en m o m e n t o s 

facilidad; pero en todo caso se requiere que no dejes de ejercitarlo 
para que llegues á poseerlo correcla y elegantemente. Á Dios, |iii amado 
hijo, recuerda los modales distinguidos, la gallardía y la delicadeza, 
cosas de lo m á s indispensables para un caballero. Tr, 

t i e r n o s á su m u j e r ó á su q u e r i d a , p u e d e n e c h a r a b a j o t o d o s SAIS 

p r o y e c t o s . ¿ E s a v a r i e n t o ? Un o b j e t o l u c r a t i v o , p r e s e n t a d o d e 
r e p e n t e , p u e d e t r a s t r o c a r t o d a l a o b r a de su a m b i c i ó n . ¿ E s 
c o l é r i c o ? L a c o n t r a d i c c i ó n y l a p r o v o c a c i ó n , ( q u e m u c h a s veces 
son e fec to de l ar t i f ic io) , p u e d e n a r r a n c a r l e e x p r e s i o n e s p r o n t a s é 
i n c o n s i d e r a d a s , ó a c c i o n e s d e s t r u c t i v a s d e su p r i n c i p a l o b j e t o . 
¿ E s v a n o y a b i e r t o á l a l i s o n j a ? U n a d u l a d o r f a v o r i t o y a s t u t o 
p u e d e d e s c a r r i a r l e ; y a u n l a p e r e z a p u e d e en c i e r t o s m o m e n t o s 
h a c e r l e d e s c u i d a r ú o m i t i r los p a s o s n e c e s a r i o s p a r a l l e g a r al 
p u n t o d e e l e v a c i ó n á q u e a s p i r a . — Busca , p u e s , e n p r i m e r 
l u g a r , l a p a s i ó n q u e p r e d o m i n a en el c a r á c t e r q u e i n t e n t a s in-
d u c i r y g a n a r , p e r o s in p r o v o c a r ó d e s d e ñ a r l a s p a s i o n e s i n f e -
r i o r e s ; a l c o n t r a r i o , s e d ú c e l a s en tu i n t e r é s p o r q u e l a r d e ó t e m -
p r a n o les l l e g a r á s u t u r n o . S u c e d e r á m u c h a s veces , q u e no te 
ha l l e s en e s t a d o d e p o d e r d a r g u s t o á la p a s i ó n p r e v a l e c i e n t e ; 
a c u d e e n t o n c e s á o t r a q u e g u a r d a r e con a q u é l l a m a y o r a f i n i d a d . 
Hay m u c h a s v e r e d a s q u e c o n d u c e n al c o r a z ó n de l h o m b r e , y 
c u a n d o n o p u d i e r e s g a n a r l o p o r el c a m i n o p r i n c i p a l , h a z r o d e o s 
c o m o la s e r p i e n t e y a l fin l l e g a r á s . 

Hay dos p a s i o n e s i n c o m p a t i b l e s , q u e n o o b s t a n t e m a r c h a n 
j u n t a s p o r lo c o m ú n , c o m o m a r i d o y m u j e r , y c o m o m a r i d o y 
m u j e r se e s t o r b a n m u t u a m e n t e ; q u i e r o dec i r , la a m b i c i ó n y l a 
a v a r i c i a : l a ú l t i m a es l a s m á s veces l a v e r d a d e r a c a u s a d e la p r i -
m e r a , y e n t o n c e s es la p a s i ó n p r e v a l e c i e n t e . Ta l p a r e c e h a b e r s ido 
el caso con el c a r d e n a l Maza r ino , q u i e n e m p r e n d í a todo , se s o m e t í a 
á t o d o y p e r d o n a b a t o d o , p o r a m o r a l l u c r o (a). C o r t e j ó y a d u l ó 
á los p o t e n t a d o s con la b a j e z a de u n u s u r e r o , p o r la g a n a n c i a 
q u e e s p e r ó r e t i r a r d e e l los . C u a l q u i e r a q u e h u b i e s e f o r m a d o su 
o p i n i ó n , y t o m a d o s u s m e d i d a s , s in a t e n d e r m á s q u e á l a p a r t e 
a m b i c i o s a de l c a r á c t e r d e Mazar ino , se h a b r í a l l e v a d o f r e c u e n t e s 
c h a s c o s . A l g u n o s q u e d e s c u b r i e r o n es to h i c i e r o n su f o r t u n a d e j á n -
d o s e t r a m p e a r en el j u e g o . P o r el c o n t r a r i o , la pas ión d o m i n a n t e 
de l c a r d e n a l R iche l i eu p a r e c e h a b e r s ido l a a m b i c i ó n , y s u s 
i n m e n s a s r i q u e z a s n o o t r a cosa q u e la c o n s e c u e n c i a n a t u r a l d e 
la s a c i e d a d d e a q u e l l a a m b i c i ó n ; con t o d o , n o d u d o q u e h u b o 

(a) On avait écrit des livres horribles contre le cardinal Mazarin. IL 
feignit d 'en être très irr i té et fit rechercher tous les exemplaires comme 
pour les brûler . Quand il les eut tous rassemblés, il les fit vendre en 
secret et comme à son insu, et en tira 10.000 écus. 

(Rasgos históricos.) 



ocas iones en q u e i a a m b i c i ó n ced ió el paso á la a v a r i c i a , v o t r a s 
en q u e é s t a co r r ió la s u e r t e de la a m b i c i ó n (a). R i c h e l i e u es u n a 
p r u e b a t a n p a t e n t e d e l a i n c o n s t a n c i a d e la n a t u r a l e z a h u m a n a , 
q u e n o p u e d o m e n o s de o b s e r v a r t e q u e a u n q u e g o b e r n ó a l r ey v 
a l r e i n o , y f u é en m u c h a p a r l e el a r b i t r o de los d e s t i n o s de t o d a 
la E u r o p a , se m o s t r ó m á s celoso d e la g r a n r e p u t a c i ó n de Cor -
ne i l le , q u e de l p o d e r de E s p a ñ a ; y le l i s o n j e ó m á s ser t e n i d o p o r 
el m e j o r p o e t a , de lo q u e se h a l l a b a l e jos , q u e p a s a r p o r el m e j o r 
h o m b r e d e e s t a d o de E u r o p a , s i éndo lo en e f e c t o : y los n e g o c i o s 
d o r m í a n m i e n t r a s d e l i b e r a b a s o b r e la c r í t i ca del Cid (b). ¿ S e r í a 
e s to c re íb le si n o s u p i é s e m o s p o s i t i v a m e n t e q u e así s u c e d i ó ? 
A u n q u e todos los h o m b r e s s e a n d e igua l n a t u r a l e z a , l o s d i v e r s o s 
i n g r e d i e n t e s q u e e n t r a n en su c o m p o s i c i ó n se h a l l a n c o m b i n a d o s 
y p r o p o r c i o n a d o s de t a n d i f e r e n t e m a n e r a en c a d a i n d i v i d u o , q u e 

(a) Voltaire en su Enr iada traza con rapidez los re t ra tos de Richelieu 
y Mazarino : 

Richelieu, Mazarin, ministres immortels . 
Jusqu 'au trône élevés de l 'ombre des autels, 
Enfants de la for tune et de la politique, 
-Marcheront à grands pas au pouvoir despotique. 
Richelieu, grand, sublime, implacable ennemi ; 
Mazarin, souple, adroit et dangereux a m i ; 
L'un fuyant avec a r t , et cédant à l 'orage; 
L'autre aux Ilots irrités opposant son courage, 
Tous deux hais du peuple et tous deux admirés . 

(b) Tragedia de Corneille. El cardenal de Richelieu, avaro de toda 
especie de gloria, deseaba pasar por autor del Cid; pero Corneille, que 
a m a b a m á s la gloria que el dinero, no quiso consentir en ello v el minis-
tro en venganza, obligó á la Academia á criticar la pieza, é imprimió 
un folleto bajo el titulo de Observaciones, etc., con cuyo motivo «lijo 
noileau en una de sus famosas sátiras : 

En vain contre le Cid un minis t re se ligue, 
Tout Paris pour Chimène a les yeux de Rodrigue ; 
I. Académie en corps a beau le censurer , 
Le public révolté s 'obstine à l 'admirer. 

Richelieu, que no podía disimularse el mérito t ranscendental de 

Z r (
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Qu'on parle bien ou ma l du fameux Cardinal, 
Ma prose ni mes vers n 'en diront j ama i s rien : 
11 m ' a fait t rop de bien pour en dire du mal ; 
11 m a fait trop de mal pour en dire du bien. 

(Prefacio de las obras de Corneille.) 

no h a y d o s q u e se a s e m e j e n e x a c t a m e n t e , ni u n o solo c u y o 
c a r á c t e r se s o s t e n g a s i e m p r e . El h o m b r e m á s c a p a z p u e d e c a e r á 
veces en d e b i l i d a d e s , el m á s h o n r a d o i n c u r r i r en f a l t a s , y el 
m á s m a l v a d o o b r a r con r e c t i t u d . E s t u d i a p u e s , los i n d i v i d u o s , y 
d e s p u é s d e h a b e r b o s q u e j a d o su r e t r a t o con a r r e g l o á su pas ión 
d o m i n a n t e , s u s p e n d e lo s ú l t i m o s t o q u e s h a s t a q u e n o h u b i e r e s 
o b s e r v a d o el j u e g o d e s u s p a s i o n e s i n f e r i o r e s y d e s c u b i e r t o s u s 
a p e t i t o s y h u m o r e s . Un h o m b r e , en lo g e n e r a l , p u e d e p o s e e r 
todo el h o n o r y t o d a la p r o b i d a d pos ib l e s : n o le d i s p u t e s t a les 
t í t u los , p o r q u e d a r í a s l u g a r á q u e se te c r e y e s e e n v i d i o s o ó ma l 
i n t e n c i o n a d o (a ) ; p e r o a l m i s m o t i e m p o , n o t e fies d e e s t a p r o -
b i d a d h a s t a el p u n t o de d e j a r á su d i s c r e c i ó n tu v ida , tu f o r t u n a 
ó t u r e p u t a c i ó n . P u e d e a c o n t e c e r q u e e s t e h o m b r e s ea tu r i v a l d e 
a m b i c i ó n , d e i n t e r é s ó d e a m o r ; t r e s p a s i o n e s q u e con f r e c u e n c i a 
h a c e n p a s a r á l a h o n r a d e z e n s a y o s d u r í s i m o s q u e casi s i e m p r e la 
e c h a n á p i q u e . Comienza p o r a n a l i z a r tú m i s m o la h o n r a d e z 
d e e s t e h o m b r e , y sólo e n t o n c e s p o d r á s h a l l a r t e en e s t a d o de 
j u z g a r h a s l a q u é p u n t o p u e d e s d e p o s i t a r en él s e g u r a c o n f i a n z a . 

L a s m u j e r e s se a s e m e j a n u n a s á o t r a s m á s q u e los h o m b r e s , y 
en r e a l i d a d n o t i e n e n m á s q u e dos p a s i o n e s , v a n i d a d y a m o r ; 
e s to s son los d o s r a s g o s d i s t i n t i v o s d e su c a r á c t e r u n i v e r s a l . U n a 
A g r i p i n a p o d r á s ac r i f i c a r a m b a s p a s i o n e s á la a m b i c i ó n ó u n a 
Mesa l ina á la l u j u r i a ; p e r o t a l e s e j e m p l o s son r a r o s , y en g e n e r a l , 
t odo c u a n t o l a s m u j e r e s d icen ó h a c e n , t i e n d e á s a t i s f a c e r su 
a m o r ó su v a n i d a d . Q u i e n m á s las a d u l a , m á s les a g r a d a ; . y 
a m a n m á s á q u i e n en su o p i n i ó n l a s q u i e r e m e j o r . No h a y p a r a 
e l l as l i s o n j a a b u l t a d a , ni c o n s t a n c i a exces iva , n i fingimiento d e 
a m o r e x a g e r a d o ; p e r o p o r o t r a p a r t e , la m e n o r p a l a b r a ó acc ión 
q u e p u e d a i n t e r p r e t a r s e c o m o i n d i f e r e n c i a ó d e s p r e c i o , e s i m p e r -
d o n a b l e y n o l a o lv idan j a m á s . L o s h o m b r e s son t a m b i é n b a s t a n t e 
s e n s i b l e s p o r es te l ado , y p e r d o n a r á n a n t e s u n a i n j u r i a q u e u n 
i n s u l t o . A lgunos h o m b r e s se d i s t i n g u e n p o r su c a v i l o s i d a d ; o t r o s 
se m u e s t r a n s i e m p r e c a b e z u d o s , e t c . ; p e r o no h a y h o m b r e en el 
m u n d o , l a n d e s p r o v i s t o de v a n i d a d , q u e n o se s i e n t a h e r i d o si se 
le m a l t r a t a ó d e s p r e c i a . Todos los h o m b r e s n o a s p i r a n á la 
c a l i d a d ni a l t í tu lo d e p o e t a s , m a t e m á t i c o s ú h o m b r e s de e s t a d o ; 

(a) Jadis un politique, homme d'expérience, 
Répétait f r équemmen t ces mots qu'i l approuvait : 
Croyons que tout le monde a de la conscience, 
Agissons comme si personne n 'en avait. 



p e r o c a d a h o m b r e t i e n e p r e t e n s i o n e s a l s e n t i d o c o m ú n , y q u i e r e 
o c u p a r con h o n o r su l u g a r en el m u n d o ; p o r c o n s e c u e n c i a , n o 
o lv ida f á c i l m e n t e las n e g l i g e n c i a s , los d e s c u i d o s y los d e s p r e c i o s 
q u e p a r e c e n p o n e r en d u d a , ó n e g a r l e c o m p l e t a m e n t e a m b a s 
p r e t e n s i o n e s . 

R e c é l a t e en g e n e r a l , d e a q u e l l o s q u e a f e c t a n p r e d i l e c c i ó n p o r 
a l g u n a v i r t u d s i n g u l a r ; q u e la p r e f i e r e n á t o d a s las d e m á s , y 
q u e en c i e r t o m o d o d a n á e n t e n d e r q u e la p o s e e n e x c l u s i v a m e n t e . 
Digo q u e te r ece l e s d e e l los , p o r q u e son i m p o s t o r e s p o r lo 
c o m ú n ; p e r o n o los c o n s i d e r e s s i e m p r e c o m o ta les , p u e s y o h e 
e n c o n t r a d o a l g u n a s v e c e s d e v o t o s d e só l ida p i e d a d ; f a n f a r r o n e s 
r e a l m e n t e b r a v o s ; r e f o r m a d o r e s d e b u e n a f e ; y g a z m o ñ a s v e r -
d a d e r a m e n t e c a s t a s . A t i s b a t ú m i s m o y e scu l ca h a s t a d o n d e 
f u e r e pos ib l e , los e s c o n d r i j o s d e sus c o r a z o n e s , y n u n c a a d o p t e s 
el c a r á c t e r d e a l g u n o i m p l í c i t a m e n t e p o r lo q u e d iga la voz 
c o m ú n , q u e , a u n q u e j u s t a en g e n e r a l po r lo q u e r e s p e t a á l o s 
r a s g o s m a y o r e s d e los c a r a c t e r e s , es s i e m p r e e r r ó n e a en a l g u n o s 
p a r t i c u l a r e s . 

M a n t e n t e a l e r t a c o n t r a a q u e l l o s q u e a l m e n o r c o n o c i m i e n t o 
te h a r t a n con u n a i n t i m i d a d y a l a b a n z a (a) q u e t ú n o h a s solici-
t a d o n i m e r e c i d o , p o r q u e v e r i s í m i l m e n t e n o l l e v a n m á s m i r a 
en a t r a c a r t e q u e su p r o p i o r e g a l o ; m a s a l m i s m o t i e m p o n o 
lo s r e c h a c e s á s p e r a m e n t e , g u i a d o d e e s t a s i m p l e s u p o s i c i ó n . 
L l e v a t u e x a m e n m á s l e jos , y m i r a si t a n i n e s p e r a d a s o f e r t a s 
p r o c e d e n de u n c o r a z ó n a r d i e n t e y d e u n a c a b e z a t o n t a , ó d e 
u n a c a b e z a c a u t e l o s a y d e un c o r a z ó n f r í o , p o r q u e l a n e c e d a d 
y la b r i b o n e r í a p r e s e n t a n á m e n u d o los m i s m o s s í n t o m a s ; 
en el p r i m e r caso n o h a y p e l i g r o en a c e p t a r l a s , valeant quantum 
valere possunt; en el s e g u n d o p u e d e s e r út i l a p a r e n t a r a c e p -
t a r l a s , y d i r i g i r d i e s t r a m e n t e l a b a t e r í a c o n t r a q u i e n la p l a n t ó . 

Sue le f o r m a r s e e n t r e j ó v e n e s q u e sólo se a soc i an p a r a el g o c e 
d e m u t u o s p l a c e r e s , u n a a m i s t a d i n m o d e r a d a q u e p r o d u c e m u y 

(a) Celui qui sans discernement 
Adresse à tout venant les louanges qu'il donne, 

Fait grand tort à son jugement 
Et ne fait honneur à personne. 
Mais aussi d 'un cœur inhumain 

N'allez pas insulter aux faiblesses des a u t r e s ; 
Et que les défauts du prochain 

Vous donnen t seu lement du dégoût pour les vôtres. 

( P A V I L L O N ) . T r . 

á m e n u d o m a l í s i m a s c o n s e c u e n c i a s . U n a r e u n i ó n d e j ó v e n e s 
fogosos y sin e x p e r i e n c i a , e n a r d e c i d o s con l a a l e g r í a d e u n fes t ín 
y q u i z á con el v ino , se j u r a n de b u e n a fe u n a e t e r n a a m i s t a d ; é 
i n d i s c r e t a m e n t e se c o n f i a n s in la m e n o r r e s e r v a c u a n t o h a c e n ó 
p i e n s a n . E s t a s c o n f i a n z a s se r e v o c a n con la m i s m a i n d i s c r e c i ó n 
c o n q u e se h i c i e r o n , p o r q u e á p o c o s o b r e v i e n e n o t r o s p l a c e r e s y 
ocas iones q u e d e s t r u y e n u n a u n i ó n t a n ma l c i m e n t a d a , y e n t o n c e s 
se h a c e n m u y m a l o s usos d e e s t a s p r e c i p i t a d a s c o n f i a n z a s . T o m a 
s in e m b a r g o , l a p a r t e q u e t e t oca en las c o m p a ñ í a s j u v e n i l e s , y 
a u n si p u e d e s d i s t i n g ú e t e en t o d o s los b a n q u e t e s y f e s t i n e s a l e g r e s 
q u e c o n v i e n e n á los j ó v e n e s . Conf ía les , si te p l a c e , t u s c u e n t o s 
g a l a n t e s , p e r o t e n s i e m p r e s e c r e t o s t u s p r o y e c t o s s e r io s (a). No 
c o n f i e s é s to s s i n o á u n a m i g o á t o d a p r u e b a m á s e x p e r i m e n t a d o 
q u e tú , y q u e h a l l á n d o s e e m p e ñ a d o en u n c a m i n o d i f e r e n t e del 
q u e t ú l l eva res , es té l e jo s d e l l e g a r á s e r t u r i v a l ; p o r q u e n o t e 
a c o n s e j a r í a y o q u e c o n t a s e s con l a s h e r o i c a s v i r t u d e s de los h o m -
b r e s , h a s t a el p u n t o d e e s p e r a r ó c r e e r q u e t u c o m p e t i d o r s e r á 
s i e m p r e t u a m i g o r e l a t i v a m e n t e a l o b j e t o de la c o m p e t e n c i a . 

E s t a s y s e m e j a n t e s r e s e r v a s y p r e c a u c i o n e s , son m u y n e c e s a r i a s ; 
p e r o a l m i s m o t i e m p o es de lo m á s i m p r u d e n t e d e j a r v e r q u e las 
t e n e m o s ; el volto sciotto d e b e a c o m p a ñ a r l a s . 

L O N D R E S , 21 de Diciembre de 1749. 

M i Q U E R I D O D I J O . 

Si te es tá r e s e r v a d a la d i c h a d e posee r g r a n d e s t a l e n t o s y v i r -
t u d e s , r e c a e r á s o b r e t i el r e s p e t o y l a a d m i r a c i ó n d e lo s h o m b r e s , 
p e r o p a r a g a n a r su a m o r y a f e c t o n e c e s i t a r á s los t a l e n t o s infe-
r io res , leniores virtutes. Los p r i m e r o s , p r i v a d o s de l s o c o r r o y d e 
l a s g r a c i a s d e los s e g u n d o s , a r r a n c a r á n l a s a l a b a n z a s , p e r o exci-

ta) Quand vous méditez un projet 
Ne publiez point votre affaire, 

On se repent toujours d 'un langage indiscret 
Et presque j ama i s du mystère. 
Le causeur dit tout ce qu'i l sait , 
L'étourdi ce qu'il ne sait guère, 

Les jeunes ce qu'ils font, les vieux ce qu'ils ont fait , 
Et les sots ce qu'ils veulent faire. 

(M. D.) Tr. 



t a r á n a l m i s m o t i e m p o el t e m o r y l a env id i a , dos s e n t i m i e n t o s 
i n c o m p a t i b l e s con a m o r y a fec to . 

Césa r t u v o los m a y o r e s v ic ios , y Catón l a s m a y o r e s v i r t u d e s 
q u e p u e d e n c a b e r en la h u m a n i d a d ; p e r o César pose í a l a s / e m o m 
virtutes q u e f a l l a b a n á C a t ó n , l a s cua l e s le p r o c u r a r o n el a m o r 
d e s u s m i s m o s e n e m i g o s , y le g a n a r o n el co razón de todos los 
h o m b r e s á d e s p e c h o de l a r azón ; á la vez q u e Ca lón n o f u é q u e -
r ido n i a u n d e s u s a m i g o s , á p e s a r de Ja e s t i m a c i ó n y r e s p e t o 
q u e n o p o d í a n r e h u s a r á s u s v i r t u d e s ; y yo m e inc l ino á c r e e r 
q u e si César se h u b i e r e v i s to p r i v a d o de e s t a s lemores virtutes, v 

Catón p o s e í d o d e e l las , no h a b r í a el p r i m e r o a t e n t a d o , á lo m e n o s 
con suceso , c o n t r a l a s l i b e r t a d e s de R o m a , el s e g u n d o l a s h a b r í a 
p r o t e g i d o e f i c a z m e n t e . M. A d d i s o n en su t r a g e d i a d e C a t ó n d i c e 
lo q u e m e p a r e c e m u y c i e r to : 

Curse on his virtues, theyve undone his country (a). 

Se re f ie re en e s t a s p a l a b r a s á a q u e l l a s v i r t u d e s p e q u e ñ a s p e r o 
m a s p e r s u a s i v a s , c o m o la b l a n d u r a , la a f a b i l i d a d , la c o m p l a c e n -
c ia y el b u e n h u m o r . L o s c o n o c i m i e n t o s d e un l i t e r a t o , el v a l o r 
de u n h é r o e , l a s v i r t u d e s d e un es to ico , e x c i t a r á n la a d m i r a c i ó n • 
p e r o si los c o n o c i m i e n t o s v a n u n i d o s con la a r r o g a n c i a , el v a l o r 
con l a f e r o c i d a d , y la v i r t u d con u n a s eve r idad in f lex ib le , n u n c a 
l l e g a r a el h o m b r e á ser a m a d o . El h e r o í s m o de Car los XII r ey d e 
S u e c a , si su va lor b r u t a l m e r e c e ta l n o m b r e , a t r a j o la a d m i r a c i ó n 
u n i v e r s a l , p e r o su p e r s o n a f u é m a l q u i s t a de t o d o el m u n d o - á la 
vez q u e E n r i q u e IV, r e y de F r a n c i a , q u e p o s e y ó u n v a l o r i g u a l y 
s o s t u v o g u e r r a s m u c h o m á s l a r g a s , f u é g e n e r a l m e n t e a m a d o en 
c o n s i d e r a c i ó n a s u s v i r t u d e s soc ia les , a u n q u e m e n o s b r i l l a n t e s . 
Todos los h o m b r e s n o s h a l l a m o s f o r m a d o s de ta l m a n e r a q u e 
n u e s t r a r azón es p o r lo c o m ú n el j u g u e t e de n u e s t r o co razón ó lo 
q u e v iene a ser lo m i s m o de n u e s t r a s p a s i o n e s ; y el m o d o m á s 
s e g u r o d e c h a s q u e a r la p r i m e r a , es g a n a r a l s e g u n d o , lo c u a l 
so lo se c o n s i g u e p o r m e d i o de l a s lemores vo-tutes, y del h á b i l uso 
de el a s . P o r e j e m p l o : la i n s o l e n t e c o r t e s í a de un h o m b r e o r g u l l o s o 
n o s d i s g u s t a qu izá m á s de lo q u e lo h a b r í a h e c h o su g rose r í a 
p o r q u e con su m o d o n o s d ice q u e sólo p o r b o n d a d v m e r a c o n -
d e s c e n d e n c i a n o s m u e s t r a u n a c o r t e s í a q u e n o t e n d r í a m o s d e r e -

p a t l M a l d ¡ t a S S 6 a n S U S V Í r t u d e S ' p o n * u e e l I a s c a u s a r ° n la ru ina de su 

c h o d e r e c l a m a r . Nos a n u n c i a su p r o l e c c i ó n con u n g r a c i o s o m o -
v i m i e n t o de c a b e z a , en l u g a r de a t e s t i g u a r n o s su a m i s t a d p o r 
m e d i o d e u n a r e v e r e n c i a c o m ú n , y se lee en su a s p e c t o q u e n o s 
da permiso p a r a q u e nos s e n t e m o s , c o m a m o s ó p a s e e m o s con él, 
en vez d e i n v i t a r n o s á q u e n o s s i r v a m o s h a c e r l o . 

L a e s t u d i a d a l i b e r a l i d a d d e u n h o m b r e o rgu l loso , i n s u l t a m u -
c h a s veces a l d e s g r a c i a d o q u e s o c o r r e , p o r q u e t i ene c u i d a d o de 
h a c e r t e s e n t i r la m i s e r i a en q u e t e ha l l a s , y l a d i f e r enc i a q u e h a y 
e n t r e su s i t u a c i ó n y la t u y a , é i n s i n ú a q u e a m b a s son j u s t a m e n t e 
m e r e c i d a s , la s u y a p o r su s a b e r , la t u y a po r tu i g n o r a n c i a (a). El 
p e d a n t e i n s o l e n t e n o c o m u n i c a su s a b e r , s ino q u e lo p r o m u l g a ; 
en vez d e d á r t e l o t e lo i m p o n e , y se h a l l a m á s deseoso , si es po-
s ib le , de m a n i f e s t a r t e t u p r o p i a i g n o r a n c i a q u e su s a b e r . M a n e r a s 
c o m o é s t a s , no sólo en los e j e m p l o s p a r t i c u l a r e s q u e l levo s e ñ a -
l ados , s ino en c u a l q u i e r a o t ro s , c h o c a n é i r r i t a n a q u e l g r a d o de 
v a n i d a d y d e a m o r p r o p i o q u e t o d o h o m b r e t i e n e en su c o r a z ó n , 
b o r r a n el r e c o n o c i m i e n t o p o r el f avo r r e c i b i d o t r a y e n d o á la m e -
m o r i a el m o t i v o q u e lo p r o d u j o y el m o d o con q u e se c o n c e d i ó . 

Es tos de fec to s i n d i c a n las p e r f e c c i o n e s o p u e s t a s , y t u p r o p i o 
b u e n s e n t i d o le las s u g e r i r á n a t u r a l m e n t e . 

P e r o a d e m á s d e e s t a s v i r t u d e s m e n o r e s , h a y c ie r tos t a l e n t o s 
m á s p e q u e ñ o s , ó l l a m é m o s l e s p r e n d a s , q u e a d o r n a n y r e l e v a n el 
m é r i t o de l a s g r a n d e s , t a n t o m á s , c u a n t o q u e t o d o el m u n d o es 
a p t o p a r a j u z g a r d e l a s u n a s , y m u y p o c o s p a r a d e c i d i r d e las 
o t r a s . Cada u n o s i e n t e la i m p r e s i ó n q u e s o b r e él h a c e u n a b l a n -
d u r a i n s i n u a n t e , u n m o d o d e h a b l a r a g r a d a b l e y u n a u r b a n i d a d 
c o m p l a c i e n t e , c u a l i d a d e s q u e a l l a n a n el c a m i n o , y p r e p a r a n u n 
r e c i b i m i e n t o f a v o r a b l e á o t r a s q u e le son s u p e r i o r e s . Á Dios. 

a) Voi, che donate al t rui , p rende te cura 
Che il don pena non costi a chi' I riceve; 
Che il benefizio in oltraggiosa e du ra 
Maniera fat to, a chi vien fat to è greve. 
Non lega i cuori, ingrati anzi li r ende 
La man che dona, e nel donare ofende. 

(CLASIO. ) T r . 



L O N D R E S , 26 de Diciembre de 1749. 

M i QUERIDO IIIJO. 

El p r i n c i p i o de a ñ o e s u n a t e m p o r a d a en q u e l a c o s t u m b r e 
p a r e c e a u t o r i z a r m á s p a r t i c u l a r m e n t e las m e n t i r a s i nocen t e s v 
civiles, b a j o el n o m b r e de c u m p l i m i e n t o s . Las gen t e s se p r o d i g a n 
m u t u a s fe l ic i tac iones n a c i d a s r a r a vez del corazón , y se man i f i e s -
t a n deseos q u e po r lo c o m ú n no s i en ten . El caso es d i f e r e n t e 
e n t r e tú y yo , p o r q u e en d o n d e h a y v e r d a d , los c u m p l i m i e n t o s n o 
e n c u e n t r a n cab ida . 

Dii tibi dent annos, de te nam cceterci sumes. Es te c u m p l i m i e n t o 
pe r sona l f u é d i r ig ido en o t ro t i e m p o p o r u n h o m b r e q u e c i e r t a -
m e n t e no p e n s ó en lo q u e dec ía . Con m a y o r v e r d a d p u e d o yo 
d i r i g i r t e igua les p a l a b r a s con el c a m b i o de u n a sola . Haré c o n -
d ic iona l l a p r i m e r a p a r t e de la f r a s e , p o n i e n d o en la s e g u n d a si, 
en l u g a r de nam. ¡ Ojalá vivas t a n l a r g o t iempo como lo m e r e c i e -
res, p e r o ni u n m i n u t o m á s sin m e r e c e r l o ! ; ó m á s b i e n , ¡ m u e r a s 
a n t e s q u e d e j a r de se r d igno de v i v i r ! L a v e r d a d e r a t e r n u r a con 
q u e te m i ro , es causa de q u e m e in t e r e se m á s tu m a n e r a de v iv i r , 
q u e tu l o n g e v i d a d , y la q u e m e i m p i d e desea r q u e vivas , ni p o r 
u n solo d ía , desde el m o m e n t o q u e te d e s h o n r a r e s con el c r i m e n , 
ó a t r a j e r e s sob re ti l a v e r g ü e n z a y el op rob io . No h a y b a s t a n t e 
m a l d a d en mi n a t u r a l e z a p a r a d e s e a r esto á mi m a y o r e n e m i g o . 
Tú eres el p r i n c i p a l ob j e to de todos mis cu idados , el ún ico ob je to 
de t o d a s m i s e s p e r a n z a s : t e n g o y a mot ivo p a r a c r ee r q u e r e c o m -
p e n s a r á s los p r i m e r o s y s a t i s f a r á s las s e g u n d a s ; en cuyo caso, 
¡ vive luengos a ñ o s ! , p o r q u e se rás d ichoso : de te nam cutera sumes. 
El t e s t imon io de u n a conc ienc ia v i r t u o s a es el ún i co c imien to 
sól ido de t o d a fe l ic idad , p o r q u e las r i quezas , el pode r , el r a n g o y 
todo lo q u e en el m u n d o se c o n s i d e r a como d i cha , n u n c a apaci-
g u a r á n ni m u c h o m e n o s c u r a r á n , los r e m o r d i m i e n t o s i n t e r io r e s 
de u n a conc ienc ia c r i m i n a l (a). Á es te deseo p r i n c i p a l a g r e g a r é 
los de la b u e n a nodr iza de que h a b l a Horacio en s u ep í s to la á 

(«) No te niego que verás 
Alguna vez al malvado, 
En la culpa afor tunado; 
Pero tranquilo, jamás . 

[El Chileno Instruido.) Tr. 

Tibulo : Sapere; ese y a lo t i enes en g r a d o m u y r e g u l a r ; Et fari 
ut possit qux sentiul. ¿ P o s e e s es te d o n ? Es t a f r a s e s igni f ica m á s , 
m u c h o m á s q u e la s i m p l e h a b l a ó m e r a a r t i cu l ac ión . T e m o q u e 
m i s deseos de v e r t e pose ído de es te don , se p r o l o n g u e n m u c h o , y 
te lo d e s e o con t o d o m i corazón . Gratia y Fama son c o m p a ñ e r a s 
i n s e p a r a b l e s de las c u a l i d a d e s y a m e n c i o n a d a s . Valetudo es el 
único b i en q u e no d e p e n d e de t i ; el cielo sólo p u e d e concedé r t e lo , 
y yo le p ido q u e te lo o t o r g u e á m a n o s l l enas . P o r lo q u e t oca á 
mundus viclus non deficiente crumena, meréce lo y yo t e lo p r o c u -
r a r é (a). 

Res i en to el m a y o r p l a c e r al cons ide r a r l a h e r m o s a p e r s p e c t i v a 
que t i enes de l an t e . Á tu e d a d h a s vis to , leído y a p r e n d i d o m á s 
de lo q u e suele se r el caso en j ó v e n e s de ve in t idós ó ve in t i t r é s años . 
La c a r r e r a á q u e te d e s t i n a s es b r i l l an te , y los q u e sob resa l en en 
ella o c u p a n los p u e s t o s de p r i m e r o rden , y a l c a n z a n la s u p e r i o -
r idad y la f o r t u n a . Tu e d u c a c i ó n h a sido c a l c u l a d a p a r a es te f in , 
y en jus t i c i a debo dec i r q u e los a f a n e s p a r a p r o c u r á r t e l a no h a n 
sido a r r o j a d o s p o r la v e n t a n a . Te f a l t a n ú n i c a m e n t e dos cosas : 
la e locuenc ia y l a s m a n e r a s , es decir , las g r a c i a s de la e locución 
y las de los m o d a l e s ; p r e t e n d e r a d q u i r i r l a s no es q u e r e r c o n t a r 
las e s t r e l l a s ; son cosas q u e se c o n s i g u e n con u n poco de cu idado , 
y se h a l l a n t a n en t u m a n o , c o m o lo es tá el p o l v o r e a r tu cabe l lo . 
¿ P e r m i t i r á s p u e s , q u e la f a l t a de e l las obscurezca, como c i e r t a -
m e n t e lo h a r í a , la b r i l l a n t e pe r spec t i va q u e se p r e s e n t a d e l a n t e 
de t i ? Es toy s e g u r o de q u e n o lo p e r m i t i r á s . Ambas son la ex t re -
midad a g u d a , l a p u n t a del clavo q u e debe a b r i r paso p a r a q u e 
pene t r e la p a r t e m á s sól ida y g r u e s a . S u p o n i e n d o q u e tu c a r á c t e r 
mora l sea t a n p u r o , y tu ju i c io t a n sano , como r e a l m e n t e los creo 
ser , no te f a l t a r í a , p a r a l l egar á la pe r fecc ión q u e c o n s t a n t e m e n t e 
te h e deseado , y q u e con t a n t a s f a t i g a s he t r a t a d o de p r o c u r a r t e . 

(a) Burgos t raduce así los deseos que Horacio manifiesta áTíbulo. 

Talento y virtudes tienes. 
Con gentileza dióte y gallardía 

El cielo y con riquezas, 
De gozarlas la ciencia peregrina 

Á su niño querido 
¿ Qué más desear puede una nodriza 

Que cordura, elocuencia, 
Fama, salud, poder, mesa bien limpia, 

Y sobre todo, amigo, 
Una bolsa que nunca esté vacía ? Tr. 



no te f a l t a r í a , (ligo, s ino la e l o c u e n c i a y las m a n e r a s . Un h o m b r e 
q u e n a c e sin gen io p a r a la poes í a n u n c a s e r á p o e t a , ó c u a n d o 
m á s l l e g a r á á s e r u n p o e t a m a l í s i m o ; p e r o t o d o h o m b r e q u e 
t i ene l a f a c u l t a d d e h a b l a r , p u e d e , si q u i e r e , h a c e r l o con c o r r e c -
c ión y e l e g a n c i a , p r e s t a n d o a t e n c i ó n á los m e j o r e s a u t o r e s y 
o r a d o r e s ; y á l a v e r d a d , y o a c o n s e j a r í a á q u i e n n o h a b l a s e con 
e l e g a n c i a q u e se a b s t u v i e s e d e h a c e r l o , p o r q u e es toy s e g u r o de 
q u e g a n a r í a m á s con su s i l enc io q u e con s u s d i s cu r sos . P o r lo q u e 
t oca á la co r t e s í a , todo el q u e f r e c u e n t a l a s b u e n a s c o m p a ñ í a s y 
no es co r t é s , n o p u e d e m e n o s de h a b e r s e f o r m a d o la firme r e s o l u -
ción de no se r lo n u n c a , y t o m á d o s e p e n a s i n f in i t a s p a r a q u e d a r s e 
ta l cua l e s ; p o r q u e d e o t ro m o d o a d q u i r i r í a n a t u r a l m e n t e y sin 
s e n t i r , el a i r e , las g r a c i a s y el t o n o d e l a s p e r s o n a s con q u i e n e s 
h a b l a . Es p r o b a b l e q u e en el c u r s o de l a ñ o q u e va á c o m e n z a r , 
v i s i tes v a r i a s c a p i t a l e s y a s i s t a s á r e u n i o n e s d i s t i n g u i d a s m á s 
n u m e r o s a s y v a r i a d a s q u e e n n i n g ú n o t r o a ñ o de tu v i d a ; y p o r 
c o n s e c u e n c i a , d e b e s a p r o p i a r t e a l g u n a s d e sus m a n e r a s , y es to 
q u e q u i e r a s q u e n o ; p e r o c o m o n o es pos ib l e c r e e r q u e d e j e s de 
p o n e r e m p e ñ o p a r a q u e así s ea , m e c o n v e n z o d e q u e lo c o n s e g u i -
rás , y q u e á t u r e g r e s o á I n g l a t e r r a t e n d r é el g u s t o d e c o n s i d e -
r a r t e c o m o u n o de los h o m b r e s m e j o r e d u c a d o s d e E u r o p a . 

Me i m a g i n o q u e c u a n d o r ec ibes m i s c a r t a s y l l egas á a q u e l l o s 
p a s a j e s q u e se r e f i e r e n á la e l o c u e n c i a y á la co r t e s í a , d ices , ó á 
lo m e n o s p i e n s a s : ¡ Qué ! ¿ n o d a r á n u n c a fin con e s t a s dos m a t e -
r i a s ? ¿No h a d i c h o y a c u a n t o p u e d e dec i r se s o b r e el p a r t i c u l a r ? 
¿A q u é i n t e n t o r e p e t i r u n a y o t r a vez la m i s m a c o s a ? Si así lo 
d ices ó p i ensas , es p o r q u e s in d u d a n o c o n o c e s a ú n la i n f i n i t a 
i m p o r t a n c i a d e u n a s p r e n d a s q u e n u n c a p o d r é r e c o m e n d a r t e con 
d e m a s i a d a f r e c u e n c i a , ni i n c u l c a r s u f i c i e n t e m e n t e en t u c o r a z ó n . 
P e r o si p o r el c o n t r a r i o te h a l l a s c o n v e n c i d o de la u t i l i d a d , ó p o r 
m e j o r dec i r , de l a n e c e s i d a d d e e l las , y e s t á s r e s u e l t o á a d q u i r i r l a s , 
m i s r e p e t i d a s a m o n e s t a c i o n e s son ú n i c a m e n t e inú t i l es , v y o n o 
s i en to l a s p e n a s q u e me t o m o con t a l de q u e p u e d a n r e d u n d a r en 
tu benef ic io . 

Me l i son jeo de q u e t u m o r a d a en l t o m a c o n t r i b u i r á m u c h o á 
r e a l i z a r m i s e s p e r a n z a s , y es toy s e g u r o d e q u e asi s e r á , si e m -
p l e a s t u t i e m p o , y t o d o t u t i e m p o , c o m o d e b e s . Desear ía q u e 
c o n s a g r a s e s l a s p r i m e r a s h o r a s d e la m a ñ a n a á t u s e s l u d i o s se r ios 
c o n M. H a r t e ; el i n t e r m e d i o del d í a p u e d e s e m p l e a r l o en ve r 
l a s cosas cu r io sa s , y l a s t a r d e s en v i s i t a r las b u e n a s c o m p a ñ í a s . 
Es toy c re ído d e q u e t u n a t u r a l n o p r o p e n d e á l a p e r e z a é i n a c -

ción de c u e r p o ni de a l m a ; v en t a l v i r t u d el d í a es s u f i c i e n t e 
p a r a t o d o , p r i n c i p a l m e n t e en R o m a , en d o n d e n o es m o d a , 
c o m o a q u í y en Pa r í s , d i s i p a r en la m e s a siete h o r a s p o r lo 
m e n o s ; p e r o si p o r c a s u a l i d a d te f a l t a r e n d o s ó t r e s h o r a s 
p a r a a l g u n a o c u p a c i ó n ú t i l , t ó m a l a s de t u s u e ñ o . Seis ó s ie te 
h o r a s á lo m á s , de s u e ñ o c o n s e c u t i v o , b a s t a n p a r a s a t i s f a c e r la 
n e c e s i d a d d e todo h o m b r e . P e r m a n e c e r m á s l i e m p o en la c a m a 
es a l i m e n t a r la m o d o r r a y la flojera, y e s toy s e g u r o d e q u e es 
l a n m a l s a n o , c o m o c o n d u c e n t e á la e s t u p i d e z . Si p o r c o n t i n g e n c i a 
te r e t u v i e r e n t u s p l a c e r e s ó t u s n e g o c i o s h a s t a las c u a t r o ó c i n c o 
de la m a ñ a n a , t e a c o n s e j a r í a s in e m b a r g o , q u e t e l e v a n t a s e s 
e x a c t a m e n t e á t u h o r a a c o s t u m b r a d a , n o sólo p a r a no p e r d e r u n 
m i n u t o del p r e c i o s o t i e m p o d e las m a ñ a n a s , s ino t a m b i é n p a r a 
q u e la f a l l a d e s u e ñ o te o b l i g u e á a c o s t a r t e m á s t e m p r a n o la si-
g u i e n t e n o c h e . Es te c o n s e j o me lo d ió , s i e n d o yo m u y j o v e n ; u n 
h o m b r e de m u c h o ju i c io , y t e a s e g u r o q u e lo s e g u í e x a c t a m e n t e 
en la é p o c a m á s d i s i p a d a d e mi v i d a . Con f r e c u e n c i a he ido á 
a c o s t a r m e á l a s se i s de l a m a ñ a n a , s in d e j a r p o r eso de l e v a n -
t a r m e á l a s o c h o : de e s t a m a n e r a g a n a b a yo m u c h a s h o r a s q u e 
p e r d í a n m i s c o m p a ñ e r o s ; y la n e c e s i d a d d e s u e ñ o m e o b l i g a b a á 
r e p a r a r la p é r d i d a l a n o c h e s i g u i e n t e , ó á lo m e n o s la t e r c e r a . A 
es t e m é t o d o d e b o la m a y o r p a r t e d e m i s l e c t u r a s , p o r q u e d e s d e 
ve in t e h a s t a c u a r e n t a a ñ o s , h a b r í a le ído m u y poco si n o h u b i e s e 
e s t a d o en pie, m i e n t r a s m i s c o n o c i d o s se h a l l a b a n a ú n en la c a m a . 
Cons ide ra b i en el v e r d a d e r o v a l o r de l t i e m p o , y no d e j e s i r el 
m e n o r i n t e r v a l o sin a p r o v e c h a r l o en a l g u n a cosa . Da de m a n o á 
la pe reza y á l a oc ios idad , y n o a n d e s con d e m o r a s ó r e t a r d o s en 
h a c e r las cosas : n u n c a d e j e s p a r a m a ñ a n a lo q u e p u d i e r e s h a c e r 
hoy. Ta l e r a la r e g l a del f a m o s o é i n f o r t u n a d o De W i t t , q u i e n , 
s i g u i é n d o l a e x a c t a m e n t e , e n c o n t r a b a t i e m p o , n o sólo p a r a a t e n -
d e r á t o d o s los n e g o c i o s de la r e p ú b l i c a , s ino p a r a p a s a r la p r i m a 
noche en r e u n i o n e s y cenas , c o m o si n o t u v i e s e n i n g u n a o t r a cosa 
q u e h a c e r ó en q u é p e n s a r . 

Á Dios, mi q u e r i d o a m i g o , p o r q u e t a l le l l a m a r é en lo de a d e -
l an t e , y c o m o t a l v iv i ré c o n t i g o . R e n u n c i o t o d o s los t í t u l o s q u e 
i m p l i c a n u n a a u t o r i d a d q u e e s p e r o 110 m e d a r á s m o t i v o de 
e j e r c e r n u n c a . 

Multos el felices, con la m a y o r s i n c e r i d a d , á M. H a r t e . 
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R a r a vez ó n u n c a te h e h a b l a d o s o b r e l a re l ig ión y l a m o r a l , 
p o r q u e es toy p e r s u a d i d o d e q u e t u p r o p i a r a z ó n t e h a d a d o 
n o c i o n e s v e r d a d e r a s de a m b a s , y no h a y d i s c u r s o q u e se a c e r q u e 
á l a e l o c u e n c i a q u e les es p r o p i a c u a n d o h a b l a n p o r sí m i s m a s a i 
corazón ; p e r o si n e c e s i t a r e s de a l g ú n aux i l i o s o b r e es te p a r t i -
c u l a r , t i enes á l a m a n o á M. H a r t e , en q u i e n h a l l a r á s el p r e c e p t o 
y el e j e m p l o . T e r e m i t o p u e s , á t u p r o p i a r a z ó n y á M. H a r t e 
p a r a la r e a l i d a d de a m b a s , y m e l i m i t a r é en e s t a c a r t a á h a b l a r t e 
d e la d e c e n c i a q u e les c o n v i e n e , d e l a s v e n t a j a s q u e p r o c u r a n y 
d e l a n e c e s i d a d d e c o n s e r v a r e s c r u p u l o s a m e n t e l a s a p a r i e n c i a s 
d e u n a y o t r a . C u a n d o d i g o a p a r i e n c i a s de r e l i g ión , no p r e -
t e n d o q u e h a b l e s ú o b r e s como u n m i s i o n e r o ó un e n t u s i a s t a , n i 
q u e e n t r e s en c o n t r o v e r s i a a r m a d o de u n g a r r o t e p a r a d e f e n d e r t e 
d e c u a l q u i e r a q u e a t a c a r e l a s e c t a á q u e p e r t e n e c e s , lo c u a l s e r í a 
t a n v a n o c o m o i m p r o p i o de t u e d a d ; lo q u e q u i e r o dec i r es , q u e 
p o r n i n g ú n m o t i v o a p a r e z c a q u e a p r u e b a s , ó q u e sos t i enes y 
a p l a u d e s a q u e l l a s i deas l i b e r t i n a s q u e e c h a n i g u a l m e n t e po r t ie-
r r a t o d a c lase d e re l ig iones , y q u e n o o b s t a n t e lo m u y u s a d o d e 
el las , s i r ven s i e m p r e de m i s e r a b l e s l u g a r e s c o m u n e s , á los i n g e -
nios m e d i o c r e s y á los f i lósofos e n a n o s . A q u e l l o s m i s m o s q u e son 
b a s t a n t e nec ios p a r a r e i r d e s u s s a r c a s m o s , t i e n e n sin e m b a r g o , 
b a s t a n t e d i s c e r n i m i e n t o p a r a d e s co n f i a r de t a l e s c a r a c t e r e s y 
d e t e s t a r l o s ; p o r q u e , c o n s i d e r a n d o l a s v i r t u d e s m o r a l e s en t o d o su 
v a l o r , y l a r e l ig ión en todo el d e m é r i t o q u e q u i e r a dá r se l e , s i e m -
p r e se r e c o n o c e r á q u e la r e l ig ión es, c u a n d o m e n o s , u n a fianza 
i n d i r e c t a de l a v i r t u d ; y t o d o h o m b r e p r u d e n t e p r e f e r i r á d o s 
fianzas á u n a so la (a). Así p u e s , s i e m p r e q u e t e a c o n t e c i e r e 
h a l l a r t e en c o m p a ñ í a d e es tos p r e t e n d i d o s espíritus fuertes, ó con 
l i be r t i nos a t o l o n d r a d o s q u e se m o f a n de t o d a s l a s r e l i g iones p a r a 

(a) El presidente de Eguilles y el marqués de Argens eran hermanos , 
y ambos poco cristianos. Tenían otro hermano muy devoto, y un día que 
se bur laban entre sí, de la devoción de aquél , considerándola como 
efecto de su simplicidad, el marqués dijo al presidente, como si lo 
hubiese considerado de antemano : Pues bien, hermano, aunque nos 
bur lamos de él, te aseguro que si tuviese yo que depositar algo en tus 
manos ó en las suyas no serias tú el preferido. Tr. 

h a c e r o s t e n t a c i ó n d e su e n t e n d i m i e n t o , ó q u e n o p r o f e s a n n i n g u -
n a p a r a q u e n a d a f a l t e á s u d e s e n f r e n o , n o p r o n u n c i e s p a l a b r a , 
n i d i r i j a s m i r a d a , q u e p u d i e r e d a r á e n t e n d e r q u e a p r u e b a s en 
lo m á s m í n i m o t a l e s d e m a s í a s ; a l c o n t r a r i o , d e j a q u e u n g r a v e 
s i l enc io d e n o t e e n é r g i c a m e n t e t u d i s g u s t o y d e s a p r o b a c i ó n ; p e r o 
n o e n t r e s en m a t e r i a , y e v i t a u n a c o n t r o v e r s i a t a n i n ú t i l c o m o 
i n d e c e n t e . T e n por c i e r t o q u e t o d o h o m b r e q u e p a s a p o r i r r e l i -
g ioso es v i s to de m u y m a l o jo , y n o i n s p i r a n i n g u n a c o n f i a n z a , á 
p e s a r d e los p o m p o s o s y p l a u s i b l e s e p í t e t o s q u e p r e t e n d e u s u r p a r , 
c o m o de e s p í r i t u f u e r t e , d e a m i g o d e la l i b e r t a d d e p e n s a r , ó d e 
filósofo m o r a l i s t a , c u a n d o u n a t e o d e b u e n s e n t i d o , si ta l s e r 
e x i s t e en el m u n d o (a), a p a r e n t a r á á lo m e n o s , p o r su p r o p i o 
i n t e r é s y f a m a , q u e t i ene a l g u n a r e l i g i ó n . 

No bas t a q u e t u c a r á c t e r m o r a l s ea p u r o ; es a d e m á s n e c e s a r i o 
q u e , c o m o l a m u j e r de César , se h a l l e e x e n t o d e s o s p e c h a (b). L a 
m e n o r m á c u l a ó t a c h a q u e en él a p a r e c i e s e , s e r í a u n a f a t a l i d a d (c). 
N a d a d e g r a d a y env i l ece t a n t o c o m o es to , p o r q u e e x c i t a s i m u l t á -
n e a m e n t e l a e x e c r a c i ó n y el d e s p r e c i o d e los h o m b r e s . Se v e n , 
s i n e m b a r g o , en el m u n d o , d e s d i c h a d o s b a s t a n t e c o r r o m p i d o s 

(a) Un pisaverde, con pretensiones de filósofo, fué á visitar una vez al 
padre jesuíta Oudin, y con el desembarazo y tono de confianza que sue-
len usar estos caballeros le dijo : Padre , sé que es Vd. hombre de mérito 
y no me pesaría que entrásemos en discusión sobre lo que Vd. l lama su 
religión. — Caballero, replicó el padre, confieso á Vd. f rancamente que 
siempre he evitado las controversias en mater ias de fe, y por lo tanto 
le pido 'que me dispense de aceptar el desafio. — Á lo menos, replicó 
el joven fatuo, me contentaré con hacer saber á Vd. que soy ateo. Á 
estas palabras el padre Oudin queda suspenso, guarda un profundo 
silencio, y por largo rato lo considera a ten tamente de la cabeza á los 
pies. — ¿ Qué encuentra Vd. de singular en mí, le dijo el jóven, para 
observarme de tal mane ra? El Padre replicó : había yo oído hablar 
varias veces del ateo, pero no conocía yo la figura de semejante an imal ; 
y pues que se presenta una ocasión de conocerlo, quiero aprovecharla á 
gusto mío. (L. M.) 

(b) Né m e n del vero 
L'apparenza del fallo 

Evitar noi dobbiam : la gloria nostra 
E geloso cristallo, é débil canna 
Che ogn' au ra inclina, ogni respiro appanna . 

( M E T A S T A S I O . ) 

(c) Plauto dice : 

Omnes bonos bonasque accurare addecet 
Suspicionem et culpam ut ab se segregent. 



p a r a r e c h a z a r c o n d e s p r e c i o t o d a s l a s n o c i o n e s d e m o r a l , b u e n a s 
ó m a l a s , y s o s t e n e r q u e s o n p u r a m e n t e l o c a l e s y d e p e n d i e n t e s en 
u n t odo d e l a s c o s t u m b r e s y m o d a s d e d i f e r e n t e s p a í s e s . Vense a ú n 
m i s e r a b l e s m á s d e p r a v a d o s si es p o s i b l e , c o m o s o n a q u e l l o s q u e 
a f e c t a n p r e d i c a r y p r o p a g a r e s t a s n o c i o n e s a b s u r d a s é i n f a m e s 
s i n c r e e r l a s e l los m i s m o s . T a l e s h o m b r e s s o n d i a b l o s d i s f r a z a d o s , 
y t e c o n v i e n e h u i r d e e l lo s c u a n t o t e f u e r e p o s i b l e , p o r q u e en 
c i e r t o g r a d o h a c e n r e v e r b e r a r s u i n f a m i a y b a l d ó n s o b r e l a s p e r -
s o n a s q u e les h a b l a n ; p e r o c o m o l a c a s u a l i d a d p u e d e á v e c e s 
h a c e r t e c a e r e n t a l e s c o m p a ñ í a s , d e b e s t e n e r m u c h o c u i d a d o d e 
q u e n i n g u n a c o m p l a c e n c i a , n i n g ú n b u e n h u m o r , n i n g ú n a c a l o -
r a m i e n t o d e f e s t í n ó b a n q u e t e , p u e d a n u n c a h a c e r c r e e r q u e 
c o n s i e n t e s e n t a n i n f a m e s d o c t r i n a s , y m u c h o m e n o s q u e l a s 
a p r u e b a s . P o r o t r a p a r t e , n o d i s p u t e s , n o e n t r e s e n a r g u m e n t o s 
s e r i o s s o b r e u n a s u n t o t a n d e s p r e c i a b l e , c o n t é n t a t e ú n i c a m e n t e 
c o n d e c i r á e s t o s apóstoles, q u e s a b e s b i e n q u e n o h a b l a n c o n 
s e r i e d a d ; q u e t i e n e s d e e l lo s m e j o r o p i n i ó n q u e l a q u e e l lo s 
d e s e a r í a n c o m u n i c a r t e , y q u e e s t á s m u y s e g u r o d e q u e n o q u e -
r r í a n p r a c t i c a r l a s d o c t r i n a s q u e p r e d i c a n . P e r o r e c o n ó c e l o s e n 
s e c r e t o , y e v í t a l o s p a r a s i e m p r e d e s p u é s (a). 

N a d a es m á s d e l i c a d o , n i q u e te i n t e r e s e c o n s e r v a r c o n m a y o r 
p u r e z a , q u e t u h o n o r y lu c a r á c t e r m o r a l ( b ) ; p o r q u e si l l e g a á 
s o s p e c h á r s e t e d e i n j u s t i c i a , «le m a l i g n i d a d , d e p e r f i d i a , d e m e n -
t i r a e t c . ; t o d o el m é r i t o i m a g i n a b l e , y t o d o s lo s c o n o c i m i e n t o s 
de l m u n d o , n o le p r o c u r a r á n j a m á s l a e s t i m a c i ó n , l a a m i s t a d , n i 
e l r e s p e t o d e n a d i e . U n a e x t r a ñ a c o n c u r r e n c i a d e c i r c u n s t a n c i a s 
h a h e c h o q u e h o m b r e s m u y m a l o s h a y a n s u b i d o á o c u p a r á v e c e s 
los p u e s t o s m á s e m i n e n t e s ; p e r o su e l e v a c i ó n se a s e m e j a b a á l a 
d e l o s c r i m i n a l e s s o b r e la p i c o t a , en d o n d e s u s p e r s o n a s y s u s 
c r í m e n e s a p a r e c e n en m a y o r c l a r i d a d , y s o n p o r lo m i s m o m á s 
c o n o c i d o s , m á s d e t e s t a d o s y m á s e x p u e s t o s á l o s i n s u l t o s y u l t r a -

La doc t r ina de los malos 
Huya s i empre de tu p e c h o ; 
Más valen del b u e n o palos 
Que no del ma lo rega los ; 
P o r q u e hacen m u y m a l provecho. 

( A R A N D A . ) T r . 

El h o n o r 
Es de m a t e r i a tan frágil , 
Que con una acción se qu ieb ra 
Ó se m a n c h a con un aire. 

( C A L D E R Ó N D É L A B A R C A . ) T r . 

(«) 

j e s . Si h a y c a s o a l g u n o en q u e l a a f e c t a c i ó n y l a o s t e n t a c i ó n 
m e r e z c a n i n d u l g e n c i a , e s c i e r t a m e n t e en p u n t o á m o r a l i d a d ; y 
a u n en e s t e c a s o n o t e a c o n s e j a r í a y o q u e o s t e n t a s e s u n a v i r t u d 
f a r i s a i c a ; p e r o sí te r e c o m e n d a r é q u e s e a s d e lo m á s e s c r u p u l o s o 
y d e l i c a d o en p u n t o á tu c a r á c t e r m o r a l , y q u e c u i d e s m u c h í -
s i m o d e n o d e c i r ó h a c e r n u n c a n a d a q u e p u e d a a l t e r a r l o e n lo 
m á s m í n i m o . M u é s t r a t e e n t o d a s o c a s i o n e s el a m i g o y a b o g a d o 
d e l a v i r t u d , p e r o n u n c a s u e s p a d a c h í n (a). E l c o r o n e l " C h a r t r e s , 
d e q u i e n s e g u r a m e n l e h a s o í d o h a b l a r ( q u e p i e n s o f u é e l l i b e r -
t i n o m á s d e s a l m a d o y m á s d i f a m a d o d e l m u n d o , y q u e r e u n i ó 
i n m e n s a s r i q u e z a s á f u e r z a d e c r í m e n e s d e t o d a e s p e c i e ) , s i n t i ó 
h a s t a ta l p u n t o l a s d e s v e n t a j a s d e u n a m a l a r e p u t a c i ó n , q u e y o 
le oí d e c i r u n a vez, c o n t o d a l a i m p u d e n c i a q u e le e r a g e n i a l , q u e 
n o d a r í a u u c u a r t o p o r l a v i r t u d , p e r o s í d a r í a d iez m i l l i b r a s 
e s t e r l i n a s p o r u n a b u e n a r e p u t a c i ó n , p o r q u e c o n e l l a p o d r í a 
g a n a r c i en m i l l i b r a s m á s ; á l a vez q u e l a g r a n d e d i f a m a c i ó n en 
q u e h a b í a c a í d o , no le p r o c u r a b a n u e v a s o c a s i o n e s d e e n g a ñ a r á 
n a d i e . ¿ S e r á p u e s p o s i b l e q u e u n h o m b r e h o n r a d o v e a c o n i n d i -
f e r e n c i a lo q u e u n a d v e r t i d o b r i b ó n h a b r í a p a g a d o t a n c a r o ? 

M u c h a s p e r s o n a s d e b u e n a e d u c a c i ó n , y e n lo s u b s t a n c i a l d e 
b u e n o s p r i n c i p i o s , c a e n á v e c e s en u n o d e los v i c io s a r r i b a m e n -
c i o n a d o s , p o r l a s e r r ó n e a s n o c i o n e s q u e t i e n e n de l a r t e y d e s t r e z a 
e n p r o p i a d e f e n s a ; q u i e r o h a b l a r d e l a m e n t i r a , a u n q u e l a s c o n -
s e c u e n c i a s d e e l l a s o n m á s i n f a m e s y p e r j u d i c i a l e s q u e l a s d e 
n i n g ú n o t r o v i c i o . La p r u d e n c i a y m u c h a s v e c e s l a n e c e s i d a d d e 
o c u l t a r la v e r d a d , s e d u c e i n s e n s i b l e m e n t e á l a s g e n t e s á v i o l a r l a ; 
p e r o t a l p r á c t i c a es s ó l o p r o p i e d a d d e los t a l e n t o s m e d i a n o s , y el 
ú n i c o r e f u g i o d e l o s e s p í r i t u s p e q u e ñ o s ; c u a n d o p o r el c o n t r a r i o , 
o c u l l a r l a v e r d a d en p r o p i a s o c a s i o n e s , es t a n c u e r d o é i n o c e n t e , 
c o m o i n d i s c r e t o é i n f a m e d e c i r u n a m e n t i r a e n c u a l q u i e r a 
c i r c u n s t a n c i a . Q u i e r o p o n e r t e u n e j e m p l o a d a p t a d o á t u f u t u r o 
d e s t i n o . S u p o n g a m o s q u e te h a l l a s e m p l e a d o e n u n a c o r t e e x t r a n -
j e r a , y q u e el m i n i s t r o d e a q u e l l a c o r t e e s t a n i r r a c i o n a l ó i m p e r -
t i n e n t e q u e t e p r e g u n t a c u á l e s s o n t u s i n s t r u c c i o n e s . ¿ Le d i r á s 
u n a m e n t i r a , q u e t a n l u e g o c o m o se d e s c u b r a (y d e s c u b i e r t a lo 

(a) J ' a ime qu 'avec d o u c e u r nous nous mon t r ions sages, 
Et n e suis po in t du tout p o u r ces p rudes sauvages 
Dont l ' h o n n e u r est a r m é de griffes et de dents , 
Et veut, au mo ind re mo t , dévisager les gens. 

( M O L I È R E . ) 



s e r á c i e r t a m e n t e ) , a r r u i n a r á tu c r é d i t o , d i f a m a r á t u c a r á c t e r , y 
t e h a r á i n ú t i l a l l í? No. ¿ L e d i r á s e n t o n c e s l a v e r d a d , r e v e l a n d o 
los s e c r e t o s con f i ados á tu h o n o r ? De n i n g u n a m a n e r a . R e s p o n -
de rá s l e , p u e s , q u e t e s o r p r e n d e t a l p r e g u n t a ; q u e e s t á s p e r s u a -
d i d o d e q u e él n o e s p e r a q u e le des c o n t e s t a c i ó n , y q u e en t o d o 
caso no le d a r á s n i n g u n a . E s t a m a n e r a de r e s p o n d e r l e le i n s p i r a r á 
c o n f i a n z a en t i , y le h a r á f o r m a r u n a o p i n i ó n d e tu v e r a c i d a d ; op i -
n i ó n q u e d e p u é s p o d r á s e r v i r t e p a r a r e t i r a r v e n t a j a s m u y r e c t a s 
y j u s t a s . Mas si t e c o n s i d e r a en l a s n e g o c i a c i o n e s c o m o m e n t i r o s o 
ó e n g a ñ a d o r , no i n s p i r a r á s n i n g u n a con f i anza , no se t e c o m u n i -
c a r á n a d a , y te v e r á s en la s i t u a c i ó n de u n h o m b r e m a r c a d o en 
el r o s t r o con u n h i e r r o c a l i e n t e , y q u e , d e r e s u l t a s de a q u e l l a 
m a r c a de i n f a m i a , no p u e d e , a u n c u a n d o lo qu is iese , g a n a r su 
v ida h o n r o s a m e n t e , s ino q u e n e c e s i t a c o n t i n u a r r o b a n d o . 

L o r d B a c o n h a c e j u s t a m e n t e u n a d i s t i n c i ó n e n t r e s i m u l a c i ó n 
y d i s i m u l a c i ó n (a) y a p r u e b a m á s b ien la ú l t i m a q u e la p r i m e r a : 
p e r o o b s e r v a á la vez, q u e sólo los po l í t i cos m u y déb i l e s r e c u r r e n 
á u n a ú o t r a . U n h o m b r e de a l m a f u e r t e y d e f a c u l t a d e s s ó l i d a s , 
n o se v a l e de n i n g u n a d e e l las . « C i e r t a m e n t e , d ice , los h o m b r e s 
» m á s c a p a c e s q u e h a h a b i d o , h a n s ido t o d o s f r a n c o s y a b i e r t o s 
» en su p r o c e d e r , y d i s f r u t a d o de l a r e p u t a c i ó n de v e r a c e s y 
» s e g u r o s ; p e r o e r a n c o m o los c a b a l l o s d e b u e n g o b i e r n o , p o r q u e 
» p o d í a n d a r á c o n o c e r m u y á t i e m p o , c u á n d o e r a n e c e s a r i o 
» d e t e n e r s e y c u á n d o t o r c e r ; y en o c a s i o n e s en q u e e l los c r e í a n 
» q u e el caso r e q u e r í a en e fec to u n p o c o d e d i s i m u l o , y se d e c i -
» d í a n á u s a r l o , l a o p i n i ó n y a e s p a r c i d a de su r e c t i t u d y b u e n a 
» fe , s e r v í a d e velo á su a r t i f i c io y lo h a c í a cas i i m p e r c e p t i b l e . » 

Hay s u j e t o s q u e se p e r m i t e n c i e r t a c lase d e m e n t i r a s , q u e e l l o s 
t i e n e n p o r i n o c e n t e s y q u e lo son en e f ec to b a j o u n s e n t i d o , p u e s t o 
q u e sólo c a u s a n d a ñ o á q u i e n las p ro f i e r e . Las m e n t i r a s de e s t a 
c l a se son la p r o l e e s p u r i a d e la v a n i d a d , en m a r i d a j e con la 
l o c u r a ; t a l e s g e n t e s d a n en lo m a r a v i l l o s o : h a n vis to cosas q u e 
n o h a n ex is t ido en n i n g u n a p a r t e ; h a n v i s to o t r a s q u e a u n q u e 
en e fec to c i e r t a s , n u n c a las v ie ron s u s o j o s ; p e r o h a b l a n así p o r 

(a) Altra cosa è dissimulazione, ed altra cosa è simulazione. La dissi-
mulazione nasconde una cosa vera senza fa r comparire e senza volere 
fa r credere una cosa falsa. La simulazione nasconde una cosa vera pe r 
fa rne comparire una falsa, e non ha altro disegno fuorché quello di 
nuocere ed ingannare . La dissimulazione può essere una virtù, ed è 
figlia della prudenza : la simulazione è sempre un vero delitto. 

( T U R C H I . ) T R . 

se r c o s a s q u e p a s a n p o r d i g n a s d e s e r v i s t a s . Si se h a d i c h o ú 
h e c h o a lgo d e n o t a b l e en c u a l q u i e r a l u g a r ó r e u n i ó n , i n m e d i a t a -
m e n t e se d e c l a r a n t e s t i gos o c u l a r e s ó a u r i c u l a r e s d e el lo. C u e n t a n 
h a b e r h e c h o cosas n o e m p r e n d i d a s , ó á lo m e n o s 110 l l e v a d a s á 
c a b o , p o r n i n g ú n o t r o . Son s i e m p r e los h é r o e s d e s u s p r o p i o s 
r o m a n c e s , figurándoseles q u e así g a n a n c o n s i d e r a c i ó n ; á la vez 
q u e en r e a l i d a d n o g a n a n m á s q u e r i d í c u l o y d e s p r e c i o , n o sin 
u n a b u e n a dos is d e d e s c o n f i a n z a ; p o r q u e u n o n a t u r a l m e n t e d e d u c e , 
q u e q u i e n d ice u n a m e n t i r a p o r f r i v o l a v a n i d a d , no t e n d r á e s c r ú -
p u l o d e dec i r o t r a m a y o r en m a t e r i a s d e i n t e r é s . Si yo h u b i e s e 
v i s to a l g u n a cosa c u y a r a r e z a tocase en lo inc re íb le , la g u a r d a r í a 
p a r a mí solo (a), a n t e s q u e r e v e l a r l a y d a r ocas ión á q u e se 
d u d a s e de m i v e r a c i d a d (b) n i p o r u n m o m e n t o (c). Cier t í s imo es 

(а) Las cosas de admiración 
No las cuentes 
Porque no saben las gentes 
Cómo son. 

( C A S T I L L A . ) T r . 

(б) Como se dudó la de un embajador de una potencia del norte de 
Europa que referia un día al rey de Siam diversas part icular idades de su 
país. Cuando le aseguró que en cierta época del año el agua de los ríos 
se endurecía hasta el punto que los hombres y los caballos podían tran-
sitar por encima, el monarca exclamó : ¡ Oh! señor embajador , me 
contáis cosas tan imposibles que no las puedo creer. M. 

(c) Por grandeza y novedad 
No cuentes cosas extrañas, 
Porque son de calidad, 
Que no parecen verdad, 
Mas ment i ras y pa t rañas . 

Nunca recites cuando hables 
Grandeza, ni cosa nueva, 
Que las cosas admirables 
No á todos son agradables 
Cuando carecen de prueba . 

Muchas cosas pueden ser 
Verdaderas y posibles, 
Á quien las sabe entender , 
Que á los de poco saber 
Les parecen imposibles. 

En lo mucho no está el bien, 
Mas está el bien en lo bueno ; 
Pues en el hablar también, 
Según se parla y con quién, 
Asi lo apruebo y condeno. 

( A R A N D A . ) T r . 



q u e la r e p u t a c i ó n d e c a s t i d a d n o es t a n n e c e s a r i a p a r a u n a 
m u j e r , como l a d e v e r a c i d a d p a r a u n h o m b r e ; y la r a z ó n es, 
p o r q u e u n a m u j e r p u e d e s e r v i r t u o s a sin ser e s t r i c t a m e n t e c a s t a ; 
pe ro n o es pos ib le q u e u n h o m b r e s e a v i r t u o s o s in ser e s t r i c t a -
m e n t e ve raz . Los des l i ces d e l a s p o b r e s m u j e r e s son á veces p u -
r a s f r a g i l i d a d e s de la n a t u r a l e z a ; p e r o u n a m e n t i r a en un 
h o m b r e es u n v ic io de l e s p í r i t u y de l c o r a z ó n . P o r el a m o r d e 
Dios, m u e s t r a el m a y o r ce lo p o r la p u r e z a de tu c a r á c t e r m o r a l ; 
c o n s é r v a l o p u r o é i n t a c t o , y n u n c a s e r á s o s p e c h a d o . La d i f a m a -
c ión y la c a l u m n i a se e s t r e l l a n c u a n d o 110 e n c u e n t r a n l ado d é b i l ; 
a m b a s a u m e n t a n los o b j e t o s , p e r o n o p u e d e n c r e a r l o s . 

H a y u n a d i f e r e n c i a m u y g r a n d e e n t r e e s t a p u r e z a de c a r á c t e r 
q u e t a n e n c a r e c i d a m e n t e t e r e c o m i e n d o , y u n a es to ica y g r a v e 
a u s t e r i d a d de c a r á c t e r q u e d e n i n g u n a m a n e r a p i enso r e c o m e n -
d a r t e . No q u e r r í a yo q u e á tu e d a d f u e s e s u n C a t ó n , c o m o t a m -
poco q u e r r í a q u e f u e s e s u n Clod io . Goza p u e s , y vea el m u n d o 
en ti u n h o m b r e de p l a c e r e s , a s í c o m o de negoc ios . D i s f r u t a del 
t i e m p o leve y d i c h o s o d e t u v i d a ; d i s t i n g ú e t e en los p l a c e r e s en 
c o m p a ñ í a d e los j ó v e n e s d e t u e d a d . Todo es to es p e r m i t i d o y 
p u e d e en v e r d a d h a c e r s e s in q u e r e c a i g a la m á s l i g e r a m a n c h a 
s o b r e tu c a r á c t e r m o r a l ; p o r q u e a q u e l l o s j ó v e n e s e n g a ñ a d o s q u e 
c reen b r i l l a r con i m p í a s é i n m o r a l e s l i cenc ias , d e s p i d e n ú n i c a -
m e n t e el re f le jo de su p r o p i a c o r r u p c i ó n , c o m o la c a r n e c o r r o m -
p i d a v i s l u m b r a en la o b s c u r i d a d . Sin e s t a p u r e z a n o a l c a n z a r á s 
la d i g n i d a d de c a r á c t e r , y s in d i g n i d a d d e c a r á c t e r no es pos ib l e 
q u e te e leves en el m u n d o . Si q u i e r e s s e r r e s p e t a d o es n e c e s a r i o 
q u e seas r e s p e t a b l e . Yo h e c o n o c i d o p e r s o n a s q u e h a n vis to su 
c a r á c t e r con la m a y o r i n d i f e r e n c i a , a u n q u e sin m a n c h a r l o r ea l -
m e n t e ; y el r e s u l t a d o h a s ido, q u e h a n l l egado á h a c e r s e d e s p r e -
c i ab l e s i n o c e n t e m e n t e ; su m é r i t o se h a o b s c u r e c i d o ; n o se h a 
h e c h o n i n g ú n caso d e s u s p r e t e n s i o n e s y s u s p r o y e c t o s h a n 
ven ido a b a j o . El c a r á c t e r d e b e c o n s e r v a r s e r e s p l a n d e c i e n t e y 
l imp io . No te c o n t e n t e s con la m e d i o c r i d a d en n i n g u n a cosa . Si 
d e s e a s i g u a l a r á a l g u n o s h o m b r e s en p u r e z a de c a r á c t e r y m a -
n e r a s cor teses , es n e c e s a r i o q u e te e s f u e r c e s p o r a v e n t a j a r l o s á 
t odos . Á Dios. 

LONDRES, 11 de Enero de 1750. 
M I Q U E R I D O A M I G O . 

Recibí a y e r u n a c a r t a de M. H a r t e d e 31 de D i c i e m b r e á q u e 
c o n t e s t a r é c u a n t o á n t e s , y p o r la q u e t e p i d o le m a n i f i e s t e s a h o r a 
m i s m á s s ince ros a g r a d e c i m i e n t o s . Me c o m u n i c a dos cosas q u e m e 
c a u s a n m u c h a s a t i s f a c c i ó n : u n a es q u e h a y m u y p o c o s ing leses 
en R o m a , y l a o t r a q u e f r e c u e n t a s l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s e x t r a n -
j e r a s . Es to ú l t i m o es b u e n s í n t o m a , p o r q u e un h o m b r e s e n s a t o 
n u n c a se m u e s t r a deseoso de a s i s t i r á a q u e l l a s r e u n i o n e s en 
d o n d e le es i n d i f e r e n t e a g r a d a r ó en d o n d e conoce q u e d e s a g r a d a . 
En e s t a s c o m p a ñ í a s n o se e s p e r a r á q u e á t u e d a d t e n g a s el garbo, 
la disinvoltura y l a leggiadria de u n h o m b r e de v e i n t i c i n c o a ñ o s , 
a c o s t u m b r a d o ya al t r a t o de la m e j o r s o c i e d a d ; p e r o e s t o n o d e b e 
d e s a n i m a r t e , ni h a c e r l e p e n s a r q u e t e . d e s p r e c i a n ó se r í e n de ti, 
p o r q u e v e a s q u e o t r o s m á s v ie jos y m á s a c o s t u m b r a d o s a l m u n d o 
t i e n e n m á s f a m i l i a r i d a d y d e s e m b a r a z o , y po r c o n s i g u i e n t e , q u e 
son m e j o r r e c i b i d o s q u e tú . Á su d e b i d o t i e m p o l l e g a r á t u vez, y 
con sólo q u e t e m u e s t r e s so l íc i to y deseoso de a g r a d a r , a u n q u e 
te e n c u e n t r e s e m b a r a z a d o ó y e r r e s en los med ios , lo q u e n e c e s a -
r i a m e n t e t i e n e q u e s u c e d e r á los p r i n c i p i o s , n o o b s t a n t e , t u 
b u e n a v o l u n t a d se t o m a r á p o r el h e c h o , y las g e n t e s , en vez de 
re í r se , se p r e s t a r á n g u s t o s a s á i n s t r u i r t e . El b u e n s e n t i d o t e t r a -
za r á l a s g r a n d e s l í neas d e la b u e n a c r i a n z a ; p e r o la o b s e r v a c i ó n y 
el uso p u e d e n só lo a m a e s t r a r t e en los t o q u e s d e l i c a d o s y el 
b r i l l a n t e co lo r ido . N a t u r a l m e n t e h a r á s c u a n t o p u e d a s p a r a a t e s -
t i g u a r el m a y o r r e s p e t o á las p e r s o n a s c o n s i d e r a b l e s p o r su r a n g o 
y su c a r á c t e r , y e s t o b a s t a p a r a q u e lo c o n s i g a s ; p e r o el m o d o 
p a r t i c u l a r , l a f o r m a d e l i c a d a d e m a n i f e s t a r a q u e l r e s p e t o , só lo 
el t i e m p o y l a o b s e r v a c i ó n p u e d e n e n s e ñ a r l o . 

Me a c u e r d o q u e la p r i m e r a vez q u e f u i i n t r o d u c i d o en u n a 
c o n c u r r e n c i a d i s t i n g u i d a , c u b i e r t o c o n t o d a la r u s t i c i d a d y 
a s p e r e z a de l a u n i v e r s i d a d d e C a m b r i d g e , el s u s t o m e hizo p e r d e r 
el j u i c i o . R e s u e l t o c o m o e s t a b a á p r a c t i c a r todo lo q u e m e p a -
r e c í a civil , h a c í a g r a n d e s y p r o f u n d a s r e v e r e n c i a s , y m e c o l o c a b a 
d e t r á s de todo el m u n d o ; p e r o c u a n d o se m e d i r i g í a la p a l a b r a y 
e r a necesa r io r e s p o n d e r , obslupui, steterunlque coma:, ct vox fau-
cibus hcesit (a). Si v e í a q u e l a s g e n t e s h a b l a b a n en s e c r e t o , 110 

(«) Me ponía estupefacto, el pelo se me erizaba y no a t inaba con las 
palabras. 



d u d a b a q u e y o e r a el a s u n t o d e sus c o n v e r s a c i o n e s , y m e c o n s i -
d e r a b a c o m o el ú n i c o o b j e t o del r id ícu lo y c e n s u r a de t o d a la 
s o c i e d a d , q u e , Dios sabe , n o se q u e b r a b a la cabeza p e n s a n d o e n 
mí . De e s t a m a n e r a su f r í p o r a l g ú n t i e m p o , c o m o u n c r i m i n a l 
a n t e s u j u e z , y h a b r í a s in d u d a r e n u n c i a d o p a r a s i e m p r e t o d a 
s o c i e d a d d i s t i n g u i d a , si n o h u b i e s e e s t a d o í n t i m a m e n t e c o n v e n c i d o 
d e la i m p e r i o s a n e c e s i d a d d e f o r m a r m i s m a n e r a s i m i t a n d o los 
m e j o r e s m o d e l o s , y es to m e d e t e r m i n ó á p e r s e v e r a r y s u f r i r a l g o , 
y a u n á s u f r i r l o t o d o , a n t e s q u e n o s a l i r m e con la m í a . Insens i -
b l e m e n t e t o d o se m e f u é h a c i e n d o m á s fác i l , y c o m e n c é á n o 
s a l u d a r con i n c l i n a c i o n e s t a n p r o f u n d a s y r i d i cu l a s , y á con-
t e s t a r á lo q u e se m e p r e g u n t a b a s in p e r p l e j i d a d n i t a r t a l e o . Si 
d e vez en c u a n d o , a l g u n a p e r s o n a c a r i t a t i v a q u e n o t a b a m i e m -
b a r a z o y n o t e n í a o t r a cosa q u e h a c e r , se a c e r c a b a á h a b l a r m e , 
l a ve í a yo c o m o u n á n g e l e n v i a d o p a r a c o n f o r t a r m e , y e s to m e 
i n s p i r a b a va lo r . D e s p u é s h i c e m a y o r e s a d e l a n t o s y l levé m i i n -
t r e p i d e z h a s t a el p u n t o de a c e r c a r m e á u n a be l l a d a m a y d e c i r l e 
q u e c re ía q u e h a c í a m u c h o c a l o r ; e l l a m e c o n t e s t ó m u y civil-
m e n t e q u e p e n s a b a lo m i s m o , y a q u í cesó p o r m i p a r t e l a con-
v e r s a c i ó n d u r a n t e a l g ú n r a t o , h a s t a q u e la d a m a r o m p i ó el 
s i lenc io en e s to s t é r m i n o s : Veo lo embarazado que Vd. se halla, y 
estoy segura de que las pocas palabras que me ha hablado le han 
hecho padecer considerablemente ; pero no por eso hay que desani-
marse ni huir la buena sociedad. Bien se conoce que Vd. desea agra-
dar y este es el punto principal; lo único que ahora falta es el modo, 
y Vd. se imagina que está más distante de conseguirlo que lo que 
en realidad es el caso. Es necesario pasar por un noviciado antes de 
hacer profesión de buena crianza, y si Vd. quiere ser mi novicio lo 
presentaré como tal á mis conocidos. 

F á c i l m e n t e i m a g i n a r á s c u á n g r a t o f u é p a r a mí e s t e d i s c u r s o , 
y la c o r t e d a d y e n c o g i m i e n t o con q u e t u v e q u e c o n t e s t a r . Tosí 
dos ó t r e s v e c e s ( p o r q u e t e n í a u n t a c o en la g a r g a n t a ) , a n t e s d e 
p o d e r dec i r q u e le e s t a b a m u y r e c o n o c i d o ; q u e e r a c i e r t o q u e 
m i r a z ó n e r a m u c h a p a r a d e s c o n f i a r de m i s e s fue rzos , vis to q u e 
n o m e h a l l a b a a c o s t u m b r a d o al t r a t o de l a b u e n a s o c i e d a d , y 
q u e m e e n v a n e c e r í a de s e r su nov ic io y de r e c i b i r s u s i n s t r u c c i o -
nes . No b i en h u b e t a r t a l e a d o m i r e s p u e s t a , c u a n d o la d a m a 
l l a m ó á t r e s ó c u a t r o p e r s o n a s y les d i jo : ¿ Saben Vds. que he 
tomado por mi cuenta á este joven y que es preciso animarlo ? En 
cuanto á mí lo considero como una conquista porque su atrevimiento 
ha llegado en este instante hasta el punto de decirme temblando que 
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hace calor. Es menester que Vds. me ayuden á limarlo; y Vd. mi 
novicio, cuide de no avillanarse con las 7nozas de la ópera ni las 
actrices, que ahorrarán á Vd. los gustos de lapasión y de la cortesía, 
pero que le costarán muy caro bajo todo otro sentido. Lo repito 
aún, amigo mío, si anda Vd. con gentuza, es hombre perdido. Estas 
desgraciadas amanarán la fortuna y la salud de Vd., corromperán sus 
costumbres y jamás logrará adquirir el tono de la buena compañía. 
Esta l e cc ión d i ó q u e r e í r á l a s o c i e d a d , y me d e j ó á m í m e d i o 
p e t r i f i c a d o ; p e r o c u a n d o n o t é q u e t a n t o l a d a m a c o m o l a s p e r -
s o n a s á q u i e n e s h a b í a yo s ido p r e s e n t a d o , m e a p o y a b a n y p r o t e -
g ían , a d q u i r í m a y o r s e g u r i d a d , y n o m e a v e r g o n c é m á s de m i s 
e s f u e r z o s p a r a s e r civi l . Copié los m e j o r e s m o d e l o s , s e r v i l m e n t e 
al p r i n c i p i o , d e s p u é s con m á s l i b e r t a d , y al fin a v e n t u r é la i n -
venc ión y á e l l a se u n i ó l a c o s t u m b r e . 

T o d o es to te a c o n t e c e r á si p e r s e v e r a s en el deseo d e a g r a d a r y 
de b r i l l a r como h o m b r e de m u n d o , ú n i c o l a d o d e t u e d u c a c i ó n 
q u e m e i n s p i r a a ú n a l g u n o s t e m o r e s . P o r lo q u e h a c e á t u ca-
r á c t e r m o r a l , n o p u e d o c o n c e b i r n i n g u n a s o s p e c h a ; t u s a b e r se 
h a l l a f u e r a de t o d a cues t ión ; q u e d a p u e s , el a r t í c u l o d e la cor -
tes ía , y a h o r a t e e n c u e n t r a s en la m á s bel la pos i c ión de l m u n d o 
p a r a c a l m a r m i i n q u i e t u d . El r o c e c o n t i n u o q u e v a s á t e n e r con 
las g e n t e s b i e n e d u c a d a s , d e b e n e c e s a r i a m e n t e p u l i r t e y s u a v i -
za r t e . B u e n o se r i a q u e d i j e se s á c i n c o ó se is h o m b r e s ó m u j e r e s 
con q u i e n e s t u v i e r e s m á s i n t i m i d a d , q u e s a b e s b i e n q u e t u j u -
v e n t u d é i n e x p e r i e n c i a d e b e n n e c e s a r i a m e n t e h a c e r t e i n c u r r i r en 
m u c h a s f a l t a s c o n t r a la c o s t u m b r e ; q u e les s u p l i c a s te c o r r i j a n 
todas las veces q u e c a y e r e s en e r r o r , y q u e s i e m p r e c o n s i d e r a r á s 
s u s av isos c o m o l a p r u e b a s m á s s e g u r a s d e su a m i s t a d . T a l d e -
c l a r ac ión a g r a d a r á á l a s p e r s o n a s á q u i e n e s la h i c i e r e s , y e l las 
no d e j a r á n de c o m u n i c a r l a á o t ro s , d e m o d o q u e todo el m u n d o 
te a d v e r t i r á a m i s t o s a m e n t e de l m á s p e q u e ñ o e r r o r q u e c o m e t i e -
res . El d u q u e d e N i v e r n a i s , n o lo d u d o , m o s t r a r á el m a y o r g u s t o 
si le h a b l a s en s e m e j a n t e s t é r m i n o s , a g r e g a n d o q u e s i e m p r e 
p r e f i e r e s d i r i g i r t e á los m e j o r e s m o d e l o s . O b s e r v a t a m b i é n , los 
d i f e r e n t e s m a t i c e s de l a u r b a n i d a d d e c a d a n a c i ó n y c o n f ó r m a t e 
á el los. Mues t r a á los f r a n c e s e s u n a cor tes ía d e s e m b a r a z a d a ; u s a 
con los i t a l i anos u n p o c o m á s d e c e r e m o n i a , y l l é v a l a a ú n m á s 
le jos con los a l e m a n e s ; p e r o q u e t o d o es to sea sin e s t o r b o y con 
f ac i l i dad , p r o c u r a n d o h a c é r t e l o f a m i l i a r con el e je rc ic io ; p o r q u e 
si p a r e c e f o r z a d o y d e m a l a g a n a n u n c a a g r a d a r á s . Omnis Aris-
tippum decuit color et res. T r a t a d e a l c a n z a r c i e r t a f a c i l i d a d y 



v e r s a t i l i d a d t a n t o de m a n e r a s como d e i d e a s (a) y s e m e j a n t e al 
c a m a l e ó n t o m a el color de l a c o m p a ñ í a en q u e te h a l l a r e s (b). 

Hay c i e r t a c lase de m u j e r e s d e c o n d i c i ó n , veteranas en el g r a n 

(а) Lord Chesterfield fu t un véritable Alcibiade. Son ambition fu t de 
se composer une individualité merveilleuse des qualités les plus oppo-
sées de sa nat ion et de la France. Il fit mieux que le caméléon qui 
reflète la couleur du ciel; il refléta, lui, et garda unies les couleurs des 
deux ciels différents. (RENÉ.) Tr. 

(б) Esta versatilidad de maneras y de lenguaje es satirizada por Cas-
tillejo en estos versos que salen de boca de la l isonja. 

Soy amorosa y afable, 
Dulce, blanda, halagüeña, 
Alegre, mansa, risueña, 
Apacible y amigable. 
Las en t radas 
Con esto tengo ganadas 
Aun en casas de t iranos, 
.Muchas veces beso manos 
Que quis iera ver quemadas . 

Encubriendo la malicia 
Uso de benevolencia, 
De requiebro y reverencia, 
De regalo y de caricia 
Y humildad. 
Por ganar la voluntad 
Ajena, fuerzo la mía, 
Muestro gesto de alegría, 
Y Dios sabe la verdad. 

Saludo por cumplimiento 
Al que encuentro acá y allá 
Y acompaño al que se va, 
Por dejar su pensamiento 
Sin querella. 
Soy una simple doncella 
Al parecer muy l lana, 
Rióme de buena gana 
Y algunas veces sin ella. 

Uso mucho de alabanza 
En mis palabras compuestas, 
Y siempre van mis respuestas, 
Llenas de buena crianza 
Y de amor . 
A todos presto favor, 
Y procuro de agradar, 
Hacer honra y contentar 
Al pequeño y al mayor. Tr. 

m u n d o , q u e h a b i e n d o a d q u i r i d o u n a e x p e r i e n c i a d e v i n t i c i n c o ó 
t r e i n t a años , f o r m a n á u n j o v e n m e j o r q u e c u a n t a s r e g l a s p u e d a n 
p re sc r ib í r s e l e . Es tas m u j e r e s , p a s a d o q u e h a n la flor d e su e d a d , 
se e n c u e n t r a n de lo m á s l i s o n j e a d a s á l a s m e n o r e s a t e n c i o n e s d e 
un j o v e n , y le e n s e ñ a n las m a n e r a s y m i r a m i e n t o s q u e c a u t i v a b a n 
s u s c o r a z o n e s c u a n d o se h a l l a b a n en el v e r d o r de l a j u v e n t u d y 
de l a h e r m o s u r a . T r a t a s i e m p r e de c o n t r a e r a m i s t a d c o n a l g u n a s 
de e s t a s m u j e r e s , lo c u a l n o te d a r á m u c h o q u e h a c e r . P í d e l e s 
q u e te a c o n s e j e n , c o m u n í c a l e s t u s d u d a s , t u s e m b a r a z o s , p o r lo 
q u e h a c e á l a m a n e r a de c o n d u c i r t e ; p e r o t e n m u c h í s i m o cui -
d a d o de q u e n o se te e s c a p e u n a p a l a b r a d e su e x p e r i e n c i a , 
p o r q u e l a e x p e r i e n c i a i m p l i c a ve jez , y n o h a y m u j e r , p o r a v a n -
zada q u e s ea su e d a d , q u e p e r d o n e la s o s p e c h a de q u e se le t i e n e 
po r v i e j a . 

Es toy i m p a c i e n t e p o r t u r e t r a t o , q u e M. H a r t e m e dice e s t á 
a c t u a l m e n t e en vía d e e j e c u c i ó n . Deseo ve r t u a s p e c t o , tu a i r e y 
a u n tu ves t ido . M i e n t r a s m e j o r e s s ean e s t a s t r e s cosas m e j o r p a r a 
t i ; yo n o soy b a s t a n t e c u e r d o p a r a d e s p r e c i a r n i n g u n a de e l las . 
T u ves t ido , á lo m e n o s , d e p e n d e de ti y e s p e r o q u e lo a t e n d e r á s 
c o n v e n i e n t e m e n t e . Á Dios. 

L O N D R E S , 18 de Enero de 1750. 

M í Q U E R I D O A M I G O . 

Cons idero c o m o p e r f e c c i o n a d a y casi c o n c l u i d a la p a r t e s ó l i d a 
de tu p e q u e ñ o edif icio, d e m o d o q u e no m e q u e d a m á s i n q u i e t u d 
q u e la de los a d o r n o s e x t e r i o r e s , y é s t e d e b e t a m b i é n s e r a h o r a 
tu p r i n c i p a l c u i d a d o . P r o c ú r a t e t o d a s l a s g r a c i a s y c o m p l e m e n t o s 
q u e , s in la so l idez , n o son m á s d e f u t i l e z a s , p e r o sin lo s c u a l e s la 
so l idez m i s m a s e r í a h a s t a c i e r t o p u n t o inú t i l . T o m a p o r u n a 
p a r t e á un h o m b r e con c o n o c i m i e n t o s m u y m e d i o c r e s p e r o de 
figura a m a b l e , d ies t ro , p r e v e n t i v o , l leno d e g r a c i a en c u a n t o d ice 
y h a c e , civil , a f a b l e ; en u n a p a l a b r a , p r o v i s t o d e t o d a s las p e r -
fecc iones p e q u e ñ a s ; y t o m a p o r la o t r a á u n h o m b r e d o t a d o de l 
j u i c io m á s só l ido y d e la e r u d i c i ó n m á s p r o f u n d a , p e r o d e s p o j a d o 
d e t o d o lo q u e h e m e n c i o n a d o a r r i b a , el p r i m e r o n o sólo d e j a r á 
al s e g u n d o m u y a t r á s al s o l i c i t a r c u a l q u i e r a f a v o r , s ino q u e en 
r e a l i d a d n o h a b r á e n t r e e l los v e r d a d e r a c o m p e t e n c i a . ¿ P e r o es 
a c a s o todo h o m b r e d u e ñ o de a d q u i r i r e s t a s v e n t a j a s ? R e s p o n d o 



q u e sí, con t a l q u e lo desee , y q u e se h a l l e e n pos i c ión y c i r c u n s -
t a n c i a s q u e l e p e r m i t a n f r e c u e n t a r la b u e n a c o m p a ñ í a . L a a t e n -
c ión , l a r e f l ex ión y l a i m i t a c i ó n , le h a r á n a d q u i r i r i n f a l i b l e m e n t e 
a q u e l l a s v e n t a j a s . 

C u a n d o veas á u n h o m b r e q u e á p r i m e r a v i s t a t e c a u s a i m p r e -
s ión , q u e te p r e v i e n e en su f a v o r y q u e te h a c e f o r m a r u n a i dea 
v e n t a j o s a de su m é r i t o , s in q u e s e p a s p o r q u é , ana l i z a de d ó n d e 
v iene a q u e l l a i m p r e s i ó n , e x a m i n a d e n t r o d e t i m i s m o y m i r a q u é 
es lo q u e la p r o d u j o . En g e n e r a l h a l l a r á s q u e es el r e s u l t a d o , el 
feliz c o n j u n t o , de u n a m o d e s t i a fác i l y r e p o s a d a , d e u n r e s p e t o 
s in t imidez , d e u n a c o m p o s t u r a g a r b o s a y n a t u r a l , de u n a s p e c t o 
f r a n c o y a l e g r e p e r o sin r i s a , y e n f in , de u n ves t ido en n a d a des -
c u i d a d o p e r o l ib re d e f a t u i d a d . I m í t a l o p u e s , n o s e r v i l m e n t e , 
s ino c o m o a l g u n o s de los p i n t o r e s m á s a f a m a d o s q u e h a n c o p i a d o 
á o t r o s é i g u a l a d o á los o r i g i n a l e s t a n t o en be l l e za c o m o en va-
l e n t í a . C u a n d o v e a s á un h o m b r e t e n i d o g e n e r a l m e n t e p o r a g r a -
d a b l e , b i en c r i a d o , a m a b l e , en u n a p a l a b r a , p o r u n p e r f e c t o ca-
ba l l e ro , c o m o por e j e m p l o , el d u q u e d e Nive rna i s , e x a m í n a l o , 
s igúe lo con c u i d a d o ; o b s e r v a d e q u é m a n e r a se d i r i ge á s u s s u p e -
r i o r e s ; c ó m o se c o n d u c e con s u s i gua l e s y cómo t r a t a á s u s infe-
r io res ; a t i e n d e á la f o r m a de su c o n v e r s a c i ó n en d i v e r s a s o c a -
s iones , o r a en l a s v i s i t a s d e p o r l a m a ñ a n a , o r a en la m e s a , o r a 
en l a s d i v e r s i o n e s d e p o r la t a r d e . I m í t a l o sin r e m e d a r l o , p r o c u r a 
s e r su d u p l i c a d o y n o s u m o n o . H a l l a r á s q u e t i ene c u i d a d o de n o 
dec i r ó h a c e r n u n c a n a d a q u e p u e d a i n d i c a r d e s p r e c i o ó n e g l i -
g e n c i a , n i q u e h i e r a e n lo m á s m í n i m o la v a n i d a d ó el a m o r 
p r o p i o de los d e m á s ; p o r el c o n t r a r i o , d i s t i n g u i r á s q u e se con-
d u c e y e x p r e s a d e m o d o q u e l a s g e n t e s se m u e s t r a n c o n t e n t a s en 
su c o m p a ñ í a p o r h a b e r c u i d a d o él de q u e e l l as se h a l l e n c o n t e n t a s 
de sí m i s m a s : v e r á s q u e a t e s t i g u a r e s p e t o , c o n s i d e r a c i o n e s , es t i -
m a c i ó n y c o m e d i m i e n t o , en l a s p r e c i s a s c i r c u n s t a n c i a s en q u e 
c a d a u n a de e s t a s cosas es r e q u e r i d a ; q u e l a s s i e m b r a con d is -
c e r n i m i e n t o y c u i d a d o , y q u e r e t i r a d e e l l as a b u n d a n t e s f r u t o s . 

E s t a s a m a b l e s c u a l i d a d e s se a d q u i e r e n con el uso y la i m i t a -
c ión , p o r q u e en v e r d a d , s o m o s p o r la i m i t a c i ó n m á s d e la m i t a d 
d e lo q u e somos . El g r a n p u n t o es e l e g i r b u e n o s m o d e l o s y 
e s t u d i a r l o s b i e n . Las g e n t e s i n s e n s i b l e m e n t e c o n t r a e n , n o sólo 
el a i r e , l a s m a n e r a s y los v ic ios d e l a s p e r s o n a s q u e m á s t r a t a n , 
s ino a u n sus v i r t u d e s y su m o d o de p e n s a r ; y es e s to t a n c ie r to , 
q u e y o h e conoc ido e n t e n d i m i e n t o s m u y m e d i a n o s q u e h a n 
a l c a n z a d o c ie r to g r a d o d e ingen io c o n v e r s a u d o h a b i t u a l m e n t e 

con a q u e l l o s q u e lo pose í an en s u m o g r a d o . S i g u e p u e s f r e c u e n -
t a n d o l a m e j o r s o c i e d a d , é i n s e n s i b l e m e n t e te n i v e l a r á s c o n e l l a ; 
m a s si a g r e g a s el c u i d a d o y la o b s e r v a c i ó n , lo c o n s e g u i r á s 
m u c h o m á s p r o n t o . El i n e v i t a b l e c o n t a g i o d e la c o m p a ñ í a l e 
m u e s t r a la n e c e s i d a d d e e leg i r la m e j o r y d e e v i t a r la o t r a ; 
p o r q u e i r r e m e d i a b l e m e n t e se t e h a d e p e g a r a l g o de u n a ú 
o t r a . H a s t a a q u í , lo conf ieso , h a s t e n i d o p o c a s o p o r t u n i d a d e s d e 
m e z c l a r t e e n t r e el m u n d o civi l y b r i l l a n t e . El s e m i n a r i o d e 
W e s t m í n s t e r e s i n d u d a b l e m e n t e el a s i e n t o d e l a s m a l a s m a n e r a s 
y d e los p r o c e d e r e s b r u t a l e s ; s u p o n g o q u e L ips i a n o es t a m p o c o 
l a e scue l a de l a s g r a c i a s n i d e los m o d a l e s e l e g a n t e s ; p e r o c r e o 
q u e Y e n e c i a te h a m e j o r a d o un t a n t o ; e s p e r o q u e R o m a h a r á 
a ú n m u c h o m á s , y P a r í s , m e a t r e v o á dec i r l o , te d a r á c u a n t o t e 
f a l t a ; t o d o es to s u p o n i e n d o q u e f r e c u e n t a r á s l a s m e j o r e s soc i e -
d a d e s con l a f i rme i n t e n c i ó n d e l l ega r á s e r un h o m b r e c a b a l , 
p o r q u e s in a q u e l l a i n t e n c i ó n todo s e r á i n ú t i l . 

A g r e g a r é aqu í u n a e n u m e r a c i ó n d e a q u e l l o s o r n a t o s y cua l i -
d a d e s , sin los c u a l e s no h a y h o m b r e q u e p u e d a e l eva r se n i h a c e r 
f o r t u n a en el m u n d o . 

H a b l a r e l e g a n t e m e n t e c u a l q u i e r a i d i o m a en q u e t e e x p r e s a r e s ; 
s i n e s t o n a d i e te o i r á con g u s t o , y p o r c o n s i g u i e n t e r e t i r a r á s m u y 
p o c a u t i l i d a d de t o d o s t u s d i s cu r sos . 

U n a p r o n u n c i a c i ó n c l a r a y a g r a d a b l e , sin la c u a l n a d i e te 
o i r á c o n p a c i e n c i a . Todo a q u e l q u e h a n a c i d o sin d e f e c t o s 
n a t u r a l e s en los ó r g a n o s d e l a p a l a b r a , p u e d e c o n s e g u i r e s t o ; v 
h a l l á n d o t e l i b r e d e t a l d e s g r a c i a , e n tu m a n o es tá a l c a n z a r 
a q u e l l a p e r f e c c i ó n , y es to con m u c h o m e n o s t r a b a j o del q u e 
cos tó á D e m ó s t e n e s . 

L a cor tes ía y l a s m a n e r a s d i s t i n g u i d a s , p r e n d a s q u e el b u e n 
s e n t i d o , la i m i l a c i ó n y la b u e n a c o m p a ñ í a te p r o c u r a r á n infal i -
b l e m e n t e , con t a l de q u e p o r tu p a r t e h a y a u n poco de c u i d a d o . 

El g a r b o , los m o v i m i e n t o s a g r a d a b l e s y el t a l a n t e de h o m b r e 
d e m u n d o n o se h a r á n e s p e r a r , si a t i e n d e s á los m e j o r e s m o d e l o s 
y á las l ecc iones de u n b u e n m a e s t r o d e ba i l e . 

Un aseo e x t r e m a d o en t u p e r s o n a y u n ves t ido c o n f o r m e á la 
m o d a de m e j o r g u s t o . T u n e g l i g e n c i a s o b r e e s t e p a r t i c u l a r e r a 
e x c u s a b l e c u a n d o te h a l l a b a s en el co legio , m a s en el d í a n o 
m e r e c e p e r d ó n . 

P o r ú l t i m o , ten p o r c ie r to q u e sin e s t a s p r e n d a s t a n t o c u a n t o 
s a b e s y todo c u a n t o p u d i e r a s h a c e r , t e s e r á de m u y poca u t i l i -
d a d . Á Dios. 



L O N D R E S , 25 de Enero de 1750. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

H a c e t a n t o t i e m p o q u e n o oigo h a b l a r d e t i , q u e no p u e d o 
m e n o s de s u p o n e r q u e R o m a a r r e b a t a t o d o s t u s m o m e n t o s ; y si lo 
h a c e del m o d o q u e y o deseo , l e a b a n d o n o con g u s t o m i p a r t e . 
Q u i e r o m á s b ien prodesse quam conspici. Coloca t u t i e m p o á 
r éd i to l u c r a t i v o y n o t e p e d i r é q u e me p r e s t e s m u c h o s m i n u t o s . 
T u s e s t u d i o s , los r e s p e t a b l e s r e s t o s d e la a n t i g ü e d a d y t u s 
e n t r e t e n i m i e n t o s v e s p e r t i n o s , no p u e d e n , y c i e r t a m e n t e q u e 
t a m p o c o d e b e n , d e j a r t e m u c h o t i e m p o p a r a e sc r ib i r . E s p r o b a b l e 
q u e no v u e l v a s o t r a vez á e s a c i u d a d , y p o r lo t a n t o d e b e s 
e x a m i n a r l a a h o r a b i e n ; m a s no m e re f i e ro ú n i c a m e n t e á los 
edif ic ios , e s t a t u a s y p i n t u r a s , o b j e t o s c i e r t a m e n t e d i g n o s de 
e x a m e n , s i n o q u e le s e ñ a l o l a c o n s t i t u c i ó n y el g o b i e r n o de ese 
e s t a d o ; p e r o es ta es u n a m a t e r i a q u e n e c e s a r i a m e n t e d e b e 
o c u r r i r á t u b u e n s e n t i d o . 

¿ C ó m o te va con los p l a c e r e s de R o m a ? ¿ E s t á s en m o d a , es 
dec i r , vives con a q u e l l o s q u e lo e s t á n ? Es te es el ú n i c o m e d i o 
p a r a q u e p o c o á p o c o s u b a s á i g u a l p r e d i c a m e n t o . ¿ L l e g a tu f a -
m i l i a r i d a d en a l g u n a c a s a c o n s i d e r a b l e , h a s t a el p u n t o d e s e r 
t r a t a d o en e l la con a m a b l e c o n f i a n z a ? ¿ Q u é p r o g r e s o s h a s h e c h o 
en el i d i o m a q u e Car los Y p r e f e r í a p a r a h a b l a r con el be l lo s e x o ? 
¿ T e h a l l a s al c o r r i e n t e d e t o d o s a q u e l l o s t i e r n o s d i m i n u t i v o s en 
etta ina y ettina á q u e p r e s u m o h a c í a a lu s ión a q u e l E m p e r a d o r ? 
Ya posees , y e s p e r o q u e t e n d r á s c u i d a d o de n o o l v i d a r , el l en -
g u a j e q u e d e j a b a p a r a su c a b a l l o (a). T a m b i é n s a b e s p e r f e c t a -
m e n t e el q u e e legía p a r a c o n v e r s a r con los h o m b r e s (6); m a s 
s ea c u a l f u e r e el i d i o m a q u e te s i rv i e re s , t e e n c a r g o q u e a t i e n d a s 
c u i d a d o s a m e n t e á la e l ecc ión d e l a s p a l a b r a s y á l a f o r m a d e la 
e x p r e s i ó n , p u n t o s q u e s in d i s p u l a son ele la m a y o r i m p o r t a n c i a . 
Si q u i e r e s s a c a r p a r t i d o d e t u s d i scursos , es n e c e s a r i o q u e se te 
o iga con g u s t o . L a s p a l a b r a s son el v e s t i d o d e los p e n s a m i e n t o s , 
q u e , así c o m o t u p e r s o n a , no d e b e n p r e s e n t a r s e con a n d r a j o s 
ni h a r a p o s suc ios . Á p r o p ó s i t o , ¿ves con e s m e r o t u p e r s o n a y el 

(a) El a lemán. 
(b) El francés. Reservaba el español para dirigirse á la Divinidad. 

Tr. 

a l i ño en t u s v e s t i d o s ? ¿ t i e n e s s u m o c u i d a d o d e t u d e n t a d u r a ? 
r e r e c o m i e n d o q u e la h a g a s v i s i t a r p o r el m e j o r d e n t i s t a de 
R o m a . ¿ T e h a l l a s b o r d a d o , e m p l u m a d o y p o l v o r e a d o c o m o los 
o t ros j ó v e n e s ? Á t u e d a d cae b i e n el br i l lo y a u n u n p o c o d e 
e s t r u e n d o , p e r o n a d a de m e d i o c r e ; se r e q u i e r e u n a i r e v ivo , 
fáci l y n o b l e . Con los h o m b r e s u n a c o n d u c t a r e s p e t u o s a y a l 
m i s m o t i e m p o r e s p e t a b l e ; con las m u j e r e s u n a p a r l a l i g e r a , 
j ov ia l y c h a n c e r a , p e r o s i e m p r e m u y c o r t é s . 

P a r a p r o c u r a r t e u n a o c a s i ó n d e e j e r c i t a r t u s t a l e n t o s , t e e n v í o 
i n c l u s a u n a c a r t a de r e c o m e n d a c i ó n de M. Vi l le tes p a r a M a d a m a 
de S i m o n e t t i , en Milán, p e r s o n a d e a l t a c a t e g o r í a y d e m u c h o 
r e s p e t o ; y en m i p r ó x i m a te e n v i a r é o t r a p a r a M a d a m a Clerici , 
de la m i s m a c i u d a d . Como l a s c a s a s de e s t a s d o s d a m a s son 
f r e c u e n t a d a s p o r lo m á s se lec to d e Milán , a m b a s r e c o m e n d a -
c iones t e i n t r o d u c i r á n p o r t o d a s p a r t e s . D ime o p o r t u n a m e n t e 
si h a s r e c i b i d o e s t a s c a r t a s á fin d e r e n o v a r l a s en caso de e x t r a v í o . 

Á Dios, m i q u e r i d o a m i g o , e s t u d i a con a h i n c o , d i v i é r t e t e con 
t o d a t u a l m a , n o p i e r d a s n u n c a d e v is ta l a d i f e r e n c i a q u e h a y 
e n t r e los p l a c e r e s de un c a b a l l e r o y los vicios de un p r o s t i t u i d o ; 
a b o r r e c e los ú l t i m o s c o m o h o m b r e d e j u i c io (a). 

L O N D R E S , 5 de Febrero de 1750. 
M I Q U E R I D O A M I G O . 

Muy p o c o s son los h o m b r e s q u e s a b e n e c o n o m i z a r su f o r t u n a 
y m á s pocos a ú n s u t i e m p o ; y s in e m b a r g o , el ú l t i m o es m á s 
p r e c i o s o q u e la p r i m e r a . Tú te h a l l a s y a en e d a d de p e n s a r 
s e r i a m e n t e en la i m p o r t a n c i a d e es tos dos a r t í c u l o s q u e con 
toda m i a l m a d e s e o v e r t e e m p l e a r con v e r d a d e r a e c o n o m í a . Los 
j ó v e n e s son m u y p r o p e n s o s á i m a g i n a r s e q u e t i enen d e l a n t e d e 
si m u c h o s d í a s d e v i d a ; c r e e n q u e p u e d e n d i s i p a r el t i e m p o 
s e g ú n l e s p l a c e y q u e s i e m p r e l e s q u e d a r á m u c h o d e s o b r a ; 

(a) 18 de Enero : El autor á la marquesa de Monconseil : 
. . . . . . Vuestra car ta y la del Señor de Nevers, han producido todo 

el efecto que podría yo haber deseado para el muchacho cerca del Señor 
de mverna is . Antes de ayer recibí una carta suya de Roma en que me 
dice que tanto d.cho caballero como su Señora le han hecho mil cum-
plimientos, y que es t ra tado por ambos como el hi jo consentido de la 
l amina . Si el muchacho no merece estas atenciones, á lo menos las 
reconoce y os atr ibuye una buena mitad. 
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s e m e j a n t e s en e s to á a q u e l l o s q u e se m i r a n i m p u l s a d o s p o r u n a 
g r a n d e f o r t u n a , á u n a p r o f u s i ó n r u i n o s a . ¡ E r r o r fa ta l , de q u e 
nos a r r e p e n t i m o s i n f a l i b l e m e n t e , p e r o y a t a r d e ! El a n c i a n o 
M. L o w n d e s , f a m o s o m i n i s t r o d e h a c i e n d a , a c o s t u m b r a b a d e c i r : 
téngase cuidado de los peniques y las guineas se cuidarán ellas mismas, 
m á x i m a q u e n o sólo r e c o m e n d a b a , s ino q u e él m i s m o p o n í a e n 
p rác t i ca , s i e n d o á ello d e u d o r e s s u s d o s n i e t o s d e la g r a n f o r t u n a 
q u e les ' de jó . E s t a máx ima , se a p l i c a al t i e m p o con la m i s m a 
e x a c t i t u d , y y o t e r e c o m i e n d o m u y de v e r a s , q u e c u i d e s d e 
a q u e l l o s m i n u t o s y c u a r t o s de h o r a en el c u r s o de l d í a , q u e las 
g e n t e s c o n s i d e r a n m u y co r to s p a r a e m p l e a r l o s p r o v e c h o s a m e n t e ; 
m o m e n t o s q u e si se s u m a s e n a l fin de l a ñ o , c o m p o n d r í a n u n a 
p o r c i ó n d e t i e m p o c o n s i d e r a b l e . P o r e j e m p l o : t e h a l l a s c o m p r o -
m e t i d o á e s t a r en t a l l u g a r á l a s d o c e ; s a l e s á l a s o n c e á h a c e r 
a n t e s dos ó t r e s v i s i t a s ; l a s p e r s o n a s n o e s t á n en s u s c a s a s ; en 
vez d e d e s p e r d i c i a r e s t e t i e m p o i n t e r m e d i o en u n café , q u i z á solo, 
v u e l v e á t u c a s a , e s c r i b e con a n t i c i p a c i ó n a l g u n a c a r t a p a r a el 
s i g u i e n t e c o r r e o ó t o m a u n l i b ro ú t i l , n o á D e s c a r t e s , Male-
b r a n c h e , L o c k e ó N e w t o n , p a r a d a r só lo u n a e j e a d a , s i n o a l g u n a 
o b r a d e e n t r e t e n i m i e n t o s u b l i m e y d e c a p í t u l o s c o r t o s ; H o r a c i o , 
Boi leau , W a l l e r , L a B r u y è r e e t c . y así g a n a r á s u n o s i n s t a n t e s 
q u e d e o t r o m o d o s e r í a n p e r d i d o s . 

In f in i t a s p e r s o n a s p i e r d e n m u c h o t i e m p o en l a l e c t u r a p o r q u e 
sólo g u s t a n d e l i b ro s f r i vo los y es té r i les , c o m o los a b s u r d o s 
r o m a n c e s d e los dos ú l t i m o s s ig los , en d o n d e d e u n a m a n e r a ins í -
p i d a se p i n t a n á los h o m b r e s con c a r a c t e r e s q u e n u n c a h a n ex i s -
t i do , y s e n t i m i e n t o s q u e j a m á s se h a n e x p e r i m e n t a d o . P r e f i e r e 
s i e m p r e l a s o b r a s a c r e d i t a d a s en t o d o s lo s i d i o m a s , los p o e t a s , 
los h i s t o r i a d o r e s y los filósofos c é l e b r e s , y así g a n a r á s c i n c u e n t a 
po r c i e n t o d e a q u e l t i e m p o q u e á o t r o s n o p r o d u c e a r r i b a d e t r e s 
ó c u a t r o ó a c a s o n a d a a b s o l u t a m e n t e . 

M u c h a s g e n t e s p i e r d e n u n t i e m p o c o n s i d e r a b l e p o r p e r e z a ; se 
r e c u e s t a n á b o s t e z a r en u n a p o l t r o n a figurándose q u e en a q u e l l o s 
i n s t a n t e s n o l e s q u e d a t i e m p o s u f i c i e n t e p a r a lo q u e t i e n e n q u e 
h a c e r , y q u e n a d a p i e r d e n d e j á n d o l o p a r a o t r a ocas ión . Es u n a 
i n f e l i c i d a d t e n e r u n a índo le d e e s t a espec ie , y u n o b s t á c u l o m u y 
g r a n d e p a r a a d q u i r i r c o n o c i m i e n t o s y h a c e r c a r r e r a en el m u n d o . 
Yo s i e n d o emeritus (a), t e n g o d e r e c h o l e g í t i m o a l oc io , p e r o tú , 

(o) Nombre que daban los romanos á los que habían cumplido su 
t iempo en la milicia y quedaban retirados del servicio. Tr. 

con t a n pocos a ñ o s y c u a n d o a p e n a s c o m i e n z a á s a b e r s e q u e ex is -
tes , n o io t i e n e s ; y si t e p r o p o n e s e s t a b l e c e r en el m u n d o la h o n r o s a 
a u t o r i d a d q u e p r o c u r a el m é r i t o , d e b e s s e r ac t i vo , d i l i g e n t e é i n -
f a t i g a b l e , s in d e j a r n u n c a p a r a m a ñ a n a lo q u e p u d i e r e s h a c e r h o y . 

L a a c t i v i d a d es el a l m a de los negoc ios , y n a d a c o n t r i b u y e 
m á s á d e s p a c h a r l o s q u e el o r d e n . E s t a b l e c e u n m é t o d o en t o d a s 
tu s cosas y s igúe lo i n v i o l a b l e m e n t e h a s t a d o n d e lo p e r m i t i e r e n 
los a c c i d e n t e s i m p r e v i s t o s . S e ñ a l a en la s e m a n a el d í a y h o r a 
q u e m e j o r t e c o n v i n i e r e p a r a e x a m i n a r t u s c u e n t a s , y c o n s é r v a l a s 
m u y o r d e n a d a s ; de e s t e m o d o n o t e v e r á s o b l i g a d o á c o n c e d e r l e s 
m u c h o t i e m p o ni se t e h a r á n e s t a f a s d e c o n s i d e r a c i ó n . Todos t u s 
p a p e l e s y c a r t a s d e b e r á n h a l l a r s e a t a d o s según s u s d i f e r e n t e s 
c lases , d e m o d o q u e p u e d a s e n c o n t r a r l a s cosas luego q u e l a s 
n e c e s i t a r e s . E s t a b l e c e t a m b i é n un m é t o d o en t u l e c t u r a c o n s a -
g r á n d o l e c i e r t a s h o r a s p o r la m a ñ a n a , y a c o s t ú m b r a t e á l ee r u n a 
so la o b r a h a s t a el fin s i n c a m b i a r d e m a t e r i a c o m o lo h a c e n 
m u c h a s gen t e s . C o n s e r v a u n l ib r i to á p r o p ó s i t o p a r a t o m a r n o t a s 
i n t e r e s a n t e s q u e a y u d e n t u m e m o r i a , y no p a r a h a c e r c i t a s 
p e d a n t e s . N u n c a l ea s la h i s t o r i a s in t e n e r d e l a n t e los m a p a s y l a s 
t a b l a s c r o n o l ó g i c a s p a r a a c u d i r á e l los c o n s t a n t e m e n t e , p o r q u e 
s in es te r e c u r s o l a h i s t o r i a n o es m á s q u e u n a g r e g a d o de h e c h o s 
m u y c o n f u s o . Te r e c o m e n d a r é o t r o s i s t e m a q u e m e h a s ido m u y 
ú t i l a u n en la e d a d m á s d i s i p a d a de m i v i d a , y es, q u e te l e v a n t e s 
t e m p r a n o á l a m i s m a h o r a t o d a s l a s m a ñ a n a s ^ a u n q u e t e h u b i e r e s 
a c o s t a d o m u y t a r d e la n o c h e a n t e r i o r , y p o r e s t e m e d i o t e p r o c u -
r a r á s u n a ó m á s h o r a s de e s t u d i o a n t e s q u e c o m i e n c e n l a s in te -
r r u p c i o n e s de l d í a ; es to c o n t r i b u i r á t a m b i é n á la c o n s e r v a c i ó n 
de t u s a l u d , p o r q u e t e v e r á s f o r z a d o á a c o s t a r t e t e m p r a n o , á lo 
m e n o s d o s veces en l a s e m a n a . Qu izá d i r á s , c o m o m u c h o s j ó v e n e s , 
q u e u n o r d e n t a n m e t ó d i c o c o m o és te , es de lo m á s m o l e s t o , b u e n o 
c u a n d o m á s p a r a las g e n t e s l á n g u i d a s y c a l m á t i c a s , p e r o i n c o m p a -
t ib le con el a r d o r y el n o b l e e s p í r i t u d e la j u v e n t u d . Yo lo n i e g o , 
V s o s t e n g o p o r el c o n t r a r i o , q u e es te r é g i m e n te p r o c u r a r á m á s 
t i e m p o y m á s g u s t o p a r a los p l a c e r e s , y q u e le jos de s e r t e m o l e s t o n o 
q u e r r á s a b a n d o n a r l o á los se i s m e s e s d e h a b e r l o o b s e r v a d o . Así 
c o m o el e j e rc i c io a b r e el a p e t i t o , l a s o c u p a c i o n e s e x c i t a n el g u s t o 
p a r a los p l a c e r e s . L o s negoc ios n o p u e d e n d e s e m p e ñ a r s e b i e n s in 
m é t o d o , y o c u p á n d o n o s de e l los p r e p a r a m o s n u e s t r o e s p í r i t u p a r a 
los p l a c e r e s ; u n a c o m e d i a , un ba i l e , u n a a s a m b l e a h a r á n m á s 
s ensac ión en u n h o m b r e q u e se h a l l a o c u p a d o d u r a n t e el d í a , 
q u e en o t ro q u e n o h a h e c h o n a d a . 



E s p e r o q u e t ú s a b r á s g a n a r t u s p l ace re s y po r c o n s i g u i e n t e 
q u e te s e rán m u y gus tosos . Yo conozco m u c h o s s u j e t o s q u e se 
t i enen p o r s e c u a c e s del p l a c e r y q u e en r e a l i d a d no g u s t a n n in -
g u n o , p o r q u e a d o p t a n i n d i f e r e n t e m e n t e p l ace re s a j e n o s s in d e -
lei te p a r a sí m i s m o s ; y los he v is to e n t r e g a r s e á excesos q u e en 
su op in ión e r a n a g r a d a b l e s , a u n q u e les conven í an t a n t o como si 
se h u b i e s e n p u e s t o los ves t idos de o t ro . No t e n g a s m á s p l a c e r e s 
q u e los tuyos p rop ios , y de es te m o d o l u c i r á s en ellos. En los 
p laceres , así c o m o en los negoc ios , h a y c i e r t a d i g n i d a d q u e s iem-
p r e debe g u a r d a r s e . Un h o m b r e p u e d e p e r d e r h o n r o s a m e n t e su 
corazón en a m o r ; pe ro si p i e r d e su nar iz p i e r d e al m i s m o 
t i e m p o su r e p u t a c i ó n . Otro p u e d e t e n e r en la m e s a u n p a l a d a r 
e x q u i s i t o ; pe ro u n a v o r a c i d a d sin d i s c e r n i m i e n t o n i m e d i d a , lo 
l leva al d e g r a d a n t e vicio de la g lo tone r í a . Ot ro p u e d e s in d e s d o r o 
e n t r e t e n e r s e en un j u e g o de p a s a t i e m p o ; p e r o desde el i n s t a n t e 
q u e su p e c h o a b r i g a el i n m o d e r a d o i n t e r é s de u n t a h ú r , y se 
c o n d u c e c o m o en un ga r i to , se e c h a e n c i m a u n b o r r ó n . La v i v a -
c idad y el i ngen io h a r á n l uc i r á u n h o m b r e en l a soc iedad ; 
p e r o la r i sa e s t r e p i t o s a y las b u r l a s t r iv ia les lo h a c e n p a s a r p o r 
c h o c a r r e r o . Se d ice q u e cada v i r t u d t iene su vicio de a f i n i d a d , y 
tú debes c o n o c e r q u e t a m b i é n c a d a p lace r e s t á ce rca de u n 
exceso op rob ioso . Marca p u e s , con el m a y o r c u i d a d o la l ínea 
d iv isor ia , y t en te a l g u n o s p a s o s m á s a c á a n t e s q u e p a s a r u n a 
p u l g a d a del l ado opues to . 

¡ Quie ra e l cielo q u e al s e g u i r m i s conse jos d i s f r u t e s el 
m i s m o p l a c e r q u e yo al d á r t e l o s ! y c o m o n a d a de lo q u e t e r e -
c o m i e n d o se o p o n e á t u s p lace res , fáci l t e se rá segu i r la l ínea d e 
c o n d u c t a q u e te trazo, m o v i d o ú n i c a m e n t e p o r t u p rop io i n t e r é s ; 
conf ia en m i e x p e r i e n c i a como s a b e s p u e d e s h a c e r l o en mi 
a fec to . T u y o . 

L O N D R E S , S de Febrero de 1750. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

Sin d u d a q u e t u s p rog re sos en el i t a l i ano son y a m u y cons ide -
rab les p a r a q u e p u e d a s leer s in t rop iezo las o b r a s fáci les q u e en 
este , como e n c u a l q u i e r a o t ro i d i o m a , son s i e m p r e las m e j o r e s ; 
p o r q u e todo a u t o r q u e es o b s c u r o no t i ene c i e r t a m e n t e ideas 
c la ras . Este es á mi p a r e c e r el caso d e un cé lebre a u t o r i t a l i ano 
á quien el e n t u s i a s m o de sus c o m p a t r i o t a s h a ap l i cado el ep í t e to 

de divino : q u i e r o h a b l a r de l Dan t e . A u n q u e en t i e m p o s p a s a d o s 
s u p e yo el i t a l i ano m u y b ien , n u n c a p u d e e n t e n d e r á es te a u t o r , 
po r cuyo mot ivo lo a b a n d o n é c o m p l e t a m e n t e , convenc ido de 
q u e no valía la p e n a q u e e ra nece sa r i o t o m a r s e p a r a e n t e n d e r l o . 

Los b u e n o s a u t o r e s i t a l i anos son en mi c o n c e p t o m u y pocos ; 
esto es, a u t o r e s de i nvenc ión , p o r q u e h a y i n d u d a b l e m e n t e b u e n o s 
h i s t o r i a d o r e s y exce len tes t r a d u c t o r e s . 

Los dos poe t a s d i g n o s de tu l e c t u r a , é iba yo á dec i r los únicos, 
son el Tasso y el Arios to . La Gierusalemme liberata del p r i m e r o , 
es s in d u d a u n h e r m o s o p o e m a , a u n q u e h a y en él p e n s a m i e n t o s 
b a j o s y fa lsos : y con r a z ó n dice Boi leau que sólo u n g u s t o ma lo 
p u e d e c o m p a r a r el o rope l del Tasso con el oro de Virgi l io (a). La 
i m a g e n con que a d o r n a la i n t roducc ión de su p o e m a es r e p u g -
n a n t e (disgusting) , p o r q u e nos r e p r e s e n t a á u n n iño indóc i l , 
p á l i d o y e n f e r m o á q u i e n se e n g a ñ a m i n i s t r á n d o l e u n a dos is de 
m e d i c i n a a z u c a r a d a . Los ve rsos son és tos : 

Cosi allegro faneiul porgiamo aspersi 
Di soavi licor gli orli del vaso, 
Succhi amari ingannato intanto ei beve 
E dall' inganno suo vita riceve. 

No o b s t a n t e , este p o e m a con todos sus de fec tos p u e d e c o n t a r s e 
e n t r e los m á s h e r m o s o s . 

Si la f an ta s í a , l as desc r ipc iones b r i l l a n t e s y el gen io inven t ivo 
c o n s t i t u y e n á u n poe ta , Ariosto es s in d u d a u n o de los m á s 
g r a n d e s . Cierto es q u e su Orlando es una mezc la de fa lso y v e r d a -
dero , de s a g r a d o y de p r o f a n o , g u e r r a s , a m o r e s , encan to s , h é -
roes locos, y d a m i s e l a s a v e n t u r a d a s ; pe ro f r a n c a m e n t e nos d ice 
cuá l es la n a t u r a l e z a de s u ob ra y no p r e t e n d e h a c e r l a p a s a r p o r 
p o e m a épico. Dice : 

(«) Tous les jours à la cour un sot de qualité 
Peut juger de travers avec impunité ; 
A Malherbe, à Racan, préférer Théophile, 
Et le clinquant du Tasse à tout l'or de Virgile. 

Este juicio de Boileau fué y es considerado generalmente no solo 
como rigoroso, sino también como injusto. 

Voltaire en una poesia dir igidaal mismo Boileau le dice : 

Et si ton goût sévère a pu désapprouver 
Du brillant Torquato le séduisant ouvrage, 
Entre Homère et Virgile il aura mon hommage. Tr. 



Le donne, i cavalier, l'arme, <//« amori, 
Le cortesie, laudad imprese, to canto. 

L a s t r a n s i c i o n e s d e s ú s h i s t o r i a s son a d m i r a b l e s , s u s r e f l e x i o n e s 
j u s t a s , su b u r l a é i r o n í a s e x c e l e n t e s y s u s p i n t u r a s i n c o m p a r a b l e s . 
C u a n d o A n g é l i c a , d e s p u é s d e h a b e r r e c o r r i d o m e d i o m u n d o , sola 
con O r l a n d o , p r e t e n d e sin e m b a r g o : 

ch' el fior virginal cosi avea salvo, 
Come selo portó dal matern alvo. 

El a u t o r a g r e g a con m u c h a g r e v e d a d : 

Forse era ver, ma non pero credibile 
A cid del senso suo fosse signore. 

L a a v e n t u r a d e Astolfo t r a n s p o r t a d o á l a l u n a p o r San J u a n , 
con el fin d e b u s c a r el j u i c io q u e O r l a n d o h a b í a p e r d i d o , v 
m u c h a s o t r a s cosas p e r d i d a s q u e al l í e n c u e n t r a , es u n a e x t r a v a -
g a n c i a d e lo m á s fel iz, v e n c i e r r a al m i s m o t i e m p o m u c h o s e n -
t ido . Te r e c o m i e n d o q u e l e a s a t e n t a m e n t e es te p o e m a , q u e es el 
o r i g e n de la m i t a d d e l a s nove la s , c u e n t o s y c o m e d i a s q u e des-
p u é s se h a n e sc r i to . 

El Pastor Fido d e G u a r i n i es t a n c é l e b r e q u e d e b e s leer lo , p o -
n i e n d o s u m o c u i d a d o en la g r a n n a t u r a l i d a d de los c a r a c t e r e s . 
U n o s c u a n t o s p a s t o r e s y p a s t o r a s con u n a simplicidad verdadera-
mente pastoril, h a b l a n m e t a f í s i c a , l a n z a n e p i g r a m a s , p r o f i e r e n 
concetti y j u e g a n con l a s p a l a b r a s . 

El Aminta del Tasso es m u c h o m á s q u e u n a p a s t o r a l ; los p a s -
t o r e s t i e n e n t a m b i é n s u s concetti y sus an t í t e s i s , p e r o no t a n s u -
b l i m e s n i t a n a b s t r a c t o s c o m o los de l Pastor Fido. Creo q u e t e 
g u s t a r á m u c h o la p a r t e s e l e c t a d e a m b o s . 

El Petrarca es , en mi c o n c e p t o , u n c a n t o r e n f a d o s o , s i e m p r e 
m a l o d e a m o r , y 110 o b s t a n t e , sus c o m p a t r i o t a s lo a d m i r a n m u -
c h o ; p e r o c u a l q u i e r a d e e l los q u e n o lo j u z g a s e m e j o r q u e yo , 
d i r í a s e g u r a m e n t e q u e m e r e c i ó m á s b i en su Laura q u e su lauro, 
y e s t e m i s e r a b l e j u e g o d e p a l a b r a s p a s a r í a p o r u n e x c e l e n t e 
r a s g o d e i n g e n i o i t a l i a n o . 

L o s e s c r i t o r e s p r o s a i c o s ( h a b l o d e los o r ig ina le s ) q u e te r e c o -
m i e n d o , son Maqu iave lo y Bocacio : el p r i m e r o p o r l a g r a n r e p u -
t a c i ó n q u e t i e n e d e po l i t i co c o n s u m a d o (a) ; el s e g u n d o p o r su 

(«) Un escritor anónimo dice que las obras de Maquiavelo son el bre-

g r a n d e i n v e n c i ó n y l a m a n e r a n a t u r a l y a g r a d a b l e d e r e f e r i r s u s 

h i s t o r i a s . 
Guicciardini, Bentivoglio, Davila, son e x c e l e n t e s h i s t o r i a d o r e s 

y m e r e c e n ser l e ídos con a t e n c i ó n (a). L a n a t u r a l e z a d e l a h i s t o r i a 
c o r t a u n p o c o el v u e l o á l a i m a g i n a c i ó n i t a l i a n a , q u e en o b r a s 
d e i n v e n c i ó n s u e l e en v e r d a d r e m o n t a r s e d e m a s i a d o . L a s t r a -
d u c c i o n e s la r e f r e n a n a ú n m á s , y p o r e s to l a s v e r s i o n e s i t a l i a n a s 
d e lo s c lás icos son i n c o m p a r a b l e s , p a r t i c u l a r m e n t e las q u e se hi-
c i e ron en v i d a d e L e ó n X y q u e l e f u e r o n d e d i c a d a s b a j o el 
t í t u l o de Collana. E s t a co lecc ión se h a a u m e n t a d o d e s p u é s , y si 
n o me e n g a ñ o se c o m p o n e a c t u a l m e n t e d e c i e n t o y t a n t o s vo lú -
m e n e s . 

P o r lo q u e l levo d i c h o f á c i l m e n t e c o n o c e r á s q u e h e t r a t a d o d e 
p r e c a u c i o n a r t e , é i m p e d i r q u e t u i m a g i n a c i ó n se d e s l u m b r e n i se 
c o r r o m p a t u g u s t o con los concetti, los r e f i n a m i e n t o s y l a s f a l s a s 
¡deas q u e son t a n c o m u n e s en los a u t o r e s i t a l i a n o s y e s p a ñ o l e s . 
Creo q u e n o c o r r e s n i n g ú n r i e sgo s o b r e e s t e p a r t i c u l a r , p o r q u e t u 
g u s t o se h a f o r m a d o con l a l e c t u r a d e los a u t o r e s s e l ec to s q u e 
florecieron en l a s m e j o r e s e d a d e s d e Grec i a y R o m a , q u e n o in-
c u r r i e r o n en l a s p u e r i l i d a d e s d e q u e h e h a b l a d o . Creo p o d e r 
d e c i r c o n f i a d a m e n t e q u e F r a n c i a é I n g l a t e r r a h a n m o n o p o l i z a d o 
en el d í a el v e r d a d e r o i n g e n i o , el g u s t o s a n o , y el b u e n s e n t i d o ; 
p o r q u e t e m o q u e los a l e m a n e s n o a l c a n c e n e s t a s cosas y q u e los 
i t a l i a n o s l a s p a s e n d e m u y le jos . Si n o m e e n g a ñ o , los p r i m e r o s 
se a r r a s t r a n u n p o c o , y es toy s e g u r o de q u e los ú l t i m o s se e levan 
m u y á m e n u d o h a s t a p e r d e r s e d e v i s t a . 

En j u s t i c i a d e b e d e c i r s e q u e lo s m e j o r e s a u t o r e s i ng l e se s y f r a n -
ceses n o h a n ca ído en a q u e l fa lso g u s t o , y q u e n o a d m i t e n c o m o 
b u e n o n i n g ú n p e n s a m i e n t o q u e n o s ea e x a c t o y f u n d a d o en la 
v e r d a d . El s iglo d e Lu i s XIV f u é m u y p a r e c i d o a l d e A g u s t o . 
Bo i l eau , Moliere , L a F o n t a i n e , R a c i n e e le . e s t a b l e c i e r o n el g u s t o 
v e r d a d e r o y c o n d e n a r o n el fa l so . E l r e i n a d o de Car los II, á f a l t a de 
o t r o m é r i t o , d e s t e r r ó de I n g l a t e r r a el f a l so g u s l o y p r o s c r i b i ó los 
equ ívocos , los r e t r u é c a n o s , los a c r ó s t i c o s e tc . Desde e n t o n c e s el 
g u s t o falso h a r e n o v a d o s u s a t a q u e s y e s fo rzádose p a r a r e c o b r a r , 
t a n t o a q u í c o m o en F r a n c i a , su i m p e r i o p e r d i d o , p e r o en v a n o ; 

viario de los t i ranos que quieren oprimir á los pueblos, y de los pue -
blos que quieren resistir á los t iranos. 

(a) Denina, Botta, Guinguené, Sismondi, etc., han enriquecido el 
catálogo de los historiadores italianos. Tr. 



a u n q u e d e b o d e c i r q u e e s to s a t a q u e s h a n a b i e r t o m á s b r e c h a en 
F r a n c i a q u e en I n g l a t e r r a , en d o n d e A d d i s o n , P o p e y S w i f t h a n de -
f e n d i d o v i g o r o s a m e n t e los d e r e c h o s de l b u e n g u s t o , cosa q u e n o 
p u e d e d e c i r s e d e los a u t o r e s f r a n c e s e s s u s c o n t e m p o r á n e o s , q u i e n e s 
h a n m a n i f e s t a d o ú l t i m a m e n t e m u c h a t e n d e n c i a al falso b r i l lo , a l 
r e f i n a m i e n t o y al e m b o l i s m o , y L o r d R o s c o m m o n p o d r í a t e n e r 
a h o r a m á s r a z ó n d e l a q u e le a s i s t ió c u a n d o d i jo : 

The English bullion of one slerling Une, 
Drawn toFrench wire, ivould through wholepagesshine(d). 

Te p i d o e n c a r e c i d a m e n t e , m i a m a d o h i j o , q u e no p i e r d a s u n 
solo i n s t a n t e ; f o r m a tu g u s t o , t u s m a n e r a s , t u e s p í r i t u y t o d o 
c u a n t o b u e n o d e p e n d i e r e de t i . P a r a el lo sólo t e q u e d a n dos 
anos , p o r q u e e n g e n e r a l , á l o s v e i n t e se a d q u i e r e c i e r t o g r a d o d e 
p r e n d a s m á s a l l á de l c u a l n o p a s a u n o en t o d a su v i d a . ¡ Oja lá 
q u e la t u y a s ea l a r g a y fel iz ! Á Dios. 

LONDRES, 22 de Febrero de 1750. 
M I Q U E R I D O A M I G O . 

Si la c a r t a q u e h a s e sc r i t o en i t a l i a n o á L a d y Ches t e r f i e ld es 
sólo o b r a t u y a , e s toy m u y s a t i s f e c h o d e l o s p r o g r e s o s q u e h a s 
h e c h o en es te i d i o m a en t a n c o r l o t i e m p o , y á es te p a s o p r o n t o 
l l e g a r á s á p o s e e r l o p e r f e c t a m e n t e . Me figuro q u e só lo en l a e m -
b a j a d a d e F r a n c i a o i r á s h a b l a r f r a n c é s , p o r q u e los i t a l i a n o s lo 
h a b l a n p o c o y m u y m a l . Los f r a n c e s e s p o r su p a r t e h a b l a n m a l 
el i t a l i a n o , y en m i v ida h e c o n o c i d o u n o so lo q u e p r o n u n c i a s e 
b i en l a s s í l a b a s i t a l i a n a s ce, ó ge, gi. Tu deseo de m o s t r a r t e 
civil con las d a m a s r o m a n a s te s u g e r i r á los m e d i o s d e h a b l a r l e s 
con e l e g a n c i a . Se m e h a d i c h o q u e la p r i n c e s a B o r g h e s e h a b l a 
m a l y de m a l a g a n a el f r a n c é s , d e m o d o q u e t u a p l i c a c i ó n á su 
i d i o m a p o d r í a r e c o m e n d a r t e á los o jos d e e s t a d a m a , q u e , p o r u n a 
e spec ie de p r e s c r i p c i ó n m á s l a r g a d e lo q u e e l la m i s m a d e s e a r í a , 
se h a l l a a la c a b e z a de l m u n d o e l e g a n t e d e R o m a , y p o r cons i -
g u i e n t e q u e d e e s t a b l e c e r ó d e s t r u i r l a r e p u t a c i ó n de u n j o v e n Si 

(a) Si el oro de un verso inglés 

Tr. 

e l l a lo d e c l a r a amabile y leggiadro, los o t r o s le t e n d r á n por t a l , ó 
a lo m e n o s , a q u e l l o s q u e n o lo p i e n s e n así, n o se a t r a v e r á n á d e -
ci r lo . En t o d a s l a s c i u d a d e s c o n s i d e r a b l e s h a y a l g u n a s m u j e r e s de 
es ta e spec i e , c u y a c a t e g o r í a , h e r m o s u r a ó f o r t u n a , l a s co loca á 
la c a b e z a d e la m o d a . P o r lo g e n e r a l h a n s ido g a l a n t e s , p e r o 
d e n t r o d e c i e r t o s l ími tes , y la e x p e r i e n c i a les h a e n s e ñ a d o , a s í 
c o m o á s u s a d m i r a d o r e s , l a s m a n e r a s d e l i c a d a s , s in la cua l e s n o 
p o d r í a n c o n s e r v a r su d i g n i d a d , s ino q u e c a e r í a n en d e s p r e c i o 
po r e g a l a n t e o q u e l a s h a p u e s t o en b o g a . S u c e d e con e s t a s m u -
j e r e s l o q u e con los m i n i s t r o s y f a v o r i t o s en la c o r t e : a q u é l l a s 
d e c i d e n d e l a s m o d a s y d e las r e p u t a c i o n e s , c o m o és tos d e la 
i o r t u n a y de los e m p l e o s . M u e s t r a p u e s , en t o d o l u g a r u n a a t e n -
c ión d i s t i n g u i d a á e s t a s s o b e r a n a s del m u n d o e l e g a n t e , p o r q u e 
su p a s a p o r t e es u n a r e c o m e n d a c i ó n en t o d o s los r e i n o s d e la 
m o d a ; p e r o en e s t e caso r e c u e r d a q u e r e c l a m a n c u m p l i m i e n t o s v 
c o n s i d e r a c i o n e s i n f i n i t a s ; y si t e f u e r e pos ib l e d e b e s i n f e r i r ^ 
a n t i c i p a r s u s p e q u e ñ o s c a p r i c h o s é i n c l i n a c i o n e s , s e r l e s ú t i l p r o -
c u r a n d o q u e te t r a t e n d e m a n e r a f a m i l i a r , o f r e c i é n d o t e á d e s e m -
p e ñ a r s u s p e q u e ñ a s comis iones , a y u d á n d o l a s á h a c e r los c u m p l i -
m i e n t o s c a s e r o s y a p a r e n t a n d o q u e t o m a s u n c o r d i a l i n t e r é s en 
sus p e s a r e s , s u s p e r t u r b a c i o n e s y s u s p r o y e c t o s , p o r q u e s i e m p r e 
t r a e n a lgo e n t r e m a n o s . U n a vez q u e te h a l l a r e s ben ficcato en el 
falazzo Borghese, m u y p r o n t o e s t a r á s á l a m o d a en R o m a , y p o r 
c o n s i g u i e n t e a d q u i r i r á s el d e s e m b a r a z o de m a n e r a s q u e es el 
p u n t o i n t e r e s a n t e . 

S i en to q u e n o h a y a en R o m a u n b u e n m a e s t r o d e ba i l e p a r a 
q u e t e a y u d a s e á f o r m a r t u e x t e r i o r y t u p o r t e , q u e t e m o n o 
sean t o d a v í a los m á s g a r b o s o s de l m u n d o : p e r o e n t r e t a n t o , 
e s p e r o q u e o b s e r v a r á s el a i r e y la d i spos ic ión d e a q u e l l o s q u e d a n 
el t o n o y q u e los i m i t a r á s . El d e s e m b a r a z o , la e l e g a n c i a y l a d i g n i -
d a d f o r m a n el t a l a n t e d e u n h o m b r e de c o n d i c i ó n , lo c u a l d i f i e re 
t a n t o d e las p o s t u r a s y c o n t o r s i o n e s a f e c t a d a s de un p e t i m e t r e 
c o m o de las m a n e r a s t o r p e s , n e g l i g e n t e s y g r o s e r a s de u n zo t e ' 

Muy c o n t e n t o m e h a d e j a d o lo q u e m e e sc r ibe M. H a r t e r e s p e c t o 
a la d i s t r i b u c i ó n de t u t i e m p o en R o m a . L a s c i n c o h o r a s q u e con 
el e m p l e a s t o d a s las m a ñ a n a s en e s t u d i o s só l idos , se h a l l a n co lo -
c a d a s á r é d i t o m u y l u c r a t i v o y te e n r i q u e c e r á n p a r a t o d o el r e s to 
d e tu v i d a . P o r lo q u e h a c e á l a s h o r a s s u b s e c u e n t e s q u e p a s a s 
con tu cicerone, como c o n c u r r e n a l m i s m o fin, y h a y e n t r e u n a s 
y o t r a s u n a e spec ie d e c o n e x i ó n , n o las c reo m a l e m p l e a d a s ; y 
t u s d i v e r s i o n e s p o r la t a r d e en la b u e n a c o m p a ñ í a , son . en su 



g é n e r o , ú t i l e s y n e c e s a r i a s en i g u a l g r a d o . P o r es te m e d i o a d q u i -

r i r á s p e s o y l u s t r e en el m u n d o , o b j e t o q u e n u n c a he p e r d i d o d e 

v i s t a en t u e d u c a c i ó n . 
A Dios, a m i g o m í o , h a s p r o g r e s o s y l a b r a t u d i c h a . 

L O N D R E S , 8 de Marzo de 1750. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

J o v e n c o m o e r e s e s p e r o q u e a n s i a s po r la v i d a , es to es, q u e 
e s t á s deseoso d e v iv i r d e m a n e r a h o n r o s a a l p a s o q u e g l o r i o s a 
p a r a ti y v e n t a j o s a p a r a la s o c i e d a d , h a c i e n d o cosas q u e m e r e z c a n 
s e r e s c r i t a s , ó e s c r i b i e n d o o t r a s q u e m e r e z c a n s e r l e ídas . Yo t e 
deseo u n o y o t r o ; m a s d e b e s s a b e r q u e a q u e l l o s q u e c o n s i d e r a n 
la e x i s t e n c i a d e s d e es te p u n t o de v i s ta , n o d e b e n p e r d e r u n solo 
i n s t a n t e en l a oc io s idad . Los m o m e n t o s p r e s e n t e s son los ú n i c o s 
de q u e e s t a m o s s e g u r o s , y p o r c o n s e c u e n c i a lo s m á s p r e c i o s o s ; 
p e r o los tuyos , á t u e d a d , lo son d o b l e m e n t e , p o r q u e el c r é d i t o , 
la d i g n i d a d y el p l a c e r d e t o d o s los i n s t a n t e s f u t u r o s , d e p e n d e n 
d e la m a n e r a de e m p l e a r los p r e s e n t e s . 

El uso q u e a h o r a h a c e s d e t u t i e m p o m e t i e n e n m u y s a t i s f e c h o ; 
¿ p e r o lo e m p l e a r á s s i e m p r e as í? No q u i e r o dec i r d e l a m i s m a 
m a n e r a s i e m p r e , s i n o s i e m p r e b i en , s e g ú n los c a m b i o s d e la e d a d 
y d e l a s c i r c u n s t a n c i a s . A h o r a e s t u d i a s c inco h o r a s t o d a s l a s 
m a ñ a n a s , y no p r e t e n d o n i deseo q u e h a g a s lo m i s m o t o d o el 
r e s to d e t u v ida . Los n e g o c i o s y los p l a c e r e s v e n d r á n á d i v i d i r s e 
e s t a s h o r a s ; ¿ p e r o q u e r r á s e n t o n c e s e m p l e a r en e s t u d i o s ú t i l e s 
los m o m e n t o s q u e t e r e s t a r e n ? Si só lo t e q u e d a u n a h o r a , a p r o -
v é c h a l a en vez d e e s t a r ocioso. Sin d u d a q u e así lo h a r á s m i e n -
t r a s c o n s e r v e s á tu l a d o u n c o n s e j e r o c o m o M. H a r t e . P e r o 
s u p o n g a m o s q u e los negoc ios y las c i r c u n s t a n c i a s t e s e p a r a n 
d u r a n t e seis ó s i e t e m e s e s de es te a m i g o ; d i m e i n g e n u a m e n t e 
lo q u e d e b o e s p e r a r de t i a b a n d o n a d o á tu p r o p i a d i r e c c i ó n . 
¿ P u e d o e s t a r s e g u r o de q u e e m p l e a r á s u n a p a r t e de l d í a en 
a g r e g a r a lgo a l f o n d o d e c o n o c i m i e n t o s q u e él t e h u b i e r e d e j a d o ? 
¿ p o d r é e s p e r a r q u e fi jes u n a h o r a c a d a s e m a n a p a r a a r r e g l a r t u s 
n e g o c i o s y t e n e r l o s b a j o a q u e l m é t o d o y o r d e n p r o p i o s d e u n 
h o m b r e p r u d e n t e ? P e r o s o b r e t o d o ¿ p o d r é p e r s u a d i r m e d e q u e 
c o n f i n a r á s t u s p l a c e r e s , s e a n los q u e f u e r e n , d e n t r o de los l ím i t e s 
d e la b u e n a c o m p a ñ í a y de l a d e c e n c i a ? P l a c e r e s como és tos , y o 

m i s m o te los r e c o m i e n d o , y o m i s m o los p r o m o v e r é h a c i e n d o los 
d e s e m b o l s o s q u e r e c l a m a r e n ; p e r o no p a g a r é n i s u f r i r é l o s p l a -
c e r e s v e r g o n z o s o s de l a í n f i m a soc i edad q u e d e g r a d a n a l h o m b r e 
y n o m e r e c e n l l a m a r s e p l a c e r e s . Confieso q u e los p l a c e r e s del 
g r a n m u n d o n o s o n s i e m p r e e s t r i c t a m e n t e filosóficos, y c r e o q u e 
un es to ico c e n s u r a r í a m i i n d u l g e n c i a : p e r o yo n o soy t o d a v í a 
es to ico a u n q u e h e p a s a d o y a d e c i n c u e n t a y c inco años , y es toy 
p e r s u a d i d o d e q u e t ú lo e r e s m e n o s á los d iez y o c h o . P u e d e suce -
d e r q u e los p l a c e r e s d e l a m e s a , e n t r e g e n t e s d e p r i m e r a e d u c a -
c ión , se l leven p o r a c c i d e n t e h a s t a el e x c e s o ; p e r o j a m á s b a j a n á 
u n e s t a d o p e r m a n e n t e d e g l o t o n e r í a n i d e b o r r a c h e r a . La g a l a n -
t e r í a d e la g e n t e fina, a u n q u e e s t r i c t a m e n t e n o p u e d a j u s t i f i c a r s e , 
n o t r a e á lo m e n o s s e ñ a l e s e x t e r i o r e s de i n f a m i a ; n o c o r r o m p e 
el c o r a z ó n , n o a l t e r a l a s a l u d , no n o s h a c e p e r d e r la na r i z n i l a 
r e p u t a c i ó n , y las m a n e r a s q u i z á m e j o r a n . El j u e g o e n t r e l a b u e n a 
c o m p a ñ í a sólo es p u r o e n t r e t e n i m i e n t o , s in q u e t e n g a r e s a b i o s 
de lo q u e p a s a en los g a r i t o s ; p o r c o n s e c u e n c i a , n o h a y en él 
p a s i ó n , p e l i g r o n i v e r g ü e n z a , y sólo s i r v e d e i n t e r m e d i o á l a s 
o t r a s d i v e r s i o n e s . 

Me a t r e v o á a s e g u r a r q u e é s t o s n o son s e r m o n e s d e v ie jo , 
a u n q u e te h a b l e c o m o a m i g o v i e j o ; l a s c o n d i c i o n e s q u e ex i jo de 
ti n o son s e v e r a s ; y e s toy p e r s u a d i d o d e q u e s i e n t e s c u á n r ac io -
n a l e s son p o r mi p a r t e , y c u á n v e n t a j o s a s p o r la t u y a ¿ p e r o t i enes 
b a s t a n t e r e s o l u c i ó n p a r a l l e n a r l a s ? ¿ p o d r á s p e r m a n e c e r firme 
c o n t r a los m a l o s e j e m p l o s y l a s i n v i t a c i o n e s d e los p r o s t i t u i d o s y 
de s u s i n f a m e s m i s i o n e r o s ? p o r q u e y o h e c o n o c i d o m u c h o s 
j ó v e n e s q u e se h a n d e j a d o s e d u c i r p o r u n a v e r g ü e n z a mal e n t e n -
d i d a , q u e no les d a b a va lo r p a r a r e h u s a r n a d a . Es n e c e s a r i o q u e 
t e f o r m e s es ta r e s o l u c i ó n , y q u e lo e j e c u t e s con firmeza el d í a q u e 
te f a l t a r e la a s i s t e n c i a y la v i g i l a n t e a m i s t a d de t u Men to r . E n t r e -
t a n t o , a p r o v e c h a á su l a d o c u a n t o p u e d a s , a g ó t a l o si es pos ib le , 
t r a n s m i t e á t u a l m a t o d o su s a b e r , y r o b a d e e s t a m a n e r a la 
c a p a de l p r o f e t a a n t e s q u e él m i s m o d e s a p a r e z c a . 

Me p a r e c e q u e es tás c o n t e n t o en R o m a . ¿ Cómo te c o n d u c e s en 
e s t a c i u d a d ? ¿ C o m p r e n d e s el i n t e r i o r de ese g o b i e r n o e x t r a o r d i -
n a r i o ? ¿ T e h a r e v e l a d o e s to s s ec re to s t u conoc ido el a b a t e F o g -
g i n i ? ¿ H a s h e c h o c o n o c i m i e n t o con a l g u n o s J e s u í t a s e m i n e n t e s ? 
No sé yo q u e h a y a en el m u n d o p e r s o n a s m á s c a p a c e s de i n s -
t r u i r t e , y h a r í a s m u y b i en d e i n v i t a r á c o m e r t o d o s los d í a s á u n o 
d e e s l o s caba l l e ro s , lo c u a l só lo i m p o r t a r í a u n a p e q u e ñ a m e n e s -
t ra ó un macaroni d e m á s . U n a c o n v e r s a c i ó n d e t r e s ó c u a t r o 



h o r a s c o n s e c u t i v a s , t e v a l d r í a mi l i n f o r m a c i o n e s ú t i l e s , q u e n o 
p o d r í a n o b t e n e r s e en v i s i t a s c o r t a s ; y m u c h o s de ellos n o d e s p r e -
c i an u n a c o m i d a gratis. S i e m p r e q u e te e n c o n t r a r e s con a l g ú n 
h o m b r e s o b r e s a l i e n t e en c u a l q u i e r a r a m o de s a b e r , s u s t é n t a l o y 
s u s t é n t a t e t ú m i s m o con él, lo c u a l n o sólo t e s e r á s a l u d a b l e , s i n o 
q u e a d q u i r i r á s la r e p u t a c i ó n de a m a n t e de l s a b e r y de a p r e c i a r l o 
en o t r o s . 

LONDRES, 19 de Marzo de 1750. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

No c r e í a y o q u e el p a p a a c t u a l f u e s e h o m b r e d e t a l e spec i e , 
q u e m a n d a s e c o n s t r u i r s i e t e c a p i l l i t a s m o d e r n a s á cos t a d e u n 
m o n u m e n t o a n t i g u o t a n r e s p e t a b l e c o m o el Colliseum; s in e m -
b a r g o , p o r m a l o q u e s ea el g u s t o d e Su S a n t i d a d , te e n c a r g o q u e 
so l ic i tes s e r p r e s e n t a d o á él a n t e s d e sa l i r d e R o m a , y q u e beses 
sin t i t u b e a r su c h i n e l a , ó c u a l q u i e r a o t r a cosa q u e r e c l a m a r e la 
e t i q u e t a de e sa c o r t e . Q u e r r í a q u e vieses t o d a s e s t a s c e r e m o n i a s ; 
y s u p o n g o q u e á es ta h o r a c o n o c e s el i t a l i a n o b a s t a n t e b i e n p a r a 
e n t e n d e r a l S a n t o P a d r e y r e s p o n d e r l e en su i d i o m a ; t a m b i é n 
e s p e r o q u e h a b r á s a d q u i r i d o b a s t a n t e d e s e m b a r a z o y h á b i t o d e 
m u n d o , p a r a p r e s e n t a r t e e n c u a l q u i e r a p a r t e s in e n c o g i m i e n t o n i 
t u r b a c i ó n . Si no h a s l l e g a d o a ú n á la a l t u r a r e q u e r i d a en e s t e p a r -
t i c u l a r , el e j e rc i c io t e e l e v a r á d i a r i a m e n t e y la c o s t u m b r e t e h a r á 
t o c a r la c ú s p i d e . Te d e c í a y o d í a s p a s a d o s q u e l a s g r a n d e s difi-
c u l t a d e s e s t a b a n cas i v e n c i d a s ; h a s a d q u i r i d o va el s a b e r q u e es 
el principium et fons, p e r o a h o r a es n e c e s a r i o p r e s t a r a t e n c i ó n á 
u n a m u l t i t u d d e cosas p e q u e ñ a s , c u y o c o n j u n t o f o r m a u n o b j e t o 
g r a n d e é i m p o r t a n t e . F á c i l m e n t e c o n o c e r á s q u e m e re f i e ro á l a s 
g r a c i a s , el t i no , el a i r e , l a cor tes ía , en u n a p a l a b r a , t o d a s l a s 
p r e n d a s de u n c a b a l l e r o d i s t i n g u i d o : son t a n t a s , q u e a u n q u e s e p a -
r a d a m e n t e a p a r e z c a n m u y i n s i g n i f i c a n t e s p a r a d e t a l l a r l a s , f o r m a n 
u n t o d o de l a m a y o r c o n s i d e r a c i ó n ; y a d e m á s , t r a t á n d o s e d e t i 
no d e s p r e c i o yo n a d a . P o r e j e m p l o : ¿ s a b e s y a t r i n c h a r d i e s t r a -
m e n t e y d e s e m p e ñ a r con g r a c i a t o d o lo q u e c o r r e s p o n d e al se rv i -
cio de la m e s a ? ¿ e s t á s b a s t a n t e a l e r t a c o n t r a las p o s t u r a s t o r p e s 
y los h á b i t o s g r o s e r o s , c o m o r a s c a r s e , m e t e r s e los d e d o s en la 
boca , en la n a r i z , ó en lo s o ídos? Es ta s m a l a s p r o p i e d a d e s q u e se 
a d q u i e r e n en l a e scue l a , y q u e d e s p u é s c u e s t a t r a b a j o d e s h a c e r s e 
de ellas, s o n v e r d a d e r a m e n t e n a u s e a b u n d a s ; y yo n o c o n c i b o q u e 

h a y a d e r e c h o p a r a d e j a r ve r u n e x c r e m e n t o m á s q u e o t r o . ¿ Te 
v is tes y a t i e n d e s c o n v e n i e n t e m e n t e a l l u c i m i e n t o de t u p e r s o n a ? 
Es te c u i d a d o es n e c e s a r i o , p o r q u e c a p t a los á n i m o s en t u f a v o r . 
¿ A s p i r a s á m o s t r a r t e s i e m p r e d e s p e j a d o en t u s m a n e r a s c o m u n i -
c á n d o l e s a q u e l a i r e r e s p e t u o s o ó civil , s e g ú n lo e x i j a la s o c i e d a d 
en q u e te h a l l e s ? T o d a s e s t a s cosas , y mi l o t r a s q u e o b s e r v a r á s 
e n t r e g e n t e d i s t i n g u i d a m e j o r de lo q u e yo p o d r í a e x p l i c a r l a s , son 
n e c e s a r i a s á t o d o el m u n d o , y á ti m á s q u e á n i n g ú n o t r o . L a 
p a r t e b r i l l a n t e , e s t r e p i t o s a y c a r a c t e r í s t i c a de u n h o m b r e d e 
m u n d o , d e b í a s e r a c t u a l m e n t e ( c o n s i d e r a n d o l a c a r r e r a á q u e te 
d e s t i n a s ) , el o b j e t o p r i n c i p a l d e tu a t e n c i ó n . 

Me figuro q u e c u a n d o v u e l v a s a q u í , t e o c u p a r á s d e cosas m e -
j o r e s q u e ir á c a s a d e M. O s b o r n en so l ic i tud d e l i b ro s r a r o s . 
C o m p r a b u e n o s l i b ro s y l é e l o s ; los m e j o r e s son los m á s c o m u -
nes , y l a s m e j o r e s e d i c i o n e s son s i e m p r e l a s ú l t i m a s , p o r q u e 
los e d i t o r e s si n o h a n s i d o t o n t o s , h a n d e b i d o a p r o v e c h a r d e l a s 
p r i m e r a s ; p e r o n o te v u e l v a s m u y i n t e l i g e n t e en p u n t o á e d i -
c iones y t í t u los , p o r q u e e s to d e s p i d e o lores d e p e d a n t i s m o y n o 
a n u n c i a s i e m p r e la c i e n c i a . G u á r d a t e de la bibliomanía. 

L O N D R E S , 29 de Marzo de 1750. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

S u p o n g o q u e t e h a l l a s a c t u a l m e n t e en Nápo l e s en u n a n u e v a 
e s c e n a d e virtu, e x a m i n a n d o t o d a s l a s c u r i o s i d a d e s de l H e r c u l a n o 
en e s p e r a de l a s e r u p c i o n e s de l Vesuv io , y v i s i t a n d o los t e m p l o s 
m a g n í f i c o s y los m o n u m e n t o s p ú b l i c o s q u e h a n h e c h o t a n f a m o s a 
á esa c i u d a d . P a r a c o l m o d e d i c h a t i e n e s a h í u n a c o r t e q u e e s p e r o 
f r e c u e n t a r á s . L a s m a n e r a s co r t e se s , la v e r s a t i l i d a d d e g u s t o , la 
c o m p l a c e n c i a a u n r e s p e c t o d e t u s m i s m o s e n e m i g o s , el volto 
sciolto e pensieri stretti, sólo se a p r e n d e n en l a s co r t e s , y t o d o el 
q u e q u i e r a b r i l l a r y p r o s p e r a r en e l las , d e b e h a c e r d e e s t a s cosas 
un e s t u d i o ser io . A u n q u e l a s c o r t e s no c a m b i a n el n a t u r a l de l 
h o m b r e , s u a v i z a n l a s m a n e r a s . Allí l a v ig i l anc i a , l a d e s t r e z a y 
la flexibilidad, s u p l e n l a f u e r z a n a t u r a l , y p r e v a l e c e , n o el 
c u e r p o m á s v i g o r o s o , s ino el a l m a m á s c a p a z . 

M. F o g l i a n i y su m u j e r t e m o s t r a r á n s in d u d a t o d a la co r t e s í a 
de l a s co r t e s , p o r q u e yo n o conozco p e r s o n a s d e u n a u r b a n i d a d 
m á s d i s t i n g u i d a . F a m i l i a r í z a t e e n su c a s a m i e n t r a s p e r m a n e -



cieres en Nápo les , y d a de m a n o á t o d a l a f r i a l d a d y f o r m a l i d a d 
ing lesas . 

H a r í a s b i e n , m i e n t r a s p e r m a n e c e s en Nápo les , de lee r a l g u n a 
c o r t a h i s t o r i a d e a q u e l r e i n o , q u e h a t e n i d o m u c h o s d u e ñ o s y 
s ido el foco de m u c h a s g u e r r a s . Su h i s t o r i a g e n e r a l t e p r o c u r a r á 
m a t e r i a p a r a h a c e r e x c e l e n t e s p r e g u n t a s q u e te v a l d r á n r e s p u e s -
t a s m u y ú t i l es . 

C u a n d o m e e s c r i b a s , q u e p o r dec i r l o de p a s o lo h a c e s r a r a vez, 
d i m e q u i é n e s son l a s p e r s o n a s , y no l a s cosas q u e ves . I n f ó r m a m e 
d e t u s e n t r e t e n i m i e n t o s v e s p e r t i n o s ; d ó n d e , y c ó m o p a s a s la 
p r i m a n o c h e ; q u i é n e s son los i ng l e se s q u e h a s e n c o n t r a d o y c u á l 
e s su c a r á c t e r ; d i m e t a m b i é n con q u é p e r s o n a s l i t e r a t a s h a s f o r -
m a d o r e l a c i o n e s ; p o r q u e yo m e i n t e r e s o de un m o d o p a r t i c u l a r 
en lodo lo q u e t e c o n c i e r n e p e r s o n a l m e n t e , y es te a ñ o es el m á s 
c r í t ico de tu v i d a . P a r a h a b l a r c o m o u n virtuoso, p i e n s o q u e t u 
b o s q u e j o es b u e n o : Rafael Harte h a t r a z a d o u n d i s e ñ o a d m i r a b l e , 
á q u e sólo f a l t a el co lo r ido de l T i c i a n o y l a s g r a c i a s , la morbidezza 
de G u i d o ; m a s es to es m u c h o y se r e q u i e r e q u e lo a d q u i e r a s 
p r o n t o ó n o lo o b t e n d r á s n u n c a . 

Per la lingua italiana sono sicuro ch'ella né adesso professore, a 
segno tale ch'io non ardisca dirle altra cosa in quella lingua se non 
Addio. 

L O N D R E S , 26 de Abril de 17SO. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

Como se a c e r c a t u v i a j e á Pa r í s , p e r í o d o de s u m a i m p o r t a n c i a 
p a r a t i , mis c a r t a s en lo s u c e s i v o s e r á n p r i n c i p a l m e n t e c a l c u -
l a d a s p a r a a q u e l m e r i d i a n o . Viv i rás al l í á t u d i s c r ec ión , y n o á la 
de M. H a r t e ; p o r lo t a n t o , p e r m í t e m e q u e desconf íe u n p o c o de 
u n a d i s c r ec ión de diez y o c h o a ñ o s . E n c o n t r a r á s e n la a c a d e m i a 
m u c h o s j ó v e n e s m e n o s d i s c r e to s q u e t ú ; t o d o s s e r á n t u s a m i g o s ; 
p e r o v ive a l e r t a , s o b r e t o d o al p r i n c i p i o ; e x a m i n a b i en s u s c a r a c -
te res a n t e s d e f o r m a r r e l a c i o n e s con e l lo s ; y , cceterisparibus, e l ige 
los m á s r e c o m e n d a b l e s p o r su c lase y f a m i l i a . Mani f iés ta les u n a 
a t e n c i ó n d i s t i n g u i d a , p o r c u y o med io l o g r a r á s e n t r a r en s u s c a s a s 
y ve r l a m e j o r c o m p a ñ í a . T o d o s e s t o s j ó v e n e s f r a n c e s e s son 
e x c e s i v a m e n t e aturdidos; c u i d a p u e s de e v i t a r los l a n c e s y l a s 
d i s p u t a s ; no t e n g a s con ellos j u e g o s de m a n o s , q u e p o r lo r e g u l a r 
p r o d u c e n q u e r e l l a s . Mues t r a , si q u i e r e s , la m i s m a v i v a c i d a d q u e 

el los , p e r o a l m i s m o t i e m p o d e j a ve r u n p o c o m á s d e j u i c i o . P o r 
lo q u e h a c e á las be l l a s l e t r a s , h a l l a r á s q u e á la m a y o r p a r t e d e 
e l los f a l t a i n s t r u c c i ó n ; n o v a y a s á e c h a r l e s en r o s t r o su i g n o r a n -
c ia , n i á h a c e r l e s s e n t i r t u s u p e r i o r i d a d ; la c u l p a n o es s u y a , p o r -
q u e t o d o s son e d u c a d o s p a r a el e j é r c i t o : p e r o p o r o t r a p a r t e , n o 
p e r m i t a s q u e su i g n o r a n c i a y oc ios idad , r o m p a n el c u r s o de tu s 
e s t u d i o s s e r io s p o r l a m a ñ a n a . No a l m u e r c e s con e l los p o r q u e 
esto c o n s u m e u n a g r a n p a r t e de t i e m p o ; d i l es , p e r o n o m a g i s t r a l 
n i s e n t e n c i o s a m e n t e , q u e t e h a s p r o p u e s t o lee r d o s ó t r e s h o r a s 
p o r la m a ñ a n a , y q u e t e h a l l a r á s m u y á su d i spos ic ión t o d o el 
r e s to de l d ía , a u n q u e e s p e r o q u e f r e c u e n t a r á s p o r l a t a r d e o t r a s 
c o m p a ñ í a s m á s j u i c i o s a s . 

Ins is to en q u e n o v a y a s n u n c a á lo q u e se l l a m a Café inglés en 
Pa r í s , p o r q u e es el l u g a r d e r e u n i ó n d e l o d o s los i ng l e se s a v e n -
t u r e r o s , y t a m b i é n de los i r l a n d e s e s y escoceses f u g i t i v o s y con-
d e n a d o s . H a y al l í m u c h a s d i s p u t a s d e p a r t i d o y c o n t i e n d a s d e 
b o r r a c h e r a ; y o n o conozco en t o d o P a r í s u n l u g a r q u e t e n g a 
m á s m a l a f a m a . Los ca f é s y l a s t a b e r n a s n o gozan de m u y 
b u e n a r e p u t a c i ó n en a q u e l l a c a p i t a l . T e n el o jo s i e m p r e a b i e r t o 
c o n t r a u n a i n f i n i d a d de c a b a l l e r o s d e i n d u s t r i a y d e a v e n t u r e r o s 
m u y b i e n v e s t i d o s q u e p u l u l a n al l í , g e n t e s q u e p o r o t r a p a r t e 
se p r e s e n t a n m u y b i e n y d e j a n v e r finos m o d a l e s . M u é s t r a t e 
civil , p e r o á d i s t a n c i a , con t o d o s a q u e l l o s c u y o c a r á c t e r y c l a se 
te s e a n d e s c o n o c i d o s . M. le comte, ó M. le chevalier, con u n v e s t i d o 
g a l o n e a d o y m u y b i en p u e s t o , se a c e r c a á ti en l a c o m e d i a ó en 
c u a l q u i e r a o t r o l u g a r p ú b l i c o ; c o n c i b e po r ti á p r i m e r a v i s t a , 
u n a e s t i m a c i ó n in f in i t a , n o t a q u e e r e s e x t r a n j e r o d e p r i m e r a 
d i s t i n c i ó n , t e o f r e c e s u s se rv ic ios , y n a d a desea con m á s a r d o r 
q u e c o n t r i b u i r , h a s t a d o n d e se lo p e r m i t a n s u s p e q u e ñ a s f a c u l -
t ades , á q u e d i s f r u t e s des agréments de Paris; te d i ce q u e conoce 
a l g u n a s s e ñ o r a s de c o n d i c i ó n q u e p r e f i e r e n una sociedad agradable, 
y las cenas amables con gentes decentes, al tumulto y disipación de 
París, y q u e con el m a y o r g u s t o t e n d r á el h o n o r de l l e v a r t e á 
ca sa de e l las . Si a c e p t a s u n a o f e r t a t a n a m a b l e y s i g u e s á e s t e 
h o m b r e , e n c u e n t r a s e n el t e r c e r p i s o u n a be l l a d a m a b i e n 
a c i c a l a d a , con ves t ido de t e la d e o ro ó de p l a t a e m p a ñ a d o y d e 
s e g u n d a m a n o ; l a h a l l a s j u g a n d o ó a p a r e n t a n d o q u e j u e g a se r i a -
m e n t e á los n a i p e s ó e x p o n i e n d o sólo a l g u n o s f r a n c o s con t r e s ó 
c u a t r o t r a m p o s o s , r e g u l a r m e n t e ves t i dos y c o n d e c o r a d o s con 
t í t u l o de m a r q u é s , c o n d e ó c a b a l l e r o . La d a m a te r e c i b e de l a 
m a n e r a m á s c o r t é s y g r a c i o s a ; t e p r o d i g a a q u e l l o s c u m p l i m i e n t o s 



de r u t i n a q u e t o d a m u j e r f r a n c e s a s a b e h a c e r : a u n q u e le g u s t a 
el r e t i r o y h u y e de l gran mundo, con f i e sa q u e se c o n s i d e r a m u y 
o b l i g a d a al m a r q u é s p o r h a b e r l e p r o c u r a d o un c o n o c i m i e n t o t a n 
e s t i m a b l e y t a n c u m p l i d o ; p e r o lo q u e s i en t e es n o s a b e r c ó m o 
p r o c u r a r t e d i v e r s i ó n , p o r q u e n u n c a p e r m i t e q u e se j u e g u e e n su 
ca sa m á s a l lá de u n f r a n c o ; si t ú q u i e r e s d i v e r t i r t e en t a n c o r t o 
j u e g o h a s t a l a h o r a de c e n a r , enhorabuena. E n c o n s e c u e n c i a t e 
d i v i e r t e s en j u e g o t a n p e q u e ñ o , y l a d i s t i n g u i d a s o c i e d a d t i e n e 
c u i d a d o d e d e j a r t e g a n a r u n o s q u i n c e f r a n c o s , lo cua l l e s p r o c u r a 
la o p o r t u n i d a d de c e l e b r a r t u s u e r t e y t u t a l e n t o en el j u e g o . 
L l e g a l a h o r a d e la c e n a , q u e es m u y b u e n a , s e g u r o de q u e t ú la 
p a g a r á s . La m a r q u e s a se e n c a r g a d e h a c e r los h o n o r e s con la 
m a y o r p u l i d e z , se m u e s t r a s e n t i m e n t a l , h a b l a d e buenas costum-
bres y de moral, c o n d i m e n t a n d o s u s d i s c u r s o s con n o p o c a j ov i a -
l i d a d , y d i r i g i e n d o a l g u n a s o j e a d a s q u e t e d i c e n q u e n o d e b e s 
d e s e s p e r a r con el t i e m p o . D e s p u é s d e l a c e n a se m e n c i o n a c o m o 
p o r c a s u a l i d a d el F a r a ó n ó el S a c a n e t e . El c a b a l l e r o p r o p o n e 
u n o d e es tos j u e g o s p a r a p a s a r el r a t o ; la m a r q u e s a h a c e 
e x c l a m a c i o n e s a l o i r l a p r o p o s i c i ó n y d e c l a r a q u e no lo p e r m i -
t i r á : p e r o c e d e a l fin b a j o p r o m e s a d e q u e sólo s e r á p o r bagatelas : 
E s t e es el m o m e n t o d e s e a d o y l a o p e r a c i ó n c o m i e n z a . L o m e j o r 
q u e p u e d e a c o n t e c e r l e es v e r t u s bo l sa s vac ía s ; si p e r m a n e c e s 
u n p o c o m á s p e r d e r á s t u r e l o j ó lu c a j a d e p o l v o s ó q u i z á s e r á s 
a s e s i n a d o p a r a m a y o r s e g u r i d a d . Es to , le lo a s e g u r o , e s u n a 
p i n t u r a fiel d e lo q u e a c o n t e c e d i a r i a m e n t e en P a r í s á los 
e x t r a n j e r o s s in e x p e r i e n c i a . 

R e c i b e s i e m p r e con m u c h a f r i a l d a d l a s c o r t e s í a s y el celo d e 
a q u e l l o s s u j e t o s q u e se t e m o s t r a r e n m u y oficiosos á p r i m e r a 
v i s l a , y ten s i e m p r e c u i d a d o d e h a l l a r t e c o m p r o m e t i d o de an t e -
m a n o , s ea c u a l f u e r e l a d ive r s ión con q u e t e b r i n d a r e n . P u e d e 
m u y b i e n s u c e d e r q u e en l a s r e u n i o n e s n u m e r o s a s d e b u e n a 
c o m p a ñ í a , h a l l e s a l g u n o s d e e s to s c a b a l l e r o s t a n sol íc i tos c o m o 
s e g u r o s de g a n a r t u d i n e r o con sólo q u e l o g r e n p e r s u a d i r t e á 
q u e j u e g u e s c o n e l los ; y así t e e n c a r g o q u e e s t ab l ezcas c o m o 
m á x i m a i n v a r i a b l e n o j u g a r con h o m b r e s , s ino sólo con m u j e r e s 
d e d i s t i nc ión , p o r poco i n t e r é s , ó b i en con h o m b r e s y m u j e r e s á 
la v e z ; m a s al m i s m o t i e m p o , s i e m p r e q u e se te p r o p o n g a j u g a r 
m á s f u e r t e de lo q u e te c o n v i n i e r e , no t e e x c u s e s con a i r e g r a v e 
y s e n t e n c i o s o , a l e g a n d o l a l o c u r a d e a r r i e s g a r lo q u e n o p o d r í a s 
p e r d e r s in i n c o n v e n i e n t e , p o r g a n a r a q u e l l o de q u e n o t i e n e s 
n i n g u n a n e c e s i d a d ; t r a t a p o r el c o n t r a r i o , de e s q u i v a r e s t a s 

i n v i t a c i o n e s con a i r e l ige ro y jocoso : d i q u e si e s t u v i e s e s s e g u r o 
de p e r d e r , q u i z á le d e c i d i r í a s á j u g a r , p e r o q u e p u d i e n d o m u y 
b i en f a v o r e c e r t e el n a i p e , t e m e s el e s t o r b o d e l a s r i q u e z a s , d e s d e 
q u e s a b e s lo e m b a r a z o s a s q u e f u e r o n á Arlequín, y q u e p o r lo t a n t o 
te h a l l a s r e s u e l t o á no a v e n t u r a r t e á g a n a r m á s q u e dos l u i s e s 
d i a r i o s . E s t e b u r l ó n y l i ge ro m o d o d e e v i t a r l a s i n v i t a c i o n e s de l 
vicio y d e l a l o c u r a , c o n v i e n e m e j o r á tu e d a d , y p r o d u c e u n 
e fec to m á s s e g u r o q u e u n a n e g a t i v a g r a v e y filosófica. Un j o v e n 
q u e p a r e c e n o t e n e r v o l u n t a d p r o p i a , y q u e h a c e t o d o c u a n t o se 
le p i d e , p a s a p o r buen muchacho, p e r o a l m i s m o t i e m p o se le t i ene 
p o r u n b a d u l a q u e . M a n é j a t e con p r u d e n c i a s o b r e p r i n c i p i o s sól i -
d o s , y g u i a d o d e v e r d a d e r o s m o t i v o s ; p e r o n o los c o m u n i q u e s , 
n i h a b l e s n u n c a en t o n o s e n t e n c i o s o . C u a n d o se t e i n v i t a r e á 
b e b e r , di q u e d e s e a r í a s d a r g u s t o á t o d o s los c o n c u r r e n t e s , p e r o 
q u e se n e c e s i t a t a n p o c a cosa p a r a t r a s t o r n a r tu c a b e z a y p o n e r t e 
m a l o , que le jeu ne vaut pas la chandelle. 

Te e n c a r g o q u e m u e s t r e s m u c h a s a t e n c i o n e s y h a g a s la c o r t e 
á M. de l a G u é r i n i é r e , q u e l l eva m u c h a a m i s t a d con el p r í n c i p e 
Car los y con o t r a s p e r s o n a s d e P a r í s d e p r i m e r a c l a s e ; s u r e c o -
m e n d a c i ó n te p r o c u r a r á m u c h o c r é d i t o y te s e r á m u y ú t i l en la 
a c a d e m i a . 

P o r las r a z o n e s q u e te e x p u s e en mi ú l t i m a , deseo q u e v ivas 
c o m o p e n s i o n a r i o en la a c a d e m i a d u r a n t e se i s meses , p a s a d o s 
los c u a l e s t e p r o m e t o q u e te e s t a b l e c e r á s en u n kótel garni, si es 
q u e p a r a e n t o n c e s n o m e q u e d a d u d a d e q u e e r e s e s t i m a d o en las 
m e j o r e s s o c i e d a d e s . N a d a t e f a l l a a h o r a , g r a c i a s á Dios, s ino l a s 
p e r f e c c i o n e s e x t e r i o r e s , el l u s t r e , el u s o de l m u n d o y las g r a c i a s , 
cosas n e c e s a r i a s p a r a a d o r n a r y c o n s o l i d a r el v e r d a d e r o m é r i t o ; 
e s t a s p r e n d a s p u e d e n a d q u i r i r s e en la b u e n a s o c i e d a d , y en 
F r a n c i a m á s q u e en n i n g u n a o t r a p a r t e . L a s ocas iones n o te fa l -
t a r á n , p o r q u e y o t e e n v i a r é c a r t a s q u e te e s t a b l e c e r á n en l a s 
c o m p a ñ í a s m á s d i s t i n g u i d a s , no sólo de l m u n d o e l e g a n t e , s ino de 
los i n g e n i o s s o b r e s a l i e n t e s . C o n s a g r a p u e s , t o d o es te a ñ o á t u 
e d u c a c i ó n final, y n o p e r m i t a s q u e l a d i s i p a c i ó n , la o c i o s i d a d , 
las b a j a s s e d u c c i o n e s y los m a l o s e j e m p l o s , t e h a g a n p e r d e r d é 
v i s t a a q u e l i m p o r t a n t e o b j e t o . P a s a d o e s t e a ñ o , h a r á s lo q u e te 
p a r e z c a ; n o m e i n g e r i r é m á s en t u c o n d u c t a , p o r q u e e n t o n c e s 
e s t a r e m o s t ú y y o f u e r a de p e l i g r o . Á Dios (a). 

(a) Abril 27. El autor á Mr. Dairolles : 
E s m u y cierto que después de una serie de dificultades que 

T- I- 28 



L O N D R E S , 30 de Abril de 1750. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

M. H a r t e , q u e en t o d a s s u s c a r t a s h a l l a h u e c o p a r a e n c o m i a r t e , 
m e d ice en s u ú l t i m a u n a cosa q u e m e a g r a d a e n e x t r e m o , y es , 
q u e en R o m a h a s p r e f e r i d o c o n s t a n t e m e n t e l a s a s a m b l e a s i t a -
l i a n a s á lo s co r r i l l o s i n g l e s e s , q u e en opos i c ión á a q u e l l a s h a n 
f o r m a d o l a s be l l a s r e b e l d e s d e n u e s t r a n a c i ó n . E s t o p r u e b a q u e 
t i enes j u i c io y q u e s a b e s c u á l es el ob je to d e t u s v i a j e s . Es m u c h o 
m á s i m p o r t a n t e c o n o c e r mores multorum hominum quam urbes. 
T e e n c a r g o q u e o b s e r v e s en t o d a s p a r t e s e s t a j u i c i o s a c o n d u c t a , 
p r i n c i p a l m e n t e en P a r í s , p o r q u e allí h a l l a r á s , en vez de t r e i n t a , 
t r e s c i e n t o s i n g l e s e s en g a v i l l a , s in h a b l a r con n i n g ú n f r a n c é s . 

L a v i d a r e g u l a r , ó i r r e g u l a r si te p a r e c e , de lo s Milores ingleses 
en P a r í s , es é s t a : l u e g o q u e se l e v a n t a n , q u e es m u y t a r d e , 
a l m u e r z a n j u n t o s p e r d i e n d o en ello dos h o r a s l a r g a s ; en s e g u i d a 
m o n t a n e n c o c h e q u e lo s l l e v a a l P a l a c i o Rea l , á los I n v á l i d o s 
y á la C a t e d r a l ; d e al l í , a l Café ing lés , en d o n d e d i s p o n e n u n a 
p a r t i d a d e t a b e r n a p a r a c o m e r ; de l a c o m i d a , en q u e b e b e n 
c o p i o s a m e n t e , v a n en g r u p o á la c o m e d i a , con r i cos ves t idos , 
pe ro m u y m a l h e c h o s p o r a l g ú n s a s t r e escocés ó i r l a n d é s ; d e l a 
c o m e d i a v u e l v e n á la t a b e r n a d o n d e se e m b r i a g a n , r i ñ e n e n t r e 
sí , ó a r m a n a l g u n a p e n d e n c i a en l a s ca l l es y los r e c o g e l a r o n d a . 
Los q u e n o h a b l a n f r a n c é s a n t e s de i r á P a r í s , es s e g u r o q u e allí 
no lo a p r e n d e n : d i r i g e n s u s t i e r n o s v o t o s á su l a v a n d e r a i r l a n -
desa , á n o ser q u e c a s u a l m e n t e d e n c o n a l g u n a i n g l e s a a m b u -

creo, j a m á s se susci taron por cosa tan pequeña, Mr. Harte ha obtenido 
por últ imo una prebenda de Windsor. Me alegro muchísimo de ello, 
porque habiendo pagado esta deuda, no debo nada á hombre viviente. 
Como es necesario que venga aquí para tomar posesión de su asiento, 
le he escrito que traiga al muchacho á París y lo establezca en la aca-
demia de La Gueriniére, pour le dégourdir, le dégraisser el le décrotter. 
Algunos pasos adecuados se han tomado ya para esto en Roma. . . 

Cuando llegare á París le enviaré una carta de recomendación 
para Son Excellence Madame de Berkenroodt; valeat quantum. En todo 
caso le será muy útil f recuentar esta casa. Vous y mettrez du vótre aussi, 
s'il vous plait, escribiendo una ó dos palabras en su favor á aquella 
señora, ó á su marido, ó bien á ambos. Os ruego compréis ocho docenas 
de botellas del vino exquisito de que me habláis, y mandando empa-
carlas cuidadosamente las remitáis á París á Madame la Marquise de 
Monconseil. 

l a n t e , e s c a p a d a d e su m a r i d o ó de s u s a c r e e d o r e s . De es te m o d o 
r e g r e s a n á su p a t r i a m á s p e t u l a n t e s , p e r o n o m á s i n s t r u i d o s q u e 
c u a n d o s a l i e r o n d e e l l a ; o s t e n t a n lo q u e se les f i g u r a q u e h a n 
g a n a d o ; a f e c t a n ves t i r se á la f r a n c e s a y c h a p u r r a n e s t a l e n g u a 
a t r e p e l l a n d o l a s p a l a b r a s y h a c i e n d o mi l p a u s a s . 

Ilune tu, Jlomane, caveto. 

L í g a t e ú n i c a m e n t e con h i jo s del pa í s c u a n d o e s t u v i e r e s e n 
F r a n c i a ; i n s t r u y e t e con los v ie jos y d i v i é r t e t e con los j ó v e n e s ; 
c o n f ó r m a t e c o m p l a c i e n t e m e n t e con s u s c o s t u m b r e s y a u n con s u s 
p e q u e ñ a s l o c u r a s , p e r o d e n i n g ú n m o d o con s u s vic ios . Sin 
e m b a r g o , g u á r d a t e d e t o m a r el t o n o de c e n s o r ó d e p r e d i c a d o r , 
q u e n o va b ien con t u e d a d . G e n e r a l m e n t e h a b l a n d o , n o h a l l a r á s 
en l a s s o c i e d a d e s f r a n c e s a s m u c h o s a b e r ; t e n p u e s c u i d a d o d e 
no e c h a r l e s el t u y o en r o s t r o . L a s g e n t e s o d i a n á todo a q u e l q u e 
les h a c e s e n t i r su i n f e r i o r i d a d (a). O c u l t a c u i d a d o s a m e n t e t u 
s a b e r , r e s e r v á n d o l o p a r a los ec les iás t i cos ó los a b o g a d o s ; y a u n 
a n t e s de m o s t r a r t e p r e s u r o s o d e d a r l o á c o n o c e r , d e j a q u e te lo 
s a q u e n p o r f u e r z a ; en c u y o caso se c r e e r á q u e t u s c o n o c i m i e n t o s 
son m á s e x t e n s o s de lo q u e p a r e c e , y con u n m é r i t o m á s , el d e la 
m o d e s t i a . Si un h o m b r e e r u d i t o a f e c t a m o s t r a r lo q u e s a b e , da 
m o t i v o p a r a q u e se d u d e de su c ienc ia , y se le t i e n e p o r s u p e r -
f ic ia l ; si d e s p u é s n o p u e d e n e g a r s e q u e sabe , p a s a p o r p e d a n t e . 
El v e r d a d e r o m é r i t o , en todo g é n e r o ubi est, non potest diu celare, 
se d e s c u b r e t a r d e ó t e m p r a n o , y n a d a p u e d e h a c e r l o d e s m e r e c e r 
s ino e l v a n o a h i n c o d e m o s t r a r l o ; qu izá no es s i e m p r e r e c o m -
p e n s a d o c o m o m e r e c e , p e r o s i e m p r e se r e c o n o c e su v a l o r . Gene-
r a l m e n t e h a l l a r á s en Pa r í s , q u e l a s m u j e r e s de l g r a n m u n d o son 
m á s i n s t r u i d a s q u e los h o m b r e s , p o r q u e és tos son e d u c a d o s p a r a 

(«) Nunca delante de muchos 
Parecer más sabio quieras, 
Que el hablar con magisterio 
Hace á los otros ofensa : 

Y aunque sepas más que todos, 
Será menester que entiendas 
Que de ello no has de hacer caso, 
Pa ra que bien quisto seas; 

Que no es sabio el que p re sume ; 
Porque yo ser más quisiera 
Con humildad ignorante, 
Que entendido con soberbia. 

( F R A G O S O . ) T R . 



el e j é r c i t o y l a n z a d o s en él á la e d a d de doce ó t r e c e a ñ o s ; p e r o 

e s t a c lase d e e d u c a c i ó n , q u e los p r i v a de l c o n o c i m i e n t o d e l a s 

l e t r a s , les p r o c u r a el del m u n d o y u n o s m o d a l e s d e s e m b a r a z a d o s 

y co r t e ses . 
L a m o d a es m á s t i r á n i c a en P a r í s q u e en n i n g u n a o t r a c i u d a d 

de l m u n d o , y m á s a b s o l u t a q u e el r ey m i s m o , q u e es m u c h o d e c i r . 
C u a l q u i e r a q u e se r e b e l a c o n t r a e l l a e s p r o s c r i p t o ; y así es nece -
s a r i o q u e o b s e r v e s t o d a s a q u e l l a s minucias y q u e te s o m e t a s á 
e l las , si q u i e r e s s e r c o n t a d o e n t r e los h o m b r e s de m o d a ; b i en 
e n t e n d i d o d e q u e si 110 es as í , n o se rá s n a d a . I n t r o d ú c e t e , á t o d o 
t r a n c e , en las s o c i e d a d e s d e h o m b r e s y m u j e r e s q u e d a n el t o n o 
y a u n q u e al p r i n c i p i o sólo se t e a d m i t a en e s t e t e a t r o b r i l l a n t e 
c o m o persona muta, p e r s i s t e , p e r s e v e r a y p r o n t o se te d a r á p a p e l 
q u e d e s e m p e ñ a r . Ten c u i d a d o d e no r e p e t i r en u n a c o m p a ñ í a lo 
q u e h u b i e r e s v i s to ú oído e n o t r a , y m u c h o m e n o s de d i v e r t i r á 
é s t a á c o s t a de a q u é l l a ; p o r el c o n t r a r i o , p r o c u r a q u e la d i s c r e -
c ión y el s ec re to s e a n l a s s eña l e s d i s t i n t i v a s d e t u c a r á c t e r y 
a m b a s c u a l i d a d e s te l l e v a r á n m á s l e jo s y con m á s s e g u r i d a d q u e 
lo s t a l e n t o s m á s s u b l i m e s . G u á r d a l e de r i ñ a s en P a r í s : el h o n o r 
es allí m u y cosqui l loso , á p e s a r de la s e v e r i d a d d e las leyes p a r a 
los q u e q u i e r e n s o s t e n e r l o p o r v í a s de h e c h o . P o r lo t a n t o , 
a b s t a n t e d e chanzas pesadas, de juegos de manos y de burlas 
picantes. 

P a r í s es el l u g a r m á s p r e f e r e n t e del m u n d o p a r a u n i r , si 
q u i e r e s , lo ú t i l con lo a g r a d a b l e . T u s p l a c e r e s m i s m o s te s e r á n 
p r o v e c h o s o s si te los p r o c u r a s e n t r e l a s s o c i e d a d e s de p r i m e r a 
c lase . El m o d o con q u e h a s t a a h o r a t e h a s m a n e j a d o p o r t o d a s 
p a r t e s , me h a c e c r e e r q u e en P a r í s te c o m p o r t a r á s como es d e b i d o . 
A c u é r d a t e q u e és te es t u m o m e n t o d e c i s i v o ; t o d o c u a n t o al l í 
h i c i e r e s s e r á conoc ido a q u í p o r m i l l a r e s d e p e r s o n a s , y t u r e p u -
t a c i ó n , s ea cua l f u e r e , t e t o m a r á la d e l a n t e r a , y la h a l l a r á s en 
L o n d r e s á t u r e g r e s o . 

¡Oja lá y a m b o s t e n g a m o s r a z ó n p a r a f e l i c i t a r n o s en es ta e n t r e -
v i s t a ! A Dios. 

L O N D R E S , S de ¡layo de 1750. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

El a m o r á los p l a c e r e s es m u y n a t u r a l en t u e d a d y 110 i n d e c o -
r o s o el g o c e de e l los ; m a s el r i esgo e s t á en e r r a r el o b j e t o y sol i -

c i t a r l o po r el m a l c a m i n o . L a f a m a d e u n h o m b r e d e p l a c e r 
d e s l u m h r a á lo s j ó v e n e s , q u e , no v i e n d o c l a r a m e n t e el s e n d e r o 
q u e d e b e n s e g u i r , t o m a n el de l vicio y de la d i so luc ión . Yo r e -
c u e r d o un e j e m p l o p a t e n t e d e es to , s u c e d i d o h a m u c h o s a ñ o s . 
Un joven d e t e r m i n a d o á b r i l l a r c o m o h o m b r e de p l a c e r , a s i s t í a á 
la c o m e d i a t i t u l a d a ; El Libertino Arruinado, y los h e r m o s o s 
r a s g o s de l libertino h i c i e ron en a q u e l j o v e n t a n g r a t a i m p r e s i ó n 
q u e j u r ó i m i t a r l o . A l g u n o s de s u s a m i g o s le p r e g u n t a r o n si n o 
va l í a m á s c o n t e n t a r s e ú n i c a m e n t e con ser l i be r t i no , sin s e r arrui-
nado á lo q u e él c o n t e s t ó con f o g o s i d a d : no, porque la ruina es 
precisamente lo que corona su vida. P o r e x t r a v a g a n t e q u e e s to 
p a r e z c a b a j o t a l luz , e s r e a l m e n t e el caso d e esos d e s g r a c i a d o s 
j ó v e n e s , q u e c a u t i v a d o s con la p a l a b r a p l a c e r , se s u m e r g e n s in 
g u s t o ni d i s c e r n i m i e n t o e n todos los excesos , y son finalmente 
destruidos ba jo t o d o s a s p e c t o s (a). Yo n o soy u n c o n s e j e r o es to ico 
ni t e p r e d i c o p a r a q u e lo s e a s á t u e d a d : t e s eña lo ú n i c a m e n t e 
el c a m i n o de los p l a c e r e s y busco el m e d i o de h a c é r t e l o s m á s 
v ivos y p e n e t r a n t e s . Goza de los p l a c e r e s q u e s ean r e a l m e n t e 
t u y o s y los h a l l a r á s g r a t o s , p e r o n o a d o p t e s n i n g u n o ; f í a t e á l a 
n a t u r a l e z a q u e t e s e ñ a l a r á los g e n u i n o s . Los p l a c e r e s s e n s i b l e s 
son a q u e l l o s q u e se a p e t e c e n ; el h o m b r e q u e se e n t r e g a á t o d o s 
no g u s t a de n i n g u n o . Es toy s e g u r o d e q u e S a r d a n á p a l o n o re-
s in t i ó en t o d a su v i d a u n p l a c e r r e a l ; sólo l a s p e r s o n a s q u e u n e n 
las o c u p a c i o n e s con los p l a c e r e s g u s t a n de es ta g r a t a a l t e r n a t i v a . 
Alc ib iades , a u n q u e a b a n d o n a d o á lo s m á s v e r g o n z o s o s excesos , 
d e d i c a b a c i e r t o t i e m p o á la filosofía y á los negoc ios . J u l i o Césa r 

(a) De l 'homme á la débauche enclin 
Voici l ' image et le destin : 
La passion qui le domine 
Ne connaissant ni loi, ni frein, 
Le j eu , la bombance et Corinne 
Mènent cet insensé grand train. 
Dans cette fougue libertine 
L'argent est b ientôt à sa fin ; 
L'argent manque, bijoux en main, 
Chez l 'usurier on s 'achemine, 
L'usurier mène à la ruine, 
La ruine mène au chagrin : 
Du chagrin la guerre intestine 
Mène à la langueur pas à pas ; 
La langueur à la médecine, 
Et la médecine au trépas. 

(D. S.) Tr. 



u n í a con t a n t a d e s t r e z a los negoc ios á los p l a c e r e s , q u e u n o s y 
o t r o s se s a z o n a b a n r e c í p r o c a m e n t e ; y a u n q u e se d iv i r t i ó , h a l l ó 
t i e m p o p a r a s e r cas i el m e j o r o r a d o r y c i e r t a m e n t e el m e j o r ge -
n e r a l de l a r e p ú b l i c a . U n a v i d a d e de le i t e n o i n t e r r u m p i d o es 
t a n i n s í p i d a c o m o m i s e r a b l e . A l g u n a s h o r a s d e s t i n a d a s d i a r i a -
m e n t e á los n e g o c i o s s e r io s , e s t i m u l a n el e n t e n d i m i e n t o y lo s 
s e n t i d o s , y é s to s q u e d a n m e j o r p r e p a r a d o s p a r a goza r d e l a s 
de l i c ias . El g l o t ó n i n s a c i a b l e , el loco eb r io , el l i b e r t i n o e n e r v a d o 
y p o d r i d o , n u n c a gozan de los p l a c e r e s á q u e se a b a n d o n a n ; s u s 
de le i t e s n o son m á s q u e sacr i f i c ios h u m a n o s á los d i o s e s f a l -
sos (a). Los p l a c e r e s de l v u l g o son e r r ó n e o s , p u r a m e n t e s e n s u a -
les é i g n o m i n i o s o s ; á la vez q u e los de la b u e n a c o m p a ñ í a , s i n 
s e r qu i zá m á s m o r a l e s , s o n m á s de l i cados , m á s r e f i nados , m e n o s 
pe l ig rosos , m e n o s i n f a m e s , y s e g ú n el c u r s o o r d i n a r i o de l a s c o s a s 
n o se c o n s i d e r a n c o m o d e g r a d a n t e s ; en u n a p a l a b r a , el p l a c e r 
n o d e b e n i p u e d e s e r la o c u p a c i ó n d e u n h o m b r e d e b u e n s e n -
t i d o ; só lo d e b e f o r m a r , y f o r m a en r e a l i d a d , su r e c o m p e n s a . 
Es to es p a r t i c u l a r m e n t e a p l i c a b l e r e s p e c t o á l a s m u j e r e s q u e 
m i r a n con el m á s a l t o d e s p r e c i o á a q u e l l o s s u j e t o s q u e , ca re -
c i e n d o d e f a m a y de c o n s i d e r a c i ó n e n t r e los h o m b r e s , p a s a n t o d o 
su t i e m p o en l a s callejuelas y tocadores, y son c o n s i d e r a d o s p o r 
e l las c o m o m u e b l e s m u y v i les d e q u e se d e s h a c e n c u a n d o p u e d e n 
b a i l a r o t r o s m e j o r e s . L a s m u j e r e s e l igen s u s f a v o r i t o s m á s p o r el 
o ído q u e p o r n i n g ú n o t ro s e n t i d o ; su j u i c io m i s m o t o m a e n el lo 
p o c a p a r t e ; el s u j e t o q u e e l l a s oyen a l a b a r m á s e n t r e los h o m -
b r e s , es al q u e r e c i b e n m e j o r , p o r q u e t a l c o n q u i s t a l i s o n j e a su 
v a n i d a d , y la v a n i d a d es l a p a s i ó n u n i v e r s a l , si 110 es la d o m i -
n a n t e . No p u e d e n e l l as r e s i s t i r los r a y o s q u e d e s p i d e u n p e r s o n a j e 
p r e n d a d o ; se p r e c i p i t a n en el p e l i g r o con l a e s p e r a n z a de l d i s -
p u t a d o t r i u n f o , a u n q u e su c o n q u i s t a , v a l i é n d o m e d e u n a e x p r e -
sión v u l g a r , se r e d u c e á a t r a p a r u n T á r t a r o y s e r e sc l ava d e su 
c a u t i v o ; mais c'esl leur affaire. Div ide t u t i e m p o e n t r e l a s o c u p a -
c iones ú t i l e s y los p l a c e r e s e l e g a n t e s . L a m a ñ a n a p a r e c e c o n s a -

(«) Es hombre bajo , es un necio, 
Es vil, es ru in , es in fame 
El que solamente atento 
Á lo irracional del gusto, 
Y á lo bru to del deseo, 
Desestimando lo más 
Se contenta con lo menos. 

( C A L D E R Ó N DE L A B A R C A . ) T r . 

g r a d a al e s tud io , á l o s n e g o c i o s y á las c o n v e r s a c i o n e s s e r i a s con 
p e r s o n a s de c a l i d a d y de s a b e r . Desde q u e te s e n t a r e s á c o m e r 
c o m i e n z a l a h o r a á p r o p ó s i t o p a r a l a s d i s t r a c c i o n e s , á n o ser q u e 
m e d i e n a l g u n o s n e g o c i o s i m p o r t a n t e s q u e j a m á s d e b e n sac r i f i -
c a r s e á los p l a c e r e s . E n la b u e n a c o m p a ñ í a se p o n e s i e m p r e 
c i e r t o co to á la g o l o s i n a y l a s de l i c i a s de l a m e s a , s in i r j a m á s 
h a s t a el exceso ó l a b o r r a c h e r a . L a c o m e d i a , l a s ó p e r a s , l o s ba i -
les, l a s cenas , l a s c o n v e r s a c i o n e s a l e g r e s en c o m p a ñ í a s a m a b l e s , 
t e r m i n a n b i en la p r i m a n o c h e . E s t a es l a v ida de u n h o m b r e d e 
p l a c e r ; de s u e r t e q u e d i s t r i b u y e n d o b i e n t u t i e m p o y e l i g i e n d o 
tu s d i v e r s i o n e s con d e l i c a d e z a , s e r á s i d ó n e o p a r a los n e g o c i o s y 
p a r a l a s s o c i e d a d e s d i s t i n g u i d a s . Ya ves q u e n o soy r íg ido n i 
ex i jo q u e t ú y yo s e a m o s d e la m i s m a e d a d ; es to m i s m o d e b e r í a 
d a r m á s peso á m i s c o n s e j o s c o m o s a l i d o s de l s e n o de u n a m i g o 
m á s q u e del d e u n p a d r e ; p e r o l a s b a j a s c o m p a ñ í a s , s u s v ic ios 
d e g r a d a n t e s , s u s i n d e c e n t e s d e s ó r d e n e s , sus b o r r a c h e r a s y su t u -
m u l t u o s a a l e g r í a , son c o s a s q u e 110 s u f r i r é n i p e r d o n a r é j a m á s . 

E s p e r o q u e n o sólo c u i d a s de h a b l a r a l e m á n , s ino q u e con t i -
n ú a s h a c i e n d o p r o g r e s o s en es te i d i o m a ; y a v e r á s c u á n ú t i l te es 
el d ía q u e l l e g a r e s á m a n e j a r los negoc ios , t a n t o m á s c u a n t o q u e 
s e r á s cas i el ú n i c o ing l é s q u e p u e d a h a b l a r l o y e n t e n d e r l o . T e 
r e c o m i e n d o q u e p o r d o n d e q u i e r a q u e e n c o n t r a r e s a l e m a n e s , les 
h a b l e s en su i d i o m a ; en P a r í s h a l l a r á s m u l t i t u d de e l los . ¿ H a 
l l e g a d o á s e r t e f a m i l i a r el i t a l i a n o ? ¿ P u e d e s h a b l a r l o con la 
m i s m a f lu idez q u e el a l e m á n ? No p u e d e s t e n e r i d e a d e lo v e n t a -
joso q u e t e s e r á en las n e g o c i a c i o n e s el c o n o c i m i e n t o p e r f e c t o del 
i t a l i a n o , a l e m á n y f r a n c é s . Si d o s h o m b r e s de i g u a l t a l e n t o n e g o -
c i an j u n t o s , a q u e l q u e e n t i e n d a m e j o r l a l e n g u a q u e se e m p l e a 
en la n e g o c i a c i ó n s a c a r á i n f a l i b l e m e n t e la v e n t a j a al o t r o . L a 
s ign i f i cac ión y l a e n e r g í a de u n a so l a p a l a b r a es á m e n u d o de 
g r a n c o n s e c u e n c i a en u n t r a t a d o y a u n en u n a c a r t a . 

Un r e c u e r d o á l a s g r a c i a s p o r q u e s in e l las ognifaiica é vana. Á 
Dios. 

L O N D R E S , 17 de Mayo de 1750. 

Mi QUERIDO AMIGO. 

Tu a p r e n d i z a j e l i r a á su f in y m u y p r o n t o te v e r á s e s t a b l e c i d o : 
el m o m e n t o es c r í t i co p a r a t i y d e s a s o s e g a d o p a r a mí . Un c o m e r -
c i a n t e q u e q u i e r e h a c e r b u e n o s n e g o c i o s d e b e c o m e n z a r p o r 



c r e a r s e u n a b u e n a r e p u t a c i ó n , t a n t o d e i n t e g r i d a d c o m o d e 
b u e n o s m o d a l e s : s in a q u é l l a n a d i e c o m p r a r á en s u t i e n d a ; s in 
és tos n i n g u n o lo v i s i t a r á d o s veces . E s t a r e g l a n o e x c l u y e los 
a r t i f i c ios r e c t o s de l t rá f ico : t i e n e d e r e c h o p a r a v e n d e r s u s e f ec to s 
al m e j o r p rec io pos ib l e d e n t r o de c i e r t o s l í m i t e s : p u e d e s a c a r 
p a r t i d o a p r o v e c h á n d o s e de l h u m o r , de l c a p r i c h o y de los g u s t o s 
r a r o s de s u s p a r r o q u i a n o s ; p e r o lo q u e a s e g u r e q u e es b u e n o , 
d e b e se r lo en e f e c t o ; lo q u e a f i r m e s e r i a m e n t e , d e b e s e r v e r d a -
d e r o , ó s u s p r i m e r a s g a n a n c i a s f r a u d u l o s a s v e n d r á n m u y p r o n t o 
á p a r a r en u n a b a n c a r r o t a . Lo m i s m o s u c e d e en los p u e s t o s m á s 
e l evados y en lo s g r a n d e s n e g o c i o s de l m u n d o . Un h o m b r e q u e 
n o e s t a b l e c e s ó l i d a m e n t e su c r é d i t o y q u e en r e a l i d a d n o m e r e c e 
la r e p u t a c i ó n de ver íd ico , í n t e g r o , m o r a l y u r b a n o , a l c o m e n z a r 
su c a r r e r a en el m u n d o , p u e d e e n g a ñ a r y l u c i r c o m o u n m e t e o r o , 
p e r o p r o n t o se d e s v a n e c e r á y e c l i p s a r á en el d e s p r e c i o . 

F á c i l m e n t e se p e r d o n a n á los j ó v e n e s los e x t r a v í o s o r d i n a r i o s 
d é l o s s e n t i d o s ; p e r o j a m á s se les p e r d o n a el m e n o r vicio del 
c o r a z ó n , q u e n o m e j o r a con la e d a d , y a u n t e m o q u e e m p e o r e , 
e n d u r e c i é n d o s e c a d a d í a m á s . Un j o v e n m e n t i r o s o e n v e j e c e r á 
m i n t i e n d o , y u n j o v e n b r i b ó n s e r á u n g r a n p i c a r o á m e d i d a q u e 
e n t r a r e en a ñ o s . Mas si u n j o v e n q u e poseyese m a l c o r a z ó n u n i d o 
con u n a b u e n a cabeza , cosas q u e r a r a vez se c o m b i n a n , se r e -
f o r m a s e r e a l m e n t e en e d a d m á s a v a n z a d a , la p e r s u a s i ó n de su 
l o c u r a as í c o m o d e su i n i q u i d a d , t e n d r í a s i e m p r e v iva l a s o s p e -
c h a de q u e e s t a c o n v e r s i ó n es s i s t e m á t i c a , e f ec to d e la p r u d e n c i a 
y de la po l í t i ca y n u n c a se t e n d r í a p o r s i n c e r a . E s p e r o en Dios, y 
v e r d a d e r a m e n t e c reo , q u e á ti n o te f a l t a n i n g u n a v i r t u d m o r a l ; 
p e r o l a p o s e s i ó n de t o d a s l a s v i r t u d e s m o r a l e s in actu primo, 
c o m o la l l a m a n los lógicos , n o b a s t a ; neces í t a se q u e l a s p o s e a s 
t a m b i é n in actu secundo ; y n i a u n e s to es su f i c i en t e , p o r q u e a l 
m i s m o t i e m p o d e b e s t e n e r l a f a m a d e e l las . Tu c a r á c t e r en el 
m u n d o d e b e r e p o s a r s o b r e b a s e s só l idas , ó p r o n t o v e n d r á p o r 
t i e r r a y t e e n v o l v e r á en s u s r u i n a s . P o r lo t a n t o , n u n c a p e c a r á s 
d e d e m a s i a d o c u i d a d o s o , e x a c t o y d e l i c a d o en e s t a b l e c e r t u 
c a r á c t e r , de l c u a l d e p e n d e la f e l i c idad d e t o d a t u v ida . No p e r -
m i t a s q u e la c o n v e r s a c i ó n , el e j e m p l o , la m o d a , u n dicho agudo ó 
un deseo n e c i o de a p a r e n t a r q u e e re s s u p e r i o r á lo q u e la m a y o r 
p a r t e de los b r i b o n e s y d e los necios l l a m a n p r e o c u p a c i ó n , te i n -
d u z c a j a m á s á s o s t e n e r , e x c u s a r , p a l i a r ó r e í r t e de la m á s l i g e r a 
b r e c h a q u e se a b r a á la m o r a l ; a n t e s b i e n , m u e s t r a en t o d a s o c a -
s i o n e s tu d i s g u s t o y tu a v e r s i ó n p o r la c a r e n c i a d e p r i n c i p i o s . La 

r ig idez cae b i en a q u í á d e s p e c h o d e la j u v e n t u d ; en e s t e p u n t o 
c o n v i e n e ú n i c a m e n t e s e r s e v e r o á t u e d a d : p e r o al c o n d e n a r los 
c r i m i n e s ten c u i d a d o de n o i n j u r i a r ni m e n c i o n a r á n a d i e . Es to se 
re f ie re , c o m o f á c i l m e n t e j u z g a r á s , á los v ic ios de l c o r a z ó n , c o m o 
la m e n t i r a , el f r a u d e , l a e n v i d i a , la m a l i c i a , la m a l e d i c e n c i a e t c . 
y n o á las p e q u e ñ a s f r a g i l i d a d e s q u e p r o v i e n e n de l a v i v a c i d a d d e 
la j u v e n t u d . Muy m a l s e n t a r í a á t u e d a d q u e d e c l a m a s e s en t o n o 
s e n t e n c i o s o c o n t r a u n a g a l a n t e r í a , u n exceso a c c i d e n t a l en la 
m e s a , u n a t r i sca , u n a i n a d v e r t e n c i a : no ; p r e s é r v a t e de e s t a s 
cosas t a n t o c o m o p u e d a s , p e r o n o l a s c e n s u r e s en los d e m á s ; el 
t i e m p o , ó b i e n la r e f l ex ión , l l e g a r á á c o r r e g i r l o s . 

Y a m o s a h o r a á t o c a r un p u n t o m e n o s se r io , p e r o n o p o r eso 
m e n o s i m p o r t a n t e á t u e n t r a d a en el m u n d o . P r e c á v e t e en s u m o 
g r a d o c o n t r a la v a n i d a d , flaco c o m ú n d e la i n e x p e r i m e n t a d a 
j u v e n t u d ; p e r o p a r t i c u l a r m e n t e c o n t r a a q u e l l a e spec ie d e v a n i d a d 
q u e t a c h a á u n h o m b r e con el e p í t e t o de p i s a v e r d e , c u y a consa -
g r a c i ó n u n a vez a d q u i r i d a es m á s i n d e l e b l e q u e l a d e l s a c e r d o c i o . 
No es pos ib le i m a g i n a r po r c u á n d i s t i n t o s m e d i o s d e s t r u y e la va -
n i d a d s u s p r o p i o s des ign ios : ta l h o m b r e q u e d e c i d e p e r e n t o r i a -
m e n t e s o b r e t o d a s m a t e r i a s , p a t e n t i z a su i g n o r a n c i a en m u c h a s 
y m u e s t r a en el r e s t o u n a p r e s u n c i ó n c h o c a n t e : ta l o t r o desea 
p a s a r p o r v e n t u r o s o con l a s d a m a s y d a á e n t e n d e r q u e las m á s 
d i s t i n g u i d a s p o r su c lase y h e r m o s u r a le h a n p r o t e g i d o é i n c i t a d o , 
y q u e e s t á en í n t i m a r e l a c i ó n con a l g u n a . Si la cosa es v e r d a -
d e r a , e s u n a v i leza (a) ; si fa l sa , u n a i n f a m i a , y en a m b o s casos 
d e s t r u y e la r e p u t a c i ó n á q u e a s p i r a (b). A l g u n o s l i s o n j e a n su va-

(«) Porque no sé como hay hombres 
Tan vanos, tan arrogantes, 
Que, d e q u e ha habido mu je re s 
Que los buscaron se alaben. 

( C A L D E R Ó N DE L A B A R C A . ) T r . 

(b) Si quelqu 'un, bien t ra i té des Belles, 
Fait , des faveurs qu'il obtient d'elles, 
Un trophée à sa vanité, 
Qu'il soit par tout si mal t ra i té 
Qu'il n'en trouve que des cruelles. 

Aimer à publier les grâces qu'on reçoit 
Marque ordinairement qu'on le sent comme on doit . 

En amour , c'est une au t re affaire : 
C'est le bien ressent ir que de le bien céler ; 
Et si l ' ingrat i tude est ailleurs à se taire 

En amour , elle est à parler. 

( B I G O L E Y . ) 



n i d a d con c a u s a s p e q u e ñ a s q u e en n a d a t ocan á su p e r s o n a , 
c o m o d e s c e n d e r d e v a r o n e s i l u s t r e s , ó t e n e r v í n c u l o ó a m i s t a d 
c o n p e r s o n a s d e m é r i t o d i s t i n g u i d o y en p u e s t o e l e v a d o ; h a b l a n 
c o n t i n u a m e n t e de s u s a b u e l o s , de s u s l íos (a) y de s u s í n t i m o s 
a m i g o s fulano y zutano, q u e qu izá a p e n a s c o n o c e n . P e r o a u n 
a d m i t i e n d o q u e todo e s to s ea c ie r to , ¿ q u e h a y con eso ? ¿ t i en en 
e l los m á s m é r i t o p o r t a l e s a c c i d e n t e s ? S e g u r o q u e n o : al con-
t r a r i o , r e v i s t i é n d o s e del m é r i t o a j e n o h a c e n v e r la p o b r e z a de l 
s u y o : u n r i co n o nece s i t a p e d i r p r e s t a d o . T e n p o r s e g u r a es ta 
r e g l a q u e n u n c a f a l l a : n o a f ec t e s j a m á s l a s c o s a s en q u e p e n s a r e s 
l u c i r ; l a m o d e s t i a e s el cebo m á s s e g u r o p a r a p e s c a r a l a b a n z a s . 
La a f e c t a c i ó n de l v a l o r sólo s i rve p a r a h a c e r p a s a r á u n v a l i e n t e 
p o r f a n f a r r ó n , c o m o la m a n í a d e be l lo i n g e n i o h a c e p a s a r p o r 
f a t u o á un h o m b r e de t a l e n t o . P o r e s t a m o d e s t i a n o q u i e r o d a r á 
e n t e n d e r u n a t imidez r i d i c u l a n i u n a v e r g ü e n z a ma l e n t e n d i d a ; 
a l c o n t r a r i o , m u é s t r a t e f i rme y r e s u e l t o , c a l cu l a lo q u e va l e s y 
o b r a en c o n s e c u e n c i a ; p e r o t e n c u i d a d o de q u e n i n g u n o t e c r e a 
m u y b i en i m p u e s t o d e tu p r o p i o m é r i t o , q u e s ea el q u e f u e r e , lo 
d e s c u b r i r á n l a s g e n t e s , y é s t a s p o n d e r a n s i e m p r e s u s p r o p i o s des-
c u b r i m i e n t o s á la vez q u e r e b a j a n los de los o t r o s . 

P o r Dios q u e m e d i t e s t o d a s e s t a s cosas a n t e s d e l a n z a r t e en el 
o c é a n o de P a r í s . R e c u e r d a t o d a s l a s o b s e r v a c i o n e s q u e tú m i s m o 
h u b i e r e s h e c h o s o b r e los h o m b r e s ; c o m p á r a l a s y c o m b í n a l a s con 
m i s i n s t r u c c i o n e s y o b r a e n t o n c e s s in d e s v i a r t e n u n c a d e e s t e sis-
t e m a . F o r m a d e s d e a h o r a t u p l a n , q u e d e s p u é s p o d r á s e x t e n d e r y 
m e j o r a r con t u s p r o p i a s o b s e r v a c i o n e s y lo s c o n s e j o s d e a q u e l l o s 
q u e n u n c a p u e d e n t r a t a r de e n g a ñ a r t e ; q u i e r o dec i r , M. H a r t e 

y y° -

L O N D R E S , 2Í de Mayo de 1750. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

R e c i b í a y e r t u c a r t a de Nápo l e s d e 7 del a c t u a l , y veo q u e h a s 
r e c o r r i d o el l u g a r c o m o h o m b r e c lás ico , c r í t i co y virtuoso. H a s 

(a) Fussiez-vous issu d'Hercule en droite ligne, 
Si vous ne faites voir qu 'une bassesse insigne, 
Ce long amas d'aïeux que vous diffamez tous, 
Sont autant de témoins qui par lent contre vous. 

( R E G N A R D . ) T r . 

h e c h o m u y b ien , p o r q u e t o d o lo q u e es d i g n o d e v e r s e d e b e ser 
b ien v i s to y m e j o r d e lo q u e sue le h a c e r l a m a y o r p a r t e de los 
h o m b r e s . Es u n a e x c u s a p o b r e y f r i v o l a dec i r , c u a n d o se h a b l a 
de a l g ú n o b j e t o c u r i o s o ; lo vi, pero en verdad no me acuerdo bien 
de él. ¿ P a r a q u é p u e s , se h a d e i r á v e r u n a cosa si n o se h a d e 
fijar en e l la la a t e n c i ó n ? A h o r a q u e t e h a l l a s en N á p o l e s d e b e s 
p a s a r t u t i e m p o , da garbato cavaliere y h o m b r e de h o n o r , en la 
c o r t e y en las m e j o r e s s o c i e d a d e s . 

M. H a r t e m e d ice q u e te v i s t e s con el m á s s u n t u o s o a p a r a t o , 
c o m o c o r r e s p o n d e á u n j o v e n d i s t i n g u i d o , s o b r e t o d o en pa í se s 
e x t r a n j e r o s , en d o n d e el a d e r e z o se h a l l a g e n e r a l m e n t e á l a 
m o d a . No sólo debe a t e n d e r s e á la be l l eza d e los ves t idos , s ino á 
l l eva r lo s b i e n , p o r q u e si u n h o m b r e m u e s t r a q u e se o c u p a m u -
c h o d e s u s h e r m o s o s v e s t i d o s y d e j a ve r a l m i s m o t i e m p o q u e le 
e m b a r a z a n , i n f u n d e la i dea d e q u e n o e s t á a c o s t u m b r a d o á 
t a n t o l u j o . 

Te a g r a d e z c o y es toy i m p a c i e n t e p o r ve r el c u a d r o q u e m e h a s 
d e d i c a d o ; p i e n s o co locar lo en u n a n u e v a g a l e r í a q u e h e m a n -
d a d o c o n s t r u i r e n B l a c k h e a t h ; p e r o m i i m p a c i e n c i a es t o d a v í a 
m a y o r p o r o t r a cop ia q u e m e h a c e f u e r z a n o h a b e r r e c i b i d o a ú n , 
q u i e r o d e c i r , t u r e t r a t o , q u e si se t r a t a s e de c u e r p o e n t e r o , no 
creo q u e l l egase á t e n e r l a s d i m e n s i o n e s de l d i b u j o t o m a d o del 
D o m i n i q u i n o , q u e d i ces p o d r á t e n e r u n o s o c h o p i e s d e a l t o ; c reo 
q u e t ú e r e s , as i c o m o yo , de l a f a m i l i a Piccolomini(a). M . B a t h u r s t 
me d ice q u e c r e e e re s m á s a l t o q u e y o ; si e s as í* l l e g a r á s fác i l -
m e n t e á c inco p i e s y o c h o p u l g a d a s . Me c o n f o r m a r í a con q u e 
tuv ieses e s t a t a l l a , a u n q u e deseo v e r t e l l e g a r á c i n c o p i e s y diez 
p u l g a d a s ; y en v e r d a d , ¿ q u é n o d e s e a r í a yo p a r a v e r t e a l c a n z a r 
la p e r f e c c i ó n en t o d o ? q u i e r o dec i r , u n a t e n d e n c i a á el la, p o r -
q u e la p e r f e c c i ó n r e a l n o ex i s t e en l a n a t u r a l e z a h u m a n a , d e 

(a) El autor deseaba tener dos pulgadas más de eslatura. Cuando 
regresó de la Haya en 1729, después de haber hecho á su pa t r ia servicios 
muy importantes en aquella corte , el p r imer ministro R. Walpole le 
dijo « Vous venez avec l 'espoir d 'être secrétaire d 'État? — Non pas, 
» répondit Chesterfield, j e n 'ai aucune inclination, je vous ju re , pour 
» des fonctions si assujét issantes : ma seule ambition est la Jarret ière 
» que le roi m'a promise quand il n 'était encore que Prince de Galles. 
» Je ne suis qu 'un homme de plaisir, et j e trouve que ce cordon bleu 
» m' i ra i t à merveille ; cela ne peut manque r de donner à m a taille deux 
» pouces de plus dont elle a besoin. » — Pocos días después se con-
cedió al autor la Jar re tera . Tr. 



m o d o q u e s e r í a v a n o d e s e a r l a ; p e r o sí m e p r o m e t o q u e l l e g a r á s 
á ser m á s p e r f e c t o q u e l a m a y o r í a de t u s c o n t e m p o r á n e o s ; y s in 
l i s o n j a t e d igo q u e t e h a l l a s en b u e n c a m i n o . M. H a r t e a s e g u r a 
(y c r e o q u e j u r a r í a si f u e s e c o m p a t i b l e con su c a r á c t e r ) , q u e no 
t i e n e s n i n g ú n vicio de l c o r a z ó n : p o s e e s i n d u d a b l e m e n t e u n a 
b u e n a dos is de i n s t r u c c i ó n a n t i g u a y m o d e r n a q u e , m e a t r e v o á 
dec i r , n a d i e t i e n e á t u e d a d , y q u e a u m e n t a r á n e c e s a r i a m e n t e 
t o d o s los d í a s . ¿ Q u é te f a l t a p u e s p a r a l l e g a r á a q u e l g r a d o d e 
p e r f e c c i ó n f a c t i b l e q u e t e d e s e o ? N a d a , s ino el t a l a n t e y l a s m a -
n e r a s d e l m u n d o ; h a b l o de l gran mundo. E s t a s son p r e n d a s q u e 
n o p o d r í a n ex ig i r s e de t u s años , p o r q u e n o se r e g a l a n s ino q u e 
se a p r e n d e n . P o r o t r a p a r t e , es i m p o s i b l e d e j a r d e a d q u i r i r l a s 
si se q u i e r e , p o r q u e se l l e g a á e l las i n s e n s i b l e m e n t e f r e c u e n t a n d o 
la b u e n a c o m p a ñ í a , con ta l q u e m e d i e u n a p o c a de a t e n c i ó n á 
los c a r a c t e r e s y á l a s m a n e r a s . T o d o h o m b r e se m o d e l a h a s t a 
c i e r t o p u n t o s o b r e a q u e l l o s con q u i e n e s c o n v e r s a ; t o m a su a i r e , 
s u s m o v i m i e n t o s y a u n su m o d o de p e n s a r , cosas q u e si se 
o b s e r v a n con a t e n c i ó n se g a n a n con el t i e m p o . Yo n o conozco 
n a d a en el m u n d o , e x c e p t o l a poes ía , q u e n o p u e d a a d q u i r i r s e 
p o r m e d i o de l c u i d a d o y d e la a p l i c a c i ó n . C u e n t a lo q u e t e f a l t a 
y v e r á s q u e e n t r e ello no h a y n a d a q u e n o p u e d a s a d q u i r i r a u n 
en m e d i o de t u s p l a c e r e s ; h a b l o de los p l a c e r e s c o n v e n i e n t e s . 
F e l i c i t é m o n o s a m b o s d e q u e en e s t a s i t u a c i ó n , y s in q u e e n t r e n 
en c u e n t a t u s e je rc ic ios , el p l a c e r d e b e a c a b a r d e p e r f e c c i o n a r t e . 
Sol ic í ta lo ú n i c a m e n t e e n t r e la a l t a s o c i e d a d en c u a l q u i e r a l u g a r 
q u e te h a l l a r e s y es a s u n t o c o n c l u i d o . T u s e je rc ic ios , q u e es toy 
s e g u r o c o n t i n u a r á s con a r d o r , a m o l d a r á n tu c u e r p o y lo h a r á n 
flexible; y el m u n d o , con u n p o c o d e o b s e r v a c i ó n de t u p a r t e , 
te d a r á m u y p r o n t o el a i r e , las m a n e r a s , en u n a p a l a b r a , el t o n o 
de la b u e n a c o m p a ñ í a . No p e r m i t a s s in e m b a r g o , q u e e s t a s con-
s i d e r a c i o n e s t e e n v a n e z c a n , p o r q u e sólo tú y y o l a s c o n o c e m o s ; 
m a s son de t a l n a t u r a l e z a q u e t e d a r á n c i e r t a con f i anza , c i e r t a 
firmeza y c i e r t a c o n s i s t e n c i a , s in l a s cua l e s u n h o m b r e n o p u e d e 
s e r b i en c r i a d o n i a p a r e c e r en cosa a l g u n a lo q u e r e a l m e n t e es. 
P o r m e d i o de e s t a c o n d u c t a d e s a p a r e c e la t imidez , l a v e r g ü e n z a 
ma l e n t e n d i d a y l a c o n d e s c e n d e n c i a vi l y a b y e c t a á la o p i n i ó n 
de a l g u n o ó d e m u c h o s . L a B r u y è r e d ice con m u c h a r a z ó n : on 
ne vaut dans ce monde que ce que l'on veut valoir. Es te es p r i n c i -
p io c i e r t o p a r a c o n d u c i r s e en el m u n d o , t e n i e n d o c u i d a d o so la -
m e n t e de e v i t a r l a s a p a r i e n c i a s «y los s í n t o m a s e x t e r i o r e s d e la 
v a n i d a d . Así, ya ves q u e t oda la pues t i ón ve r sa s o b r e la c l a se de 

s o c i e d a d q u e e l ig ie res . Yo t e h e p r e p a r a d o el c a m i n o p a r a q u e 
seas r e c i b i d o e n t r e l a g e n t e m á s l u c i d a d e Pa r í s , en c u y a c i u d a d 
h a l l a r á s á t u l l e g a d a u n c a r g a m e n t o d e c a r t a s p a r a t oda c lase 
de p e r s o n a s , e r u d i t o s , poetas y damas. Si f r e c u e n t a s e s t a s d i f e r e n t e s 
s o c i e d a d e s t e f o r m a r á s , n o sólo con su e j e m p l o , s i n o t a m b i é n 
con s u s conse jos , q u e n o t e f a l t a r á n , p o r q u e les h e p e d i d o q u e n o 
t e los e s c a s e e n , á fin d e q u e así c o n s i g a s m á s p r o n t o l a ú n i c a cosa 
q u e t e f a l t a . 

Te e n c a r g o q u e m e d i g a s cuá le s son los l i b ro s i t a l i a n o s q u e h a s 
le ído, y si te e s y a f a m i l i a r e s t a l e n g u a . L e e el Ar ios to y el Tasso 
q u e en m i o p i n i ó n son los ú n i c o s p o e t a s i t a l i a n o s d i g n o s d e 
l e e r s e . E n t o d o caso , c u a n d o l l e g a r e s á P a r í s t o m a u n b u e n 
m a e s t r o de i t a l i a n o p a r a q u e lea c o n t i g o t r e s v e c e s á l a s e m a n a ; 
no só lo p a r a n o o l v i d a r lo q u e sabes , c o m o sin el lo s u c e d e r í a , 
s ino t a m b i é n p a r a p e r f e c c i o n a r t e en t o d o lo d e m á s . Es un p l a c e r 
m u y g r a n d e , así c o m o u n a v e n t a j a , h a b l a r b i en con l a s p e r s o n a s 
de d i v e r s a s n a c i o n e s en s u s r e s p e c t i v o s i d iomas . A s p i r a á la p e r -
f ecc ión en t o d a s l a s cosas , y a u n q u e en m u c h a s s ea de i m p o s i b l e 
a l c a n c e , los q u e la so l i c i t an y p e r s e v e r a n se a c e r c a n m á s q u e 
los q u e p o r p e r e z a y f a l t a d e e m u l a c i ó n l l egan á p e r s u a d i r s e 
de q u e t o d o e s f u e r z o es v a n o . Magnis lamen excidit ausis e s un 
g r a d o de a l a b a n z a q u e r e c a e s i e m p r e s o b r e u n a t e m e r i d a d n o b l e 
y e s c l a r e c i d a ; es s í n t o m a m e j o r e n u n j o v e n q u e serpere humi, 
tutus nimium timidusque procellse; p o r q u e los h o m b r e s as í c o m o 
las m u j e r e s , 

Born to be contrould, 
Stoop to the forward and the bold (a). 

Un h o m b r e q u e se p r e s e n t a en el m u n d o con t i m i d e z y d e s c o n -
fianza, n o se h a l l a b a j o i g u a l e s t é r m i n o s con los d e m á s ; u n o s lo 
d e s a n i m a r á n , o t r o s n o le h a r á n caso , y a u n n o f a l t a r á q u i e n le 
a j e y v i l i p e n d i e . Pa i ' a q u e u n h o m b r e , y s o b r e todo un j o v e n , v iva 
b i en , d e b e p o s e e r firmeza, f u e r z a é i n t r e p i d e z e n su i n t e r i o r , con 
m o d e s t i a e x t e r i o r y aparente d e s c o n f i a n z a d e sí m i s m o . Debe sos-
t e n e r s u s d e r e c h o s y p r iv i l eg ios con m o d e s t i a , m a s al m i s m o 
t i e m p o con r e s o l u c i ó n : Suaviter in modo, p e r o fortiter in re. Debe 
m o s t r a r c a n d o r y f r a n q u e z a a p a r e n t e s , y s in e m b a r g o e s t a r m u y 
sobre sí en su i n t e r i o r . Todo es to v e n d r á f r e c u e n t a n d o la b u e n a 

(a) Natos para plegar y ser mandados , 
Se humil lan al audaz y al atrevido. Tr. 



c o m p a ñ í a , b a j o c u y a d e n o m i n a c i ó n q u i e r o s e ñ a l a r t o d a s o c i e d a d 
q u e es t e n i d a g e n e r a l m e n t e p o r b u e n a en c a d a l u g a r . C u a n d o es to 
se h u b i e r e c o n s e g u i d o nos v e r e m o s y h a b l a r e m o s á so l a s s o b r e 
los ú l t i m o s t o q u e s q u e l a c o n v e r s a c i ó n y l a i n t i m i d a d s u g i e r e n 
o c a s i o n a l m e n t e y q u e n o p u e d e n s e r e sc r i tos ni r e d u c i d o s á m é -
todo . Á Dios. 

L O N D R E S , 5 de Junio de 1750. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

Recibí t u r e t r a t o q u e t a n t o y t a n i m p a c i e n t e m e n t e h e espe-
r a d o . Deseaba ve r t u s f a c c i o n e s , p o r q u e p r o p e n d o , c o m o c r e o 
s u c e d e á t o d o el m u n d o , á f o r m a r p o r el r o s t r o u n a o p i n i ó n g e n e -
ra l d e l a l m a (a). Si el p i n t o r t e s a c ó t a n b i en c o m o á M. H a r t e 
( p o r q u e su r e t r a t o es el m á s p a r e c i d o q u e en m i v i d a h e v is to) , 
deduzco u n f a v o r a b l e p r e s a g i o d e t u s e m b l a n t e , p o r q u e c r e o 
d e s c u b r i r en él v i v a c i d a d y fitiesse. H a s e n g r o s a d o m u c h o d e s d e 
la ú l t i m a vez q u e t e v i ; si no h a s c rec ido en p r o p o r c i ó n d e s e a r í a 
q u e t e apresurases p a r a c o m p l e t a r tu t a l l a . F u e r a de b r o m a , c r e o 
q u e t u s e je rc ic ios en P a r í s t e e s t i r a r á n lo c o n v e n i e n t e , p u e s t o d o s 
me d i cen q u e t u s p i e r n a s así lo p r o m e t e n . E x c e p t o el ba i l e , los 
m e j o r e s e j e rc i c ios a c a d é m i c o s son a q u e l l o s q u e e n f l a q u e c e n al 
h o m b r e y c o n s e r v a n l a s a l u d . Á p r o p ó s i t o d e e j e rc i c ios , h e p r e -
p a r a d o t o d o p a r a t u r e c i b i m i e n t o en ca sa d e M. de L a G u é r i n i é r e , 
y t u h a b i t a c i ó n se h a l l a r á p r o n t a á t u l l e g a d a . Es toy s e g u r o d e 
q u e c o n o c e s q u e es m e j o r p a r a t i v iv i r como interno en la a c a d e -
m i a los se i s ó s i e t e p r i m e r o s mes es , q u e en u n hotel garni, dis-
t a n t e del p i c a d e r o y o b l i g a d o á i r á él t o d a s l a s m a ñ a n a s qu i zá 
en m e d i o d e l l uv i a s y l o d o s ; s in c o n t a r q u e a l o j a d o en la acade -
mia f o r m a r á s a m i s t a d con va r io s j ó v e n e s p a r i s i e n s e s d e p r i m e r a 
c lase , y d e n t r o d e poco t i e m p o se t e c o n s i d e r a r á como u n o de 
ellos en las s o c i e d a d e s f r a n c e s a s , v e n t a j a q u e h a s t a a h o r a n o sé 
yo h a y a e n c o n t r a d o n i n g ú n i n g l é s . P o r s u p u e s t o q u e n o t e i m a -
g i n a r á s q u e la d i f e r e n c i a de l g a s t o , q u e es u n a f r i o l e r a , h a 
t en ido la m e n o r p a r t e en m i r e s o l u c i ó n . H a b l a s el f r a n c é s con 
t a n t a p e r f e c c i ó n y a d q u i r i r á s t a n p r o n l o el t a l a n t e á la f r a n c e s a , 

(a) Lafontaine sin embargo dice : 

Garde-toi, tant que tu vivras, 
De juger les gens sur la mine. Tr . 

q u e y o no. conozco n i n g u n a p e r s o n a q u e p u e d a p a s a r m e j o r v i d a 
q u e t ú en P a r í s . E n g e n e r a l , n u e s t r o s j ó v e n e s no c o m p r e n d e n 
s u f i c i e n t e m e n t e la l e n g u a n i se ha l l an b a s t a n t e l i m a d o s p a r a s e r 
b i en r e c i b i d o s en l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s f r a n c e s a s . De a q u í v i e n e 
q u e f o r m a n r e l a c i o n e s p e l i g r o s a s con p r o s t i t u t a s , a c t r i c e s , ba i l a -
r i n a s y o t r a s m u j e r e s d e e s t a e spec i e . N a d a p r e c i p i t a m á s á un 
j o v e n en la b a j a s o c i e d a d , c o m o la v e r g ü e n z a m a l e n t e n d i d a y la 
d e s c o n f i a n z a de sí m i s m o . ¡ C u á n t a s p e r s o n a s n o se e n c u e n t r a n 
po r t o d a s p a r t e s q u e c o n t a l e n t o s m e d i o c r e s y c o n o c i m i e n t o s 
l i m i t a d o s , p e n e t r a n en la b u e n a s o c i e d a d , y se e l evan p o r sí 
m i s m a s , ú n i c a m e n t e p o r s e r c o n f i a d a s , e m p r e n d e d o r a s y p e r s e -
v e r a n t e s ! N i n g u n a d i f i c u l t a d , n i n g u n a r e p u l s a l a s e n t i b i a ni 
d e s a n i m a : si son r e p e l i d a s d o s ó t r e s veces vue lven d e n u e v o á 
la c a r g a , y p o r ú l t i m o v e n c e n n u e v e e n t r e diez ocas iones . Con 
tus t a l e n t o s , los m i s m o s m e d i o s d e b e n c i e r t a m e n t e l l e v a r t e á 
t o c a r el m i s m o o b j e t o e n m u c h o m e n o s t i e m p o . T ienes u n b u e n 
f o n d o q u e d e b e d a r t e á n i m o y f u e r z a s s u f i c i e n t e s p a r a vo lve r á 
la c a r g a . En los n e g o c i o s de e s t a d o ( s u p o n i e n d o q u e se t i enen 
t a l e n t o s ) , n a d a s u r t e m e j o r e fec to q u e u n a b u e n a o p i n i ó n , p e r o 
o c u l t a , de sí m i s m o , u n a r e so luc ión firme y u n a p e r s e v e r a n c i a 
i n a l t e r a b l e . Sólo los i n s e n s a t o s e m p r e n d e n i m p o s i b l e s ; m a s en 
c u a n t o á lo q u e es r e a l i z a b l e h a y s i e m p r e es te ó el o t ro m e d i o 
d e c o n s e g u i r l o . Si v e s q u e f a l l a u n m é t o d o e n s a y a o t ro , y a d a p t a 
los m e d i o s a l c a r á c t e r d e l a s p e r s o n a s con q u i e n e s t u v i e r e s q u e 
h a c e r . Eu el t r a t a d o de los P i r i n e o s q u e el c a r d e n a l Maza r ino y 
Don L u i s de H a r o a j u s t a r o n en la ¡le des Faisans, el ú l t i m o c o n -
s igu ió a l g u n o s p u n t o s i m p o r t a n t e s p o r su c o n s t a n t e y f r í a p e r -
s e v e r e n c i a . El c a r d e n a l t e n í a t o d a la v i v a c i d a d é i m p a c i e n c i a 
i t a l i a n a s ; Don L u i s t o d a la flema y t e n a c i d a d e s p a ñ o l a s . El p u n t o 
m á s d e s e a d o p o r el c a r d e n a l , e r a i m p e d i r el r e s t a b l e c i m i e n t o del 
p r í n c i p e d e Condé , su m o r t a l e n e m i g o , p e r o t e n í a p r i e s a de c o n -
c lu i r , y e s t a b a i m p a c i e n t e p o r vo lve r á la co r t e , en d o n d e la 
a u s e n c i a t i ene s i e m p r e s u s p e l i g r o s (a). Don L u i s o b s e r v a b a e s to , 
y n u n c a d e j a b a de m e n c i o n a r en las c o n f e r e n c i a s el n e g o c i o del 
p r í n c i p e de Condé . El c a r d e n a l r e h u s ó p o r a l g ú n t i e m p o n o q u e -

(a) Quien no estuviere en presencia 
No tenga fe ni confianza, 
Pues son olvido y mudanza 
Las condiciones de ausencia. 

( M A N R I Q U E . ) T r . 



r i e n d o n i a u n h a b l a r d e é l ; p e r o Don L u i s con la m i s m a s a n g r e 
f r í a p e r s i s t i ó c o n s t a n t e m e n t e , h a s t a q u e p o r ú l t i m o p r e v a l e c i ó 
c o n t r a l a s i n t e n c i o n e s y e l i n t e r é s de l c a r d e n a l y d e su c o r t e . El 
b u e n s e n t i d o d e b e d i s t i n g u i r lo q u e e s impos ib l e d e lo q u e sólo 
es d i f í c i l ; y la h a b i l i d a d y l a p e r s e v e r a n c i a s a c a n a l fin t o d o el 
p a r t i d o pos ib l e . No d e b o o m i t i r u n a c i r c u n s t a n c i a q u e a n t e todo , 
es n e c e s a r i a p a r a e s to c o m o p a r a c u a l q u i e r a o t r a cosa , y es la 
a t e n c i ó n ; u n a a t e n c i ó n flexible, d i r i g i d a i n s t a n t á n e a m e n t e s o b r e 
el o b j e t o p r e s e n t e , s e a el q u e f u e r e , s in p r e o c u p a r s e d e n i n g ú n 
o t ro , p a s a d o ó f u t u r o . P o c a s son l a s o b s e r v a c i o n e s q u e p u e d e 
h a c e r u n d i s t r a í d o , y a u n é s t a s s e r á n s i n c o n c i e r t o é i m p e r f e c t a s , 
p o r q u e n e c e s a r i a m e n t e d e b e n e s c a p á r s e l e l a m i t a d de l a s c i -
c u n s t a n c i a s , y n o p u d i e n d o s e r c o n s t a n t e en u n m i s m o o b j e t o , 
s u s d i s t r a c c i o n e s lo p o n e n f u e r a de c a m i n o . E s t a s d i v e r s i o n e s del 
p e n s a m i e n t o son d e s a g r a d a b l e s y a p e n a s se d i s i m u l a n en l a 
v e j e z ; m a s e n u n joven n o t i e n e n p e r d ó n . Si c o n o c e s q u e t i e n e s 
a l g u n a t e n d e n c i a p o r e s t e l ado , ve la s o b r e t i ; a t a c a d e s d e a h o r a 
el m a l , p o r q u e si lo d e j a s c r e c e r y c o n v e r t i r en h á b i t o , t e s e r á 
m u y dif íci l c u r a r l o en lo suces ivo . E s t a e n f e r m e d a d d e e sp í r i t u es 
l a p e o r q u e y o c o n o z c o . 

Con g r a n s a t i s f acc ión oí a s e g u r a r el o t r o d í a , á u n s u j e t o q u e 
t e vió en R o m a , q u e n a d i e es m e j o r r e c i b i d o q u e t ú en l a s soc ie -
d a d e s d i s t i n g u i d a s . Me a t r e v o á dec i r q u e lo m i s m o s e r á e n P a r í s , 
en d o n d e se a t e s t i g u a l a m a y o r of ic ios idad á los e x t r a n j e r o s q u e 
son co r t e se s y q u e m a n i f i e s t a n deseo de a g r a d a r . P e r o es n e c e -
sa r io l i s o n j e a r u n p o c o á a q u e l l a s g e n t e s , no sólo con p a l a b r a s , 
s ino p r e f i r i e n d o a p a r e n t e m e n t e su pa í s , sus m a n e r a s y s u s h á b i -
tos , lo c u a l n o es m á s q u e p a g a r á p r e c i o m u y c ó m o d o u n b u e n 
r e c i b i m i e n t o . Si yo e s t u v i e s e en Áf r i ca , c o m p r a r í a de l a m i s m a 
m a n e r a el c a r i ñ o de u n n e g r o . 

L O N D R E S , .9 de Julio de 1750. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

No m e r e c e r í a y o q u e m e r e t r i b u y e s e s e s t e t í t u lo , si n o te d i j ese 
f r a n c a y e x p l í c i t a m e n t e t u s de fec to s co r r eg ib l e s d e q u e h u b i e r e 
y o o í d o h a b l a r ó q u e p u d i e r e s o s p e c h a r ó d e s c u b r i r en t i . A q u e -
l los q u e e n el c u r s o o r d i n a r i o del m u n d o se l l a m a r e n a m i g o s t u y o s , 
ó q u e tú p u d i e r e s c o n s i d e r a r c o m o t a l e s s e g ú n las n o c i o n e s q u e 

g e n e r a l m e n t e se t i enen d e l a a m i s t a d , n u n c a te d i r á n t u s de f ec -
tos, y m u c h o m e n o s t u s d e b i l i d a d e s ; a l c o n t r a r i o , con m á s deseo 
d e g a n a r t u a m i s t a d q u e d e p r o b a r t e la s u y a , l i s o n j e a r á n t u s fal-
t a s y t u s d e b i l i d a d e s , y en r e a l i d a d p o c o se a f l i g i r án d e q u e las 
t e n g a s [a). L a m a y o r í a de las g e n t e s goza en s e c r e t o d e l a infe-
r i o r i dad de s u s m e j o r e s a m i g o s . P o r lo q u e h a c e á t i , la p a r t e 
m á s ú t i l y e s e n c i a l d e l a a m i s t a d e s t á ú n i c a m e n t e r e s e r v a d a á 
M. H a r t e y á m í ; l a s r e l a c i o n e s q u e t e n e m o s c o n t i g o son p u r a s y 
n o p u e d e n s e r s o s p e c h a d a s d e m i r a s p a r t i c u l a r e s ; en t o d o lo q u e 
p o d a m o s h a c e r ó d e c i r , n o nos a n i m a m á s i n t e r é s q u e el t u y o ; n o 
s o m o s s u s c e p t i b l e s d e r i v a l i d a d , d e celos, d e e n v i d i a s e c r e t a ni 
d e m a l i g n i d a d ; e s t a m o s p o r lo t a n t o a u t o r i z a d o s p a r a a d v e r t i r l e , 
a c o n s e j a r t e y r e c o n v e n i r t e ; y es f u e r z a q u e t u r azón te i n d i q u e 
q u e d e b e s e s c u c h a r n o s y d a r n o s c r é d i t o . 

E s t o y i n f o r m a d o d e b u e n a t i n t a q u e t u p r o n u n c i a c i ó n t rop ieza 
ó c o j e a a ú n c o n s i d e r a b l e m e n t e , y q u e á veces , c u a n d o h a b l a s 
a p r i s a , n o se e n t i e n d e lo q u e d ices . Te h e e sc r i t o t a n t o s o b r e el 
p a r t i c u l a r , q u e n a d a n u e v o p u e d o a ñ a d i r ; p e r o sí t e r e p e t i r é q u e 
d e esto d e p e n d e t o d o t u p o r v e n i r . T u g r a n p u n t o e s h a b l a r en 
púb l i co y en c o n v e r s a c i ó n ; la m a n e r a de e x p r e s a r t e n o es m e n o s 
i m p o r t a n t e q u e el a s u n t o m i s m o , p o r q u e son m á s l a s g e n t e s q u e 
se g a n a n p o r el h a l a g o de l oído, q u e p o r la conv icc ión del e n t e n -
d i m i e n t o . T u s p r o d u c c i o n e s p o d r á n ser e x c e l e n t e s , p e r o d e n a d a 
te v a l d r á n si l a s s o f o c a s y a h o g a s en su n a c i m i e n t o . L a s m e j o r e s 
c o m p o s i c i o n e s d e Corel l i (ó) m a l t o c a d a s , f u e r a d e t o n o y des-
t r o z a d a s p o r un m ú s i c o i n e x p e r t o , en vez d e c o n m o v e r , ' c o m o 
c u a n d o se h a l l a n b i en e j e c u t a d a s , só lo e x c i t a r í a n la i n d i g n a c i ó n 
de l a u d i t o r i o ; m a s a s e s i n a r t u s p r o p i a s p r o d u c c i o n e s , y e s to 
coram populo, e s u n a c r u e l d a d de Medea q u e H o r a c i o p r o h i b e 
a b s o l u t a m e n t e . R e c u e r d a la i m p o r t a n c i a q u e t a n t o D e m ó s t e n e s 
como u n o d e los G r a c o s d a b a n á la p r o n u n c i a c i ó n . Lee lo q u e 

(«) Que no te baste paciencia 
Te requiero 

Con doblado l isonjero, 
Que es dolencia 

Muy peor que pestilencia 
Ni que ñausa 

De estómago, la que causa 
Su audiencia. 

( C A S T I L L A . ) T r . 

(") El Rossini de aquellos tiempos. 
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Cicerón y Q u i n t i l i a n o d i cen s o b r e e l la : l a s v e n d e d o r a s de l e g u m -
b r e s en A t e n a s e r a n j u e c e s c o m p e t e n t e s en e s t a m a t e r i a . L a o r a -
toria con t o d a s s u s g r a c i a s ( p a r t i c u l a r m e n t e l a s d e la e n u n c i a -
ción) es t a n n e c e s a r i a en lo s g o b i e r n o s r e p r e s e n t a t i v o s , c o m o lo 
e r a en Grecia y R o m a . Nad i e p u e d e h a c e r f o r t u n a y figurar en 
este pa í s s in h a b l a r b i e n e n p ú b l i c o . Si q u i e r e s a g r a d a r es n e c e -
s a r i o q u e tu voz sea a r m o n i o s a , q u e a r t i c u l e s t o d a s l a s s i l abas 
d i s t i n t a m e n t e , q u e lo s én f a s i s y c a d e n c i a s s e a n p r o p i o s y b i en 
m a r c a d o s , y q u e el c o n j u n t o e s t é l l eno de g r a c i a s y de e m b e -
leso. Si no h a s d e h a b l a r d e e s t a m a n e r a , m á s va le q u e g u a r d e s 
c o m p l e t o s i l enc io , p o r q u e t o d o t u s a b e r , y m u c h o m á s q u e p u e -
d a s a d q u i r i r , s e r á de p o c o v a l o r ; p o d r á s e r v i r t e de p l a c e r y d e 
e n t r e t e n i m i e n t o en t u g a b i n e t e , p e r o n o t e s e r á d e n i n g ú n p r o -
v e c h o en el m u n d o . T e r u e g o p u e s , e n c a r e c i d a m e n t e , q u e n o 
de jes d e la m a n o e s t e p u n t o e senc i a l , h a s t a no h a b e r v e n c i d o 
t o d a s las d i f i cu l t ades , p o r q u e sólo d e p e n d e de t i ; n o p i e n s e s en 
n a d a m á s , n o l ea s n i h a b l e s de o t r o a s u n t o ; lee en voz a l t a 
a u n q u e e s t u v i e r e s solo, y a r t i c u l a b i en l a s p a l a b r a s c o m o si 
l eyeses en p ú b l i c o en l a ocas ión m á s i m p o r t a n t e ; r e c i t a t rozos 
d e e l o c u e n c i a , d e c l a m a e s c e n a s d e t r a g e d i a d e l a n t e M. H a r t e 
c o m o si él so lo c o m p u s i e s e u n a u d i t o r i o n u m e r o s o ; si t e c u e s t a 
t r a b a j o p r o n u n c i a r a l g u n a c o n s o n a n t e , como c r e o t e s u c e d e con 
la R, p r o n ú n c i a l a m i l l o n e s y m i l l o n e s de v e c e s h a s t a q u e la a r t i -
c u l e s b i e n ; n o h a b l e s n u n c a con v e l o c i d a d h a s t a q u e t e s ea fác i l 
h a b l a r d i s t i n t a m e n t e , e n s u m a , n o l ea s n a d a , n i p i e n s e s en cosa 
a l g u n a , q u e no t i e n d a d i r e c t a m e n t e á e s t e g r a n d e o b j e t o t a n 
dec i s ivo p a r a t u e l evac ión y f o r t u n a . 

D e s p u é s de e s to lo q u e m á s se r e q u i e r e en t u c a r r e r a , es escr i -

b i r c o r r e c t a m e n t e , con e l e g a n c i a y b u e n a f o r m a d e l e t r a , sobre 

c u y o p u n t o s i e n t o d e c i r t e q u e te h a l l a s m u y a t r a s a d o . T u e sc r i -

t u r a es m u y m a l a y h a r í a u n a figura m u y t r i s t e en u n r e g i s t r o 

d e n o t a s of ic ia les , y a u n en el l i b ro de m e m o r i a d e u n a d e s -

p e n s e r a ; p e r o el m a l es de fác i l r e m e d i o , p o r q u e t o d o el q u e 

t i e n e el u s o d e su m a n o d e r e c h a y de s u s o jos puede aí>optat" 

/v^aiina s . tea que quiera (a). P o r lo q u e h a c e á la c o r r e c -

ción y á la e l e g a n c i a de l es t i lo , el c u i d a d o y la g r a m á t i c a b a s t a n 

p a r a la u n a , y l a l e c t u r a de los m e j o r e s a u t o r e s p a r a l a o t r a . En 

(a) El autor se tomó el t rabajo de uni r en el original el precepto con 
el ejemplo, escribiendo varias palabras de letra diferente. 

t u c a r t a de 27 d e j u n i o o m i t e s el l u g a r en q u e f u é e sc r i t a , de m o d o 
q u e solo p o r el c o n t e n i d o p u d e c o n j e t u r a r q u e t e h a l l a b a s en R o m a 

Así, y a te h e d i c h o con l a f r a n q u e z a y l i b e r t a d del m á s t i e r n o 
c a r i ñ o t o d o s tu s de fec to s , á lo m e n o s lo s q u e y o conozco ó de 
q u e he o ído h a b l a r . G r a c i a s á Dios q u e todo e s to t i ene r e m e d i o y 
e s toy s e g u r o de q u e lo a p l i c a r á s , h e c h o lo cua l n a d a t e f a l t a r á 
q u e a d q u i r i r , n i á m í q u e d e s e a r t e , s ino las m a n e r a s , la d e l i c a -
deza y l a s g r a c i a s de l m u n d o e l e g a n t e , q u e la e x p e r i e n c i a , la 
o b s e r v a c i ó n y la b u e n a c o m p a ñ í a t e p r o p o r c i o n a r á n i n s e n s i b l e -
m e n t e . P o c o s á t u e d a d h a n le ído , v i s to y conoc ido t a n t a s cosas 
c o m o tu , y p o r c o n s i g u i e n t e , p o c o s se h a l l a n t a n ce r ca de la pe r -
fección pos ib l e . E n l u g a r p u e s , d e d e s a n i m a r t e p o r lo q u e t e 
t a l l a , lo q u e y a s a b e s d e b e e s t i m u l a r t e á p r o s e g u i r el c a m i n o y 
a p e r s u a d i r t e de q u e á f u e r z a de c o n s t a n c i a l l e n a r á s t u d e s ¡ o 
Las d i f i c u l t a d e s q u e y a h a s v e n c i d o e r a n i n c o m p a r a b l e m e n t e 
m u c h o m a y o r e s de l a s q u e le r e s t a n q u e s u p e r a r . Tu m a r c h a 
h a s t a es tos ú l t i m o s t i e m p o s , h a s ido p o r e n t r e e s p i n a s y a b r o -
j o s ; m a s la s e n d a q u e a h o r a r e c o r r e s e s t á s e m b r a d a d e r o s a s 
Las de l ic ias d e la s o c i e d a d f o r m a n a c t u a l m e n t e el ú l t i m o r a m o d e 
t u e d u c a c i ó n ; c i e r r a p o r a h o r a t u s l i b ro s , ó á b r e l o s ú n i c a m e n t e 
p a r a e n t r e t e n e r t e ; el g r a n l i b ro del m u n d o d e b e s e r t u e s t u d i o 
m á s s e n o ; léelo y r e l é e l o ; a p r é n d e l o d e m e m o r i a ; a d o p t a su es t i lo 
y h á z t e l o f a m i l i a r . 

C u a n d o m e p o n g o á c a l c u l a r t u c u e n t a b a j o su p ie a c t u a l m e 
r egoc i jo a l v e r la b a l a n z a m u y i n c l i n a d a á t u f a v o r , y que' los 
üemsper contra son t a n p o c o s y de ta l n a t u r a l e z a , q u e f á c i l m e n t e 
p u e d e n d e s a p a r e c e r . 

En s e g u i d a e x t i e n d o t u c u e n t a d e c r é d i t o y de e x i s t e n c i a . 

Existencia. Crédito. 

F r a n c é s . I n g l é s 

A l e m á n " P r o n u n c i a c i ó n . 
I t a h a n o - Modales . 
L a t í n . () 

Griego . 
Lóg ica . » 
Mora l . 

H i s to r i a . () 

D e r e c h o n a t u r a l . „ 
I d e m . d e g e n t e s . „ 
I d e m . púb l i co . „ 



Aquí t i enes , m i a m a d o a m i g o , u n a c u e n t a e x a c t a m u y en tu 
f a v o r y q u e d e b e i n s p i r a r t e á n i m o . U n H o m b r e q u e d e b e p o c o 
p u e d e d e s c a r g a r s e d e n t r o d e c o r t o t i e m p o , si e s p r u d e n t e ; á la 
vez q u e el q u e d e b e m u c h o p o r su n e g l i g e n c i a , d e s e s p e r a de 
p o d e r p a g a r , y p o r e s t a r a z ó n n u n c a e x a m i n a s u s c u e n t a s . A 
Dios (a). 

L O N D R E S , 6 de Agosto de 1750. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

Desde q u e r ec ib í tu c a r t a d a t a d a en S iena , q u e m e t r a j o n o t i -
c i a s m u y i m p e r f e c t a s de t u e n f e r m e d a d y de t u r e s t a b l e c i m i e n t o , 
no h e v u e l t o á s a b e r u n a p a l a b r a de ti n i de M. H a r t e . Lo a t r i -
b u y o á lo s c o r r e o s y á l a g r a n d i s t a n c i a q u e m e d i a e n t r e n o s -
o t ro s , la c u a l e x p o n e n u e s t r a s c a r t a s á m u c h o s a c c i d e n t e s ; m a s 
c u a n d o te h a l l a r e s en P a r í s , c u y o s c o r r e o s l l egan a q u í r e g u l a r -
m e n t e , i n s i s t i r é en q u e m e e s c r i b a s s in f a l t a u n a vez á l a s e m a n a , 
y e s to en d í a f i jo , l o s j u e v e s p o r e j e m p l o , á fin d e q u e s e p a yo 
p o r q u é c o r r e o d e b o r e c i b i r c a r t a t u y a . T a m b i é n e x i g i r é q u e s e a s 

(a) Julio 2o. El au tor á la marquesa de Monconseil : 
Permi t idme, Señora, en tab la r con vos una corta controversia sobre 

el negocio en cuest ión; pero no , sin embargo, en el espíritu ordinar io 
de las controversias, en que ambas partes comienzan en la f irme reso-
lución de no dejarse persuad i r . Respecto de mi, mi a lma se hal la abier ta 
á la convicción; y sólo quiero haceros proposiciones. Si vuestro discípulo 
ent ra en clase de interno en casa del Señor La Gueroniére¿ encontrará 
allí malas compañías que lo invitarán á sus par t idas de juego, de taberna 
y de mozas de la vida a i r a d a ? la cosa es muy posible; pero también 
j yendo allí todas las m a ñ a n a s como externo, no se halla expuesto á los 
mismos peligros? ¿No encont ra rá las mismas personas, por las razones 
que me exponéis, no ent rarán ellas en relaciones con é l? ¿El Señor de 
La Gueroniére, no tendrá t ambién el ojo abierto sobre el muchacho, y 
sobre todo sobre las amistades que fo rmar la? En pensión yo lo creeré 
mucho más expuesto á las incursiones bárbaras de sus compatriotas, y 
relajación por relajación yo prefer ir ía la francesa á la inglesa; por otra 
parte, tengo bastante razón para creer que el muchacho detesta m o r -
ta lmente el juego y el vino; po r lo demás, ha tenido has ta ahora con-
sideraciones por su salud y su decoro. No puede esperarse que á su 
edad quiera , ó aun pueda vivir s iempre con gentes de una edad más 
avanzada y de cierto carácter. Los jóvenes se buscan y se encuentran ; 
y ¿ en donde los encontrará mejores que en la a cademia? Si después de 
lo que llevo expuesto creéis que no tengo razón, convendré en ello y me 
someteré á vuestro parecer. 

m á s m i n u c i o s o de lo q u e h a s s ido h a s t a a q u í , en todo lo q u e t e 
c o n c i e r n e , c u y o s d e t a l l e s n o t e h e p e d i d o a ú n , á c a u s a d e los 
i n f o r m e s q u e de t i e m p o en t i e m p o r e c i b o d e M. H a r t e . E n P a r í s 
no e s t a r á s b a j o t u t e l a , y es n e c e s a r i o q u e s e p a s g o b e r n a r t e p o r 
t i so lo . E n t o n c e s a u m e n t a r á m i so l i c i tud p o r s a b e r c ó m o m a n e -
j a s t u s negoc ios . M i e n t r a s M. H a r t e f u é t u a s o c i a d o , todo el t r a -
b a j o r e c a í a s o b r e él y t ú r e t i r a b a s el p r o v e c h o ; p e r o si a u n 
q u i e r e s t e n e r é s t e en P a r í s , es m e n e s t e r q u e t e e n c a r g u e s de l p r i -
m e r o . P a r a t i s e r á u n n u e v o m u n d o , m u y d i f e r e n t e de l q u e h a s 
v i s to h a s t a a q u í , y q u e te d a r á m u c h o q u e h a c e r . Debes l l e v a r 
t u s c u e n t a s t o d a s l a s m a ñ a n a s , si q u i e r e s e v i t a r la c o n f u s i ó n y 
q u e no s u b a n á u n to t a l q u e t e e s p a n t a r í a ; d e b e s c o n s a g r a r a l g u -
n a s h o r a s p a r a a p r e n d e r lo q u e no s a b e s y r e t e n e r lo q u e s a b e s , 
y p r o c u r a r t e s in e m b a r g o , m u c h o t i e m p o p a r a los p l a c e r e s d e la 
s o c i e d a d , q u e son a h o r a la p a r t e m á s esenc ia l de t u e d u c a c i ó n . 
L a s comidas , l a s c e n a s , l a s d ive r s iones , el t r a t o y l a c o n v e r s a c i ó n 
en l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s , d e b e n f o r m a r t e p a r a el m u n d o b r i -
l l a n t e . L a s m a n e r a s , la a f a b i l i d a d y las g r a c i a s n o se a d q u i e r e n 
p o r t e o r í a , s ino con el t r a l o c o n t i n u o de l a s p e r s o n a s m e j o r e d u -
c a d a s . E s t a s cosas son a c t u a l m e n t e el o b j e t o e senc ia l d e t u v i d a , 
p o r q u e s i rven d e e s c a l o n e s n e c e s a r i o s p a r a a l c a n z a r la f o r t u n a . 

Un h o m b r e con t a l e n t o s , q u e n o conozca el m u n d o p o r o b s e r -
vac ión y e x p e r i e n c i a p r o p i a , c o m e t e r á mi l i m p r o p i e d a d e s , y p o r 
c o n s i g u i e n t e s e r á m a l r e c i b i d o en la s o c i e d a d : p u e d e dec i r cosas 
b u e n a s p e r o i n o p o r t u n a m e n t e , m a l a p l i c a d a s y f u e r a d e o r d e n , 
de m o d o q u e m á s le v a l d r í a no d e s p l e g a r los l ab ios . L l e n o d e su 
a s u n t o , sin t o m a r en c o n s i d e r a c i ó n ni a t e n d e r á las c i r c u n s t a n c i a s 
p a r t i c u l a r e s de la s o c i e d a d , d e s c u b r e lodo i n d i s c r e t a m e n t e (a); 
d e s c o n c i e r t a á unos , o f e n d e á o t r o s y p o n e en m a r t i r i o á t o d o s , 
t e m i e n d o q u e les l l egue su vez. L a r e g l a m á s g e n e r a l q u e p u e d o 
d a r t e p a r a el m u n d o , y tu e x p e r i e n c i a t e l a r e c o m e n d a r á , e s q u e 
n u n c a p r e t e n d a s d a r el t o n o en la soc i edad , s ino q u e lo r e c i b a s , 
y q u e t r a t e s de i n s p i r a r á l o s o t ros b u e n a o p i n i ó n d e e l los m i s -
m o s m á s b i en q u e a d m i r a c i ó n p o r t i (b). Aquel los á q u i e n e s ins -

(«) Quien quiere bien acertar, 
Hablar debe con mesura , 
Después de considerar , 
Persona, t iempo, y lugar, 
Y mater ia y coyuntura . 

(Aranda.) 
(6) Generalmente hablando los hombres solicitan más bien los aplausos 



p i r a r e s m á s c o n t e n t o de sí m i s m o s , se m o s t r a r á n , te lo j u r o , m á s 
c o n t e n t o s d e t i (a). 

U n t r a f i c a n t e de s i s t e m a s q u e s in c o n o c e r el m u n d o p o r e x p e -
r i e n c i a e s t a b l e c e p o r p r i n c i p i o en el f o n d o d e su g a b i n e t e , q u e 
vis to el c a r á c t e r g e n e r a l de los h o m b r e s , la l i s o n j a a g r a d a , q u i e r e 
a g r a d a r ; ¿ p e r o c ó m o ? s in d i s c e r n i m i e n t o . En l u g a r d e e m b e l l e -
ce r el c u a d r o con finos co lo re s y p i n c e l d e l i c a d o , t o m a u n a b r o -
c h a g r o s e r a , l a e m p a p a en l a a g u a d a y e m b a r r a l a o b r a q u e 
c r e e p e r f e c c i o n a r . L a l i s o n j a o f e n d e á su m e c e n a s , ó es d e m a s i a d o 
r u d a p a r a el be l lo sexo . U n h o m b r e de m u n d o conoce la f u e r z a 
d e la l i s o n j a , y s a b e c ó m o y en d ó n d e u s a r l a , p r o p o r c i o n a la 
dos i s á la c o n s t i t u c i ó n del p a c i e n t e ; a d u l a p o r a l egor ía , p o r c o m -
p a r a c i ó n , p o r i n f e r e n c i a ó p o r a p u n t e s l i ge ros , p e r o r a r a vez 
d i r e c t a m e n t e . E n el c u r s o de l m u n d o l a d i f e r e n c i a e n t r e los s i s -
t e m a s y l a p r á c t i c a , es l a m i s m a q u e ex i s te e n t r e t o d a s l a s cosas . 

Deseo v e r t e c u a n t o a n t e s en P a r í s , q u e d e b e s e r t u g r a n 
e s c u e l a , d e s d e d o n d e p o d r á s en c i e r t o m o d o e s t a r á m i a l c a n c e . 

D ime , ¿ t e s i e n t e s y a b i en r e s t a b l e c i d o y l i b r e d e t o d a i n c o m o -
d i d a d en el p u l m ó n ? N e c e s i t a s a l i m e n t o s r e f r i g e r a n t e s a l p a s o 
q u e n u t r i t i v o s ; t o d o s los l a c t i c i n i o s t e s e r á n bené f i cos y t o d o s los 
v i n o s p e r j u d i c i a l e s ; t a m b i é n t e c o n v e n d r í a u n e j e rc i c io f r e c u e n t e 
p e r o n o v io l en to . Á Dios. 

Gratia, fama et valetudo conlingat abunde. 

que la instrucción, y para desagradarles en la conversación no hay medio 
m á s seguro que el de ocuparnos m á s de nosotros que de ellos m i s mo s . 
El i lustre Racine con la mi ra de que su hijo abandonase la man ía de 
hacer versos, y temiendo que atribuyese á sus tragedias los cumplidos y 
halagos q u e le prodigaban los grandes, le decía con frecuencia : « No 
creas que son mis versos los que me a t raen todas esas caricias; Cor-
neille hace versos cien veces mejores que los míos, y sin embargó nin-
guno lo considera ; sólo es gustado en boca de sus actores ; á la vez que, 
sin fatigar á las gentes con la relación de mis obras, de las que nunca 
les hablo, me contento con hacerle discursos divertidos, y entretenerlos 
con cosas que les agradan. Mi talento con ellos no es hacerles sentir que 
tengo ingenio, sino de hacerles saber que ellos lo t i enen . .» 

( Vida de Hacine.) 
(a) Si vous observez avec soin qui sont les gens qui ne peuvent louer, 

qui b lâment toujours, qui ne sont contents de personne , vous reconnaî-
trez que ce sont ceux mêmes dont personne n 'est content . 

(VAUVEU ARGUES.) Tr. 

L O N D R E S , 22 de Octubre de 1750. 

Ml QUERIDO AMIGO. 

E s p e r o q u e e s t a c a r t a te e n c o n t r a r á s a n o y sa lvo en Monpe l l e r , 
y q u e t a n p r o n t o c o m o lo p e r m i t i e r e el c o m p l e t o r e s t a b l e c i m i e n t o 
de M. H a r t e , s e g u i r á s t u v ia je p a r a e s t a r en P a r í s a n t e s d e P a s c u a . 
H a l l a r á s al l í d o s s u j e t o s q u e , a u n q u e ing leses , r e c o m i e n d o m u -
c h o á tu a t e n c i ó n , a c o n s e j á n d o t e q u e e n t a b l e s con e l los t o d a la 
a m i s t a d pos ib le , s e g ú n l a d i f e r e n t e c a r r e r a q u e c a d a u n o h a 
t o m a d o . Uno es el c o n d e d e H u n t i n g d o n d e q u i e n t i enes no t i c i a s , 
p e r o n o l a s su f i c i en t e s . D e s p u é s de t i es el h o m b r e q u e m á s a m o 
y e s t i m o ; m e l l a m a y c o n s i d e r a , m e e n v a n e z c o al dec i r l o , c o m o 
su p a d r e a d o p t i v o : su e s p í r i t u es t a n p e n e t r a n t e , c o m o e x t e n s o 
su s a b e r ; y si l a c a l i d a d p u d i e s e figurar en la c u e n t a en q u e 
o t r a s p a r t i d a s a b s o r b e n v a l o r e s i n m e n s o s , d i r í a q u e l a s u y a es l a 
p r i m e r a en es te pa ís , en d o n d e h a r á á su r e g r e s o u n p a p e l , q u e , 
si m i p r e v i s i ó n es en esto lo q u e h a s ido en el c u r s o d e m i v ida , 
i g u a l a r á á su n a c i m i e n t o y á m i s e s p e r a n z a s . U n a c o n e x i ó n 
c o m o é s t a t e s e r á m u y v e n t a j o s a , y p u e d o a s e g u r a r t e q u e él se 
h a l l a m u y d i s p u e s t o á f o r m a r l a p o r a m o r á mí . E s p e r o q u e con 
el t i e m p o d e s e a r á c o n t i n u a r l a y r o b u s t e c e r l a p o r a p r e c i o á t u s 
p r e n d a s . 

E n un g o b i e r n o p a r l a m e n t a r i o c o m o el n u e s t r o , es a b s o l u t a -
m e n t e n e c e s a r i o t e n e r t a l e s c o n e x i o n e s ; y si se f o r m a n con p r u -
d e n c i a y c o n s e r v a n con j u i c i o , el suceso es in fa l ib l e . Hay d o s c la -
ses d e c o n e x i o n e s q u e t e a c o n s e j o t e n g a s s i e m p r e en m i r a . L l a m a r é 
á l a s u n a s c o n e x i o n e s d e i g u a l d a d , p o r q u e l a s dos p a r t e s c o n t r a -
t a n t e s e n c u e n t r a n r e c i p r o c a m e n t e su c o n v e n i e n c i a y p o n e n u n a 
dos i s casi i g u a l d e c a p a c i d a d y d e t a l e n t o s . Debe h a b e r en 
e l l as c o m u n i c a c i ó n f r a n c a ; c a d a u n o d e b e c o n o c e r los t a l e n t o s 
de l o t r o y h a l l a r s e c o n v e n c i d o d e q u e h a y v o l u n t a d d e p r e s t a r s e 
m u t u o s se rv ios . El h o n o r d e b e s e r el p r i n c i p i o d e s e m e j a n t e s 
c o n e x i o n e s y t e n e r en e l l as u n a m u t u a d e p e n d e n c i a ; de m o d o 
q u e el i n t e r é s p r e s e n t e , d i s t i n t o y s e p a r a d o , n o s ea capaz d e r o m -
p e r l a s . Debe h a b e r u n s i s t e m a c o m b i n a d o de acc ión , y en caso de 
d i f e r e n t e s en t i r , c a d a u n o d e b e c e d e r u n p o c o á fin d e q u e l a c o n -
c lus ión sea u n á n i m e . T a l e s p e r o q u e s e r á t u c o n e x i ó n con L o r d 
H u n t i n g d o n . A m b o s e n t r a r á n en el p a r l a m e n t o al m i s m o t i e m p o , 
y si t i enes t a l e n t o s y u n a ap l i cac ión q u e te p o n g a n casi a l m i s m o 



nivel , tú y él, con v a r i o s o t ros j ó v e n e s q u e n a t u r a l m e n t e se les 
a s o c i a r á n , p o d r á n f o r m a r u n p a r t i d o b a s t a n t e f u e r t e p a r a o b l i g a r 
á t o d a a d m i n i s t r a c i ó n á c o n t a r con a m b o s , y l l e g a r d e e s t e m o d o 
a s e r c o n s i d e r a d o s p o r el p ú b l i c o c o m o h o m b r e s d e i m p o r t a n c i a . 

L l a m o á l a s o t r a s c o n e x i o n e s d e s i g u a l e s , e s to es , c u a n d o los 
t a l e n t o s se h a l l a n t o d o s d e u n l ado , y el r a n g o y l a f o r t u n a de l 
o t r o . Aqu í l a v e n t a j a r e a l e s t á t o d a p o r u n a p a r t e , p e r o es n e c e -
sa r io o c u l t a r l a d i e s t r a m e n t e . La c o m p l a c e n c i a , los m o d a l e s a t r a c -
t i vos y u n p o c o d e p a c i e n c i a p a r a s u f r i r c i e r t o s a i r e s d e s u p e -
r i o r i d a d , d e b e n s e rv i r l e d e c i m i e n t o . El m á s déb i l d e b e t o m a r s e 
p o r el c o r a z ó n , v i s to q u e l a cabeza n o p r e s e n t a n i n g u n a a g a r r a -
d e r a , y d e b e s e r g o b e r n a d o h a c i é n d o l e c r e e r q u e él e s q u i e n 
g o b i e r n a . E s t a s g e n t e s m a n e j a d a s con de s t r eza d a n i m p o r t a n c i a á 
su g u í a . Días p a s a d o s t e s e ñ a l é d o s h o m b r e s de e s t a e s p e c i e s o b r e 
q u i e n e s tu h a b i l i d a d d e b e d e s d e l u e g o e j e r c i t a r s e , y e n c o n t r a r á s 
ve in t e m á s , p o r q u e a b u n d a n . 

La o t r a p e r s o n a q u e q u i e r o r e c o m e n d a r t e es L a d y H e r v e y 
m u j e r y a d e c i n c u e n t a a ñ o s , q u e te e n c a r g o v a y a s á v e r á D i jón ' 
y q u e , con g r a n c o n t e n t o m í o , p a s a r á todo el i n v i e r n o en P a r í s ' 
y es to p o r ti. Ha p a s a d o t o d a su v i d a en l a s c o r t e s , en d o n d e lia 
a p r e n d i d o l a c o r t e s í a , las m a n e r a s y el d e s e m b a r a z o , s in p a g a r 
t r i b u t o á l a f r i v o l i d a d . T i e n e t o d a l a i n s t r u c c i ó n q u e d e b e a d o r n a r 
a u n a m u j e r , y m á s d e la q u e n e c e s i t a su s e x o ; conoce p e r f e c t a -
m e n t e el l a t í n a u n q u e t i e n e la c o r d u r a d e o c u l t a r l o . C o m o d e b e 
m i r a r t e lo m i s m o q u e si f u e s e s su h i j o , t e e n c a r g o q u e l a cons i -
d e r e s c o m o m i d e l e g a d a : c o n s ú l t a l a , f í a t e á e l la , á b r e l e t u p e c h o 
s i n r e s e r v a . N i n g u n a m u j e r h a pose ído en m á s a l t o g r a d o el tono 
de ta b u e n a c o m p a ñ í a , l a s m a n e r a s a t r a c t i v a s y el n o sé q u é q u e 
a g r a d a . Sup l í ca la q u e te a d v i e r t a y c o r r i j a t o d a s l a s veces q u e 
i n c u r r i e r e s en f a l t a s r e l a t i v a m e n t e á las m a n e r a s y a l m o d o de 
e x p r e s a r t e . N i n g u n a m u j e r d e E u r o p a p u e d e h a c e r l o t a m b i é n 
c o m o e l la , ni n i n g u n a lo l i a r í a con m á s g u s t o n i de u n a m a n e r a 
m a s a f e c t u o s a y o p o r t u n a . E n s e m e j a n t e caso n o t e h a r á v e n i r l o s 
co lo re s a la c a r a c o r r i g i é n d o t e en l a s o c i e d a d ; s ino q u e se v a l d r á 
d e a l g u n a s e ñ a p a r a a d v e r t i r t e ó e s p e r a r á á q u e te ha l l e s so lo (a) . 

Reprende á tu pariente 
Y amigo 

De sus faltas, sin testigo 
Blandamente. 

Del que ves que no consiente 
Corrección, 

Es t á m n y l i gada con las m e j o r e s c o m p a ñ í a s f r a n c e s a s , en las q u e 
n o só lo t e i n t r o d u c i r á , s i n o q u e te s u b i r á h a s t a l a s n u b e s ; y p u e d o 
a s e g u r a r t e q u e n o es p o c o p r o v e c h o en el m u n d o el ve r se así 
e n s a l z a d o p o r u n a m u j e r de a l t o t o n o . T e env ío l a a d j u n t a e s -
q u e l a q u e le e n t r e g a r á s ú n i c a m e n t e c o m o c e r t i f i c a d o de la i d e n -
t i d a d de t u p e r s o n a , q u e d e o t r o m o d o p i e n s o n o le s e r í a fác i l 
r e c o n o c e r . 

Te c a u s a r í a t a n t a s o r p r e s a r e c i b i r u n a c a r t a m í a s in q u e m e n -
c i o n a s e l a s p r e n d a s e x t e r i o r e s n e c e s a r i a s á u n c a b a l l e r o , l a s 
m a n e r a s , la e l o c u c i ó n , el a i r e , la c o m p o s t u r a e tc . q u e p a r a no 
d e j a r b u r l a d a t u e s p e r a n z a , t o c a r é e s t e p u n t o , d i c i é n d o t e q u e 
c u a n d o v e n g a s á I n g l a t e r r a t e m o s t r a r é c i e r t a s p e r s o n a s q u e n o 
q u i e r o n o m b r a r , e l e v a d a s á los p u e s t o s m á s i m p o r t a n t e s sólo p o r 
e s t o s e x t e r i o r e s acceso r io s , y c u a n d o su i n t e l i g e n c i a j a m á s los 
h a b r í a h e c h o c a p a c e s d e o c u p a r el e m p l e o m á s m e z q u i n o en u n a 
a d u a n a ; j u z g a p u e s , si son ó n o ú t i l e s t a les r equ i s i t o s . E n P a r í s 
v e r á s m u c h o s e j e m p l o s de es ta espec ie , en p a r t i c u l a r u n o m u y 
p a t e n t e d e c i e r t o s u j e t o e l e v a d o á los p r i m e r o s p u e s t o s y d i g n i -
d a d e s d e F r a n c i a , y r e c o n o c i d o c o m o s o b e r a n o a b s o l u t o de l 
m u n d o e l e g a n t e , só lo p o r su p a r l o t e o m u j e r i l , p o r su a i r e g a r -
b o s o (a) y p o r su a m a b i l í s i m o t r a t o , cosas q u e t a m b i é n le h a c e n 
p a s a r p o r h o m b r e d e i n g e n i o , a u n q u e n o t i ene n a d a de p a r t i c u l a r 
á e s t e r e spec to . No q u i e r o n o m b r a r l o p o r q u e s e r í a g r a n i m p r u -
d e n c i a q u e t ú f u e s e s á h a c e r l o (b). Un j o v e n d e s d e s u s p r i m e r o s 

No le muevas á ocasión 
De que se a f ren te . 

( C A S T I L L A . ) 

(а) Hay hombres de tal donaire 
Que t ienen alma en el aire 
De cualquiera movimiento. 

( L O P E DE V E G A . ) T r . 

(б) Este sujeto era el Mariscal de Richelieu. Voltaire lo l lamaba e 
Alcibiades f rancés, y lo pinta de la siguiente manera en una carta en 
verso que escribió á Mr. Pallu desde la triste villa de Plombieres en 1729, 
hallándose en compañía del Mariscal. 

De ces lieux où l 'ennui foisonne 
J'ose encore écrire à Paris 
Malgré Phebus qui m 'abandonne 
J ' invoque l 'Amour et les Ris : 
Alcibiade me l 'ordonne : 
C'est l'Alcibiade français 



p a s o s en el g r a n m u n d o , n o d e b e o f e n d e r a l r ey de fado. M u c h a s 
o c a s i o n e s es m á s n e c e s a r i o o c u l t a r el d e s p r e c i o q u e el r e sen t i -
m i e n t o ; el p r i m e r o j a m á s se p e r d o n a , el ú l t i m o se o lv ida á veces . 

L O N D R E S , Io de Noviembre de 1750. 

MI QUERIDO AMIGO. 

Desear ía q u e m i e n t r a s p e r m a n e c e s en F r a n c i a , e m p l e a s e s l a s 
h o r a s q u e d e s t i n a s á la l e c t u r a r e c r e a t i v a , en r e c o r r e r la h i s t o r i a 

Dont vous admiriez le succès 
Chez nos prudes, chez nos coquettes, 
Plein d'esprit , d 'audace et d 'a t t rai ts , 
De vertus, de gloire, et de dettes, 
Toutes les femmes l ' adora ient ; 
Toutes avaient la préférence ; 
Toutes à leur tour se plaignaient 
Des excès de son inconstance 
Qu'à grand 'peine elles égalaient. 

L'Amour, ou le Temps, l'a défai t 
Du beau vice d 'être infidèle : 
I l prétend d 'un amant parfa i t 
Etre devenu le modèle. 

J ' ignore quel objet charmant 
A produi t ce grand changement, 
Et fait sa conquête nouvelle ; 
Mais qui que vous soyez, la belle, 
Je vous en fais mon compliment. 

On pourra i t bien, à l 'aventure, 
Choisir un au t r e greluchon, 
Plus Alcide pour la figure 
Et pour le cœur plus Céladon ; 
Mais quelqu 'un plus aimable, non ; 
Il n'en est point dans la na ture : 
Car, Madame, où trouvera-t-on 
D'un ami la discrétion, 
D'un vieux seigneur la politesse, 
Avec l ' imagination 
Et les grâces de la jeunesse , 
Un tour de conversation 
•Sans empressement , sans paresse, 
Et l 'esprit monté sur le ton 
Qui plaît à gens de toute espèce? 

Tr. 

de esa n a c i ó n . S i e m p r e se r e t i r a m á s p r o v e c h o de la h i s t o r i a 
c u a n d o se l ee e n el p a í s á q u e e l l a se re f ie re , p o r q u e 110 sólo los 
l i b ro s , s ino l a s p e r s o n a s , e s t á n s i e m p r e á la m a n o p a r a r e s o l v e r 
d u d a s y a c l a r a r d i f i c u l t a d e s . No v a y a s á p e r d e r el t i e m p o en e s tu -
d i a r , c o m o u n p e n s a t i v o a n t i c u a r i o , t o d o s los d e t a l l e s m i n u c i o s o s 
é i n s i g n i f i c a n t e s de lo s t i e m p o s r e m o t o s y f a b u l o s o s ; d e j a q u e lo s 
t o n t o s l e an lo q u e los t o n t o s h a n e s c r i t o . Un l ec to r j u i c io so a h o r r a 
m u c h o t i e m p o y t r a b a j o a l l ee r l a h i s t o r i a , c o n t r a y é n d o s e ú n i c a -
m e n t e á a q u e l l o s p e r í o d o s i n t e r e s a n t e s q u e f o r m a n época , ó q u e 
p r e s e n t a n a c o n t e c i m i e n t o s n o t a b l e s , y p a s a l i g e r a m e n t e s o b r e los 
h e c h o s o r d i n a r i o s . A l g u n o s l e en l a h i s t o r i a c o m o o t r o s las Jomadas 
del Peregrino, p r e s l a n d o á t o d o i g u a l a t e n c i ó n y c a r g a n d o su 
m e m o r i a d e h e c h o s s in e x a m e n . Deseo q u e t ú la l e a s d e d i f e -
r e n t e m o d o . T o m a la h i s t o r i a g e n e r a l m á s c o r t a d e c a d a pa ís , y 
h a z t e c a r g o d e los p e r í o d o s m á s i m p o r t a n t e s , c o m o l a s c o n q u i s t a s , 
los c a m b i o s de r e y e s y las a l t e r a c i o n e s en la f o r m a d e g o b i e r n o ; 
y r e c u r r e d e s p u é s á h i s t o r i a s m á s e x t e n s a s , ó á t r a t a d o s p a r t i c u -
l a r e s r e l a t i v o s á e s to s g r a n d e s p u n t o s ; c o n s i d é r a l o s b i e n , d e s c u b r e 
s u s c a u s a s y a p r e c i a sus c o n s e c u e n c i a s . 

L a c o n v e r s a c i ó n en F r a n c i a , si t i e n e s t a l e n t o y d e s t r e z a p a r a 
h a c e r l a r e c a e r s o b r e o b j e t o s ú t i les , m e j o r a r á c o n s i d e r a b l e m e n t e 
l u s c o n o c i m i e n t o s h i s t ó r i c o s . A u n q u e los f r a n c e s e s i g n o r e n , en 
g e n e r a l , la l i t e r a t u r a c lás ica , c o n s i d e r a n v e r g o n z o s o i g n o r a r la 
h i s t o r i a de su pa ís , d e m o d o q u e l a l een , s i e n d o cas i su ú n i c a lec-
t u r a ; se v a n a g l o r i a n d e c o n o c e r l a , h a b l a n d e e l la con g u s t o , y 
a u n l a s m u j e r e s m i s m a s se h a l l a n i n s t r u i d a s en e s t e p u n t o . No 
q u i e r o dec i r p o r e s to q u e h a b l e s s i e m p r e en la soc i edad s o b r e 
l ibros , c i enc i a s é h i s t o r i a ; s e m e j a n t e s c o n v e r s a c i o n e s en v a r i o s 
d e los c í r c u l o s q u e f r e c u e n t a r á s , s e r í a n i n o p o r t u n a s , t u b u e n 
s e n t i d o t e h a r á d i s t i n g u i r el t i e m p o y la c o m p a ñ í a ; d e b e s s e r f r i -
volo con los f r ivo los , c i r c u n s p e c t o con los c i r c u n s p e c t o s , en u n a 
p a l a b r a , b a i l a r a l son q u e te t o q u e n . Cur in theatrum, Cato, 
severe venisti? Es to f u é j u s t a m e n t e d i c h o de u n a n c i a n o , ¿ con 
c u á n t a m a s r a z ó n n o p o d r í a dec í r s e l e á u n o d e t u e d a d ? 

Desde el i n s t a n t e q u e t e h a l l a r e s v e s t i d o y s a l i e r e s de t u c a s a , 
m e t e t u s a b e r c o m o t u r e lo j en un bols i l lo , y no lo s a q u e s s i n q u e 
t e lo p i d a n ; m o s t r a r el s e g u n d o sin q u e se t e p r e g u n t e l a h o r a , 
h a r í a c r e e r q u e e s t á s c a n s a d o de l a c o m p a ñ í a , y m o s t r a r el o t ro , 
e s c a n s a r l a d e t i . La s o c i e d a d es u n a r e p ú b l i c a m u y ce losa d e s u s 
l i b e r t a d e s p a r a s u f r i r u n d i c t a d o r n i p o r u n c u a r t o de h o r a ; y 
sin e m b a r g o , en é s t a c o m o en t o d a s l a s r e p ú b l i c a s , h a y a l g u n o s 



q u e g o b i e r n a n r e a l m e n t e ; p e r o en t a l caso a p a r e n t a n n o a s p i r a r 
al p o d e r q u e u s u r p a n , s i e n d o e s t a la ocas ión en q u e t r i u n f a n l a s 
m a n e r a s , la de s t r eza , el t a l e n t o y el i n d e f i n i b l e no sé qué. Si se 
u s a n e s t a s a r m a s o p o r t u n a m e n t e , la c o n q u i s t a n o sólo es s e g u r a , 
s ino t a n t o m á s d u r a d e r a c u a n t o q u e n o se h a c e s e n t i r . A c u é r d a t e 
q u e es te d e b e ser tu p r i n c i p a l , p o r n o dec i r t u ú n i c o ob je to , m i e n -
t r a s e s t é s en F r a n c i a . 

Sé m u y b i e n q u e m u c h o s d e t u s c o m p a t r i o t a s d a n el n o m b r e d e 
p e t u l a n c i a y d e m a l a e d u c a c i ó n á l a v i v a c i d a d y á l a s m a n e r a s 
l i b r e s y d e s e m b a r a z a d a s de lo s f r a n c e s e s , p e r o si tú p i e n s a s así , t e 
a c o n s e j o q u e n o lo d i g a s y t e t e n d r á m u c h a c u e n t a . A d m i t o q u e 
ta l p u e d a s e r con c ie r tos p e t i m e t r e s a t u r d i d o s , y o t r o s j ó v e n e s n o 
f o r m a d o s p a r a el m u n d o ; p e r o p u e d o a s e g u r a r t e q u e el caso es 
m u y d i f e r e n t e con p e r s o n a s d e c i e r t o r a n g o y e d a d q u e d e b e n 
s e r v i r t e d e m o d e l o . L l a m a m o s i m p u d e n c i a á su firme c o n f i a n z a ; 
¿ p o r q u é ? ú n i c a m e n t e p o r q u e lo q u e l l a m a m o s m o d e s t i a n o es 
m á s q u e u n a t o r p e y v e r g o n z o s a c o r t e d a d . P o r m i p a r t e l e jo s de 
ver i m p u d e n c i a , e n c u e n t r o u t i l i d a d y v e n t a j a en p r e s e n t a r s e en 
t o d a s l a s s o c i e d a d e s c o n l a m i s m a s a n g r e f r í a y sin d e s c o n c i e r t o . 
H a s t a q u e u n o n o p u e d a p r e s e n t a r s e d e e s t a m a n e r a , e s toy s e g u r o 
de q u e n o p u e d e p r e s e n t a r s e b i e n . Todo lo q u e se h a c e con t e m o r 
y e m b a r a z o sa l e m a l h e c h o , y sólo c u a n d o un h o m b r e l l e g a á 
posee r u n p e r f e c t o d e s e m b a r a z o , se le c r e e r á a c o s t u m b r a d o á 
f r e c u e n t a r l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s y s e r á b i en a c o g i d o e n e l las . 
Una con f i anza firme a c o m p a ñ a d a d e m o d e s t i a a p a r e n t e , es^quizá 
la m a y o r r e c o m e n d a c i ó n q u e en todos los m o m e n t o s de l a v ida 
p u e d a u n h o m b r e t e n e r . ¿ Q u é f o r t u n a y q u é figura h a r í a en el 
m u n d o a q u e l á q u i e n la m o d e s t i a y la t im idez c o l o c a s e n en l a 
s i t u a c i ó n l a m e n t a b l e d e l p i a d o s o E n e a s , c u a n d o obstupuit stete-
runtque comce et vox faucibus hcesitl 

L a c o n f i a n z a y la i n t r e p i d e z , b a j o l a b a n d e r a de l a m o d e s t i a , 
a l l a n a n el c a m i n o al m é r i t o , q u e de o t r o m o d o se ve r ía d e s a n i m a d o 
por l a s d i f i c u l t a d e s s e m b r a d a s en su c a m i n o ; á la vez q u e la im-
p u d e n c i a d e s c a r a d a es l a b a n d e r a d e u n a i n d i g n a é i n s e n s a t a 
u s u r p a c i ó n . 

T e i m a g i n a r á s q u e n u n c a he de d a r fin con m i s r e c o m e n d a -
c iones s o b r e l a s p r e n d a s e x t e r i o r e s , y t i e n e s r a z ó n , p o r q u e n u n c a 
l a s a b a n d o n a r é ; son o b j e t o s m u y prec iosos p a r a q u e yo los des-
c u i d e ú o lv ide . L a p a r t e r e l u m b r a n t e d e t u pos i c ión y d e t u f o r t u n a 
d e p e n d e r á a b s o l u t a m e n t e d e e s t a s v e n t a j a s q u e r e a l z a r á n las 
o t r a s q u e y a h a s a d q u i r i d o . Si se d ice y c ree q u e e r e s el h o m b r e 

m á s s a b i o d e I n g l a t e r r a , n o se rá s m á s n i m e n o s q u e lo q u e se h a 
d i c h o y c re ído de l Dr . B e n t l e y (a); p e r o si se d ice a l m i s m o t i e m p o 
q u e e re s e l h o m b r e m á s co r t é s , m e j o r e d u c a d o y m á s a g r a d a b l e 
del r e i n o , s e r á p r u e b a de q u e r e ú n e s t o d o a q u e l m é r i t o p e r s o n a l 
q u e j a m á s h e v i s to en n i n g u n a p e r s o n a . Deseo q u e t ú seas u n d ía 
es te p r o d i g i o y p o r eso ves q u e n o q u i t o el d e d o de l r e n g l ó n . L a 
p e r f e c c i ó n , n o lo i g n o r o , es i n a s e q u i b l e ; p e r o t a m b i é n sé q u e u n 
h o m b r e d e t a l e n t o q u e se e s m e r a en a l c a n z a r l a se le a c e r c a m u c h o . 
E n s a y a , e s f u é r z a t e y p e r s e v e r a . A Dios . 

L O N D R E S , 8 de Noviembre de 1750. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

A n t e s q u e l l e g u e s á P a r í s , en d o n d e m u y p r o n t o t e v e r á s á t u 
so la d i s c r ec ión (si t i enes a l g u n a ) , es n e c e s a r i o q u e t ú y yo nos 
e n t e n d a m o s p e r f e c t a m e n t e , m e d i o s e g u r o de p r e v e n i r l a s dis-
p u t a s . El d i n e r o , o r i g e n d e t a n t o s m a l e s en el m u n d o , es t a m b i é n 
c a u s a d e l a m a y o r p a r l e de l a s r i ñ a s e n t r e p a d r e s é h i jos . L o s 
p r i m e r o s c o m u n m e n t e p i e n s a n q u e d a n lo s u f i c i e n t e , y los s e g u n -
dos q u e lo q u e r e c i b e n n o es b a s t a n t e ; á u n o s y á o t r o s f a l t a 
r a z ó n . Debes h a c e r m e la j u s t i c i a d e r e c o n o c e r q u e h a s t a a q u í n o 
he s e n t i d o n i e c o n o m i z a d o g a s t o a l g u n o q u e p u d i e r a s e r t e ú t i l , ó 
p r o c u r a r t e u n v e r d a d e r o p l a c e r , y d e p a s o p u e d o a s e g u r a r t e q u e 
h a s h e c h o en t u s v i a j e s g a s t o s m á s c o n s i d e r a b l e s q u e los q u e yo 
h ice en lo s m í o s ; p e r o n u n c a h e p e n s a d o en e s to m i e n t r a s M. Har-te 
se h a h a l l a d o á l a c a b e z a de t u s d e s e m b o l s o s , b i en s e g u r o d e q u e 
l a s s u m a s e m p l e a d a s se h a n a p l i c a d o e s c r u p u l o s a m e n t e al u s o 
d e s t i n a d o ; p e r o el caso c a m b i a r á m u y p r o n t o , p o r q u e tú m i s m o 
s e r á s tu r e c a u d a d o r y t e so re ro . Sin e m b a r g o , te p r o m e t o q u e n o 
r e ñ i r e m o s s o b r e el quantum, q u e se te o t o r g a r á l i b r e m e n t e y d e 
b u e n a v o l u n t a d ; el p u n t o e s t á en s a b e r el uso q u e h a c e s del 

(a) En un viaje, que este erudito inglés Bentley hizo á Francia, f u é á 
visitar á la condesa de Ferrers , y encontrando una sociedad bril lante y 
numerosa, le entró tal encogimiento que no sabia qué hacer. Cansado 
de una situación tan penosa se retiró, y un sujeto preguntó á la condesa 
quién era aquel hombre tan ridículo que había l lamado la atención de 
todos. Es un hombre tan sabio, respondió aquella señora, que puede 
decir á Vd. en griego y aun en hebreo lo que es una silla, pero que no 
sabe hacer uso de ella. (Diccionario de Educación.) TR. 



d i n e r o . Voy á e x t e n d e r m e s o b r e e s t e a s u n t o y á e n t r a r en a r r e g l o 
con t igo . No d e s i g n a r é c a n t i d a d fija p a r a t u s gas tos , a u n q u e s e p a 
yo m u y b i en c u á l se r í a la m á s a d e c u a d a . Me g u i a r é ú n i c a m e n t e 
p o r lo q u e l i b r a r e s c o n t r a mí , y e s to b a s t a r á p a r a p o n e r m e en 
e s t a d o de j u z g a r de t u c o n d u c t a . T e d e c l a r o en g e n e r a l , q u e si m i 
d i n e r o p a s a p o r b u e n o s c a n a l e s , el m a n a n t i a l b r o t a r á sin o b s t á -
culo ; p e r o si se desv ía y p i e r d e en c a ñ o s s u c i o s y c e n a g o s o s (lo 
c u a l l l e g a r á á m i no t i c i a en m e n o s de u n a s e m a n a ) , te a d v i e r t o 
f r a n c a m e n t e y con t i e m p o , q u e se s e c a r á al i n s t a n t e . 

M. H a r t e te i n d i c a r á en P a r í s los b u e n o s c a n a l e s , y t e d e j a r á 
e s t a b l e c i d o c o m o c o n v i e n e á u n h o m b r e de c a l i d a d , q u e d a n d o á 
m i c u i d a d o m a n t e n e r t e b a j o el m i s m o p ie . T e n d r á s t u c o c h e , t u 
a y u d a de c á m a r a , t u l a c a y o y u n mozo de se rv ic io , es dec i r , u n 
c r i a d o m á s de los q u e yo t uve . Deseo q u e te v i s tas b i e n , es to es , 
como se v i s t i e re la g e n e r a l i d a d de l m u n d o e l e g a n t e , d e m o d o q u e 
no b r i l l e s m á s n i m e n o s q u e los d e m á s . El g u s t o , y n o lo s o b r e s a -
l i en te de los ves t i dos , es lo q u e d e b e d i s t i n g u i r á un c a b a l l e r o . 
Debes f r e c u e n t a r los t e a t r o s , á c u y o g a s t o a c u d i r é de m u y b u e n a 
g a n a . T a m b i é n d e b e s e n t r e t e n e r t e en a l g u n o s j u e g o s c a r t e a d o s en 
las t e r t u l i a s d o n d e c o n c u r r a s : es te a r t í c u l o m o n t a á u n a b a g a t e l a 
q u e t a m b i é n d a r é d e m u y b u e n a v o l u n t a d . T o d o s los d e m á s gas -
tos p e q u e ñ o s d e bo ls i l lo son p o c o cos tosos en P a r í s en c o m p a r a c i ó n 
de L o n d r e s , p o r q u e la nec i a c o s t u m b r e ing lesa de d a r d i n e r o en 
las c e n a s y c o m i d a s , y la d i s p e n d i o s a i m p o r t u n i d a d de l a s s u s -
c r ipc iones , s o n a b u s o s q u e n o se c o n o c e n en F r a n c i a . D e s p u é s d e 
h a b e r c a l c u l a d o t o d o s los g a s t o s fo rzosos de u n c a b a l l e r o q u e 
p a g a r é con g u s t o , p a s o á t r a t a r d e los q u e n o s u p l i r é ni s u f r i r é . 
El p r i m e r o es el j u e g o f u e r t e , v a u n q u e no t e n g a m o t i v o p a r a 
s o s p e c h a r q u e seas i n c l i n a d o á él, n o c reo po r d e m á s p r e v e n i r t e 
de a n t e m a n o q u e n i n g u n a c o n s i d e r a c i ó n en el m u n d o m e o b l i g a r á 
á p a g a r t u s d e u d a s s o b r e el p a r t i c u l a r . Si m e a l e g a s q u e t u 
h o n o r se h a l l a c o m p r o m e t i d o , te r e s p o n d e r é q u e el m í o no lo 
es tá , y q u e el a c r e e d o r p u e d e t o m a r la p r e n d a p o r la d e u d a . 

L a s c o m p a ñ í a s o b s c u r a s y los p l a c e r e s d e g r a d a n t e s c u e s t a n m á s 
q u e los p a s a t i e m p o s d e c e n t e s ; los d e s ó r d e n e s d e los ca fés son 
m á s d i s p e n d i o s o s y d e s h o n r o s o s q u e los e x c e s o s en la b u e n a 
soc iedad , q u e en c i e r t o s casos p u e d e n q u i z á s e r e x c u s a d o s . No 
q u i e r o o i r u n a sola p a l a b r a d e cafés , e n r e d o s , r i ñ a s ni o t r o s e s c á n -
d a l o s s e m e j a n t e s . 

V a m o s a h o r a á o t r o p u n t o m u y e senc ia l y son las m u j e r e s . No 
q u i e r o p a g a r a b s o l u t a m e n t e n a d a p a r a m o z a s d e l a v ida a i r a d a , 

ni p a r a c i r u j a n o s , q u e es c o n s e c u e n c i a n a t u r a l . T a m p o c o q u i e r o , 
p o r r a z ó n de n i n g u n a espec ie , m a n t e n e r c a n t a r i l l a s , b a i l a r i n a s , 
a c t r i c e s é id genus omne, q u e a d e m á s de l gas to , es n e c e s a r i o q u e 
te d i g a q u e t a l e s c o n e x i o n e s m e i n s p i r a r í a n , a s í c o m o á t o d a s las 
g e n t e s s e n s a t a s , el m a y o r d e s p r e c i o p o r tu g u s t o y t u d i s c e r n i -
m i e n t o . P a r a h a b l a r t e con m á s c l a r i d a d , n o t e p e r d o n a r é q u e 
conozcas p o r e x p e r i e n c i a c i e r t a s e n f e r m e d a d e s , n i t u c o n s t i t u c i ó n 
te lo p e r d o n a r í a , p o r q u e n u e v e e n t r e diez veces r e f l u y e n s o b r e los 
p u l m o n e s . Es t a r a z ó n d e b e t e n e r a l g ú n peso á t u s o j o s ; y t e p r o -
tes to q u e si t a l cosa a c o n t e c i e s e , no t e d a r í a yo u n a ñ o d e v ida . 
Hay o t r a e spec ie d e g a s t o q u e sólo p o r su n e c e d a d n o p e r m i t i r é , 
y es el d e s p e r d i c i o del d i n e r o en c h u c h e r í a s y b a r a t i j a s . C o m p r a 
u n a b o n i t a c a j a si t o m a s t a b a c o , ó u n be l lo e s p a d í n , p e r o n i n g u n a 
de a q u e l l a s o t r a s cosas , m u y l i n d a s en v e r d a d , p e r o m u y inú t i l e s . 

P o r lo e x p u e s t o v e s q u e t e c o n c e d o t o d o lo c o n v e n i e n t e á u n 
c a b a l l e r o , no sólo p a r a q u e figures, s ino t a m b i é n p a r a q u e goces , 
b ien e n t e n d i d o d e q u e p r o s c r i b o la p r o f u s i ó n d e u n l i b e r t i n o . 
Debes c o n f e s a r q u e e s to n o t i ene r e s a b i o s de la p a r s i m o n i a n i 
s e v e r i d a d de la ve jez . Cons ide ro e s t e c o n v e n i o e n t r e n o s o t r o s c o m o 
un t r a t a d o s u b s i d i a r i o p o r mi p a r t e , en c a m b i o d e los s e rv i c io s q u e 
d e b e s p r e s t a r p o r l a t u y a , y t e p r o m e t o q u e s e r é t a n p u n t u a l en 
el p a g o de lo s s u b s i d i o s c o m o lo h a s i d o la I n g l a t e r r a d u r a n t e la 
ú l t i m a g u e r r a ; p e r o al m i s m o t i e m p o te a d v i e r t o q u e ex i jo d e ti 
u n a o b s e r v a n c i a de l t r a t a d o m u c h o m á s e s c r u p u l o s a q u e l a q u e 
h a l l a m o s en n u e s t r o s a l i a d o s , p o r q u e de o t r o m o d o s u s p e n d e r é el 
p a g o . E s p e r o q u e e s t a a d v e r t e n c i a es de lo m á s s u p e r t l u a , y q u e 
o t r a s c o n s i d e r a c i o n e s m á s n o b l e s q u e la de l d i n e r o t r a z a r á n t u 
c o n d u c t a ; p e r o á t o d o e v e n t o yo e s t a b a r e s u e l t o á s e r exp l í c i t o 
con t igo p o r e s t a so la vez, p a r a q u e , p o n i e n d o las cosas e n lo p e o r , 
110 a l e g u e s i g n o r a n c i a , n i t e q u e j e s d e q u e n o t e h e e x p l i c a d o su f i -
c i e n t e m e n t e m i s i n t e n c i o n e s . 

H a b i e n d o e m p l e a d o la p a l a b r a l i b e r t i n o (rake) , d e b o d e c i r t e d o s 
ó t r e s p a l a b r a s s o b r e e s t e a s u n t o , p o r q u e los j ó v e n e s cas i s i e m p r e 
e q u i v o c a n e s t e c a r á c t e r con el de h o m b r e d e p l a c e r , a u n q u e no 
h a y dos e n el m u n d o q u e s e a n m á s o p u e s t o s . El l i b e r t i n o es 
u n c o m p u e s t o de t o d o lo q u e h a y d e m á s vi l , de m á s b a j o y des -
p r e c i a b l e en los v ic ios q u e u n i d a m e n t e c o n s p i r a n p o r d e s h o n r a r l e 
y a r r u i n a r l e ; á la vez q u e el v i n o y l a s e n f e r m e d a d e s se d i s p u t a n 
q u i é n d e s t r u i r á m á s p r o n t o su c o n s t i t u c i ó n . Un l a c a y o , ó u n e s p o r -
t i l l e ro d i so lu to y vic ioso, t i e n e , p a r a h a c e r el p a p e l d e l i b e r t i n o , 
los m i s m o s e l e m e n t o s q u e el h o m b r e de p r i m e r a c a l i d a d . P e r m í -



t e m e q u e te d i g a d e paso , q u e en .e l p e r í o d o m á s d e s a r r e g l a d o d e 
mi j u v e n t u d , n u n c a f u i l i b e r t i n o ; a l c o n t r a r i o , s i e m p r e d e s p r e c i é 
y d e t e s t é t a l c a r á c t e r . 

R e c u e r d a q u e d e b o s a b e r c u a n t o h a g a s ó d i g a s en P a r í s , con 
u n a e x a c t i t u d ta l c o m o si p o r u n a f u e r z a m á g i c a t e s igu iese p o r 
t o d a s p a r t e s á m a n e r a d e si l fo ó g e n i o sin q u e t ú m e vieses . 

S é n e c a d ice con m u c h a g r a c i a q u e a n t e todo n o d e b e r í a p e d i r s e 
á Dios s ino lo q u e se a p e t e c e q u e lo s o t r o s s e p a n , y no p e d i r á los 
h o m b r e s m á s q u e lo q u e se d e s e a q u e Dios conozca . Yo te a c o n s e j o 
q u e n o h a g a s ni d i g a s n a d a en P a r í s , s ino lo q u e d e s e a r í a s q u e 
yo s u p i e s e ; e s p e r o y c reo q u e as í s e r á . Me a t r e v o á dec i r q u e n o 
c a r e c e s d e b u e n s e n t i d o , y e s toy s e g u r o de q u e l a i n s t r u c c i ó n n u n c a 
te h a f a l t a d o : l a e x p e r i e n c i a v e n d r á á t u a y u d a d i a r i a m e n t e . Creo 
q u e t o d a s e s t a s v e n t a j a s d e b e n h a c e r t e a m a b l e y r e s p e t a b l e , y 
e s t a es l a pe r f ecc ión del c a r á c t e r h u m a n o , en c u y o caso n a d a t e 
n e g a r é , y e x p e r i m e n t a r á s r e a l m e n t e t o d a l a e x t e n s i ó n y t e r n u r a 
de l c a r i ñ o q u e t e p ro fe so , pe ro t e m e el r e v e r s o de a m b a s cosas . 
Á Dios. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

Te h e e n v i a d o á P a r í s t a n t a s c a r t a s p r e p a r a t o r i a s , q u e é s t a , 

q u e t e h a l l a r á a l l í , s e r á s o l a m e n t e u n s u m a r i o d e t o d a s l a s p r e -

c e d e n t e s . 
L a l i b e r t a d q u e h a s t a h o y h a s t e n i d o , es m a y o r de la q u e h a y a n 

p o d i d o d i s f r u t a r o t r o s j ó v e n e s d e t u e d a d ; y en j u s t i c i a d e b o c o n -
fesa r q u e h a s h e c h o d e e l la m e j o r u s o q u e m u c h í s i m o s d e e l l o s ; 
p e r o a u n q u e n o h a s e s t a d o con gr i l los h a s t e n i d o á t u l a d o á u n 
a m i g o . E n P a r í s n o sólo e s t a r á s en l i b e r t a d , s i n o sin a m p a r o . T u 
p r o p i o b u e n s e n t i d o d e b e s e r t u g u í a : t e n g o en él g r a n c o n f i a n z a , 
y e s toy p e r s u a d i d o d e q u e los t e s t i m o n i o s q u e s o b r e t u c o n d u c t a 
r ec iba y o de Pa r í s , s e r án t a n v e n t a j o s o s c o m o deseo . Goza d e lo s 
p l a c e r e s d e c e n t e s d e l a j u v e n t u d , n a d a s e r á m á s o p o r t u n o , p e r o 
n o los p r o s t i t u y a s ; r e f í n a l o s y d i g n i f í c a l o s c o m o h o m b r e d e g u s t o : 
h a s q u e e leven y no q u e d e g r a d e n , q u e a d o r n e n y n o q u e env i l ezcan 
t u c a r á c t e r ; q u e s e a n en fin, los p l a c e r e s d e u n c a b a l l e r o ; d i s -
f r ú t a l o s e n t r e t u s igua les , l a s m á s veces con t u s s u p e r i o r e s , y 
p r i n c i p a l m e n t e con f r a n c e s e s . 

I n d a g a el c a r á c t e r d e los d i f e r e n t e s m i e m b r o s d e la a c a d e m i a 
a n t e s q u e f o r m e s c o n e x i o n e s con ellos, y r e d o b l a d e v ig i l anc ia r e s -

p e c i o á los q u e t e h i c i e r e n m á s a g a s a j o . En la a c a d e m i a n o p u e d e s 
e s t u d i a r m u c h o , p e r o p u e d e s h a c e r l o con u t i l i d a d , si e r e s b u e n 
e c ó n o m o d e t u t i e m p o y d e d i c a s á la l e c t u r a a q u e l l o s c u a r t o s de 
h o r a q u e t o d o el m u n d o t i e n e d e s o c u p a d o s en el c u r s o d e l d í a , y 
q u e á fin de a ñ o c o m p o n e n u n a s u m a c o n s i d e r a b l e . Ded ica t o d o s los 
d í a s u n a p a r t e d e t i e m p o á los a u t o r e s g r i e g o s , n o á los p o e t a s , á 
l o s c a n t o s d e A n a c r e ó n , á l a s t i e r n a s e n d e c h a s de T e o c r i t o , n i t a m -
poco a l l e n g u a j e g r o s e r o d e los h é r o e s d e H o m e r o , q u e t o d o s los 
m e d i o sab ios c o n o c e n u n poco, c i t an á m e n u d o , y h a b l a n casi 
s i e m p r e ; s i n o á P l a t ó n , Ar i s tó t e l e s , D e m ó s t e n e s y T u c í d i d e s q u e 
n a d i e conoce e x c e p t ó l o s v e r d a d e r o s a d e p t o s . El g r i e g o es el i d i o m a 
q u e d e b e d i s t i n g u i r t e en el m u n d o l i t e r a r i o , p o r q u e con el l a t í n no 
lo c o n s e g u i r í a s , y p a r a n o o l v i d a r l o es n e c e s a r i o l ee r lo a s i d u a -
m e n t e , v i s to q u e n o se p r e s e n t a á la i m a g i n a c i ó n con la f a c i l i d a d 
q u e el l a t í n . C u a n d o l ea s la h i s t o r i a ó c u a l q u i e r a o l r o l i b r o d e 
e n t r e t e n i m i e n t o , h a z de m o d o q u e todos los i d i o m a s q u e s a b e s 
t e n g a n su t u r n o , y as í , n o sólo los r e c o r d a r á s s ino q u e h a r á s n u e v o s 
p r o g r e s o s . T a m b i é n deseo q u e p r o c u r e s h a b l a r el a l e m á n y el 
i t a l i ano con i n d i v i d u o s d e e s t a s n a c i o n e s , lo cua l les s e r á l i s o n j e r o 
a l p a s o q u e ú t i l p a r a t i . 

Te r e c o m i e n d o q u e a s i s t a s á las r e p r e s e n t a c i o n e s t e a t r a l e s d e 
P a r í s q u e son m u y b u e n a s . Las t r a g e d i a s de Corne i l l e y d e R a c i n e , 
y l a s c o m e d i a s d e Molière , b i e n c o m p r e n d i d a s , son l ecc iones a d m i -
r a b l e s p a r a el co razón y p a r a el e s p í r i t u . No h a y en la a c t u a l i d a d , 
ni h a h a b i d o j a m á s , u n t e a t r o c o m p a r a b l e al Teatro Francés. Si 
la m ú s i c a d e l a s ó p e r a s f r a n c e s a s n o a g r a d a á t u o ído i t a l i a n o , 
h a y á lo m e n o s s e n t i d o y a r m o n í a en las p a l a b r a s , y e s to es m á s 
d e lo q u e p u e d o dec i r d e n i n g u n a ó p e r a i t a l i a n a d e c u a n t a s he 
le ído ú o ído . 

Te env ío i n c l u s a u n a c a r t a d e r e c o m e n d a c i ó n p a r a el m a r q u é s 
d e M a t i g n ó n , q u e te p i d o p o n g a s en s u s m a n o s t a n p r o n t o c o m o 
te f u e r e pos ib le . E s t o y s e g u r o d e q u e p r o b a r á s los b u e n o s e f ec to s 
de su a r d i e n t e a m i s t a d p o r m í y p o r L o r d R o l i n g b r o k e , q u e t a m -
b i én le e sc r ibe r e s p e c t o d e t i . P o r é s t a y m i s p r e c e d e n t e s c a r t a s , t e 
v e r á s d e s d e l u e g o t a n i n t e r n a d o en l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s f r a n -
cesas , q u e t e c o s t a r á t r a b a j o e n c o n t r a r l a s m a l a s ; p e r o e s to es lo 
q u e n o p u e d o s o s p e c h a r d e t i , p o r q u e es toy s e g u r o de q u e t i enes 
m u c h a a m b i c i ó n p a r a p r e f e r i r u n a c o m p a ñ í a b a j a y d e g r a d a n t e á 
la d e t u s s u p e r i o r e s en c a r á c t e r y e d a d . T u r e p u t a c i ó n , y p o r con-
s i g u i e n t e t u f o r t u n a , d e p e n d e n a b s o l u t a m e n t e de las s o c i e d a d e s 
q u e f r e c u e n t e s y d e t u m a n e j o en P a r í s ; n o q u i e r o dec i r u n m a n e j o 
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ó u n t o n o g r a v e ; a l c o n t r a r i o , te r e c o m i e n d o q u e s e a s a l e g r e , 

v ivo y jov ia l , p e r o a l m i s m o t i e m p o e l e g a n t e y r e s p i r a n d o en t o d o 

d i g n i d a d . 
P r o c u r a e v i t a r t o d a e spec ie de e n r e d o s y q u e r e l l a s q u e son s u m a -

m e n t e d e g r a d a n t e s , y p r o d u c e n f u n e s t a s consecuenc i a s , p a r t i c u -
l a r m e n t e en F r a n c i a ; al l í u n h o m b r e p i e r d e su h o n o r si no t o m a 
sa t i s f acc ión de u n a a f r e n t a , y si la t o m a se a r r u i n a c o m p l e t a m e n t e . 
Los j ó v e n e s f r a n c e s e s son p r e c i p i t a d o s , a t u r d i d o s , p e t u l a n t e s y en 
e x t r e m o a m a n t e s d e su p a t r i a . A b s t e n t e p u e s d e t o d a b r o m a ó r e -
flexiones n a c i o n a l e s , q u e s i e m p r e son i m p r o p i a s , y en lo g e n e r a l in-
j u s t a s . L a s n a c i o n e s m á s f r í a s de l n o r t e c o n s i d e r a n á lo s f r a n c e s e s 
como u n p u e b l o f r ivo lo , q u e s i l ba , c a n t a y b a i l a s in c e s a r , i d e a q u e 
es tá m u y le jos de ser c i e r t a (a), a u n q u e h a y a m u c h o s p e t i m e t r e s 
q u e la j u s t i f i q u e n ; p e r o és tos , c u a n d o h a n m a d u r a d o c o n l a e d a d 
V l a e x p e r i e n c i a , l l e g a n á s e r p o r lo r e g u l a r h o m b r e s m u y 
háb i l e s . El g r a n n ú m e r o d e g r a n d e s c a p i t a n e s y h o m b r e s d e 
e s t a d o , c o m o t a m b i é n d e a u t o r e s q u e l a F r a n c i a h a p r o d u c i d o , e s 
u n a p r u e b a i n n e g a b l e d e q u e n o es la n a c i ó n f r i v o l a y vac í a , q u e 
los p r e o c u p a d o s p u e b l o s de l n o r t e se h a n figurado. A p a r e n t a 
g u s t a r y a p r o b a r t o d o á p r i m e r a v is ta , y te p r o m e t o q u e g u s t a r a s 
y a p r o b a r á s en s e g u i d a m u c h a s cosas . 

E s p e r o q u e m e e s c r i b i r á s c o n s t a n t e m e n t e u n a vez á l a s e m a n a , 
y deseo q u e s ea los j u e v e s , c o m o t a m b i é n q u e tu s c a r t a s m e i n -
f o r m e n d e t u s c o n v e n i o s y de lo c o n c e r n i e n t e á t u p e r s o n a ; n o de 
lo q u e ves , s ino á q u i é n e s ves y lo q u e haces . Á Dios. 

(a) Parece que el autor en sus verdes años consideraba á los franceses 
como él asegura en esta carta que eran considerados por las naciones 
S frías del continente europeo. En una de las pocas car tas suya 
Sue se han conservado, escritas durante su minor idad hal lamos los 
siguientes renglones satíricos que desde París dirigió en 1.14 á su p ro -
fesor M. Jouneau : ,. , , l o 

Si vous voulez que j e vous d i s , f r anchement mes sent iments de la 
France, il faut que vous me permett iez de vous considérer comme An-
glais et alors je vous dirai , que hormis Versailles, il n 'y a rien ici que 
nous 'n 'ayons de plus beau et de meilleur en Angleterre Je ne vous dirai 
pas CMS sent iments des Français , parce que j e suis fort souvent; pris 
pour un , et plus d 'un Français m'a fait le plus grand compliment q u i 
S e n t pouvoir faire à personne, qui est : « Monsieur, vous êtes tou 
comme nous. » Je vous dirai seulement, que j e suis insolent , que j e 
parle beaucoup, bien haut , et d 'un ton de maî t re ; que j e chante et que 
j e danse en m a r c h a n t ; et enfin, que je fais une dépense fur ieuse en 
poudre , p lumets , gants blancs, etc. r-

L O N D R E S , 25 de Noviembre de 1750. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

Quizá s e r á s de o p i n i ó n q u e e s t a c a r t a v e r s a s o b r e o b j e t o s d e 
p o c a m o n t a , y t e n d r í a s r a z ó n si los cons ide ra ses s e p a r a d a m e n t e ; 
p e r o si los c o m t e m p l a s r e u n i d o s d e s d e un solo p u n t o de v i s t a , te 
c o n v e n c e r á s d e q u e en lo q u e se l l a m a hombre cabal e n t r a n mi l 
d e t a l l e s p e q u e ñ o s q u e v i e n e n á f o r m a r un t o d o d e la m a y o r i m p o r -
t a n c i a . No h a b l a r é a h o r a d e a q u e l l a s g r a c i a s p e r s o n a l e s , de a q u e l 
a i r e l i b r e y d e a q u e l l a s m a n e r a s a t r a c t i v a s q u e t a n t a s veces te h e 
r e c o m e n d a d o ; sino q u e d e s c e n d e r é a ú n m á s b a j o , a c u p á n d o m e d e 
tu ves t ido y del a seo de t u p e r s o n a . 

C u a n d o te v i e r e s en P a r í s , t e n d r á s c u i d a d o d e h a l l a r t e p e r f e c -
t a m e n t e b i en p u e s t o , e s d e c i r , c o m o lo e s t u v i e r e n l a s p e r s o n a s 
d i s t i n g u i d a s q u e f o r m a n el m u n d o e l e g a n t e ; e s to n o cons i s t e en el 
a t a v í o de l a r o p a , s ino en su h e c h u r a , en su d e l i c a d e z a y en la m a n e r a 
d e l l e v a r l a . Un h e r m o s o ves t ido m a l h e c h o , m a l p u e s t o y s i n a l i ño , 
e n vez de a d o r n a r sólo p o n e de m a n i f i e s t o la p o c a e l e g a n c i a del 
q u e lo l leva. Debes s o l i c i t a r a l m e j o r s a s t r e f r a n c é s , á fin d e q u e 
t u s ves t i dos s e a n de g u s t o y t e v e n g a n b i e n , en c u y o caso p u e d e s 
a b o t o n a r l o s ó d e j a r l o s s u e l t o s s e g ú n v i e r e s q u e lo h a c e n l a s p e r -
s o n a s q u e d a n el t ono . Haz q u e t u c r i a d o i n d a g u e c u á l e s el m e j o r 
p e l u q u e r o p a r a q u e te a r r e g l e b i e n el pe lo , p o r q u e e s t a es u n a 
p a r t e m u y i m p o r t a n t e de l a c o m p o s t u r a . T e n c u i d a d o d e q u e t u s 
m e d i a s e s t én b i en t i r a n t e s y t u s z a p a t o s con l a s h e b i l l a s d e b i d a -
m e n t e e n g a n c h a d a s , p o r q u e n a d a c o m u n i c a un a i r e m á s i n g r a t o q u e 
e s t e d e s c u i d o de la p i e r n a . Debes s e r p r o l i j a m e n t e a s e a d o en tu p e r -
s o n a ; es m e n e s t e r q u e la l imp ieza d e tu s d i e n t e s , m a n o s y u ñ a s , 
s e a e x t r e m a d a . U n a b o c a s u c i a p r o d u c e f u n e s t a s c o n s e c u e n c i a s ! 
p o r q u e es c a u s a in fa l ib l e d e l a p é r d i d a d e l a d e n t a d u r a y d é l o s i n t o -
l e r a b l e s d o l o r e s q u e se p a d e c e n ; a d e m á s o f e n d e á todo el q u e se n o s 
a c e r c a , p o r q u e i n e v i t a b l e m e n t e d e s p i d e ma l o l o r ; d e a q u í v iene q u e 
te h a y a yo r e c o m e n d a d o s in ce sa r q u e la p r i m e r a cosa q u e h a g a s 
t o d a s las m a ñ a n a s , s ea l i m p i a r t e los d i e n t e s con a g u a t ib ia v un 
cepi l lo , p o r e s p a c i o d e c u a t r o ó c inco m i n u t o s , ^ e n j u a g a r t e d e s p u é s 
l a b o c a c inco ó seis veces . Mouloa á q u i e n deseo l l a m e s l u e g o q u e 
l l egues á P a r í s , te d a r á u n a o p i a t a y u n l i c o r d e q u e te s e r v i r á s 
a l g u n a s veces . No h a y cosa m á s o r d i n a r i a , m á s v u l g a r ni m á s r e p u g -
n a n t e , q u e u n a s m a n o s s u c i a s y á s p e r a s : n o c reo q u e t e n g a s la 



"•rosera c o s t u m b r e de m o r d e r t e l a s u ñ a s ; p e r o n o b a s t a es to , e s 
n e c e s a r i o t e n e r l a s b i en l impias , b i en c o r t a d a s y s in esos p a d r a s t r o s 
t a n c o m u n e s e n t r e el p o p u l a c h o . L o s e x t r e m o s d e e l l as h a n d e t e r -
m i n a r en p e q u e ñ o s s e g m e n t o s de c í rcu lo , c u y a f o r m a se les d a 
f á c i l m e n t e c o r t á n d o l a s con p r e c a u c i ó n . S i e m p r e q u e te e n j u g a r e s 
l a s m a n o s e m p u j a h a c i a a b a j o l a p ie l q u e m o n t a s o b r e l a s u ñ a s 
p a r a q u e n o s u b a m u c h o y las a c o r t e . El a seo de l r e s to d e t u p e r -
s o n a , q u e c o n t r i b u i r á m u c h o p a r a t u s a l u d , d e b e s e n c o m e n d a r l o a 
los b a ñ o s t ib ios . T e d i r é sin rodeos , q u e t e n g o a l g u n a s s o s p e c h a s d e 
q u e es tos av i sos n o t e s e a n inú t i l es , p o r q u e c u a n d o i b a s á la e scue l a 
e r a s m á s d e s a l i ñ a d o y d e s a s e a d o q u e tu s cond i sc ípu los . Debo a ñ a d i r 
o t r a a d v e r t e n c i a , y es, q u e j a m á s te m e t a s los d e d o s en l a s n a r i c e s 
n i en l a s o r e j a s , c o m o lo h a c e n m u c h a s g e n t e s , lo c u a l e s d e l o 
m á s c h o c a n t e y g r o s e r o e n la s o c i e d a d , y a s q u e a el e s t ó m a g o d e 
todo el m u n d o ; p o r mi p a r l e , m e j o r q u e r r í a v e r el d e d o d e u n 
h o m b r e en la p r e t i n a q u e en la n a r i z . L á v a t e b i en los o ídos t o d a s 
las m a ñ a n a s v s u é n a t e s i e m p r e q u e lo n e c e s i t a r e s , p e r o s i n l l eva r 
d e s p u é s los o jos á t u p a ñ u e l o . L o s m o d a l e s n o b l e s de un c a b a l l e r o 
d e b e n m a n i f e s t a r s e en l a s a c c i o n e s m á s p e q u e ñ a s , c o m o en l a s 
g r a n d e s . El b u e n s e n t i d o te e n s e ñ a r á a l g u n a s cosas y el r e s t o l a 
o b s e r v a c i ó n . A t i ende p a r t i c u l a r m e n t e á la c o m p o s t u r a , á l a d icc ión 
y á los m o v i m i e n t o s de l a s p e r s o n a s de p r i m e r a c lase y f ó r m a l e 
s o b r e e s to s m o d e l o s . P o r o t r a p a r t e , o b s e r v a l a s m a n e r a s d e l v u l g o 
á fin d e e v i t a r l a s ; p o r q u e a u n q u e l a s cosas q u e d ice ó h a c e son 
q u i z á l a s m i s m a s , l a m a n e r a es e n t e r a m e n t e d i v e r s a ; y es to es 
p r e c i s a m e n t e lo q u e d i s t i n g u e á l a s p e r s o n a s d e fina'educación. El 
c a m p e s i n o m á s g r o s e r o h a b l a , a n d a , v i s te , c o m e y b e b e de l a m i s m a 
s u e r t e q u e l a s g e n t e s b i en e d u c a d a s , p e r o lo h a c e d e m a n e r a m u y 
d i f e r e n t e ; de m o d o q u e si tú o b r a s á la i n v e r s a d e l v u l g o , e s m á s 
q u e p r o b a b l e q u e a c e r t a r á s en c u a n t o h a g a s ó d iga s . En l a g r o -
s e r í a y v u l g a r i s m o h a y s u s g r a d o s c o m o en t o d a s l a s cosas . L a s 
m a n e r a s d e t o g a , a u n q u e no sean e n t e r a m e n t e l a s de l m u n d o d e 
p r i m e r o r d e n , son m e j o r e s q u e l a s de l c o m ú n d e los c i u d a d a n o s ; 
é s t a s , a u n q u e m a l a s , lo son s in e m b a r g o m e n o s q u e l a s del c a m p o ; . 
m a s el l e n g u a j e , el a i r e , l a c o m p o s t u r a y los m o d a l e s de la c o r t e , 
son el v e r d a d e r o m o d e l o q u e d e b e s e r v i r d e n o r m a al h o m b r e 
d i s t i n g u i d o . Ex pede Hcrculem, es u n d i c h o a n t i g u o m u y v e r d a -
d e r o y a p l i c a b l e a l a s u n t o p r e s e n t e ; p o r q u e u n h o m b r e de p r e n d a s 
q u e l ia f r e c u e n t a d o las cor tes y la m e j o r s o c i e d a d , se d i s t i n g u e 
d e l vu lgo en t o d a s s u s p a l a b r a s , s u s p o s t u r a s , s u s g e s t i c u l a c i o n e s 
y a u n en s u s m i r a d a s . No p u e d o d e j a r e s t a s a p a r e n t e s m i n u c i o s i -

d a d e s s in r e c o r d a r t e la n e c e s i d a d d e t r i n c h a r b i e n , c u y o a r t í c u l o , 
p o r i n s i g n i f i c a n t e q u e p u e d a p a r e c e r , e s út i l dos veces a l d ía d u -
r a n t e t o d a l a v i d a , y el h a c e r l o m a l e s cosa i n c ó m o d a p a r a u n o 
m i s m o , d e s a g r a d a b l e p a r a los d e m á s y á veces a c a r r e a r i d í c u l o . 

D e s p u é s d e h a b e r h a b l a d o d e t o d a s e s t a s m e n u d e n c i a s , no 
p u e d o d e j a r d e figurarme lo q u e d i r í a a l g ú n p e r s o n a j e e s t ú p i d o , 
ó a l g ú n p e d a n t e e n c l a u s t r a d o si l e y e s e n mi c a r t a : m i r a r í a n e s to 
con el m á s a l t o d e s p r e c i o , d i c i e n d o q u e un p a d r e d e b e r í a e l e g i r 
m e j o r e s a s u n t o s d e i n s t r u c c i ó n p a r a su h i jo . C o n v e n d r í a y o en 
e l lo , si no t e h u b i e s e y a d a d o ó n o f u e s e s capaz de r e c i b i r m e -
j o r e s a v i s o s ; p e r o si se h a t e n i d o c o n t i g o todo el c u i d a d o pos ib l e 
p a r a f o r m a r t u c o r a z ó n é i l u s t r a r tu e n t e n d i m i e n t o , y con s u c e s o 
á m i e n t e n d e r , r e s p o n d e r é á esos só l idos t a l e n t o s q u e e s t a s n o n a -
das , como el los l a s c r e e n , f o r m a n c o l e c t i v a m e n t e a q u e l a g r a d a b l e 
no sé qué, q u e ellos n o p o s e e n y p o r lo t a n t o n o p u e d e n g u s t a r 
en o t r o s . L a p a l a b r a amable e s t a n e x t r a ñ a en su l e n g u a j e , c o m o 
la cosa en s u s m o d a l e s . El g r a n u s o de l m u n d o , la g r a n d e a t e n -
c ión y el g r a n deseo de a g r a d a r , p u e d e n sólo p r o p o r c i o n a r e s to , 
q u e n o es c i e r t a m e n t e u n a b a g a t e l a . La g r o s e r í a y m a l a c r i a n z a 
d e los j ó v e n e s , v i e n e d e q u e m u c h o s h o m b r e s de e d a d t r a t a n 
e s t a s cosas de b a g a t e l a s ó n o p i e n s a n a b s o l u t a m e n t e en e l las . L o s 
p a d r e s , con i n e x c u s a b l e i n d i f e r e n c i a les d a n l a e d u c a c i ó n g e n e r a l 
d e l a e s c u e l a , de la u n i v e r s i d a d y d e los v i a j e s , s in e x a m i n a r , y 
m u y a m e n u d o s i n s e r c a p a c e s d e j u z g a r , los p r o g r e s o s q u e h a n 
h e c h o en e s to s d i f e r e n t e s t e a t r o s , si e s q u e a l g u n a vez fijan en 
e l lo l a i m a g i n a c i ó n . Se r e g o c i j a n i n d o l e n t e m e n t e r e p i t i e n d o q u e 
s u s h i j o s se m a n e j a r á n c o m o los d e m á s , y en e f ec to , as í lo h a c e n , 
e s dec i r , g e n e r a l m e n t e m u y m a l . No se t o m a n n i n g ú n t r a b a j o 
p a r a c o r r e g i r los h á b i t o s p u e r i l e s y nec ios de l a e s c u e l a , n i los 
p é s i m o s m o d a l e s d e l a u n i v e r s i d a d ; n i el d e s c a r o f r i vo lo y s u p e r -
ficial, q u e p o r lo r e g u l a r e s lo ú n i c o q u e a p r e n d e n en s u s v i a j e s . 
C o m o no les h a b l a n n u n c a d e s u s de fec to s , n a d i e se a t r e v e á 
h a c e r l o ; d e m o d o q u e se a c o s t u m b r a n á e l los s i n o i r d e c i r q u e son 
c h o c a n t e s é i n d e c e n t e s . Mil veces te lo h e r e p e t i d o : só lo u n p a d r e 
p u e d e t o m a r s e l a l i b e r t a d de r e p r e n d e r á u n j o v e n y a m a d u r o , 
po r e s t a c l a se d e d e s c u i d o s é i m p r o p i e d a d e s . L a m á s í n t i m a 
a m i s t a d , s in el s o c o r r o d e la a u t o r i d a d p a t e r n a l , no p u e d e a u t o -
r i za r t a l f r a n q u e z a ; y yo p u e d o dec i r con v e r d a d q u e e r e s fe l iz 
d e h a l l a r en mí un m o n i t o r p e r s p i c a z , s i n c e r o y c a r i ñ o s o . N a d a 
se m e e s c a p a r á ; e s p i a r é tu s d e f e c t o s á fin d e co r r eg i r l o s con 
t a n t o c u i d a d o c o m o si t r a t a s e de d e s c u b r i r t u s p e r f e c c i o n e s , con 



la m i r a de a p l a u d i r l a s y r e c o m p e n s a r l a s ; con sólo e s t a d i f e r e n c i a , 
q u e p r o c l a m a r é és tas y n u n c a m e n c i o n a r é los o t r o s s ino en m i s 
c a r t a s á t i , ó en n u e s t r a s c o n v e r s a c i o n e s p r i v a d a s . N u n c a te des-
c o n c e r t a r é d e l a n t e d e l a s g e n t e s , y e s p e r o q u e j a m á s me d a r á s 
mo t ivo p a r a d e s c o n c e r t a r m e de t i , c o m o s u c e d e r í a p o r c u a l q u i e r a 
d e lo s d e f e c t o s a r r i b a m e n c i o n a d o s . Prcetor non curat de minimis, 
e r a u n a m á x i m a d e l a s l eyes r o m a n a s , p o r q u e sólo l a s c a u s a s 
i m p o r t a n t e s e r a n j u z g a d a s p o r los p r e t o r e s , d e j á n d o s e l a s infe-
r i o r e s á o t r a s j u r i s d i c c i o n e s m e n o s c o n s i d e r a b l e s . Yo le j u z g a r é 
en los casos d e i m p o r t a n c i a c o m o u n p r e t o r , en lo s d e s e g u n d o 
o r d e n c o m o u n c e n s o r , y en los m e n o r e s c o m o el m á s í n f i m o m a -
g i s t r a d o . Á Dios. 

L O N D R E S , 29 de Noviembre de 1750. 

M I QUERIDO AMIGO. 

Veo con g u s t o p o r t u c a r t a del 12 q u e te h a l l a s m u y a l c o -
r r i e n t e de l e s t a d o d e l a m a r i n a de F r a n c i a en To lón y del c o m e r c i o 
d e Marse l la . Es tos o b j e t o s m e r e c e n s e r conoc idos d e c u a l q u i e r a 
q u e se p r o p o n e s e r e m p l e a d o en los n e g o c i o s p ú b l i c o s . 

V a m o s a h o r a á o t r a p a r t e d e t u c a r t a , y es la o r t o g r a f í a , si 
p u e d e a p l i c a r s e es te n o m b r e á u n p é s i m o d e l e t r e o . E s c r i b e s enduce 
en vez d e induce; grandure en vez de grandeur, f a l t a s q u e m u y 
pocos d e m i s c r i a d o s h a b r í a n c o m e t i d o . Debo d e c i r t e q u e l a o r t o -
g r a f í a , en el v e r d a d e r o s e n t i d o de l a p a l a b r a , es t a n esenc ia l p a r a 
u n l i t e r a t o ó u n h o m b r e d e m u n d o , q u e u n a sola f a l t a en la e sc r i -
t u r a ó e n l a p r o n u n c i a c i ó n b a s t a r í a p a r a d e r r a m a r s o b r e ti u n 
r i d í c u l o i n d e l e b l e ; yo conozco u n h o m b r e d e c a l i d a d q u e n u n c a 
h a p o d i d o b o r r a r l a n o t a d e h a b e r e sc r i to wholesome s in w. 

L e y e n d o a t e n t a m e n t e e v i t a r á s es te d e f e c t o , p o r q u e los l i b r o s 
e s t á n s i e m p r e e sc r i t o s s e g ú n la o r t o g r a f í a de l t i e m p o . A l g u n a s 
p a l a b r a s s o n c i e r t a m e n t e d u d o s a s , y los a u t o r e s m á s a f a m a d o s 
l a s e s c r i b e n d e d i f e r e n t e m a n e r a , p e r o son p o c a s , y en s e m e j a n t e 
caso c a d a u n o p u e d e a d o p t a r la o r t o g r a f í a q u e le p a r e z c a , y 
a p o y a r s e e n a l g u n a a u t o r i d a d l i t e r a r i a ; m a s c u a n d o sólo h a y u n a 
m a n e r a d e e sc r i b i r , como en l a s p a l a b r a s q u e h e m e n c i o n a d o , e s 
s u m a m e n t e r i d í c u l o s e p a r a r s e d e lo e s t a b l e c i d o , y e l h o m b r e q u e 
c a e en s e m e j a n t e f a l t a n o m e r e c e p e r d ó n . A u n u n a m u j e r d e 
r e g u l a r e d u c a c i ó n se r e i r í a de un a m a n t e q u e le env iase u n b i -
l le te con f a l t a s d e o r t o g r a f í a . T e m o y s o s p e c h o q u e t e h a y a s ima-

g i n a d o q u e l a s u b s t a n c i a de l a s cosas es el t o d o y la f o r m a casi 
n a d a ; si e s así , d e s e n g á ñ a t e y c o n v é n c e t e de q u e en c u a l q u i e r a 
m a t e r i a l a f o r m a es t a n i m p o r t a n t e c o m o la s u b s t a n c i a . Si t e 
e x p r e s a s con l a r a z ó n de u n á n g e l , p e r o con p a l a b r a s i n a d e c u a d a s 
y con u n a e n u n c i a c i ó n d e s a g r a d a b l e , n a d i e q u e p u e d a ev i t a r l o te 
o i rá d o s veces . Si e sc r ib i e se s ep í s to l a s c o m o l a s d e Cicerón , p e r o 
con m a l o s c a r a c t e r e s y s in o r t o g r a f í a , tu c o r r e s p o n s a l se r e i r í a : 
y si t u v i e s e s la figura d e u n Adon i s p e r o con a i r e y g e s t i c u l a -
c iones t o r p e s , en vez de a g r a d a r d i s g u s t a r í a s . E s t u d i a p u e s l a 
f o r m a en t o d a s l a s c o s a s si q u i e r e s h a c e r l a s b i e n . Los i n f o r m e s 
q u e p e d i r é á m i s a m i g o s en P a r í s t o c a n t e á t i , r e c a e r á n s o b r e e l 
m o d o con q u e h a g a s lo q u e t r a j e r e s e n t r e m a n o s . No m e t o m a r é el 
t r a b a j o de i n d a g a r si e n t i e n d e s á D e m ó s t e n e s , T á c i t o ó el jus pu-
blicum imperii, s ino q u e t r a t a r é d e s a b e r si t u m o d o d e e x p r e s a r t e 
es a g r a d a b l e , t u es t i lo , n o sólo p u r o , s ino e l e g a n t e ; t u s m o d a l e s 
n o b l e s y f r a n c o s ; t u a i r e y t u c o n v e r s a c i ó n i n t e r e s a n t e s ; en 
s u m a , si e r e s u n c a b a l l e r o , un h o m b r e de t o n o y á p r o p ó s i t o p a r a 
la b u e n a s o c i e d a d ; p o r q u e h a s t a q u e n o e s t é y o s a t i s f echo de 
t o d o s es tos p u n t o s , n o h a y n e c e s i d a d d e q u e n o s v e a m o s ; m e 
f a l t a r í a la p a c i e n c i a . De t i d e p e n d e a l c a n z a r l o d a s e s t a s cosas 
m i e n t r a s p e r m a n e c e s en P a r í s ; c o n s u l t a con L a d y H e r v e y y 
M a d a m a Monconse i l s o b r e t o d a s e s t a s m a t e r i a s , y te h a b l a r á n y 
a c o n s e j a r á n con f r a n q u e z a . Diles q u e bisogtia compadre ancora q u e 
e re s e n t e r a m e n t e n u e v o en el m u n d o , q u e d e s e a s f o r m a r t e , y q u e 
les s u p l i c a s q u e te r e p r e n d a n , a d v i e r t a n y c o r r i j a n ; q u e s a b e s 
q u e n a d i e p u e d e h a c e r l o m e j o r q u e e l las , y q u e s e g u i r á s c i e g a -
m e n t e s u s conse jo s . Es to , u n i d o á u n a o b s e r v a c i ó n e x a c t a de los 
m o d a l e s de l a s m e j o r e s c o m p a ñ í a s , t e f o r m a r á c o m p l e t a m e n t e . 

El a b a t e Guaseo , q u e c u e n t o en el n ú m e r o de mis a m i g o s , t e 
i r á á ve r t a n p r o n t o c o m o sepa q u e h a s l l e g a d o á P a r í s ; y s i e n d o 
s u j e t o m u y b i e n r e c i b i d o en l a s m e j o r e s soc i edades , t e i n t r o d u c i r á 
en e l las , p o r q u e se h a l l a d i s p u e s t o á s e rv i r t e y s e r t e ú t i l en c u a n t o 
p u e d a ; a d e m á s , es ac t ivo y c u r i o s o y p u e d e i n s t r u i r t e en m u l t i t u d 
de cosas . E s t á m u y l i g a d o c o n el P r e s i d e n t e Mon te squ i eu p a r a 
q u i e n t i enes u n a c a r t a . Á Dios. 



L O N D R E S , le 2 4 Décembre 1750. 

M O N C I I E R A M I . 

Vous voi là à la fin Pa r i s i en , e t il f a u t s ' ad re s se r à u n Pa r i s i en en 
f r a n ç a i s . Vous voudrez b ien aussi m e r é p o n d r e de m ê m e , p a r c e 
q u e j e se ra i s b i en aise de voi r à que l po in t vous possédez l 'é lé-
g a n c e , l a dé l ica tesse et l ' o r t h o g r a p h e de ce t t e l a n g u e , qu i est 
d e v e n u e p o u r ainsi d i re l a l a n g u e un ive r se l l e de l 'Eu rope . On 
m ' a s s u r e q u e v o u s l a par lez fo r t b i en , mais il y a b ien e t b i e n ; et 
te l p a s s e r a p o u r la bien p a r l e r h o r s de P a r i s , qui pa s se r a i t lui-
m ê m e à. P a r i s p o u r Gaulois. Dans ce p a y s des m o d e s , le l a n g a g e 
m ê m e a l a s i enne , et qui c h a n g e p r e s q u e a u s s i s o u v e n t q u e celle 
des h a b i t s . 

L 'a f fec té , le p r éc i eux , le néo log ique , y sont t rop à la m o d e 
a u j o u r d ' h u i . Connaissez-les, r e m a r q u e z - l e s et par lez- les m ê m e , à 
la b o n n e h e u r e ; m a i s ne vous en laissez p a s in fec te r . L ' e sp r i t a 
a u s s i sa m o d e , e t a c t u e l l e m e n t à P a r i s c 'es t la m o d e d 'en avoi r , en 
d é p i t m ê m e de Minerve. Tou t le m o n d e c o u r t a p r è s l ' e spr i t , qu i , 
pa r p a r e n t h è s e , ne se laisse j a m a i s a t t r a p e r : s'il ne se p r é s e n t e 
pas , on a beau cour i r . Mais m a l h e u r e u s e m e n t p o u r ceux q u i c o u -
r e n t a p r è s , ils a t t r a p e n t q u e l q u e chose, qu ' i l s p r e n n e n t p o u r de 
l ' e spr i t , e t qu ' i l s d o n n e n t p o u r tel . C'est t ou t a u p l u s l a b o n n e 
f o r t u n e d ' Ix ion ; c 'est u n e v a p e u r qu ' i l s e m b r a s s e n t , a u l ieu de la 
déesse qu ' i l s p o u r s u i v e n t . De ce t t e e r r e u r r é s u l t e n t ces b e a u x 
s e n t i m e n t s qu 'on n ' a j a m a i s sent is , ces pensées f a u s s e s q u e la 
n a t u r e n ' a j a m a i s p rodu i t e s , e t ces exp re s s ions en to r t i l l é e s e t 
obscures , que n o n s e u l e m e n t on n ' e n t e n d po in t , m a i s q u ' o n ne 
p e u t pas m ê m e déch i f f r e r ni dev ine r . C'est de tous ces i n g r é d i e n t s 
q u e son t composés les d e u x t i e r s des n o u v e a u x l ivres f r a n ç a i s 
qu i p a r a i s s e n t . 

C'est l a nouve l le cu i s ine de P a r n a s s e , où l ' a l a m b i c t rava i l l e , au 
l ieu du pot et de l a b r o c h e , et où les qu in t e s sences et l es e x t r a i t s 
d o m i n e n t . Le sel a t t i q u e en est b a n n i . 

Il v o u s f a u d r a b ien de t emps en t e m p s m a n g e r de ce t t e nouve l l e 
cuis ine , m a i s ne vous y laissez p a s c o r r o m p r e le g o û t ; et q u a n d 
vous voudrez d o n n e r à m a n g e r à vo t re t o u r , é tud iez l a b o n n e 
vieille cuis ine d u t e m p s de Lou i s XIV. Il y ava i t a lo r s d e s chefs 
admi rab le s , c o m m e Corneille, Boi leau, R a c i n e e t L a F o n t a i n e . 
Tou t ce qu ' i l s a p p r ê t a i e n t é t a i t s imple , sain et so l ide . S a n s m é t a -

p h o r e , ne vous laissez pas éb lou i r pa r le f a u x b r i l l an t , l a r e c h e r -
che, les a n t i t h è s e s à la m o d e ; m a i s servez-vous d e vo t re bon sens , 
et appe lez les a n c i e n s à v o t r e s e c o u r s p o u r vous en g a r a n t i r . D 'un 
a u t r e cô té , ne v o u s moquez p a s de ceux qu i s 'y son t l a i s sés 
sédu i re , v o u s ê tes e n c o r e t r o p j e u n e p o u r fa i re le c r i t i que , e t p o u r 
vous é r ige r en v e n g e u r sévère d u b o n s sens lésé. S e u l e m e n t ne 
vous laissez p a s p e r v e r t i r , m a i s ne songez p a s à c o n v e r t i r les a u -
t r e s . Laissez- les j o u i r t r a n q u i l l e m e n t de leurs e r r e u r s d a n s le 
g o û t c o m m e d a n s la re l ig ion . Le g o û t en F r a n c e a eu, d e p u i s u n 
siècle et demi , b i en d u h a u t e t d u bas, auss i b i en q u e l a F r a n c e 
m ê m e . Le bon g o û t c o m m e n ç a s e u l e m e n t à se fa i re j o u r sous le 
r ègne , je ne d is p a s d e Lou i s XIII, m a i s d u c a r d i n a l de Riche l ieu , 
e t f u t e n c o r e é p u r é s o u s celui de Lou i s XIV, g r a n d roi , s'il 
n ' é t a i t pas g r a n d h o m m e . 

Cornei l le é ta i t le r e s t a u r a t e u r d u vra i , e t le f o n d a t e u r d u 
t h é â t r e f r a n ç a i s ; se r e s s e n t a n t t o u j o u r s un peu des Concelti des 
I t a l i ens , e t des Agudezas des Espagno ls , t émo in les é p i g r a m m e s 
qu ' i l fai t d é b i t e r à Ch imène d a n s t o u t l ' excès de s a d o u l e u r . 

Mais a v a n t son t e m p s , les t r o u b a d o u r s et les r o m a n c i e r s é t a i e n t 
a u t a n t de fous qu i t r o u v a i e n t des sots p o u r les a d m i r e r . 

Vers la fin d u r è g n e d u c a r d i n a l de Richel ieu , e t a u c o m m e n -
c e m e n t de celui d e Louis XIV, l 'hô te l de Rambou i l l e t é t a i t le 
t e m p l e d u g o û t , m a i s d ' u n g o û t pas t ou t à fai t enco re é p u r é . 
C'étai t p l u t ô t u n l a b o r a t o i r e d ' e sp r i t , où l 'on d o n n a i t la t o r t u r e au 
bon sens p o u r en t i r e r u n e essence sub t i l e . Voi tu re y t r ava i l l a i t , 
e t sua i t m ê m e à g ros se s g o u t t e s pour fa i re de l ' e sp r i t ; m a i s enfin 
Boi leau e t Molière fixèrent le g o û t d u v ra i , en dép i t des Scudé ry 
e t des Ca lprenède , e tc . Ils d é c o n f i r e n t e t m i r e n t en fu i t e les Arta-
mènes, les Jubas, les Orondates e t t ous ces h é r o s de r o m a n s , qu i 
va l a i en t p o u r t a n t c h a c u n seul u n e a r m é e . Ces fous c h e r c h è r e n t 
d a n s les b ib l i o thèques u n asile q u ' o n leur r e fu sa , et ils n ' en t r o u -
v è r e n t q u e d a n s q u e l q u e s rue l l e s . J e vous conseil le p o u r t a n t de 
l i re u n tome de Cléopâlre ou u n de Clélie, s a n s quoi il vous s e r a 
imposs ib le de v o u s f o r m e r u n e idée de ces e x t r a v a g a n c e s , m a i s 
Dieu v o u s g a r d e d ' a l l e r j u s q u ' a u d o u z i è m e ! 

Le g o û t r e s t a p u r e t v ra i p e n d a n t p r e s q u e t ou t le r è g n e de 
Lou i s XIV, e t j u s q u ' à ce q u ' u n t r è s -beau gén ie y d o n n â t , s a n s le 
vou lo i r , q u e l q u e a t t e i n t e . C 'é ta i t M. de F o n t e n e l l e , q u i , avec t o u t 
l ' e sp r i t d u m o n d e e t u n g r a n d savoi r , sacr i f ia i t p e u t - ê t r e u n peu 
t r o p a u x g râces , d o n t il é t a i t le n o u r r i s s o n e t l 'é lève favor i . A d m i r é 
a v e c ra i son , on vou la i t l ' i m i t e r ; m a i s m a l h e u r e u s e m e n t p o u r 



l ' a u t e u r des Pastorales, de Y Histoire des Oracles et d u Théâtre 
Français, il t r o u v a m o i n s d ' i m i t a t e u r s q u e le cheva l i e r d 'He r ne 
t r o u v a de s inges . Con t re fa i t d e p u i s p a r mi l le a u t e u r s , il n ' a p a s 
é té imi té p a r u n seul , q u e j e sache . 

A l ' h e u r e qu ' i l est, l ' e m p i r e d u v r a i goû t ne m e p a r a î t p a s t r o p 
b ien a f f e r m i en F r a n c e . Il subs i s t e à la v é r i t é ; m a i s il est d é c h i r é 
p a r l e s pa r t i s . 11 y a le p a r t i des p e t i t s - m a î t r e s , celui des ca i l le t tes , 
ce lu i des a u t e u r s fades , d o n t les o u v r a g e s son t terba et voces et 
prœterea nihil, et enf in u n p a r t i n o m b r e u x et f o r t d ' a u t e u r s à l a 
m o d e , qu i d é b i t e n t d a n s u n g a l i m a t i a s m é t a p h y s i q u e l eu r s f a u x 
r a f f i n e m e n t s s u r les m o u v e m e n t s et l es s e n t i m e n t s de l ' âme , d u 
c œ u r e t de l ' e sp r i t . 

Ne v o u s en laissez p a s impose r p a r la m o d e ni p a r des c l iques 
q u e vous p o u r r e z f r é q u e n l e r ; m a i s essayez de t o u t e s ces d i f fé ren tes 
espèces a v a n t q u e de les recevoi r en p a i e m e n t a u coin du bon 
s e n s et de l a r a i son , et soyez bien p e r s u a d é q u e r i e n n ' es t p l u s 
b e a u q u e le v r a i . T o u t b r i l l a n t qui ne r é su l t e p a s de la so l id i té et 
de la p e n s é e n ' e s t q u ' u n f a u x b r i l l a n t . Le m o t i ta l ien s u r le d ia -
m a n t est b i en v r a i à cet é g a r d : quanto più sodezza, tanto più 
splendore. 

T o u t ceci n ' e m p ê c h e p a s q u e vous ne deviez v o u s c o n f o r m e r 
e x t é r i e u r e m e n t a u x m o d e s et a u x tons des d i f f é r e n t e s c o m p a g n i e s 
où v o u s v o u s t rouve rez . Par lez é p i g r a m m e s avec les pe t i t s -maî -
t res , s e n t i m e n t s f a u x avec les ca i l le t tes , e t g a l i m a t i a s avec les 
b e a u x - e s p r i t s p a r é t a t . A la b o n n e h e u r e : à vo t re âge , ce n ' es t p a s 
à vous à d o n n e r le t o n à l a b o n n e c o m p a g n i e ; ma i s , a u c o n t r a i r e , 
à le p r e n d r e . E x a m i n e z b ien p o u r t a n t , e t pesez t o u t cela en vous -
m ê m e ; d i s t inguez b ien le f a u x d u vra i , et ne p r e n e z p a s le cl in-
q u a n t d u Tasse p o u r l ' o r de Virgile. 

Vous t r o u v e r e z en m ê m e t e m p s à P a r i s des a u t e u r s et des com-
pagn ies t r è s sol ides . Vous n ' e n t e n d r e z po in t des fada ises , d u 
p r éc i eux , d u g u i n d é , chez m a d a m e de Monconseil , n i a u x hô te l s 
de M a t i g n o n et de Coigny, où elle vous p r é s e n t e r a . Le p r é s i d e n t de 
Montesqu ieu ne vous p a r l e r a pas p o i n t e s ; son l iv re de l'Esprit des 
Lois, écr i t en l a n g u e v u l g a i r e , vous p l a i r a et vous i n s t r u i r a é g a -
l e m e n t . 

Comme je vous laisse s u r vot re b o n n e foi à P a r i s s a n s survei l -
l an t , je m e f la t te que v o u s n ' a b u s e r e z pas de m a conf iance . J e ne 
d e m a n d e p a s q u e v o u s soyez c a p u c i n ; b ien au c o n t r a i r e , je vous 
r e c o m m a n d e les p la i s i r s ; m a i s j ' ex ige q u e ce so i en t les p la i s i r s 
d ' u n h o n n ê t e h o m m e . Ces plais irs- là d o n n e n t d u b r i l l an t a u 

c a r a c t è r e d ' u n j e u n e h o m m e ; m a i s la d é b a u c h e avil i t et d é g r a d e . 
J ' a u r a i des r e l a t ions t r è s v ra ie s et dé ta i l lées de v o t r e condu i t e , e t 
se lon ces r e l a t i ons je se ra i p l u s ou moins , ou po in t d u t ou t à v o u s . 
Ad ieu . 

P. S. Fauf i lez-vous a u t a n t q u e vous pour rez avec les m i n i s t r e s 
é t r a n g e r s : c 'es t v o y a g e r en d i f fé ren t s e n d r o i t s s a n s c h a n g e r de 
p l ace . 

TRADUCCIÓN DE LA CARTA ANTERIOR. 

L O N D R E S , 2-i de Diciembre de 1750. 

M l QUERIDO AMIGO. 

Al fin e re s y a u n Pa r i s i ense y como á ta l debo esc r ib i r t e en 
f r a n c é s . E s p e r o q u e m e c o n t e s t a r á s en el m i smo id ioma p a r a q u e 
p u e d a yo j u z g a r del g r a d o en que posees la e l eganc ia , l a de l ica-
deza y la o r t o g r a f í a de u n a l e n g u a q u e en c ie r to m o d o h a l legado 
á se r un ive r sa l en t oda l a E u r o p a . Se m e lia a s e g u r a d o q u e la 
h a b l a s m u y b ien , p e r o en esto h a y su m á s y su m e n o s , y el q u e 
f u e r a de P a r í s t e n g a f a m a de h a b l a r l a con pe r fecc ión , p a s a r á p o r 
Galo en a q u e l l a cap i t a l . En ese pa í s de la m o d a , el i d ioma m i s m o 
t i ene la s u y a , q u e c a m b i a con l a m i s m a f r e c u e n c i a q u e la de los 
ves t idos . 

L a a fec tac ión de est i lo , el r e f i n a m i e n l o y el neo log ismo, e s t án 
a h o r a m u y en b o g a en Pa r í s . P r o c u r a conocer es ta d ive r s idad de 
locuc iones ; obsé rva las y ú s a l a s e n h o r a b u e n a , pe ro no c o r r o m p a s 
tu g u s t o con ellas. El i ngen io t a m b i é n p a g a t r i b u t o á l a m o d a , y 
a c t u a l m e n t e es p rec i so t ene r lo en Pa r í s á d e s p e c h o de Minerva . 
Todo el m u n d o cor re I ras él , q u e , por dec i r lo de paso , si no se 
p r e s e n t a n a t u r a l m e n t e y s in q u e lo so l ic i ten , j a m á s se d e j a coger . 
P e r o los q u e lo b u s c a n , a t r a p a n p o r su d e s g r a c i a c ie r to q u é sé 
yo, q u e t o m a n p o r i ngen io y lo v e n d e n po r t a l . Les sucede p r e c i -
s a m e n t e lo q u e á Ix ión , que a b r a z ó u n a n u b e en vez de la d iosa á 
qu ien p e r s e g u í a . De es te e r r o r r e s u l t a n esos bel los s e n t i m i e n t o s 
q u e j a m á s se h a n e x p e r i m e n t a d o , esos p e n s a m i e n t o s fa lsos q u e la 
n a t u r a l e z a n u n c a h a p r o d u c i d o , y esas e x p r e s i o n e s e m b r o l l a d a s 
y o b s c u r a s q u e no sólo n o se c o m p r e n d e n , s ino q u e ni se p u e d e n 
desc i f r a r ó a d i v i n a r . Las dos t e r ce r a s p a r t e s de los l ib ros f r a n -
ceses q u e sa l en a h o r a á luz, se c o m p o n e n de estos i n g r e d i e n t e s . 
Ta l es el nuevo a r t e de coc ina del P a r n a s o ; se e m p l e a el a l am-



b i q u e en vez de la ol la y el a s a d o r , a b u n d a n las q u i n t a s esencias 
y los ex t r ac tos , y se p roscr ibe l a sal ática. Necesar io te s e r á comer 
de c u a n d o en c u a n d o a l g u n o s p l a t o s de es ta n u e v a cocina, p e r o no 
p e r m i t a s q u e c o r r o m p a n t u g u s t o ; y c u a n d o q u i e r a s á tu vez 
o b s e q u i a r á los d e m á s , e s t u d i a el exce len te a u n q u e viejo a r t e de 
s a z o n a r de l r e i n a d o de Lu i s XIY, en c u y a época h a b í a coc ineros 
a d m i r a b l e s como Cornei l le , Boi leau , Rac ine , L a F o n t a i n e , e t c . 
Todo lo q u e ellos p r e p a r a b a n e r a s imp le , s a n o y sól ido. P e r o 
d e j a n d o l a m e t á f o r a , n o te de jes d e s l u m h r a r po r el fa l so br i l lo , 
l as exp res iones b u s c a d a s ni los an t í t e s i s á la m o d a ; p a r a p r e c a -
ve r t e a c u d e á tu p r o p i o buen s e n t i d o y á los a u t o r e s a n t i g u o s . P o r 
o t ro l ado , no te b u r l e s de los q u e caen en s e m e j a n t e s e r r o r e s ; 
e r e s a ú n m u y joven p a r a a p a r e c e r como cr í t ico ó como severo 
v e n g a d o r de los d e r e c h o s del b u e n sen t ido . P r o c u r a ú n i c a m e n t e 
e v i t a r el con tag io , p e r o no i n t e n t e s c u r a r á los d e m á s ; d e j a q u e 
gocen t r a n q u i l a m e n t e d e sus e r ro res , t a n t o en m a t e r i a s de g u s t o 
como de re l ig ión . D u r a n t e el c u r s o del ú l t imo siglo y la m i t a d 
de l p r e s e n t e , el g u s t o h a s u f r i d o en F r a n c i a , del m i smo m o d o 
q u e el re ino , m u l t i t u d de v ic i s i tudes . Ba jo el r e i n a d o , no d i r é de 
L u i s XIII, s ino del c a r d e n a l de Richel ieu , comenzó á d e j a r s e ver 
el b u e n g u s t o ; se re t inó ba jo el de Luis XIY, g r a n r ey , si no 
g r a n d e h o m b r e . Cornei l le , a u n q u e u n poco i n c l i n a d o á los con-
cetti de los i t a l i anos , y á las agudezas de los españoles , c o m o lo 
p r u e b a n los e p i g r a m a s q u e pone en boca de C h i m e n e c u a n d o ésta 
se ha l l a m á s a f l ig ida , f u é el r e s t a u r a d o r de l v e r d a d e r o g u s t o y el 
f u n d a d o r del t ea t ro f r ancés . Antes q u e Cornei l le v iviese , los a u -
tores a m b u l a n t e s l l a m a d o s t r o v a d o r e s ó r o m a n c e r o s , e r a n o t ros 
t a n t o s locos q u e a t r a í a n la a d m i r a c i ó n de los necios. Hac ia el fin 
del r e i n a d o del c a r d e n a l Richel ieu , y a l p r inc ip io del de Lu i s XIV, 
el hótel de Rambou i l l e t e r a el t e m p l o del b u e n g u s t o , p e r o de un 
g u s t o no e n t e r a m e n t e d e p u r a d o ; e r a m á s bien u n l abo ra to r io de 
ingenio , en d o n d e se a p l i c a b a l a t o r t u r a a l b u e n s e n t i d o p a r a 
e x t r a e r u n a esenc ia su t i l . Allí f u é d o n d e Voi lu re t r a b a j ó e m p e ñ o s a 
é i n c e s a n t e m e n t e p a r a c r e a r ingenio , m a s al fin Boi leau y Molière 
fijaron el e s t a n d a r t e del v e r d a d e r o gus to , á p e s a r de los Scude ry , 
Ca lp r enede , e tc . : d e r r o t a r o n y p u s i e r o n en f u g a á los Artemenes, 
Jubas, Orándoles, y todos aque l los hé roes de novela , con todo y 
valer u n e jé rc i to c a d a u n o de ellos. Es tos locos b u s c a r o n en las 
b ib l io tecas u n asilo que se les r e h u s ó , y sólo lo e n c o n t r a r o n en 
los modes tos aposen tos de a l g u n o s p a r t i c u l a r e s . Te aconse jo s in 
e m b a r g o , q u e l ea s un tomo de Cleopatra y o t ro de Clelia, sin lo 

cua l s e r í a impos ib le q u e te f o r m a s e s i dea de es tas e x t r a v a g a n c i a s ; 
pe ro Dios te p r e s e r v e de ir h a s t a el d u o d é c i m o v o l u m e n . 

D u r a n t e casi todo el r e i n a d o de L u i s XIV, el v e r d a d e r o g u s t o 
conse rvó s u p u r e z a , h a s t a q u e rec ib ió a l g u n a a l t e r ac ión , a u n q u e 
sin des ign io , de u n i n g e n i o m u y bel lo . Hablo de M. de F o n t e n e l l e 
q u e con el m a y o r t a l en to y l a i n s t rucc ión m á s só l ida , sacr i f icó ta l 
vez d e m a s i a d o á las g rac ias , q u i e n e s le h a b í a n c r i ado y h é c h o l o 
su f avor i to . F u é a d m i r a d o con r azón , y se t r a tó de i m i t a r l e ; pe ro 
d e s g r a c i a d a m e n t e p a r a el s iglo, el a u t o r de las Pastorales, de la 
Historia de los Oráculos, y del Teatro Francés, e n c o n t r ó m e n o s 
imi t ado re s q u e m i m o s el c a b a l l e r o de H e r . R e m e d a d o d e s p u é s p o r 
mil au to re s , no sé yo q u e h a y a sido i m i t a d o p o r u n o solo. 

Me pa rece q u e el as ien to del v e r d a d e r o gus to no se ha l l a en el 
día b i en e s t ab lec ido en F r a n c i a . Subs i s t e en v e r d a d , p e r o despe-
dazado por las f acc iones . Hay el p a r t i d o de los p e t i m e t r e s , el de 
las bach i l l e r a s , el de los a u t o r e s ins íp idos , cuyas o b r a s son verba 
et voces et ¡,rxlerea nihil, y en fin, el p a r t i d o n u m e r o s o y m u y á la 
m o d a de e sc r i t o r e s q u e po r m e d i o de u n a j e r g a me ta f í s i ca dis-
c u r r e n fa lsa y s u t i l m e n t e sobre los m o v i m i e n t o s y s e n t i m i e n t o s 
del a l m a , del corazón y del e s p í r i t u . No te de jes d o m i n a r de la 
m o d a ni de n i n g ú n corr i l lo p a r t i c u l a r á q u e p u e d a s a s i s t i r ; e n s a y a 
la ley de es tas d i f e r e n t e s m o n e d a s a n t e s de r ec ib i r l a s e n pago . 
Deja q u e tu p r o p i a r azón ap rec i e el va lo r de c a d a u n a de el las , y 
p e r s u á d e t e de q u e n a d a es m á s h e r m o s o q u e l a v e r d a d . T o d o 
br i l lo q u e no d i m a n a de l a solidez y del p e n s a m i e n t o , n o es m á s 
q u e fa lso r e s p l a n d o r . El d icho i t a l i ano s o b r e el d i a m a n t e p u e d e 
ap l i ca r se m u y b ien al i ngen io , quanto piú sodezza, tanto piú splen-
dore. Todo esto no i m p i d e q u e te c o n f o r m e s e x t e r i o r m e n t e con la 
m o d a y t o n o de las d i f e r e n t e s soc i edades á q u e as i s t as . Hab la 
e p i g r a m a s con los p e t i m e t r e s , s e n t i m i e n t o s falsos con las b a c h i -
l l e ras y g r e g u e r í a con los beaux esprils de p ro fe s ión . De este m o d o 
q u e r r í a yo que obrases , p o r q u e á tu edad no cae b i en d a r el t o n o 
s ino rec ib i r lo . E x a m i n a s in e m b a r g o , y p e s a todo esto en tu a l m a ; 
d i s t i n g u e bien, lo falso de lo v e r d a d e r o y no t o m e s el o rope l de l 
Tasso po r el oro de Virg i l io . 

Ha l l a r á s al m i smo t i e m p o e n P a r í s soc i edades de a u t o r e s m u y 
sól idos . No o i r á s en ca sa de m a d a m a s d e Monconseil , Ma t ignón y 
Coigny, c o n v e r s a c i o n e s ins ign i f ican tes , vagas y a f e c t a d a s : M. de 
Montesqu ieu no te h a b l a r á en es t i lo e p i g r a m á t i c o ; su Espíritu de 
las Leyes, e sc r i to en l e n g u a v u l g a r , t e a g r a d a r á a l paso q u e te 
i n s t r u i r á . 



Como te de jo en P a r í s á t u b u e n a fe y siu d i r e c t o r , m e l i s o n j e o 
de q u e no a b u s a r á s de m i c o n f i a n z a . No ex i jo q u e seas u n c a p u -
c h i n o ; al c o n t r a r i o , t e r e c o m i e n d o l a s d i v e r s i o n e s , p e r o r e q u i e r o 
q u e s ean l a s de u n c a b a l l e r o . Ta le s r e c r e a c i o n e s r ea l zan el c a r á c t e r 
de u n j o v e n ; p e r o l a r e l a j a c i ó n lo env i l ece y d e g r a d a . T e n d r é 
no t i c i a s m u y c i e r t a s y e x a c t a s d e t u c o n d u c t a , y con a r r e g l o á 
e l l a s se ré m á s ó m e n o s t u y o , ó b i en d e j a r é de se r lo a b s o l u t a m e n t e . 
Á Dios. 

P. D. Haz t o d o lo pos ib l e p o r c o l a r t e e n t r e los m i n i s t r o s ex -
t r a n j e r o s , y si lo l o g r a s v i a j a r á s p o r d i f e r e n t e s p a í s e s s in c a m b i a r 
d e l u g a r (a). 

L O N D R E S , 3 de Enero de 17o I. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

P o r tu c a r t a de l 24 veo q u e t u v i d a p a r i s i e n s e h a c o m e n z a d o 
b a j o b u e n o s a u s p i c i o s ; ya e s t á s i n t r o d u c i d o en la b u e n a c o m p a ñ í a 
y e s p e r o q u e no te s u m e r g i r á s e n la m a l a . F r e c u e n t a l a s c a s a s en 
d o n d e se te h u b i e r e i n v i t a d o u n a vez, y n o m u e s t r e s , c o m o t u s 
c o m p a t r i o t a s , a q u e l l a f r í a r e s e r v a q u e s i e m p r e h a c e q u e se les 

[a] 24 de Diciembre. El autor á Madama Du Bocage. Esta señora se 
•distinguió por sus conocimientos literarios, y compuso el poema francés 
titulado La Colombiade. 

Señora, 
El joven Stanhope, par iente mío, de que tuve el honor de hablaros en 

Inglaterra, tendrá el de presentaros esta car ta en París. No sé si este 
joven es digno de seros presentado, pero sé que todas las veces que 
tenga la honra de veros, llegará á ser más presentable. Si el talento se 
comunicara como las viruelas yo le procuraría una hermosa ocasión de 
tomarlas y de la mejor especie; pero él está muy seguro de que se 
adquieren insensiblemente las maneras y el tono de las personas con 
qu ienes se conversa. Por esta razón, Señora, permit id que de cuando en 
cuando os visite como amigo de vuestra casa, á las horas en que os fuere 
menos incómodo : hay ejemplos que valen más que todos los preceptos 
de mundo, y consejos más eficaces que las órdenes. Ya conoce y respeta , 
como todo el mundo, vuestra reputac ión; pero sin cumplimiento, valéis 
todavía más, lo cual conocerá él á medida que tenga el honor de cono-
ceros personalmente. Os pido Señora, por favor, que no andéis con con-
sideraciones ni con indulgencias para con él ; no le paséis nada , o rdenad 
soberanamente, y no obstante M. de Montesquiéu, me atrevo á asegurar 
que su obediencia á semejante despotismo, no tendrá por principio el 
temor sino la elección. 

c o n s i d e r e c o m o e x t r a n j e r o s , en d o n d e , si qu i s i e sen p o d r í a n ser 
a c o g i d o s con i n t i m i d a d . En c u a l q u i e r a p a r t e q u e se te h i c i e r e n 
o f e r t a s p a r a c e n a r c u a n d o t e p a r e c i e r e , a d m i t e con r e s e r v a el 
f a v o r , y ve u n a q u e o t r a vez . Es toy s e g u r o de q u e L o r d Alber -
m a r l e s e r á m u y b o n d a d o s o p a r a c o n t i g o ; pe ro sólo inv i t a á c o m e r 
en su casa , y se m e h a d i c h o q u e los f r a n c e s e s n o la f r e c u e n t a n . 
Si g u s t a r e e m p l e a r t e en su e sc r i to r io , q u e lo d u d o m u c h o , d e b e s 
t r a t a r de e sc r ib i r m e j o r de lo q u e a c o s t u m b r a s , so p e n a d e d e s -
a c r e d i t a r t e p o r t u m a l a l e t r a , q u e n o es la de u n h o m b r e d e e s t a d o 
n i de u n caba l l e ro , s ino m á s b i en d e u n n iño de e s c u e l a q u e e s -
c r i b e s u s p l a n a s con e s p e r a n z a d e q u e n o s e r á n e x a m i n a d a s . 

M a d a m a de Monconse i l se e x p r e s a m u y v e n t a j o s a m e n t e d e li, 
c o m o t a m b i é n el m a r q u é s d e M a t i g n ó n y m a d a m a d u B o c a g e ; los 
t r e s d icen q u e deseas a g r a d a r , y m e a s e g u r a n q u e lo c o n s e g u i r á s ; 
t i enen r a z ó n , p o r q u e c u a l q u i e r a q u e d e s e a r e a l m e n t e a g r a d a r , y 
p o s e e c o m o tú lo s m e d i o s q u e p a r a ello se r e q u i e r e n , a l c a n z a s u 
o b j e t o i n f a l i b l e m e n t e , y a d q u i e r e a q u e l g r a n d o n q u e h a c e f ác i l e s 
t o d a s l a s d e m á s cosas . 

S i e m p r e q u e t e h a l l a r e s con m a d a m a s d e Monconse i l , d u B o c a g e 
ú o t r a s m u j e r e s de c a l i d a d con q u i e n e s t e n g a s m e d i a n a c o n f i a n z a , 
d i l e s con f r a n q u e z a y n a t u r a l i d a d : conozco poco el mundo, en el 
cual so;/ muy novicio; mis deseos de agradar son vehementes y espero 
que Vd. tendrá la bondad de comunicarme su secreto de agradar á 
todos. De este modo haré mi fortuna sin que por eso salga Vcl. per-
judicada, pues siempre le quedará más de lo que necesita. C u a n d o 
en c o n s e c u e n c i a d e e s t a súp l i c a te i n d i c a r e n a l g ú n p e q u e ñ o e r r o r 
ó i m p r o p i e d a d , n o sólo d e b e s e x p e r i m e n t a r , s ino t a m b i é n e x p r e -
s a r l e s el m á s vivo r e c o n o c i m i e n t o . A u n q u e la n a t u r a l e z a s u f r a al 
p r i n c i p i o con s e m e j a n t e s avisos, d i l e s q u e m i r a r á s la c r í t i c a m á s 
s e v e r a c o m o l a m a y o r p r u e b a de s u a m i s t a d . M a d a m a d u Bocage 
m e e sc r ibe p a r a q u e t e lo r e p i t a , q u e siempre recibirá con placer el 
honor de tus visitas; que es cierto que á tu edad el placer de la con-
versación es frío, pero que ella tratará de relacionarle con otros 
jóvenes e t c . V iv i endo t a n c e r c a de s u casa , d e b e s a p r o v e c h a r e s t a 
o c a s i ó n y v i s i t a r l a c o n f r e c u e n c i a . Su m a r i d o m e e s c r i b e q u e le 
s e r á m u y g r a t o i r c o n t i g o á la c o m e d i a y q u e t e i n d i c a r á t o d o lo 
q u e m e r e z c a ser v is to . E s t a o f e r t a of ic iosa d e b e a c e p t a r s e , p o r q u e 
e s h o m b r e d e g u s t o . L a d y H e r v e y t o d a v í a no m e h a e sc r i t o n a d a 
s o b r e t i ; p e r o c o m o me d ices q u e y a h a s c e n a d o con e l la u n a vez, 
t e c o n s i d e r o c o m o b i e n r e c i b i d o ; m a n i f i é s t a l e t o d o s t u s p e q u e ñ o s 
e m b a r a z o s , c o n s ú l t a l a en las d i f i c u l t a d e s q u e p u e d a n o c u r r i r t e y 



p r e g ú n t a l e lo q u e d e b e s h a c e r ó dec i r en t a l ó c u a l c a s o ; e s 
m u j e r d e mucho mundo y t e a y u d a r á á a d q u i r i r l o . M a d a m a B e r k e n -
r o d e est pétrie de gráces, y p u e d e m u y b i en a p l i c á r s e l e t u e x p r e -
s ión . Me a t r e v o á dec i r q u e se rá s r e c i b i d o en su ca sa t a n á m e -
n u d o c o m o gus t e s , y le a c o n s e j o q u e cenes c o n e l l a u n a vez á l a 
s e m a n a . 

Dices con s o b r a d a r azón q u e a h o r a q u e M. H a r t e va á s e p a r a r s e 
de t i , n e c e s i t a s m á s c o n s e j o s q u e n u n c a . Los m í o s n o te f a l t a r á n , 
y son t a n t o s los q u e h a s r e c i b i d o , q u e m u c h a s v e c e s m e a c o n t e -
c e r á r e p e t i r en vez de a u m e n t a r los q u e y a t e h e e n v i a d o ; e s t o 
s e r á lo q u e t e n g a yo q u e h a c e r , a ñ a d i e n d o s i n e m b a r g o , a l g u n a 
cosa , s e g ú n l a s c i r c u n s t a n c i a s ; p o r a h o r a sólo t e r e c o r d a r é los d o s 
g r a n d e s o b j e t o s q u e n o d e b e s p e r d e r d e v i s l a : el p a r l a m e n t o y los 
negoc ios e x t r a n j e r o s . P o r lo q u e t oca al p r i m e r o , n a d a p u e d e s 
h a c e r m i e n t r a s t e ha l l e s f u e r a de es te r e i n o , s ino t r a t a r d e a d q u i r i r 
u n es t i lo p u r o , c o r r e c t o y e l e g a n t e , con u n a p r o n u n c i a c i ó n c l a r a 
y a g r a d a b l e s ea c u a l f u e r e el i d i o m a q u e h a b l a r e s . L o s conoci -
m i e n t o s p a r l a m e n t a r i o s c o r r e r á n por mi c u e n t a c u a n d o v u e l v a s 
a q u í . Respec to á los n e g o c i o s e x t r a n j e r o s t o d o lo q u e h a g a s en 
t u s v i a j e s d e b e t e n d e r á e s t e o b j e t o . T u l e c t u r a d e b e p r i n c i p a l -
m e n t e c o n t r a e r s e á la h i s t o r i a ; n o h a b l o d e l a h i s t o r i a r e m o l a , 
o b s c u r a y f a b u l o s a , n i m u c h o m e n o s d e la de los fósi les , m i n e r a l e s 
y p l a n t a s , s ino d e la h i s t o r i a po l í t i ca y d e l a s c o n s t i t u c i o n e s d e 
E u r o p a d u r a n t e los t r e s y m e d i o ú l t i m o s s ig los . O t r a cosa i n d i s -
p e n s a b l e p a r a lo s n e g o c i o s e x t r a n j e r o s , y n o m e n o s n e c e s a r i a 
p o r c i e r t o q u e las l e t r a s a n t i g u a s y m o d e r n a s , es el c o n o c i m i e n t o 
de l m u n d o , d e los m o d a l e s y del tono de la b u e n a c o m p a ñ í a . Con 
e s t a m i r a d e b e s f r e c u e n t a r lo m á s q u e p u e d a s l a s m e j o r e s soc ie -
d a d e s . P a r e c e r i d í cu lo d e c i r t e , y s in e m b a r g o es m u y c i e r t o , q u e 
t u m a e s t r o d e ba i le es a c t u a l m e n t e el h o m b r e m á s i m p o r t a n t e p a r a 
ti. Es n e c e s a r i o q u e ba i les b i en , á fin d e s e n t a r t e , t e n e r t e en p ie y 
a n d a r c o m o es d e b i d o . C o n v e n g o en q u e t u s h o r a s se h a l l a n dis-
t r i b u i d a s e n t r e t u s e j e rc i c ios , t u s l e c t u r a s y la a s i d u a a s i s t e n c i a á 
l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s ; p e r o el d í a b i en e m p l e a d o b a s t a p a r a todo , 
y es toy s e g u r o de q u e n o p e r d e r á s un solo i n s t a n t e . El v igo r y la 
a c t i v i d a d son m u y p r o p i o s de tu s años , c o m o t a m b i é n la a l e g r í a 
y p r o n t i t u d en e j e c u t a r t o d a s las c o s a s ; la d i f e r e n c i a cons i s t e en 
q u e u n j o v e n d e c a p a c i d a d , e j e r c i t a e s t a s b u e n a s d i s p o s i c i o n e s 
en so l i c i tud d e los o b j e t o s m á s p rec iosos , m á s só l idos y m á s 
c ó m o d o s p a r a l a v i d a ; á la vez q u e un nec io e n c o g i d o ó u n e s t ú -
p i d o a b a n d o n a d o , d e s p e r d i c i a su f u e r z a y su j u v e n t u d en f u t i l e z a s 

c u a n d o es f o r m a l , ó en vic ios d e g r a d a n t e s c u a n d o so l i c i t a p l a -
c e r e s . Es toy s e g u r o d e q u e ta l n o s u c e d e r á con t igo , t u b u e n s e n -
t ido y b u e n a c o n d u c t a son p a r a m í g a r a n t e s d e lo f u t u r o . Con s ó l o 
q u e c o n t i n ú e s en P a r í s de l m o d o q u e h a s c o m e n z a d o , l l e g a r á s á 
s e r l o q u e h e d e s e a d o , e s dec i r , t a n p e r f e c t o c o m o p u e d e p e r m i t i r l o 
la n a t u r a l e z a h u m a n a . 

A Dios, q u e r i d o m í o , r e c u e r d a e s c r i b i r m e u n a vez á la s e m a n a 
no como á u n p a d r e s ino s in r e s e r v a c o m o á 1111 a m i g o . 

L O N D R E S , 1í de Enero de l7ol. 

Mi QUERIDO AMIGO. 

E n t r e las m u c h a s cosas b u e n a s q u e M. H a r t e m e h a d i c h o de t í 
h a y dos q u e m e p r o c u r a n g r a n p l a c e r . P r i m e r a , q u e e r e s m u y 
celoso d e tu r e p u t a c i ó n , b a s e só l ida s o b r e la c u a l d e b e s c o n s t r u i r y 
e l e v a r t e . El c a r á c t e r m o r a l de u n h o m b r e es cosa m á s d e l i c a d a 
q u e el h o n o r de u n a m u j e r : u n o ó dos des l i ce s p u e d e n p e r d o n a r s e 
si se r e p a r a n d e s p u é s con u n a c o n d u c t a i n m a c u l a d a , p e r o el c a -
r á c t e r m o r a l de un h o m b r e u n a vez t a c h a d o , es i m p o s i b l e q u i t a r la 
m a n c h a (a). L a s e g u n d a es, q u e h a s a d q u i r i d o c o n o c i m i e n t o s m u y 
e x a c t o s y e x t e n s o s de los n e g o c i o s e x t r a n j e r o s , c o m o la h i s t o r i a , 
los t r a t a d o s y l a s f o r m a s de g o b i e r n o de l a s d i f e r e n t e s n a c i o n e s d e 
E u r o p a . Es t a c lase d e s a b e r , m u y d e s c u i d a d o a q u í , te h a r á p rec ioso 
e n tu f u t u r o d e s t i n o y te l l eva rá l e jos . M. H a r t e a g r e g a q u e t e h a c í a n 
f a l t a a l g u n o s l i b r o s r e l a t i vos á n u e s t r a s l eyes , c o n s t i t u c i ó n , colo-
n i a s y c o m e r c i o , s o b r e c u y a s m a t e r i a s s a b e s m e n o s q u e d e n i n g ú n 
o t r o pa í s de E u r o p a . Yo te e n v i a r é l i b ro s q u e t r a t e n en c o m p e n d i o 
de es tos a s u n t o s ; p e r o a h o r a 110 t i enes b a s t a n t e t i e m p o p a r a 
p r o f u n d i z a r l o s , ni p a r a e n g o l f a r t e en n u e v o s in folio. Es n e c e -
s a r i o d i f e r i r es te e s t u d i o h a s t a q u e r e g r e s e s á m i l a d o ; e n t o n c e s 
e x a m i n a r e m o s s e r i a m e n t e n u e s t r a c o n s t i t u c i ó n y l e e r e m o s j u n t o s 
l a s o b r a s q u e t r a t a n d e e l l a . E n t r e t a n t o c o n t i n ú a t u s e s t u d i o s s o b r e 

(a) Ten sentido de tu fama 
Y nunca te olvides de ella, 
Que si es clara y no se in fama, 
La más excelente dama 
Comparable no es con ella. 

(ARANDA). T r . 
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los negoc ios e x t r a n j e r o s ; c o n v e r s a con los m i n i s t r o s y o t r a s p e r -
s o n a s r e s p e t a b l e s , e s p í a las t r a n s a c c i o n e s de t o d a s l a s c o r t e s y t r a t a 
d e d e s c u b r i r s u s v e r d a d e r a s m i r a s . 

Con el c a u d a l de s a b e r y d e c o n o c i m i e n t o s ú t i l e s q u e h a s a d q u i -
r ido , y q u e p o r t u a p l i c a c i ó n é i n d u s t r i a a u m e n t a r á s c a d a d í a , 
p u e d e s p r o m e t e r t e u n p o r v e n i r i l u s t r e en el m u n d o ; y si r e a l z a s 
e s t a s r i q u e z a s con los m o d a l e s , g r a c i a s e t c . , y o no sé á q u é cosa n o 
p o d r í a s a s p i r a r c o n el t i e m p o . T u s e s fue rzos en P a r í s d e b e n d i r i -
g i r s e p r i n c i p a l m e n t e á a d q u i r i r el t o n o d e l a b u e n a c o m p a ñ í a , á 
ser u r b a n o s i n c e r e m o n i a , d e s e m b a r a z a d o sin n e g l i g e n c i a , f i r m e 
y s e g u r o c o n m o d e s t i a , a g r a d a b l e sin a f e c t a c i ó n , i n s i n u a n t e s in 
ba j eza , a l e g r e s in e s t r é p i t o , f r a n c o s in i n d i s c r e c i ó n y r e s e r v a d o s in 
m i s t e r i o ; á c o n o c e r el t i e m p o y l u g a r á p r o p ó s i t o p a r a t o d a s l a s 
c o s a s , y á e j e c u t a r l a s con a i r e d e h o m b r e d e c o n d i c i ó n . T o d o es to 
n o se a p r e n d e t a n f á c i l m e n t e c o m o a l g u n o s se i m a g i n a n , s ino q u e 
d e m a n d a t i e m p o y o b s e r v a c i ó n . El m u n d o es u n l i b ro i n m e n s o 
q u e e x i g e m u c h o t i e m p o y m u c h o e s t u d i o . Tú no h a s le ído t o d a v í a 
m á s q u e c u a t r o ó c inco p á g i n a s d e e s t e g r a n v o l u m e n , y p o r a h o r a 
a p e n a s te q u e d a t i e m p o p a r a p a s a r de c u a n d o en c u a n d o los o jos 
p o r o t r o s l i b ro s m e n o s i m p o r t a n t e s . 

L O N D R E S , 2 i de Enero de 1751. 

Mi QUERIDO AMIGO. 

En t o d a s l a s c a r t a s q u e r e c i b o de P a r í s , t e n g o el p l a c e r d e e n c o n -
t r a r e n t r e m i l o t r a s cosas b u e n a s , u n o s e log ios m u y e x p r e s i v o s d e 
t u d o c i l i d a d , m e d i o s e g u r o p a r a a l c a n z a r lo ún ico q u e t e f a l t a ; 
q u i e r o dec i r , a q u e l l a s p e q u e n e c e s en v e r d a d , p e r o m u y n e c e s a r i a s . 
Como son cosas de c o s t u m b r e y d e m o d a , n o es v e r g o n z o s o q u e l a s 
i g n o r e un j o v e n d e t u e d a d , y el m e d i o d e a p r e n d e r l a s m á s p r o n t o 
es c o n f e s a r i n g e n u a m e n t e q u e l a s i gno ras , y c o n s u l t a r con los q u e 
las s a b e n á f u e r z a de p r á c t i c a y e x p e r i e n c i a . El b u e u s e n t i d o y 
l a b u e n a í n d o l e s u g i e r e n n a t u r a l m e n t e el uso d e la c o r t e s í a : m a s 
en el a i r e y m a n e r a s d e l a g e n t e f ina , h a y mi l d e l i c a d e z a s p e q u e ñ a s 
q u e sólo r e p o s a n s o b r e la c o s t u m b r e , y son l a s que d i s t i n g u e n a l 
c o r t e s a n o v al h o m b r e de ca l idad , del v u l g o . D i f e r en t e s p e r s o n a s 
m e a s e g u r a n q u e h a s h e c h o m u c h o s p r o g r e s o s ; y u n o d e m i s c o r r e s -
p o n s a l e s t e h a c e u n c u m p l i m i e n t o v e r d a d e r a m e n t e f r a n c é s : fose 
vous promettre qu'il sera bientôt comme un de nous autres. A u n q u e 

e s t e d i c u r s o p a r e z c a e x t r a ñ o en b o c a d e u n f r a n c é s , m e a l e g r o q u e 
e l los m i s m o s t e lo a p l i q u e n ; p o r q u e n o sólo q u e r r í a q u e s igu ieses 
las h u e l l a s d e los s u j e t o s m á s d i s t i n g u i d o s , s i n o q u e r iva l i zases 
con ellos y a d o p t a s e s los m e j o r e s u s o s y c o s t u m b r e s de c u a l q u i e r a 
p a í s en q u e p u d i e r e s h a l l a r t e ; p o r q u e en e s to cons i s t e a q u e l l a 
v e r s a t i l i d a d de m a n e r a s t a n ú t i l en e l c u r s o d e la v i d a . E l ige b i en 
t u s m o d e l o s en P a r í s , y t r a t a de c o m p e t i r con ellos ; a l l í h a y pa l a -
b r a s , f r a s e s y a u n a d e m a n e s á la m o d a , q u e se l l a m a n d e buen tono, 
s i n c o n t a r ciertas ligeras señales de comedimiento que no son nada en 
sí mismas, y q u e l a m o d a l ia h e c h o n e c e s a r i a s . P r a c t i c a t o d a s e s t a s 
cosas h a s t a el p u n t o d e o b l i g a r á los f r a n c e s e s á q u e d i g a n ; on le 
prendrait pour un Français; y c u a n d o f u e r e s d e s p u é s á o t r a s c o r t e s , 
m a n é j a t e de l m i s m o m o d o , c o n f o r m á n d o t e con los m e j o r e s usos 
y m a n e r a s de l l u g a r (a), lo c u a l no h a c e n los f r a n c e s e s ; p o r q u e 
v a y a n p o r d o n d e f u e r e n l l evan cons igo s u s m o d a l e s , p e r s u a d i d o s 
d e q u e son los m e j o r e s ; m a s a u n c o n c e d i e n d o q u e as í s ea , h a c e n 
m a l d e 110 c o n f o r m a r s e con los d e l p a í s en q u e se h a l l a n . El d e s e o 
d e a g r a d a r se s i e n t e en t o d a s p a r t e s , y n o h a y l i s o n j a m á s 
i n o c e n t e q u e la d e a p r o b a r los g u s t o s d e l a s g e n t e s y c o n f o r m a r s e 
con el los . 

E s p e r o q u e t u s e j e rc i c ios con Marce l (b) m a r c h a n á m e d i d a del 
d e s e o ; n o d e s d e ñ e s e s t a s r i d i c u l a s a u n q u e i m p o r t a n t e s l ecc iones ; 
p i d e á t u p r o f e s o r q u e a t i e n d a m u y p a r t i c u l a r m e n t e el c a p í t u l o de 
la e s g r i m a : es te e j e rc i c io , m á s q u e n i n g ú n o t r o , h a c e al h o m b r e 
l i ge ro y d e s e m b a r a z a d o . La t e s u r a d e l p u ñ o h a r í a p a r e c e r m a l á 
c u a l q u i e r a h o m b r e . O t r a cosa á q u e d e b e a t e n d e r s e es á t u e n t r a d a 
en u n sa lón y á l a m a n e r a d e p r e s e n t a r t e en u n a c o n c u r r e n c i a ; 
las p r i m e r a s i m p r e s i o n e s d e p e n d e n d e es to , y son p o r lo r e g u l a r 
las m á s d u r a b l e s . Te e n c a r g o p u e s , q u e d i g a s al p r o f e s o r Marce l , 
q u e le h a g a e n t r a r y sa l i r r e p e t i d a s veces c o m o si h u b i e s e en la 
s a l a d e ba i l e d i f e r e n t e s p e r s o n a s , m i n i s t r o s , m u j e r e s e tc . (c). Los 

(ia) Alguno di jo : 
Dum fueris Romas romano vivito more 
Dum fueris alibi vivito sicut ibi. 

(6) E! más celebre bailarín de aquellos tiempos. Una vez dijo lleno de 
entusiasmo falso ó verdadero : que de choses dans un menuet! En otra 
circunstancia dijo á uno de sus discípulos ingleses : Monsieur, on saute 
dans les antrespays, on ne danse qu'á París. 

(c) La insistencia con que el au tor recomienda el baile á su hijo, ha 
sido condenada por los censores de estas cartas ¡pero se han desentendido 
del principal fundamento de aquellas recomendaciones . Doña Josefa 



q u e se p r e s e n t a n b i e n t i e n e n c i e r t o a i r e d e d i g n i d a d , s in a p a r i e n -
c i a s de o rgu l lo , q u e g a n a los c o r a z o n e s é i n s p i r a r e s p e t o . 

No r e p e t i r í a y o t a n á m e n u d o ni e n t r a r í a en t a n l a r g o s d e t a l l e s 
de e s t a s p e q u e n e c e s , con h o m b r e m e n o s p r o v i s t o q u e tú de c o n o -
c i m i e n t o s só l idos y ú t i les . Las g e n t e s f r i vo l a s a t i e n d e n á e s t a s 
m a t e r i a s de preferencia, p o r q u e i g n o r a n t o d o lo d e m á s . Mi t e m o r 
r e s p e c t o de ti es, q u e s a b i e n d o cosas m e j o r e s v e a s é s t a s con m u c h o 
d e s p r e c i o , y las c o n s i d e r e s m u c h o m e n o s i m p o r t a n t e s de lo q u e 
son en r e a l i d a d , p r i n c i p a l m e n t e p a r a t i . 

En el t r a t o con las m u j e r e s , y a u n con los h o m b r e s , las m a n e r a s 
s u a v e s son s u m a m e n t e a t r a c t i v a s ; esto es lo q u e c o n s t i t u y e a q u e l 
c a r á c t e r a m a b l e d e q u e lo s f r a n c e s e s h a b l a n t a n t o y e s t i m a n m u y 
j u s t a m e n t e . Más fác i l es s e n t i r q u e desc r ib i r e s t a s u a v i d a d : es u n 
c o m p u e s t o d e d i v e r s o s i n g r e d i e n t e s , c o m p l a c e n c i a , m o d a l e s flexi-
b l e s s in s e r v i l i s m o , d u l z u r a en la fisonomía, en l a s g e s t i c u l a c i o n e s 
y en la e x p r e s i ó n , s ea q u e p i enses ó n o de l m i s m o m o d o q u e la 
p e r s o n a con q u i e n c o n v e r s a r e s . O b s e r v a con c u i d a d o á lo s q u e 
se h a l l a r e n d o l a d o s d e t o d a s e s t a s cosas q u e te e n c a n t a n , y e n c a n -
t a n á los d e m á s , y tu p r o p i o b u e n s e n t i d o te h a r á d e s c u b r i r m u y 
p r o n t o los i n g r e d i e n t e s de q u e se c o m p o n e n . Debes a t e n d e r p a r t i -
c u l a r m e n t e á e s t a s u a v i d a d s i e m p r e q u e t e v i e r e s o b l i g a d o á r e h u s a r 
lo q u e se te p ide , ó á dec i r cosas q u e n o p u e d e n ser g r a t a s á l a s 
p e r s o n a s con q u i e n e s h a b l a s . En es tos casos es c u a n d o se n e c e s i t a 
dorar la pildora. L a a m a b i l i d a d cons is te en m i l p e q u e n e c e s r e u -
n i d a s ; e s el suaviler in modo q u e t a n t a s veces t e h e r e c o m e n d a d o . 
El respetable M. H a r t e m e a s e g u r a q u e n o t e f a l t a es te d o n , y así 
lo c r eo . E s t u d i a p u e s y a d q u i e r e con p e r f e c c i ó n e s t a s m a n e r a s 
a m a b l e s y p o s e e r á s c u a n t o n e c e s i t a s . 

El a b a t e Guaseo e s t a m b i é n u n o d e t u s p a n e g i r i s t a s . Me e s c r i b e 
q u e te l levó á c o m e r á c a s a del m a r q u é s de S a i n t - G e r m a i n , e n 

Amar y Borbón, cuya autoridad en mater ia de educación y de moral n o 
es nada sospechosa dice: « El baile ha llegado á ser una par te tan p r e -
» cisa de buena crianza, que son pocos los que no procuran aprender lo . 
» No se puede negar que tiene su especial mérito en cuanto sirve para 
» agilitar el cuerpo y dar más gracia á sus movimientos, l 'or esto lo 
» recomienda Quintiliano : ut recta sint brachia, ne indocta rusticceque 
» manus, ne status indecorus, ne qua inproferendis pedibus inscistia, ne caput 
» oculique ab alia corporü inclinatione desideant; es decir, para que el 
» manejo de brazos sea airoso, no rústico ni grosero; para que en todas 
>> las posturas se guarde el decoro y dignidad correspondiente, que no 
» se pise torcido y que la actitud de la cabeza acompañe á los movi-
» mientos del cuerpo. » Tr. 

d o n d e s e r á s m u y b i en r ec ib ido s i e m p r e q u e g u s t a r e s , m i e n t r a s m á s 
á m e n u d o m e j o r . A p r o v e c h a de t o d o e s to b a j o el p r i n c i p i o de 
v i a j a r p o r d i f e r e n t e s pa í se s s in c a m b i a r de l u g a r . Dice q u e te 
l l e v a r á al p a r l a m e n t o c u a n d o se j u z g a r e a l g u n a c a u s a i n t e r e s a n t e . 
Muy b u e n o m e p a r e c e e s t o : v i s i ta t o d a s l a s c á m a r a s v i e n d o y 
o y e n d o lo q u e p a s a en e l l a s ; u n e la p r á c t i c a y la o b s e r v a c i ó n á 
los c o n o c i m i e n t o s t e ó r i c o s q u e y a posees d e s u s d e r e c h o s y p r i v i -
l eg ios . N i n g ú n ing l é s t i e n e la m e n o r idea d e e l los . 

No es n e c e s a r i o r e c o m e n d a r t e q u e p r o f u n d i c e s l a c o n s t i t u c i ó n 
po l í t i ca de los E s t a d o s d e E u r o p a , p o r q u e M. H a r t e d ice q u e tu 
a l m a t i e n d e p a r t i c u l a r m e n t e á e s t a c lase de i n s t r u c c i ó n , y q u e 
p o s e e s m u c h o s c o n o c i m i e n t o s s o b r e la m a t e r i a . 

L o r d l f u n t i n g d o n m e e s c r i b e q u e te h a v i s to y q u e h a s r e n o v a d o 
t u a m i s t a d con él . D ime f r a n c a m e n t e lo q u e p i e n s a s d e este s u j e t o 
v de su a m i g o L o r d S t o r m o n t ; c o m o t a m b i é n d e los o t r o s ing leses 
d e d i s t i n c i ó n q u e e n c o n t r a r e s . Te p r o m e t o un s e c r e t o inv io l ab le . 
Es m e n e s t e r q u e n o s e s c r i b a m o s a h o r a c o m o a m i g o s , s in l a m e n o r 
r e s e r v a ; m i s c a r t a s c o n t e n d r á n en lo suces ivo mi l c o s a s q u e 
e x c e p t o t ú s e n t i r í a yo m u c h o f u e s e n s a b i d a s ó c o n o c i d a s de a l m a 
v iv ien te . Con f a c i l i d a d d i s t i n g u i r á s los p a s a j e s q u e n o d e b e s 
e n s e ñ a r n i r e p e t i r , y yo h a r é lo m i s m o r e s p e c t o d e los t u y o s . 

P a s a n d o á o t r o a s u n t o , p o r q u e s i en to p l a c e r al c o n v e r s a r c o n -
t igo , ¿ q u é p r o g r e s o s h a s h e c h o en l a l e n g u a i t a l i a n a ?¿ e n t i e n d e s 
e l A r i o s t o , T a s s o , Bocacc io y M a q u i a v e l o ? S i así es, s a b e s l o b a s t a n t e 
y p u e d e s a p r e n d e r el r e s to l e y e n d o en tu s h o r a s d e s o c u p a d a s . P o c o s 
ó n i n g u n o s negoc ios se d i s c u t e n en i t a l i a n o , á no s e r e n I t a l i a ; y 
si e n t i e n d e s b i en e s t a l e n g u a p a r a l e e r las c a r t a s q u e p u e d a n d i r i -
g í r s e t e , ó p a r a h a b l a r l a r e g u l a r m e n t e c o n los p o c o s i t a l i anos q u e 
n o s a b e n el f r a n c é s , no te t o m e s m u c h o t r a b a j o p o r e s t e l a d o , h a s t a 
q u e t e n g a s m á s t i e m p o p a r a el lo. No s u c e d e así r e s p e c t o de l a l e m á n , 
p o r q u e el h a b l a r l o y e sc r i b i r l o b i en te d i s t i n g u i r á en I n g l a t e r r a 
s o b r e t o d o el m u n d o , y es a d e m á s de s u m a u t i l i d a d p a r a c u a l q u i e r a 
e m p l e a d o en el I m p e r i o c o m o p r o b a b l e m e n t e lo s e r á s tú. P o r lo 
t a n t o , te e n c a r g o q u e cu l t i ve s a s i d u a m e n t e es te i d i o m a e s c r i b i e n d o 
todos los d í a s c u a t r o ó c inco r e n g l o n e s , y b a l d á n d o l o con t o d o s 
lo s i n d i v i d u o s d e e s t a n a c i ó n q u e p u d i e r e s e n c o n t r a r . 

Y a t i enes e n t r a d a en v a r i a s d e las m e j o r e s c a s a s d e Pa r í s , y te 
a c o n s e j o q u e l a s f r e c u e n t e s con c o n f i a n z a , p a r a lo c u a l sólo se r e -
q u i e r e c i e r t o t r a t o y f a m i l i a r i d a d d e c e n t e s . No q u i e r o dec i r po r 
e s to q u e t e i n t r o d u z c a s sin ser consecuente, s ino q u e h a g a s h a s t a 
c i e r t o p u n t o los c u m p l i m i e n t o s de l a ca sa y d e la m e s a , l l a m á n d o t e 



1 1 m p ' -

p i e se q u e e r e s h o m b r e e r u d i t o , t r a t a r í a d e d e s c i f r a r t u c a r t a p o r 
m e d i o d e u n a l f a b e t o r ú n i c o , cé l t ico ó e s c l a v ó n , s in s o s p e c h a r 
j a m á s q u e f u e s e e s c r i t u r a m o d e r n a . Y si e n v i a s e s u n poulet (a) con 
e s to s c a r a c t e r e s á u n a be l l a d a m a , c r e e r í a r e a l m e n t e q u e v iene 
de l pollero, de d o n d e t i ene su o r igen el n o m b r e de po l los q u e se d a 
á e s t a c lase de esc r i tos , p o r q u e E n r i q u e IV, r e y d e F r a n c i a , a c o s -
t u m b r a b a e n v i a r e s q u e l a s a m o r o s a s á - s u s q u e r i d a s con el po l l e ro , 
b a j o p r e t e x t o de e n v i a r l e s pol los . Te he d i c h o á m e n u d o q u e t o d o 
el q u e n o es m a n c o ni c iego, p u e d e e s c r i b i r con l a f o r m a de l e t r a 
q u e g u s t e . U n a p r u e b a d e q u e e s t o d e p e n d e d e ti es , q u e e sc r ibes 
m u y b i e n el g r i e g o y el a l e m á n sin q u e n i n g ú n m a e s t r o te lo h a y a 
e n s e ñ a d o ; á la vez q u e t u e s c r i t u r a o r d i n a r i a q u e a p r e n d i s t e de 
u n p r o f e s o r , es p é s i m a é i n t o l e r a b l e , t a n l o p a r a los n e g o c i o s 
p ú b l i c o s c o m o p a r a el u s o c o m ú n . No ex i jo q u e seas u n p e r f e c t o 
p e n d o l i s t a , p e r o sí q u e e s c r i b a s c o m o d e b e h a c e r l o u n h o m b r e de 
negoc ios , c l a r a y v e l o z m e n t e , y es to sólo d e p e n d e d e la p r á c t i c a . 
T e a c o n s e j o p u e s , q u e b u s q u e s en P a r í s u n b u e n m a e s t r o de 
e sc r i b i r , y q u e te a p l i q u e s p o r u n m e s ú n i c a m e n t e , p o r q u e te 
a s e g u r o q u e el e s c r i b i r b ien es m á s i m p o r t a n t e d e lo q u e p i e n s a s . 
T a l vez d i r á s q u e c u a n d o e s c r i b e s m a l es p o r q u e e s t á s d e p r i e s a , 
m a s yo te p r e g u n t a r é , ¿ p o r q u é es tás s i e m p r e de p r i e s a ? Un 
h o m b r e d e j u i c i o p u e d e e s t a r u r g i d o , p e r o j a m á s h a c e l a s cosas 
p r e c i p i t a d a m e n t e , p o r q u e s a b e q u e n a d a p u e d e h a c e r s e b i en con 
p r e c i p i t a c i ó n . P u e d e t e n e r p r e m u r a en el d e s p a c h o de u n 
negoc io , p e r o c u i d a r á d e q u e es to n o le i m p i d a d e s e m p e ñ a r l o 
b i e n . Los e s p í r i t u s p e q u e ñ o s p i e r d e n el t i no c u a n d o el o b j e t o , 
c o m o s u c e d e c o m u n m e n t e , e s s u p e r i o r á s u s f u e r z a s : c o r r e n , se 
a t u r d e n , se e s p a n t a n , q u i e r e n h a c e r todo á la vez , y n u n c a h a c e n 
n a d a d e b i d a m e n t e . U n h o m b r e d e t a l e n t o t o m a el t i e m p o n e c e -
s a r i o p a r a h a c e r lo q u e t r a e e n t r e m a n o s , y l a u r g e n c i a en q u e se 
h a l l a só lo a p a r e c e p o r su i n c e s a n t e a p l i c a c i ó n , p r o s i g u e su o b j e t o 
c o n c a l m a y f i rmeza y lo t e r m i n a a n t e s d e c o m e n z a r o t r o . Con-
v e n g o en q u e t u t i e m p o e s t á b ien r e p a r t i d o , y q u e t i e n e s m u c h a s 
c o s a s de q u é o c u p a r t e ; p e r o r e c u e r d a q u e m á s va le h a c e r la m i t a d 
y d e j a r p o r h a c e r el r e s to , q u e e j e c u t a r t o d o m u y m a l . A d e m á s , 
los p o c o s m i n u t o s q u e a h o r r a s e s c r i b i e n d o p r e c i p i t a d a m e n t e , 110 
r e s c a t a r á n el r i d í c u l o d e g a r a b a t e a r c o m o l a m á s t r i s t e m a n i j a . Si 
á m í m e o c u r r e n t a n t a s cosas p a r a r i d i c u l i z a r t u m a l a l e t r a , f i g ú -

(«) El autor imita en el original la firma de su h i jo . 

(a) Poulet significa pollo en francés, y se da igual nombre á los billetes 
amator ios por la razón que asienta el autor . 

á ti m i s m o , en tono d e c h a n z a , el galopín de aquí y d i c i e n d o a l 
d u e ñ o ó d u e ñ a de la c a s a : esto me toca á mí; yo me encargo de ello 
y deben Vds. confesar que lo desempeño á las mil maravillas. E s t a 
e s p e c i e de broma t i e n e c i e r t a a f a b i l i d a d a t r a c t i v a q u e e n g e n d r a 
a q u e l l a f a m i l i a r i d a d d e c e n t e , t a n a g r a d a b l e como ú t i l en l a s c a s a s 
de p e r s o n a s d i s t i n g u i d a s . L a s v i s i t a s de p u r a e t i q u e t a , l a s c o m i d a s , 
las c e n a s y lo s conv i t e s c e r e m o n i o s o s , no es lo q u e n e c e s i t a s , 
p o r q u e n a d a a g r e g a n á tu i n s t r u c c i ó n , ni m u l t i p l i c a n t u s co -
n e x i o n e s ; á la vez q u e e n t r a r y sal i r s in e m b a r a z o y á t o d a h o r a 
de u n a casa , a l i m e n t a el a g r a d a b l e y útil c o m e r c i o de l a v i d a . 
Á Dios. 

L O N D R E S , 28 de Enero de 1751. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

El o t r o d í a m e p r e s e n t a r o n u n a l i b r a n z a de n o v e n t a l i b r a s e s t e r -
l i na s q u e se dec ía h a b í a s g i r a d o c o n t r a mí . Al p r i n c i p i o r e s i s t í 
p a g a r l a , n o en r a z ó n d e l a s u m a , s ino p o r q u e n o m e h a b í a s m a n -
d a d o c a r t a d e av iso c o m o es c o s t u m b r e en e s t a s t r a n s a c c i o n e s , 
y lo q u e es m á s , p o r q u e n o ve í a yo q u e la h u b i e s e s firmado. El 
s u j e t o q u e m e la p r e s e n t ó m e sup l i có q u e volv iese á m i r a r l a , 
a s e g u r á n d o m e q u e al pie d e s c u b r i r í a tu n o m b r e . L a e x a m i n é d e 
n u e v o , y c o n a y u d a d e m i l e n t e d e a u m e n t o , n o t é q u e lo q u e 
h a b í a y o t o m a d o p o r c a r a c t e r e s d e o t ro , e r a e f e c t i v a m e n t e t u 
n o m b r e , e sc r i to con las l e t r a s m á s p e q u e ñ a s é i m p e r f e c t a s q u e 
e n m i v i d a h e vis to . En v a n o e n s a y a r í a yo e s c r i b i r t a n m a l ; e r a 
u n a e spec ie d e g a r r a p a t o p a r e c i d o á é s t e . . . . (a). Sin e m b a r g o , 
p a g u é á t o d o r i e sgo , a u n q u e m á s b i en h a b r í a q u e r i d o p e r d e r el 
d i n e r o q u e r e c o n o c e r p o r t u y a ta l firma. L o s c a b a l l e r o s y los 
h o m b r e s de n e g o c i o s e s c r i b e n su n o m b r e i n v a r i a b l e m e n t e , b a j o el 
m i s m o m o d e l o , á fin d e h a c e r s u firma con c a r a c t e r e s m a y o r e s q u e 
el r e s t o ; t ú a l c o n t r a r i o , firmas con l e t r a s i n u y p e q u e ñ a s , p e o r e s 
q u e l a s de t u e s c r i t u r a o r d i n a r i a . E s t o m e ha h e c h o p e n s a r en lo s 
mi l a c c i d e n t e s á q u e t e e x p o n e s e sc r ib i endo m a l . P o r e j e m p l o : si 
e sc r ib ieses d e e s t a m a n e r a á u n Sec re t a r io de E s t a d o , i n m e d i a t a -
m e n t e e n v i a r í a t u c a r t a á u n d e s c i f r a d o r , s o s p e c h a n d o q u e h u b i e s e 
en e l la s e c r e t o s i m p o r t a n t e s q u e la p r u d e n c i a a c o n s e j ó n o fiar á los 
c a r a c t e r e s c o m u n e s . Si e sc r ib ieses así á u n a n t i c u a r i o , q u e s u -



r a t e cuá l no s e r i a el caso con los o t r o s q u e n o t i e n e n p o r ti la p a r -
c i a l i d a d p a t e r n a l . H u b o u n p a p a , c r e o el p a p a Chigi , j u s t a m e n t e 
r i d i c u l i z a d o p o r su a t e n c i ó n á l a s cosas p e q u e ñ a s y su i n c a p a -
c idad en l a s g r a n d e s , y d e a q u í p r o v i n o q u e se le l l a m a s e maximus 
in minimis, et minimus in maximis. ¿ Por q u é ? ú n i c a m e n t e p o r q u e 
d e d i c a b a t o d a su a t enc ión á b a g a t e l a s c u a n d o t e n í a g r a n d e s cosas 
q u e d e s e m p e ñ a r . En e s t e p e r i o d o d e t u v ida , y en l a c i u d a d q u e 
h a b i t a s , sólo t i e n e s q u e a p r e n d e r cosas d e p o c a i m p o r t a n c i a , p e r o 
d e b e s a c o s t u m b r a r t e á el las , á fin d e q u e n o r e c l a m e n los e s f u e r z o s 
d e t u a t e n c i ó n c u a n d o t e n g a s , como lo e s p e r o , g r a n d e s n e g o c i o s 
en l a c a b e z a . H a b i t ú a t e á f o r m a r b ien las l e t r a s p a r a q u e el d í a 
q u e t e f u e r e n e c e s a r i o e sc r ib i r á r e y e s y m i n i s t r o s , sólo t e n g a s 
q u e o c u p a r t e de l a s u n t o (a). 

Como p i e n s o e t e r n a m e n t e en t o d o lo q u e t e c o n c i e r n e , m e h a 
o c u r r i d o u n a cosa d e q u e c reo d e b e r h a b l a r t e , á fin de e v i t a r l o s e m -
b a r a z o s q u e p o d r í a s e m b r a r en t u c a m i n o , y es, q u e c o m o d i a r i a -
m e n t e f o r m a s n u e v a s r e l ac iones en Pa r í s , es impos ib l e q u e v is i tes 
t u s a n t i g u o s c o n o c i m i e n t o s con la m i s m a f r e c u e n c i a q u e c u a n d o 
n o t e n í a s o t ros . P o r e j e m p l o : s u p o n g o q u e á los p r i n c i p i o s s i e m p r e 
t e h a l l a b a s con m a d a m a s d e Monconse i l , H e r v e y y Bocage , y a h o r a 
q u e t e ves i n t r o d u c i d o en o t r a s ca sas , n o p u e d e s v i s i t a r l a s t a n 
s e g u i d o como a n t e s ; p e r o t e n c u i d a d o de n o d a r l e s el m e n o r m o -
t ivo p a r a q u e p i e n s e n q u e l a s a b a n d o n a s p o r o t r o s c o n o c i m i e n t o s 
d e m a y o r v iso y r e p r e s e n t a c i ó n , p o r q u e es to se r í a u n a i m p r u d e n c i a 
y u n a i n g r a t i t u d q u e j a m á s t e p e r d o n a r í a n . Vis í ta las con la m i s m a 
f r e c u e n c i a s i n p e r m a n e c e r con e l las t a n t o t i e m p o c o m o a n t e s . Diles 
q u e s i en t e s m u c h o d e j a r l a s t a n p r o n t o , p e r o q u e t i enes t a l e s y 
c u a l e s c o m p r o m i s o s q u e la u r b a n i d a d n o l e p e r m i t e d e s a t e n d e r , é 
i n s i n ú a q u e m á s b i en q u e r r í a s e s t a r con el las . En u n a p a l a b r a , 
t r a t a d e p r o c u r a r t e t a n t o s a m i g o s y t a n p o c o s e n e m i g o s c o m o 
f u e r e pos ib le . No q u i e r o d a r á e n t e n d e r a m i g o s í n t i m o s ni c o n f i -

ta) La escri tura dice Burgos : 

Es el ar te ingenioso 
De p in ta r las palabras de tal modo 
Que á nuestros propios ojos sea sensible; 
V el que hace que el variado rasgo hermoso, 
Con distintas figuras, forme un todo 

Tan claro y perceptible, 
Que dé color, y vida, y movimiento 
Aun del ausente, ó muer to al pensamiento. 

Tr. 

d e n t e s : son t a n r a r o s q u e n a d i e p u e d e c o n t a r a r r i b a d e m e d i a 
d o c e n a en t oda su v i d a ; m e re f i e ro á los a m i g o s en el s e n t i d o 
c o m ú n , es dec i r , p e r s o n a s q u e h a b l e n b i e n de t i ; q u e se i nc l i nen 
á s e r v i r t e m á s q u e á p e r j u d i c a r t e , m i e n t r a s q u e e s t o v a d e a c u e r d o 
c o n su i n t e r é s y n o m á s . S o b r e t o d o , t e r e c o m i e n d o u n a y m i l 
v e c e s l a s gracias, con l a s cua l e s h a r á s en c i e r t o m o d o c u a n t o t e 
p a r e z c a y s e r á s s i e m p r e b i en v i s t o ; s in e l las , t u m á s p r e c i o s a s 
c u a l i d a d e s p e r d e r á n la m i t a d d e su v a l o r . Á Dios, mi a m a d o h i j o . 

L O N D R E S , -Í de Febrero de 17o I. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

L a s n o t i c i a s q u e d e t i r e c i b o d e P a r í s son c a d a día m á s s a t i s f a c -
t o r i a s . L o r d A l b e r m a r l e h a e s c r i t o u n a e spec ie de p a n e g í r i c o 
t u y o q u e m u c h a s p e r s o n a s h a n vis to a q u í , y q u e s e r á un p r e l u d i o 
m u y v e n t a j o s o d e t u r e p u t a c i ó n . E n t o d o l u g a r , y p a r a t o d o el 
m u n d o , es un p u n t o i m p o r t a n t e e l e v a r s e s o b r e la es fe ra de l c o m ú n 
d e l a s g e n t e s ; p e r o se r í a d e i n f i n i t a m á s c o n s e c u e n c i a p a r a t i si 
l o g r a s e s e s t a b l e c e r t u c r é d i t o en I n g l a t e r r a a n t e s d e r e g r e s a r . 
A d e l a n t a r á s la m i t a d de l c a m i n o , p o r q u e es toy s e g u r o d e q u e n o 
d a r á s m o t i v o p a r a d e s t r u i r tan f a v o r a b l e s p r e s e n t i m i e n t o s . T a m -
b ién e s toy p e r s u a d i d o de q u e los e log ios n o te i n s p i r a r á n p r e s u n -
c i ó n , y q u e p o r o t ra p a r t e no t e s e n t i r á s m o r t i f i c a d o d e q u e se 
p i e n s e q u e te f a l t a n a ú n a l g u n a s p r e n d a s p e q u e ñ a s ; s i n o q u e a l 
c o n t r a r i o , s e r á un e s t í m u l o p a r a q u e las a d q u i e r a s . Voy á h a c e r 
u n e x t r a c t o fiel de l a c a r t a q u e he r e c i b i d o ú l t i m a m e n t e d e un 
a m i g o j u i c i o s o é i m p a r c i a l . 

« Me a t r e v o á a s e g u r a r á Yd . q u e M. S t a n h o p e s e r á h o m b r e de 
» m é r i t o . T i e n e u n c a u d a l d e i n s t r u c c i ó n y u n a r a r a m e m o r i a , y 
» n o o s t e n t a u n o n i o t r o . Desea a g r a d a r y es s e g u r o q u e lo c o n -
» s e g u i r á ; su fisonomía es e x p r e s i v a , su c u e r p o b i en f o r m a d o a u n -
» q u e de m e d i a n o t a m a ñ o ; s u s m o d a l e s n o son r u d o s ni t o r p e s b ien 
» q u e a ú n n o h a a d q u i r i d o t o d a s l a s g r a c i a s r e q u e r i d a s , p e r o Mar-
» cel y el t r a t o d e g e n t e s se l a s p r o c u r a r á n m u y p r o n t o . F i n a l m e n t e , 
» sólo le f a l t a lo q u e n o d e b e e c h a r s e m e n o s en s u e d a d , q u i e r o 
» dec i r , el h á b i t o y c i e r t a de l i cadeza de m a n e r a s q u e ú n i c a m e n t e 
» se a d q u i e r e n con el t i e m p o y la b u e n a c o m p a ñ í a . Con su t a l e n t o 
» p r o n t o l a s a p r e n d e r á , vis to q u e só lo f r e c u e u l a las s o c i e d a d e s 
» q u e m e j o r p u e d e n p r o c u r á r s e l a s . » 



P o r e s l e e x t r a c t o , q u e t e g a r a n t i z o fiel, t e n e m o s t ú y y o la sa-
t i s facc ión d e v e r q u e p o s e e s m u c h o y q u e t e f a l t a p o c o . L o q u e 
y a s a b e s d e b e d a r t e , si e s p o s i b l e , m á s m o d e s t i a e x t e r i o r , p e r o 
al m i s m o t i e m p o m á s firmeza y m á s s e g u r i d a d de a l m a ; y lo q u e 
t e f a l t a , q u e es , c o m o ves , t a n fác i l d e c o n s e g u i r , d e b e e s t i m u -
l a r t u a t e n c i ó n y m u l t i p l i c a r t u s e s fue rzos . Sólo á e s to t i enes q u e 
d e d i c a r t e y es t a r e a a g r a d a b l e , p u e s t o q u e tu e s t u d i o es en m e d i o 
de -la s o c i e d a d y d e los p l a c e r e s . L a s t e r t u l i a s , l o s ba i l e s , l a s 
c e n a s , los t e a t r o s son p o r a h o r a l a s ú n i c a s e s c u e l a s y u n i v e r s i -
d a d e s en q u e d e b e s e s t u d i a r , c o n el fin d e a d o p t a r y f a m i l i a r i -
z a r t e con los usos , las c o s t u m b r e s y l a s m i l d e l i c a d a s p e q u e n e c e s 
de l i n u n d o e l e g a n t e . 

Te e n v i é con el c o r r e o P o l l o c k , c r i a d o m í o a n t i g u o , d o s p a -
q u e t e s d e l i b ro s , y te m a n d a r é o t r o s con M. Y o r k e ; p e r o te 
a d v i e r t o q u e c o m o no te q u e d a m u c h o t i e m p o p a r a l e e r , d e b e s 
e leg i r l a s m a t e r i a s m á s n e c e s a r i a s , c o m o lo son i n c o n t e s t a b l e -
m e n t e l a h i s t o r i a m o d e r n a , la g e o g r a f í a , la c r o n o l o g í a y lo s i n -
t e r e s e s po l í t i cos de los p r í n c i p e s ; la a c t u a l c o n s t i t u c i ó n , m á x i m a s , 
f u e r z a , r i q u e z a , t r á f i co , c o m e r c i o , c a r a c t e r e s , p a r t i d o s é i n t r i g a s 
d e l a s c o r t e s de E u r o p a . M u c h o s q u e p a s a n p o r a p r o v e c h a d o s en 
los co legios y q u e c o n o c e n b a s t a n t e b ien los g o b i e r n o s d e A t e n a s 
y d e R o m a , n o t i en en la m e n o r i dea de los E s t a d o s a c t u a l e s d e 
E u r o p a , y n i a u n d e su p r o p i o p a í s . Lee de g r i e g o y l a t í n lo p u -
r a m e n t e n e c e s a r i o p a r a l a i n t e l i g e n c i a de lo s a u t o r e s c lás icos , 
q u e te s e r v i r á n d e o r n a t o en la j u v e n t u d y de r e c u r s o y c o n s u e l o 
en la v e j e z ; m a s los c o n o c i m i e n t o s v e r d a d e r a m e n t e ú t i l e s p a r a 
t i , son lo s q u e a c a b o d e m e n c i o n a r , p o r lo m u y h o n r o s o s q u e te 
s e r á n en el m a n e j o d e los n e g o c i o s i n t e r i o r e s y e x t e r i o r e s ; pol-
lo t a n t o , á e l los d e b e s d i r i g i r p r i n c i p a l m e n t e l a a t e n c i ó n , y se 
m e d ice , con p l a c e r m í o , q u e t u p r o p i o g u s t o t e l leva p o r e s t e 
c a m i n o . No h a b l a r í a y o t a n l i b r e m e n t e d e lo q u e va les , si n o 
e s tuv ie se s e g u r o d e q u e los e n c o m i o s no h a n de p r o d u c i r en li los 
m a l o s e fec tos q u e en la g e n t e n e c i a . P ienso q u e e r e s s u p e r i o r á 
la v a n a f a t u i d a d q u e a u m e n t a el p r o p i o m é r i t o p a r a o f u s c a r el 
d e los o t ros . Es toy c o n v e n c i d o d e q u e la c o n c i e n c i a de l p r o p i o 
va lo r i n f u n d e a l h o m b r e s e n s a t o m á s m o d e s t i a y m á s firmeza. 
El h o m b r e q u e o s t e n t a su s a b e r es u n f a tuo , y el q u e u o lo conoce 
u n n e c i o ; u n h o m b r e d e j u i c i o lo conoce , lo e j e r c e , se a p r o v e c h a 
d e él p e r o n u n c a lo o s t e n t a v a n a m e n t e ; y s i e m p r e a p a r e n t a r á 
v a l e r m e n o s q u e m á s de lo q u e le d i c l a su p r o p i a o p i n i ó n . El 
h o m b r e q u e d e s c o n f í a d e sí m i s m o , q u e es t í m i d o y ve rgonzoso , 

n o l i a r á p r o g r e s o s en el m u n d o sean c u a l e s f u e r e n sus t a l e n t o s ; 
su d e s c o n f i a n z a lo s u m e r g i r á en la i n a c c i ó n , y u n r iva l ac t i vo , 
c o n f i a d o y a u d a z , le c o g e r á s i e m p r e la d e l a n t e r a . T o d a la d i f e -
r e n c i a e s t á en el m o d o : lo q u e en u n o se t e n d r á p o r i m p u d e n c i a 
ba jo u n a f o r m a , só lo s e r á s e g u r i d a d y m a n e j o c o n v e n i e n t e b a j o 
o t r a . El h o m b r e d e t a l e n t o q u e conoce el m u n d o , h a r á v a l e r s u s 
d e r e c h o s é i rá en b u s c a d e su o b j e t o con l a m i s m a i n t r e p i d e z q u e 
el h o m b r e m á s i m p u d e n t e , y acaso con m á s , p o r q u e posee el a r t e 
de d a r á t o d o lo q u e h a c e un a i r e d e m o d e s t i a q u e c a u t i v a y g a n a 
los c o r a z o n e s , á la vez q u e la m i s m a c o n d u c t a c h o c a y y e r r a el 
t i ro de p a r t e d e u n d e s c a r a d o q u e 110 d u d a d e n a d a . R e p i t o m i 
m á x i m a : suaviter in modo, sed fortiter in re. Si q u i e r e s c o n o c e r 
los c a r a c t e r e s , las m a n e r a s y las c o s t u m b r e s d e f ines de l ú l t i m o 
s ig lo , m u y s e m e j a n t e s á los del a c t u a l , lee á L a B r u y é r e ; p e r o si 
q u i e r e s c o n o c e r a l h o m b r e , i n d e p e n d i e n t e d e la m o d a , lee á La 
H o c h e f o u c a u l t , q u e , t e m o , la p i n t a con m u c h a e x a c t i t u d . 

E n t r e g a la a d j u n t a al a b a t e Guaseo , s u j e t o q u e te se rá m u y ú t i l 
a c o m p a ñ á n d o t e a q u í y a l lá . Te d i r é al o ído q u e t i ene m á s ins-
t r u c c i ó n q u e g e n i o ; pero un hombre hábil saca partido de lodo, y 
n o h a y h o m b r e q u e n o s ea b u e n o p a r a a l g u n a cosa . El p r e s i d e n t e 
M o n t e s q u i e u es, en t o d o s s e n t i d o s , el c o n o c i m i e n t o m á s p r ec io so . 
T i e n e g e n i o , e x t e n s o s a b e r y m u c h o c o n o c i m i e n t o de l m u n d o . 
Puisez dans cette source tant que vous pourrez. 

A Dios, ¡ q u e l a s g r a c i a s le s e a n p r o p i c i a s ! p o r q u e s in e l las 
ogni fúlica é vana; si 110 v i e n e n v o l u n t a r i a m e n t e , r ó b a l a s , v io -
l é n t a l a s y f u é r z a l a s p a r a q u e te a c o m p a ñ e n en c u a n t ó p i e n s e s , 
d i g a s ó h a g a s (a). 

(a) Febrero 7. lil autor á la marquesa de Monconseil; 
Queréis Señora, á toda fuerza, que en vuestro discípulo haya caudal 

de conocimientos ; así lo quiero y aun lo creo; pero si esle caudal no se 
mira adornado de los modales, la urbanidad, las atenciones y todas 
aquellas pequeñas gracias exteriores, que son tan amables y tan nece-
sarias, llega á ser bastante inútil y casi no liará ningún servicio á su 
propietario, l 'no se hace est imar y respetar por un caudal de mérito y 
de erudic ión; pero esto no bas ta : es menester agradar, y no se agrada 
sino por los encantos y las gracias. Esto es lo que yo le repito en todas 
mis ca r t a s , y me parece que conoce la verdad de ello. Diariamente tiene 
ante sus ojos el mejor modelo, porque creo que casi 110 pasa dia sin 
veros, y si al fin, con todo esto, no se forma, aun á pesar suyo, menes ter 
es que su desgracia sea muy grande . Os suplico Señora, me digáis n a -
tura lmente , si encontráis mejoría á este respecto desde que el muchacho 
se encuentra en París. ¿Le ha comunicado Marcel un aire m e j o r ? ¿Co-
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C u a n d o v a s a l t e a t r o f r a n c é s , q u e e s p e r o s e r á á m e n u d o p o r q u e 
e s u n e n t r e t e n i m i e n t o m u y i n s t r u c t i v o , d e b e s h a b e r e x p e r i m e n -
t a d o los d i f e r e n t e s e f ec to s q u e los p e r s o n a j e s p r o d u c e n en tu 
a l m a , s e g ú n se h a l l a n b i en ó m a l r e p r e s e n t a d o s . L a m e j o r t r age -
d i a d e C o m e d i e , si se e j e c u t a b i e n , i n t e r e s a , a g i t a y r e m u e v e l a s 
p a s i o n e s . El a m o r , el t e r r o r y l a p i e d a d se a p o d e r a n a l t e r n a t i v a -
m e n t e de l a l m a ; m a s si p o r el c o n t r a r i o el a c t o r r e p r e s e n t a m a l , 
e x c i t a l a b u r l a y la i n d i g n a c i ó n . ¿ P o r q u é ? Son l a s m i s m a s 
e x p r e s i o n e s d e C o m e d i e , el s e n t i d o es el m i s m o y l a m a l e r i a la 
m i s m a en u n o y o t r o caso . E s t a g r a n d i f e r e n c i a cons i s t e p u e s 
ú n i c a m e n t e , e n el m é r i t o de la acc ión y d e l a e x p r e s i ó n . Apl ica 
e s t o á ti m i s m o , y d e d u c e q u e si q u i e r e s a g r a d a r en la v i d a p r i -
v a d a , ó p e r s u a d i r en u n a a s a m b l e a p ú b l i c a , el a i r e , l a s m i r a d a s , 
las g e s t i c u l a c i o n e s , los m o v i m i e n t o s , la e n u n c i a c i ó n , el a c e n t o 
p r o p i o y a r m o n i o s o , son cosas t a n n e c e s a r i a s c o m o el a s u n t o 
m i s m o . De ja q u e los toscos b a c h i l l e r e s , s in g r a c i a y s in e l e g a n c i a , 

mienza á tomar el color de las buenas compañías que han tenido la 
bondad de recibirlo y de tolerarlo? si ha ganado terreno cont inuará 
s i empre adelantado ; pero si todavía se encuentra en donde estaba á su 
llegada á París, desesperaría yo, no obstante todos vuestros cuidados. 
Tiene tal confianza en vos que todo lo que le diréis ha rá en él cien veces 
más efeclo que todas mis lecciones. Tal confianza va has ta la adoración, 
y bien os imagináis que yo fomento esta disposición. No uséis de tanta 
lenidad, ni le paséis la menor cosa. Por lo que hace á la pequeña confi-
dencia que os ha hecho, relativa á sus gastos, os diré que yo le había 
dado car ta blanca, con orden de no contemplarme, para todo lo que 
fuese necesario ó aun decente; pero puesto que prefiere saber á qué 
a tenerse , y que vos misma lo creéis asi, para acostumbrar lo á una especie 
d e regla en sus gastos, consiento en ello, con la condición de que vos fijéis 
la suma mensual . Por ejemplo queréis 1.000, 1.500 ó 2.000 francos cada 
mes . Por una parte 110 querría yo desembolsar para un gasto inútil ó 
frivolo, y por otro no querría que careciese de dinero para un gasto 
honroso. Si fijáis por ejemplo la suma de l.bOO francos, no entiendo por 
eso, en t re nosotros, que en caso de necesidad no vaya más le jos ; porque 
yo 110 quiero, con una economía impropia, privarlo de n inguna de las 
ventajas reales que acompañan á ciertos gastos decentes. Tened pues la 
bondad, Señora, de decirme la suma que juzguéis á propósito, bien en-
tendido de que nunca nos desavendremos por un pequeño excedente de 
cuando en cuando. 

d i g a n lo q u e les p a r e z c a en d e f e n s a de s u s só l idos d i s c u r s o s y d e 
s u s f u e r t e s r a c i o c i n i o s ; d é j a l o s d e s p r e c i a r t o d a s a q u e l l a s g r a c i a s 
y o r n a t o s q u e s e d u c e n los s e n t i d o s y c a u t i v a n el c o r a z ó n ; y a 
v e r á n ( a d m i r á n d o s e q u i z á en b u s c a del p o r qué ) q u e su m a t e r i a 
á s p e r a y r u d a , y todos s u s f u e r t e s a r g u m e n t o s , d e s n u d o s y s in 
a r t e q u e los h a g a va l e r , n o p u e d e n a g r a d a r n i p e r s u a d i r , s i n o 
f a t i g a r y d i s g u s t a r . S o m o s de t a l n a t u r a l e z a , q u e p r e f e r i m o s m á s 
b i en q u e se nos d i v i e r t a q u e se n o s i n s t r u y a . L a i n s t r u c c i ó n es en 
c i e r t o m o d o m o r t i f i c a n t e p o r q u e i m p l i c a i g n o r a n c i a ; n e c e s i t a 
q u e la e n d u l c e m o s p a r a q u e s ea p o t a b l e . 

Á fin d e a p l i c a r t e t o d o es to d i r e c t a m e n t e , t e n p o r e n t e n d i d o 
q u e n a d i e p u e d e figurar en e s t e p a í s s ino p o r su i n f l u e n c i a en el 
p a r l a m e n t o . Tu s u e r t e d e p e n d e del c r é d i t o q u e a d q u i e r a s c o m o 
o r a d o r , y c r é e m e e v a n g é l i c a m e n t e , la m a n e r a m u c h o m á s q u e l a 
m a t e r i a d e c i d e de l r e s u l t a d o . M. P i t t y M. M u r r a y , son i n c o m -
p a r a b l e m e n t e n u e s t r o s p r i m e r o s o r a d o r e s . ¿ P o r q u é ? P o r q u e 
poseen m á s q u e n i n g ú n o t r o el m é r i t o o r a t o r i o . Sólo e l los t i e n e n 
la f a c u l t a d d e i n f l a m a r ó de c a l m a r la c á m a r a ; só lo el los se h a c e n 
e s c u c h a r en e s t a n u m e r o s a y t u r b u l e n t a a s a m b l e a , d e m o d o q u e 
p o d r í a o i r se c a e r u n a l f i le r c u a n d o p e r o r a n . ¿ Es a c a s o su m a t e r i a 
m á s r ica ó s u s r ac ioc in io s m á s f u e r t e s q u e los d e los d e m á s ? 
¿ E s p e r a de el los la c á m a r a a l g u n a luz e x t r a o r d i n a r i a ? No p o r 
c i e r to , lo q u e e s p e r a es p l a c e r y p o r eso e s c u c h a con la m a y o r 
a t e n c i ó n : e n c u é n t r a l o q u e d e s e a y a p l a u d e . M. P i t t p a r t i c u l a r -
m e n t e t i ene m u y pocos c o n o c i m i e n t o s p a r l a m e n t a r i o s ; su m a t e r i a 
es fú t i l po r lo r e g u l a r , y s u s a r g u m e n t o s déb i l es , p e r o p o s e e u n a 
e l o c u e n c i a s u p e r i o r ; su acc ión es de lo m á s a i r o s a , su e locuc ión 
j u s t a y l l e n a d e a r m o n í a ; s u s p e r í o d o s m u y b i e n r e d o n d e a d o s , y 
c a d a e x p r e s i ó n d e q u e se s i rve la m á s t écn ica y e n é r g i c a q u e 
p u e d a e n c o n t r a r s e . Es to , y n o el a s u n t o , e s lo q u e lo h a e l e v a d o 
al p u e s t o d e t e s o r e r o del e j é r c i t o á d e s p e c h o de l r e y y de los m i -
n i s t ros . De a q u í p u e d e s d e d u c i r la o b v i a c o n s e c u e n c i a . E11 la 
c o n v e r s a c i ó n s u c e d e e x a c t a m e n t e lo m i s m o ; p o r q u e a u n l a s f r i -
vo l idades r e l a t a d a s con e x p r e s i ó n v e l e g a n c i a , s e r á n sin c o m p a -
rac ión m e j o r g u s t a d a s q u e los d i s c u r s o s m á s s e n s a t o s del m u n d o 
d e s p o j a d o s de es tos a d o r n o s . Re f l ex iona p o r u n a p a r t e lo q u e 
e x p e r i m e n t a s c u a n d o t e ves o b l i g a d o á e s c u c h a r la r e l a c i ó n f a s t i -
d iosa , c o n f u s a y m a l d i s p u e s t a de a l g u n a p e r s o n a s i n g r a c i a , a u n 
c u a n d o lo q u e re f i e ra s ea i n t e r e s a n t e ; y p o r o t r a el p l a c e r con 
q u e oyes n a r r a r a l g u n a cosa d e m u c h a m e n o s i m p o r t a n c i a , p e r o 
e x p r e s a d a con p u l i d e z y p r i m o r . Si e s t u d i a s e s t e b u e n g u s t o e n 



las conversac iones d ia r ias , l o g r a r á s a d q u i r i r l o a n t e s de e n t r a r en 
el p a r l a m e n t o , y e n t o n c e s n a d a t e n d r á s q u e h a c e r s ino r ea l za r 
t u s d i scu r sos y h a c e r l o s valer un poco más . Desear ía q u e tu 
a t e n c i ó n á este ob je to fuese ta l , q u e no hablases , ni a u n á tu 
p rop io c r i ado , sea c u a l f u e r e el i d ioma de q u e te s i rvas , s ino con 
toda l a e leganc ia q u e a d m i t a el a s u n t o . P i e n s a en los t é r m i n o s y 
en su d i s t r i b u c i ó n a n t e s de a b r i r la b o c a ; elige los m á s e l e g a n t e s 
y colócalos en el m e j o r o r d e n ; consu l t a tu oído p a r a ev i ta r las 
caca fon ía s y , lo q u e es casi t an ma lo , la m o n o t o n í a . A t i e n d e as í 
m i smo á t u s ges t i cu lac iones y á t u s m i r adas , a u n c u a n d o hab l e s 
sobre las m a t e r i a s m á s fú t i les . L a m i s m a cosa d i c h a de d i f e r en t e 
m a n e r a , cesa de ser l a m i s m a cosa. El a m a n t e m á s a p a s i o n a d o del 
m u n d o no h a r á u n a dec l a r ac ión de a m o r en t é r m i n o s m á s f u e r t e s 
q u e la q u e Moliere p o n e en b o c a del Bourgeois gentiUiomme en 
e s t a s p a l a b r a s : Mourir d'amour me font, belle marquise, vos beaux 
ycux. Desafío á c u a l q u i e r a á q u e d iga más , y s in e m b a r g o , á 
nad ie a c o n s e j a r í a yo q u e di jese lo m i s m o ; a l con t r a r io , te r e c o -
m i e n d o q u e ocul tes tu p a s i ó n a n t e s q u e r eve la r l a en s e m e j a n t e s 
t é r m i n o s . En ju s t i c i a d e b e dec i rse q u e los f r a n c e s e s c u i d a n m u c h o 
de la p u r e z a , p rec i s ión y e l eganc i a , t a n t o de su c o n v e r s a c i ó n , 
como dé su c o r r e s p o n d e n c i a ep i s to l a r . Bien narrer es p a r a ellos 
u n ob j e to de es tud io , y a u n q u e á veces l levan su e s m e r o h a s t a 
la a f ec t ac ión , j a m á s se exp l i can de u n modo vu lga r , q u e es el 
p e o r de los dos e x t r e m o s . Obsérva los y f o r m a tu est i lo f r a n c é s 
po r el de ellos, p o r q u e la e l eganc ia en u n a l e n g u a se r e p r o d u c e 
en todas . Yo conocí u n joven q u e a c a b a d o de se r e lecto m i e m b r o 
del p a r l a m e n t o , s u f r i ó la b u r l a de muchos , p o r q u e se d ivu lgó 
q u e a l g u n o s lo h a b í a n esp iado p o r l a c e r r a d u r a de su c u a r t o , y 
vis to q u e h a b l a b a solo d e l a n t e d e u n espe jo e n s a y a n d o sus ges-
t i cu lac iones y a d e m a n e s . No m e u n í yo á los q u e se re ían de é l ; 
a l c o n t r a r i o , lo tuve p o r m á s d i s c r e to que los q u e t r a t a b a n de 
r id icu l iza r le , p o r q u e s u p u s e q u e conoc ía la i m p o r t a n c i a de e s tos 
r equ i s i t o s en u n a a s a m b l e a púb l i c a y sus censores la i g n o r a b a n . 
Tu p e r s o n i t a , q u e se m e h a d i cho t iene b u e n a fo rma , es l a m i s m a , 
con u n vest ido b o r d a d o ó con u n sobre todo b u r d o ; s in e m b a r g o , 
p ienso q u e p r e f e r i r á s el p r i m e r o p o r ser m á s a g r a d a b l e . El hom-
b r e m á s g rosero de E u r o p a , si ve c a e r el aban ico de m a n o s de u n a 
d a m a , lo l e v a n t a r á c i e r t a m e n t e y se lo p r e s e n t a r á ; el h o m b r e 
m á s c o r t é s de E u r o p a no p u e d e h a c e r m á s e n i g u a l caso . Con 
todo, l a d i f e renc ia se rá cons ide rab l e . El ú l t imo a g r a d a r á h a c i é n -
dolo con g r a c i a ; el p r i m e r o s e r á ob je to de r isa po r su de sa i r ado 

a d e m á n . Lo r e p i t o y r epe t i r é s i e m p r e : el a i re , los moda le s , l a s 
g rac ias , el est i lo, la e l eganc ia y todos es tos o r n a t o s d e b e n s e r 
a c t u a l m e n t e los ún icos ob je tos de tu e s t u d i o ; a h o r a ó n u n c a 
debes a d q u i r i r l o s . P o s p o n c u a l q u i e r a o t r a c o n s i d e r a c i ó n ; haz q u e 
ellos sean tu p r i n c i p a l negoc io ; no p i e rdas u n solo m o m e n t o . Las 
c u a l i d a d e s só l idas u n i d a s con las q u e sólo son a g r a d a b l e s , p r o d u -
c i r ían i n d u d a b l e m e n t e el m e j o r efecto, pe ro si yo m e viese obli-
g a d o á o p t a r e l ig i r ía las ú l t i m a s sin vac i l ac ión . 

P r e s e n t a mis c u m p l i d o s á L o r d H u n t i n g d o n , á q u i e n h o n r o y 
a m o , como m e a t r evo á c reer q u e lo haces tú . P r o n t o le e sc r ib i ré , 
a u n q u e m e p a r e c e q u e a p e n a s t i ene t i empo p a r a leer u n a c a r i a , 
y las q u e yo escr ibo á las p e r s o n a s q u e a m o no son co r t a s , como 
lo sabes po r e x p e r i e n c i a ; d íga lo si no la p r e s e n t e , q u e h a b r í a sido 
a ú n m á s e x t e n s a si el pape l lo hub iese p e r m i t i d o . 

B u e n a s noches , mi q u e r i d o h i j o . 

L O N D R E S , 28 de Febrero de 1751. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

Este e p i g r a m a de Marcial : 

Non amo le Sabidius, nec possum dicere quare; 
IJoc tantum possum dicere, non amo le (a). 

h a e m b a r a z a d o á m u c h a s g e n t e s que no p u e d e n conceb i r cómo es 
pos ib le no a m a r á u n o y no s a b e r po r q u é . Yo creo c o m p r e n d e r 
el s e n t i d o de Marcial , a u n q u e l a f o r m a del e p i g r a m a , q u e debe 
ser b reve , no le pe rmi t i e se se r m á s exp l íc i to ; p i enso q u e el s e n -
t ido es éste : « ¡Oh Sab id io ! e res c i e r t a m e n t e h o m b r e m u y d i g n o . 
» t i enes mi l b u e n a s cua l i dades y m u c h a e r u d i c i ó n ; te h o n r o y te 
» r e spe to , p e r o mi a l m a no p u e d e a m a r t e , a u n q u e no m e es po-
» sible dec i r t e po r qué . No eres a m a b l e , no t ienes aque l lo s m o -
» da les a t r a c t i v o s , aque l l a s a t e n c i o n e s que e n c a n t a n , a q u e l l a s 
» g r ac i a s y aque l l a b l a n d u r a q u e son t a n necesa r i a s p a r a a g r a -

(a) Don Juan de Iriarte lo traduce de esta manera : 

Yo no te quiero, Sabidio, 
Ni el por qué decirte puedo, 
Lo que te puedo decir 
Es sólo que no te quiero. 



» d a r , a u n q u e n o se p u e d e n d e f i n i r . No m e es pos ib l e a s e g u r a r 
» q u e t a l ó c u a l cosa m e i m p i d a a m a r t e ; el t o t a l p r o d u c e en m í 
» e s t e e fec to , y t o m á n d o l e en c o n j u n t o e r e s d e s a g r a d a b l e . » 
¡ C u á n t a s veces , e n el c u r s o de m i v i d a , no m e h e v i s to en e s t a 
s i t u a c i ó n con p e r s o n a s d e m i c o n o c i m i e n t o q u e h e h o n r a d o y res -
p e t a d o sin p o d e r a m a r l a s ! Yo n o sab ía la c a u s a , p o r q u e c u a n d o 
u n o es j oven n o se t o m a el t r a b a j o de a n a l i z a r s u s p r o p i o s s e n t i -
m i e n t o s , n i d e b u s c a r d e d ó n d e d i m a n a n ; p e r o la o b s e r v a c i ó n y 
l a s r e f l ex iones p o s t e r i o r e s m e h a n d a d o á c o n o c e r a l fin el o r i gen 
d e el los. 

Hay u n h o m b r e (a) c u y o c a r á c t e r m o r a l , p r o f u n d a e r u d i c i ó n y 

(«) El eminente escritor Samuel Johnson. Antes de ver su retrato tra-
zado de mano del conde de Chesterfield, no parece superíluo exponer 
lo que pasó en t re estos dos hombres célebres, para que se pueda j uzga r 
con más acierto sobre las causas de su m u t u a animosidad. 

La originalidad del carácter de Johnson es confesada por sus ín t imos 
amigos, y se sabe además, que era de genio agrio y bilioso, y que aun 
en la época de su mayor pobreza mostró un orgullo que le ocasionó a l -
gunos disgustos, le enajenó muchas voluntades y le a t ra jo el epíteto de 
feroz. Careciendo en 1 /47 de recursos para impr imir sus obras, supo 
que el autor de estas cartas se most raba dispuesto á favorecer la empresa 
de su famoso diccionario, y publicó el Plan de un Diccionario del idioma 
inglés dirigido al Conde de Chesterfield, Secretario de Estado, etc. Una ter-
cera persona se encargó de llevar el manuscr i to al Conde, y éste invitó 
á Johnson para que pasase á verle. « Nunca, dicen las memorias de 
» aquellos t iempos, se reunieron dos caracteres más opuestos; el Conde 
» celebrado por su ingenio agudo y todas las gracias de sus modales , 
» Johnson imbuido de su propio mérito, con humos de indisputable 
« superioridad, versado en los silogismos escolásticos, peroinculto, vehe-
» mente , clamoroso é ignorante de las reglas de la fina conversación. 
» El choque entre ambos era muy natura l . Johnson esperaba un Mecenas 
» y no halló amparo ni protección. Las visitas continuaron pero e l rec i -
» bimiento no fué cordial. Un d íaque Johnson había aguardado una hora 
» en la antecámara del Conde, en espera de que se ret irase una persona 
» que con él hablaba, vio sal i r á un tal Cibber, cómico de nombradla , 
» y encendido en cólera partió al punto resuelto á no poner más los pies 
» en su casa. >- Pasaron después siete años antes que Johnson lograse 
allanar las dificultades que se le presentaron para publicar su obra, y 
cuando ésta se hal laba en vísperas de ver la luz, el conde, que solía 
enviar sus ocios literarios á un periódico titulado El Mundo, la alabó en 
dos artículos consecutivos. Johnson lo supo y dijo á sus amigos : Yo he 
recorrido, d semejanza de un viajero que da vuelta al mundo, el complicado 
laberinto del idioma inglés y ahora envía el Conde dos botecillos para con-
ducirme al puerto! Su orgullo se creyó ofendido con esta gratui ta reco-
mendación, y escribió á su panegirista la siguiente carta :' 

t a l e n t o s s u p e r i o r e s r econozco , a d m i r o y r e s p e t o , p e r o m e es t a n 
i m p o s i b l e a m a r l o , q u e cas i m e e n t r a fiebre c u a n d o m e e n c u e n t r o 
e n su c o m p a ñ í a . Su figura, sin s e r d e f o r m e , p a r e c e h e c h a p a r a 
r i d i c u l i z a r l a e s t r u c t u r a del c u e r p o h u m a n o ; s u s p i e r n a s y b r a z o s 

« Mylord, 
« Por los redactores del Mundo he sabido que dos art ículos en que se 

» recomienda al público mi diccionario, fueron escritos por V. S. Tal 
» distinción es un honor que, no hal lándome acostumbrado al favor de 
» los grandes, no sé cómo recibir ni en qué términos reconocer. 

» Cuando en consecuencia de una l igera invitación visité á V. S. por 
» pr imera vez, exper imenté , como todo el mundo, el encanto de sus 
>' modales, y no pude repr imi r mis deseos de alcanzar una estimación 
» que veía yo se disputaban los demás . Pero fué tan poco el estímulo 
» que halló mi obsequiosidad, que ni el orgullo ni la modestia me per-
» mitíeron cont inuar la . Una vez que hube dir igidome á Y. S. públíca-
» mente, quedó agotado todo el ar te de agradar que puede poseer un 
» escolar ret i rado y extraño á las maneras de los cortesanos. Hice 
» cuanto pude, y por poco que sea á nadie gusta ver desdeñado todo lo 
» que puede hacer . 

» Siete años han t ranscurr ido, Milord, desde que esperé en la antecá-
» m a r a de Y. S. ó fu i despedido de ella, duran te cuyo tiempo no he cesado 
» de hacer esfuerzos para llevar á cabo mi obra, Venciendo dificultades 
» de que es inútil que j a rme ; y al fin la he traído al borde de su publi-
>> cat ión sin un acto de asistencia, una palabra de patrocinio ó una son-
» risa de favor. No esperaba yo tal t rato porque no había tenido antes 
» ningún patrón (*). 

» El pastor de Virgilio quiso hacer conocimiento con el Amor, y lo 
» halló nativo de las rocas (**). 

» ¿ P o d r á l lamarse patrón, Milord, aquel que ve con indiferencia á un 
» hombre que lucha en el agua por salvar la vida, y al poner el pie en 
» la playa le embaraza con auxilios? Si la noticia que V. S. ha quer ido 
» dar de mi obra hubiese sido anticipada, habría sido bondadosa, pero 
» se lia re tardado y viene cuando me es indiferente y 110 puedo disfru-

tar la ; cuando me veo solitario y no tengo con quién dividir la ; cuando 
» soy conocido y para nada puedo necesitarla. Confio en que no es cínica 
» aspereza negar obligaciones cuando no se recibe ningún beneficio ; ó 
» no querer que el público considere que debo á un patrón Jo que, gra-
» cias á la Providencia, lie sido capaz de alcanzar por mi solo. 

» Habiendo llevado mi obra á tal dis tancia, con tan poca obligación á 
» los amantes de las letras, no la veré malograda, aunque quer r í a con-

(•) Johnson eu su diccionario defino así la palabra patrón ; el que protege, sostiene r apova • 
por lo regular es un miserable que patrocina con insolencia recibiendo en payo groseras lison-
jas. Esto, dice un escritor, lo escribió indudablemente Johnson con la mira (ie definir á su 
patrón. -j^ 

(*')E1 doctor alude á estos versos de Virgilio : 

l'erüde, sed duris geuuit te cautibus liorrens 
Caucasus, hircancEque admorum libera tigres. 

Eneida, liv. IV, :¡66. 
T- I- 32 



j a m á s o c u p a n el l u g a r c o r r e s p o n d i e n t e á la s i t u a c i ó n de su c u e r p o , 
s ino q u e c o n s t a n t e m e n t e se e m p l e a n en c o m e t e r a c t o s hos t i l e s 
c o n t r a l a s g r a c i a s . C u a n d o b e b e d e r r a m a el l i co r p o r t o d a s p a r t e s 
e x c e p t o en su g a r g a n t a , y d e s p e d a z a lo q u e q u i e r e t r i n c h a r . Sin 
a t e n d e r á l a s c o n s i d e r a c i o n e s q u e r e c l a m a l a v i d a soc ia l , es i n -
o p o r t u n o en t o d o ; d i s p u t a con c a l o r y d e m a s i a d a l i b e r t a d , sin h a c e r 
caso de la j e r a r q u í a , c a r á c t e r ó s i t u a c i ó n d e l a s p e r s o n a s á q u i e n e s 
h a b l a ; i g n o r a c o m p l e t a m e n t e lo s d i f e r e n t e s g r a d o s d e f a m i l i a -
r i d a d y d e r e s p e t o ; es a b s o l u t a m e n t e el m i s m o con s u s s u p e -
r io res , s u s i g u a l e s ó s u s i n f e r i o r e s , y p o r c o n s e c u e n c i a , s u s p r o -
c e d e r e s son a b s u r d o s con d o s d e e s t a s t res c l a se s d e g e n t e s . ¿ E s 
pos ib le a m a r á h o m b r e s e m e j a n t e ? No : todo lo q u e p o r él p u e d o 
h a c e r , es c o n s i d e r a r l o c o m o u n r e s p e t a b l e H o t e n t o t e . 

Me a c u e r d o q u e c u a n d o m e s e p a r é d e C a m b r i d g e , h a b í a y o 
a d q u i r i d o , e n t r e los p e d a n t e s d e a q u e l l l a n o s e m i n a r i o , u n a p e t u -
l a n c i a l i t e r a r i a , con c i e r t o g u s t o p o r l a s á t i r a y el d e s p r e c i o , y 
u n a f u e r t e t e n d e n c i a á a r g u m e n t a r y c o n t r a d e c i r ; p e r o l u e g o q u e 
h u b e e n t r a d o en el m u n d o , conoc í q u e 110 e r a e s t e el t o n o q u e 
m e c o n v e n í a , é i n m e d i a t a m e n t e a d o p t é el c a r á c t e r o p u e s t o ; o c u l -
t a b a m i s a b e r , a p l a u d í a m u c h a s veces sin a p r o b a r y ced í a á 
m e n u d o sin c o n v i c c i ó n . El suavilér xa modo e r a m i ley y m i s p r o -
f e t a s ; y si consegu í a g r a d a r ( t e lo d i g o en conf i anza ) f u é m u c h o 
m á s p o r es to , q u e po r m i s a b e r ó mi m é r i t o . A p r o p ó s i t o , la p a -

„ cluirla, si menos es posible, con m e n o s ; porque liace t iempo que des-
» per té del sueño de esperanza de que me vanaglorié un t iempo con 
•> demasiada alegría. 

» Soy Milord, de V. S. 
» muy obediente y humilde servidor. 

» S A M U E L J O H N S O N . » 

Esta carta , l lena de sát i ra y de austera censura , fué recibida por el 
i'.onde con serenidad quizá aparente . El tiempo probablemente había 
amort iguado las desagradables impresiones que la presunción, la arro-
gancia y los modales bruscos y groseros de Johnson habían hecho en su 
a l m a ; y sus artículos recomendatar ios acaso no d imanaron más que de 
la notoria solicitud que s iempre había mostrado por los progresos de la 
l i teratura . El resentimiento del i racundo vocabulista habría quizá cal-
mado, si la publicación de estas cartas postumas no hubiese venido á 
reanimarlo . Se divulgó que dos ó tres pasajes de ellas se refer ían á é l ; 
y si los sent imientos que había abrigado contra el Conde, por sólo el 
motivo que se ha visto, e ran tales como lo demuestra la carta que pre-
cede, cuál no debió ser su encono luego que fué conocido del público 
el re t ra to suyo que el confiado padre había hecho á su hijo bosquejándolo 
con los colores que el lector pasa ahora á examinar . 

l a b r a agradar m e r e c u e r d a á L a d y Hervey . Te p i d o le d i g a s q u e l a 
h a g o r e s p o n s a b l e de t i p o r lo q u e h a c e á a g r a d a r ; q u e l a cons i -
d e r o como u n a e n c a n t a d o r a Fals ta f f (a), q u e n o s o l a m e n t e a g r a d a 
p o r sí m i s m a , s ino q u e e n s e ñ a el a r t e á los d e m á s ; q u e sé q u e ella 
p u e d e h a c e r de u n h o m b r e lo q u e q u i e r a ; y q u e en c a l i d a d d e 
d i r e c t o r a , si n o t e e n s e ñ a á a g r a d a r , s e r á p o r q u e n o q u i e r e . Me 
figuro q u e e re s d e la m a d e r a p r o p i a al e f e c t o ; y s i e n d o así , u n a 
e s c u l t o r a t a n b u e n a c o m o el la p u e d e d a r t e la f o r m a q u e le p l azca . 
L a v e r s a t i l i d a d d e m o d a l e s es t a n n e c e s a r i a en la v i d a social , 
c o m o l a f l ex ib i l i dad d e o p i n i ó n en la v i d a po l í t i ca : A veces es 
n e c e s a r i o d o b l e g a r s e p a r a p r e v a l e c e r ; h u m i l l a r s e u n t a n t o p a r a 
e n s a l z a r s e ; e s p rec i so , c o m o d ice San P a b l o , t r a n s f o r m a r s e en 
t o d o con todos lo s h o m b r e s á fin d e g a n a r á a l g u n o s , y , sea d i c h o 
d e p a s o , los h o m b r e s se g a n a n p o r los m i s m o s m e d i o s , mutatis 
múlandis, q u e l a s m u j e r e s , p o r la g a l a n t e r í a , l a i n s i n u a c i ó n y la 
s u m i s i ó n . Es tos v e r s o s de M. ü r y d e n p u e d e n a p l i c a r s e á u n m i -
n i s t r o , c o m o á u n a q u e r i d a : 

The prostrate lover ivhen he lowest lies, 
But stoops to conquer, and bul Icneels to rise (b). 

En el c u r s o del m u n d o son n e c e s a r i a s las p r o p i e d a d e s de l ca-
m a l e ó n ; y a u n á veces c o n v i e n e l l eva r l a s un p o c o m á s le jos , 
p o r q u e d e b e s t o m a r h a s t a c ie r to p u n t o el co lor de l h o m b r e ó d e la 
m u j e r q u e d e s e a r e s g a n a r . 

¿ H a s h e c h o m u c h o s c o n o c i m i e n t o s e n t r e los j ó v e n e s f r a n c e s e s 
q u e c a b a l g a n en e s a a c a d e m i a y q u i é n e s s o n ? P r o c u r a l u g a r p a r a 
t o d a e s t a c h á c h a r a en tu s c a r t a s , con las q u e t e p i d o me h o n r e s 
m á s á m e n u d o . Si f r e c u e n t a s a l g u n o s d e esos e n j a m b r e s d e ing le -
s e s q u e i n f e s t a n l a s ca l l es d e P a r í s , n ó m b r a m e l o s . ¿ H a s t e r m i -
n a d o y a con el a b a t e N o l l e t ? ¿ T e h a l l a s al c o r r i e n t e d e t o d a s l a s 
p r o p i e d a d e s y e f ec to s de l a i r e ? Si f u e s e yo i n c l i n a d o á j u e g o s d e 
p a l a b r a s , te d i r í a q u e lo s e fec tos del aire p u e d e n a p r e n d e r s e m e j o r 
c o n Marcel . Si h u b i e r e s c o n c l u i d o con el a b a t e Nol le t , s u p l i c a á 
m i a m i g o el a b a t e Sa l l ie r q u e t e r e c o m i e n d e a l g ú n d e s c a r n a d o 
Philomathe, p a r a q u e t e e n s e ñ e u n p o c o d e g e o m e t r í a y de a s t r o -

(a) Personaje de la tragedia de Enr ique VIII de Shakspeare . 

(b) ¿ Fino al amante mostrarse 
Ves doblando la rodil la? 
Pues pa ra t r iunfar se humil la 
Y postra para elevarse. Tr. 



n o m í a ; n o u n a dos i s q u e a b s o r b a t o d a t u a t e n c i ó n y p o n g a t u 
e s p í r i t u en t o r m e n t o , s i n o l a s u f i c i e n t e p a r a n o i g n o r a r de l todo 
e s t a s m a t e r i a s . Ú l t i m a m e n t e h e t e n i d o q u e c o n v e r t i r m e en astró-
nomo á p e s a r m í o ; el l u n e s ú l t i m o p r e s e n t é en la c á m a r a d e los 
P a r e s u n p r o y e c t o p a r a r e f o r m a r n u e s t r o c a l e n d a r i o y a d o p t a r el 
n u e v o es t i lo . Me vi o b l i g a d o e s t a ocas ión á h a b l a r la j e r g a a s t r o -
n ó m i c a , d e la q u e n o s a b í a u n a p a l a b r a ; p e r o l a a p r e n d í d e 
m e m o r i a y l a h a b l é p o r r u t i n a b a j o el d i c t a d o d e u n p r o f e s o r . 
Sen t í q u e m i s c o n o c i m i e n t o s s o b r e el p a r t i c u l a r n o h u b i e s e n s ido 
t a n e x t e n s o s c o m o d e s e o q u e s ean los t u y o s . P e r o d e t o d a s las 
c i enc i a s la m e j o r y m á s n e c e s a r i a es conoce r se así m i s m o y á los 
d e m á s , y p a r a e s t o se r e q u i e r e m u c h a a t e n c i ó n y e x p e r i e n c i a ; 
p o n en u s o l a p r i m e r a y t r a t a d e g a n a r la ú l t i m a . Á Dios. 

P. D. Rec ibo en e s t e m o m e n t o t u s c a r t a s d e 20 y 2o. T e n d r é 
c u i d a d o de q u e e l se l lo se c o n c l u y a lo m á s p r o n t o pos ib le . Me 
a l e g r o de q u e t e h a l l e s e m p l e a d o en el d e s p a c h o d e L o r d Albe r -
m a r l e , d o n d e á lo m e n o s a p r e n d e r á s el m e c a n i s m o de los n e g o -
c i o s , c o m o c e r r a r , d i r i g i r y e x t r a c t a r l a s c o m u n i c a c i o n e s , p o r q u e 
¡no d e b e s i m a g i n a r t e q u e h a s d e s a b e r d e s d e l u e g o los m a y o r e s 
s e c r e t o s d e la c o r r e s p o n d e n c i a ; y en r e a l i d a d q u e es to n o c o n v e n -
d r í a á t u s años . Sin e m b a r g o , a c o s t ú m b r a t e a l s igi lo p a r a q u e se 
t e conf i en con el t i e m p o las n e g o c i a c i o n e s m á s s e c r e t a s (a). 

(a) Febrero 25. El au tor á la marquesa de Monconseil : 
Hay en el re t ra to de vuestro discípulo que me comunicáis, y que 

estoy seguro es muy semejan te , algunos rasgos que me chocan infinita-
mente, y que desfiguran en teramente el conjunto , no obstante otros 
buenos rasgos que en él se encuent ran . Temo aún que me sea muy 
difícil corregir el original, puesto que has ta ahora habéis perdido vues-
tras penas, y que yo, du ran te tres años he t rabajado sin decanso inútil-
mente . Por este mismo correo le escribo una carta m u y fue r t e (*) sobre 
el part icular , y para no comprometeros le digo que he recibido al mismo 
tiempo u n a carta vuestra que le es muy favorable, y otra de mis amibos 
de una naturaleza muy diferente de la cual le envío un extracto, hac ién-
dole su retrato según las indicaciones que me habéis comunicado, v 
termino con las más fuer tes reprensiones que él se guardará muy bien 
de mostraros. Para desorientarlo aún más, y para poneros en estado de 
hablarle aún con mayor fuerza sobre la mater ia , le digo que al mismo 
tiempo os envío copia de este retrato, para que me digáis verdadera-
mente si es ó no semejante . Tened pues la bondad, Señora mía de 
decirle que habéis recibido carta mía y que os encontráis muy emba-
razada sobre lo que debéis contes ta rme; que veis bien que mi paciencia 
se halla ya apu rada hasta el extremo con la sospecha de oue este re t ra to 

{*) Esta carta parece haber padecido extravio. 

L O N D R E S , Io de Marzo de 1751. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

Días p a s a d o s te c i té u n a m á x i m a q u e deseo l e n g a s en l a m e m o r i a 
y o b s e r v e s en t u c o n d u c t a : suavitér in modo, fortitér in re (a). Y o 
n o conozco o t r a r e g l a t a n i r r e c u s a b l e n i t a n ú t i l a l p a s o q u e nece -
s a r i a en t o d o el c u r s o de la v i d a . L a l o m a r é a h o r a p o r t e x t o ; y 
c o m o los v ie jos g u s t a n p r e d i c a r , y yo t e n g o a l g ú n d e r e c h o p a r a 
h a c e r l o , m i s e r m ó n d e hoy v e r s a r á s o b r e e s t a s p a l a b r a s . P a r a 
p r o c e d e r p u e s r e g u l a r m e n t e , s e g ú n l a s r e g l a s de l p u l p i t o , te h a r é 
ve r en p r i m e r l u g a r , h i j o m u y a m a d o , l a c o n e x i ó n q u e h a y e n t r e 

se le parezca : ¿ q u é seria pues si certificaseis tal s eme janza? Esto lo 
a l a rmará grandemente , y al mi smo tiempo os p rocura rá ocasión para 
decirle las cosas más fuer tes , ba jo pretexto de consideraciones respec to 
de mí . En efecto, el muchacho será perdido si no se corrige á fondo de 
esas malas maneras , de esa inclinación á desaprobar todo, y á d i spu ta r 
con imperiosa acr i tud. Que tenga talento, que haya en él mucho bueno si 
lo queréis, es un buen fondo ; pero también sabéis me jo r que yo que es 
un fondo que producirá poco si no se halla cultivado por las buenas 
maneras , la dulzura , las gracias, los encantos, en fin, todo lo que os 
distingue : Cierto es que todavía es joven, pero también hace año y me-
dio que frecuenta todo lo q u e había de mejores compañías en I tal ia; y 
aun desde que se encuentra en París, había debido formarse considera-
b lemente , vistas las buenas compañías que ha f recuentado duran te dos 
meses, por no decir nada de vuestros preceptos y de vuestro e jemplo . 
Esto me hace casi desesperar, y no espero remedio, si es que hay alguno, 
sino de vuestra par te . Para ponerlo en mejores té rminos con vos le 
escribo que solamente porque os interesasteis aumen té la s u m a mensual 
que debe gastar, á mil y quinientos f rancos, y que no nos indispondre-
mos si tomare en caso de necesidad hasta dos mil, bien entendido, como 
me lo habéis aconsejado, de que no adoptaría por esto un aire de su-
perioridad ó de desprecio con los que no dispusieren de la misma can-
tidad. Mediante todas estas circunstancias, no debéis andar con él con 
paños calientes; decidle las verdades p u r a s ; siendo de vuestra par te las 
escuchará con paciencia y atención : su for tuna se hal la enteramente en 
vuestras manos ; si se corrige sólo lo deberá á vos. Independientemente 
de toda t e rnura paternal , ha sido después de tan largo tiempo el objeto 
de mis cuidados, y me he l isonjeado tanto de hacer de él algo bueno, 
que me apesadumbrar ía infinito encallar cerca del pue r to ; y tal sería pre-
cisamente el caso si, con un fondo de talento na tura l y mucho adqui-
rido, le fallasen las maneras necesarias para hacerlo valer. Perdonadme, 
Señora, etc. 

(a) Suave en los modales, firme en el asunto . Tr. 



l a s d o s p a r t e s d e m i t ex to , suavitér in modo, fortitér in re; en se-
g u i d a s e ñ a l a r é l a s v e n t a j a s y la u t i l i d a d q u e r e s u l t a n d e su 
e s t r i c t a o b s e r v a n c i a , y c o n c l u i r é con u n a a p l i c a c i ó n g e n e r a l . 

El suavitér in modo d e g e n e r a r á en c o m p l a c e n c i a t í m i d a y 
a b y e c t a , si n o se sos t i ene y d ign i f i ca con el fortitér in re, q u e 
t a m b i é n t o c a r á en el e x t r e m o o p u e s t o de i m p e t u o s a b r u t a l i d a d , si 
n o se t e m p l a y n e u t r a l i z a con el suavitér in modo, a u n q u e s ea 
r a r a la c o m b i n a c i ó n d e a m b o s . El h o m b r e a c a l o r a d o y co lé r ico , 
c u y o s e s p í r i t u s a n i m a l e s e s t án en f e r m e n t a c i ó n , d e s p r e c i a el 
suavitér in modo, y c r e e c o n s e g u i r s i e m p r e s u s m i r a s con el for-
titér in re. P u e d e á veces l o g r a r l o , c u a n d o t e n g a q u e h a b é r s e l a s 
con g e n t e déb i l y t í m i d a , p e r o su p o r c i ó n m á s s e g u r a es c h o c a r , 
o f e n d e r , s e r o d i a d o y e r r a r el t i ro . P o r o t r a p a r t e , el h o m b r e 
a r t e r o y a s t u t o , c ree a l c a n z a r lo q u e desea e m p l e a n d o ú n i c a m e n t e 
el suavitér in modo : se a m o l d a á los h o m b r e s y á l a s cosas , p a r e c e 
c a r e c e r de o p i n i ó n p r o p i a y a d o p t a s e r v i l m e n t e l a d e la p e r s o n a 
q u e t i ene d e l a n t e ; se i n s i n ú a s o l a m e n t e en la e s t i m a c i ó n d e los 
n e c i o s : p e r o m u y p r o n t o es d e s c u b i e r t o y s e g u r a m e n t e d e s p r e -
c i a d o p o r t o d a s l a s g e n t e s s e n s a t a s . El h o m b r e h á b i l y p r u d e n t e , 
q u e d i f ie re de l a r t e r o t a n t o c o m o de l co lé r i co , es el ú n i c o q u e s a b e 
u n i r el suavitér in modo con el fortitér in re. P a s e m o s a h o r a á las 
v e n t a j a s q u e r e s u l t a n de e s t e p r e c e p t o . 

Si t e h a l l a s con a u t o r i d a d y d e r e c h o p a r a m a n d a r , t u s ó r d e n e s 
s i g n i f i c a d a s suavitér in modo, s e r á n o b e d e c i d a s v o l u n t a r i a y g u s -
t o s a m e n t e , y p o r c o n s e c u e n c i a b i e n e j e c u t a d a s ; a l c o n t r a r i o , si 
las d a s ú n i c a m e n t e fortitér, es to es, b r u t a l m e n t e , s e r á n corno 
d ice Tác i to , i n t e r p r e t a d a s m á s b i en q u e e j e c u t a d a s . P o r m i p a r t e , 
si o r d e n a s e y o á m i c r i a d o con m o d o á s p e r o é i n s u l t a n t e q u e m e 
s i rv iese u n a c o p a d e v ino , t e m e r í a q u e al o b e d e c e r m e t r a t a s e d e 
d e r r a m a r l o e n c i m a de mí , y sin d u d a q u e lo m e r e c e r í a . U n a r e -
so luc ión f r í a y r e p o s a d a d e b e h a c e r ve r , c u a n d o t i enes d e r e c h o 
d e m a n d a r , q u e q u i e r e s ser o b e d e c i d o ; m a s al m i s m o t i e m p o el 
m o d o s u a v e y s e r e n o de e x i g i r e s t a o b e d i e n c i a , l a t o r n a r á casi en 
p l a c e r y s u a v i z a r á en lo p o s i b l e el s e n t i m i e n t o m o r t i f i c a n t e de l a 
i n f e r i o r i d a d . 

Si p i d e s u n f a v o r , ó- a u n si so l i c i t a s lo q u e t e e s d e b i d o , e s 
m e n e s t e r o b r a r en a m b o s casos suavitér in modo, p o r q u e d e lo 
c o n t r a r i o p r o c u r a s á los q u e t i e n e n i n t e n c i ó n d e n o c o n d e s c e n d e r 
con t u s m i r a s , u n p r e t e x t o p a r a ello, p o r t u m a n e r a de o b r a r ; p o r 
o t r a p a r t e es n e c e s a r i o , á f u e r z a de p e r s e v e r a n c i a y d e firmeza, 
m o s t r a r el fortitér in re. Los m o t i v o s j u s t o s son r a r a vez el m ó v i l 

d e l a s a c c i o n e s d e los h o m b r e s , s o b r e t o d o de los r e y e s , d e los 
m i n i s t r o s y de t o d o s a q u e l l o s q u e o c u p a n l a s r e g i o n e s e l e v a d a s , 
p o r q u e f r e c u e n t e m e n t e c o n c e d e n á la i m p o r t u n i d a d y al t e m o r , 
lo q u e r e h u s a r í a n á l a j u s t i c i a y a l m é r i t o . A t r a e , si p u e d e s , los 
c o r a z o n e s con el suavitér in modo, y ev i t a á lo m e n o s t o d o p r e -
t e x t o d e o f e n s a ; p e r o t e n así m i s m o c u i d a d o d e m a n i f e s t a r su f i -
c i e n t e m e n t e el fortitér in re p a r a a r r a n c a r de su t e m o r , ó d e su 
i n d o l e n c i a , lo q u e d e s e s p e r a s c o n s e g u i r d e s u j u s t i c i a o d e su 
b u e n a í ndo l e . L a s g e n t e s en a l t o s p u e s t o s se h a l l a n e n d u r e c i d a s 
á l a s n e c e s i d a d e s v m i s e r i a s de los d e m á s , como los c i r u j a n o s a 
l a s e n f e r m e d a d e s c o r p o r a l e s (a). Reyes y m i n i s t r o s e s c u c h a n t o d o 
e l d í a q u e j a s m a l f u n d a d a s , d e m o d o q u e no s a b e n c u a l e s son 
r e a l e s ó fingidas (b). Es p u e s n e c e s a r i o i n t e r e s a r o t ro s . s en tmi i en to s , 
i n d e p e n d i e n t e m e n t e de lo s d e m e r a j u s t i c i a y h u m a n i d a d ; su f avo r 
d e b e c o n q u i s t a r s e p o r el suavitér in modo, a t o r m e n t a r l o s a f u e r z a 
d e i m p o r t u n i d a d e s , ó d e s p e r t a r su t e m o r a m e n a z á n d o l o s i n d i r e c t a 
a l paso q u e d e c o r o s a m e n t e con tu r e s e n t i m i e n t o f r ío é i m p l a c a b l e ; 
e s t e es el v e r d a d e r o fortitér in re, ú n i c o p r e c e p t o q u e y o conozco 
p a r a ser a m a d o sin d e s p r e c i o y t e m i d o sin od io , c i r c u n s t a n c i a s q u e 

(a) Con referencia á reyes y minis tros acosados con solicitudes .le 
t oda especie, dice Castillejo : 

Y asi se les endurece 
El corazón de metal 
Y el sentido se adormece 
Para no sentir el mal 
Del prój imo que padece. 

Y la caridad preciosa 
Está de ellos tan a jena , 
Que aunque quieran esforzarse 
Y tener la intención buena 
No pueden apiadarse 
De a jeno daño ni pena. 

ib) El siguiente epigrama francés fué compuesto po r un famélico poeta 
q u e no pudo obtener de un minis t ro la gracia que solicitaba . 

Certain ministre avait la pierre ; 
On résolut de le tailler : 
Chacun se pe rmi t de par ler , 
Et l'on égaya la matière. 
« Mais comment , se demandai t -on, 
A-t-il pareille maladie ? 
— C'est que son cœur, dit Florimon, 
Sera tombé dans sa vessie. » 



c o n s t i t u y e n a q u e l l a d i g n i d a d de c a r á c t e r á q u e d e b e a s p i r a r l o d o 
h o m b r e p r u d e n t e . 

A p l i c a r é a h o r a lo q u e l levo d i c h o y c o n c l u i r é . 

Si c o n o c e s q u e e re s de g e n i o v e h e m e n t e é i r r i t a b l e , y q u e s in 
p r e v e n c i ó n te h a l l a s s u j e t o á a r r a n q u e s i n d i s c r e t o s ó á e x p r e s i o n e s 
á s p e r a s , s ea con t u s s u p e r i o r e s , t u s i gua l e s ó t u s i n f e r i o r e s vela 
s o b r e t i , r e p r i m e con c u i d a d o esos m o v i m i e n t o s y l l a m a e n 
s o c o r r o t u y o a l suavitér in modo. G u a r d a s i lenc io en los p r i m e r o s 
i m p u l s o s de lu i ra h a s t a q u e c o n s i g a s c a l m a r t e ; t r a b a j a a u n p a r a 
d o m i n a r tu s e m b l a n t e d e m o d o q u e t u s e m o c i o n e s n o a p a r e z c a n 
v e n t a j a i n a p r e c i a b l e en los n e g o c i o s (a). P o r o t ro l a d o , no p e r m i t a s 
q u e l a c o m p l a c e n c i a , el deseo d e a g r a d a r ó la l i s o n j a p o r tu p a r t e é 
m los h a l a g o s , l a s p e r s u a s i o n e s ó la a d u l a c i ó n de los d e m á s t e 
h a g a n r e t r o c e d e r un á p i c e de l p u n t o q u e la r a z ó n y la p r u d e n c i a 
te d i c t en s e g u i r ; p o r el c o n t r a r i o , v u e l v e á la c a r g a , p e r s e v e r a v 
v e r a s q u e a l c a n z a s m u c h a s de l a s cosas pos ib les . El h o m b r e t í m i d o 
y c o n d e s c e n d i e n t e se m i r a p o r lo c o m ú n i n s u l t a d o , y las p e r s o n a , 
i n j u s t a s y sin s e n t i m i e n t o s a b u s a n d e su e x t r e m a d a doc i l idad ' -
m a s a q u e l q u e u n e la c o m p l a c e n c i a y la s u a v i d a d con el fortiti 
^n re, es s i e m p r e r e s p e t a d o y p o r lo g e n e r a l s a l e b i e n en t o d o Fn 
t u s a m i s t a d e s c o m o en t u s a v e r s i o n e s es p a r t i c u l a r m e n t e ú t i l e s t a 
r e g l a . Haz q u e tu firmeza y v igor a l i m e n t e n el a f ec to d e l a s p e r -
s o n a s q u e te son a d i c t a s y t e g a n e n n u e v a s v o l u n t a d e s ; m a s al 
m i s m o t i e m p o p r o c u r a e v i t a r po r tu c o n d u c t a q u e los e n e m i g o s 
a j e n o s l l eguen á se r lo t u y o s . D e s a r m a á t u s a d v e r s a r i o s con la 
d u l z u r a d e tu s m a n e r a s , p e r o al m i s m o t i e m p o h a z l e s s e n t i r t o d o 
el p o d e r de tu j u s t o r e s e n t i m i e n t o , p o r q u e h a y u n a g r a n d i f e r e n c i a 
e n r e u n r e n c o r d i s i m u l a d o , h i jo d e a l m a s sin g e n e r o s i d a d , v u n a 
d e f e n s a firme y r e s u e l t a , s i e m p r e p r u d e n t e v j u s t i f i c a b l e . En l a , 
n e g o c i a c i o n e s con los m i n i s t r o s e x t r a n j e r o s a c u é r d a t e del forlitb-
in re; n o c o n c e d a s n i n g ú n p u n t o , n i a c e p t e s n i n g ú n e x p e d i e n t e 
h a s t a q u e no te v e a s r e d u c i d o á l a neces idad de h a c e r l o , y a u n 

(«) Ármate de fortaleza 
Contra ira, 

Siempre apercibido, y mira 
Que á tristeza 

No des lugar, ni á braveza 
Con despecho, 

Que es incendio contrahecho 
De bruteza. 

( F . CASTILLA. ) T r . 

e n t o n c e s d i s p u t a el t e r r e n o p a l m o á p a l m o ; m a s al m i s m o t i empo-
d e c o n t e n d e r con el m i n i s t r o fortüer in re, n o o lv ides g a n a r a l 
h o m b r e con el in modo. Si g a n a s su corazón , c a m i n a s va 
on f a v o r a b l e p r e s a g i o d e c a p t a r su j u i c i o y d e t e r m i n a r su v o l u n -

t a d . D,le f r a n c a y c o r t é s m e n t e q u e tu d i f e r e n c i a d e o p i n i ó n c o m o 
m i n i s t r o , n o d i s m i n u y e en n a d a el r e s p e t o q u e te i n f u n d e su 
m e n t ó p e r s o n a l ; p o r el c o n t r a r i o , lo a u m e n t a p o r su h a b i l i d a d v 
ce lo en e l se rv ic io d e su s o b e r a n o , y q u e s o b r e lodo, d e s e a s h a c e r 
un b u e n a m i g o de t a n b u e n s e r v i d o r . P o r e s t e m e d i o g a n a r á s 
m u c h a s v e c e s l a c u e s t i ó n y n u n c a s a l d r á s p e r d i e n d o . H a y g e n t e s 
q u e n o p u e d e n m o s t r a r s e a m a b l e s y c ivi les con s u s r i va l e s , sus 
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d í ' r ? a r ' í n 7 m 0 S t l ' a r í a n a P r e c i o - C u * n d o se m i r a n 
d a n t e de e l los d e s c u b r e n su f r i a l d a d y el e m b a r a z o en q u e se 
h a l l a n y a n d a n a la caza d e s u s m e n o r e s d e f e c t o s p a r a d e s a c r e d i -
ta! los, c r e á n d o s e de e s t a m a n e r a e n e m i g o s i r r e c o n c i l i a b l e s d e 
p e r s o n a s q u e solo h a b r í a n s ido s u s o p o s i t o r e s a c c i d e n t a l e s . Es t a 
d e b i l i d a d es d e lo m a s p e r j u d i c i a l , c o m o lo es c i e r t a m e n t e cua l -
q u i e r a h u m o r en lo s n e g o c i o s , q u e sólo p u e d e n l l e v a r s e á feliz 
é r m i n o p o r m e d i o d e un a r t e p u r o é i r r e p r e n s i b l e , y u n a e q u i t a -

t i v a d i scus ión En e s to s casos p a r t i c u l a r m e n t e t r a t a r í a y o do 
o b r a r con n o b l e z a , m o s t r á n d o m e a t e n t o , d e s e m b a r a z a d o y f r a n c o 
con el h o m b r e c u y o s d e s i g n i o s qu i s iese y o f r u s t a r . Esto se l l a m a 
c o m u n m e n t e g e n e r o s i d a d , m a g n a n i m i d a d ; pe ro en r e a l i d a d es a r t e 
v b u e n s e n t i d o . L a m a n e r a es con f r e c u e n c i a tan i m p o r t a n t e v 
a u n a veces m á s q u e el a s u n t o ; u n f a v o r p u e d e c r e a r u n enemigo" 
y u n a i n j u r i a u n a m i g o , s e g ú n el m o d o d e c o n d u c i r s e en a m b o s 
casos . E s e m b l a n t e , la b l a n d u r a , la e x p r e s i ó n , el a c e n t o y l a s 
g r a c i a s h a c e n de lo m á s eficaz al suavitér in modo, y d e lo m á s 

d i g n o al forhtér in re; p o r c o n s i g u i e n t e , son r e q u i s i t o s q u e m e r e c e n 
la m a y o r a t e n c i ó n . 

De t o d o lo q u e h e d i c h o c o n c l u y o con e s t a o b s e r v a c i ó n : q u e l a 
s u a v i d a d d e los m o d a l e s u n i d a á la firmeza d e a l m a , e n c i e r r a , , 
u n c o m p e n d i o p e r o m u y c o m p l e t o , d e t o d a p e r f e c c i ó n h u m a n a 
f u e r a d e los d e b e r e s r e l ig iosos y m o r a l e s . ; O ja l á l l e g u e s á c o n v e n -
ce. te de e s t a v e r d a d y lo m u e s t r e s en t u v i d a y c o n v e r s a c i ó n ! Ta l 
e s el deseo m a s s i n c e r o y a r d i e n t e de q u i e n es t u y o e tc . 



L O N D R E S , H de Marzo de 1751. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

P o r el ú l t i m o c o r r e o r ec ib í u n a c a r t a de l a b a t e Guaseo en q u e 
u n e s u s o b s e r v a c i o n e s á l a s d e L o r d A l b e r m a r l e t o c a n t e á lo m a l 
q u e lo p a s a s en la a c a d e m i a ; y c o m o n o ha l lo q u e t e s ea v e n t a -
j o s o v iv i r en e l la en c lase d e interno, y q u e p o r o t r a p a r t e e s t á t a n 
d i s t a n t e de l p i c a d e r o y de t u s o t r o s m a e s t r o s , c o m o p o d r í a e s t a r l o 
c u a l q u i e r a o t r a h a b i t a c i ó n , c o n s i e n t o en q u e te a lo j e s en u n hotel 
gami, q u e el a b a t e t e a y u d a r á á b u s c a r , s e g ú n l e s u p l i c o en l a 
a d j u n t a q u e t e e n c a r g o p o n g a s en sus m a n o s . E s t a c o n d e s c e n -
d e n c i a l l eva cons igo u n a c o n d i c i ó n , y es q u e n o h a d e h a b e r en 
t u n u e v o a l o j a m i e n t o a l m u e r z o s n i c e n a s á l a i n g l e s a ; los p r i m e r o s 
o c u p a n t o d a la m a ñ a n a y l a s o t r a s t e h a r í a n p a s a r l a p r i m a n o c h e 
en lo s n e c i o s b r i n d i s i n g l e s e s con su i n f e r n a l clarete. No d e j e s de 
a s i s t i r al p i c a d e r o con l a f r e c u e n c i a pos ib le , es d e c i r , en t a n t o q u e 
t e lo p e r m i t i e r e n t u s n u e v a s o c u p a c i o n e s en el d e s p a c h o de L o r d 
A l b e r m a r l e ; p e r o d e t o d o s m o d o s ins i s to en q u e n o v e a s con d e s -
cu ido á Marce l , q u e p o r a h o r a te i n t e r e s a m á s q u e t o d a s l a s c a n -
c i l le r ías d e E u r o p a . Debes t o m a r t u a l o j a m i e n t o p o r u n a ñ o , y 
así te c o s t a r á m e n o s ; p o r q u e a u n q u e m i i n t e n c i ó n s ea v e r t e a n t e s 
d e d o c e m e s e s , s e r á p o r poco t i e m p o y r e g r e s a r á s á P a r i s i é n 
d o n d e m e p r o p o n g o q u e p e r m a n e z c a s h a s t a fines d e Abr i l d e 1752, 
é p o c a en q u e , si h u b i e r e s a d q u i r i d o l a finura, los m o d a l e s , l a s 
a t e n c i o n e s y l a s g r a c i a s de l g r a n m u n d o , te co locaré en u n a posi-
c i ó n a n á l o g a á t u c a r r e r a . 

D e s p u é s d e h a b e r t e h a b l a d o de l t i e m p o p r o b a b l e de n u e s t r a 
r e u n i ó n , t e d i r é a lgo p r e p a r a t o r i o p a r a e l la . El odio , los ce los y 
l a e n v i d i a e x c i t a n á la m a y o r p a r t e de los h o m b r e s á d e s c u b r i r 
los d e f e c t o s m á s leves d e a q u e l l o s á q u i e n e s n o a m a n ; se r ego-
c i j a n d e c a d a d e s c u b r i m i e n t o de e s t e g é n e r o y lo p u b l i c a n al 
i n s t a n t e . Grac ia s á Dios, y o n o conozco e s t a s p a s i o n e s d e g r a -
d a n t e s , q u e j a m á s h a a b r i g a d o mi p e c h o ; p e r o el c a r i ñ o p r o d u c e 
en mí i g u a l e fec to , con l a d i f e r e n c i a q u e o c u l t o , en vez de p u b l i -
c a r , l o s de fec to s q u e m i o b s e r v a c i ó n d e s c u b r e en l a s p e r s o n a s q u e 
a m o . E s t e a f e c t o m e h a c e exp i a r l a s , y a n a l i z a r l a s ; y c o m o deseo 
h a l l a r l a s p e r f e c t a s ó h a c e r l a s t a l es , n a d a se m e e s c a p a ; d e s c u b r o 
p r o n t o y ca lcu lo si se h a l l a n ce r ca ó le jos d e e s t a p e r f e c c i ó n . P o r 

lo t a n t o , tú d e b e s e s p e r a r de mí un e x a m e n c r í t i co y s e v e r o , j a m á s 
s u f r i d o por p e r s o n a a l g u n a . D e s c u b r i r é t u s p e q u e ñ o s c o m o t u s 
m a y o r e s de fec tos , y t e los d i r é f r a n c a m e n t e : non quod odio ha-
beam, sed quod amem; p e r o te los d i r é á so l a s c o m o Micio, n o 
c o m o Demea (a), y n o los r e v e l a r é á p e r s o n a v iv i en t e . Creo o b r a r 
con l e a l t a d i n f o r m á n d o t e a n t i c i p a d a m e n t e cuá l es el p u n t o s o b r e 
q u e s o s p e c h o r e c a e r á m i c r í t i c a ; c reo q u e el h o m b r e e x t e r n o m e 
o c u p a r á m á s q u e el i n t e r n o . No t e n g o d e s c o n f i a n z a de t u c o r a z ó n 
n i d e t u c a b e z a ; p e r o h a b l á n d o t e en o ro p u r o , la t e n g o m u y 
g r a n d e de t u a i r e , t u s m o d a l e s , t u d e s p e j o , t u t a l a n t e , y p a r t i c u -
l a r m e n t e d e tu e n u n c i a c i ó n y e l e g a n c i a de es t i lo . T o d o es to d e b e 
e n t r a r en t e l a d e j u i c i o , p o r q u e m i e n t r a s es tés c o n m i g o d e b e s 
d e s e m p e ñ a r los c u m p l i d o s d e m i ca sa y m e s a ; y n o se m e e s c a -
p a r á el m e n o r d e s c u i d o , n i l a m e n o r f a l t a de g u s t o , c o m o lo no-
t a r á s m u y b i en p o r m i s g u i ñ a d a s , y d e s p u é s po r m i s a d v e r t e n c i a s 
c u a n d o q u e d á r e m o s solos. E n c o n t r a r á s en m i c a s a p e r s o n a s de 
t o d a c lase , p a r t i c u l a r m e n t e e x t r a n j e r o s . E s m é r a t e p u e s , í n t e r i n 
l l ega la é p o c a i n d i c a d a , p a r a a d q u i r i r la p u l i d e z y el p r i m o r en el 
e j e rc i c io d e e s t a s p r e n d a s e x t e r i o r e s , y t r a t a d e f r u s t r a r t o d o s m i s 
i m a g i n a r i o s p l a n e s d e c e n s u r a . A l g u n o s a u t o r e s h a n s ido los p r i -
m e r o s en c r i t i c a r s u s e sc r i tos , con l a e s p e r a n z a de i m p e d i r q u e 
o t r o s se o c u p a s e n de e l l o ; p e r o lo h a n h e c h o con t a n t a d u l z u r a y 
p a r c i a l i d a d p o r s u s p r o p i a s p r o d u c c i o n e s , q u e n o sólo l a o b r a , 
s ino l a c r í t i ca m i s m a h a n s i d o c e n s u r a d a s . Yo no soy d e e s t a c lase 
d e a u t o r e s ; m i s e v e r i d a d se a u m e n t a en p r o p o r c i ó n a l a f ec to q u e 
p r o f e s o á m i o b r a , y si q u i e r e s c o r r e g i r t o d a s l a s f a l t a s q u e p u -
d ie re y o e n c o n t r a r , te g a r a n t i z o de a n t e m a n o de t o d a c e n s u r a 
e x t r a n j e r a . 

¿ E s t á s y a al c o r r i e n t e de las c o s a s de P a r í s ? ¿ Te h a s i m p u e s t o 
b ien d e t o d o lo q u e h a s v i s t o ? P o c a s p e r s o n a s h a y q u e m i r e n lo 
q u e ven (b) y e s c u c h e n lo q u e o y e n . P o r e j e m p l o : si v a s al e s t a -
b l e c i m i e n t o d e lo s Invá l idos , n o t e c o n t e n t e s con v e r el edif ic io y 
la s a l a d o n d e c o m e n , ó las g a l e r í a s en q u e d u e r m e n , t r e s ó c u a t r o -
c i e n t o s m u t i l a d o s , s ino q u e te i n f o r m e s d e su n ú m e r o , d e l a s c o n -
d i c i o n e s de su a d m i s i ó n , d e su e s t i p e n d i o , de l m o n t o y d e l a n a t u -
r a l e z a d e los f o n d o s q u e sos t i enen el e s t a b l e c i m i e n t o . E s t o es lo 

(a) Personajes de una comedia de Terencio. 
(b) El ver es sólo sentido 

Mas el mirar es acción 
( L O P E CÍE V E G A ) . T r . 



q u e y o l l a m o ve r l a s cosas , p o r q u e lo d e m á s n o es m á s de c u r i o -
s i d a d s u p e r f i c i a l . M u c h a s p e r s o n a s a p r o v e c h a n l a o p o r t u n i d a d d e 
l a s v a c a c i o n e s , p a r a i r á ve r l a s s a l a s d e l a s c o r t e s de j u s t i c i a ; p e r o 
e s t a s s a l a s se a s e m e j a n m u c h o á c u a l e s q u i e r a o t r a s ; d e b e s p u e s 
v i s i t a r l a s c u a n d o e s t u v i e r e n l l enas p a r a v e r y o i r lo q u e p a s a en 
e l l a s ; a p r e n d e los r e g l a m e n t o s , j u r i s d i c c i o n e s , o b j e t o s y p r o c e d e r 
de c a d a t r i b u n a l ; as is te a l j u i c io de a l g u n a s c a u s a s y p r o f u n d i z a 
t o d a s l a s cosas . 

Me a l e g r o m u c h o s a b e r q u e t e h a l l a s t a n b i e n con el m a r q u é s 
de Sa in t G e r m a i n d e qu i en h e o ído h a b l a r m u y f a v o r a b l e m e n t e . 
¿ C ó m o té h a l l a s con los m i n i s t r o s e x t r a n j e r o s en P a r í s ? ¿ V i s i t a s 
a l e m b a j a d o r ó á la e m b a j a d o r a d e H o l a n d a ? ¿ T i e n e s e n t r a d a 
f r a n c a en ca sa de l n u n c i o , ó en la d e los e m b a j a d o r e s de E s p a ñ a 
y de l I m p e r i o ? Es to t e c o n v e n d r í a m u c h o . P r o c u r a s e r m á s e x t e n s o 
en t u s c a r t a s p o r lo q u e h a c e á la m a n e r a d e e m p l e a r t u t i e m p o y 
á l a s p e r s o n a s con q u i e n e s t e a c o m p a ñ e s . ¿ E n d ó n d e c o m e s y 
c e n a s con m á s f r e c u e n c i a ? ¿ C u á l es la ca sa en q u e t i enes m á s 
confianza? Á Dios. 

L O N D R E S , 20 de Marzo de 1731. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

Te d i j e en u n a de m i s a n t e r i o r e s q u e h a b í a yo p r e s e n t a d o en l a 
c á m a r a d e los p a r e s u n p r o y e c t o p a r a c o r r e g i r y r e f o r m a r n u e s t r o 
Juliano y a d o p t a r el Gregoriano. Voy á h a c e r l e a h o r a u n a r e l a c i ó n 
m á s e x t e n s a d e es te n e g o c i o , y el lo d a r á l u g a r á r e f l ex iones q u e 
e s p e r o t e s e r á n ú t i l e s y q u e t e m o n o h a y a s h e c h o a ú n . 

E r a n o t o r i o q u e el c a l e n d a r i o J u l i a n o se h a l l a b a e r r ó n e o p o r 
h a b e r s o b r e c a r g a d o el a ñ o so l a r con o n c e d ías s u p e r n u m e r a r i o s . 
El p a p a Gregor io XIII co r r ig ió e s t e de fec lo , y su c a l e n d a r i o r e f o r -
m a d o f u é i n m e d i a t a m e n t e r e c i b i d o p o r t o d a s las p o t e n c i a s ca tó -
l i c a s de E u r o p a , y d e s p u é s a d o p t a d o p o r t o d a s las p r o t e s t a n t e s , 
e x c e p t o R u s i a , S u e c i a é I n g l a t e r r a . No e r a , en m i c o n c e p t o , m u y 
h o n r o s o p a r a I n g l a l e r r a , p e r s e v e r a r en e s t e p a l p a b l e y g r o s e r o 
e r r o r e s p e c i a l m e n t e con t a l e s c o m p a ñ e r o s . T o d o s los q u e m a n -
t en í an c o r r e s p o n d e n c i a c o m e r c i a l ó po l í t i ca con el e x t r a n j e r o , 
s e n t í a n el i n c o n v e n i e n t e d e e s t a d i f e r e n c i a . Me d e c i d í p u e s , á e m -
p r e n d e r la r e f o r m a , á c u y o e fec to c o n s u l t é con los m e j o r e s l e g i s t a s 
y lo s a s t r ó n o m o s m á s h á b i l e s y f o r m é con e l los el p r o y e c t o e n 
c u e s t i ó n . P e r o a q u í c o m i e n z a n m i s a p u r o s . Xo e r a q u i e n d e b í a 

p r e s e n t a r es te p r o y e c t o q u e n e c e s a r i a m e n t e e s t a b a a t e s t a d o d e 
f r a s e s fo renses , d e t é r m i n o s a b s t r a c t o s y d e cá l cu los a s t r o n ó -
micos , c o s a s q u e en g e n e r a l e r a n e x t r a ñ a s p a r a mí . S in e m -
b a r g o , e r a n e c e s a r i o h a c e r c r e e r á la c á m a r a q u e e n t e n d í a y o 
a l g o s o b r e l a m a t e r i a , y p e r s u a d i r á s u s m i e m b r o s q u e e l íos 
m i s m o s l a e n t e n d í a n u n t a n t o , d e lo c u a l se h a l l a b a n m u y 
le jos . Rien p u d e h a b e r l e s h a b l a d o cé l t ico ó e s c l a v ó n así c o m o 
a s t r o n o m í a , s e g u r o d e q u e m e h a b r í a n e n t e n d i d o d e la m i s m a 
m a n e r a . En l u g a r de e n t r a r en el a s u n t o , m e p r o p u s e o t r a cosa 
m e j o r , y f u é a g r a d a r l e s en vez d e i n s t r u i r l e s . Les t r a c é p u e s u n 
c o m p e n d i o h i s t ó r i c o de los c a l e n d a r i o s , d e s d e los e g i p c i o s h a s t a el 
Grego r i ano , d i v i r t i é n d o l o s de c u a n d o en c u a n d o con p e q u e ñ o s 
ep i sod ios ; p e r o a t e n d í p a r t i c u l a r m e n t e á la e lecc ión de las p a l a -
b r a s , á la a r m o n í a y r e d o n d e z de las f r a se s , á la e locuc ión y á la 
a c c i ó n . Esto p r o d u j o el e f ec to d e s e a d o , y s i e m p r e s e r á lo m i s m o . 
C r e y e r o n q u e yo los i n s t r u í a p o r q u e les p r o c u r a b a p l a c e r , y a u n 
h u b o a l g u n o s q u e d i j e r o n q u e y o Ies h a b í a e x p l i c a d o c l a r a m e n t e el 
a s u n t o , c u a n d o Dios s a b e q u e ni a u n p o r p i e n s o lo e n s a y é . L o r d 
Macclesf ie ld , q u e t u v o la m a y o r p a r t e en l a r e d a c c i ó n de l p r o y e c t o , 
y q u e es u n o d e los m e j o r e s m a t e m á t i c o s y a s t r ó n o m o s de E u r o p a , 
h a b l ó d e s p u é s con s u p e r i o r i d a d i n f i n i t a y con t o d a la c l a r i d a d 
q u e p e r m i t í a u n a m a t e r i a t a n a r d u a é i n t r i n c a d a ; p e r o c o m o s u s 
t é r m i n o s , s u s p e r í o d o s y su d i cc ión e s t a b a n m u y le jos d e s e r c o m o 
los míos , s u c e d i ó lo q u e d e b í a s u c e d e r : se m e d i ó u n á n i m e m e n t e 
la p r e f e r e n c i a , a u n q u e con l a m a y o r i n j u s t i c i a . T o d a a s a m b l e a 
n u m e r o s a es pueblo, s e a n q u i e n e s f u e r e n los i n d i v i d u o s q u e la 
c o m p o n g a n . N u n c a d e b e e m p l e a r s e el l e n g u a j e de la m e r a r a z ó n y 
d e l b u e n s e n t i d o con t o d a j u n t a t u m u l t u a r i a : s u s s en t idos , sus 
p a s i o n e s , s u s s e n t i m i e n t o s y s u s d i f e r e n t e s i n t e r e s e s son lo s ú n i c o s 
r e s o r t e s q u e d e b e n t o c a r s e . T o m a d o s en m a s a , los h o m b r e s no 
j u z g a n , n o p i e n s a n c o l e c t i v a m e n t e ; p e r o t i enen ojos y o í d o s 
q u e es m e n e s t e r l i s o n j e a r y s e d u c i r , y e s to sólo p u e d e c o n s e -
g u i r s e p o r m e d i o d e la e l o c u e n c i a , de los p e r í o d o s a r m o n i o s o s , 
d e l a acc ión g r a c i o s a y d e t o d a s l a s d i f e r e n t e s p a r t e s d e l a 
o r a t o r i a . 

Si t e i m a g i n a s q u e c u a n d o seas m i e m b r o de la c á m a r a d e los 
C o m u n e s h a s de p e r s u a d i r h a b l a n d o ú n i c a m e n t e el l e n g u a j e de l 
b u e n s e n t i d o y d e l a l l a n a r a z ó n s in o r n a t o a l g u n o , te e n g a ñ a s g r o s e -
r a m e n t e (a). Como o r a d o r o c u p a r á s un l u g a r c o n f o r m e al p o d e r 

(«) Raison sans sel est fade n o u r r i t ú r e ; 



d e t u e l o c u e n c i a y n o s e g ú n la s u b s t a n c i a de t u s d i s c u r s o s : t o d o 
el m u n d o c o n o c e s o b r e p o c o m á s ó m e n o s l a m a t e r i a , p e r o h a y 
m u y p o c o s q u e p u e d a n e m b e l l e c e r l a . Yo m e c o n v e n c í t e m p r a n o 
d e l e f ec to y p o d e r d e l a e l o c u e n c i a , y d e s d e a q u e l m o m e n t o m e 
a p l i q u é á e l l a ; r eso lv í n o p r o n u n c i a r u n a so la p a l a b r a , a u n en la 
c o n v e r s a c i ó n o r d i n a r i a , q u e n o f u e s e l a m á s e x p r e s i v a y l a m á s 
e l e g a n t e q u e el i d i o m a p u d i e s e p r o c u r a r m e en l a o c a s i ó n ; p o r 
c u y o m e d i o a d q u i r í u n a espec ie de e l o c u e n c i a h a b i t u a l , y h o y m e 
c o s t a r í a t r a b a j o si q u i s i e s e e x p r e s a r m e en t é r m i n o s c o m u n e s . 
Deseo i n c u l c a r t e e s t a v e r d a d de q u e n o p a r e c e s h a l l a r t e a ú n con-
v e n c i d o . T u ú n i c a o c u p a c i ó n p o r a h o r a es a d q u i r i r l u s t r e y no 
so l idez . El peso sin el b r i l lo es p l o m o ú n i c a m e n t e . Más t e v a l d r á 
h a b l a r b a g a t e l a s p e r o e l e g a n t e m e n t e á la m u j e r m á s l i g e r a , q u e 
c o s a s s e r i a s p e r o d e un m o d o á s p e r o y r u d o al h o m b r e m á s s ó l i d o ; 
va le m á s p r e s e n t a r u n a b a n i c o con p r i m o r , q u e d a r mi l l i b r a s e s t e r -
l i n a s con a i r e b r u s c o , y n e g a r con g r a c i a u n f a v o r , q u e c o n c e -
d e r l o g r o s e r a m e n t e . Los m o d a l e s v a l o r i z a n t o d a s l a s cosas , y só lo 
p o r m e d i o d e e l los p u e d e s a g r a d a r y p o r c o n s e c u e n c i a e l e v a r t e . 
Todo t u g r i e g o n o te p r o m o v e r á de l g r a d o d e s e c r e t a r i o a l d e 
e n v i a d o , y d e s p u é s a l d e e m b a j a d o r ; p e r o p r o b a b l e m e n t e lo c o n -
s e g u i r á s p o r m e d i o d e t u s m a n e r a s y de t u p o r t e a i roso . Marce l t e 
e s a h o r a m á s út i l q u e Ar i s tó t e l e s . E n e fec to , m á s b i en q u e r r í a y o 
q u e p o s e y e s e s el e s t i lo y e l o c u e n c i a de L o r d B o l i n g b r o k e e s c r i -
b i e n d o y h a b l a n d o , q u e t o d a l a e r u d i c i ó n de l a A c a d e m i a d e 
l a s c i enc i a s , de l a S o c i e d a d r ea l y d e l a s d o s U n i v e r s i d a d e s 
r e u n i d a s . 

Como el est i lo d e L o r d B o l i n g b r o k e es s u p e r i o r á c u a l q u i e r a 
o t r o , te r e c o m i e n d o q u e l e a s y r e l e a s s u s o b r a s con p a r t i c u l a r 
e s t u d i o á su d i cc ión . T r a n s c r i b e , imi ta y r iva l í za lo si es p o s i b l e ; 
n a d a te s e r á m á s ú t i l en la c á m a r a de los C o m u n e s , en l a s n e g o -
c i a c i o n e s y en la c o n v e r s a c i ó n ; d e es te m o d o p o d r á s a l i m e n t a r 
f u n d a d a s e s p e r a n z a s d e a g r a d a r , de p e r s u a d i r , d e s e d u c i r y a u n 
d e i m p o n e r , p u n t o s q u e a l c a n z a r á s m á s ó m e n o s e n p r o p o r c i ó n á 
tu h a b i l i d a d o r a t o r i a . S o b r e todo , d e s e n t i é n d e t e , d u r a n t e el a ñ o 
q u e d e b e s p e r m a n e c e r en P a r í s , de lo q u e lo s r u d o s y m a j a d e r o s 
l l a m a n só l ido , y t r a t a d e a d q u i r i r lo q u e las g e n t e s de l g r a n m u n d o 
l l a m a n brillante. 

Sel sans raison n 'est solide pâture : 
De tous les deux se forme espri t parfa i t . 

( J . - B . R O U S S E A U . ) T R . 

D e n t r o d e q u i n c e d í a s ó t res s e m a n a s v e r á s en P a r í s á Sir Ch. H o -
t h a m de p a s o p a r a Tolosa , en c u y a c i u d a d d e b e p e r m a n e c e r u n o 
ó dos a ñ o s . T e p i d o q u e te m u e s t r e s m u y civil con él, p e r o n o l o 
i n t r o d u z c a s en n i n g u n a s o c i e d a d . P r e s é n t a l o á L o r d A l b e r m a r l e , 
p o r q u e c o m o n o d e b e p e r m a n e c e r en P a r í s m á s q u e u n a s e m a n a , 
110 d e s e a m o s q u e t o m e el g u s t o á esa v ida d i s i p a d a . P u e d e s l l eva r lo 
á la c o m e d i a ó la ó p e r a . A Dios. 

L O N D R E S , 2O de Marzo de / 7 3 1 . 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

¡ C u á n fel iz es es te p e r í o d o d e tu v i d a ! El p l a c e r e s y d e b e ser 
tu o c u p a c i ó n a c t u a l . C u a n d o e r a s m á s j o v e n , los e s t u d i o s á r i d o s y 
l a s p a l a b r a s i n c o n e x a s e r a n o b j e t o s d e e s t u d i o b a s t a n t e t r i s t e s ; y 
á m e d i d a q u e e n t r a r e s en e d a d , la i n q u i e t u d , l a s v e j a c i o n e s y las 
c o n t r a r i e d a d e s i n s e p a r a b l e s d e los negoc ios , o c u p a r á n la m a y o r 
p a r t e d e tu t i e m p o y d e t u a t e n c i ó n . T u s p l a c e r e s p o d r á n en ve r -
d a d , a y u d a r t u s e m p r e s a s y o c u p a c i o n e s , y é s t a s v iv i f icar t u s p la -
ce r e s . Sea c o m o f u e r e , t e n d r á s q u e d i v i d i r tu t i e m p o , á la vez q u e 
a h o r a t e p e r t e n e c e todo , y 110 p u e d e s e m p l e a r l o m e j o r q u e en los 
p l a c e r e s d e u n c a b a l l e r o . El m u n d o es a c t u a l m e n t e el ún ico l i b ro 
q u e neces i t a s , y cas i el ú n i c o q u e d e b e s c o n s u l t a r . E s t e l i b ro t a n 
e s e n c i a l só lo p u e d e l ee r se en la soc i edad , en los p a r a j e s púb l i cos , 
en los conv i t e s y en los e s p e c t á c u l o s . Es m e n e s t e r q u e c o n c u r r a s 
á l a s d i v e r s i o n e s p a r a a p r e n d e r los u s o s y c o s t u m b r e s de l m u n d o 
é l e g a n t e . E n los n e g o c i o s m e d i t a d o s y g r a v e s , l a s g e n t e s o c u l t a n , 
ó p o r lo m e n o s t r a t a n d e o c u l t a r su c a r á c t e r ; en los p l a c e r e s al 
c o n t r a r i o , lo d e s c u b r e n , y el c o r a z ó n se e s c a p a y q u e d a l i b r e d e la 
c e n t i n e l a del j u i c i o . E s t o s m o m e n t o s son á v e c e s m u y p r o p i c i o s 
p a r a los n e g o c i a d o r e s háb i l e s . En l a c a r r e r a q u e e m p r e n d e s , l a 
d i e s t r a c o n d u c t a en los p l a c e r e s p u e d e ser d e i n f i n i t a u t i l i d a d : 
t e n e r b u e n a m e s a y h a c e r los c u m p l i d o s de ella con p r i m o r y b a j o 
el t o n o d e l a b u e n a c o m p a ñ í a , son r equ i s i t o s a b s o l u t a m e n t e n e c e -
sa r io s p a r a u n m i n i s t r o e x t r a n j e r o . H a y c i e r t o c u c h u c h e o de m e s a 
q u e , b i e n q u e t r i v i a l , es m u y ú t i l p a r a e v i t a r los a s u n t o s ser ios , y 
sólo p u e d e a p r e n d e r s e en la b u e n a s o c i e d a d . Es f r ivo lo en e fec to , 
p e r o un h o m b r e d e m u n d o , h a r á i n t e r e s a n t e s las c o n v e r s a c i o n e s 
m á s v a n a s . El a r t e de c h a n c e a r á g u s t o de t o d o el m u n d o n o es 
de d e s p r e c i a r . 



L a b l a n d u r a , la i n s i n u a c i ó n y la g a l a n t e r í a son á veces m u y 
ú t i l e s á l o s m i n i s t r o s e x t r a n j e r o s . L a s m u j e r e s t i e n e n d i r e c t a ó 
i n d i r e c t a m e n t e m u c h a i n f l u e n c i a en las co r t e s . El d i f u n t o L o r d 
S t r a f l b r d g o b e r n ó , d u r a n t e un t i e m p o c o n s i d e r a b l e , á la c o r t e d e 
Ber l ín , é hizo a l l í su f o r t u n a p o r q u e e s t a b a m u y b ien con m a d a m a 
d e W a r t e m b e r g , q u e r i d a de l p r i m e r r e y de P r u s i a , y p o d r í a c i t a r t e 
o t r o s e j e m p l o s de e s t e g é n e r o . E s t a espec ie de c h a c h a r a , g r a t a á 
l a s m u j e r e s , só lo se a d q u i e r e f r e c u e n t a n d o l a s s o c i e d a d e s d i s t i n -
g u i d a s q u e d a n el t o n o . C u a l q u i e r a o t r o l i b ro d e b e p u e s c e d e r el 
l u g a r á e s t e g r a n d e é i n d i s p e n s a b l e l i b r o de l m u n d o , c u y a s e d i c i o n e s 
son t a n t a s , t a n v a r i a d a s y t a n d i f e r e n t e m e n t e e n t e n d i d a s , q u e es 
n e c e s a r i o m u c h o t i e m p o p a r a c o m p r e n d e r l o b i e n ; p o r o t r a p a r t e , 
d i f ie re t a n t o d e lo s d e m á s l i b ro s , q u e en l u g a r de p e r m a n e c e r en t u 
casa , es n e c e s a r i o q u e b u s q u e s c o m p a ñ í a p a r a lee r lo . No lo e n c o n -
t r a r á s en las l i b r e r í a s , s ino en l a s co r t e s , en las c a s a s de p r i m e r 
o r d e n , en l a s d i v e r s i o n e s , f e s t i n e s , s a r a o s , t e r t u l i a s y e s p e c t á c u l o s . 
Co lóca t e b a j o el p ie d e i n t i m i d a d en t o d a s las f a m i l i a s en q u e t u -
v i e r e s e n t r a d a f r a n c a ; cu l t íva l a s , f r e c u é n t a l a s y di q u e d e s e a s 
l l e g a r á s e r como de casa. F o r m a c u a n t a s c o n e x i o n e s p u e d a s c o n 
gente de corte, y o b s e r v a c u i d a d o s a m e n t e con q u é u r b a n i d a d 
d i f i e ren d e o p i n i ó n , y con q u é co r t e s í a o d i a n ; c u á n d e s e m b a r a -
zados y l i b r e s a p a r e c e n en la m u l t i p l i c i d a d de s u s n e g o c i o s y c ó m o 
s a b e n a p r o v e c h a r l a s o c a s i o n e s p a r a h a c e r r e c a e r s o b r e e l los l a 
c o n v e r s a c i ó n e n m e d i o d é l o s p l a c e r e s . Sólo e n las c o r t e s se a p r e n d e 
a q u e l l a b l a n d u r a y a q u e l l a flexibilidad de e sp í r i t u s in l a s c u a l e s la 
v i d a 110 es n a d a . He s a b i d o con g r a n p l a c e r q u e Lorcl A l b e r m a r l e 
te h a p u e s t o e n m a n o s d e los d o s c a b a l l e r o s d e Bissy . A p r o v e c h a la 
o p o r t u n i d a d y s u p l í c a l e s q u e t e p e r m i t a n a c o m p a ñ a r l o s p o r t o d a s 
p a r t e s , en P a r í s c o m o en Yersa l l e s . Uno d e e l los te l l e v a r á n a t u -
r a l m e n t e á c a s a d e m a d a m a d e L a Val l i é re . Diles f r a n c a m e n t e q u e 
d e s e a s f o r m a r t e , y q u e si e l los q u i e r e n t o m a r s e e s t e t r a b a j o lo 
s e r á s p o r m a n o s m a e s t r a s . Tu c a r r e r a t i ene la g r a t a p e c u l i a r i d a d 
d e h a l l a r s e l i g a d a con los p l a c e r e s y s a c a r p a r t i d o de e l los ; e s 
la ú n i c a en q u e e s de a b s o l u t a n e c e s i d a d el c o m p l e t o c o n o c i m i e n t o 
de l m u n d o , la p u l i d e z en l a s m a n e r a s y el p r i m o r en t o d a s l a s 
acc iones . Si u n leg is ta conoce las leyes , u n ec les iás t i co la t eo log í a , 
u n h a c e n d a d o la a r i t m é t i c a , c a d a u n o d e e l los figurará m u y b i e n 
e n s u s r e s p e c t i v a s p r o f e s i o n e s sin g r a n c o n o c i m i e n t o de l m u n d o , 
y s in la finura d e m o d a l e s d e u n c a b a l l e r o ; p e r o t u p r o f e s i ó n te 
e n g o l f a en t o d a s l a s i n t r i g a s y c á b a l a s como t a m b i é n en los p l a c e r e s 
d e l a s co r t e s . E n las v u e l t a s y r o d e o s de e s t e l a b e r i n t o , t u s g u í a s 

d e b e n s e r el c o n o c i m i e n t o de l m u n d o , el d i s c e r n i m i e n t o de los 
c a r a c t e r e s , la b l a n d u r a , l a v e r s a t i l i d a d d e a l m a y l a e l e g a n c i a en 
los m o d a l e s . Es n e c e s a r i o q u e a p r e n d a s á a c a r i c i a r y a d o r m e c e r 
los m o n s t r u o s q u e g u a r d a n el ve l loc ino d e o r o : t a l es el a r t e (a) 
y ta les l a s c u a l i d a d e s n e c e s a r i a s p a r a u n m i n i s t r o e x t r a n j e r o (b ) ; 
y d e b e c o n f e s a r s e con s o n r o j o n u e s t r o , q u e las o t r a s n a c i o n e s nos 
l l evan en es to m u c h a v e n t a j a . Un m i n i s t r o f r a n c é s cceteiis paribus, 
s a c a r á m á s p a r t i d o q u e o t r o ing lés en c u a l q u i e r a c o r t e d e Europa . ' 
Los f r a n c e s e s t i e n e n c i e r t a d u l z u r a m u y i n s i n u a n t e y a t r a c t i v a . 
U n m i n i s t r o i ng l é s r e s i d i r á s ie te a ñ o s en u n a c o r t e sin h a b e r for-
m a d o n i n g u n a c o n e x i ó n p a r t i c u l a r , n i t e n e r i n t i m i d a d en n i n g u n a 
f a m i l i a ; s i e m p r e e s e l m i n i s t r o i n g l é s s in n a t u r a l i z a r s e j a m á s . 
Rec ibe ó r d e n e s , p i d e a u d i e n c i a , i n f o r m a á su g o b i e r n o y a s u n t o 
c o n c l u i d o . Un m i n i s t r o f r a n c é s , a l c o n t r a r i o , a p e n a s h a r e s i d i d o seis 
s e m a n a s en u n a co r t e , c u a n d o y a se h a i n s i n u a d o con mi l p e q u e ñ a s 
a t e n c i o n e s , en el f a v o r de l p r í n c i p e , d e su m u j e r , d e su q u e r i d a , de 
su f a v o r i t o ó de su m i n i s t r o ; se h a e s t a b l e c i d o b a j o u n p i e de f a -
m i l i a r i d a d en m e d i a d o c e n a d e l a s m e j o r e s casas , y h a a c o s t u m -
b r a d o á todos á e s t a r , n o sólo c o n t e n t o s , s ino s in e t i q u e t a n i m o r -
t i f i cac ión . P o r t o d a s p a r t e s se e n c u e n t r a c o m o en su casa , y s a b e 
p e r s u a d i r l o á los o t ro s , m e d i o po r el c u a l conoce el i n t e r i o r de 
a q u e l l a s co r t e s , y cas i p u e d e e s c r i b i r p r o f e c í a s á l a s u y a , s e g ú n 
el c o n o c i m i e n t o q u e t i e n e d e los c a r a c t e r e s , h u m o r e s , h a b i l i d a d ó 
d e b i l i d a d de c a d a a c t o r . L a p u r a v e r d a d l i sa y l l a n a , el b u e n sen -
t ido y l a i n s t r u c c i ó n , n o b a s t a n en l a s c o r t e s : el a r t e y los o r n a t o s 

(а) Si tal es el ar te y tales las cualidades que debe poseer un ministro 
extranjero, no faltó razón á Voltaire cuando en su tragedia de Bruto 
dijo : 

L 'ambassadeur d 'un roi m'est toujours redoutable : 
Ce n 'est qu 'un ennemi sous ce titre honorable, 
Qui vient, rempli d'orgueil ou de dextéri té, 
Insul ter ou t rahir avec impuni té . 

Alguno t r adu jo : 

Enemigo encubierto con el velo 
De un título magnífico y pomposo, 
Que tan diestro y sagaz como orgulloso 
Dispuesto viene, so color de celo, 
Á insultar ó vender impunemente , 
Al mismo que lo obsequia cortésmente. 

(б) Labruyére dice : Tout le raff inement , toute la politique d 'un a m -
bassadeur consiste à t romper et à n 'être pas t rompé . Tr. 
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d e b e n ven i r en s u aux i l io : es necesa r io l i s o n j e a r los h u m o r e s , 
e s t u d i a r y a p r o v e c h a r los mollia témpora, g a n a r l a conf ianza po r 
m e d i o de u n a f r a n q u e z a a p a r e n t e y saca r el p a r t i d o pos ib le á 
f u e r z a de h a b i l i d a d y d i s c r e c i ó n ; y sob re todo , es m e n e s t e r g a n a r 
el corazón p a r a s o m e t e r a l e sp í r i t u . Ex tibi erunt artes, k Dios. 

L O N D R E S , 7 de Abril de 1751. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

El a d j u n t o p a q u e t e c o n t i e n e á la vez las c a r t e r a s , l as b r ú j u l a s y 
l a s m u e s t r a s . C u a n d o t u s t res Gracias h u b i e r e n e legido, no t ienes 
m á s de e n v i a r m e en u n a c a r t a u n o s re taz i tos de los t a f e t a n e s q u e 
p r e f i e r a n . Si no e n c u e n t r o v ía s e g u r a p a r a env ia r lo s d i r e c t a m e n t e 
á P a r í s , t e n d r é c u i d a d o de r emi t i r l o s á Calais á m a d a m a Morel . 
q u e , s i endo allí el a g e n t e de m a d a m a de Monconsei l , e n c o n t r a r á 
c o y u n t u r a p a r a h a c e r l o s l l egar á m a n o s de las i n t e r e s a d a s , q u e 
todas t r e s l l evan e s t r e c h a a m i s t a d con m a d a m a de Monconsei l . 

Ha l l a r á s t a m b i é n en el p a q u e t e u n a b r ú j u l a en su cerco , g u a r -
n e c i d a de d i a m a n t e s , y te aconsejo q u e la r ega l e s a l a b a t e Guaseo 
q u e t e h a s ido y c o n t i n u a r á s i éndo te t a n út i l . Es u n a b a g a t e l a , pe ro 
debes r ea l za r el va lo r p o r l a m a n e r a de p r e s e n t a r l a . Mués t rase la 
p r i m e r o , y c u a n d o la e log ia re , como es p r o b a b l e , di le q u e es tá á 
su d i spos ic ión , y q u e como siempre anda por berenjenales, es abso-
lutamente indispensable que tenga una brújula. T o d a s e s t a s peque -
ñ a s g a l a n t e r í a s d e p e n d e n e n t e r a m e n t e de l a m a n e r a d e h a c e r l a s ; 
y en v e r d a d , ¿con q u é cosa no s u c e d e lo m i s m o ? L o s m a y o r e s 
f a v o r e s p u e d e n c o n c e d e r s e de un m o d o t a n d e s a b r i d o y g rose ro , 
q u e se c o n v i e r t e n e n o f ensa , y l a s cosas m á s d e s a g r a d a b l e s p u e -
den e j e c u t a r s e con u n a a fab i l idad q u e casi ob l iga (a). T r a t a de 
a d q u i r i r e s t e g r a n s ec re to (¿); exis te , p u e d e ha l l a r s e , y es m u c h o 
m á s ú t i l de lo q u e s e r í a el g r a n sec re to de los a l q u i m i s t a s , si p u -

Tel donne à pleine mains qui n'oblige personne; 
La façon de donner vaut mieux que ce qu'on donne. 

( C O R N E I L L E . ) 

Dad siempre con buena gracia, 
Porque una bella manera , 
Añade al don mayor precio 
Que aquel que en sí mismo encierra. 

(Máximas de la Sabiduría.) Tr. 

( a ) 

(b) 

diesen descubr i r lo . Sólo se a p r e n d e en las co r t e s , en d o n d e el 
c o n t r a s t e de in te reses , la d ive r s i dad de op in iones y los odios a r ra i -
g a d o s , se m o r i g e r a n has t a c ie r to p u n t o y p e r m a n e c e n d e n t r o de 
los l imi tes d e c e n t e s t r azados p o r la cor tes ía y los m o d a l e s F r e -
c u e n t a , o b s e r v a , a p r e n d e las cor tes . ¿ E r e s d u e ñ o de ir á l a de 
Sain t -Cloud ? ¿Vas á m e n u d o á l a de Versa l les? I n s i n ú a t e y c á p t a t e 
el f a v o r . El a b a t e de L a Vílle, m i a n t i g u o a m i g o , h a r á q u e te 
cue les en Versal les , y t u s t r e s d a m a s te e s t ab l ece rán en Sa in t 

L o s m o d a l e s d e l a c o r t e son d i f e r e n t e s de los de la c i u d a d • 
p e r o sin dec id i r cuá l e s s ean los me jo res , los p r i m e r o s son sin 
con t r ad i cc ión los q u e m á s neces i tas , pues to q u e tu des t i no es vivi r 
c rece r y e l eva r t e en las cor tes . Den t ro de dos años , q u e te h a l l a -
r a s en es tado de a p a r e c e r en e l las , e spe ro p o d e r p l a n t a r t e a q u í 
en el t e r r e n o de u n a corte juvenil, d o n d e , si t i enes t oda l a hab i l i -
d a d de u n b u e n co r t e sano , h a l l a r á s ocas ión m u y p r o p i c i a p a r a 
p r o s p e r a r y f lorecer . El f avo r j uven i l , si se e m p l e a u los m e d i o s 
o p o r t u n o s , se ob t i ene f ác i lmen te , y c u a n d o se h a a d q u i r i d o es a r -
d i en t e , si no d u r a b l e . Es m e n e s t e r a p r o v e c h a r los m o m e n t o s 
preciosos , venga después lo que viniere. No c o m u n i q u e s á n a d i e 
mis m i r a s sob re es te p u n t o ; a n t e s b ien a p r e n d e á g u a r d a r tu 
secre to , lo c u a l p o c a s g e n t e s s a b e n h a c e r . 

Vuelvo á r e c o m e n d a r t e q u e te ded iques á a d q u i r i r u n a t i n t u r a 
de a s t r o n o m í a y de g e o m e t r í a , p a r a q u e no ca rezcas de ¡deas 
c l a r a s del s i s t ema p l a n e t a r i o , ni de l a h i s t o r i a de los a n t i - u o s 
s i s t emas . Respec to á l a g e o m e t r í a , los s ie te p r i m e r o s l i b ros de 
Euc l ides s e r á n u n a dos is suf ic ien te . Es m u v o p o r t u n o q u e t e n g a s 
una noc ion g e n e r a l de es tas c ienc ias a b s t r a c t a s , p a r a q u e n o a p a -
rezca q u e las i g n o r a s c o m p l e t a m e n t e c u a n d o o c u r r a h a b l a r de 
el las como s u c e d e á m e n u d o ; u n c o n o c i m i e n t o p r o f u n d o de es tas 
c ienc ias exig i r ía m u c h o t i e m p o y o c u p a r í a m u c h o t u e sp í r i t u Te 
r e p i t o y r e p e t i r é u n a y cien veces, q u e el l i b ro del g r a n m u n d o 

debe ser tu p r i n c i p a l e s tud io . Nocturna versate manu, versate 
diurna. 

Digan lo q u e q u i e r a n en P a r í s de mi d i s c u r s o sob re el p r o y e c t o 
de r e f o r m a del a c t u a l c a l enda r io , y e log íenme a q u í h a s t a d o n d e 
les parezca , te a s e g u r o q u e mi m é r i t o se r e d u c e á las p a l a b r a s y 
a l m o d o de exp re sa r l a s , y de n i n g ú n m o d o p o r lo q u e h a c e al 
a s u n t o , q u e según te di je en mi a n t e r i o r m e e r a en e x t r e m o des-
conocido (a). Te r e p i t o esto p a r a q u e pa lpes la i m p o r t a n c i a de las 

(«) Fuese por estudios profundos ó bien por dotes naturales, los dis-



p a l a b r a s b i en e l eg idas , de los p e r í o d o s a r m o n i o s o s y d e l a g r a c i a 
d e la e x p r e s i ó n ; p o r q u e , internos, el d i s cu r so de L o r d Macclesf ie ld , 
f u é m i l v e c e s m e j o r q u e el mío . P r o n t o se i m p r i m i r á , y c o m o es 
m u y i n s t r u c t i v o t e lo r e m i t i r é . Dices q u e t e c o n t e n t a r í a s con l l e g a r 
á t e n e r la m i t a d de m i t a l e n t o o r a t o r i o ; f á c i l m e n t e p u e d e s h a b l a r 
t a n b i e n c o m o yo, si a t i e n d e s á t o d o lo q u e m e d e d i q u é á t u e d a d 
y m u c h o s a ñ o s d e s p u é s , q u i e r o dec i r , la p u r e z a y la e l e g a n c i a d e 
es t i lo , l a a r m o n í a d e los p e r í o d o s y l a g r a c i a d e la p r o n u n c i a -
c ión (a). L e e u n a y m u c h a s v e c e s el t e r c e r l i b ro de Oratore d e 
C ice rón , q u e t r a t a p a r t i c u l a r m e n t e de los o r n a t o s de l d i s c u r s o ; 
e s to es lo q u e p r o p i a m e n t e p u e d e l l a m a r s e a r t e o r a t o r i o , p o r q u e 
el r e s t o só lo d e p e n d e de l s e n t i d o c o m ú n y de l c o n o c i m i e n t o del 
a s u n t o . Á Dios (b). 

cursos oratorios del Conde de Chesterfield fueron mucho más admirados 
y alabados que ningunos de los de este siglo. Horacio Walpole había 
escuchado á su propio padre ; había escuchado á P i t t ; había escuchado 
á P u l t e n e y ; había escuchado é W y n d h a m ; había escuchado á Car te re t ; 
y sin embargo, confesaba en 1743 que el más bello discurso que había 
oído en toda su vida era uno del Conde de Chesterfield. 

( L O R D M A H O N . ) 

(а) En un folleto de aquellos t iempos hemos encontrado la siguiente 
estimación de los talentos oratorios del Conde de Chesterfield : « Desde 
que toma la palabra , tiene una manera par t icular de atraer la atención 
de sus oyentes, y de tener la encadenada hasta el fin. Su exordio tiene 
todas las gracias que dist inguían á los oradores de Roma y de Atenas ; 
su palabra t iene toda la l ibertad que asegura á un miembro del Parla-
mento la constitución inglesa y la calidad de Par del reino. Posee aquella 
sal ática de la cual sabe hacer un uso muy juicioso para no her i r la 
susceptibilidad, y á veces para conciliarse el favor de aquellos mismos 
que habr ían podido considerarse como ofendidos. Sabe razonar con la 
calma de un filósofo, persuadir con todo el a r le de un orador, y encantar 
con toda la imaginación de un poeta consumado. Tr. 

(б) Abril 11. El autor á la marquesa de Monconseil : 
Por más que digáis, Señora, parece que mi severidad no fué ex-

t remada, pues que convenís al mismo t iempo que mis amonestaciones 
han producido algún efecto. Con los jóvenes, así como con el pueblo, es 
menes te r cargar los objetos algo más allá de la verdad, y os confieso que 
hice una caricatura del re t ra to que me enviasteis para que viese sus 
efectos por medio del telescopio. Actualmente continúo predicando sobre 
los textos que me habéis comunicado. Espero que no predico tan inútil-
mente como el mayor número de predicadores . Vos podéis, mejor que 
n inguna otra persona, decirme si predico con f ru to . ¿Se forma el m u -
chacho á los usos del m u n d o ? ¿Toma el tono, las maneras , las aten-
ciones, las gracias? Os suplico 'Señora me digáis si f recuenta las buenas 
compañías, si los conocimientos que ha hecho con personas de su edad 
son buenos, y cuáles son las casas que más f recuenta , etc. 

L O N D R E S , 15 de Abril de 1751. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

¿ C ó m o v á n l a s g r a c i a s , l a s m a n e r a s y en g e n e r a l t o d a s a q u e l l a s 
p e q u e ñ a s p r e n d a s t a n n e c e s a r i a s p a r a q u e u n h o m b r e s ea a m a b l e ? 
¿ L a s h a s a d q u i r i d o ? ¿ P r o g r e s a s en e l l as ? El g r a n s e c r e t o cons i s t e 
en el a r t e de a g r a d a r , y e s t e a r t e lo a d q u i e r e t o d o h o m b r e , con 
t a l q u e t e n g a c i e r t o f o n d o de s e n t i d o c o m ú n . F u l a n o t e a g r a d a p o r 
ta l l a d o ; e x a m i n a p o r q u é , i m í t a l o y a g r a d a r á s á los o t r o s p o r el 
m i s m o p r i n c i p i o . P a r a a g r a d a r á l a s m u j e r e s es n e c e s a r i o s e r 
c o n s i d e r a d o de lo s h o m b r e s ; y p a r a a g r a d a r á los h o m b r e s es ne -
c e s a r i o s a b e r a g r a d a r á l a s m u j e r e s . E n é s t a s , l a v a n i d a d , q u e es 
s in d i s p u t a su pas ión d o m i n a n t e , se m i r a m u y l i s o n j e a d a c u a n d o 
r e c i b e Jas a t e n c i o n e s de u n s u j e t o g e n e r a l m e n t e e s t i m a d o e n t r e 
los h o m b r e s ; y c u a n d o e l l as lo ven m a r c a d o con este c u ñ o le d a n 
c u r s o , e s dec i r , lo p o n e n en m o d a . P o r o t r a p a r t e , u n h o m b r e 
s e r á e s t i m a b l e e n t r e los h o m b r e s , p e r o n o s e r á a m a b l e si n o h a 
r e c i b i d o la ú l t i m a m a n o e n t r e l a s m u j e r e s . L a c o n c u r r e n c i a d e 
a m b o s sexos es t a n n e c e s a r i a p a r a la p e r f e c c i ó n , c o m o p a r a l a 
f o r m a c i ó n d e n u e s t r o s e r . L l e v a á l a s m u j e r e s l a s b u e n a s c u a l i -
d a d e s d e t u sexo , y o b t e n d r á s en c a m b i o l a d u l z u r a , las g r a c i a s y 
d e m á s p r e n d a s de l s u y o , y los h o m b r e s q u e só lo t e e s t i m a b a n 
a n t e s , te a m a r á n d e s p u é s . L a s m u j e r e s son l a s v e r d a d e r a s p u r i f i -
c a d o r a s de l o ro m a s c u l i n o ; c i e r t o es q u e n o le a g r e g a n peso , p e r o 
lo p u l e n y l e d a n b r i l l o . 

Desea r í a q u e f u e s e s u n p o c o m á s c i r c u n s t a n c i a d o p o r lo q u e 
h a c e á t u s c o r r e r í a s en P a r í s . P o r e j e m p l o : ¿ e n q u é l u g a r c o m e s 
t o d o s los v i e r n e s en c o m p a ñ í a de l a m a b l e y r e s p e t a b l e a n c i a n o 
M. d e F o n t e n e l l e ? ¿ Q u é ca sa es, p o r dec i r l o as í , tu d o m i c i l i o ? 
p o r q u e s i e m p r e t e n e m o s u n a en q u e n o s h a l l a m o s m e j o r y m á s á 
g u s t o q u e en o t r a s . ¿ Q u i é n e s son los j ó v e n e s f r a n c e s e s con q u i e n e s 
t i enes m á s e s t r e c h e z ? ¿ F r e c u e n t a s l a c a s a de l e m b a j a d o r d e Ho-
l a n d a , y h a s l o g r a d o i n t r o d u c i r t e o t r a vez en la de l c o n d e d e K a u -
n i t z? ¿ T i e n e M. d e P i n a c e l i el h o n o r d e c o n t a r s e en el n ú m e r o d e 
tu s s e r v i d o r e s ? ¿ T e h a c o m p r e n d i d o e l n u n c i o de l p a p a en s u 
j u b i l e o ? d i m e t a m b i é n c ó m o te h a l l a s c o n L o r d H u n t i n g d o n . ¿ L o 
ves , c u l t i v a s su a m i s t a d ? R e s p o n d e e s p e c í f i c a m e n t e á t o d a s e s t a s 
p r e g u n t a s en t u p r i m e r a c a r t a . 



L O N D R E S , 22 de Abril de 1751. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

O c u r r o a h o r a á t i c o m o á u n o do los m a y o r e s virtuosos d e e s t e 
s ig lo y t a l vez d e los p a s a d o s y f u t u r o s ; á t i , c u y o j u i c i o s u p e r i o r 
y o jo p e r s p i c a z l i b e r t a r o n a l r ey d e P o l o n i a d e c o m p r a r e n V e n e -
c ia u n a m a l a p i n t u r a ; á ti, c u y a s d e c i s i o n e s en e l r e i n o d e l a s 
b e l l a s a r t e s n o t i e n e n a p e l a c i ó n . V a m o s a l a s u n t o : se m e h a e n -
v i a d o el c a t á l o g o d e u n a v e n t a á l'amiable, de a l g u n a s p i n t u r a s 
de los m e j o r e s m a e s t r o s , p e r t e n e c i e n t e s á M. A r a i g n ó n , c a m a r e r o 
d e la r e i n a , q u e se ve r i f i c a r á en el m u e l l e de la Mégisserie, e s q u i n a 
de l a r c o M a r i ó n . Obse rvo q u e se a n u n c i a n , en l a p á g i n a 18, d o s 
g r a n d e s c u a d r o s del T ic iano . Los c o m p r a r í a con g u s t o , b a j o d o s 
c o n d i c i o n e s : p r i m e r a , q u e s e a n o r i g i n a l e s a u t é n t i c o s de l T i c i a n o 
y b i e n c o n s e r v a d o s ; s e g u n d a , q u e s e a n b a r a t o s . P a r a c e r c i o r a r t e 
d e lo p r i m e r o , y sin m e n o s p r e c i a r t u h a b i l i d a d , q u e r r í a q u e t e 
e n t e n d i e s e s con a l g u n o s p r á c t i c o s , p a r a q u e los e x a m i n e n con 
c u i d a d o ; y si en c o n s e c u e n c i a de u n e s c r u t i n i o s e v e r o , los r e c o -
n o c e n u n á n i m e m e n t e c o m o o r i g i n a l e s de l T i c i a n o y b i e n c o n s e r -
v a d o s , v e n d r á la s e g u n d a c o n d i c i ó n , el p r ec io . No p i e n s o d a r p o r 
a m b o s a r r i b a d e d o s c i e n t a s l i b r a s e s t e r l i na s , y n o m e p e s a r í a 
o b t e n e r l o s á m e n o s p r e c i o si p u d i e s e s c o n s e g u i r l o . Confieso q u e 
d o s c i e n t a s l i b r a s son a l p a r e c e r s u m a m u y p e q u e ñ a p a r a d o s 
p i n t u r a s d e l T i c i a n o de t a l t a m a ñ o ; p e r o p o r o t r a p a r t e , c o m o 
l a s g r a n d e s p i n t u r a s i t a l i a n a s n o e s t á n ya d e m o d a en P a r í s , en 
d o n d e é s t a d e c i d e d e t o d o , y como son d e m a s i a d o g r a n d e s p a r a 
l a s h a b i t a c i o n e s o r d i n a r i a s , qu i zá p o d r á s c o n s e g u i r l o s a l p r e c i o 
q u e h e fijado. Dejo es te negoc io , e x c e p t o el p r e c i o q u e n o a u m e n -
t a r e , á t u p r u d e n c i a y c o n s u m a d o j u i c i o , r e f o r z a d o s con el p a r e c e r 
d e los p e r i t o s . Si los c o m p r a s á es te p rec io , haz los l l e v a r á t u a l o -
j a m i e n t o , y q u e p o n g a n a l s e g u n d o u n m a r c o e n t e r a m e n t e i g u a l 
al de l o t r o , p u e s h e o b s e r v a d o q u e n o lo t i ene , y t a m b i é n q u e el 
m a r c o a n t i g u o se d o r e de n u e v o ; en s e g u i d a m a n d a r á s e m b a l a r l o s 
con c u i d a d o y me los e n v i a r á s p o r l a v ía d e R u á n . 

H e s a b i d o q u e t i enes c o n v e r s a c i o n e s f r e c u e n t e s con los bcaux 
espnts d e P a r í s ; c e l é b r e l o m u c h o , p o r q u e es to a t r a e c i e r t a r e p u -
t a c i ó n , e s p e c i a l m e n t e en esa c i u d a d , y sus c o n v e r s a c i o n e s s o n p o r 
o g e n e r a l i n s t r u c t i v a s a u n q u e por lo c o m ú n a f e c t a d a s . Es m e n e s -

t e r c o n f e s a r q u e la c o n v e r s a c i ó n civil de l a s p e r s o n a s d e a m b o s 

sexos b ien e d u c a d a s , s in s e r s i e m p r e m u y p r o f u n d a , e s s i e m p r e 
m u c h o m e n o s fú t i l y f r i v o l a q u e l a n u e s t r a ; á lo m e n o s , v e r s a so -
b r e m a t e r i a s de g u s t o , p u n t o s d e h i s t o r i a , d e c r í t i c a y a u n d e filo-
sof ía , q u e , s i n s e r t a n só l ida c o m o la de Locke , e s m á s i n t e r e s a n t e 
y m á s a d e c u a d a p a r a s e r e s r a c i o n a l e s q u e n u e s t r a s f r i v o l a s d i s e r -
t a c i o n e s s o b r e el t i e m p o ó s o b r e el Whist. 

¿ Conoces á Creb i l l ón? Es u n b u e n p i n t o r , un e s c r i t o r a g r a d a b l e ; 
s u s c a r a c t e r e s son a d m i r a b l e s y s u s r e f l ex iones e x a c t a s . F r e c u e n t a 
es tos be l lo s t a l e n t o s , m u é s t r a l e s a g r a d o , p e r o no te e n v a n e z c a s , 
n o te j a c t e s d e su a m i s t a d p a r a p r o b a r t u m é r i t o , ni i n s u l t e s en 
c i e r t o m o d o á o t r a s p e r s o n a s , d i c i é n d o l e s con a f e c t a c i ó n q u e t ú , 
M o n t e s q u i e u y F o n t e n e l l e h a b l a b a n el o t r o d í a s o b r e t a l a s u n t o , 
c o m o h e o ído á c i e r t a s g e n t e s d e a q u í r e s p e c t o de P o p e y d e S w i f t , 
s in h a b e r s e h a l l a d o dos veces en su c o m p a ñ í a . T a m p o c o l l eves á 
o t r a s s o c i e d a d e s el t o n o de l a s r e u n i o n e s d e los be l lo s i n g e n i o s : 
h a b l a e n h o r a b u e n a con ellos s o b r e l i t e r a t u r a , g u s t o , filosofía, e t c . ; 
p e r o h a b l a t a m b i é n con el m i s m o d e s e m b a r a z o y m á s j o v i a l i d a d 
s o b r e p e i n a d o s , t a f e t a n e s , e t c . con m a d a m a d e Blo t si lo de sea . 
Casi t o d o s lo s a s u n t o s t i enen en el m u n d o su t i e m p o y l u g a r o p o r -
t u n o s , y n o h a y u n o solo c u y a d i s c u s i ó n d e j e d e s e r m á s ó m e n o s 
c o n v e n i e n t e . La d i f i c u l t a d cons i s te en h a b l a r b i e n s o b r e l a m a t e -

el o b j e t o m á s t r i v i a l p r o c u r a á los h o m b r e s h á b i l e s l a o p o r -
t u n i d a d d e m a n i f e s t a r su t a l e n t o ; y e s to sólo lo e n s e ñ a el uso 
c o n t i n u o de l g r a n m u n d o . P r e p á r a t e p a r a e s to c o m o a c o s t u m b r a -
b a n los a t l e t a s p a r a s u s e j e r c i c i o s ; a c e i t a , p o r dec i r lo así , t u espí-
r i t u y t u s m o d a l e s p a r a d a r l e s la b l a n d u r a y la flexibilidad n e c e -
s a r i a s ; la f u e r z a so l a n o b a s t a c o m o los j ó v e n e s se figuran fáci l -
m e n t e . 

¿ Q u é t a l v a n t u s e j e rc i c ios? ¿ P u e d e s m o n t a r u n saltador v i g o -
roso e n t r e los p i l a r e s ? ¿ M o n t a s a ú n con e s t r i b o s ? ¿ P o n e s en 
a p r i e t o á t u a d v e r s a r i o en la e s g r i m a ? P e r o s o b r e todo ¿ q u é dice 
d e t i Marce l? ¿Es t á s a t i s f e c h o ? T e e n c a r g o q u e m e e s c r i b a s con 
m á s e x t e n s i ó n s o b r e e s t o s p a r t i c u l a r e s , p o r q u e a u n q u e r e c i b o 
n o t i c i a s f r e c u e n t e s , deseo ve r t u h i s t o r i a d e t u p r o p i o p u ñ o . Á 
Dios con la m a y o r s i n c e r i d a d y t e r n u r a . 



L O N D R E S , 2 de Mayo de 1751. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

R e c i b í ú l t i m a m e n t e n o t i c i a s t u y a s de d o s e x c e l e n t e s j u e c e s q u e 
m e p r o c u r a r o n s u m o p l a c e r , p o r q u e m e h a c e n c o n c e b i r e s p e r a n -
zas de q u e a d q u i r i r á s m u y p r o n t o l a s p r e n d a s q u e t e f a l t a n p a r a 
q u e seas u n c a b a l l e r o c o m p l e t o . C o m o es tos d o s r e t r a t o s d i f i e r e n 
m u c h o de los q u e r ec ib í y te r e m i t í h a c e a l g u n o s m e s e s , voy á 
n o m b r a r t e los dos p i n t o r e s . Uno es m i a n t i g u o a m i g o M. d 'Ai l lon , 
y e s p e r o q u e su d i b u j o es p a r e c i d o p o r q u e es b a s t a n t e b u e n o . El 
d e M. Tol lo t e s a ú n m e j o r , y t a n f a v o r a b l e , q u e n o p i e n s o m a n -
d a r t e l a cop ia t e m i e n d o q u e te e n t r e m u c h a v a n i d a d . T o d o lo q u e 
p u e d o d e c i r t e es, q u e sólo h a b í a u n p e r o en c a d a u n o de e l l o s -
y q u e sólo d e s p u é s d e h a b e r a p l i c a d o á M. d 'Ai l lon l a cues t i ón 
o r d i n a r i a y e x t r a o r d i n a r i a s o b r e el a r t í c u l o i m p o r t a n t e de las 
m a n e r a s , p u d e a r r a n c a r l e e s t a con fe s ión : Pero supuesto que Vd 
insiste, debo decirle que todavía necesita la última mano de barniz 
para avivar los colores y realzar la pieza. Persuádase Vd. de que 
adquirirá lo que le falta porque tiene demasiado talento para conocer 
lo que vale; y si yo no me equivoco, más de una persona trabaja en 
el día con tal objeto. M. Tol lo t d i ce : Para ser lo que Vd. desea no 
le faltan más que aquellas pequeñas frioleras, aquellas gracias y 
aquella amable franqueza que sólo puede darle el trato con gente dis-
tinguida; y se me ha asegurado que está en buenas manos para al-
canzar estas prendas. Te fe l ic i to c o m o t a m b i é n á m í , de q u e t e 
h a l l e s t a n c e r c a de l l ími te q u e t a n a r d i e n t e m e n t e deseo l l egues á 
t o c a r ; y es toy s e g u r o d e q u e t o d o s t u s c u i d a d o s y e s f u e r z o s t e n -
d e r á n á este fin. M. Tol lo t d i ce q u e tu n a t u r a l e z a p r o p e n d e á 
e n g o r d a r , p e r o m e p r o m e t o q u e t r a t a r á s d e ev i t a r l o c u a n t o s e a 
p o s i b l e ; n o q u i e r o dec i r p o r e s to q u e t o m e s c o r r o s i v o s q u e t e 
e n f l a q u e z c a n , s ino q u e ev i t e s c o m e r y b e b e r t o d o lo q u e p u e d a d a r 
p á b u l o a la g o r d u r a . No t o m e s c h o c o l a t e , s i n o ca fé sin l e che . E s 
i m p o s i b l e q u e ev i t e s las c e n a s d e P a r í s s in e v i t a r l a c o m p a ñ í a 
cosa q u e no p e r m i t i r é p o r n a d a d e es te m u n d o ; c o m e s in e m b a r c ó 
lo s m e n o s m a n j a r e s q u e p u e d a s , y a u n d i s m i n u y e t u s c o m i d a s en 
p r o p o r c i ó n á lo q u e g u s t a r e s en l a s c e n a s . T o m a d e t i e m p o en 
t i e m p o u n a dob le dos is de p i c a d e r o y d e e s g r i m a ; y a h o r a q u e 
va a e n t r a r el v e r a n o p a s é a t e á m e n u d o en l a s Tu l l e r í a s . L a g o r -
d u r a es cosa m o l e s t a y p o c o g r a c i o s a en u n j o v e n . Á p r o p ó s i t o y a 

o l v i d a b a d e c i r t e q u e h e e n c a r g a d o á M. To l lo t q u e v ig i le p a r t i c u -
l a r m e n t e t u p r o n u n c i a c i ó n y t u e l o c u c i ó n , p u n t o s de la m a y o r 
i m p o r t a n c i a . S o b r e el p r i m e r o d i c e : Su pronunciación no es mala, 
pero sería de desear que fuese mejor; se expresa con más fuego que 
elegancia. El trato con la buena sociedad arreglará también todo esto. 
Conf ieso q u e e s t a s son c o s a s q u e p a r e c e n i m p e r c e p t i b l e s t o m a d a s 
s e p a r a d a m e n t e , p e r o r e u n i d a s f o r m a n u n a r t í c u l o de i m p o r t a n c i a 
en la c u e n t a d e u n c a b a l l e r o . No a l i m e n t e s e s p e r a n z a s d e figurar 
n u n c a e n la c á m a r a de lo s C o m u n e s si n o t i enes u n es t i lo e l e g a n t e 
y u n a be l l a e l o c u c i ó n ; n u n c a l u c i r á s c o m o p a l a c i e g o en e s t a 
c o r t e , n i c o m o m i n i s t r o en c u a l q u i e r a o t r a , s i n t o d a s e s t a s p e q u e -
ñ a s p e r o i m p o r t a n t e s c i r c u n s t a n c i a s . 

S u p o n g o q u e M. Y o r k e s e h a l l a a c t u a l m e n t e en P a r í s . Haz le l a 
c o r t e , p e r o d e m o d o q u e L o r d A l b e r m a r l e n o se d i s g u s t e , p o r q u e 
p o d r í a tal vez r e s e n t i r s e si c o n s i d e r a s e s á M. Y o r k e c o m o el h o m b r e 
d e lo s n e g o c i o s y á él ú n i c a m e n t e c o m o figurón e n l a e s c e n a . Sea 
c u a l f u e r e t u o p i n i ó n s o b r e es te p u n t o , n o la m a n i f i e s t e s ; p r o c u r a 
e s t a r b i e n con a m b o s s in m o s t r a r á u n o c i e r t a p r e f e r e n c i a q u e 
d e s a g r a d e a l o t r o . 

A u n q u e n e c e s a r i a m e n t e d e b o i n c u r r i r en r e p e t i c i o n e s t r a t a n d o 
tan á m e n u d o el m i s m o a s u n t o , n o p u e d o d e j a r de r e c o m e n d a r t e 
la m a y o r a t e n c i ó n á t u t a l a n t e y m a n e r a s . Apl íca te á l a s l ecc iones 
d e Marcel con l a m i s m a d i l i g e n c i a q u e a n t e s á l a s de l p r o f e s o r 
M a s c o w ; p í d e l e q u e t e e n s e ñ e t o d a s l a s a c t i t u d e s a g r a d a b l e s q u e 
p u e d e t o m a r el c u e r p o h u m a n o ; q u e t e h a g a e n t r a r y s a l i r v a r i a s 
veces en su s a l a , y p r e s é n t a t e á él c o m o si r e p r e s e n t a s e t a l ó c u a l 
p e r s o n a j e , c o m o u n m i n i s t r o , u n a d a m a , u n s u p e r i o r , u n i g u a l , 
u n i n f e r i o r , e t c . A p r e n d e á s e n t a r t e c o m o c o n v i e n e en t o d a e s p e -
cie d e s o c i e d a d e s ; á t o m a r el a i r e de d e j a d e z y de flojedad q u e 
f u e r e a d m i t i d o en d o n d e es tés a u t o r i z a d o p a r a t o m a r t e a l g u n a 
l i c enc i a , y á p e r m a n e c e r con a i r e r e s p e t u o s o en d o n d e n o se to le -
r a r e l a m i s m a l i b e r t a d . A p r e n d e á a c o m o d a r t u s e m b l a n t e , o r a 
r e s p e t u o s o , o r a i n s i n u a n t e y o r a j o v i a l , p a r a m o s t r a r l o s e g ú n l a s 
d i f e r e n t e s ocas iones . T e n c u i d a d o d e q u e el m o v i m i e n t o d e t u s 
b r a z o s sea fác i l y l i b r e , p o r q u e la g a l l a r d í a d e u n a p e r s o n a c o n -
s i s te en es to m á s q u e en n i n g u n a o t r a cosa , s o b r e t o d o a l b a i l a r ; 
s u p l i c a á l a s d a m a s d e t u c o n f i a n z a q u e t e a d v i e r t a n f r a n c a m e n t e 
c u a l q u i e r a cosa d e s a g r a d a b l e q u e n o t a r e n en t i . L a s m u j e r e s son 
lo s m e j o r e s j u e c e s en e s t a m a t e r i a , y si e l l as e s t á n s a t i s f e c h a s , los 
h o m b r e s l l e g a r á n p r o n t o á e s t a r l o . No p i e n s e s m á s q u e e n l a s 
d e c o r a c i o n e s . ¿ Conoces á m a d a m a GeoíTrin ? Es m u y v i v a r a c h a y 



s e g ú n se m e h a d i c h o sólo r e c i b e en su c a s a g e n t e e s c o g i d a . 
¿ V i s i t a s á m a d a m a D u p í n , q u e m e a c u e r d o e r a h e r m o s a , y q u e 
p a s a p o r m u j e r de t a l e n t o é i n s t r u c c i ó n ? D e s e a r í a q u e t u s c o -
n e x i o n e s sólo f u e s e n con p e r s o n a s q u e p o r su c l a s e ó s u m é r i t o r e -
c l a m a s e n u n a c o n s t a n t e a t e n c i ó n ; p o r q u e n o es p o s i b l e q u e u n 
j o v e n h a g a p r o g r e s o s en c o m p a ñ í a de q u i e n e s se c o n s i d e r a a u t o -
r i zado p a r a s e r n e g l i g e n t e . Un a r c o n u e v o d e b e e s t a r s i e m p r e 
t i r a n t e , y c u a n d o el t i e m p o le h a d a d o l a f o r m a q u e d e b e t e n e r , 
p u e d e a f l o j a r s e de vez en c u a n d o . 

Acabo de p a g a r t u l i b r a n z a d e 89 l i b r a s e s t e r l i n a s y 15 c h e l i n e s . 
N a d a h a y q u e d e c i r de l a m a n o q u e la f i r m ó , y es to p r u e b a q u e 
se p u e d e e s c r i b i r b i e n s in a c u d i r á la m á g i c a . No h a y cosa q u e 
me i r r i t e m á s q u e o i r d e c i r á los i n d o l e n t e s q u e n o p u e d e n h a c e r 
lo q u e e s t á al a l c a n c e de t o d o s si t i e n e n v o l u n t a d p a r a e l lo . 
Á Dios. 

L o n d r e s , 6 de Mayo de 1751. 

M i QUERIDO AMIGO. 

Los m e j o r e s a u t o r e s son s i e m p r e los c r í t i cos m á s s e v e r o s de s u s 
p r o p i a s o b r a s (a), y l a s e x a m i n a n , l a s c o r r i g e n , l a s l i m a n y 
p u l e n , h a s t a q u e c reen h a b e r l a s p e r f e c c i o n a d o . Yo t e c o n s i d e r o 
c o m o o b r a m í a , y n o t e n i é n d o m e p o r m a l a u t o r , soy u n c r í t i co 
b a s t a n t e s e v e r o . E x a m i n o p r o l i j a m e n t e l a s m e n o r e s m á c u l a s , n o 
p a r a d i v u l g a r l a s , s i n o p a r a c o r r e g i r l a s y p e r f e c c i o n a r l a o b r a . Sé 
q u e t u s m o d a l e s h a n m e j o r a d o m u c h o d e s d e q u e t e h a l l a s en 
P a r í s , p e r o a u n t i e n e s q u e h a c e r n u e v o s p r o g r e s o s a n t e s d e 
a l c a n z a r a q u e l l a p u l i d e z q u e con t a n t o a n h e l o t e d e s e a m i c o r a z ó n , 
y h a s t a e n t o n c e s n o d e j a r é de b r u ñ i r t e . En c a r t a de u n a m i g o 
t u y o r e s i d e n t e en P a r í s , q u e r ec ib í p o r el ú l t i m o c o r r e o , se h a l l a n 
e s to s r e n g l o n e s . Tengo el gusto de anunciar á Vd. que los pro-
gresos que hace aquí M. Stanhope son superiores á los que deberían 
esperarse de un joven de su edad. Frecuenta las mejores sociedades, 
y aquel airecillo que á los principios parecía algo brusco y decidido, 

[a) Si quieres libre de error 
Tu libro al mundo ofrecer, 
No como Autor le has de ver ; 
Le has de ver como Lector. 

( J . I r i a r t e ) . T r . 

se juzga ahora de muy distinta manera, porque se ha conocido que 
sólo es efecto de la franqueza. acompañada de la urbanidad y de la 
deferencia. Sus esfuerzos por agradar son notorios y lo consigue. 
Madama de Puiúeux hablaba de él el otro día con amistad y com-
placencia, y me parece que Vd. puede darse por satisfecho bajo todos 
aspectos. Muy b u e n o es e s to y lo ce l eb ro m u c h o : sólo h a y u n a 
p e q u e ñ a c i r c u n s t a n c i a q u e e s p e r o p o d r á c o r r e g i r s e . T ó m a t e el 
t r a b a j o d e d e s e n g a ñ a r á los q u e se f i g u r a n q u e ese a i r ec i l l o es 
algo brusco y decidido; n o s i e n d o es ta tu i n t e n c i ó n , d e b e s e v i t a r 
las a p a r i e n c i a s q u e lo h a r í a n c r e e r . A c o m o d a t u s e m b l a n t e á la 
d u l z u r a y á la c o m p l a c e n c i a ; e m p l e a c i e r t o s t é r m i n o s q u e d e n o t e n 
d e s c o n f i a n z a de t u o p i n i ó n y d e f e r e n c i a á la de lo s d e m á s , v . g . 
Si me es permitido decir; creería; ¿ no sería más bien así ? tengo 
algún fundamento para desconfiar de mi juicio. E s t a s p a l a b r a s 
m i l i g a n , c a l m a n , s in d e b i l i t a r p o r eso el r a z o n a m i e n t o ; a l c o n -
t r a r i o , l e d a n m á s f u e r z a h a c i é n d o l o m á s a g r a d a b l e . Si la v iva-
c i d a d y l a p r e c i p i t a c i ó n d e t u s p a l a b r a s se c o n s i d e r a n c o m o t o n o 
d e c i d i d o y p e r e n t o r i o , t r a t a d e p r e v e n i r es te e r r o r h a b l a n d o 
r e f l e x i v a m e n t e y con u n m e t a l de voz m á s t e m p l a d o ; p o r q u e 
h a l l á n d o t e l i b r e d e de l i to , d e b e s e s t a r l o i g u a l m e n t e d e s o s p e c h a . 
Los h o m b r e s , t e lo h e d i c h o i n f i n i t a s veces , se r i g e n p o r l a s a p a -
r i e n c i a s m á s q u e p o r l a r e a l i d a d ; y t r a t á n d o s e d e o p i n i o n e s m á s 
v a l d r í a ser á s p e r o y b r u s c o en r e a l i d a d , con a p a r i e n c i a de d u l z u r a , 
q u e viceversa. P o c a s g e n t e s t i e n e n s o b r a d a p e n e t r a c i ó n p a r a des-
c u b r i r , a t e n c i ó n s u f i c i e n t e p a r a o b s e r v a r ó a u n i n t e r é s b a s t a n t e 
p a r a e x a m i n a r , m á s a l l á d e l e x t e r i o r . B u s c a n s u s n o c i o n e s en l a 
s u p e r f i c i e y de a h í n o p a s a n . P a r a e l l as el h o m b r e m á s civil y 
a m a b l e de l m u n d o es a q u e l q u e t i e n e u n e x t e r i o r m á s a t r a c t i v o , 
a u n q u e sólo lo h a y a n v is to u n a vez. El t a l a n t e , el t o n o d e voz, el 
a s p e c t o s u a v e y b e n é v o l o , cosas fác i les d e a d q u i r i r , p r o d u c e n e s t e 
e f e c t o ; y s in o t r o e x a m e n , y qu i zá con c u a l i d a d e s c o n t r a r i a s , se 
l i ene á un h o m b r e p o r el m á s m o d e s t o y d e m á s b u e n a í n d o l e 
q u e d a r s e p u e d a . ¡ Fel iz a q u e l q u e c o n u n c a u d a l de s a b e r a p r e n d e 
el m u n d o d e s d e t e m p r a n o , p a r a b u r l a r s e d e él á u n a e d a d en q u e 
la m a y o r p a r t e son la b u r l a del m u n d o ! P o r q u e t a l es l a s u e r t e 
o r d i n a r i a d e los j ó v e n e s ; a d q u i e r e n e x p e r i e n c i a c u a n d o y a es 
t a r d e , y l l e n o s de v e r g ü e n z a d e h a b e r s ido b u r l a d o s t a n t o t i e m p o , 
t e r m i n a n p o r s e r b r i b o n e s . No te fies en l a s a p a r i e n c i a s , p e r o 
p a g a á los o t r o s c o n es ta m o n e d a , s e g u r o d e q u e n u e v e e n t r e 
diez la a c e p t a r á n . No es u n a f a l s e d a d c r i m i n a l n i r e p r e n s i b l e 
c u a n d o n o se u s a con m a l a a t e n c i ó n . De n i n g u n a m a n e r a soy y o 



c u l p a b l e p o r q u e deseo o b t e n e r l a a p r o b a c i ó n , l a b e n e v o l e n c i a y 
el a f ec to de los d e m á s , si m i d e s i g n i o n o es e n g a ñ a r l o s . B ien sé 
q u e t u c o r a z ó n es b u e n o , t u j u i c i o d e s p e j a d o y t u s c o n o c i m i e n t o s 
e x t e n s o s . ¿ Q u é es p u e s lo q u e t e f a l t a ? N a d a s ino e m b e l l e c e r 
e s t a s c u a l i d a d e s f u n d a m e n t a l e s con u n a e x t e r i o r i d a d q u e c a u t i v e , 
con u n a d u l z u r a q u e a t r a i g a , con u n o s m o d a l e s q u e s e d u z c a n 
á a q u e l l o s q u e s o n c a p a c e s de j u z g a r d e t u v a l o r r e a l , c o m o 
a q u e l l o s c e r c a d e q u i e n e s p a s a n es tas c u a l i d a d e s p o r v e r d a d e r o 
m é r i t o . No i n t e n t o r e c o m e n d a r t e q u e seas u n almivarado empala-
goso, n i q u e m u e s t r e s l a i n s í p i d a c o m p l a c e n c i a d e u n n e c i o 
c o n d e s c e n d i e n t e : n o , m a n t é n t u o p i n i ó n , o p ó n l a á q u i e n p a d e -
c i e re e r r o r ; p e r o c u i d a d e q u e t u s m o d a l e s , t u a i r e , t u s t é r m i -
n o s y el s o n i d o d e t u voz s e a n s u a v e s y a g r a d a b l e s , n a t u r a l e s y 
s in a f e c t a c i ó n . C u a n d o t e v i e r e s fo rzado á c o n t r a d e c i r , s í r v e t e d e 
pa l i a t i vos , v . g . : puedo engañarme; no estoy seguro pero creo; me 
parecería más bien, etc. (a). T e r m i n a t u s a r g u m e n t o s y t u s d i s c u -
s i o n e s con a l g u n o s r a s g o s j o c o s o s p a r a h a c e r v e r q u e n o e s t á s 
p i c a d o n i d e s e o s o de p i c a r á tu a n t a g o n i s t a ; p o r q u e u n a d i s p u t a 
o b s t i n a d a e n a j e n a p o r a l g ú n t i e m p o á l a s p a r t e s c o n t e n d i e n t e s . 
T e e n c a r g o q u e o b s e r v e s en los f r a n c e s e s q u e se d i s t i n g u e n p o r 
e s t e l a d o , a q u e l l a b l a n d u r a de m a n e r a s de q u e h a b l a n t a n á m e -
n u d o y q u e a p r e c i a n t a n t o : m i r a en q u é cons is te , y h a l l a r á s q u e 
son p u r a s b a g a t e l a s , t a n t o m á s f ác i l e s de a d q u i r i r c u a n t o m e j o r 
es el c o r a z ó n . I m í t a l a s , c ó p i a l a s h a s t a q u e t e s e a n h a b i t u a l e s . S in 
c u m p l i m i e n t o , c reo q u e e s t o es lo ún ico q u e te f a l t a . 

A y e r c o m i e r o n e n m i c a s a d o s p e r s o n a s q u e t ú c o n o c e s : el 
b a r ó n d e B*** y su c o m p a ñ e r o M. S**\ No p u e d o dec i r q u e el 
p r i m e r o e s t é pétri de gráces; m á s b i e n le a c o n s e j a r í a q u e p e r m a -
nec ie se t r a n q u i l o en su ca sa q u e p e n s a r en f o r m a r s e v i a j a n d o : n o 
es de la m a d e r a d e q u e se h a c e n los h o m b r e s c a b a l e s . Su c o m p a -
ñ e r o v a l e m u c h o m á s , a u n q u e t i e n e u n f u e r t e tocco di tedesco. 
A m b o s h a b l a n m u y b i e n de t i y yo se los a g r a d e z c o . 

Á Dios . N a d a m e h a s e sc r i t o d u r a n t e t res s e m a n a s q u e m e h a n 
p a r e c i d o u n a e t e r n i d a d . 

(a) Frankl in dice que conservó la costumbre de no emplear nunca en 
las controversias y negociaciones las palabras ciertamente, seguramente, 
indubitablemente y otras semejantes, sino que decía : creo, supongo, asi 
parece, la cosa ó el hecho es así si no me engaño, etc. Tr. 

L o n d r e s , 10 de Muyo de 1751. 

M i QUERIDO AMIGO. 

A l a vez r ec ib í a y e r t u s c a r t a s de l 2 y del 7, s i e n d o m á s c u i d a -
doso q u e t ú en m i s comis iones , te p a r t i c i p o i n m e d i a t a m e n t e m i 
r e s o l u c i ó n d e f i n i t i v a s o b r e los c u a d r o s . Dices q u e el h o m b r e es 
p i n t u r a del T i c i a n o b i en c o n s e r v a d a , y q u e la m u j e r es m u y i n f e -
r i o r á l a o t r a y a d e m á s , a l g o d e t e r i o r a d a . Como yo los n e c e s i t o 
p a r a a d o r n o d e u n a s a l a p a r t i c u l a r , a m b o s c o m p a ñ e r o s son 
i n d i s p e n s a b l e s , y en c o n s i d e r a c i ó n al h o m b r e m e v e o t e n t a d o d e 
c o m p r a r á la m u j e r b u e n a ó m a l a . Si s u m a l t r a t o es c o n s i d e r a b l e , 
l a m a n d a r e m o s r e s t a u r a r p o r m a n o h á b i l , c o m o s u c e d e a q u í con 
m á s d e u n a b e l l e z a ; p e r o en e s t a c o m p r a e spe ro q u e la m u j e r se 
c o n f u n d a en c i e r t o m o d o con el h o m b r e , y v i s to q u e se h a l l a 
d e t e r i o r a d a , n o q u i e r o d a r p o r a m b o s a r r i b a d e o c h e n t a lu i se s . 
P o r lo q u e h a c e á l a p i n t u r a de B e m b r a n d t d e q u e m e h a b l a s , 
a u n q u e es m u y b a r a t a si e s b u e n a , n o m e e n t r a cod ic ia . Yo a m o 
l a s i m p l e y b e l l a n a t u r a l e z a y R e m b r a n d t sólo p i n t a c a r i c a t u r a s . 

Deseo q u e d e t i e m p o en t i e m p o v a y a s á p a s a r dos ó t r e s d í a s á 
Or ly á casa de l m a r i s c a l C o i g n y ; es u n a a t e n c i ó n d e b i d a á a q u e l l a 
f a m i l i a p o r lo m u c h o q u e t e h a d i s t i n g u i d o . A d e m á s , q u e r r í a q u e 
t e p u s i e s e s a l c o r r i e n t e de l a s c o s t u m b r e s d o m é s t i c a s y d e l a v i d a 
i n t e r i o r de las p e r s o n a s d e c a t e g o r í a . T a m b i é n t e r e c o m i e n d o q u e 
v a y a s con f r e c u e n c i a á Yer sa l l e s y á S t -Cloud . Como en a m b a s 
c o r t e s se te h a r e c i b i d o y a con a g r a d o , d e b e s a p r o v e c h a r d e e s t e 
f avo r y f a m i l i a r i z a r l e en e l las . L a s c o r t e s d e p r i m e r o r d e n son el 
a s i en to d e l a s b u e n a s m a n e r a s , y c o m o tú d e b e s v iv i r en e l las , 
n o m a l o g r e s el t i e m p o de e s t u d i a r l a s . Ve p o r t r e s ó c u a t r o d í a s 
á Yersa l les e n d o n d e p u e d e s v iv i r c o m o de ca sa en las m e j o r e s 
f ami l i a s , g r a c i a s á t u a m i g a m a d a m a d e P u i s i e u x , y á m i a m i g o 
el a b a t e d e L a Ville. Asis te á las a u d i e n c i a s m a t i n a l e s de l rey y 
de l de l f ín , y d i s t i n g ú e t e d e l r e s t o de t u s c o m p a t r i o t a s q u e , m e 
a t r e v o á dec i r , n o v a n al l í s ino c u a n d o n o p u e d e n e v i t a r l o . 
A u n q u e los j ó v e n e s f r a n c e s e s d e a l t a s f a m i l i a s m e r e z c a n p o c o q u e 
se f o r m e n c o n e x i o n e s e s t r e c h a s con el los , s in e m b a r g o , s u c o n o -
c i m i e n t o es ú t i l , y y o n o v e o q u e p u e d a s ev i t a r l o f r e c u e n t a n d o 
t a n b u e n a s casas f r a n c e s a s , en d o n d e s in d u d a c o n c u r r i r á n m u -
c h o s de e l los . M u é s t r a t e c i r c u n s p e c t o en la e l ecc ión d e t u s a m i s -
t a d e s , p e r o a l m i s m o t i e m p o a m b i c i o n a y a u n a p l í c a t e á h a c e r 



n u e v o s c o n o c i m i e n t o s . No seas dif íci l p o r e s t e l a d o ; a l c o n t r a r i o , 
a t r é v e t e á d a r l o s p r i m e r o s p a s o s ; e s t e es el ún ico m e d i o d e 
c o n o c e r l a s m a n e r a s y los c a r a c t e r e s , en g e n e r a l , lo c u a l e s p o r 
a h o r a t u g r a n d e ob j e to . Ya se le c o n s i d e r a c o m o d e c a s a en l a s 
f a m i l i a s d e t r e s m i n i s t r o s , p e r o y o d e s e a r í a q u e e s t u v i e s e s b a j o 
el m i s m o p i e en l a s d e v a r i o s o t ro s , c o s a q u e m e p a r e c e b a s t a n t e 
fác i l s i g u i e n d o a q u e l l a c a d e n a q u e v a d e t u s c o n o c i d o s á los q u e 
no lo s o n . P o r e j e m p l o , s u p o n g o q u e n i L o r d A l b e r m a r l e n i el 
m a r q u é s d e S a i n t - G e r m a i n t e n d r í a n n i n g u n a d i f i cu l t ad p a r a p r e -
s e n t a r t e a l c o n d e d e K a u n i t z , a l n u n c i o e tc . Es n e c e s a r i o a c o s t u m -
b r a r s e a l m u n d o , y e s to n o p u e d e s e r s in c o n o c i m i e n t o s v a r i a d o s , 
e x t e n s o s y cas i u n i v e r s a l e s . 

E s p e r o q u e l a s l e c c i o n e s de tu d e s c a r n a d o Philomathe y s u s 
t r i á n g u l o s y r o m b o i d e s , n o t e r o b a r á n un solo m o m e n t o de l 
t i e m p o c o n s a g r a d o á l a s o c i e d a d . G u s t a d e t o d o t u s a b e r p o r la 
m a ñ a n a y d i g i é r e l o en l a s c o n c u r r e n c i a s d e p o r l a n o c h e . L a 
l e c t u r a d e diez c a r a c t e r e s t e i n t e r e s a a h o r a m á s q u e la d e v e i n t e 
l i b ro s v i e j o s ; los e s p í r i t u s b r i l l a n t e s s a c a n s i e m p r e m á s p a r t i d o 
q u e lo s q u e só lo son só l idos . Si d e s e a s l l e g a r á s e r a l g ú n d ía 
h o m b r e e m i n e n t e en el m u n d o , t r a t a d e b r i l l a r en él d e s d e j o v e n ; 
c o n o c e c a d a c a r á c t e r y a g r á d a l o en c o n s e c u e n c i a , e s to es , e x t e -
r i o r m e n t e , p o r q u e en lo p r i n c i p a l e s i m p o s i b l e . 

O b s e r v a s con r a z ó n q u e M " * es t o r p e , p e r o d e b e m o s e s p e r a r 
q u e se c o r r e g i r á e n l a b u e n a s o c i e d a d : c o m o a p e n a s sa le d e la 
e scue l a , e s n e c e s a r i o ve r lo con i n d u l g e n c i a : m a s figúrate lo q u e 
p e n s a r í a s de u n h o m b r e q u e d e s p u é s d e h a b e r v iv ido en el m u n d o 
tuv ie se i g u a l t o r p e z a . P o r el a m o r d e Dios, n o p i e n s e s m á s q u e 
e n l u c i r y d i s t i n g u i r t e e n l a s c o r t e s p o r tu a i r e , t u s m a n e r a s , t u 
u r b a n i d a d , t u b l a n d u r a y tu s g r a c i a s . Con e s t a s p r e n d a s p u e d e s 
e s t a r s e g u r o d e s u p l a n t a r á t o d o s t u s r iva les . Á Dios . 

L o n d r e s , 16 de Mayo de 1751. 

M I QUERIDO AMIGO. 

Es p r o b a b l e q u e n o s v e a m o s d e n t r o de t r e s m e s e s , m o m e n t o 
q u e veo v e n i r c o m o u n a j o v e n l a n o c h e de s u s n u p c i a s ; e s p e r o el 
m a y o r p l a c e r , y s in e m b a r g o , u n a i d e a d e e s p a n t o m e lo r e p r e -
s e n t a a m a r g o . Mi r a z ó n m e o r d e n a d u d a r u n poco de lo q u e m i 
i m a g i n a c i ó n m e h a c e e s p e r a r . Es toy s e g u r o de q u e c o r r e s p o n d e r á s 

á m i s deseos s o b r e c i e r t o s p u n t o s q u e son lo s m á s e s e n c i a l e s ; 
m a s s o b r e o t ro s , t e m o lo q u e es m á s fáci l s e n t i r q u e e x p l i c a r . S in 
e m b a r g o , voy á t r a t a r d e h a c e r l o . T e m o q u e t e f a l t e a q u e l no sé 
qué, t a n a m a b l e , t a n a t r a c t i v o , q u e , c o m o los filósofos h a n d i c h o 
de l a l m a d e u n m o d o b a s t a n t e o b s c u r o , es el t o d o en t o d a s l a s 
c o s a s y e l t o d o en t o d a s sus p a r t e s . Rece lo q u e te f a l t e a q u e l 
a i r e , a q u e l l a p r i m e r a i m p r e s i ó n , q u e se a p o d e r a d e l c o r a z ó n s i n 
s a b e r c l a r a m e n t e c ó m o n i p o r q u é ; t e m o q u e n o t e n g a s a q u e l l a 
f o r m a e l e g a n t e y c o r r e c t a d e es t i lo , s in l a c u a l el m e j o r a s u n t o se 
r e b a j a y env i l ece , y en fin, t e m o u n a p r o n u n c i a c i ó n i n n o b l e y 
d e s a g r a d a b l e q u e e c h e á p e r d e r t o d o lo d e m á s . Si es tos t e m o r e s 
t u v i e s e n a h o r a f u n d a m e n t o , los o b j e t o s s o n , g r a c i a s á Dios, d e t a l 
n a t u r a l e z a , q u e p u e d e s d e s v a n e c e r l o s d e a q u í á n u e s t r a r e u n i ó n . 
E s t a s p r e n d a s s e d u c t o r a s son m a t e r i a l e s y p u e d e n a d q u i r i r s e á 
f u e r z a d e c u i d a d o y d e o b s e r v a c i ó n , con l a m i s m a f a c i l i d a d con 
q u e se a p r e n d e c u a l q u i e r a a r t e m e c á n i c o . U n c a m p e s i n o q u e d e j a 
el a r a d o y s i e n t a p l aza e n u n r e g i m i e n t o v e t e r a n o , o lv ida p r o n t o 
su m o d o g r o s e r o d e a n d a r , su a i r e i n c u l t o , s u s m o v i m i e n t o s t o r p e s 
y encog idos , y a d q u i e r e el g a r b o m a r c i a l y l a s n o c i o n e s r e g u -
l a r e s ; el e j e r c i c io a b l a n d a su c u e r p o y a g i l i t a p a r t i c u l a r m e n t e el 
m a n e j o d e s u s m a n o s . ¿ E n q u é cons i s t e e s t o ? No en s u t a l e n t o 
p o r q u e es el m i s m o q u e t e n í a a n t e s de a l i s t a r s e ; p e r o l e h a e n -
t r a d o la l a u d a b l e a m b i c i ó n de i g u a l a r á a q u e l l o s con q u i e n e s v ive , 
ó b i en t e m e el c a s t i g o si n o se p o n e b a j o el m i s m o n ive l . Si p u e s 
a m b o s ó u n o de es tos m o t i v o s i n f l u y e n en el c a m b i o de e s t e rú s t i co 
en el e spac io d e se is m e s e s , h a s t a el p u n t o d e h a c e r s e d e s c o n o c i d o , 
¡ c u á n t o m á s p o d e r o s o s n o d e b e n s e r p a r a ti con la m i r a d e a p r e n -
d e r p e r f e c t a m e n t e el e j e rc i c io de l a s g e n t e s c u l t a s con q u i e n e s 
d e b e s p a s a r t o d a t u v i d a ! L a a m b i c i ó n d e b e r í a e x c i t a r t e p o r lo 
m e n o s á i g u a l a r l a s como t a m b i é n el t e m o r d e l i n e v i t a b l e cas t igo 
q u e s i e m p r e r e c a e s o b r e a q u e l l o s q u e no son d i e s t r o s en es te 
e je rc ic io , e s t o es, en el a i r e , l a s m a n e r a s , las g r a c i a s y el e s t i lo d e 
l a s g e n t e s c u l t a s y b i e n e d u c a d a s . Uno d e t u s a m i g o s , en c a r t a 
q u e r ec ib í p o r el ú l t i m o c o r r e o , d e s p u é s d e o t r o s e n c o m i o s q u e 
t e p r o d i g a , d i ce ; Es en verdad cosa extraña que pensando con 
tanta solidez y teniendo un gusto tan seguro y delicado, se exprese 
con tan poca elegancia, y aun que descuide enteramente la elección 
de las palabras y el redondeo de las frases. E s t o n o m e s o r p r e n -
d e r í a n i m e c a u s a r í a t a n t a i n q u i e t u d , si sólo se t r a t a s e d e l 
i d i o m a ing lés , q u e h a s t a a h o r a n o h a s t e n i d o ocas ión d e e s t u -
d i a r n i d e h a b l a r á m e n u d o , á lo m e n o s con a q u e l l o s q u e 



p o d r í a n c o r r e g i r t e ; p e r o si n o t e e x p r e s a s con e l e g a n c i a y de-
l i c adeza en f r a n c é s y en a l e m á n , i d i o m a s q u e e n t i e n d e s p e r f e c -
t a m e n t e y h a b l a s á m e n u d o , n o p u e d e v e n i r m á s q u e d e u n a 
f a l t a de a t e n c i ó n i m p e r d o n a b l e á cosas q u e e r r ó n e a m e n t e con-
s i d e r a s c o m o b a g a t e l a s , c u a n d o r e a l m e n t e son el n e g o c i o m á s 
i m p o r t a n t e d e t u v ida . L a d e l i c a d e z a y l a so l idez d e los p e n s a -
m i e n t o s son d o n e s del c ie lo q u e n o p u e d e n a d q u i r i r s e p e r o sí 
p e r f e c c i o n a r s e ; m a s la e l e g a n c i a y la d e l i c a d e z a de la e x p r e s i ó n 
se a d q u i e r e n t o m á n d o s e el t r a b a j o y el c u i d a d o i n d i s p e n s a b l e s . 
E s t o y s e g u r o d e q u e t u a m o r á m í es ta l , q u e s e n t i r í a s v e r m e 
m o r t i f i c a d o e n n u e s t r a p r ó x i m a r e u n i ó n c o u el m a l o g r o de m i s 
e s p e r a n z a s ; y o t e a m o t a n t i e r n a m e n t e q u e t e a s e g u r o q u e t e n d r é 
a q u e l d i s g u s t o si n o veo en t i u n a s p r e n d a s q u e son c o m o e s c a l o n e s 
a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o s p a r a a l c a n z a r a q u e l l a f o r t u n a q u e t a n 
a r d i e n t e m e n t e deseo h a g a s en el m u n d o . E s p e r o q u e n o d e s c u i -
d a s m o n t a r á caba l lo , e j e r c i t a r l a e s g r i m a y s o b r e t o d o el b a i l e ; 
l odos e s to s e j e rc i c ios s i r v en p a r a a g i l i t a r y d a r a i r e a l c u e r p o ! 
Es u n m é r i t o , es u n a g r a c i a en u n c a b a l l e r o m o n t a r b i e n á 
c a b a l l o ; p e r o a d e m á s , ta l h a b i l i d a d p u e d e l i b r a r t e de u n a ca ída . 
El m a n e j o de las a r m a s p u e d e i g u a l m e n t e s a l v a r t u v i d a , y es 
a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o b a i l a r b i e n , con el fin d e s e n t a r s e , a n d a r 
y t e n e r s e en p ie c o m o c o n v i e n e . H a b l a n d o la v e r d a d , a m i g o m í o , 
comienzo á s o s p e c h a r q u e á veces d e s c u i d a s t u s e j e r c i c io s p o í 
e s t u d i o s m á s s e r i o s ; p e r o a h o r a non est kic locus, c a d a cosa t i ene 
su t i e m p o . Á Dios. 

L o n d r e s , 23 de Mayo de 1751. 

M I QUERIDO A M I G O . 

Recibo en e s t e m o m e n t o t u c a r t a de l 15, y c o m o a t i e n d o á m i s 
c o m i s i o n e s m á s q u e t ú á l a s t u y a s , r e s p o n d o i n m e d i a t a m e n t e á 
lo q u e m e p r e g u n t a s t o c a n t e á los c u a d r o s . No q u i e r o d a r p o r 
el los u n a g u i n e a m á s d e lo q u e te s e ñ a l é en m i ú l t i m a , no s a -
b i e n d o d ó n d e co locar los si l l ega sen á s e r m í o s . 

E s p e r o con i m p a c i e n c i a t u s ú l t i m a s ó r d e n e s r e s p e c t o al t a f e -
t á n de a g u a s . El m e r c a d e r m e p e r s i g u e t o d o s los d í a s p o r t r e s 
c o r t e s d e ves t ido q u e m e h a n p a r e c i d o m u y b o n i t o s , y q u e h e 
g u a r d a d o á t o d o r i e sgo á fin de e s t a r s e g u r o en caso q u e g u s t a r e n 
á e sas d a m a s . 

Me a l e g r o m u c h o q u e v a y a s á Or ly , y de a l l í á S a i n d - C l o u d ; 

f r e c u e n t a es tos s i t ios , c o m o t a m b i é n Yersa l les . Es l a f a m i l i a r i d a d 
i n t e r i o r con g e n t e s de a l t a c a t e g o r í a , e s lo ú n i c o q u e p u e d e d a r t e 
la p r á c t i c a de l m u n d o y l a s m a n e r a s d e s e m b a r a z a d a s . El a r t e de 
a g r a d a r , ese feliz t a l e n t o p o s e í d o p o r t a n p o c a s g e n t e s y q u e 
casi t o d a s p o d r í a n t e n e r , va le m á s q u e todos t u s c o n o c i m i e n t o s . 
L a c i enc ia j a m á s te e l e v a r á m u y a l t o sin el a r l e d e a g r a d a r ; 
m a s és te , a u n q u e se h a l l a s e so lo , t e l l evar ía m u y le jos , c o m o h a 
l l evado á o t ros mi l . 

Ce lebro q u e ba i l e s m u y b i e n , y q u e pases po r u n o de los m e -
j o r e s d i s c í p u l o s de M a r c e l ; c o n t i n ú a h a s t a a l c a n z a r m a y o r p e r -
fecc ión , p o r q u e es cosa a g r a d a b l e y f o r m a p a r t e de a q u e l c o n -
j u n t o de mil i n g r e d i e n t e s , e n t r e los q u e hay m u c h o s infinitamente 
pequeños, p e r o infinitamente necesarios. Es t a m a t e r i a es c u e n t o 
d e n u n c a a c a b a r p a r a m í , p o r q u e conozco su i m p o r t a n c i a . Mi 
c o r a z ó n no s u s p i r a m á s q u e p o r v e r t e figurar en el m u n d o , y 
p a r a l o g r a r l o sólo t e f a l t a el a r t e de a g r a d a r ; p e r o es n e c e -
sa r io q u e te r e p i t a a ú n , q u e t e h a l l a s m u y le jos d e la pe r f ec -
c ión . T e f a l t a n t o d a v í a u n a m u l t i t u d de a q u e l l a s p e q u e ñ a s a t en -
c iones q u e i n d i c a n el deseo de a g r a d a r ; te f a l t a l a d u l z u r a , n o 
t i enes a q u e l a i r e y a q u e l l a e x p r e s i ó n q u e s u b y u g a n ; c a r e c e s d e 
a q u e l l a e l e g a n c i a y a q u e l l a d e l i c a d e z a de e x p r e s i ó n t a n nece -
s a r i a s p a r a a d o r n a r los m e j o r e s p e n s a m i e n t o s ó la m a t e r i a 
m á s s u b s t a n c i a l ; en u n a p a l a b r a , t e f a l t a u n a f u e r t e m a n o d e 
lustre y d e pulimento. A d q u i e r e e s t a s p r e n d a s á c u a l q u i e r a p r e c i o , 
s ac r i f í ca l e s hecatombes de l i b r o s ; so l i c í t a l a s en la s o c i e d a d , y 
a b a n d o n a t u r e t r e t e h a s t a n o a l c a n z a r l a s . No h e r e c i b i d o la c a r t a 
á q u e t e r e f i e r e s si es q u e la h a s e s c r i t o . A Dios y b u e n a s n o c h e s 
Monseñor (a). 

(a) Mayo 23. El autor á la marquesa de Monconseil : 
A propósito de plantas, corteza tanto como os agradare, Señora, 

á la que decís que yo doy mucho precio; sabed á lo menos que sin 
corteza, el árbol se deter iora y pierde, no solamente su hermosura sino 
también su valor intrínseco. Lo mismo sucede con un hombre con todo 
el saber del mundo, si no t iene el deseo, el a r te y los medios de agradar; 
no se le busca, al contrar io, s iente uno encontrarlo. Decís que no queréis 
que se vacile en t re la elección de un méri to sólido y los ornatos frivo-
los; ¿ pero entonces qué elegir? ¿Debe necesariamente el mérito sólido 
exc lu i r l o s ornatos? Yo no lo creo, antes al contrario, creo que falta 
algo á lá cabeza de un hombre , sean cuales fue ren los talentos y los 
conocimientos que por otra parte tenga, si no conoce la necesidad de 
poseer aquellas gracias, aquellos ornatos que el mundo tiene por frivo-
los, peroque no lo son. Pueden ser adquir idos si se qu ie re ; son cosas 
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g r e e n w i c h , 6 ' de Junio de 1751. 

M l QUERIDO AMIGO. 

Sol íc i to y a n s i o s o c o m o s i e m p r e he s ido p a r a f o r m a r t u co ra -
zón, t u e n t e n d i m i e n t o y t u s m o d a l e s , y p a r a q u e t e a c e r q u e s 
c u a n t o es pos ib l e á la p e r f e c c i ó n , he a g o t a d o en n u e s t r a c o r r e s -
p o n d e n c i a todo lo q u e m i a l m a m e h a s u g e r i d o ; y a u n he t o m a d o 
de o t r o s c u a n t o h e c r e í d o q u e p o d r í a s e r t e ú t i l . Ya es t i e m p o , y 
m u y s o b r a d o , p a r a q u e r ev i se s y peses en t u e s p í r i t u t o d o lo q u e 
h a s le ído y o ído s o b r e e s t a s m a t e r i a s ; y a es t i e m p o d e q u e f o r -
m e s t u c a r á c t e r , tu c o n d u c t a y t u s m a n e r a s p a r a el r e s t o de t u 
v ida , sin d e j a r p o r eso d e h a c e r t o d o s a q u e l l o s p r o g r e s o s q u e el 
c o n o c i m i e n t o u l t e r i o r de l m u n d o n e c e s a r i a m e n t e d e b e p r o d u c i r . 
Con es ta m i r a p u e d o r e c o m e n d a r t e q u e leas con l a m a y o r r e -
flexión a q u e l l o s l i b ro s q u e t r a t e n p a r t i c u l a r m e n t e d e e s to s a s u n -
tos, y q u e c o m p a r e s la e s p e c u l a c i ó n con la p r á c t i c a ; v . g . si l ees 
p o r l a m a ñ a n a a l g u n a s m á x i m a s de L a R o c h e f o u c a u l t , c o n s i d é -
r a l a s , e x a m í n a l a s b i en y c o m p á r a l a s con los o r i g i n a l e s q u e e n -
c o n t r a r e s p o r la t a r d e . Lee á La B r u y è r e y m i r a p o r la n o c h e si 
s u s r e t r a t o s son s e m e j a n t e s . E s t u d i a el corazón y a l m a de l h o m -
b r e c o m e n z a n d o p o r ti m i s m o . La m e d i t a c i ó n v la r e f l ex ión f o r m a n 
la b a s e d e es te c o n o c i m i e n t o ; p e r o sólo la e x p e r i e n c i a y l a p r á c -
t ica p u e d e n p e r f e c c i o n a r l o . Cie r to es q u e los l i b ro s a n a l i z a n l a s 
o p e r a c i o n e s del a l m a , l o s s e n t i m i e n t o s del c o r a z ó n y l a i n f l u e n c i a 
de l a s p a s i o n e s ; p e r o s in la p r á c t i c a , sin la e x p e r i e n c i a y sin la 
o b s e r v a c i ó n , no son m u y ef icaces , y te i n d u c i r á n en t a n t o s 
e r r o r e s d e h e c h o c o m o lo h a r í a u n a c a r t a g e o g r á f i c a si b u s c a s e s 

puramente mecánicas que sólo dependen de la observación y de la imi-
tación. Quiero absolu tamente que nues t ro muchacho las tenga; amenazo, 
adulo, fu lmino, acaricio a l ternat ivamente . El mes de Agosto lo ha ré 
venir aquí, para hacer el análisis, la revisión y las correcciones yo 
mismo; pero al cabo de un mes os lo volveré á enviar, para que si es 
posible haga los progresos que le fal tan. Por lejano que se halle del 
blanco, aquí no adelantar ía una pulgada. En los males crónicos la con-
t inuación de los remedios es lo que produce efecto, y en su mal , que 
me parece obstinado, París y vuestros cuidados son los únicos remedios 
que me inspiran confianza. Protesto que la pr imera vez que lo viere, si 
es torpe, si se presenta mal, si tiene ma l aire y malas maneras , me dará 
la fiebre. La falta de agrado en las gentes que no me interesan me la 
d a ; en semejante c a s ó m e la daría con transporte al cerebro, etc. 

en e l l a n o t i c i a s c o m p l e t a s s o b r e l a s c i u d a d e s y l a s p r o v i n c i a s . 
Muy p o c o p r o v e c h o s a c a r á u n h o m b r e de s u s v i a j e s , si sólo r e -
c o r r e el m u n d o en su g a b i n e t e s o b r e un m a p a . D e s p u é s de los 
dos l i b r o s q u e a c a b o d e c i t a r , n o conozco n i n g ú n o t ro c u y a lec-
t u r a p u e d a s e r t e m á s ú t i l y m á s c a p a z d e i n f u n d i r t e r e f l e x i o n e s , 
q u e los Consejos de una madre á su hijo por la marquesa de Lambert, 
m u j e r de s u p e r i o r e n t e n d i m i e n t o y q u e conoc ía m u c h o el m u n d o ; 
f r e c u e n t ó las m e j o r e s s o c i e d a d e s ; f u é m u y so l í c i t a d e q u e su h i j o 
figurase é h ic iese c a r r e r a en el m u n d o , y n a d i e m e j o r q u e e l la 
s u p o i n d i c a r l e los m e d i o s . Es o b r a m u y conc i sa , y e m p l e a r á s en 
l ee r l a m u c h o m e n o s de l t i e m p o q u e n e c e s i t a s p a r a r e f l e x i o n a r 
d e s p u é s s o b r e su c o n t e n i d o . Su h i jo se rv ía en el e j é r c i t o y d e s e a b a 
a s c e n d e r l o ; p e r o s ab í a m u y b ien q u e p a r a el lo es n e c e s a r i o a g r a -
d a r , y p o r eso le d i jo : Para con aquellas personas de quienes de-
pendas, el principal mérito es agradar. L u e g o a g r e g a : En los em-
pleos subalternos, tu sostén debe ser el beneplácito. Los jefes son 
como las mujeres; sean cuales fueren los servicios que les hayas 
hecho, dejan de amarle cuando ya no les eres grato. P u e d o a s e g u r a r t e 
q u e e s to es t a n v e r d a d e r o en l a s c o r t e s c o m o en los c a m p a m e n t o s , 
y a c a s o m á s . Si á t u m é r i t o é i n s t r u c c i ó n a g r e g a s el a r t e de a g r a -
d a r , e s p r o b a b l e q u e l l e g u e s á s e r , á su d e b i d o t i e m p o , s e c r e t a r i o 
de e s t a d o ; p e r o p e r s u á d e t e q u e con d o b l e m é r i t o y c o n o c i m i e n -
tos, s in el a r t e d e a g r a d a r , p o d r á s c u a n d o m á s e l e v a r t e a l puesto 
importante d e r e s i d e n t e en H a m b u r g o ó en R a t i s b o n a . No n e c e -
s i to dec i r t e , p o r q u e te lo h e r e p e t i d o con f r e c u e n c i a , y t u d i s c e r -
n i m i e n t o d e b e i n d i c á r t e l o , q u e son in f in i to s lo s p e q u e ñ o s i n g r e -
d i e n t e s q u e c o m p o n e n e s t e a r t e d e a g r a d a r , y q u e la f a l t a d e l 
m e n o r de e l los d e t e r i o r a el t o d o . 

M a d a m a L a m b e r t d ice á su h i j o : Procura que tus conexiones 
sean con personas superiores á ti, por cuyo medio te acostumbrarás 
al respeto y la urbanidad. Cuando uno está siempre con sus iguales, 
se descuida, y el entendimiento se entorpece. T a m b i é n le a c o n s e j a 
q u e f r e c u e n t e t a les p e r s o n a s y e s t u d i e su i n t e r i o r : y a g r e g a q u e 
para juzgar á los hombres es necesario verlos muy de cerca sin velo 
que los cubra, y con su mérito de todos los días. ¡ Fe l iz e x p r e s i ó n ! 
Este es el m o t i v o q u e m e h a o b l i g a d o á r e c o m e n d a r t e c o n t i n u a -
m e n t e q u e te f a m i l i a r i c e s c u a n t o p u e d a s en l a s c a s a s m á s i l u s -
t res , á fin de o b s e r v a r los c a r a c t e r e s , l a s m a n e r a s y lo s h á b i t o s 
de todos los d ías . Es n e c e s a r i o v e r á l a s g e n t e s d e s n u d a s p a r a 
j u z g a r de sus f o r m a s ; c u a n d o se v i s t en p a r a sa l i r , s u s t r a j e s son 
c a l c u l a d o s p a r a o c u l t a r ó á lo m e n o s p a r a p a l i a r s u s d e f e c t o s 



c o r p o r a l e s . L a s g r a n d e s p e l u c a s f u e r o n i n v e n t a d a s p o r el d u q u e 
de B o r g o ñ a (a) p a r a o c u l t a r su j o r o b a . ¡ Dichosos a q u e l l o s q u e no 
t i e n e n de fec tos q u e d i s f r a z a r , n i d e b i l i d a d e s q u e e s c o n d e r ! ¡ Muy 
p o c o s son los q u e se h a l l a n en es te caso , y d e s g r a c i a d o s d e 
a q u e l l o s q u e c o n o c e n t a n poco el m u n d o p a r a l l eva r se d e l a s 
a p a r i e n c i a s ! L a s c o r t e s son las m e j o r e s c l aves p a r a d e s c i f r a r los 
c a r a c t e r e s ; al l í c a d a pas ión t i ene s u o b j e t o , c a d a a r t e se p o n e 
en ob ra y todos los c a r a c t e r e s p u e d e n a n a l i z a r s e . L a e n v i d i a , 
s i e m p r e en acecho , n o sólo d e s c u b r e , s ino q u e p o n e d e m a n i f i e s t o 
los m i s t e r i o s d e e s t e t rá f ico , d e m o d o q u e a u n los m i r o n e s m i s -
m o s aprenden á adivinar; a l l í se p r a c t i c a el g r a n d e a r t e d e a g r a -
d a r , y se e n s e ñ a y a p r e n d e con t o d a s s u s g r a c i a s y d e l i c a d e z a s ; 
e s el m e n s a j e r o a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o de l m é r i t o y d e los ta -
l en tos , a u n de los m á s g r a n d e s . No p u e d e d a r s e u n p a s o sin su 
soco r ro . Deja q u e los m i s á n t r o p o s y p r e t e n d i d o s filósofos, d e c í a -
m e n c u a n t o q u i e r a n c o n t r a lo s v ic ios , la h i p o c r e s í a y el d i s i m u l o 
d e l a s c o r t e s ; e s t a s i n v e c t i v a s p r o c e d e n s i e m p r e de la i g n o r a n c i a , 
d e l m a l h u m o r y d e l a env id i a : q u e m e m u e s t r e n u n a c a b a ñ a 
e n q u e n o h a y a todos los v ic ios d e q u e a c u s a n á l a s c o r t e s ; con 
sólo es ta d i f e r e n c i a , q u e en u n a c a b a ñ a se m a n i f i e s t a n en su 
n a t i v a d e f o r m i d a d , y en las c o r l e s los m o d a l e s y el c o m e d i -
m i e n t o , e m b o t a n s u s filos y los h a c e n a p a r e c e r m e n o s r e p u g -
n a n t e s . N o ; c o n v é n c e t e d e q u e l a co r t e s í a , l a e l e g a n c i a y la 
s u a v i d a d de m a n e r a s q u e sólo p u e d e n a d q u i r i r s e en las co r t e s , 
n o son o b j e t o s t a n f r ivo los , t a n t r iv ia les , c o m o a l g u n o s d i c e n ó 
se figuran; e s t a s p r e n d a s son u n b i e n só l ido : e v i t a n m u c h o s 
m a l e s r e a l e s ; f o r m a n , e m b e l l e c e n y c o n s o l i d a n las a m i s t a d e s ; 
p o n e n l ím i t e s al o d i o ; p r o m u e v e n el b u e n h u m o r v la b e n e v o -
l e n c i a en l a s f ami l i a s , en las q u e l a f a l l a d e co r t e s í a y d e d u l z u r a 
es p o r lo c o m ú n el o r i g e n p r i m o r d i a l de l a d i s co rd i a . A d q u i e r e , 
a n t e s q u e s e a m u y t a r d e , el h á b i t o d e es tos p e q u e ñ o s a t r a c t i v o s ; 
p r a c t í c a l o s en las ocas iones m á s i n s i g n i f i c a n t e s á fin q u e t e s ean 
fác i les y f a m i l i a r e s en l a s g r a n d e s : p o r q u e d e s m e r e c e n m u c h o 

(a) Voltaire dice : 

Les tailleurs ont toujours déguisé la n a t u r e ; 
Pour juger d 'un mortel , il faut le voir tout nu. 

Y Lope de Vega : 

Por eso un sabio decía 
Que á los sastres se debía 
La mitad de la he rmosura . Tr. 

c u a n d o p a r e c e n e s t u d i a d o s y l l a m a d o s e x p r e s a m e n t e en c i r c u n s -
t a n c i a s i m p o r t a n t e s . 

Lady Ches te r f ie ld te env ía m i l c u m p l i m i e n t o s . 
A Dios mi q u e r i d o h i jo . 

GRF.KNVICH, 10 de Junio de 1751. 

M i QUERIDO AMIGO. 

Esas d a m a s h a n d i f e r i d o t a n t o s u s ó r d e n e s r e s p e c t o á los 
t a f e t a n e s c u y a s m u e s t r a s me env ía s , q u e al fin todos h a n s ido 
v e n d i d o s . Sin e m b a r g o , p a r a e v i t a r n u e v o s r e t a r d o s , y c o n s i d e -
r a n d o lo i m p a c i e n t e q u e son las m u j e r e s c u a n d o l l egan á s a b e r 
lo q u e q u i e r e n , h e t o m a d o l a s c a n t i d a d e s r e q u e r i d a s d e los t r e s 
t a f e t a n e s q u e m á s se a c e r c a n á los p o r m e n o r e s q u e m e e n v i a s t e 
ha t i e m p o d e m a n o de m a d a m a d e Monconse i l , y los r e m i t i r é á 
Ca la i s en p r i m e r a o p o r t u n i d a d . 

L a d y Hervey , q u e s i e m p r e q u e m a a l g ú n inc i enso en a l a b a n z a 
t u y a , m e esc r ib ió q u e te h a b í a v i s to b a i l a r ú l t i m a m e n t e , y q u e 
lo h a c í a s con m u c h o g a r b o : Ce lébro lo in f in i to , p o r q u e s e g ú n 
a q u e l l a m á x i m a ornne majus continet in se minus, si b a i l a s con 
g a l l a r d í a , p r e s u m o q u e a n d a s , t e s i e n t a s y p e r m a n e c e s en p ie d e 
la m i s m a m a n e r a ; lo c u a l e s m u c h o m á s fáci l a u n q u e m á s nece -
s a r i o q u e el b a i l a r con p e r f e c c i ó n . Yo h e c o n o c i d o m u c h a s personas-
finamente e d u c a d a s , q u e n u n c a p o d í a n b a i l a r b i e n ; p e r o j a m á s 
he conoc ido á n a d i e q u e ba i l a se b i en y q u e f u e s e t o r p e en o t r a s 
cosas . P r o b a b l e m e n t e te v e r á s o b l i g a d o m u c h a s veces á as i s t i r á 
los b e s a m a n o s , á p e r m a n e c e r en p i e en los c í r cu los , á l a s a l i d a 
de los p r í n c i p e s y d e los m i n i s t r o s , y en e s t a s ocas iones es i n d i s -
p e n s a b l e q u e tu p e r s o n a h a g a los g a s t o s , p l a n t á n d o t e b i e n , y p r o -
c u r a n d o q u e t u s p i e s n o es tén m u y l e jo s ni m u y c e r c a u n o d e 
o t r o . M u c h a s g e n t e s p e r m a n e c e n en p ie y a n d a n m e j o r q u e se 
s i e n t a n . A q u e l l o s q u e c a r e c e n d e la p r á c t i c a del m u n d o , se m u e s -
t r a n ve rgonzosos , y p e r m a n e c e n en su a s i en to r ec to s y e s t i r a d o s ; 
o t ros , m á s l i b r e s y n e g l i g e n t e s , se revuelcan en s u s s i l lones , cosa 
b i en c h o c a n t e , á m e n o s q u e l a f a m i l i a r i d a d no s ea e x t r e m a d a p o r 
a m b a s p a r t e s . El h o m b r e fino se s i en t e l i b r e y d e s e m b a r a z a d o , y 
lo m u e s t r a r e p o s a n d o con g r a c i a , s in a b a n d o n a r su c u e r p o neg l i -
g e n t e m e n t e ; y v a r í a d e p o s t u r a s c ó m o d a s sin m o s t r a r la t e s u r a 
f o r z a d a d e u n t o n t o ve rgonzoso . No p u e d e s conceb i r , ni yo ex-



p l i c a r , lo v e n t a j o s o q u e es el a i r e g a r b o s o , los m o v i m i e n t o s 
l i b r e s y los m o d a l e s s e d u c t o r e s , no sólo r e s p e c t o d e l a s m u j e r e s , 
s ino t a m b i é n de los h o m b r e s , y a u n en el c u r s o de los negoc ios . 
Conozco, y t ú t a m b i é n , á c ie r to s u j e t o que , sin u n a p i zca d e m é r i t o , 
d e s a b e r ni de t a l e n t o , se h a e l e v a d o u n mi l lón d e g r a d o s s o b r e 
su v a l o r i n t r í n s e c o , sólo p o r es te a i r e y e s t a s m a n e r a s d i s t i n g u i -
d a s , de m o d o q u e el s o b e r a n o m i s m o q u e lo h a co l o cad o en t a l 
e m i n e n c i a le l l a m a mon aimable vaurien (a); p e r o se l la t u s l ab ios 
s o b r e e s t e p a r t i c u l a r et pour cause; só lo t e conf io e s t e s e c r e t o 
c o m o la p r u e b a m á s f u e r t e del p o d e r de l a s g r a c i a s , el a i r e , el 
t a l a n t e y t o d a s e sas p e q u e ñ a s nonadas. 

T u o t r o p a n e g i r i s t a , M. H a r t e , p a r t i ó p a r a W í n d s o r y d e allí 
á C o r n u a l l a con á n i m o d e vo lve r p r o n t o p a r a v e r t e a q u í ; lo c reo 
t a n i m p a c i e n t e c o m o yo p o r e s t e m o m e n t o , q u e es c u a n t o p u e d e 
dec i r se . T r a e c o n t i g o á t u a y u d a d e c á m a r a C h r i s t i á n , y á t u 
l a c a y o , p e r o no a l c o c h e r o , q u e j u n t a m e n t e con el c o c h e p u e d e s 
d e s p e d i r p o r a l g ú n t i e m p o , p e r o h a r í a s bien d e r e t e n e r t u h a b i -
t a c i ó n , c u y o g a s t o n o s e r á c o n s i d e r a b l e , t e n i e n d o p o r o t r a p a r t e 
neces idad d e e l la p a r a g u a r d a r t u s l i b ro s y t u e q u i p a j e . No t o m e s 
m á s v e s t i d o s q u e los d e c a m i n o y u n t r a j e n e g r o p a r a el l u t o d e l 
p r í n c i p e de Gales q u e no h a b r á t e r m i n a d o a ú n , y o t r o d e g a l a d e 
los m á s finos; d o s ó t r e s c a m i s a s d e e n c a j e y las d e m á s s i m p l e s ; 
en c u a n t o a l r e s to , c o m o bo l sa s de cabel lo , p l u m a s , e t c . lo q u e 
t e p a r e c i e r e . No t r a i g a s l ib ros e x c e p t o dos ó t r e s p a r a e n t r e t e -
n e r l e en el c a m i n o , p o r q u e es necesa r io q u e n o s a p l i q u e m o s s im-
p l e m e n t e a l inglés , en el cua l n o e re s c i e r t a m e n t e u n purista, y 
yo t e p r o c u r a r é l i b r o s s u f i c i e n t e s p a r a es te fin. Es p r o b a b l e q u e 
t e d e t e n g a y o a q u í h a s t a m e d i a d o s d e o c t u b r e , p e r o n o m á s , 
p o r q u e es d e a b s o l u t a n e c e s i d a d q u e pases el i n v i e r n o p r ó x i m o 
e n P a r í s . 

¿ H a s t o m a d o u n m a e s t r o de g e o m e t r í a ? Si h a c e m u c h o ca lor , 
s u s p e n d e t u s p r o e z a s e n el p i c a d e r o h a s t a q u e v u e l v a s á P a r í s , á 
n o s e r q u e c o n s i d e r e s q u e el e je rc ic io t e es m á s bené f i co , q u e 
d a ñ o s o el c a l o r ; p e r o n o q u i e r o q u e de je s á Marcel . T a m b i é n 
p u e d e s d e s p e d i r p o r a h o r a á t u m a e s t r o de a r m a s si lo d e s e a s ; 
p e r o h a r á s b i e n de vo lve r lo á l l a m a r en inv i e rno , y de adiestrarte, 
n o p a r a a t a c a r á n a d i e , s ino p a r a d e f e n d e r t e en caso n e c e s a r i o . 
B u e n a s n o c h e s . 

(a) El mariscal de Richelieu. Tr. 

GREENWICH, 13 de Junio de 17o I. 

M i Q U E R I D O A M I G O . 

El bien parecer es u n a de l a s p a r t e s m á s n e c e s a r i a s del conoc i -
m i e n t o de l m u n d o ; cons i s t e en la r e l a c i ó n d e las p e r s o n a s , de l a s 
cosas , de los t i e m p o s y de los l u g a r e s . El b u e n s e n t i d o lo i nd i ca , 
la b u e n a c o m p a ñ í a lo p e r f e c c i o n a ( s u p u e s t o el d e s e o d e a g r a d a r ) , 
y la b u e n a po l í t i ca lo r e c o m i e n d a . 

Si h a b l a s á u n r ey d e b e s s e n t i r t e t a n l i b r e y d e s e m b a r a z a d o 
c o m o si lo h ic ieses á t u a y u d a de c á m a r a ; p e r o t o d a s t u s m i r a d a s , 
t u s p a l a b r a s y t u s a c c i o n e s d e b e n r e s p i r a r el m á s p r o f u n d o r e s -
p e t o . Aque l lo q u e s e r í a c o n v e n i e n t e y d i g n o con o t ro s , a u n q u e 
f u e s e n m u y s u p e r i o r e s á t i , s e r í a a b s u r d o y g r o s e r o p a r a con u n 
s o b e r a n o . Es m e n e s t e r e s p e r a r á q u e t e h a b l e ; d e b e s r e c i b i r y n o 
s u s c i t a r el a s u n t o d e l a c o n v e r s a c i ó n ; y a u n c o n v i e n e q u e t e n g a s 
c u i d a d o d e q u e e s t e a s u n t o n o te l l eve á n i n g u n a i m p r o p i e d a d . 
El g r a n d e a r t e cons i s t e en d i r i g i r l o , si es p o s i b l e , hac i a a l g u n a 
d i e s t r a l i s o n j a ; v . g : a l a b a n d o , á p r o p ó s i t o de u n t e r c e r o , c i e r t a s 
c u a l i d a d e s q u e el p r í n c i p e c ree , ó á lo m e n o s q u i e r e h a c e r c r ee r 
á los o t r o s que posee (a). L a s m i s m a s p r e c a u c i o n e s son i g u a l m e n t e 

(a) Este ar tero modo de adular nos hace palpar la verdad de las 
siguientes observaciones extractadas de un discurso de Monseñor Turchi 
pronunciado ante un soberano y su corte : 

Ma quando l 'adulazione è prepara ta da un uomo di abilita e d'in-
gegno, che sa r isparmiare il pudore d e ' g r a n d i e contentare la lor vanità, 
conservare ad un tempo 1' onore della modest ia ed il piacere d'esser 
lodato, oh ! allora si che bisogna esser ben radicato nell 'amore della 
verità, por discernere e rigettare l 'adulazione. Un' adulazione di questo 
genere circospetta e p rudente è senti ta, ma non é ravizzata, reca pia-
cere , ma non é conosciuta. Quella è adulazione ingegniosa e sottile che 
non si presenta a faccia scoperta, che non loda da se medesima, m a 
inette la lode in boca altrui , onde divenga più seducente e più lusing-
hiera . Ho intese di voi gran cose, nel tale e tal altro luogo, si è parlato 
moltissimo del vostro merito, la vostra condotta incontra la comune ap-
provazione, e voi siete adorato dai vostri sudditi : io me ne compiaccio, 
e ne lodo cont inuamente il Signore che vi ha destinato a fo rmare la 
pubblica felicità. Qual piacere ad un grande che sente parlarsi de questa 
guisa? Gli diventan cari egualmente l 'adulazione e l 'adulatore, e se non 
è destoben bene sopra di se medesimo, non può non sentirne i perni-
ciosissimi effetti. Ora prendon motivo per adularvi dall ' aborr imento 
¿tesso che dimostrate all ' adulazione. Esaltano per quésto la grandezza 



b u e n a s p a r a con los m i n i s t r o s , g e n e r a l e s , e t c . , q u e q u i e r e n s e r 
t r a t a d o s con el m i s m o r e s p e t o q u e s u s s o b e r a n o s v p o r lo c o m ú n 
lo m e r e c e n m á s . Con t o d o , h a y u n a d i f e r e n c i a y es, q u e con e l los 
p u e d e s p r o m o v e r la c o n v e r s a c i ó n si l a d e j a n cae r , con ta l q u e n o 
la d i r i j a s s o b r e a s u n t o de q u e n o les c o n v e n g a t r a t a r n i o i r h a b l a r . 
En a m b o s casos c i e r t a s a c t i t u d e s y c i e r t a s a c c i o n e s p a r e c e r í a n 
m u y a b s u r d a s p o r s e r d e m a s i a d o l i b r e s y p o r c o n s i g u i e n t e i r r e s -
p e t u o s a s . P o r e j e m p l o , si c r u z a s e s los b r a z o s , ó d ieses v u e l t a s á 
tu c a j a de r a p é , ó b ien te r a s c a s e s l a c a b e z a , e t c . , s e r í a n cosas 
m u y i m p r o p i a s en s e m e j a n t e c o m p a ñ í a , y s e g u r a m e n t e m a l v i s t a s 
en c u a l q u i e r a o t r a . La g r a n d i f i c u l t a d en es tos casos , y q u e sin 
e m b a r g o es fác i l d e s u p e r a r á f u e r z a d e e x p e r i e n c i a y d e a t e n -
c ión , es u n i r u n a p e r f e c t a t r a n q u i l i d a d i n t e r i o r con u n r e s p e t o 
vis ible . 

En l a s s o c i e d a d e s v a r i a d a s ( p o r q u e en e l las t o d o el m u n d o se 
h a l l a h a s t a c i e r t o p u n t o b a j o el m i s m o pie) , es p e r m i t i d o q u e u s e s 
con t u s i g u a l e s d e m a y o r f r a n q u e z a y l i b e r t a d ; p e r o a u n en e s t e 
caso el bien parecer t i ene sus r e g l a s ; p o r q u e j a m á s p r e s c i n d e d e 
c i e r t o g r a d o de r e s p e t o civil m u y n e c e s a r i o . P u e d e s e n t a b l a r con 
m o d e s t i a la c o n v e r s a c i ó n , t e n i e n d o no o b s t a n t e c u i d a d o d e no 
mentar la soga en la casa del ahorcado. T u s p a l a b r a s , t u s a d e m a -
nes , t u s p o s t u r a s t i e n e n m á s d e s a h o g o , a u n q u e s i e m p r e d e n t r o d e 
c ie r tos l ími t e s . P u e d e s t e n e r las m a n o s en los bols i l los , t o m a r r a p é 
s e n t a r t e , t e n e r l e en p ie ó a n d a r a v e c e s , s e g ú n t e p l a z c a ; p e r o 
s u p o n g o q u e no j u z g a r á s q u e el bien parecer to le re el s i l b a r p o -
n e r t e el s o m b r e r o , a f l o j a r t e l a s l i ga s , d e s e n g a n c h a r las h e b i l l a s 
e x t e n d e r t e á l a l a r g a ó r e v o l e a r t e en u n a p o l t r o n a . Es tos son d e s -
c u i d o s y l i b e r t a d e s q u e sólo p u e d e n u s a r s e c u a n d o u n o e s t á solo • 

dell animo vostro che non cura le lodi vane e bugiarde, e non cerca che 
»1 vero m e n t o . Ora finalmente vi adulan col fat to! ed è questa u n o d u -
lazione tanto più efficace quanto che consiste nell ' opere e non ha biso-
gno delle parole. Cosi adulavano alcuni un gran re dell" ar te m e d ca 
studiosissmio, correndo „ folla alla sua corte que' miserabili per farsi 
to rmenta r co remedn ed uccidere colle medicine, a solo fine d ipe r sua 
derio ch'egli era r iputato un gran medico. Se amate le lettere, i let terati 
s affollano a cercar il vostro giudizio su le opere del loro sp rito se v 

pregiate d'abili ta nel condurre un affare, siete consultato dagli adulator i 
che non met on mano a faccenda senz ' averne il vostro consiglio Ed 
vostri consigli non son consigli ma oracoli, le decisione vostre infal l i -
bili, e le cose non hanno altro meri to fuorché quello che da voi viene 
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son i n j u r i o s o s á n u e s t r o s s u p e r i o r e s , o fens ivos á n u e s t r o s i g u a l e s 
é i n s u l t a n t e s á n u e s t r o s in fe r io res , q u e c o n s i d e r a n e s t e a b a n d o n o 
c o m o d e s p r e c i o . El d e s e m b a r a z o en l a s acc iones y m o v i m i e n t o s , 
q u e es t a n a t r a c t i v o , d i f ie re c o m p l e t a m e n t e d e la n e g l i g e n c i a y de 
la f a l t a de a t e n c i ó n , y no a n u n c i a q u e p u e d a h a c e r s e t o d o lo q u e 
se q u i e r a ; d e j a ve r ú n i c a m e n t e q u e u n o es t o r p e , c e r e m o n i o s o , 
d e s c o n c e r t a d o n i ve rgonzoso como los c a m p e s i n o s ó p a t a n e s q u e 
j a m á s h a n p u e s t o el p i e en la b u e n a s o c i e d a d , y r e q u i e r e q u e se 
a t i e n d a e s c r u p u l o s a m e n t e a l bien parecer. C u a l q u i e r a cosa q u e 
c o n v e n g a d e b e h a c e r s e con d e s a h o g o y sin e s t u d i o , y lo q u e s ea 
i m p r o p i o n o d e b e e j e c u t a r s e d e n i n g u n a m a n e r a . E n l a s c o m -
p a ñ í a s v a r i a d a s d e b e n o b s e r v a r s e d i f e r e n t e s g r a d o s d e c o n s i d e r a -
ción según l a s e d a d e s y s exo . No c o n v i e n e q u e h a b l e s d e t u s p l a -
ce re s con p e r s o n a s d e c i e r t a e d a d , d e c i e r t a j e r a r q u í a , n a t u r a l -
m e n t e g r a v e s , p o r q u e é s t a s e s p e r a n d e los j ó v e n e s , y con j u s t i c i a , 
u n g r a d o c o r r e s p o n d i e n t e d e d e f e r e n c i a y a t e n c i ó n . P u e d e s e s t a r 
con e l l as t a n d e s a h o g a d a m e n t e c o m o con las de t u e d a d , p e r o t u s 
m a n e r a s d e b e n s e r d i f e r e n t e s : es m e n e s t e r a t e s t i g u a r l e s m á s res -
p e t o , y a u n c o n v i e n e i n s i n u a r q u e e s p e r a s d e e l las i n s t r u c c i ó n . Es to 
l i s o n j e a y c o n s u e l a á l a ve jez , y a q u e no p u e d e l o m a r p a r t e en la 
a l e g r í a y p l a c e r e s de l a j u v e n t u d . Con l a s m u j e r e s d e b e s s e r m u y 
a t e n t o y r e s p e t u o s o , s ea cua l f u e r e t u o p i n i ó n s o b r e e l l a s . Su sexo 
t i e n e es te d e r e c h o , g r a c i a s á u n a l a r g a p r e s c r i p c i ó n , y es u n o d e 
los d e b e r e s del bien parecer : e s t e r e s p e t o p u e d e m e z c l a r s e con 
c i e r t o g r a d o de jovialidad; p e r o en ta l caso d e b e v e r s a r d i r e c t a ó 
i n d i r e c t a m e n t e en a l a b a n z a de l a p e r s o n a , t e n i e n d o c u i d a d o d e 
q u e tu s bromas n o p u e d a n s e r m a l i n t e r p r e t a d a s ; d e b e s t a m b i é n 
a t e n d e r á l a d i f e r e n c i a d e e d a d , d e r a n g o y d e s i t u a c i ó n . No con-
viene q u e c h a n c e e s con u n a m a r i s c a l a d e c i n c u e n t a a ñ o s , c o m o 
con u n a c o q u e t a d e q u i n c e . El r e s p e t o y el j o c o - s e r i o , si p u e d o 
r e u n i r e s t a s p a l a b r a s , c o n v i e n e n con la u n a , y l a s c h a n z o n e t a s u n 
t a n t o t a i m a d a s son e x c u s a b l e s con la o t r a . 

O t r o p u n t o i m p o r t a n t e de l bien parecer, y á q u e r a r a vez se 
a t i e n d e , e s n o h a c e r s u f r i r á los o t r o s n u e s t r o m a l h u m o r ó 
n u e s t r a i nd i spos i c ión p r e s e n t e ; a n t e s b i en d e b e s o b s e r v a r y 
a d o p t a r el e s t a d o m o r a l de l a s p e r s o n a s . P o r e j e m p l o : ¿ i r í a s , si 
e s t u v i e s e s d e b u e n h u m o r , á c a n t a r y á h a c e r p i r u e t a s en p r e -
s e n c i a de la m a r i s c a l a de Coigny, del n u n c i o del p a p a , d e l a b a t e 
Sa l l ie r ó de c u a l q u i e r a o t r a p e r s o n a n a t u r a l m e n t e g r a v e y m e l a n -
cól ica q u e tuv ie se á la sazón a l g ú n m o t i v o de d i s g u s t o ? Me 
p a r e c e q u e no , y t a m b i é n q u e si e s t u v i e s e s t r i s t e , a b a t i d o ó d is -



g u s t a d o , n o i r ías á l a m e n t a r t e con la g rac ios í l l a Blot (a). Si n o 
p u e d e s d o m i n a r t u h u m o r , elige p a r a c o n v e r s a r a q u e l l a s p e r s o n a s 
q u e se a c e r q u e n m á s á la d i spos ic ión m o r a l en q u e te h a l l e s . L a s 
c a r c a j a d a s son i n c o m p a t i b l e s con el bien parecer, y só lo l a s u sa el 
p o p u l a c h o p a r a a t e s t i g u a r su a l eg r í a v u l g a r á p r o p ó s i t o de n e c e -
d a d e s . Con f r e c u e n c i a se ve r e i r á u n c a b a l l e r o , p e r o j a m á s se le 
oye c a r c a j e a r (b). N a d a es m á s c o n t r a r i o al bien parecer q u e los 
j u e g o s d e m a n o s , c u y a s c o n s e c u e n c i a s sue l en s e r s e r i a s y á veces 
f a t a l e s . L u c h a r con l a s m a n o s , f o r c e j a r g r o s e r a m e n t e , a r r o j a r s e 
c u a l q u i e r a cosa á la c a r a , son c h a n z a s d e g a n a p a n e s q u e d e g r a d a n 
á u n c a b a l l e r o . Juego de manos es de villanos, es u n o d e los p o c o s 
p r o v e r b i o s i t a l i a n o s v e r d a d e r o s . En los j ó v e n e s un t o n o d e c i d i d o 
y p e r e n t o r i o es c o n t r a r i o a l bien parecer; d e b e n p u e s a f i r m a r lo 
m e n o s pos ib l e , y m i t i g a r s i e m p r e s u s e x p r e s i o n e s , v . g . si me es 
permitido decirlo; creería más bien; si me atrevo á explicarme, lo 
c u a l s u a v i z a e l m o d o sin d e b i l i t a r la cosa . Las g e n t e s d e e d a d y 

(а) Mira que has de conformar 
Con el tiempo tu vivir, 
Porque un tiempo es de cantar 
Y otro t iempo de llorar 
Y otro t iempo de reir . 

Con el tiempo conformarte 
Cuanto pudieres te esfuerza, 
Y serás en todo parte, 
Porque hay cosas de tal ar te 
Que quieren maña y no fuerza. 

Quien quiere bien acertar , 
Hablar debe con mesura 
Después de considerar 
Persona, t iempo y lugar, 
Y materia, y coyuntura. 

Si codicias ser amado 
Aborrece el presumir, 
Honra á todos de buen grado 
Y serás de ellos honrado 
Hasta después de mori r . 

( A R A N D A . ) 

(б) Epitecto di jo y Quevedo t r adu jo : 
Tu risa nunca sea 
Larga ni descompuesta, 
Ni frecuente : sea honesta. 
Júzguela en ti la vista, no el oído : 
El ademán la muestre enmudecido. Tr. 

e x p e r i e n c i a e s p e r a n y t i enen d e r e c h o á es te g r a d o de c o n s i d e r a -
c i ó n . El bien parecer p r e s c r i b e t a m b i é n r e g l a s p a r a con l a s g e n t e s 
de l a m á s í n f i m a c lase , y u n c a b a l l e r o l a s o b s e r v a con su l a c a y o 
y a u n con un p o r d i o s e r o en la ca l le , c o n s i d e r á n d o l o s c o m o o b j e t o s 
de c o m p a s i ó n y n o d e i n s u l t o ; n o les h a b l a con t o n o b r u s c o (a), 
s i n o q u e co r r ige a l u n o s in a c a l o r a m i e n t o , y si r e h u s a l i m o s n a a l 
o t r o , lo h a c e con h u m a n i d a d . No h a y u n a so l a ocas ión en el 
m u n d o en q u e el t o n o b r u s c o c o n v e n g a a l h o m b r e fino. En u n a 
p a l a b r a , el bien parecer, e s s i n ó n i m o d e b u e n a s m a n e r a s , y se 
e x t i e n d e á t o d a s l a s s i t u a c i o n e s de la v i d a ; es de lo m á s c o n v e -
n i e n t e , y p a r a q u e s ea c o m p l e t o , l a s g r a c i a s d e b e n a c o m p a ñ a r l e , 
á fin de h a c e r con p r i m o r c u a n t o él r e c l a m a . No h a y h o m b r e q u e 
n o es té o b l i g a d o á o b s e r v a r l o ; p e r o s o n p o c o s los q u e lo a c o m -
p a ñ a n con l a s g r a c i a s . Oja lá y r e u n a s t ú a m b a s cosas . 

A h o r a q u e l a s p a s i o n e s b o n - a s c o s a s y l a s s e n s a c i o n e s v ivas h a n 
c a l m a d o en m i p e c h o , y q u e no t e n g o c u i d a d o s q u e m e i n q u i e t e n 
ni p l a c e r e s q u e m e a g i t e n , m i m a y o r gozo es c o n s i d e r a r la h e r -
m o s a p e r s p e c t i v a q u e t i e n e s d e l a n t e , y e s p e r a r q u e s a b r á s goza r 
de e l la . H a s e n t r a d o en el m u n d o á u n a e d a d en q u e o t r o s a p e n a s 
h a n oído h a b l a r de é l ; t u r e p u t a c i ó n h a s t a a h o r a es p u r a ; n o se 
h a l l a m a n c h a d a con n i n g ú n v ic io d e g r a d a n t e y e s p e r o q u e c o n t i -
n u a r á s del m i s m o m o d o ; t i enes c o n o c i m i e n t o s só l idos y e x t e n s o s , 
p r i n c i p a l m e n t e p o r lo q u e h a c e á t u f u t u r a c a r r e r a . Con ta les m a -
t e r i a l e s vas á c o m e n z a r . ¿ Q u é t e f a l t a p u e s ? No la f o r t u n a , la e x p e -
r i e n c i a t e lo h a a c r e d i t a d o ; h a s t e n i d o y t e n d r á s lo s u f i c i e n t e 
p a r a a y u d a r t u m é r i t o y t u i n d u s t r i a , y si d e p e n d e de mí , t u s r i -
q u e z a s no i r á n n u n c a h a s t a el g r a d o de h a c e r q u e d e s c u i d e s u n o 
n i o t r o . T a m b i é n t i enes mens sana in corpore sano, el m a y o r de los 
benef ic ios . E n tu m a n o p u e s es tá a d q u i r i r lo q u e te f a l t a , y p u e d e s 
h a c e r l o con t a n t a f a c i l i d a d c o m o t o m a r el a l m u e r z o c u a n d o lo 
t i e n e s d e l a n t e . Sólo e s t á p o r v e n i r l a c i enc i a del m u n d o , la ele-
g a n c i a en lo s m o d a l e s , la c o r t e s í a u n i v e r s a l , y a q u e l l a s g r a c i a s q u e 

(a) Se modesto no entonado 
Cuando hablares ; 

Sé con los que conversares 
Bien criado. 

Cortesía en todo estado 
Es claro, y visto 

Medio, para ser bien quisto, 
Y m u y amado. 

( J . C A S T I L L A . ) 
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la b u e n a s o c i e d a d y los d i f e r e n t e s l u g a r e s y c a r a c t e r e s te p r o p o r -
c i o n a r á n i n f a l i b l e m e n t e . T u d e s t i n o en el e x t r a n j e r o t e h a d e i n -
g e r i r en las cosas m á s i m p o r t a n t e s , y t u s i t u a c i ó n p a r l a m e n t a r i a 
f a c i l i t a r á t u s p r o g r e s o s . Aca r i c i a p u e s i n c e s a n t e m e n t e e s t a p e r s -
p e c t i v a c o m o lo h a g o y o m i s m o ; t r a b a j a p a r a r e a l i z a r l a c o m o ves 
q u e yo lo h a g o , p r e s t á n d o t e a s i s t enc ia en t o d o . Nullum numen 
abest, si sit prudencia. 

Á Dios, m i q u e r i d o h i j o ; c u e n t o los d í a s h a s t a el m o m e n t o d e 
v e r n o s ; p r o n t o c o n t a r é l a s h o r a s , y en fin los m i n u t o s , con u n a 
i m p a c i e n c i a q u e i r á en a u m e n t o . 

G R E E N W I C H , 20 de Junio de 1751. 

M I Q U E R I D O A M I G O . 

Son t a n pocos los v i a j e ros , e s p e c i a l m e n t e e n t r e ios j ó v e n e s , q u e 
m i r a n lo q u e ven ó e s c u c h a n lo q u e o y e n , q u e a u n s u p o n i e n d o 
q u e no las neces i t e s , c reo q u e m i s a m o n e s t a c i o n e s p a r a q u e v e a s 
y o igas con u t i l i d a d n o t e h a r á n d a ñ o . 

Las g e n t e s f r ivo las , q u e c u a n d o m e n o s c o m p o n e n l a s t r e s 
c u a r t a s p a r t e s del g é n e r o h u m a n o , d e s e a n ú n i c a m e n t e v e r y o i r lo 
q u e sus f ú t i l e s p r e c u r s o r e s h a n vis to ú o ído , c o m o la Bas í l i ca d e 
San P e d r o , la m i s a pon t i f i c a l en R o m a ; la c a t e d r a l de Notre-
Dame, Yersa l les , el r e y y la c o m e d i a en F r a n c i a . Un h o m b r e d e 
j u i c io ve y oye d e u n m o d o m u y d i f e r e n t e y a u n m á s q u e t a l e s 
g e n t e s ; e x a m i n a e x a c t a m e n t e lo q u e ve y oye, s o b r e todo , si son 
cosas q u e t i e n e n r e l a c i ó n con su e j e rc i c io ó d e s t i n o . C o m o el t u y o 
es la po l í t i ca , el ob je to de tu s i n d a g a c i o n e s d e b e s e r la f o r m a d e 
g o b i e r n o , l a s l eyes , los e s t a b l e c i m i e n t o s , l a s c o s t u m b r e s , el 
comerc io , las m a n u f a c t u r a s , e t c . , d e l a s d i f e r e n t e s n a c i o n e s d e 
E u r o p a . Es tos c o n o c i m i e n t o s se a d q u i e r e n m á s f á c i l m e n t e en c o n -
versac ión con g e n t e s c a p a c e s é i n s t r u i d a s q u e en los l i b r o s ; l a s 
m e j o r e s o b r a s s o b r e e s t a s m a t e r i a s son s i e m p r e i n p e r f e c t a s . P o r 
e j e m p l o : no se c a r e c e a c t u a l m e n t e d e n o t i c i a s e s t ad í s t i c a s d e 
F ranc i a y de I n g l a t e r r a ; p e r o e s t a s o b r a s son s i e m p r e d e f e c t u o s a s , 
p o r q u e l a s e s c r i b e n p e r s o n a s p o c o i n s t r u i d a s q u e n o h a c e n m á s 
q u e c o p i a r á s u s p r e d e c e s o r e s ; con todo , d e b e n l e e r s e ; p o r q u e 
p r e s e n t a n m a t e r i a l e s p a r a i n d a g a c i o n e s y o b s e r v a c i o n e s , q u e 
qu i zá de o t r o m o d o n o se h a b r í a n p r e s e n t a d o al e s p í r i t u ; p e r o 
u n a h o r a d e c o n v e r s a c i ó n con un presidente ó u n consejero i n s -

t ru ídos , te i m p o n d r á de l v e r d a d e r o e s t a d o del p a r l a m e n t o de 
P a r í s m á s q u e t o d o s los l i b ro s f r a n c e s e s . Lo m i s m o s u c e d e con el 
almanaque militar q u e es o p o r t u n o l ea s , a u n q u e d o s ó t r e s c o n -
v e r s a c i o n e s con of ic ia les d i s t i n g u i d o s t e i n s t r u i r á n m u c h o m e j o r 
q u e todos s u s r e g l a m e n t o s . L a s g e n t e s p o r lo c o m ú n t i e n e n a l g u n a 
p a r c i a l i d a d por su p r o f e s i ó n ; g u s t a n h a b l a r de e l la , y a u n se 
s i e n t e n l i s o n j e a d a s d e q u e se les c o n s u l t e s o b r e el a s u n t o . Asi 
p u e s , c u a n d o te h a l l a r e s con u n o d e es tos mi l i t a r e s , p r o p ó n l e 
c u e s t i o n e s d e su c o m p e t e n c i a ; i n f ó r m a t e de la d i s c ip l i na , 
c u a r t e l e s y v e s t u a r i o d e las t r o p a s , c o m o t a m b i é n de su s u e l d o y 
g r a t i f i c a c i o n e s . P r a c t i c a lo m i s m o r e s p e t o á la m a r i n a , i m p o n i é n -
d o t e d e t o d o s s u s de t a l l e s q u e t i enen y t e n d r á n g r a n r e l a c i ó n con 
lo s n e g o c i o s d e I n g l a t e r r a ; y á m e d i d a q u e a d q u i e r a s b u e n a s no t i -
c ias , c o n s í g n a l a s p o r e sc r i to . I n f ó r m a t e t a m b i é n de los n e g o c i o s 
ec les iás t i cos , p a r a lo c u a l t e o f r e c e n ocas ión l a s p r e s e n t e s d i s p u t a s 
e n t r e l a c o r t e y el c l e ro . P o n t e a l c o r r i e n t e d e los d e r e c h o s p a r t i -
c u l a r e s d e la ig les ia g a l i c a n a en opos i c ión á la s i l la a p o s t ó l i c a . 

No p u e d e s i m a g i n a r t e h a s t a q u é p u n t o es tos c o n o c i m i e n t o s 
só l idos y ú t i l e s d e los o t r o s pa í ses , te d i s t i n g u i r á n en el t u y o , en 
d o n d e á dec i r v e r d a d , se c o n o c e n y c u l t i v a n p o c o ; a d e m á s , son 
m u y ú t i l e s en t o d a s las n e g o c i a c i o n e s e x t r a n j e r a s , y c o m u n i c a n 
m u c h o l u s t r e á t o d o h o m b r e en l a s o c i e d a d . Si los r e y e s y p r í n -
c ipes t i e n e n a l g u n a i n s t r u c c i ó n , e s de es te g é n e r o ; su t e m a favo-
r i t o e n s u s a u d i e n c i a s m a t i n a l e s en q u e t e n d r á s q u e t o m a r p a r t e , 
v e r s a s o b r e e s t a s m a t e r i a s . De es le m o d o f a c i l i t a r á s tu e n t r a d a 
ce r ca de el los , p o r q u e les g u s t a h a b l a r s o b r e lo q u e c r een e n t e n d e r 
m e j o r . Un m é r i t o d e s e g u n d o o r d e n , y u n o s t a l e n t o s v a r i a d o s , 
a s c i e n d e n á u n h o m b r e en l a s c o r t e s m á s q u e lo s c o n o c i m i e n t o s 
s u p e r i o r e s y l a s c a l i d a d e s m á s e m i n e n t e s . T á c i t o h a b l a d e u n 
h o m b r e q u e se m a n t u v o en f a v o r y gozó de los p r i m e r o s e m p l e o s 
b a j o los r e i n a d o s t i r á n i c o s d e t r e s ó c u a t r o p e r v e r s o s e m p e r a -
d o r e s , d i c i e n d o q u e n o f u é propter aliquam eximiam artem, sed 
quiapar negotiis ñeque supra erat. La d i sc rec ión es el g r a n p u n t o . 
T o d a s e s t a s cosas p u e d e n a p r e n d e r s e , p e r o sólo se c o n s i g u e f r e -
c u e n t a n d o á m e n u d o l a s m e j o r e s s o c i e d a d e s . 

S i en to m u c h o q u e t u s y e r n o s lo s dos p r í n c i p e s de B*** s e a n t a n 
b a d u l a q u e s ; sin e m b a r g o , c o m o t i e n e n el h o n o r d e c o n t a r s e en el 
n ú m e r o d e t u s p a r i e n t e s m á s c e r c a n o s , les m a n i f e s t a r é t o d a s l a s 
c o n s i d e r a c i o n e s pos ib les . 

Dices q u e n e c e s i t a s a l g u n a s i n s t r u c c i o n e s p a r a e s c r i b i r u n a 
c a r t a á L a d y C h e s l e r f i e l d . Un poco m á s d e c o n o c i m i e n t o del 



m u n d o t e e n s e ñ a r á á p r a c t i c a r y e sc r ib i r a g r a d a b l e m e n t e nona-
das; y p u e d o a s e g u r a r t e q u e es una p a r t e m u y út i l d e la c i enc i a 
de l m u n d o , p o r q u e en c i e r t a s soc i edades n o s e r í a p r u d e n t e h a b l a r 
d e o t r a c o s a ; y en v e r d a d q u e con m u c h a s g e n t e s no p o d r í a s con-
v e r s a r de o t r o s a s u n t o s , p o r q u e no te e n t e n d e r í a n . Á Dios. 
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